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వ్వ ONIN ससस 





శ్రీ లక్ష్మీ హయవదన పరబహ్మణే నమః ~ 


నివేదనము 


४१ 


సర్వోపనిషదో గావః దోగ్డా గోపాలనన్హనః | 
పౌ దో od దో తౌ ४ హా 
పార్ట్‌ వత్స 96 రోక్తా దుగ్గం గీతామృతం మహత్‌ | 


ముముక్షువునకు  తెలియదగిన అర్థములు తత్వ- హిత -పురుషార్థము 
అనెడు మూడు. स्ख टः € త్మ- పరమాత్మస్వరూపము, హూ తమనగా-ఆత్మ 
పరమాత్మను చేరు ఉపాయము, పురుషార్థమనగా - అట్టుచేరి యనుభవించు ఆనందము. 
వేదాంత గంథములన్నియు నీమూడు విషయము లనే ముఖ్యముగా తెలుపును. అట్టి 
(గంథముల లో మూర్దన్య మీ గీతాశాస్తము. కావున ముముక్షువు లకిది ముఖ్యానుసంధే యము. 
కాని అర్థమెణుంగని యధ్యయనము వ్యర్థము- అనుష్టానములోలేని యర్థజ్ఞానము 
వ్యర్హము. కావున భగవద్గీతను చదివి వాస్తవమైస యర్థము నెౌణీంగి-యెణేంగిన 
అర్థమును అనుష్టించువారే ముముక్షువులు. 

ఈ గీతాశ్మాస్తమున కనేక వ్యాఖ్యానములుదయించినవి. అందు కొన్ని కర్మకు 
(పాధాన్యమును, మరిక్‌"న్ని జ్ఞానమునకు (పాధాన్యమును-ఇంకను కొన్ని భక్తీకీ 
(పాధాన్యమును భావించి తదనుగుణముగా దీనినన్వయించి వ్యాఖ్యానించిరి. 

నిజమారయ- భక్తియే దీనియందు ముఖ్యముగా తెలుపబడుచున్నబ్లు యరథ్మాశుత 
శ్లొకార్థము లవల్లనే చదువువారలకు సులభముగ తెలియును. వాస్తవమునకా భక్తి, ముక్తికి 
సాధనము - ఉపనిషత్తులు | ప్రాకృతశరీరమును విడిచి య|పాకృత శరీరమును బడసినగాని 
దుఃఖము కలియని సుఖము కలుగదని తెలుపుచున్ఫవి. మోక్షమనగా దుఃఖగంధము లేని 
యానందమే యని “ముక్తిర్మోక్స" మహానంద: యని యమరకోశకారుడు నిష్పక్షపాతముగ 
సెలవిచ్చెను. మహానందమనగా దుఃఖము కలియని యానందమే. అల్లు శరీరసంబంధమును 
నితరాం తొలగించుకొనుటకు సాధన మా పరమపురుషుని సాక్షాత్కారమే యనియు 
ఆ ఉపనిషత్తులే తెలుపుచున్నవి. “తస్మిన్‌ దృష్టే పరావరే భిద్యతే హృదయ గని అట్టే 
సాక్షాత్కారమెట్లు కలుగుననగా-నా కుతియే “యవమేవై షవృణుతే తేన లభ్యస్తసై ష 

ఆత్మా వివ్పణుతే తనూం స్వా మ్మనితే లుపుచున్నది. అట్టు భగవంతునిచే వరింపబడుట 
కాతనికీ పియతముడు కావలెను. అట్లగుట కాతని నంతగా తాను (పేమించవలెను. 
దియా హా दुष्य త్వర మహం న నమమ (పీయః' అని భక్తి పకరణమున భగవాను 
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£ १९5 y ~ ०5० రంభమున 
(8, మద్భగవద్ద్గీతా పాఠా రం 


అనుసంధించవలసిన జో కములు 


(४, శెలేశదయాపా[తం ధీభక్త్యా దిగుణార్లవమ్‌ | 
యతీందప్రవణం వందే రమ్యజామాతరం మునిమ్‌ | 


కీనాథసమారంభాం నాథయామునమధ్యమామ్‌ | 
అస్మ దాచార్యపర్యంతాం వందే గురుపరంపకామ్‌ | 


635४ = ००९०००० 5० 
వ్యామోహత స్తదితరాణి छः మేనే | 
అస్మద్దురో రృగవతో౬స్య దయెకసింధోః 
రామానుజస్య చరణౌ శరణం > ॥ 


మాతా పితా యువతయు స్త్రనయా విభూతిః 
సర్వం యడేవ నియమేన నుద इ మ్‌! 
ఆద్యస్య నః కుఅపల ध. మం 

(8, ००0 (ప్రణమామి सटः) | 


భూతం సరశ్చ మవాదాహ్యయ భట్టనాథ 

శ భక్తిసార కులశేఖర యోగివాహాన్‌ | 
భక్తాంఘరేణు పరకాల యతీందమి శాన్‌ 

8 , మతారాంకుశమునసిం పణతో౭స్మి నిత్యమ్‌ ॥ 


వ్యాసం వసిష్ట నప్తారం శక్తేః "ख మకల్మమమ్‌ | 

పరాశరాత్మజం వందే శుకతాతం తపోనిధిమ్‌ ॥ 

వసిష్ట మహర్షి మునిమనుమడును, శక్తీిమనుమడును, (9, పరాశర 

మహర్షిపుతుడును తపోనిధియు, పాపదూరుడును, శ్రీ శుకమహార్షికి 

తం డియునగు శీ వ్యాసమ హర్షిని సేవించుచున్నాను 

సమ్యజ్బ్యాయ కలాపేన మవాతా భారతేన చ । 

ఉపబ్బంహిత వేదాయ నమో వ్యాసాయ విష్షవే! 

(బహ్మసూూత సముదాయముచేతను, శ్రీ మహాభారతముచే తన 

వేదాన్తార్థములను లౌస్సగ విశదీకరించిన प మహావిష్ణ్వ్యవతారభూతులౌ న 
న్యాసమ హర్షికీ వందనము 


| | 
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సారథ్య మర్దన స్యాజౌ కుర్వన్‌ గీతామృతం దదౌ | 
లోకత్రయోపకారాయ తస్మై కృష్ట్ణాత్మనే నమః | 

భారత యుద్దరంగమున అర్జునునకు సారథ్య మొనరించుచు మూడు 
లోకములయందుండు చే తనజాతము నుద్ధరించుటకె గీతామృతమును 
(పసాదించిన & 2, 11 నమోావాకములు. 

(పపన్న పారిజాతాయ వేత్రతో|త్రైక పాణయే | 

జ్ఞాన ముదాయ కృష్ణాయ గీతామృత దఊో నమః ॥ 

శరణాగతుల పాలిటీ కల్ప వృక్షమె, ఒక చేత గుజ్బుముల |తోలెడు కొరడా 
కరను, వేరొక చేత జ్ఞానము(దను ధరించి గీతామృతమును పితికినట్టి 
కృష్ణ పరమాత్మకు నమస్కారము. 

కరకమల నిదర్శితాత్మముదః | పరికలితోన్నత ८०९ २०९ చూడః | 
ఇతరకర గృహీత వే(త్ర छूः | మమ హృది సన్నిధి మాతనోతు శౌరిః। 
ఒక కరసరోజముచే జ్ఞానము(దను జూపుచు, వేరొక పాణికమలమున 
కొరడాక।|రను ధరించి, ఉన్నతమగు నెమలి పింఛముచే నలంకరింపబడిన 
కేశపాశమును కలిగియున్న శ్రీ కృష్ణ పరమాత్మ నా హృదయకమలమున 
సన్నిహి తుడి విరాజిలుగాక ! 

అ (7 కృత్వా కమపి చరణం జాను నెకేన తిషన్‌ 

పశ్చా © त ప్రణయసజుషా చక్షుషా వీకమాణః | 

సవ్యే १४० కరసరసిజే దక్షిణే జ్ఞానము[దాం 

ఆబి భాణో రథ మధివసన్‌ పాతు న స్ఫూతవేవః ॥ 

ఒక పాదమును ముందునకు జాచి వేరొకకాలు మోకరించి కూరొ ని 
వెనుకనున్న యర్జునుని స్నేహమొలుకు చూపుతో జూచుచు ఎడమచేత 
కొరడాను, కుడిచేత జ్ఞానము(దను ధరించి రథమున వేంచేసి యున్న 
సూతవేషధారియగు (శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ మమ్ము (బోచుగాక. 


కృష్ణం కమల సత్రాక్షం | పుణ్య (శ్రవణ క్రీర్తనమ్‌ | 

హాసుదేవం జగద్యోనిం । నౌమి నారాయణం వారిమ్‌ | 
పుండరీకాక్టుడును, తన గుణములను కీర్ణించినవారికిని, తన కథలను 
వినువారికిని పుణ్య(పదమైనవాడును, జగత్తునకు (తివిధకారణమైనవాడును, 
ఆ|శితుల పాపహారియునగు వసుదేవనూనుడై న నారాయణుని 
నమస్కరింతును. 


$. కృష్ణాయ యాదవే నాయ | జానము।దాయ యోగినే | 

ap] Cae] on) జ ५ 
నాథాయ రుక్మిణీశాయ | నమో ८9563 | 

ख| యదుకుల తిలకుడును, జ్ఞానము దాధారియు,యోగియు,సకల 
జ గచ్చే షియు, రుక్మిణీవల్దభుడును, నిభిలాగమాంత సంవేద్యుడు నునగు 
శ్రీ కృష్ణపరమాత్మకు వందనము. 

గీతాపారాయణావసానమందనుసంధించవలసిన శ్లోకములు. 


శో. గీతాశాస్త మిదం పుణ్యం | యః పఠే త్ర్రయతః పుమాన్‌ | 
విష్ణోః పద మవాప్నోతి । భయ కోకాది వర్హితః ॥ 

खम పవితమగు నీ గీతాశ్మాస్తము నే మానవుడు సదాచార సంపన్నుడై 
నిత్యమనుసంధించునో వాడు భయము, దుఃఖము మొదలగునవి లేక 
భగవత్సాయుజ్యమును బడయగలుగుచున్నాడు. 

లో గీతాధ్యయన శీలస్య | (పాణాయామపరస్య చ । 
నైవ సన్తి హి పాపాని | వూ ర్వజన్మ కృతాని ५ ॥ 

ख| విడువక నలవాటుగ పాటీేంచు గీతాధ్యయనము కలవానికిని పాణాయామ 
నిరతునకును పూర్వజన్మార్దితమైన పాపరాణి యంతయు పటాపంచలై 
పోవును. 

శ్లో మల నిర్మోచనం పుంసాం | జలస్నానం దినేదినే | 
సకృద్గీతామృసి స్నానం ! సంసార మల మోచనమ్‌ ॥ 

తా! మానవులు నిత్యమాచరించు జలస్నానము బాహ్యమాలిన్యమును 
మాతము పోగొలట్టజాలును, కాని ఒక్కసారి గావించిన గీతా 
(పవాహావగాహనము సంసారమలమునే యపహరించును. 

శో. గీతా సుగీతా కర్తవ్యా! కమ న్వైశ్ళా(స్త సజ్ఞహైః | 
యా స్వయం పద్మనాభస్య | ముఖపద్యా ద్వినిస్సృతా 1 

తా! సాక్షాత్తుగ పద్మనాభుని ముఖపద్మమునుండి ఆవిర్భవించిన 

గీతాశ్నాస్తమును లెస్సగ గానమును గావించుచు నితర శాస్త్రముల 


నెణుంగుట, न 


> 


a 
2 శ; 
ఇ 


भ्व 
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భారతామృత సర్వస్వం | విష్టోర్వ(క్రా ద్విని స్పృతమ్‌.! 
గీతాగజోదకం పీత్వా! పునర్హన్మ న విద్యతే | 

పాలకడలికి అమృతమువలె భారతమునకు సర్వస్వ మనదగినదై 
సాక్టాత్తుగ శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ ముఖారవిందమునుండి వినిర్లళితమైన 
వంటి పవి తమైన గీత్రాశా! స్తార్థము అను సాదరముగ నాలించి 
యాచరించువానికి తిరిగి జన్మ లేనే లేదు. 
సర్యోవనిషదో గావః! దోగ్డా గోపాలనన్తనః | 

సా రో ख) స్సుధీరోక్తా | దుగం గీతామృతం మహత్‌ ! 
(2, కృష్ణపరమాత్మ లోకోత్తరమైన పాలవలౌ స్వచ్చమును భోగ్యమును 
పగుణాభివర్దకమును నై అమృతమువలతె జరామరణము లు లేకుండ 
యునట్టి గీతాశ్నాస్తమును, సకలోపనిషత్తులను గోవులుగా 18} ०2 
ర్హునుని దూడనుగా చేసుకుని తాను స్వయముగ పితికి లోకమునందలి 


4 క్‌ 
ముముకువుల యనుభవమున కందజేసెను. 


ta} 0 


సీకం శాస్తం దేవకీవు!త గీతం । ఏకో దే దేవకీపుత ఏవ | 
ఏకోమస్త స్తస్య నామాని యాని | కర్మాప్యేకం తస్య దేవస్య వా | 
4 + 


డు పాడిన గీత యొక్కటియే శాస్త్రము ॐ) ప్ల్లడొక్కడే 
దేవుడు, శ్రీ కృష్ణుని శుభనామములే ముఖ్యమంతము, శ్రీ కృష్ణుని 
సేవయే క వ్యమగు కర్మ విశేషము 


)తములచేగాని ఏమి (పయోజనము ? 


‰ ९० © 539 (గ హా 


శీ యామునముని (పణీతము ~ ఆంధ టకానువా ద సహ తము. 


తా! 


గీతా (పతిపాద్యమగు వారతమార పేోషము 


స్వధర్మజ్ఞాన వైరాగ్య | సాధ్య $ గోచరః | 


నారాయణః సరం |[బహ్మ | గీతాశా(గ్రా సమిరితః | 


స్వధర్మ = తన వర్ణమునకును. ఆశ్రమమునకును నియతములై , శాస్రోక్షములై న 
ధర్మము లచేతను, पशु = (పకృతికంకు వేరె భగవంతునకు మాత్రము 
పరతం| తనెయుండు శుద్దాత్మ 


क స్వరూప ధ్యాన విశేషముచే తను, 
పరమాత్మ కంటె వేరైన సమస్త వస్తువులయందలి విరక్తీ చే సాధ్య 


a 
५ 
> 

£~ 
lt 


H 


సాధించదగిన, భక్తేకగోచర = భక్తీ మ్మాతముచే నొక్షాత్కరించు, పరం(బహ్మ 


H 


ప రం బహ్మయగు, నారాయణ: = 8, మన్నా దాయణుడు, గీతా धः = భగవద్గీత 
యండు, సమీరితః = చెప్పబడెను. 


వర్దా (శమ నియతములా శాస్తోక్రములైన తన ధర్మములచేతను, 
(పకృతి కంటు వేరి భగవంతునకు పరతం|తమె యుండు శుద్దాత్మ 
స్వరూప ధ్యాన వివేకము చేతను, పరమాత్మ కంళు వేజిన సమస్త 
వస్తువులయందరి విరక్తి చేతను, సాధింపదగిన. భక్తికి మాతము 
సాక్టాత్కరించు పర్మబహ్మ యగు శ్రీమన్నారాయణుడే యీ 
గీతాశాస్తమున ముఖ్యముగా చెప్పబడెను. 


10 


తా! 


(= థమ = సం (0 హము 


జ్ఞాన కర్మాత్మికే నొష్టీ యోగ ©$ <न) తే | 

ఆత్మానుభూతి సి ద్ద్యర్లే పూర్వ షట్కున చోదితే | 

యోగలక్ష్యే =ఆత్మావలోకనమే ఫలముగాగ లవై , సుసంస్క్ఫృతే = చక్కగ సంస్క_రింప 
బడినవై న, జ్ఞాన కర్మా త్మికే = జ్ఞానయోగ కర్మయోగము అనెడు, నిష్టే = ని €, 
ఆత్మానుభూతి द = ఆత్మ సాక్షాత్మార మనెడు సిద్దిని బడయుటకె , పూర్వ 
ट} = మొదటి షట్కుముచే, చోడితే = విధింపబడినవి, 


శుద్దాత్మ విషయమెన ధ్యానమునకు జ్ఞానయోగ మని చేరు. దీనిచే 


గలుగునట్టి ఆత్మ సాక్షాత్మారమునకు యోగమని 60.625 
నాత్మానుభవము సద్దించును 


కర్మయోగము రెండు నిధములు, 


(1) కర్మయోగము- దాని వలన జ్ఞానయోగము, దానిచే యోగమనబడు 
ఆత్మ నాక్షాత్మారము. 
(2) కర్మ యోగము- దానిచే జ్ఞానయోగము లేకనే ఆత్మ సాక్షాత్కారము. 
కర్మ- జ్ఞాన యమాగములు రెండున్న ~) లు కావలాౌను. 
అనగా-అవి పరమాత్మాఢీనముగాను, తతె,ెంకర్యము గాను, ఫలాపేక్ష 
లేకుండగను అనుష్టింపబడవలెౌను. 
ఇట్లు యోగమనెడు ఆత్మావలోకనము ఫలముగా గలవియు 
పరమాత్మాథినాది బుద్ది విశేషములచే సంస్కరింపబడిన జ్ఞాన కర్మ 
యోగములు, ఆత్మ సాక్షాత్మా రరూపమగు సిద్ది విశేషము లభించుట 
కొలుకె మొడటి షట్కు_మున జెప్ప బడినవి. 
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అరము : 
© 


ख| 


మ ధ్యమ < సం|గహము 


మధ్యమే భగవత్తత్త$ యాథాత్మ్యావాష్తి సిద్ధయే | 
జ్ఞాన కర్మాభి నిర్వర్శ్యో భక్తి యోగః (२६6९६ | 


మధ్యమే = మధ్యమ షట్కు మందు, భగవ త్తత్తy యాథాత్య్యా వాష్తి సిద్దయే - 
భగవత్తత్త్వ = భగవంతు డనెడు పర తత్త్వము యొక్క, యాథాత్మ్య = నిజస్టితిని, 
छन = పొందుట యనెడు, సిద్దయే = సిద్ది కొఆుకు, బ్ఞాన కర్మాభి నిర్వర్త్యః := 
జ్ఞానయోగ కర్మ యోగములచే బడయదగిన, భక్తియోగః = భక్తియోగము, 
(పకీర్తితః = చెప్పబడినది. 


నిరతి శయానంద మయమెన భగవత్స్వరూపాను భవము సిద్దించుట 
కొజుకై జ్ఞానయోగ కర్మ యోగములచే బడయ దగిన భక్తి యోగము 
మధ్యమ షట్కుమున జెప్పబడినది. 
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El 


తృతీయ షబ్మార్ద సంగ్రహము 


हि భౌ भ చు 55 ५4 ९९ 4 €. 
(పధాన పురుషవ్యక్త సర్వేశ్వర విచిన్తనమ్‌ | 
కర్మధీ ర్భక్తి రిత్యాది పూర్వ శేషో౭ న్తిమోదితః | 


పభాన =కారాణా వసలో నున్న (పకృతి పురుష=బడ్డ జీవులు శుద జీవులు వ్యక్త= 
కార్యా వస్థలో నున్న (ప్రకృతి, సర్వేశ్వర = భగవంతుడు అను నీ తత్త్యముల 


యొక్క, విచి న్తనం=వేు వేగా అనుసంధించుటయు, కర్మ= కర్మయోగము 


&: = జ్ఞాన ము, భక్తీ: = భక్షి యోగము ఇత్యాది=ఇవి మొదలగు, పూర్వ శేషః= 
పూర్వ షట్ముములల్‌ చెపగా 52952, అని మోడితః: = చివర షట్బుమున 
533 sn) డను धि 


కారణా వసలో నున మూల (పకృతి, బద్దాత్మలు, ముక్తాత్మలు, 
కార్యావన్సలో నున్న మహత్తత్స్వ్వాదులు, వాటి కార్యములగు 
దేవతిర్యజ్మనుష్యాదులు, సర్వేశ్వరుడు అను నీ తత్త్వములు వేణు 
వేణుగా ననుసంధింపబడినవి. మణీయు కర్మ జ్ఞాసభక్తియోగము లను 
గూర్చి పూర్వ షట్క_ములలో చెప్పబడని విషయములును ఈ మూడవ 
షట్బు_మున వివరింపబడినవి. 


య 


అరము : 
© 


ण 


పథమాధ్యా न्मः సం|గహము 


న a వాకా యూ 
श्य స్ప హాకౌ రుణ్య ధర్మాధర్మ ధి కులమ్‌ | 
పారం |ప్రపన్న ముద్దిశ్య శస్రావతరణం కృతమ్‌ | 


అసాన 44 కారుణః ధర్మా ధరదియా-అసాన=తగని చోట, స్నేహ= 
డా A $ డీ డీ డౌ 

బంధు పీతి, కారుణ్య = జాలి, ధర్మాధర్మధియా = తన ధర్మమైన యుద్దమును 
అధర్మముగా తోపించు బు ऊ, ఆకులం = కలతజెంది, పపన్నం=శరణాగతుడై న, 
పార్థం ఉద్దిశ్య=అర్మనుని గూర్చి, శా|స్తావతరణం=గీతాశా స్తారంభము, 
కృతం= చేయబడినది. 


తగని చోట 2 ంధు పీతి, జాలి తన ధర్మమగు యుద్దమున నధర్మ మని 
తోపించు బుద్ది మొదలగు వాటీచే కలత 2 ~& కీంకర్తవ్యతా విమూఢుడె 

శరణా గతిని గావించిన యర్హ్జునుని నిమిత్తముగా గొని శ్రీక్నష్ణ 
పరమాత్మచే గీతాశాస్త మవతరింప జేయబడెను. 


ww 


13. 
14. 
15. 
16. 


(8, మద్భగవద్దీతా ~ పథమాధ్యాయము 
బషయ 255०2) & 


ధృతరా(ప్తుడు తన పు[తుల విజయమును వినగోరి సంజయుని యుద 
నార్తల నడుగుట 

ంజయు డుత్తర మొసంగుచు-దురో వధను డుభయ సేనల బలాబలము లను 
పరిశీలించి తన జయమును గూర్చి సందేహించి తన విషాదమును 
(దోణాచార్యులతో విన్నవించుట 
దురోధనుడు (దోణాచార్యులకు పాండవ (పధాన వీరులను పేరుపేరు 
వరుసగ తెలియజెప్పుట 
తన సేనలోని (పముఖి వీరులను దెలుపుట | 

తన విజయమును గూర్చి శంకించుచు తన సేనను భీష్యరక్షణ తత్సు ८ © 
యుండ (चदन ००९) 

దుర్యోధనుని యరైర్యము उ భీవ్మ పితామహు డాతనికి 
ధైరోత్సాహము లుద్భవింపజేోయుట 

కొరవ సెనికుల కోలాహలము 

శ్రీ दल రణరంగ |పవేశము, (ఇదియే ०१ ते సంగహ జోకము) 
"ॐ సేనయందలి (ప్రధాన వీరుల శంఖ నినాదములు 

అర్జును డుభయ సేనల వీతుల దర్శింపగోరుట 


జ 


2, 5.) 2252 కోరినట్టాతని రథము నుభయసేనా మధ్య రంగమున 
ఉభీయ సేనలయందు అర్జునుడు గావించిన ఆచార్య, ఆప్త బంధువర్గ 


వౌరిని చూచుటడే నర్జునుక్షు కలిగిన దుర్నిమిత్తము లను వివరించుట 
దానిడే నర్జునునకు కరిగిన నిరుతా+హము 
అర్జునుడు యుద్దానర్థము లను (కమముగ సేర్కొనుట 
అరునుని యుడ విరమణ నిరయము 
ध्य (oe) ౬ 


पृ # 4 
० 


12 
13 


14 
15-19 
20-23 


24-25 


26-27 


28-30 
31-39 
40-45 
46, 47 


తౌ | 


అస్మద్దురు భో $ నమః 


y మ ద్భగవన దీతా (పథమో౭ ధ్యాయః 


అర్జున విషాదయోగః 


(ध्र, 1-47) 

ధృతరా(ష్ష ఊవౌచ్ర ~ ధృతరా(మ్హుడు పలికెను, 
అవ. ధృతర్మాప్తడు సంజయుని యుద్ద వార్తలను |పశ్నించుచున్నాడు. 
ధర్మక్షేతే కురున్నేతే | సమవేతా యుయుత్భ్సవః | 
25.445 निग) | కిమకుర్వత సజయ ॥ 
रर = ఓ సంజయుడా! 4८ क = ధర్మమునకు స్థానమైన, కురుక్షేతే = 
కురుక్షే తము నందు; యుయుత్సవః = యుద్దమును చే యగోరినవారై, సమవదేతాః= 
సమావే శమెన, మామకాః = నా 29020 49 లున్న, పాణ్ణావాః: చ ఏవ = పాండవు లున్ను, 
కీం = ఏమి, ७5८९० = చేసిరి? 
ఓ సంజయుడా ! కురుక్షేతము ధర్మమునకు నిలయమైెనది. అట్టి 
స్థానమున యుద్దము చేయుటకే నా కుమారులును, పొండవులున్న్సు 
కూడా సమావేశమెరే, వారు ఏమి చేసిరి ? 

ध्रु ఉవాచ = నంజయయుడు సల్కెను 
అవ. సంజయుడు యుద (పారంభమునకు ముందు దురోధనుని చిత్తవృత్తిని 
వరించుచునాడు 


దృష్టా తు పాల్ణావాసీకం । వ్యూఢం దుర్యోధన స్తదా । 
ఆచార్య ముపసంగమ్య | రాజా వచన మ।బవీత్‌, | 


తదా = అప్పుడు; రాజా = రాజెన దురోధనః = దు ర్యోధనుడు వ్యూఢం = 
వ్యూహముగా పన్నబడి యున్న ; పాల్ణవానీకం = పాండవుల సేనను దృష్టా తు= 
చూచిన వెను వెంటనే ఆచార్యం (దోణాచార్యులను; ఉపసంగమ్య = సమీపించి; 
వచనం = వాక్యమును; అ(బవీత్‌ = పలికెను. 


९० | 





తా || 


శీ మద్భగవద్గీతా - (29 = 


ఈ (ప్రకారము పలికెను. 
సుయోధన ఉవాచాదురోధనుడు పల్కెను, 
పాలప్తపుత్రాణాం | ఆచార్య! మహతీం చమూమ్‌ | 
(८०८८ (ॐ | తవ १६ ధీమతా | 


bh 


mm ०८ = क చా తౌz౭బు ~ 
బా ఆచార్య = ఓ |దోణాచార్య, ధీమతా = బుద్దిమంతుడును, తవ = నీ యొక్క, 


सज 


८ 


> = 9८० అయిన, (ద్రుపద పుత్రేణ = దుష్ట్రద్యుమ్నునిచే, వ్యూఢాం= 
వ్యూహముగ నేర్పరచబడియున్న, పాండు పుత్రాణాం =పాండవుల యొక్క, 
ఏతాం = ఈ మహతీం = గొప్పదైన, చమూం = సేనను, పశ్య = చూడుమా. 
శ్‌ (దోణాచార్య! పాంచాల రాజకుమారుడై న (ధుష్ట్రద్యుమ్నుడు 
బుద్దిమంతుడును, నీకు కిష్యుడును అయి యున్నాడు. అతని 
నాయకత్వమున వ్యూహముగ రచింపబడి యున్న గొప్పదెన ఈ 
పాండవ సేనను చూడుము. 

అవ, దుర్యోధనుడు పాండవసేనయంచలి వీరులను పేర్కొనుచున్నాడు 
అత శూరా మహష్వాసాః | భీమార్జున సమా యుధి | 

యయుయుధానో విరాటశ్చ | (దుపదశ్చ మహారథః | 

అత = ఈ పాలడవ సేన యందు; ऊष्म = శౌర్య వంతులును; మే హష్య్వాసాః= 
గొప్పు విలుకార్మడును; యుధి = యుద్దము నందు; భీమార్జున సమాః = 
భీమునితోను అర్జునునితోను సమానులున్ను అగు; యుయుధానః = సాత్యకియు; 
విరాటఃచ = విరాట రాజును; మహారథః: = మహారథుడైన ; (దుపదః చ = (ద్రుపద 
రాజాన్ను; (సన్తి = ఉన్నారు.) 

ఈ పాండవుల సేన యందు హూరులును, గొప్పు విలుకాం్మడును, 
యుద్దమున భీమార్జునులతో సమానులున్ను అయిన సాత్యకియు, 
ఎరాటరాజున్సు, మహారథుడై న (దుపద రాజున్ను గలరు. 


(ఆయుధ వద్ద యందు 2०००2 వది వేల విలుకాం[డతో 
^ యుద్దము ऊ సమట్టడు మవోరథుడనబడును.) 


తా! 


అరముః 
> 


తా ॥ 


7. శో. 


ae) 


అరము : 
(©) 


అర్జున విషాద యోగము - ౧ 17 


ధృష్షకేతు శ్చేకితానః | కాశీరాజశ్చ వీర్యవాన్‌! 


పురుజిత్‌ కుంతిభోజశ్చ | శెబ్యశ్చ నరపుజ్ఞవః ॥ 


ధృష్టకేతుః ధృష్టకేతువున్ను; చేకితాన: = చేకితానుడున్ను ; వీర్యవాన్‌ = 
పరాక్రమ వంతుడైన उठ; చ = కాశీ రాజును; పురుజిత్‌ = పురుజిత్తున్ను 
కుంతిభోజ: చ = కుంతి భోజుడున్ను ; నరపుజ్జవః = పురు షృశేష్ణుడైన ; శైబ్య 
చ= శెబ్యుడున్ను, ( సన్తి = కలరు) 
ఈ పాండవుల సేన యందు ధృష్టకేతువున్ను, చేకితానుడున్ను, 
పరాక్రమవంతుడైన కాశీ రాజున్ను , పురుజిత్తున్ను, కుంతి భోజుడున్ను, 
పురుష |శేష్ణడై న శైబ్యుడున్ను గలరు. 
యుధామన్యు శ్చ విక్రాన్లః ! ఉత్తమౌజా శ వీర్యవాన్‌ | 
సాభ(దో (ठः దేయా శ్చ! నర్వ ఏన మహారథాః | 
విక్రాన్లః = పరాక్రమవంతుడైన; యుధా మన్యుఃచ = యుధామన్యువున్ను ; 
వీర్యవాన్‌ ८92 న; ఉత్తమౌజాః చ = ఉత్తమౌ జస్సున్ను; चेष्ट = సుభ ద 
పుతుడగు అభిమన్యుడున్ను (దౌపదేయా చ = (దౌపదీ కుమారులౌ న 
ఉపపాండవులున్ను (సన్తి = కలరు), సర్వే = అందరూ మహారథాః: ఏవ 
మహారథులే (భవన్తి = అగుచున్నారు.) ' 
ఈ =" యందు పరా|క్రమవంతుడై న యుధామన్ఫువున్ను 
వూారుడ న ఉత్తమౌ జస్ఫున్ను సుభ(ద కుమారుడ న అభిమనువున్ను 
(దౌపది కుమారులైన (ప్రతివింధ్య (శుతసోమ (శుతకీర్తి శతా నీక 
(శుతసీనులును కలరు: వీరందరూ కూడా మహారథురొ యున్నారు 
అవ. దుర్యోధనుడు తన సేన యందలి వీరులను పేర్కొ-నుచున్నాడు. 
అస్మాకం తు విణిష్టా యే ! తాన్నిబోధ ద్విజోత్తమ ! | 
నాయకా మమ సైన్యస్య । సంజ్ఞార్థం తాన్‌ (బవీమి తే॥ 

ద్విజోత్తమ ఓ (బ్రాహ్మణ (ननः छले &० తు =మనలో उ छ ; యే = 
ఎవరు; విశిష్టా ముఖ్యులో మమ = నా యెక్క ; సైన్యస్య = సేనకు; యే= 
ఎవరు; నాయకా: = నాయకులో; శాన్‌ = వారలను; తే నీకు; సంజ్ల్ఞార్లం = 
చక్కగా తెలియుట కొలుకు; (బ్రవీమి = చెప్పు చున్నాను; నిబోధ = వినుము. 
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తా! 


8. ९२. 


©> 


తా | 


తౌ || 


10. శ్లో. 
య 


అరము : 
2 


శ్రీ మద్భగవర్గీతా - (పథమాధ్యాయము 


చా ८ దో చా లో రా 
ఓ|బాహ్మణ డేష్ణుడవై న (దోణాచార్య ! మనలో ఎవరు ముఖ్యుల్‌ మన 


సైన్యమునకు ఎవరు నాయకులో వారిని నీకు చక్కగా తెలియుటకె 


చెప్పు చున్నాను; ఏనుము. 


భవాన్‌ ४२२) కర్ణశ్స । కృపశ్చ సమితిజ్ఞాయః | 

అశ్వత్స్లామా వికర్ణశ్స | సామదత్తి స్తథైవ చ ॥ 

భవాన్‌ = నీవు, భీష్మఃచ = భీమ్మడున్ను, इदुः = కర్టుడున్ను, సమితిజ్ఞయః = 
యుదమునజయశకీలుడె న, కృపఃచ = కృపాచా ర్యుడున్ను, అశ్వత్థామా = ` 
అశ్వత్తామయు, వికర్ణఃచ = వికర్ణుడును, తథైవ = ఆవిధముగానే; సౌమదత్తిః = 
సోమదత్తుని కుమారుడగు భూరి శవుడున్ను, (సన్తి = ఉన్నారు.) 

నీవు, భీష్మా చార్యులు, కర్ణుడు, యుద్దమున జ యనశీలుడై న కృపాచార్యుడు, 
అశ్వత్థామ, వికర్ణుడు, సోమదత్తుని కుమారుడైన భూరి శవుడున్ను 
కలరు. 


¢ 


న్యే చ బహవ శ్ఫూరాః | మదర్చే త్యక్తజీవితాః | 

నానాశస్త ప్రహరణాః | సర్వే యుద్ద విశారదాః 1 

०९56 = నా నిమిత్తమై, త్యక్త జీవితాః = (ప్రాణము లర్సింపసిద్దపడిన వారున్ను, 
నానాశ్నస్త (ప్రహరణా: =అనేక విధములైన  శ్మస్తములను, ఆయుధములను 
కలిగినట్టి వారున్ను, సర్వే = అందరున్ను, యుద్ద విశారదాః = యుద్ద నై పుణ్యము 
గలవారునగు, అన్యే =ఇతరులె న, బహవః = అనేకమంది, శూరాఃచ = హారులున్ను, 
(సంతి=కలరు). 

ఇంకను నా కొణుకె (పాణముల 2921 ౦ప సిద్దపడిన వారున్ను అనేకములె న 
శస్త్రములు ఆయుధములు కరిగినటే వారునె అందరును యుదము 
నందు నేర్ఫుగల వారలేయగు నితరులును అనేకమంది ०८० ©) 
కలరు. 

అపర్యాప్తం తదస్మాకం । బలం భీష్మాభిరక్షితమ్‌ | 

పర్యాప్తం త్విద మేతేషాం | బలం భీమాభిరక్షితమ్‌ 1 . 

తత్‌ =ఆ కారణము వలన, భీష్మా భిరక్టితమ్‌ = భీమ్మనిచే అంతటను రక్షింఏబడు చున్న, 
అస్మాకం = మనయొక్క, బలం = సేన, అపర్యాప్తం = చాలినంతలేదు, 
భీమాభిరక్షీతమ్‌ = భీమునిచే రక్షింపబడుచున్న, ఏతేషాం = ఈ పాండవుల 
యొక్క,ఇదం = ఈ బలం = సేన, పర్యాప్తం = చాలినంత యున్నది. 
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తా॥ పాండవుల సేనలో హూరులు అధికముగ నున్నారు. మన సేనలో 


11. శో. 
(ap) 


అరము : 
८ 


తా | 


12. శ్లో. 
(ap) 


అర్లము : 
(ఆ 


తా || 


13. శో. 
€~ 


। అరము : 
> 


11. 
వున సేన పాండవులను జయింప జాలినంత లేదు. భీమునిచే 
రక్షింపఏబడుచున్న ఈ పాండవుల సేన మనలను జయింపగరిగి యున్నది. 


అయనేషు చ సర్వేషు | యథాభాగ మవస్థితాః | 

భీన్మ మేవాభిరక్షన్లు | భవన్త సృర్వ ఏవహి 

భవన్తః = మీరు, సర్వేఏవ = అందరున్ను,సర్వేషు = సమస్తము లైన్క అయనేషు 
చ=(వ్యూహ) మార్గముల యందున్ను, యథాభాగం = ఎవరి వరుస వారు తప్పక, 
सकन = ఉంటున్నవారై, భీమ్మం ఏవ = భీష్మునే, అభిరక్షన్లు = అంతటను 
రక్షించుచుందురు గాక 

మీరందరున్ను,అన్ని వ్యూహప్రవేశ మార్గముల యందును మీ మీ 
వరుసలు తప్పక నిలిచి యుండి భీష్ముని అన్ని వైపుల నుండి 
రక్షించుచుండుడు 


తస్య సజ్ఞానయన్‌ హర్షం । కురువృద్దః పితామహః | 
సింహనాదం వినద్యోచ్చెః । శజ్ఞం 282 (ప్రతాపవాన్‌ 1 


(పతాపవాన్‌ = పర్మాక్రమవంతుడును, కురువృద్దః = కౌరవులలో పెదయు నగు 
పితామహః = తాత యగు భీష్ముడు, తస్య = ఆ దుర్యోధనునికి, హర్షం = 
సంతోషమును, సజ్ఞానయన్‌ = బాగుగా పుట్టించు చున్నవాడై, =) = గట్టిగా 
సింహనాదం = సింహధ్యని వంటే ధ్వనిని, వినద్య = ధ్వనింపజేసి, శజ్జం = 
శంఖమును, ठठ = పూరించెను 

దురో ९८०९ ఈ విషాద సంభాషణను వని పరా కమ వంతుడును 
కౌరవులలో వృద్దుడును అయిన తాత యగు ४५०३९ అతనికి. 
సంతోషము కలుగుటకె గట్టిగా సింహమువలౌ 26० శంఖమును 
పూరించెను 


తత శృజ్ఞాశ్స ५४.) | పణవానకగోముఖాః | 
సహసైవా భ్యహన్యన్త | స శబ్ద స్తుములో 2 భవత్‌ | 


తతః: = అటుపమాట, శజాఃచ = శంఖములునుు భేర్య చ = దుందుభులును, 
పణవ - ఆనక- గోముఖా: = త ప్పెటలు, తమ్మటలు బూరలున్ను, సహ సా 
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తౌ ॥ 


తౌ ॥ 


తౌ || 


6. క్లో. 


30) 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - (పథమాధ్యాయము 


ఒక్కమారుగనే, అభ్యహన్యస్త = కొట్టబడినవి, సః = ఆ, శబ్దః = శబ్దము, తుము ©= 
సంకులమెనడి, అభవత్‌ = ఆయెను. | 

అటు ఏమ్మట శంఖము లున్ను, దుందుభులున్ను, తప్పెటలు, తమ్మటలు, 
బూరలున్ను ఒక్క_మారుగ వాయించ బడినవి. వీటి వలన జనించిన శబ్ద 
మొక్క పెట్టున దిక్కులు పక్కటిల్ల జేసెను. 

తత ॐ}. &<> ८24 ड । మహాతి 35293 ख | 

మాధవః పాండవశైవ । దివ్యో द ప్రదధ్మతుః ॥ 

తతః = అటుతరువాత, శ్వేతై.! = తెల్లచైన, హయ: = గుజ్జము లతో, యుకే = 
కూడుకున్న ట్టి,మహతి = గొప్ప దైన, స్యందనే = రథమునందు, స్థితౌ = ఉన్నట్టి, 
మాధవః = శ్రీ, కృష్ణుడున్ను, పాండవః చ ఏవ = అర్జునుడున్ను, దివ్యా = దివ్యము 
లైన +" = శంఖము లను, (పదధ్మతు = గట్టిగా పూరించరి. 

అటు తరువాత తెల్లని గ్నురముల బూనిన గొప్ప రథమునందు 
గార్చున్న శ్రీ కృష్టుడున్ను, అర్జునుడున్ను దివ్యము తాన శంఖములను 
లెస్సగా పూరించిరి. 

పాజ్ఞ్రజన్యం హృషీకేశో | దేవదత్తం ధనజ్ఞుయః | 

28० దధ్మా మహాశజ్ఞం | భీమకర్మా వృకోదరః ॥ 

హృమీకేశః = ८9, కృష్పుడు, పాజష్బాజ న్యం = పాంచజన్యమను శంఖమును, దధ్య్మౌ = 
పూరించెను, ధనంజయః = అర్జునుడు, దేవదత్తం = దేవదత్తమను శంఖమును, 
( దధ్య్మా = ఊడదెను.) భీమకర్మా=భయంకర కృత్యము లుగల, వృకోదరః= భీముడు, 
పౌండం = పౌం[డమనెడు, మహాశంభఖిం = గొప్ప శంఖమును, ( దధ్య్మా=పూరించెను ). 
శీ కృష్ణుడు పాంచజన్యమను చేరు గల శంఖమును,. అర్జునుడు 
దేవదత్త మను పేరు గల శంఖమును, భయంకర కృత్యములు గల 
భీముడు పౌండమను పేరు గల పెద్ద శంఖమును పూరించిరి. 

అనన్ల విజయం రాజా । కుస్తీవుతో యుధిష్టిరః | 
నకుల సృహ దేవశ్చ ! సుఘోష మణిపువ్చకాౌ | 
రాజు = రాజైన, కుస్తీ (© = కుంతీదేవి పుతుడైన్క యుధిష్టిరః = ధర్మరాజు, 
అనన్త విజయం = అనంత విజయమను పేరు గల శంఖమును, (దధ్మౌ = ఊడదెను) 
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17. శో. 
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అరము ‡ 


తౌ || 


18. శో, 
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తా | 


19. శో. 
(ap) 


అరము : 
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నకులః = నకులుడు, సహదేవఃచ = సవాదేవుడున్ను, సుఘాష మణిపుప్పకౌ = 
సుఘోషను మణి పుష్ప కము లను పేరుగల శంఖములను, (దధ్యతుః = పూరించిరి). 
రాజును, కుంతీ దేవి పుతుడును అయిన ధర్మరాజు అనంత విజయమును 
శంఖమును, నకులుడు సుఘోషమను శంఖమును, సహదేవుడు 
మణిపుష్పకమను శంఖమును పూరించిరి. 

కాశ్యశ్చ పరమేషాసః | छक्र మహారథః | 

ठ) ०८५३.) | సాత్యకి శ్చాపరాజి %३। 

పరమేష్వాసః = గొప్ప విలుకొడైన, उ చ = కాగీరాజున్ను, మహారథః = 
మహారథుడై న, णु = శిఖండియున్ను, ధృష్టద్యుమ్న: = ధృష్టేద్యుమ్ను డున్ను, 
విరాటఃచ = విరాటుడున్ను, అపరాజితః = పరాజయమును జెంఎని, సాత్యకిణచ = 
సాత్యకియు, (శజ్ఞాన్‌ = శంఖములను, దధ్యుః = పూరించిరి). 

గొప్ప విలుకాడై.న కాశీరాజున్ను, -మహారథుడై న గిఖండయున్ను, 
ధృష్టద్యుమ్నుడున్ను, విరాటుడున్ను, పరాజ యమును చెందని 
సాత్యకియున్ను శంఖములను పూరించిరి. 

|దుపదో (| దౌపదేయాశ్చ । సర్వతః పృథివీపతే ‘1 

సాభ|దశ్చ మహాబాహుః | శజ్ఞాన్‌ దధ్యుః పృథక్‌పృథక్‌ । 


, హే పృథివీపతే=ఓ రాజా 1 ददद (దౌపదేయాఃచ = (దౌపదీ 


పుతులున్ను, మహాబాహుః = గొప్ప బాహువులు గల , సౌభద్ర'చ = అభిమన్యుడున్ను, 
సర్వతః = సేన యందంతటను,పృథక్‌ పృథక్‌ = (పత్యేక (పత్యేకము,శజ్ఞాన్‌ = 
శంఖములను, దధ్ముః = పూరించిరి. 

2. ధృతరా ష్ట్ర మహా రాజా ! (దుపదుడును, (డౌపది కుమారులైన 
ఉపపాండవు లును, గొప్ప భుజములుగల సుభ దా కుమారుడి న. 
అభిమన్ఫుడును సేన యందంతటను (పత్యేక (పత్యేకము గా శంభఖముల 
పూరించిరి. ` । 
సఘోషో ధార్త రాష్టాణాం | హృదయాని వ్యదారయత్‌ । 

నభశ్చ 'వృధథివీం చెవ | తుములో౭ప్యను నాదయన్‌ ॥ 


సః = ఆ, ఘోష! = శబ్దము,తుము లః = సంకులమైనదై, నభఃచ = ఆకాశమునున్ను, 
పృ్పధివీంచ సవ = భూమిని కూడను, అనునాదయన్‌ అపి = (ప్రతిధ్వనింప 


తౌ | 


26. శో. 
(ap) 


ఆరము : 
యు 


తౌ | 


27. $, 
न, 


అరము : 
(on) 


శీ మదృ్బగవద్గీతా - (పథమాధ్యాయము 


భీవ్మ (దోణ ప్రముఖతః | సర్వేషాం చ మహీక్తితామ్‌ | 

ఉవాచ పార! పశ్వెతాన్‌ | సమవేతాన్‌ కురూనితి | 

భీష్మ (దోణ (ప్రముఖితః = భీష్ముడు (దోణుడు మున్నగు, సర్వేషాం = సమస్తమైన, 
మహీక్షితాంచ = రాజాలయొక్క, ( పురతః = ఎదుట) హేపార్థ = ఓ అర్జునా, 
సమవేతాన్‌ = చేరియున్న, ఏత్రాన్‌ = ఈ కురూన్‌ = కౌరవులను, పశ్య = 
చూడుమా, ఇతి = అని, ఉవాచ = పలికెను. 

భీష్ముడు (దోణుడు మున్నగు సమస్త రాజులును చూచుచుండగనే ఓ 
అర్జునా (“సమావేశమైెయున్న ఈ కౌరవులను చూడుమా అని 
శీ కృష్ణుడు పలికెను. 

అవ. అర్జునుడు ఉభయ సేనలయందరి ఆప్తవర్గమును చూచుట. 


తత్రాపశ్యత్‌ స్పితాన్‌ वेष्टः | పితఛానథ పితామహాన్‌ | 

ध చా 
ఆచార్యాన్‌ మాతులాన్‌ (कछ । ॐ (ख పొత్రాన్‌ సఫీం స్తథా | 
అథ = అటుపిమ్మట, పార్టః = అర్జునుడు, తత = అచ్చట, స్టితాన్‌ = ఉన్నట్టి, 
పత్యన్‌ = భూరి శవాది తం|డి వరుస వారిని, పితామహాన్‌ = భీష్మాది తాతవరుసవారిని, 
ఆచారా(న్‌ = (దోణాది ఆచార్య వర్గమువారిని, మాతులాన్‌ = శల్యాది మేనమామ 
వరుసవారిని, భాత్యాన్‌ = దుర్యోధనాది అన్నవరుస వారిని, పుత్రాన్‌ = లక్ష్మణాది 
పత వరుసవారిని, పౌత్రాన్‌ = మనుమల వర్గమువారిని, తథా = छर, 385 = 
కృతవర్మాది [+ తులను, అపశ్యత్‌ = చూచెను. 

అటుపిమ్మట అర్జునుడు ఆ రణరంగమున భూరి(శవాది తండ 25९24 
వారిని, భీష్మాది ९१९६5604 ०, (దోణాది ఆచార్య వర్గము వారిని, 
శల్యాది 254०249 వరుసవారిని, దురోధనాది అన్న దమ్ముల వరుస వారిని, 
లక్ష్మణాది కొడుకు వరుసదారిని, లక్ష్మణ వుతాది మనుమల వరుసవారిని, 
కృతవర్మాది స్నేహి తులను జూచను. 
అవ. అర్జునునకు యుద్దవై ముఖ్యమునకు కారణమెన దయ ఆవహించుట. 
> (525 సుహృద శైవ | సునయో రుభయో రపి | 
తాన్సమీక్ష్య స కౌన్తేయః | సర్వాన్‌ स నవస్థితాన్‌ ॥ 
సః = ఆ, కౌన్తేయః = అర్జునుడు, ఉభయోః = శెండైన, సేనయోః అపి = 
సేనలయందును, (=) = ఉన్నట్టి, ४९४०० = మామలను, సుహృదఃచ 


९० ॥ 


28. శ్లో. 
య 


అరము : 


తౌ | 


29. కో. 
చా 


ఆరము : 


తా ॥ 
30. శో 
€ 


అర్షము : 


అర్జున విషాద యోగము ~ ౧ 25 


ఏవ= హితెషులనుు తాన్‌ = అట్టి, సర్వాన్‌ = సమస్తమైన, బంధూన్‌ 
బంధువులను, సమీక్ష్య = చక్కగా జూచి. 

ఆ అర్జునుడు చెండు సేనల మధ్యయందున్నట్టి పిల్లనిచ్చిన మామల 
వరుస వారిని, స్నేహి తులను, అట్టివారి వరుసగల సమస్త బంధువులను 


బూచి. 


కృపయా పరయా ౬2విష్టో | విషీదన్ని ద మ।బవీత్‌ | 

దృష్ట్వేమం స్యజనం इ १६१ । యుయుత్సుం సమువసితమ్‌ | 
పరయా = అధికమెన, కృపయా దయశే, ఆవిషః = ఆవంరిపబడినవాడె , విషీ 
దన్‌ = దుఃఖించుచు, ఇదం = ఈ [8०6 వాక్యమును ఆ(బవీత్‌ పలికెను, క్నష్ణ= 
ఓ కృష్ణుడా! యుయుత్సుం = యుద్దము చేయగోరి, సముపసితం = ఎదుటకు 
వచ్చియున్నట్ట, ఇమం = ఈ స్వజనం = బంధు జనమును, దృష్ట్వా = చూచి. 
అర్జునుడు మిక్కిలి 2०49 నవకుడె దుఃధఖించుచు ఈ (కంది వాక్యమును 
१ కక డొ చే గో 

పలికెను. “శ్రీకృమ్లడా ! యుద్దము చేయగోరి ఎదుటకు వచ్చి 
నిలబడియున్న ఈ బంధువులను జూచి 


అవ. దయాపారవకశ్యమొన అర్షునున కపశకునము లే గాన్సించుట : 


సీదస్తి మమ గాత్రాణి | ముఖం చ పరిశువ్యతి | 

వేపధు శ్చ శరీరే మే! రోమహార్డ శ్చ జాయతే ॥ 

మమ = నా యొక్క, గాతాణి = అవయవములు, సీదంతి = శిథిలమగుచున్నవి 
ముఖంచ = నోరున్ను, పరిశు ష్యతి = ఎండిపోవుచున్నది, మే = నాయొక్క, శరీరే= 
శరీరమునందు, వేపధుః'చ = వణుకున్ను, రోమహార్షఃచ = పులకరింతయును, 
బాయతే = పుట్టుచున్నది 


యొక్క. అవయవములు కృశించు చున్నవి నోరు ఎండిపోవుచున్నది 


'నా శరీరమున వణుకు జనించుచున్నది పులకరింత వొడముచున్నది 


గాణీవం (సంసతే హాస్తాత్‌ | త్వకైవ పరిదహ్యాతే | 
న చ శకో ్న మ్యవస్థాతుం | (భమతీవ చమేమనః!। . 


గాండీవం = గాండీవమను ధనుస్సు, హస్తాత్‌ = చేతినుండి, స్రంసతే = జారుచున్నది 
త్వక్‌ చ ఏవ = చర్మముకూడా, పరిదహ్యతే = అంతటను దహి ౦పబే యబడు చున్నది 


28 


శీ మద్భగవద్గీతా - (పథమాధ్యాయము 


; | 
36. శ్లో. వివాత్య ధార్తరాష్ట్రా)న్నః !కా పీతి స్పా = ! | 


ఉఆరము :- 


త | 


37. శో. 
ae] 


ఆరము : 


తౌ | 


38.95. 
+, 


అరము : 
शे 


పాప మేవా శయే దస్మాన్‌ | హాత్రైైతా నాతతాయినః | 


జనార్దన = ఓ కృష్టా ! ధార్తర్మాష్టాన్‌ = దురోధనాదులను, నిహత్య = చంపి, నః= 
మనకు, కా = ఏమి, (పీతి: = సంతోషము, స్యాత్‌ = కలుగును, ఆతతాయినః = 
ఆతతాయిలయినను, ఏతాన్‌ = ఈ దురోధనాదులను, హత్వా = చంపిన, 
అస్మాన్‌ = మనలను, పాపం ఏవ = పాపమే, ఆ(శయేత్‌ = ఆ(శయించ్లును. 


ఓకృష్ణా ! దుర్యోధనాదులను చంపినందువల్ల మనకు ఏమి సంతోషము 
కలుగగలదు ? వీరు ఇంటికి నిప్పుపెట్టుట మొదలగు ఆతతాయి 


కృత్యము లచే మహాపాతకులే అయినను వీరిని చంపిన మనకు పాపమే 


కలుగును 

(ఆతతాయి +~ ఇండ్లు మొదలగువాటికి నిప్పు పెట్టువాడు, విషము 
పెట్టువాడు, శస్రముచేత గలవాడు, ధనము నపహరించువాడు, భూమిని 
భార్యను హరించువాడు ఈ ఆరుగురును ఆతతాయు లనబడుదురు). 


తస్మాన్నార్షా వయం వాన్నుం ! ధార్తరా|ష్టా న్సబాంధవాన్‌ | 

స్వజనం హి కథం వాతా 1 59955 స్ప్యామ మాధవ ! । 

తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, వయం = మనము, సబాంధవాన్‌ = బంధువులతో 
కూడిన, ధార్తరాష్టాన్‌ = దురోధనాదులను, హన్తుం = చంపుటకు, న ఆర్హాః = 
తగము, మాధవ = ఓ కృష్టా! స్వజనం = బంధువులను, హత్వా = చంపి, కథంహి = 
ఏవిధముగా, సుఖినః = సౌఖ్యవంతు లము, స్యామ = అగుదుము ? 

కనుక, మనము దురోధనాదులను బంధువులతోసహా చంపుటతగదు 
ఓ కృష్ణా! బంధువులను జంపి మనము సౌఖ్యవంతుల మెటుల 
కాగలము? 

యద్యప్యే తే న పశ్యన్తి । లోభోపవాతచేతసః | 

కులక్షయకృతం దోషం | మిత్రదోహే చ పాతకమ్‌ | 

లోభోపహత చేతసః = పేరాశచే చెడగొట్టబడిన చిత్తముగల, ఏతే = 
దుర్యోధనాదులు, కులక్షయ కృతం = వంశనాశనమువలన గలుగు, దోషం = 
దోషమును, మిత దోే హే=మ్మితులకు (దోహము చేయుట యందలి, పాతకం 
చో = పాపమునున్ను, న పశ్యన్తి యది అపి = చూడనివారలై నప్పటికిని. 
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తా॥ పేరాశచే చెడిపోయిన చిత్రములగల ఈ దుర్యోధనాదులు వంశనాశనము 


39. శ్లో. 
€> 


అర్హము : 
ॐ 


తౌ | 


తౌ ॥ 


41. శో. 
€ 


అరము : 


` € || 


వలన కలుగు దోషమును, మిత్రులకు (దోహము చేయుట యందలి 
పాపమును తెలునుకొనజాలని వారై నను 


కథం న జ్ఞేయ మస్మాభిః | పాపా దస్మా న్నివర్తితుమ్‌ 

కుల క్షయ కృతం దోషం | ప్రపశ్యద్బి ర్తనార్దన ! | 

జనార్దన = ఓ కృష్ణా ! కుల క్షయ కృతం = వంశనాశనము వలన కలుగు, దోషం= 
దోషమును, (ప్రపశ్యద్బిః: = చక్కగా తెలుసుకొనుచున్న, అస్మాభిః = మనచే, 
అస్మాత్‌ = ఈ పాపాత్‌ = పాపమునుండి, నివర్తితుం = మరలుటకు, కథం = ఎట్లు, 
న జ్ఞేయం = తెలియదగదు. 


ఓ కృష్ణా! వంశనాశనమువలన కలుగు దోషము మనకు బాగుగా 


తెలియును. అట్టే మనము ఈ పాపమునుండి తొలంగుట కేల 
ఆలోచింపరాదు ? 


కులక్షయే (ल ! కులధర్మా స్పనాతనాః | 

ధర్మే నష్టే కులం కృత్స్నం |! © ధర్మో 2 భిభవ త్యుత ॥ 

కులక్షయే = వంశనాశనము కలుగగనే, సనాతనాః = శాశ్వతములౌన, కులధర్మాః= 
కులధర్మములు, |పణశ్యన్తి = పూర్తిగానశించును. ధర్మే = ధర్మము, నష్టే (సతి)= 
నశించగానే, అధర్మ! = అధర్మము, కులం = కులమును, కృత్స్నం = అంతను, 
అధిభవతి ఉత = ఆ|కమించి తీరును. 


వంశనాశనము కలిగినచో వంశపరంపరగావచ్చు శాశ్యతధర్మము లు పూర్తిగా 
నశించును. ధర్మము నగించగా అధర్మము కులమునంతను ఆ (కమి రచి 
తీరును. 


అధర్మాభి భవా छौ) ! (ప్రదువ్యస్తి ६००६० । 

(>> దుష్ట్రాసు दै. ! జాయతే వర్ణసజ్యరః । 

కృష్ణా = ఓ కృష్ణుడా ! అధర్మా భిభవాత్‌ = అధర్మము. ఆ|క్రమించుటవలన, 
కులస్తీయః = కులకాంతలు, (ప్రదుష్యన్తి = పూర్తిగా చెడిపోవుదురు, వా दै, == 
ఓ కృష్ణుడా ! (స్త్రీషు = (స్త్రీలు, దుష్ట్రాసు ( సతీషు ) = చెడినవారలుకాగా, 
వర్గసజ్బరః= వర్షములకు సాంకర్యము, జాయతే = కలుగుచున్నది. 

ఓ కృష్టా! అధర్మము వ్యాపించినచో కులకాంతలు పూర్తిగా చెడుదురు. 
(స్త్రీలు చెడినచో వరసాంకర్యము కలుగును. . 
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42. శో. 
య 


అరము : 
ने 


తౌ | 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ప్రథమాధ్యాయము 


సజ్బురో సరకాయైవ । కులఘ్నానాం కులస్య చ | 

ऊ పితరో హేషాం|లు ప్త పిణ్లోదక క్రియా | 

సజ్బురః = వర్త సాంకర్యము, కులఘ్నానాం = కులమును పొడు చేసిన వారలకును, 
కులస్య చ = కులమునకును కూడ, నరకాయ ఏవ = నరకము కొరకే, ( భవతి= 
అగుచున్నది), ఏషాం = వీరలయొక్క, పితరః = పితృదేవతలు, లుప్త పిణ్ళొదక 
(त = లోపించిన పేండములు, తర్పణములు గలవారలై, పతస్తి = 
పఢిపోవుచున్నారు.. । 

వర్ణ సాంకర్యము కులఘాతకులకున్ను, కులమునకున్ను కూడ 
నరకమును కలిగించును, ఇట్టి ఏరి పితృదేవతలు తమకు తద్దినములు 


' సెట్టువారును, తర్పణము లిచ్చువారును లేక నరకమున పడుదురు. 


43. కో. 
Le] 


అరము : 
| ० । 


తౌ | 





తౌ | 


దోష రేతైః కులఘ్నానాం । వర్ల సంకర కారకైః | 
ॐ త్సాద్యశ్తే జాతి ధర్మాః! కులధర్మా శ్చ శాశ్వతాః | 


॥ 


भख, = ఈ కులఘ్నూనాం = కులఘాతకుల యొక్క, వర్ణసజ్బరకారకే " 
వర్ణములయొక్క సాంకర్యమును కలిగించు నట్టి, 95" = ఈ దోషః: = 
దోషములచే, శాశ్వతాః = అనాదియైన, జాతిధర్మాః = వర్ణాచారము లున్ను, 
కులధర్మాఃచ = కులాచారములున్ను, ఉత్సాద్యన్తే = నశింపచేయబడుచున్నవి. 
కులఘాతకులు వర్థసాంకర్యమును కలిగింతురు. వారి ఈ దోషములచే 
పరంపరగ వచ్చు స్థిరమైన జాతి ధర్మములున్ను, కుల ధర్మములున్ను 
నగింపచేయబడును. 


ఉత్సన్నకుల ధర్మాణాం | మనుష్యాణాం జనార్దన Ul 
నరకే నియతం వాసో | భవతీత్యనుశు శ్రమ | 


జనార్దన = ఓ కృష్ణా ! ఉత్సన్నకులధర్మాణాం = నశించిన కులధర్మములుగల, 


మనుష్యాణాం = మనుమ్యులకు, నరకే = నరకమునందు, నియతం = ఎల్లపుడును, 


వాసః = నివాసము, భవతి ఇతి = కలుగుచున్నదని, అనుళు[కుమ = వింటీమి. 


కృష్ణా! కులధర్మములు చెడిన మానవులకు ఎల్లపుడును నరక వాసము 
కలుగుచున్నదని వినియున్నాము. . 
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45. द्‌. అహో! బత! మహాత్సాపం | కర్తుం వ్యవసితా నయయ్‌ | 
య।డాజ్య సుఖలోభేన | వాన్తుం స్వజన ముద్యతాః ! 


అరము : అహో! = ఆహా! బత = అయ్యో, యత్‌ = ఏ కారణమువలన, వయం 
మనము, రాజ్యసుఖలోభేన = రాజ్యు సుఖముల యందలి పేరాశచే, స్వజనం 
బంధుజనమును, హన్తుం = చంపుటకు, ఉద్యతాః = యత్నించితిమో, ( తత్‌ 
ఆకారణము వలన ), మహత్‌ = గొప్పదైన, పాపం = పాపమును, కర్తుం 
చేయుటకు, వ్యవసితాః = సిద్ధపడితిమి. 


i 


H 


తా॥ అయ్యయ్యో ! మనము గొప్పపాపమునకు ఒడిగట్టికొంటేమి. రాజ్య 
నుఖ ములందలి పేరాశతో మన బంతుజనమును జంప యత్నించితిమి 
కదా! 

46. शः. యది మా మప్రతీకారం । ఆశృస్తం శస్తపాణయః | 
ధార్తరా|ష్టా छलं హన్యుః । తన్నే 5०८० భవేత్‌ | 


అర్దము = శ్షస్తపాణయః = ఆయుధము చేతిలోగల, ధార్తరా|ష్టాః = దురోధనాదు లు, 
అశ్చస్తం..= శస్త్రములు లేనట్టియు, ఆ(పతీకారం = (ప్రతిక్రియ చేయనట్టియు, 
మాం = నన్ను, రణే = యుద్దమునందు, హన్యుఃయది = చంపుదుశేని, తత్‌ = ఆ 
మరణము, మే = నాకు, శ్షేమతరం = మరింత క్షేమము, భవేత్‌ = అగును. 


తా! ४. ములను విడిచి దెబ్బకుదెబ్బ కొట్టని నన్ను శ స్త్ర ధారులగు 
దుర్యోధనాదులు యుద్ధమునందు వధించిరేని అది నాకు మరింత 
క్లేమకరము.” 


श्रु ఉవాచ = నంజయుడు 58 259. 
47. క్లో, ఏవముక్త్వా౭ర్దున मदु | రథోపస్త ఉపావిశత్‌ | 
+, జ ఖు फ 
విసృజ్య సశరం చాపం | శోకసంవిగ్నమానసః | 
ఇత్‌ శ్రీ, భోగవద్గీతాను తపనిషత్సు (బవ్మా విద్యాయోం त्कम्‌ द శ్రీ కృష్ణాద్దున 

_ నంవాదే అడ్డున విషాదయోగో నామ (ప్రథమో ౬ ధ్యాయః 4 

అర్ధము : खदु = యుద్ధ్దమునందు, అర్జునః = అర్జునుడు, ఏవం = ఇట్లు, ఉక్సా = పలికి, 
శోకసంవిగ్నమానసః = దుఃఖముచే మిక్కిలి చలించిన మనస్సు కలవాడగుచు, 
సశరం = బాణముతోకూడిన, చాపం = ధనుస్సును, విసృజ్య = విడిచి, రథోపస్లే= 
రథముపై, ఉపావిశత్‌ = కూర్చుండెను. 
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శీ మద్భగవద్గీతా - (పథమాధ్యాయము 


తా! అర్జునుడీ విధమున పలికి, శోకముచే మనస్సు మిక్కలి కలత నొందగా 


గాండీవమును (8०८25 చి రథముపై చతికిలబడెను. 


ఇ 


ఇది = ~~ (పతిపాదకంబును, (బహ్మవిద్యయు, యోగశా స్త్ర ంబును, 
ఢశీకృష్ణార్ణున సంవాద రూపంబును నగు శ్రీ భగద్గీతయందు అర్జున 
విషాదయోగంబను (పథమాధ్యాయము : 


ధృతరా(మ్హని శోకము 1 ~+ ~, శోకము లు 9 
సంజయునికోకములు 16 అర్జునుని శ్లోకములు 21 


ఈ యధ్యాయమునందలి కోకములు 47 
ఫ్రీ ప 


అర్జున విషాద యోగము - ౧ 323 


తౌ ఇ $ 
(8, మద్భగవద్దీ (ప్రశ్నోత్తరావలి 
(పథమ అధాయము 


మొదటి అధ్యాయమునకు చేరేవి? దాని కాషరెందులకుంచబడెను? 


మొదటి అధ్యాయమునకు “అర్జున విషాదయోగము' అని పేరు. 

ఏ యధ్యాయమున ఏ విషయము ముఖ్యముగ చెప్పబడునో € 
యధ్యాయమున కాపేరుంచబడును. ఈ యధ్యాయమున అర్జునుడు 
యుద్దమున తనచే చంపబడవలసిన ఆప్తబంధువులను జూచి జాలిచే 
చేయాడక యుద్దవిముఖుడై దుఃఖించుట ముఖ్యముగా వర్ణింపబడుటచే 
దీనికి “విషాదయోగి” మని పేరుంచబడినది. ९२१८१२८३ విషాదము కూడ 
తత్త్వజ్ఞాన సంపాదన కొక యోగమే అనగా ఉపాయమే. విషాదమనగా 
స్వ(పయత్నమును విరమించుట. దానికొరకే పరమాత్మ నిరీక్షించు చుండును. 
అట్టేవారి సకలవిధ భారములను తానే వహించును. కావున విషాదమొక 
ముఖ్యయోగముని యిందుమూలమున తెలుపబడినది. 


మొదటి అధ్యాయమందరలి ముఖ్య విషయములేవి * 


(1) దుర్యోధనుడు ఉభయసేనల జలాబలములను పరిశీలించి తన 
జయమునుగూర్సి సందేహించి తన విషాదమును (దోణాచార్యులతో 
విన్నవించుకొనుట. 

(2) దుర్యోధనుడు (ధోణాచార్యునికి ఉభయౌసేనలయందలి (ప్రధాన 
వీరుల పేరులు చెప్పి జ్ఞాపకము చేయుట మొదలగునవి. 


అ ఇ లో $ 
శ్రీ इर అధ్యాత్మ > మగు గీతను అర్జునునకే ఉపదేశించుటు 
(ప్రధాన కారణమేమి ? 


అర్జునుడు నరాంశే ఇ రదాంశ లతో నవతరించిన మహాపురుషుడు. “సొండవానాం 
ధనంజయః” అనినట్లు భగవదంశ సంభూతుడు, శ్రీకృష్ణునకు మేనత్త 
కుమారుడగుట యోగాక బావమరిది. పరమభక్తుడు, జితేంద్రియాగ్టేసరుడు, 
శ్రీ కృమ్టని బాల్యమిత్రుడు. కావున పరమాత్మ తాను గీతోపదేశము ద్వారా 
చేయదలంచిన ధర్మస్థాపనను ఈ యర్డునుని మిషగాగొనియే చేయదలంచెను. 
కాని “అడిగినగాని తెలుపరాని” రహస్య శా స్త్ర మగు బచే సమయమునకె 
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వేచియుండెను. వె రాగ్యభాగ్య ముదయించినగాని వే దాస్త జిజ్ఞాస కలుగనే రదు. 
శోకవిషాదము లే వై రాగ్యబీజములు. అవి ఇష్టవస్తు వినాశము వలననే కలుగును. 
అది ఉభయసేనలయండలి బంధు మితాదులను చూచుటచే అర్జునునకు 
మ్మాతమే కలిగెను. కావుననే అర్జునుడు శ్రీకృష్ణునికి ిష్యుడై యాతని 
పాదములపై బడి 'నాకీప్పుడేమి చేయవలెనో తోచుటలేదు. నా ధైర్యము 
మంటగలసినది. నాకు నా ధర్మమును న్షిరయించుకొను శక్తి లేకున్నది. 
కావున నీవు నన్ను శిష్యునిగా పర్మిగహించి నాకే మార్గము (శ్రేయః పదమో 
దానిని దయతో నుపదేశింపుమ'ిని | ప్రార్థించెను. (2అ.7 కో) 


“అహోబల 
మవాత్సా వం...” 
“న 5" 
విజయం...” 
“అపితై 9 
రాజ్యున్య... ” 
“నంకరో 
నరకాయెవ” 
“కంనో +>) .- 


“య < .. 
“యదిమాము 
(3 తీకొరం...” 


“శేయో - 
భోక్తుం...” 


} 
} 


} 


} 


కోం భోగ 5 వితేనవా” 


} 
} 


} 


మరియు వేదాంత జిజ్ఞాసువునకు నిత్యానిత్య వస్తు. 


వివేకము, ఐహిక ఆము ష్మిక ఫ లవై రాగ్యము, ఆత్మానాత్మ 


వివేకము, శమము, దమము, లోభము లేకుండుట, ఓరిమి, 
ఉపరతి (సన్యాసేచ్చ) మొదలగు గుణము లుండవలెనని 
కొందరి మతము. “అనిత్యమగు రాజ్య సుఖీ కొరకు 
ఆప్తబంధు, గురు, వృద్దుల జంపి నిత్యమైన (కేయస్సును 
చెడుగొట్టుకొన సిద్దపడు చున్నా” మనుటచే నిత్యానిత్యవస్తు 
వివేకమున్ను, నాకు గెలుపును దాని వలన లభించు 
రాజ్యుమును, దానిచే జిక్కు. భోగములును వలదనుటచే 
ఇహలోక విరక్తియు, 'ముల్లోక రాజ్యాధిపతినై నను యుద్ధము 
చేయ నొల్ల' ననుటచే పరలోక విరక్తియు, “సంకర 
కారకులు శాశ్వత నరకవాసు లు, వారేగాక వారి పితరులును 
అధఃపతితు లగుడురు' అనుటచే ఆత్మానాత్మ వివేకమున్ను, 
“నాకీ రాజ వేం €, ध (^© యోనూటాచే 
శమదమములును, రాజ్యులోభముచే కౌరవులు గానకున్న 
మనమేల యుద్దానర్థముల పరిహరించు కొనరా' దనుటచే 

నిర్జోభతయు, 'నేను శ స్త్ర మును విడిచి దెబ్బకు దెబ్బ 
కొట్టకున్నను కౌరవులు నన్ను హింసింతురేని అది నాకు 
మేలే యనుటచే ఓర్పున్ను “యుద్ధము చేయుటకరళు 
బిచ్చమెత్తి బతుకుట మేలు” అనుటచే సన్యాసము మొదలగు 


 గుణములన్నియు సంపూర్ణముగా నుండుటచే (శ్రీ కృమడీ 


గీతాశా స్త్ర మును అర్హునునకే ఉపదేశించెననియును 
కొందరందురు. 
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జ ప. ఉభయ సేనలును యుద్దసన్నద్దమె రణరంగమున చేరినవని యెశేంగియు 
a | 


ధృతరామ్హడు వారెట్టు చేసిరని (ప్రక్నించక ఏమి చేసిరసి ప్రశ్నించుటలోని 
గూఢాశయమేమి? దావి उल సంజయుడెట్టు సమాధాన మిచ్చెను? 
ఒకానొక दव మాహాత్మ్యముచే సద్భ్బుద్దులుగాని దుర్చుద్దులుగాని 
పాడముచుండుట లోకసిద్దము. అందును పుణ్యక్షే తము లయందు సహజమగు 
పుణ్యపురుముల కాసద్బుద్దులు ఉపబ్బంహి తములై విజృంభించుట సహజము. 
అట్టి పమ్మిత స్థాన మీ పుణ్యభూమియగు కురుక్షే తము. అట్టి పుణ్యపురుషులు 
ధర్మజాదులు. కావున నచ్చట నడుగిడగనే వారి సహజ సద్భ్బుద్దు లుద్బుద్దము లై 
10692823 బంధువధాది రూపమెన యీ ఘోర యుదము మాకేల ? మాకీ 
రాజ్యము వలదు గీజ్యము వలదు మీరే ఏలుకొను"డని పొండవులేగిన తన 
(తులకు తలపూవు వాడకయే అఖండ భూమండలాధిపత్యము చేజిక్కు_నని 
యాతనికి యడియాశ యుండెడిది. కావుననే తన (ప్రశ్నయందు ధర్మక్షే తమని 
కురుక్షే తమునకొక విశేషణమును గూడ చేర్చెను. నావారలును పాండవులును 
అనుటయు, ఎట్లు చేసిరనక ఏమి చేసిరనుటయు నందులకు తార్మాణములు. 
ఈ రహస్యమును శ్రీ భాష్యకారులు 'బాహ్యనే తములచేతను ఆంతర 
న్నేతముచేతను బొత్తుగా (గుడ్డీవాడగు ధృతరాాప్టుడు దు ऋ ~ 
గెలుపునాశించి సంజయునిట్లు (2) ०558 తమ గీతాభాష్యావతారిక 
యందు స్పష్టపరచిరి. 

ఈ కుచోద్యము నెటీంగి సంజయుడు “యోగేశ్వరుడగు శ్రీ, కృష్ణుడును 
ధనుర్దరుడగు అర్జునుడును ఉండుచోటనే లక్ష్మీయు, విజయలక్ష్మియు, 
ఐశ్వర్యమును, నీతియు, నిశ్చలమై యుండునని నా యాశయిమని 
స్ఫుటముగా చెప్పనెంచి దానిని బలపరచు విషయము లనన్ని టీని మునుముందు 
విస్తరించి చెప్పెనని తెలియుచున్నది. 


భగవద్గీతను మొదట ఎవరు ఎవరికి ఎప్పుడు ఎందులకుపదేశించిరి? 


శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు యుద్దారంభ దివసమున ఉపదేశించెను 
యుద్దమునకు సిద్దమె వచ్చిన అర్జునుడు ఉభయసేనల యందలి 
ఆచార్యులు, బంధువులు, మిత్రులు మొదలగు వారిని జూచి అప్ప ६३ తగని 
స్నేహము, జాలి, అధర్మ[భాంతి మొదలగు దోషములచే శరీరాత్మ వివేకము 
లేకయు, ఫలమును కోరక చేయునట్టి క్షతియ ధర్మమగు యుద్దము 


పాపముల బోగొట్టి మోక్షసాధనమగునని యెణుంగకయు, దుఃఖించి 


యుద్దవిముఖుడై తన యవస్థను విన్నవించుచు తనకు శ్రేయో మార్గము 
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నుపదేశింపుమని శ్రీకృష్ణుని చరణార విందము లను కిష్యభావముతో 
నాక్రయింపగా శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ ఆతని మూలముగ లోకము 
నుజ్జీవింపజే యగోరి తత్వోోపదేశముచేగాని యాతనికా యజ్ఞానము తొలంగదని 
తలంచి ఆత్మతత్త్వజ్ఞాసముతో నాచరింపదగిన నిష్కామ కర్మ యోగము, 
దానిచే సాధింపదగు జ్ఞానయోగము, ఆ 2०4०९१२ అంగములుగా పరి గహి ంచి 
సిద్దించునట్టియు సాక్షాత్తుగా మోక్ష సాధనమైనట్టే భక్తీ యోగమును యీ 
గీతోపదేశ మూలమున లోకమున అవతరింపజేసెను. 
(2 అధ్యా. - 9 కో భాష్యం) 
గీతను ఉపనివత్ర్తని పిలుచుటకు కారణమేమి? 
ఉపనిషత్తులలో నుండు అర్థముల సన్నిటేని గీత సుబోధకముగా 
బోధించుటయే గాక కొన్ని స్థలముల లో ఉపనిషద్వాక్యము లనే కోకములుగా 
కూర్చుబచేతను ఇది ఉపనివత్తని పిలువబడుచున్నది. 
అందువలననే గీతామాహాత్మ్యమునందు ఉపనిషత్తు లన్నియు గోవు గాను 
అర్జునుడు దూడగాను, శ్రీకృష్ణుడు పాలను పితుకువాడుగను, గీతయే 
అమృతరసభరితమగు పాలుగాసు, గీతోపాసకులగు పండిత (పకాండులు ఆ 
పాలనుపయోగించు భోక్తలుగనుు రూపింపబడినది. కావుననే 'గీతాయని 
ఉపనిషత్‌ ३5238 స్రీలింగమందే వ్యవహరింవ బడుటయు 
సమంజసమగు చున్నది. 
శ్రీకృష్ణ డర్దునునకు భగవద్గీతను శోక రూపముగ నుపదేశించెనా? లేక 
భగవంతు డుపదేశించిన అర్థములను వ్యాసము హరి భారతమున శ్లోకరూపమున 
గూర్చినా ५ 
కొందరు గీతయందు చెప్పబడన అర్థము లనన్నిటీని యుద్దారంభ 
సమయమున (9, కృష్ణు డర్జునునకు మాటలుగనే బోధించెనేకాని बृ, 
రూపముగ బోధించలేదు. కాని శ్రీ వ్యాసమహర్షి లోకుల సౌకర్యము కరకు 
కోకరూపముగ రచించి మహాభారతమందలి భీష్మపర్వము, నందు దీనిని 
చేర్చెను అని చెప్పుదురు. ఇది బహువాది సమ్మతము. 
మరికొందరు కోకరూపముగనే శ్రీ, కృష్ణు డర్జునునకు ఆ యర్థము లనెల్ల 
నుపదేశించెను. వాటీనే యెత్తి శ్రీ, వ్యాసుడు భారతమున సమకూర్చెను. 
అఘటీతఘటనా సమర్ధ్జుడగు శ్రీ కృష్ణున కిదియొక ఘనకార్యము కాదు. 
ఇట్లు గావించిననే గదా లోకోపకారమును గావించనెంచిన శ్రీ, కృష్ణుని 
ఆశయము సఫలమగును. అందును, శ్రీ కృష్ణుని వాక్యములు తప్ప తక్కిన 


[क ) 
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శ్లోకములు సూత్రము శ్రీ వ్యాసునిచేతనే కూర్చబడనవి. కావుననే శ్రీ 
వ్యాసమమర్షి ఫల|శ్రుతియందు “గీతా సుగీతా కర్తవ్యా కిమన్యై శాస్త 
సం(గహః యా స్వయం పద్మనాభస్య ముఖపద్మాద్విని స్సృతా అని 
చెప్పి యుండెను. కావుననే గీతాశె లి భారత భాగవతశె లితో భేదించియుండును. 
అందులకే ఢ్రీ, కృష్ణుడు గీతాచార్యుడనబడునే గాని గీతార్జాచార్యుడనబడుట 
లేదు. అందరిచే నాదరింపబడు కేకరూపమైన సంహితయే గీతయని 
१९०७४०८० ९००29 నిందులకు నిదానము. గానము చశేయబడునదియే గీత. 
గానము చేయబడునవి కోకము లేకాని అర్థములు కావు గదా. భారత 
భాగవతాదుఅలయందు వాక్య (గంథమునుకూడ గాంచుచున్నాము గాన 
శీ కృష్ణుడు వాక్యరూపముగ నుపదేశించినచో శ్రీ, వ్యాసుడు దాని ऊरु; ఏల 
తన గంథమునందు కూర్చకు ండును? కావున కోకరూపము గనే శీకృమ్లడీ 
గీత నర్జునునకు ఉపదేగించెనందురు. 


. ఇది యెందులకు యోగశా స్త్ర మనబడుచున్నది? 


యోగమనగా ఉపాయము. శాస్త్ర మనగా దానిని బోధించునది. అనగా 
కర్మజ్ఞానాది మోక్షపాయములను బోధించునదగుబశే నీ గీతాశా స్త్ర మునకు 
యోగశా స్త్ర, మని పేరుంచబడినది. (పతి అధ్యాయ (పధానార్థమున్ను ఒక 
యోగముగా చెప్పబడినది. అందులకు కారణమా విషయము సాక్షాత్సుగనో 
పరంపరగనో (ప్రధాన మోక్షసాయముతో సంబంధించి యుండుటయే. 
ఈ కారణములచే నిది యోగశా స్త్ర మనబడుచున్నది. 


. ఉభయోసనలయందలి (పథమ శృనా- సాయకుల సేర్టును ప్రధాన వీరుల 


ध ఏవి? 

పాండవ సేనకు సేనా నాయకుడు ధృష్టద్యుమ్నుడు. కౌరవసేనకు 
భీష్మా చార్యులు (1 అధ్యా. 3 క్ట. 11, 12 జ్ఞ.) 

పాండవసేనకు పాండవులె దుగురును, థీమార్జునులతో సమాను లగు 
సాత్యకి, విరాటుడు, (ద్రుపదుడు, ధృష్టుకేతువు, చేకితానుడు, కాశీరాజు, 
పురుజిత్తు, కుంతిని పెంచిన కుంతిభోజుడు, శెబ్ఫ్యుడు, యుధామన్యువు, 
ఉత్తమౌజుడు, అర్జునుని కుమారుడగు అభిమన్యుడు, పరాక్రమవంతులైన 
ధర్మరాజాదులై దుగురి వలన | దౌపదికి జన్మించిన (ప్రతివింధ్యుడు, 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - (పథమాధ్యాయము 


(శుతసోముడు (శ్రుతకీర్తి శతానీకుడు, (శుతసేనుడు అనబడు ఐదుగురు 
ఉపపాండవులను మొదలగువారు (ప్రధాన వీరులు. (1 అధ్యా 4, 5,6, धूः.) 
కౌరవ సేనకు |దోణుడు, భీష్ముడు, కర్ణుడు, (దోణుని బావమరిదియగు 
కృపుడు, |దోణుని కుమారుడగు అశ్వత్థామ, దురోధనుని తమ్ముడగు 
వికర్ణుడు, సోమదత్తుని సుతుడగు భూరిశ్రవుడు, దుర్యోధనుని బావమరిదియగు 
సైంధవుడను నామాంతరము గల జయదధుడు మొదలగువారు 
(పధానవీరులు. (1 అధ్యా7,8,9 दू) 


భీష్మాచార్యు లేల సింహనాదమును జేసి శంఖమును పూరించెను ః 
దుర్యోధనుడు పాండవసేనను, సేనానాయకుని, భీమార్గును లను, 
ఇతరులనేక |పధాన వీరులను చూచి వారిని గెలుచుటకు తన సేన చాలదని 
భయపడి తన (పధాన యోధులనందరను తమ తమ స్థానములు తప్పక 
నిలిచి భీష్ముని కాపాడమని (దోణాచార్యులతో పలికి దుఃఖించెను. అందుచే 
భీష్ముడాతనికి ठु ర్యమును, ఆనందమును కలిగించుటకుగాను సింహనాదమును 
గావించి శంఖమును పూరించెను. (1 అధా$-10, 11, 12 %.) 


ఉభయ సేనా పరిమాణమేమి? డురోధనుడేల తన సేన అపర్యాప్తమనియు 
పాండవసేన పర్యాప్తమనియు ME ను 

కౌరవ సేన 11 అక్షౌహి ణీలును, పాండవ సేన 7 అక్షౌహి ణీలును కలదు 

వాండవసేన (దోణాచార్యుని కిష్యుడగు బుద్దిమంతుడై న ధృష్టద్యుమ్ను నిచే 
మిక్కిలి నేర్పుతో వ్యూహముగా పన్నబడ యుండుటచే అపరిమితముగా ` 
కాన్సించెను. పాండవసేనయందు భీమార్జునులతో సమాన బలాఢ్యులగు 
యిరువది మంది |పధాన వీరులు కలరు. కౌరవులలో నొక్కనిని మిగులకుండ 
నాశనము చేతునని భయంకర (= గావించిన భీమునిచే పాండవసేన 
సంరక్షీంపబడు చున్నది 

తన సేన. యన్ననో స్వచ్చంద మరణము గల (తన యిష్టము 
వచ్చినప్పుడే చనిపోవుటకు శక్తి గల) భీష్మునిచే కాపాడబడుచున్నను 
ఆతనిని చంపు ఉపాయము పాండవులకు తెలిసియుండవచ్చును, మరియు 
భీమ్మడు, పాండవులను చంపనని శపథము చేసియే సేనాధిపతి అయ్యెను. 
కౌరవపక్షమున ఏడుగురు మ్మాతమే (ప్రధాన వీరులుగా దురోధనునకు 


12.ప. 


ఊఉ 


13.ప. 
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గోచరించిరి. మిగిలిన వారందరును లెక్కకు గాన్సించినను చచ్చుటకు 
సిద్దమైనవారేగాని పాండవులనుగెలుచుటకు నేర్పు కలవారు కారు. {దోణాచార్యు 
డై నన్ను పాండవ' పక్షపాతియే. ఈ కారణముల సన్నిటేని గాంచి దుఃఖితుడై 
దుర్యోధనుడు తన సేన పాండవులను గెలుచుటకు చాలదనియు, పాండవసేన 
తమను గెల్ఫుబకు చాలుననియు (దోణాచార్యులతో విన్నవించుకొనెను. 

(1 అధ్యా. 8 జే. మొదలు 10 క్లో. వ) 
ఢీ కృష్ణుడు భారత యుద్దములో నెట్టి పాత్రను పరి గహించెను? 


శీకృమ్హ్లడు పాండవులలో (ప్రధాన వీరుడై నట్టు అర్జునునకు సారథి 
యయ్యెను. (1 అధ్యా. 14, 21 &.) 


మరియు అర్జునుడు ఉభయ సేీనఅలయందలి ఆచార్య బంధు మితాదు అను 

చూచి అప్పటికి తగని స్నేహము, జాలి మొదలగు వానిచే తన స్వభావమును 
గో లో అ జి మా छ ^ 

గోల్చోయి క్షతియులకు పరమని(శేయస ధనమైన ధర్మయుద్దమును 
అధర్మమని తలంచి యుద్ద విముఖుడై ఏడ్చుచు తన కర్తవ్యము నెణు ంగగోరీ 
శీకృమ్లని పాదములపై బడి (ప్రార్థించగా నీతనికీ ఆత్మయొక్క. వాస్తవ 
స్వరూపమును, ఫలసంగకర్త్రత్వము లను విడిచి చేసిన ధర్మయుద్దము 
మోక్షసాధనమనియు బోధించినగాని ఈతని యజ్ఞానము తొలంగదని 
నిశ్చయించి ఆ ఉపడేశమున కాతని సుముఖుని గావించు ८०३ యాతని 
దుఃఖము ఆర్యుల చే నాదరింపదగినడి కాదనియు, పరలోక విరోదియనియు, 


. అపకీర్తిపాలు గావించునదియనియు, ఆక్షేపెంచి అందుల కనుకూలమగు 


గీతోపదేశమును 'నతేేవాహంి అను క్లోకముతో (ప్రారంభించి “సర్వధర్మాన్‌” 
అను కోకము వరకు గావించి ఆచార్య పాత్రను కూడ వహించెను. 
(2 అ. 9, 10 శ. భాష్యం) 

పాండవులైదుగురి యొక్కయు, (9) కృష్ణునియొక్ళ్క_యు శంఖముల పేరులెవి? 

ధర్మరాజు యొక్క శంఖము అనంత విజయము. (అపార విజయము 
నొసంగునది) 

భీముని శంఖము ~ పౌం[డము (వినిన వారి: చెవులను చించు ధ్వని 
కలది.) ః 

అర్జునుని శంఖిము-దేవదత్తము. (నివాత కవచుల చంపుటుకై దేవతలచే 
నీయబడినది). 
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శ్రీ మద్భగవర్గీతా - (ప్రథమాధ్యాయము 


నకులుని శంఖము - సుఘోషము. (ఇంపుగా ధ్వనించునది) 
సహదేవుని శంఖము - మణిపుష్పకము (మాణిక్యముల గుత్తిచే 
నలంకరింపబడినది). 
శీ కృమ్లని శంఖము - పాంచజన్యము. సముదమున చంపబడి 
తిమిరూపుడెన 
పంచజనుడను రాక్షసుని యెముకచే నిర్మింపబడినది. 

(1 ©. 14-15-16 ౪.) 
యుద్దమునకు సన్నద్దుడై వచ్చిన అర్జునుడు హఠాత్తుగా యుద్దవిముఖుడగుటకు 
కారణము లెపి? 

అర్జునుడు శ్రీకృష్ణునితో ఉభయసేనల మధ్య యందు తన రథమును 
నిలుపుమని చెప్పి, అతడటు గావింపగా తన ఆ చార్య బ ంధుమి|తాదు © జూచి 
స్నేహము జాలి మొదలగు గుణములకు గురియయ్యెను. వారినందరను 
చంపుట ఘూారనరకమును పొందించు (ప్రబలమైన పాపముగా భావించెను. 
ధర్మము నించి వర్థసాంకర్య మేర్పడునని ^ 

అవయవములు శిథిలము కాజొచ్చెను. నోరు ఆర్చుకొని పోయెను. 
శరీరమంతయు వణకదాడంగను. దేహమంతయు గగుర్చొడిచెను. గాండీవము 
చేతి నుండీ జారిపోయెను. నఖిగిఖి పర్యంతము తాపముదయించెను. 
మనస్సు (భమించెను. నిలువజాలకపోయెను. ఇబ్లన్ని యో అపశకునములు 
గోచరించెను. ఈ కారణము లచే నర్జునుడు హఠాత్తుగా యుద్ద విముఖుడయ్యెను. 

(1 అధ్యా. 21 మొ 30 కో. వరకు) 

సంజయుడు భగవద్దీతను ధృతరామ్హనకెట్టు చెప్పగల్లెను? 

వ్యాన మహర్షి కన్ను లిచ్చినను ధృతరా(మ్మ్హడు యు ద్దము ను 
చూడజాలననెను. అందువలన వ్యాసమహర్షి అతనికి యుద్దవార్తల నెల్ల 
జొప్పుటకె సంజయునకు చూడకున్నను వినకున్నను అన్నిటిని 
చూచునట్టియు వినునట్టియు శక్తి గల దివ్యచక్టుస్సును దివ్య శోతస్సును 
(ప్రసాదించి యుద్ధ వార్తలనెల్ల నాతనికి వూస గుచ్చినట్లు చెప్పుట కాజ్జాపంచెను. 
కావున ధృతరా ప్పుడు సంజయునే ప్రశ్నించుటయు ఆతడే చెప్పగల్లుటయు 
తటస్థించెను. 
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17.వ. 
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ఆరునుడు ఫంకించిన యుద్దానరముల (క్రమబెద్ది? 
జు > 0 | 


యుద్దమున ధర్మముల బోధించియు అనుష్టించియు కాపాడు 
పెద్దలందరును నకింతురు. దానిచే సనాదియగు కు లధర్మము లు నగించును. 
ఆ స్థానమును అధర్మ మాక్రమించును. అందు మూలమున కుల(స్తీలు 
చెడుదురు. దానిచే వర్ణ సాంకర్యమేర్పడును. ఈ సాంకర్యము దాని కర్తల'కేగాక 
€ =+ అందరకును నరకమునకు కారణమగును. ९ పాపాత్ములొసంగెడు 
(శౌద్దము అయుందలి పిండము లుగాని తిలతర్బ ణము లుగాని వారి పితరులకు 
ముట్టక వారు అధఃపతితులగుదురు. ఈ వర్ణ సంకర కారకు లకు శాశ్య్వతమగు 
నరకవాసమును శాస్త్రము విధించుచున్నది. అని యిట్టి యనర్థముల 
నర్జునుడు శంకించెను. (1 అధ్యా. 40 క్లో, మొదలు 45 వరకు) 
మొదటి అధ్యాయమునకు ప్రధాన శాస్త్రే ముతో గల సంబంధమేమి. 
3౩వ (పశ్నోత్తరమునే దీనికిని ఉత్తరముగా కొంచెము మార్పుతో 
అనుసందధదించవలెను. 


పథమాధ్యాయము నండలి ముఖ్య విషయము లేని? 


ॐ. 1. దుర్యోధనుని అధై ర్యమెణీంగి భీషమ్మాచార్యులాతనికి ధైర్యమును చెప్పి 


19. (= . 


=. 


(పోత్సహి ంచుట. 

పాండవ పేనయందరలి (ప్రధాన వీరుల శంఖానినాదములు 

అర్జునుడు ఉభయ సేనల వీరులను పరిగీలించుట 

అర్జునుని విషాదము, నిర్వేదము 

అర్జునుడు యుద్దానర్థములను క్రమముగ పేర్కొనుటు 
అ ॐ 

అర్ష్జునుని యుద్ద విరామ నిశ్చయము 


som pW) 


శాస్త్ర సారమగు అర్హమంతయు సంగ్రహముగా ప్రథమాధ్యాయము నందలి ఏ 
శ్లోకమున నెట్టు తెలుపబడెను? 

ముముక్షువగు చేతనుడగు జీవునికి తన కర్తవ్యమును బోధించునది ఈ 
గీతాశా స్త్రము. ఇదే విషయము (పణవముచే జోధింపబడు చున్నది. కావున 
గీతా శాస్త్రమును (ప్రణవమును సమానార్థకములని విశ్వసించవలెను. 
(పణవమున మకారవాచ్యుడగు జీవుడు అకారవాచ్యుడగు సర్వేశ్వరునకే 


(कठः గాతన విధ్యుక్త కార్యము అను కెంకర్య రూపముగా నాచరింపవలెనని 
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చెప్పబడుచున్నది. గీతయందును (పతి మానవుడును తన విధ్యుక్త ధర్మము లను 
తనకొక ఫలమును కోరక భగవదర్పణ బుద్దితో నాచరింపవలౌనని 
బోరింపబడు చున్న ది. 

ఈ యర్థము छ) ९ ర్ల్రయెర్యుకే ... ” అను 14వ శోకముచే 

చు च-प చ ८ 

సంగ్రహముగా (పకటీంపబడు చున్నది. 

తెల్లని గుర్రములసగా పురుషులచే (వాయబడిన |గంథము లకుండెడు 
(భమ-(పమాదము-మోసము- అశక్తీ యనెడు దోషములులేని నాలుగు 
వేదములు. వాటీతోకూడిన గొప్ప రథమనగా అందలి యర్థముల నెల్ల 
సులభముగను నిర్జుష్ణముగను చెప్పెడు పురుషులు రచించిన ప్రబంధము లకరళు 
పురుషోత్తముడు రచించినదగుటచే నుత్క్రుష్టతమమగు గీతాశాస్త్రము. 
(గమనార్ద ధాతువు లన్నియు జ్ఞానార్థకము అగునని న్యాయము). దానియందు 
కిష్యాచార్య రూపముగ నుండిన కృష్టార్ణునులు ఆకారము చేతను లక్షణచే తను 
(పణవమే అర్థముగా గల శంఖమును పూరించిరి. అనగా (పణవార్థములను 
లోకాంతర కాలాంతర పురుషులు గూడ నిరంతరము తనివితీర యనుభవించ 
దగినంత దృఢముగ నిరూపించిరి అని ఈ క్లోకముచే ధ్వనించు శా స్త్ర, సారార్థ 


> 
१1 nh 1, 4 


సం (4 14422. 


चु 


ద్వితీయాధ్యాయార్డ సంగ్రహము 


నిత్యాత్మా౭సజ్లకర్మేహో | గోచరా సాజ్ఞ్యయోగధీః i 
గ శీ 
ద్వితీయే స్థిత ధీలక్లా । ప్రోక్తా తన్మోహాశాస్తయే 1 


ఆత్మ నిత్యమనెడు జ్ఞానమునకు సాంఖ్యబుద్ధియని ॐ €3. కర్మ 
యోగాదికారికీ మునుముందీ జ్ఞానముండవలౌను. పిమ్మట 
ఫలసంగరహి తమగు కర్మానుష్టాన ముండవలెను. ఇట్టే కర్మానుష్టానమును 
గురించిన బుదికి యోగబుదియని చరు. దీనిచే “సిత (२ 4.32 
| , ~ > థి అ 
జ్ఞానయోగము సీ ద్దించును. అర్హును ని ్హమోూహకశారితికి యో 
యధ్యాయమున న్స యోగబుద్ది చెప్పబడెను. 


कै 


10. 


11. 
12. 


13. 


శ్రీ మద్భగవద్దీతా ~ ద్వితీయాధ్యాయము 


బిషయ 225०८ 


2, కృష్ణ డర్జునుని యూరడంచుటకు స్టూలముగా 
నాతని విషాదమును ఆక్షేపంచుట. 

అర్జునుడు తన విషాదమును సమర్థించుచు కర్తవ్యము 
నెణుంగగోరి శ్రీ కృష్ణుని శరణుజొచ్చుట 

శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునుని దుఃఖమున కారోపించిన 
“అనార్యజాష్ట్రం” “అస్వర్గ్య్యం” “అక్షీర్తికరంి” అనెడు 
దోషములను సహేతుకముగా సమర్థించుట 

ఆత్మ నిత్యమని చెప్పుట 

నిత్యమని ఎణేంగి చేయదగిన కృత్యమును ఫలముతో 
వవరించుట 

ఆత్మ నిత్యమగుటనే మరల సహతుకముగా జెప్పుట 
పుట్టుట ఉండుట-పెరుగుట- తరుగుట-విరుగుట 
మొదలగు దేహ ధర్మములు ఆత్మకు లేవనుట 

ఆత్మ నిత్యమైనను దాని సుఖమునకు సాధనమగు శరీరము 
పోయినచో దుఃఖము కలుగదా? యను శంకను లౌకిక 
దృష్దాంతముతో పరిహరించుట. 

నాశనమొనర్చు సాధనములకు ఆత్మను నశింపజేయు శక్తీ 
లేకుండుటచేతను, ఆత్మ నశించు స్వభావము కలది కాక 
పోవుట చేతను అడి నిత్యమెయుండునని చెప్పు లు 
పుట్టుచును, గిట్టుచును లోకమున గోచరించుచున్న 
దేహమే యాత్మ యనెడు నాస్తికవాదము నంగీకరించినను 
దానికది సహజమే యగుటచే నెంతమా|తమును 
దుఃఫింపరాదని సమర్థించుట 

ఇట్టాత్మ నెణుంగనివారు నూటిీకి నూరుగా కలరని చెప్పుట 
ఇట్టాత్మ నిత్యమగుటచే దానిని గూర్చి దుఃఖించుట పామర 
కృత్యమేయని నిర్ణయించి ఇక యుద్దమును విడిచిపోవుట 
పరలోక విరోధియని సమర్థించుట 

అంతమాతమేగాక అది రాజులకు దుస్ఫహమైన 
అపకీర్తియనియు జెౌప్పుట 
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సాజ్ఞ్య యోగము ~ ౨ 
చు 1) 


చచ్చి (బతికినను యుద్దము చేయుటయే మేలని 
హా చ్చరించుటు 
మోక్షమును గోరువాడు తన వర్ణాశ్రమ ధర్మముల నాచరించు 
రీతి నుపడేశించుట 
కర్మ యోగమును (పశంసించుట 
కామ్యకర్మ ల నిందించుటు 

నింద్యమగు కర్మల నేల వేదము విధించుచున్నదో 
తెలియజెప్పు చు, ముముక్షువులకు వలయు వేదాంశమును 
నిర్ణయించు టు 
ముముక్షువున కట్ట వాటీని విడుచుట దోషావహము 
కాబాలదని లౌకిక దృష్టాంతముతో సమర్థించుట 
కర్మయోగికీ వలయు (పధానాంశము లను నాల్గింటిని 
సూత పాయముగా జెప్పుట 
యోగమును నిర్వచించి చెప్పుట 
కర్మయోగమున కర్మాంశకం చు జ్ఞానాంశకు గల 
పాధాన్యమును కొనియాడుట 
అర్జునుడు స్థిత పజ్ఞాని కాయిక వాచిక మానసిక వ్యాపారము 
లను గూర్చి (పశ్నించుట 
స్థిత పజ్ఞాని ఉత్తమావస్థయగు వశీకారావస్థ మొదలుకొని 
క్రమముగా ఏశేందియ, వ్యతిరేక, యతమానావస్థలను 


36 గ-నుటు 


ఈ సిత (పజ్ఞావస్ట్రయే छण. యనబడునని చెప్పి, దానికీ 
కావలసిన ముఖో $> ఇంద్రియ ని గహమేయని 
చెప్పు టు 

ఇం|దియము లను జయించుటకు వాటిీకి నాయకుడగు 
మనస్సును ముందు కట్టివేయవలెననియు, ९०८००९३ 
దానితో జగన్మోహనకరమగు తన దివ్యమ ంగళ వి గహమును 
ధ్యానించవల యుననియు చెప్పుట 

అట్లు చేయక స్యతం[త శకితో వాటీని జయింపనెంచిన 
వానికి కలుగు ననర పరంపరల 6 ०९2 

తా నుపదేశించిన రీతిని యిం[దియముల ०0 ంచుటచే 
గలుగు ఫలమును, లేనిచో గలుగు అనర్థములను 
వివరించుట 

ఇట్టే స్థిత (ప్రజ్ఞునకు గల విశేషమును సోదాహరణముగ 


"వరించుట 
£౯ 
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అస్మద్దురుభ్యో నమః 
భగవదీతా ~ ది(తీయో౭ ధాఃయయః 
శ భగవద్గీతా ~ ద్వితియో౭ ధ్యా 

నాజ్ఞ్య యోగః 
లి 
शरु ఉవాచ 

సంజయుడు తెలుపుచున్నాడు. 
1. శ్లో, తం తథా కృపయావిష్టం |! అ[శుపూర్ణాకులేక్షణమ్‌ | 
విషీదన్త్ర మిదం వాక్యం | ఉవాచ మధుసూదనః | 


అర్థము : తథా= ఆ విధముగా, కృపయా = కనికరముచే, ఆవిష్టం = ఆవేశింపబడినవాడున్ను, 
అ శుపూర్ణాకులేక్షూమ్‌ = కన్నీ టీతో నిండి వ్యాకులములై న నేత్రములు కలవాడునునై , 

విషీదన్తం = దుఃఖించుచున్న, తం = ఆ అర్జునుని గూర్చి, మధుసూదనః = 

శ్రీ కృష్ణుడు, ఇదం=ఈ ( చెప్ప బోవునట్టి), వాక్యం=వాక్యమును, ఉవాచ = పలికెను. 

తా! ఈ విధముగా కనికరముచే నావేశింపబడినవాడై మిక్కిరి కన్నీరు 
© प) దుఃఖించుచున్న అర్జునుని గూర్చి & కము డఉటుల పలికెను. 


అవ. శ్రీకృష్ణ డర్జునుని ఓదార్చుచున్నాడు. 
(9) భగవానువాచ 


2. శో, కుత य. కశ్మల మిదం ! వినమే సముపస్థితమ్‌ | 
అనార్యజుష్షై మస్వర్గ్యం | అక్షీర్తికర మర్జున! ॥ 

అర్థము : అర్జున= ఓ అర్జునా! అనార్యజుష్ట్రం = € త్మనెరుగని వారిచే నవలంబింపబడునట్టియు, 
९२१६० = పరలోకమునకు విరోధియు, అకీర్తికరం= అపకీర్తిని కలిగించునదియునను, 
ఇదం = ఈ, కశ్మలం=దు:ఖము, విషమే=సంకట సమయమున, కుతః = ఎట్లుగా 
త్వా=నిన్ను, సముపసితమ్‌=ఆవేశించినది. 

० | ఓ అరునా।! శరీరాత్మ వివేకము లేనివారిచే నవలంబింపబడునటియు 

పరలోక (28 విరోధకరమెనట్లియు, అపకీర్తిని కలిగించునటియు ఈ 
దుఃఖము ఏ విధముగా నీకు దాపరించినదోయి? 


తా || 


తా | 


5, శో, 


se) 


సాజ్ధ్యయోగము - ౨ 47 
ను: 


శైబ్యం మాస్మగమః పార్ట | నై తత్త్వ య్యుసపద్యతే । 

క్షుదం వృదయ దౌర్బల్యం । ४६६१९ పరంతప! ॥ 

పార్ట = ఓ అర్జునా! 'కైబ్యం = దైన్యమును, మాస్మ గమః = పాందకుము, ఏతత్‌ = 
ఈదైన్యము, త్వయి = నీయందు, న ఉపపద్యతే = తగదు, పరంతప!= శతు 
తాపకుడవై న ఓ అర్జునా! క్షు దం = నీచమైన, హృదయ దౌర్చ ల్యం = మానసిక 
దుర్పలత్వమును, త్యకా = విడిచి ఉత్తిష్ట = లెమ్ము. 


ఓ అర్జునా ! దైన్యమును చెందకుము. ఈ దై న్యము నీకు తగదు. నీవు 
శ తువుల దపింపజే యువాడవు. ఈ మానసిక దుర్పలత్వమును విడిచి 
కర్తవ్యాచరణక లెమ్ము. 
అవ. = అర్జునుడు తిరిగి తన నిర్వేదము నుగ్గడించుచున్నాడు 

అర్జున ఉవాచ 


కథం భీష్మ మహం సజ్ఞ్యే | (63० చ మధుసూదన! | 

ఇమభిః (ప్రతియోత్స్యామి | పూ జార్డావరిసూదన! |! 

అరిసూదన = ఓ శృతుసంహారకా !, మధుసూదన = ఓ కృష్టా!, పూజార్హా= 
పూజించదగిన, భీష్మం = భీమ్మని, (5१६० చ = (దోణుని, అహం = నేను, > 
యుద్దమున, वमः = బాణములచే, కథం = ఎట్లుగా (ప్రతియోత్స్యామి = 
ఎదుర్కొని యుద్దము చేయ గలను? 


ఆ(శితుల శతువులను సంహరించు ఓ శ్రీకృష్ణా ! పూజించవలసిన 
భీష్మ (దోణాదులతో నేను యుద్దమున బాణములతో నెటుల ఎదురు 
యుద్దము చేయుదును? 


గురూ నహత్వా హి మహానుభావాన్‌! శ్రేయో భోక్షుం భైక్ష మపీవా లోకే | 
छर दु కామాంస్తు గురూ సహైవ! భుజ్టోయ భోగాన్‌ రుధిర ప్రదిగ్దాన్‌! 
మహానుభావాన్‌ = గొప్పవారైన, గురూన్‌ = పెద్దలను, అహత్వా= చంపకుండగ్క, 
ఇహ = ఈ లోకే = లోకమున, భైక్షం అపి = బిచ్చమెత్తిన దానినై నను, భోక్తుం= 
అనుభవించుట, (శ్రేయఃహి = (శేయస్కరమైనదిగదా 1, అర్థ కామాన్‌ = 
భోగార్థములను గోరు, గురూన్‌ = పెద్దలను, హత్వాతు = సంహరించియైతే, ఇహ 
ఏవ = ఇచ్చటనే, రుధిర (పదిగ్గాన్‌ = వారి రక్తముచే పూయబడియుండు, భోగాన్‌ = 
భోగములను, కథం = ఎట్టుగా, భుజ్జీయ = అనుభవింతును. 


48 


తౌ ॥ 


6. శ్లో 


€" 


అరము ६ 
చు 


తౌ ॥ 


य. శ్లో. 


ae) 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


గొప్పవారలై న పెద్దలను చంపకు ండగ ఈ లోకములో బిచ్చమెత్తు కొని 
జీవించుట మంచిది. భోగార్థము అను కోరు గురువులను చంప ఇచ్చట 
వారి రక్తసిక్తములగు భోగముల నే నెట్లనుభవింతును? 

న చైత ద్విద్మః కతర న్నో గరీయో 

యద్వా జయేమ యది వా నో జయేయుః । 

యానేవ వాత్వా న జిజీవిషామః 

తేఒవస్టితాః (ప్రముఖే ధార్తరా(ష్టాః | 

నః = మనకు, కతరత్‌ = ఏది, గరీయః = డేష్ణమైనదో, ఏతత్‌ = దీనిని, న విద్మః= 
తెలుసుకొనలేకున్నాము, జయేమ యద్వా = మనమే జయింతుమో ? వా = లేక, 
నః = మనలను, జయేయుః యడివా = వారే జయింతురో ? యాన్‌ = ఎవరిని, 
హత్వా = చంపి, న జిజీవిషామః = జీవించ కోరమో, తే = అట్టీ, ధార్తరా(ష్టా: ఏవ= 
దురోధనాదులే, (పముఖే = ఎదుట, అవస్థితాః = వచ్చి నిలచియున్నారు. 
మనకు యుద్దముచేయుట వమంచిదియో, మానుట మంచిదియో 
తెలుసు కొనజాలకున్నాము. మనమే వారిని జయింతుమో, వారే 
మనల జయింతురో ఎరుంగజాలము. * ఎవరిని చంపినచో మనము 
జీవించ నిచ్చగించమో అట్టి దురోధనాదు లు ఎదుటవచ్చి 
నిలిచియున్నారు. 

కార్పణ్యదోషోపహతస్సభావః 

పృచ్చామి త్వాం ధర్మసమ్మూఢచేతాః | 

యచ్చేయ స్పా న్నిశ్చితం |[బూహి తన్మే 

_ై भन శాధిమాంత్వాంప్రపన్నమ1 _ ----- శే హం శాధి మాం „ग ९० పపన్సమ్‌ | 





१.१ దురోధనాదు లచే నతి ఘోరములై న లక్క యిల్లు కాల్చుట మొదలగు ఆతతాయి 


కృత్యములచేతను, నిండు సభలో తమ ఎదుట తమ భార్య నవమానించుట మొదలైన ఆమానుష 
కృత్యముల చేతను మాటిమాటికి వంచింపబడియున్న వాడై “ ఎవరిని చంసనిచో మనము జీవించ 
నిచ్చగించమో” యనుటకు బదులు యిట్లనుట యర్షునుని విశాల వృదయత్వమును, పరమ 
కారుణికత్వమును, దీర్ణ బంధుత్వమును, పరమ ధార్మికత్వమును చాటుచున్నది. ఇట్టి యోగ్యత 
కలవాడు గనుకనే సర్వగుహ్యతమమగు చరమక్లోకోపదేశమునకు పాత్రుడయ్యెను. 


ॐ కార్పణ్యం - (1) విడువవలసిన దానిని విడువకుండుట (2) దయను పుట్టించు దీన వృత్తి 
(3) ఆత్మ వివేకము లేనివాడు అని యర్థములు. 


ఈ శ్లోకమున శరణాగతుని యనుష్టానము గిక్షింపబడు చున్నది. ఆ కించిన్య అనన్య గతిత్వముల 


డెలుపుచు, పరమవిశ్వాసముతో = సాధనమునకె పాదములపె నారగు టయే కర్తవ్యమని న 
డరునిష్టా౭స్మి .....” యనెడు ఆశ్వందారుల శ్రీసూక్తి తెలుపుచున్నది గదా ! 


प || 
8. క్లో 


^>“ 


అరము : 
(«£21 


€ | 


9. శ్లో. 
య 


అరము : 
తి 
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కార్పణ్య దోషోపహత స్వభావ;, కార్పణ్య = మనోదై న్యము అనెడు, దోష = 
దోషముచేత, ఉపహత = పోగొట్టబడిన, స్వభావః = ర్యము గలవాడనై, ధర్మ 
సమ్మూఢ खम = ధర్మమునందు సందిగ్రమైన మనస్సు గలవాడనై, త్వాం = 
నిన్ను, పృచ్చామి = అడుగుచున్నాను, యత్‌ = ఏది, (శ్రేయః = శ్రేయస్కరమైనదిగ, 
నిశ్చితం = న్నిర్ణయింపబడినది, స్యాత్‌ = అగునో, తత్‌ = ఆట్టీదానిని, మే = నాకు, 
(బూహి = తెలుపుమా, ఆహం = నేను, తే = నీకు, हुः = శిమ్యుడను, త్వాం = 
నిన్ను, (ప్రపన్నం = శరణుజొచ్చిన, మాం = నన్ను, శాధి = శాసించుమా. 
మనోదైన్యము అనెడు దోషముచేత ధైర్యములేని వాడనై, ధర్మ 
నిర్ణయ విషయమున సందిగ్గచేతస్కు_డనై నిన్ను అడుగుచున్నాను. 
ఏది మంచిగ న్షిర్ణయింపబడినదో దానిని నాకు తెలుపుము. నేను నీకు 
గిష్యుడను. నిన్ను శరణుబ్‌ చ్చిన నన్ను ఆజ్ఞాపంచుము. 

నహి (ప్రపశ్యామి మమాపనుద్యాత్‌ 

యచ్చోక ముచోవమణ మి(స్త్రియాణామ్‌ | 

ఆవాప్య భూమా వసపత్న మృద్దం 

రాజ్యం సురాణా మపి చా ధిపత్యమ్‌ 1 

భూమౌ = భూమియందు, అసపత్నం = శత్రురహి తమైన, బుద్దం = సమృద్దమైన, 
రాజ్యం = రాజ్యమును, సురాణాం = దేవతల యొక్క, ఆధిపత్యంచ 
అధికారమునున్ను, అవాప్య అప = పొందినప్ప టికిన్ని, ఇం(దియాణాం 
ఇంద్రియములకు, ఉచోషణం = అధిక సంతాపకరమైన, మమ = నాయొక్క, 
శోకం = దుఃఖమును, యత్‌ = ఏది, అపను ద్యాత్‌ = పోగొట్టునో, తత్‌ = దానిని, 
న (పపశ్యామి = చూడజాలకున్నాను. ' 


నిష్కంటకమై సమృద్ధమైన భూమియందలి రాజ్యమును, దేవతాధి 

పత్యమును పొందినప్ప టికిన్నీ ఇం దియములి కోషింపజే యుచున్న 

నా దుఃఖమును ఏది నగించజోయగలదో అట్టే దానిని 

తెలుసుకొనజాలకున్నాను. 

ఆవ. అర్జునుడు శ్రీ కృష్ణునకు తిరిగి తన నిశ్చయమును వినిపించుచున్నాడు. 
` సజ్ఞయ ఉవాచ. 

ఏవ ముక్త్వా హృషీకేశం | గుడాకేశ పరస్తహః | 


గో $ భూవ హ 
న యోత్స్య ఇ తి 8 > | ముక్త్వా తూస్లిం బ వవహ! 


| పరంతపః = శతువులను తపింపజేయు, గుడాకేశః = అర్జునుడు, హృషీకేశం : 


శ్రీకృమ్లని గూర్చి, ఏవం = ఈ విధముగ, ఉక్స్వా = పలిక్కీ న యోత్య్యే : 


50 


తా | 


10. కో. 
Lop) 


తా | 


11. శ్లో. 
త] 


ఆఅరము 3 
ల 


తౌ || 


శ్రీ మద్భగవర్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


యుద్దమును చేయను, ఇతి = అని, గోవిందం = శ్రీకృష్ణుని గూర్చి, ఉక్షా = 
చెప్పి, తూస్త్రీం బభూవ = ఊరకుండెను. హ = ఆశ్చర్యము. 

శతు సంహారకుడై న అర్జునుడు १, इ) 2200-6) యిటుల 2383 
నేను యుద్ధమును చేయను అని శ్రీ, కృష్ణునికి చెప్పె ఊరకుండెను. 
ఆహా ! ఎంత బంధు(పేమ ! ఎంత భూతదయ ! 


తమువాచ హృషీకేశః | (ప్రహసన్నివ భారత! । 
సేనయో రుభయో ठर; | విషీదన్త మిదం వచః | 
భారత = ఓ ధృతర్మాష్టా ! హృషీకేశః = శ్రీకృష్ణుడు, ఉభయోః = రెండైన, 
సేనయోః = సేనలయొక్క, మధ్యే = మధ్యమందు, విషీదన్తం = దుఃభఖించు చున్న, 
తం = ఆ యర్జునుని గూర్చి, |పహసన్‌ ఇవ = పరిహాస వాక్యములను పలుకుచున్న 
వానివలె, ఇదం = ఈ ( చెప్పబోవు) , వచః = వాక్యమును, ఉవాచ = పలికెను. 
ఓధృతరాషష్ట! శ్రీ కృష్ణుడు రెండు సేనల మధ్యయందు దుఃఖించుచున్న 
ఆ యర్షునునిగూర్చి పరిహాస వాక్యములను పలుకుచున్న వానివలా 
చెప్పబోవు గీతాశ్ళాస్త రూపమగు వాక్యము పలికెను. 
శ్రీ భగవాన్‌ ఉవాచ ః 
ఆశోచ్యా నన్వశోచస్తం | (ప్రజ్ఞావాదాం శ్చ | 
గతాసూ నగతాసూం శ్చ | నానుశోచన్తి + | 


త్యం = నీవు అశోచ్యాన్‌ = దుఖీంపతగనివారిని గూర్చి, అన్వ శోచః 
దుఃఖించితివి (పజ్ఞావాదాన్‌ చ = బ్ఞానాధికులు పలుకు మాటలను, భాషసే 
పలుకుచున్నావు, పణ్ణితాః = జ్ఞానవంతులు, గతాసూన్‌ = శరీరములను 


గూర్చిగాని, అగతాసూన్‌ చ = ఆత్మలను గూర్చిగాని, న అనుశోచన్తి = దుఃఖించరు. 


నీవు దుఃఖించ తగని వారినిగూర్చి దుఃఖించుచున్నావు. జ్ఞానాధికులు 
పలుకు మాటలను పలుకుచున్నావు. ఆత్మ-అనాత్మ వివేకముగల 
జ్ఞానాధికులు అనిత్యములౌ న శరీరములను గురించిగాని, నిత్యములైన 
ఆత్మలను గురించిగాని దుఃఖించరు. 


12. శో. 
య 


అర్రము : 
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తా ॥ 


వే : 


13. శో. 
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అరము : 
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గీతాశా స్త ०९०८२ నుండి 
[పొ రంభమ గుచున్న ది 


& కమ డర్జునునకు కర్మయోగమునకు (పధానాంగమగు 
జీవాత్మ తత్త్వము నుపదేశించుచున్నాడుః 


న తే వాహం జాతు २30 । 5 త్వం నేమే జనాధిపాః | 
నచైవ న భవిష్యామః | సర్వే వయ మతఃపరమ్‌ | 


అహం = నేను, జాతు = ఒకప్పుడును, న ఆసం = లేకుంటిీని, (ఇతి) తు = అనునదై 
తే, న ఏవ = లేనేలేదు, త్వం = నీవు, న (०) = లేకుంటిీవి, ఇతి = అనునది, 
న = లేదు, ఇమే = ఈ జనాధిపాః = రాజులు, న ఆసన్‌ = లేకుండిరి, ఇతి = 
అనునది, న = లేదు, వయం = మనము, సర్వే = అందరము: అతఃపరం = 
ఇకముందు, న భవిష్యూమః = ఉండబోము, ఇతి చ = అనునదియు, న= లేదు. 


నేను ఇదివరలో ఒకప్పుడును లేను అనునది లేదు. నీవు లేవు అనునది 
లేదు. ఈ రాజులు లేరు అనునది లేదు. మనమందరము ఇకముందు 
ఉండము అనునదియు లేదు. అనగా సర్వేశ్వరుడు నిత్యమగునట్లు 
సమస్త జీవులును నిత్యమే యని భావము. | | 
దీన వృత్తితో శకరణాగతుడగు నర్హునునకు దయామయుడగు సర్వేశ్వరుడు 
తత్వము నుపదేశించుటలో నీవు-నేను అనుటచే ఆత్మలకు 
పరమాత్మతోను, నీవును యీ రాజు లున్ను అనుటచే తమలో తమకున్ను 
సత్యమగు భేదము కలదని యీ ఖోకముచే స్ఫుటముగా సూచింపబడినది. 


అవ. శ్రీ కృష్ణుడు ఆత్మకు పుట్టుట, గిట్టుట మొదలగు అవస్థలను దృష్టాంతముతో 
సమ రించుచున్నాడు 
(2) 
దేహినో ఒస్మిన్‌ యథా దేహే | కౌమారం యౌవనం జరా! 
తథా దేహా స్తరప్రాప్తిః | ధీర స్తత్ర న ముహ్యాతి | 
అసిన్‌ = ఈ , దేహే = దేహమున, దేహినః = ఆత్మకు, యథా = ఏ విధముగా 
€ । & 
కౌమారం = బాల్యము, యౌవనం = యౌవనము, జరా = ముసలితనము, భవన్తి: 
కలుగుచున్నవో, తథా = ఆ విధముగనే, దేహా స్తర| ప్రాప్తః = మరియొక దేహమున 
పాందుటయు, భవతి = కలుగుచున్నది, త్మత = ఇట్టే విషయమున, డీరః : 
బుద్దిమంతుడు, నముహ్యతి = మోహమును చెందడు." - 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


శరీరమునందున్న ఆత్మకు _ బాల్యావస్థ, యౌవనావస్థ, వృద్దావస్థ 
కలుగుచున్న'పట్లే మరియొక శరీరమును పొందుటయు తటస్థించుచున్నది. 
ఇట్టే విషయమున జ్ఞాని (భమను చెందడు. | 
అవ, & కృష్ణుడు అర్జునునకు ద్వంద్వములను సహ ంచుమని విధించుచున్నాడు. 
మ్మాత్రాస్పర్శాస్తు కౌన్తేయ! | కీతోన్షసుఖదుఃఖదాః | 
ఆగమాపాయినో2 నిత్యా £ € స్తితిక్షన్న భారత! | 
इतत = ఓ అర్జునా ! మ్మాతాస్సర్శాః = శబ్దాది విషయములతో (గో(తాది 
ఇంద్రియములకు గల సంబంధములు, శీతోన్ల సుఖి దుఃఖ దాః = చలి, వేడి 
సుఖము, దూఖము అనువానిని కలుగజేయునవి, ఆగమాపాయినః! = వచ్చుచు 
పోవుచు నుండునవి, అనిత్యాః: = శాశ్వతములై నవి కావు , భారత = ఓ అర్జునా! 
తాన్‌ = అట్టి వాటీని, తితిక్షస = ఓర్చుకొనుము. 
2, అరునా ! పంచతన్మా(తల వలన పుటేన శబాడి విషయములతో 
प्य ౭ (on) , 

(४ "(© ఇందియములకు గల సంబంధములు, కీతోష్టము లను, 
నసుఖదు:ఖములను కలిగించునవి, అనిత్యము @& 28) గాన ఓ అర్జునా! 
అటీ వాటీని ఓర్చుకానుము. 

€> 
అవ. టు సబాంచుటవలన కలుగు ఫలమును వివరించుచున్నాడు 
యం హి న వ్యధయ 35७ । పురుషం పురుషభ! 
సమదుఃఖ సుఖం దీరఠరం | సో ౭మృతతాయ కల్పతే 8 
పురుషర్గభ = పురుష (3८ వెన £. ७4} ఏతే = ఈ శీతోష సుఖదుఃఖాదులు 
సమ-దుఃథి-సుఖం = సుభిదుఃఖములయందు సమబుడి గల, దీరం = 2 ర్యవంతుడై న 
యం = ఏ, పురుషం = పురుముని, న వ్యధయన్తి = బాధించవో, సః హి = అట్టే 
వాడే, అమృతత్వాయ= మోక్షము కొరకు, కల్పతే = తగినవాడగుచున్నాడు. 
పురుష (3८ వైన ఓ అర్జునా! ఈ శీతోష్ట సుఖ దుఃఖాదులు, వీటి 
యందు సను బుద్ది గల ఎ పురుషుని బాధించ 2१०७५5९, అట్టే పురుషుడు 
మోక్షమునకు యోగ్యుడగుచున్నాడు. 
అవ.  దేహాత్మల సహజ స్వభావము నుపదేశించుచున్నాడు 
నా సతో విద్యతే భావో | నా భావో విద్యతే సతః 
ఉభయో రపి దృష్టో స్త| స్తృనయో స్తత్వదర్శిభిః | 
అసత: = నశించునట్టి శరీరమునకు, భావః = శాశ్ష్యతముగ ఉండుట, న విద్యతే : 
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17. శో. 
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18. శో. 
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లేదు, సతః = శాశ్య్వతముగ నుండు జీవాత్మకు, అభావః= నాశము, న విద్యతే = छं, 
అనయోః= ఈ ఉభయోః అప = శరీర ఆత్మల రెండింటీ యొక్కయున్ను, 
అన్తః= నిర్ణయము, తత్వ దర్శిభిః = తత్త్యవేత్తలచే, దృష్టః = చూడబడినది. 


నణించు స్వభావము గల శరీరమునకు శాశ్వతమైన ఉనికి లేదు. శాశ్వత 
మెన జీవాత్మకు నాశము లేదు. ఈ రెండింటీ యొక్కయు న్టరయమును 
తత్త్వవేత్తలు తెలుసు కొనుచున్నారు. 


అవ. ఆత్మ నిత్యమనుటకు ముఖ్యకారణము అ నుపదేశించుచున్నాడు. 


అవినాగి తు తద్విద్ది । యేన సర్వ మిదం తతమ్‌ | 

వినాశ మవ్యయ స్యాస్య | న కళ్చి తరు మర్హతి । 

యేన = > ఆత్మ తత్త్యముచే, ఇదం = ఈ, సర్వం = సమస్త (ప్రపంచము, తతం= 
వ్యాపించబడి యున్నదో, ई र = అట్టే ఆత్మతత్త్వమునై తే, అవినాశి = నాశము 
లేని దానినిగా, విద్ది = తెలుసు కొనుము, అవ్యయస్య = వినాశములెేని, అస్య = ఈ 
ఆత్మ తత్త్వమునకు, వినాశం = వినాశమును, కర్తుం = చేయుటకు, కళ్చిత్‌ = 
96 ०4०, న అర్లతి = తగినది కాదు. 

ఏ ఆత్మ తత్వముచే ఈ సమస్త ప్రపంచము వ్యాపించబడి యున్నదో 
అట్టి ఆత్మతత్వము నాశనము లేనిదని తెలుసుకొనుము. వినాశ 
రహి తమెన ఈ ఆత్మ తత్వమును ఏదియు నశింప జేయజాలదు. 
అవ. _ దేహమునకు నించుటయే స్వభావమని చెప్పుచున్నాడు. 

అన్షవన్త ఇమే దేహాః ! నిత్య స్యోక్తా శ్శరీరిణ ః | | 

అనాగినో= (ప్రమేయస్య | తస్మా ద్యుధ్యస్వ్య భారత! | 

నిత్యస్య = నాశమున కనర్లమెనది కనుకనే, అనాశినః = నగించనట్టియు, అ(ప్రమేయస్య= 
భోక్తగా తెలియబడు నట్టియు, శరీరిణః = ఆత్మ యొక్క, ఇమే = ఈ, దేహా! = 
దేహములు, అస్తవస్తః= నశించునట్టివిగా, ఉక్తాః = చెప్ప బడినవి, తస్మాత్‌ = అందు 
వలన, భారత! = ఓ అర్జునా; యుధ్యస్వ = యుద్దమును చేయుము. 

ఓ అర్జునా! ఆత్మ నాశనమునకు తగినది కాదు కావున నగించనిది. ఇది 
భోగ్యమగు శరీరమువలెగాక భోక్షగా తెలియబడునది. ఇట్టి ఆత్మను 
కలిగి యున్న ఈ దేహములు, నగించునవని (పత్యక్షీమంగా 
తెలియుచునేయున్నది గాన (సంశయమును వదలి ) యుద్ధమును 
చేయుము. 
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అవ. ఆత్మ నశించునని తలంచుట యవివేక మనుచున్నాడు. 


య ఏనం వేత్తి హన్తారం |! యశ్సెనం మన్యతే హతమ్‌ | 

ఉభౌ తౌ న విజాసీతో | నాయం హస్తి న హన్యతే | 

యః = ఎవడు, ఏనం = ఈ ఆత్మను గూర్చి, (కమపి = శృస్తాది ఏ సాధనమునై నను) 
హన్లారం = చంపుదానినిగా, వేత్తి = తెలుసుకొనుచున్నాడో, యః చ = ఎవడైతే, 
ఏనం = ఈ ఆత్మను, హతం = చంపబడినదానినిగా, మన్యతే = తలచుచున్నాడో, 
తౌ = అట్టి, ఉభౌ = ఇద్దరును, న విజానీతః = చక్కగా తెలిసినవారు కారు, అయం= 
ఈ ఆత్మ, న హన్తి = చంపుటకు నిమిత్తము కాదు, న హన్యతే = చంపబడదు. 
ఆత్మ నిత్యమైనదిగాన అట్టిదానిని నణింపజేయుటకు శస్తాదులు 
సాధనములని తలంచువాడును, ఏదో యొక సాధనముచే ఆత్మ 
నశించునదని తల చువాడును, ఈ ఇద్దరును ఆత్మయొక్క. నిజస్వరూపము 
నెణుంగనివారలే. 


అవ. _ఉపనిషచ్చాయగా ఆత్మకు దేహధర్మములను నిరసించుచున్నాడు. 

న జాయతే (మ్రియతే వా కదాచిత్‌ 

నా యం భూత్వా భవితా వా న భూయః! 

అజో నిత్య శాశతో౭ యం పురాణో 

న హన్యతే హన్యమానే శరీరే ॥ 

అయం = ఈ ఆత్మ, న జాయతే = పుట్టువాడునుకాడు, న (మియతే వా = 
చచ్చువాడునుకాడు, కదాచిత్‌ = ఒకప్పుడు, భూత్వా= పుట్టి, భూయః = తిరిగ, 
న భవితా వా న = లేకపోవువాడునుకాడు, అయం = ఈ ఆత్మ, అబః = 
పుట్టుకలేనివాడు, నిత్యః = |త్రికాలములయందును ఉండువాడు, శాశ్వతః 
స్థిరముగ నుండువాడు, పురాణః= ఎప్పుడును (కొత్తగా అనుభవింపబడువాడు, 
శరీరే = (ఇతనుండు) దేహము, హన్యమానే (సత్యపి) = చంపబడుచున్నను, న 
హన్యతే = చంపబడడు. 


ఈ ఆత్మపుట్బ్జదు; చావదు; ఒకప్పుడు పుట్టి మరియొకప్పుడు లేకుండనుపోదు. 
ద ఆత్మ జన్మరహి తమెనది; నాశ రహి తమెనది; పరిణామ శూన్యమైనది. 


ఎప్పుటికిని |కొత్తగనే అనుభవనీయము. తానున్న శరీరము చంపబడినను 


తాను చంపబడదు. 
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అవ. ఆత్మను చంపుదునని తలంచువా धन డనుచున్నాడు. 
వేదా వినాశినం నిత్యం } య ఏన మజ మవ్యయమ్‌ | 
కథం స పురుషః పార్ట! । కం ఘాతయతి హస్తి కమ్‌ ! 


పార్ట = £, అర్జునా! య! = ఎవడు, ఏనం = ఈ ఆత్మను, అవినాశినం = నాశనములేని 
వానినిగను, అజం = పుట్టుకలేని వానినిగను, అవ్యయం = స్థిరమైన వానినిగను, 


( 


నిత్యం = (త్రికాలముల యందుండువానినిగను, వేద = తెలుసుకొనుచున్నాడో, 
సః = ఆ, పురుషః = పురుషుడు, కథం = ఎట్లుగా, కం= ఏ ఆత్మను, ఘాతయతి= 
చంపించును ? కం = ఏ ఆత్మను, హస్తి = చంపును? 

£. అర్జునా! ఎవడు ఈ ఆ త్మను నాశర్హ తునిగను, పుట్టుకలేనివానినిగను, 
స్టిరరూపునిగను, నిత్యునిగను తె లుసుకొనుచున్నాడో, అట్టి పురుషుడు 
ఏ ఆత్మను ఎటుల ఎవరిచే చంపించును? ఏ ఆత్మను తాను 
చంపగలుగును? 


ఆవ. ఆనందించదగినదానిని గూర్చి దుఃఖించుట తగదనుచున్నాడు. 
వాసాంసి జీర్ణాని యథా విహాయ । నవాని గృష్లోతి నరో౭పరాణ | 
తథా శరీరాణి విహాయ జీర్ణా న్యన్యాని సంయాతి నవాని దేహీ ॥ 
నరః = నరుడు, యథా = ఏ విధముగా, జీర్ణాని = శిథిలములై న, వాసాంసి = 
వస్త్రములను, విహాయ = విడిచి, నవాని = (క్రొత్తవియగు, అపరాణి = ఇతర 
వృస్తములను, గృహ్లోతి = స్వీకరించుచున్నాడో, తథా = అదేవిధముగ, దేహీ = 
జీవుడు, జీర్ణాని = శిథిలములై న, శరీరాణి = దేహములను, విహాయ = విడిచి, 
నవాని= |క్రొత్తవియగు, అన్యాని = ఇతర దేహములను, సంయాతి = చక్కగ 
పొందుచున్నాడు. ' ' 
మానవుడు గిథి అములై న వస్తాము లను వదలి వేరగు (కొత్తవృస్త్రము లను 
ధరించుచున్నటు లనే ఈ జీవుడును గిథిలఅములగు ఈ శరీరము లను 
బడిచి నూతనమెన ఇతర దేహములను పొందును. 

అవ. ఆత్మ ७२२०५७०६ సూక్ష్మమె అంతటను వ్యాపించియుండుటచే 
నాశకములగు శ్నస్తాదులు దీనిని నశింపచేయజాలవను చున్నాడు. 
నైనం प + | 8. నం దహతి పావకః | 
న చైనం ईट | 23 శోషయతి మారుత! 


ఏనం = ఈ జీవుని, శృస్రాణి = ఆయుధములు, న చిస్టన్తి = నరుకలేవు, పావకః : 


తా! 


24. శో. 
య 


९ రము 1 
ष्फ 


తౌ || 


25. శో 


యా 


తా | 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


అగ్ని, ఏనం = ఈ జీవుని, న దహతి = కాల్పజాలదు, ఏనం = ఈ జీవుని, ఆపః= 
ఉదకములు, న 3८०० = తడుప జాలవు, మారుతః = వాయువు, న కోషయ ®= 
ఆర్చివేయజాలదు. 
ఈ 2:22 ఆయుధములు ఖండించ జాలవు ; అగ్ని కాల్చ జాలదు ; 
ఉదకములు తడుపజాలవు ; వాయువు ఆర్చి వేయజాలదు. 

అవ. ఆత్మ నశించదగిన యోగ్యతలేనిదగుటచే నిది దేనిచేతను 

నగింపజేయబడ దనుచున్నాడు ४ 

७२१5२ ० మదోహోో౭.య | మశ్తేద్యో౭శోమ్య ఏవచ! 
నిత్య సృర్వగత స్ట్రాణు | రచలో౭.యం సనాతనః | 


'ఆయం = ఈ యాత్మ, అచ్చేద్యః = ఇండింపతగనిది, ఆయం = ఈ యాత, 
శై ~)“ ४ 


అదాహ్యః = కాల్పతగనిదియు, (~, = తడప తగనిదియు, అశోమష్య ప్‌ీవచ = 
అర్చివేయ తగనిదియు, (భవతి = అగుచున్నది. ) అయం = ఈ ఆత్మ, నిత్యః= 
నిత్యమైనది, సర్వగతః = అంతటను వ్యాపించియున్నదై, స్థాణుః = స్థిరమైనది, 
అచల: = చలింపనిడి, సనాతనః = పురాతనమైనది. 

ఈ యాత్మ భఖండించుటకుగాని, కాల్చుటకుగాని, తడుపుటకుగాని, 
ఆర్చివేయు టకుగాని తగినదికాదు. ఏలనన ఇది నిత్యమై, అంతటను 
వ్యాపించియున్న ది స్థ్రరమె, చలించనిది, అనాదియై యున్నది. 

అవ. ఇట్లు ఆత్మ నిత్యమగుటచే శోకము తగదను ఉపదేశమును విరమించుచున్నాడు. 
అవ్యక్తో౭.య ०२१९२. ०४ | మవికారో౭.య ముచ్యతే | 
తస్మాదేవం ०० २० | నానుశోచితు మర్హసి | 

అయం = ఈ ఆత్మ, అవ్యక్తః = అగోచరుడు, అయం = ఈ ఆత్మ, అచిన్హ్యః = 
ఊపహాతీతుడు, అయం = ఈ ఆత్మ, అవికార్యః = వికారముల చెందనివాడు (అని) 
ఉచ్యతే=చెప్ప బడుచున్నాడు, తస్మాత్‌ = అందువలన, ఏనం=ఈ ఆత్మను, ఏవం= 
యిట్టివానినిగా, విదిత్వా=తె లుసుకొని, అనుశోచితుం=దు:భించుటకు న అర్లసి=తగవు. 
ఈ ఆత్మ జ్ఞానేం దియములకు గోచరించడు ; మనస్సున కందడు; 
కర్మేందియములచే వికారముల బొందింపబడడు అని చెప్పబడు 
చున్నాడు. గాన,ఇట్టేవానినిగా తెలుసుకొని వీనిని గూర్చి నీవు దుఃఖించుట 
తగదు. ~ । ` 


26. కో. 


(3) 


తౌ || 


27. క్లో. 
ॐ 


అరము : 
५०1 


९” ॥ 


28. శో. 
(3p) 


అరము ४ 
(é2] 


తౌ ॥ 


సాజ్ఞ్యయోగము - ౨ 57 
द 


అవ. శరీరమునే యాత్యగా నంగీకరించినను ఈ దుఃఖము తగదనుచున్నాడు ; 
ఆథ చైనం నిత్యజాతం । నిత్యం వా మన్యసే మృతమ్‌ | 
తథాపి త్వం మహాబోహెోా! నైవం శోచితు మర్థసి | 
నిత్యజాతం = ఎప్పుడును పుట్టుచుండునట్టేయు, నిత్యం = ఎప్పుడును, మృతం 
చౌ = నశించుచున్నట్లి దేహమును, ఏనం = ఈ ఆత్మనుగా, అథ మన్యసే = తలం 
తువేని, తథాపి = అట్లయినను, మహాబాహూ = గొప్ప భుజములుగల ఓ అర్జునా!, 
४९०= నీవు, ఏవం = ఈ విధముగా, కోచితుం = దుఃఖించుటకు, స అర్లసీ = తగవు. 
బాహుబలముగల ఓ అర్హుతా 1 ఎల్లప్పుడు పుట్టుచుండునట్టయు, 
ఎల్లప్పుడు నగించునటీయు డేహమునే ఆత్మగా తలంతువా ? అటులె నను 
రా ( ५ ५. 
ఈ విధముగా నీవు దుఃఖించతగదు. 
అవ. దానినే సమర్ల్షించుచున్నాడు 
a 
జాతస్య హి (ధ్రువో మృతః । (ధ్రువం జన్మ మృతస్య ४ । 
తస్మా దపరిహార్యే ౬ ठ । ॐ త్వం శోచితు మర్గసి | 
డడ ఇో 
జాతస్య = పుట్టువానికి, మృత్యుః = నాశనము, (ధ్రువః స = నిశ్సయముకదా, 
మృతస్య = నగించువానికి, జన్మ చ = పుట్టుకయు, (ధువం = నిశ్సయము, 
తస్మాత్‌ = అందువలన, అపరిహార్యే = నివారింపబడజాలని, అర్థే = వికారము 
విషయమై, త్వం = నీవు, శోచితుం = దుఃఖించుటకు, న అర్లసి = తగవు. 
పుట్టినవానికీ చావు తప్పదు, చచ్చినవానికీ పుట్టుక తప్పదు, గాన 
౧వారించుటకు అవకాశము లేనిదాని విషయమై నీవు దుఃఖించుటు 
తగదు. 
అవ్యక్తాదీని భూతోని | వ్యక్తమధ్యాని భారత! | 
అవ్యక్తని ధనా న్యేవ | తత్ర కా పరిదేవనా ॥ 
భారత = ఓ అర్జునా ! , భూతాని = మనుష్యాది శరీరములు, అవ్యక్తా దీని = 
తెలియరాని (పారంభావస్థే కలవియు, వ్యక్త మధ్యాని = తెలియబడు మధ్యావస్థి 
కలవియు, అవ్యక్తనిధనాని = తెలియబడని నాశము గలవియును (భవంతి 
అగుచున్నవి), తత్ర = అట్టివాని విషయమున, పరిదేవనా = దుఃఖము, కా = ఏమి? 


॥ 8 


ఓ అర్జునా! ఈ శరీరముల |పారంభావస్ట తెలియబడదు. మధ్య మావస్థ 
మా(తము తెలియబడును. నాశావస్థయు తెరియబడదు. ఇట్టేవాని 
విషయమున దుఃఖమెందులకు? . 


తౌ || 


తా | 


31. కో. 
~ 


ఆరము : 


శ్రీ మదృ్భశగవద్గీతా - ద్వి తీయాధ్యాయము 


అవ, ఆత్మ నెజుంగు అడికారి దుర్హభమనుచున్నాడు ; 
ఆశ్చర్యవ త్పశ్యతె 59.) ८:5० । ఆశ్చర్యవ ద్వదణి తథైన प | 
ఆశ్చర్యవ చ్రైన మన్య శృణోతి! శుతా స్యేనం వేదన చెన ॐ8 ९1 
ఆశ్చర్యవత్‌ = అద్భుత వస్తువువలెనుండు, ఏనం = ఈ ఆత్మను, 85 = ఎవడో 
ఒకడు, పశ్యతి = చూచుచున్నాడు, తథా ఏవచ = ఆ విధముగానే, అన్యః = 
మరియొకడు, ఆశ్చర్యవత్‌ = ఆశ్చర్యమును కలిగించు వస్తువును గూర్చివలె, 
వదతి = చెప్పుచున్నాడు, అన్యః చ = మరియొకడున్ను, ఆశ్చర్యవత్‌ = 
ఆశ్చర్యమును కలిగించు వస్తువునువలె, ఏనం = ఈ ఆత్మను గూర్చి, శృణోతి = 
విను చున్నాడు, కణ్సిత్‌ చ= ఎవడుకూడ, ఏనం = ఈ ఆ త్మనుగూర్చి, (పత్వాపి= 
వినినను, న వేద ఏవ = ఎఆుగనే ఎణుగడు. 
ఈ ఆత్మ ఆశ్చర్యభూతమైనది. దీనిని ఎవడో ఒకడు చూడ కలుగు 
చున్నాడు. అటులనే మరియొకడు దీనిని గూర్చి చెప్పగలుగుచున్నాడు. 
అటులనే మరియొకడు & 22) గూర్చి వినుచున్నాడు. గాని ఎవడును 
దీనినిగూర్చి వినినను పూర్తిగ నెతుంగనే యెణుంగడు. 
ఆవ. ఇట్లు అర్జునుని దుఃఖము “అనార్యజుష్టం ” అనెడు ఆక్షేపణను ఉపసంహరించు 
చున్నాడు ‡ 
దేహీ నిత్య మవధ్యో ఒ౬యం!దేహే సర్వస్య భారత!। 

మా &४ ॐ 
త 2 3 భూతాని | 5 త్వం శొచతు >> | 
कषठ = £, అర్జునా!, సర్వస్య = (పతివానియొక్క యు, ठ = దేహమందున్న + 
అయం = ఈ దేహీ = ఆత్మ, నిత్యం = ఎప్ప ५१९२१, అవధ్యః = చంప బడనివాడు, 
తస్మాత్‌ = అందువలన, ( త్వం = నీవు ) సర్వాణి = సమస్తమెన, భూతాని = 
జీవులను గూర్చియు, శోచితుం = దుఃఖించుటకు, న <& = తగవు. 
२. అర్జునా + దేహము వధింపబడు చున్నను అందున్న డః ఆత్మ ఎన్నటికిని 
చంప బడజాలదు. గాన ఏ ఆత్మనుగూర్చియెనను నీవు దుఃభించుబ తగదు. 


అవ. అర్జునుని దుఃఖము పరలోకవిరోధియను ఆక్షేపమును సమర్థించుచున్నాడు. 
స్వధర్మ మపి చావేక్ష్య | న వికమితు మర్లసి | 
५८५६ न्क (० 3 । క్షతియస్య న విద్యతే ॥ 


(త్వం = నీవు), స్వధర్మం = స్వకీయ ధర్మమును, అవేక్ష్య అపి చ = 


పర్యాలోచించిననుకూడ, వికంపితుం = చలించుటకు, న అర్లసి =, తోగవు, 


తౌ | 


[4.1 


33. శో. 
<> 


€ 0442 > 
छ ,. 


छ" | 
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క్షతియస్య = క్షతియునకు, दणड = న్యాయముగ లభించిన, యుద్దాత్‌ = 

యుదమనుకంటు, అన్యత్‌ = ఇతరమెన, (శ్రేయః = మంచి కార్యము, న విద్యతే హీ= 
(oe) ९... 

లేదు కదా 

మరియు నీవు నీ స్వకీయ కర్తవ్యమును పర్యాలో చించినను యుద్దమునుండి 

చలించుట తగదు. క్షతియునకు న్యాయముగ తటస్థించిన యుద్దము 

కంకు వేరగు శ్రేయస్సు లేదు కదా? 


క్ట. య దృచ్చయా చోపపన్నం | స్వర్గద్వార మపావృతమ్‌ | 


[१4 र (J 

సుఖినః క్షతియాొ పార్ట! అభన్తే యుద్ద మీద్భ్బశమ్‌ ॥ 

పార్ట =. అర్షునా! + యదృచ్చయా = అదృస్టవశమున, ఉపపన్నం = లభించినట్టియు + 

అపావృతం = ఆటంకము తొలగించబడిన, స్వర్గ ద్వారం = స్వర్గ ప్రాప్తికి 

ద్వా రమగునట్టి, ఈదృ్భశం = ఇట్టే, యుద్దం = యు ద్దమును, సుభినేః= సౌఖ్యవం च्छ =, 

క్షతియాః = క్షతియులు, छठ = పొందుచున్నారు. 

ఓ అర్జునా! ఈ యుద్దము నీకు అదృష్టవశమున లభించినది. స్వర్గ (పాప్తికీ 

నిరాటంకముగు కారణమెనట్లి ఇట్టే యుద్రమును పుణ్యశాలులె న క్షతియులు 

య (ou) Cn 

మ్మాతమే సాందగలుగు చున్నారు. 

అవ. అరునుని దుఃఖము అపకీర్తికరమను = సమర్గించు చున్నాడు. 
[22 డు 

అథ చేత్త్వం ధర్మ్య మిమం । సంగ్రామం న కరిన్యసి | 

తత స్వధర్మం ९० ४४ । హిత్వా పాప మవాప్స్యసి ॥ 

అథ = మరియు, త్వం = నీవు, ధర్మ్యం = ధర్మయుక్తమైన, ఇమం = ఈ 

సం|గామం= యుద్దమును, న కరివ్యసిచేత్‌ = చేయవై తివేని, తతః= ఆ కారణము 

వలన, స్వధర్మం = స్వకీయ క్షతియ ధర్మమును, క్రీర్తించ = కీర్తినిన్ని, హి త్వా = 

పోగొట్టుకొని, పాపం = పాపమును, అవాప్స్యసి = పొందెదవు. 

మరియు నీవు తనంతటతానే తటస్థించిన ఈ ధర్మయుద్దమును చేయకపోతివేని 

అందువలన నీ క్షతియ ధర్మమును, కీర్తిని పోగొట్టుకొందువు; పైగా 

పాపమును పొందెదవు. .. 


ఆకీర్తిం చాపి భూతాని | కథయిమ్యని తే=వ్యయామ్‌ | 
సమ్ఫావితస్య చాకీర్తః | మరణా దతిరిచ్యతే 1 | 
అపి చ = ఇంతేగాక, భూతాని = ప్రాణులు, తే = నీయొక్క, అవ్యయాం = నాశ 


DU 


खः ॥ 
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తా | 


37. శ్లో, 
(oe) 


ఆచ్రము : 
య 


(2, మద్భగవద్గితా ~ ద్వి తయాధ్యాయము 


రహి తమైన, అకీర్తిం = అపకీర్తిని, కథయి प = చెప్పు చుండగలరు, సంభావితస్య= 
గౌరవింపబడీనవానికి, అక్తీర్ణిః = అపకీర్తి, మరణాత్‌ చ = మరణము కంటెను, 
ఆతిరిచ్యతే = అధికమైనదగుచున్నది. 

ఇంతేగాక (ప్రాణికోటి శాశ్వతమైన నీ అపకీర్తిని చెప్పుచుండగలదు. 
గౌరవమును సంపాదించినవానికి అపకీర్తి మరణముకంతును గూడ అధిక 
బాధాకరమైన దగుచున్నది. | 


భయా |ద్రణా దుపరతం | మంస్యన్తే త్వాం మహారథాః | 
యేషాం చ త్వం బహుమతో | భూత్వా యాస్యసి లాఘవమ్‌ ॥ 


మహారథాః = దుర్యోధనాది మహారథులు, త్వాం= నిన్ను, భయాత్‌ = భయము" 
వలన, రణాత్‌ = యుద్దమునుండి, ఉపరతం = విరమించినవానినిగా, మంస్యన్తే = 


తలంతురు, యేషాం = ఎవరికి, త్యం = నీవు, బహుమతః = మిక్కిలి కొనియాడ 
బడినవాడవు, భూత్వా =( వెనుక ) అయియుండి, లాఘవం = ( ఇకముందు ), 


` అనాదరమును, యాస్యసి = పొందగలవు. 


దుర్యోధనాడది మహారథులు వెనుక నిన్ను గొప్పగా తలంచియున్నారు. 
వారే యికముందు నిన్ను చులకనగ జూతురు. మరియు నిన్ను 
భయమువలన యుద్దము నుండి విరమించిన వానినిగా తలంతురు. 


ఆవాచ్యవాదాం శ్చ బహూన్‌ | వదిష్యస్తి తవా హితాః | 

288 స్తవ సామర్ద్యం ! తతో దుఃఖతరం ను కిమ్‌ | 

తవ = నీ యొక్క, అహితాః = శతువులు, తవ = నీ యొక్క, సామర్థ్యం = శక్తిని, 
నిన్దన్లః = నిందించుచున్నవారై, బహూన్‌ = అనేకములైన, అవాచ్యవాదాన్‌ = 
ఆడరాని మాటలను, వదిష్యన్తి = పలికెదరు, తతః = అంతకం'చెను, దుఃఖతరం = 
అధిక దుఃఖమును కలిగించునది, 8० ను = ఏమి కలదు ? 


నీ శ్నతువులు నీ శక్తిని నిందించుచు అనరాని మాటల నందురు. 
అంతకంటును దుఃఖమును కలిగించు విషయ మేమి కలదు ? 


అవ. యుద్దమున చంపుటయు, చచ్చుటయు, (శ్రేయసాధనము లే యనుచున్నాడు. 
హతో వా. ప్రాప్స్యసే స్వర్గం | జిత్వా వా फ़ > మహీమ్‌ | 

తస్మా దుత్తిష్ణ కౌన్తేయ! | యుద్ధాయ కృతనిశ్చయః 1 .. 

హతః వా = చంపబడితివా,. స్వర్గం = పరమ న్మిఢ్మే యసస్థానమును, (न) = 


తౌ ॥ 
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పాందగలవు, జిత్వా వా = ( శ్షతువులను) జయించియో, మహీం = భూమిని, 
$> = అనుభవింతువు, తస్మాత్‌ = అందువలన, इष्ठ = వీరపు(తా, 
అర్జునా, యుద్దాయ = యుద్దము కొరకు, కృత నిశ్చయః = నిశ్చయించు 
కొవినవాడవె , ఉత్తిష్ణ = లెమ్ము. 
a థ్‌ 
2. అర్జునా । ३८००२ నీవు చంపబడితివా మోక్షమును పాంద గలవు. 
శత్రువులను సీచే జయించితివా, రాజ్యమును అనుభవించ గలవు. 
కావున, యుద్దమును జేయ నిశ్చయించుకొనినవాడవై లెమ్ము. 
అవ. ముముక్షువు తన వర్ణాశ్రమ ధర్మముల నాచరించవలసిన రీతి 
నుపదేశించుచున్నాడు. | 
సుఖ దూఖే సమే కృత్వా! లాభాలాభౌ జయాజయో । 
తతో యుద్దాయ యుజ్యస్వ । నైవం పాప మవాప్స్యసి 1 
సుఖి దుఃఖే = సుఖమును దుఃఖమును, సమే = సమమెన వానినిగా, కృత్వా = చేసి 
లాభాలాభే = లాభ నష్ట్రము అను, జయాజయోౌ .= గెలుపును ఓిడుటును, 
(సమౌకృత్వా = సమమెన వానినిగా చేసి ), తతః = అందువలన, యుద్దాయ = 
యుద్దము కొరకు, యుజ్యస్వ = సిద్దపడుము, ఏవం = ఇట్లాచరింతువేని, పాపం= 
సంసారమును, న అవాప్స్యసి = ఊదొందకుందువు. 
సుఖి ~ దుఃఖములను, లాభ - నష్ట్రము లను, జయ - అపజ యములను 
సమాన మెనవిగా ఎంచి కర్తవ్యబుద్ధితో యుద్దము నారంభింపుము. 
ఇట్లు చేసినచో పాప రూపమగు సంసారమును పొందవు. 
అవ. ఆత్మతత్వోోపదేశమును ముగించి దానిని పురస్కరించుకొని సాధింపదగు 
కర్మ యోగము నుపదేశించుచున్నాడు. 
తే ' 9 ९४ తౌ దో 
ఏషా ठै श्छ సాజ్జ్యే । బుద్ది ర్‌ पद త్విమాం శృణు | 
కో १ పనో ఆరి 
బుద్దా యుకో యయా పార్ధ | కర్మబసం (ప్రహాస్యసి 1 
వార = అర్హునా 1, యయా = ఎట్టి, బుద్భ్ద్యా = బానముతో, యుక్తః = కూడిన 
య జ €> ध्र t= ~ 
వాడవై, కర్మబంధం = సంసార బంధమును, (పహాస్యసి = ०43९७5१, సా = అట్టి 


సాంఖే = ఆత్మతత్వము విషయమైన, ఏషా = ఈ చెప్ప బడీన, బుద్దిః = सुः 


తే = నీకు, అభిహితా = చెప్పబడినది, యోగేతు = అట్టి బుద్దియోగమున 
గూ మూ - చె ५4 బో ~~ 
గూర్చిన, ఇమాం = ఈ చెప్ప వునట్టి బుద్దిని, శృణు = వినుము. 


తౌ || 
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శ్రీ మద్భ్బగవర్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


ఓ అర్జునా! కర్మయోగాను ష్థానమునకు ముందు ఆత్మతత్వ జ్ఞానము రిడ 
వలెను. కావున దాని కవసరమెన జ్ఞానము “నతేేవాహం(౨ © ౧౨౯) 
మొదలు “న త్వం శోచితుమర్లసి ” ( ౨అ. ౩౦ క్లో) వరకు నీకు 
చెప్పబడినది. ఆత్మ జ్ఞానముతో కూడుకున్నదె కర్మబంధమును 
పూార్తిగా విడిపంచు జ్ఞానమునికమీద చెప్ప బోవుచున్నా ను. దీనిని వినుము. 
అవ. కర్మయోగ (పభావము నెణేంగించుచు న్నాడు. 


నే హాభిక్రమనాశో౭స్తి | పత్యవాయో న విద్యతే | 

స్వల్ప మహ్యస్య ధర్మస్య । (త్రాయతే మహతో భయాళ్‌ | 

ఇహ = ఈ కర్మయోగమునందు, అభిక్రమనాశః = (ప్రారంభింప బడిన కర్మ ( పూర్తి 

కాకున్నను) ఫలమీయకుండుట ( అనగా నిష్పలత్వము ), నాస్తి = లేదు, 

(పత్యవాయః = పాపము, నవిద్యతే = లేదు, అస్య = ఈ, ధర్మస్య = కర్మ యోగము 

యొక్క, స్వల్పమపి = కొద్దిభాగమైనను, మహతః = గొప్పది యగు, భయాత్‌ = 

సంసారభయమునుండి, |తాయతే = కాపాడుచున్నది. 

ఈ కర్మయోగము నారంభించి కడవరకు నాచరించలేకపోయినను ని ష్పలము 

కాదు. మధ్య చడీనందువలన పాపము సంభవించదు... దీనిని కొలదిగ 

నాచరించినను ఆ =. మహత్తరమెన సంసార భయమునుండి రక్షించును. 

అవ, కర్మయోగికి ముఖ్యతమమైన “వ్యవసాయాత్మిక బుద్దిని విధించుచున్నా డు. 

వ్యవసాయాత్మికా బుద్దః | ఏకేవా కురునన్హన १। 
] > 

బహుశాఖా హ్యనన్తాశ్ళ | బుద్దయో౭ వ్యవసాయినామ్‌ | 

కురునందన = ఓ అర్జునా !, ఇహ = ఈ కర్మయోగమున, వ్యవసాయాత్మికా = 

నిశ్చయరూపమైన, బుద్ది: = జ్ఞానము = ఒక్కటీయే (భవతి = అగు 

చున్నది), అవ్యవసాయినాం = అట్టి నిశ్చయ జ్ఞానములేని వారల యొక్క 

బుద్దయః = బ్ఞానములు, అనన్హాః = పెక్కులున్ను, బహుశాఖాఃచ = అనేకవిధము 

లెనవియు, ( భవంతి = ఆగుచున్నవి ). 

ఓ అర్జునా ! ఈ కర్మానుష్టానమున ఆత్మస్వరూప యాథాత్మ్య నిశ్చయ 

పూర్వక మెన ముముక్షుత్వబుద్ది ఒకే విధముగ నుండును. ఆత్మస్వ్యరూప 

నిశ్చయము లేనివారియొక్క. బుదులు వారువారు కోరు ఫలముల ననుసరించి 

అనేకములౌ యుండును ' 


తా | 


43. శ్లో 
య 


ఆరము : 
డు 


తా|| 


44. శో. 


> 


అరము ४ 
@ 
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అవ, కామ్యకర్మాధికారు లను నిందించుచున్నాడు. 


. యా మిమాం పుష్పితాం వాచం | ప్రవద 2359558.) | 


వేదవాదరతాః పార్ద!! నాన్య దస్తీతి వాదినః ॥ 


పార్ట = అర్జునా !, వేదవాదరతాః = వేదవాక్యము లయందు అనురక్తిగలవారును, 
అన్యత్‌ = వేరొక ఫలము, నాస్తిఇతి = లేదని, వాదినః = పలుకువారున్ను, (అగు), 
అవిపశ్చితః = అజ్ఞానులు, యాం = యే, ఇమాం = ఈ పుష్పితాం = పైకీ 
యింపుగా తోచెడు, వాచం = వాక్యమును, (పవదంతి = పలుకుచున్నారో. 

ఓ అర్జునా ! స్వర్గాది కామ్యములను గురించి తెలుపు వేదవాక్యముల 
యందనురక్తి కలిగి, స్వర్గాది ఫలములకంళు వేరేదియు లేదనునట్టి యే 
అజ్ఞానులు స్థిరమగు ఫలమీయకున్నను వినుటకు మ్మాతమింపుగా నుండెడు 
వేదమునందలి మాటలను పలుకుచున్నారో.. 


. కామాత్మాన స్స్వర్గపరా |! జన్మకర్మఫల ప్రదామ్‌ | 


క్రియావిశేషబహుళాం । భోగశ్వర్యగతిం (ప్రతి | 

కామాత్మాన!ః = ఫలములయందు లగ్నచిత్తులును, స్వర్గపరాః = స్వర్గమునందే 
ఆసక్తిగలవారును అగు, ( ఆ కర్మరులు ), జన్మకర్మ ఫల|ప్రదాం = జన్మను, కర్మను 
ఫలముగా నిచ్చునట్టియు, క్రియా విశేష బహుళాం = అనేక (క్రియా విశేషములతో 
కూడుకున్నట్టియు, భోగ శ్వర్యగతిం (ప్రతి = సుఖానుభవమును, ఐశ్వర్యమును 
పాందుటను గూర్చినట్టియు. 

(“వాచం (ప్రవదన్తి ” అని చేర్చుకొని అన్వయించవలెను ) 
కామ్యవిషయము అందాసక్తీ గలవారును, స్వర్గ లానురక్తులును అగు నా 
కర్మఠులు పునర్హన్మను, సజాతీయమగు కర్మలనే ఫలముగా నిచ్చు 
నట్టియు; అనేక (క్రియా వశేషములతో కూడుకున్నట్టేయు, స్వర్గాది 
సుఖభోగము లకును, ఐశ్వర్యమునకు సాధనము లను తెలుపునట్టియు 
ఈ వేదవాక్యములను పలుకుచుందురు. 


భోగశ్వర్య ప్రసక్తానాం | తయా౭పహృతచే తసామ్‌ | 
వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధిః | సమాధో॥ విధీయతే ॥ ` 


భోగై శ్వర్యప్రసక్తానాం = సుఖానుభవ ఐశ్వర్యము లయందు ఆసక్తులై, తయా= 


` ७९१ మాటచే, అపహృత చేతసాం = పోగొటైబడిన చానముగలవారికి, సమాధౌ= 
| 2. क्र 
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తౌ || 


45. శో. 
८ 


छ" | ` 


46. కో. 
८ 


అరము : 
फ 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


మనస్సునందు, వ్యవసాయాత్మికా = € త్మ నిశ్చ య రూపమైన, బుద్దిః = జ్ఞానము, 
న విధీయతే = పుట్టదు. 


సుభానుభవములయందును, దానికి సాధనమగు ఐశ్వర్యము నందును 
మిక్కిలి ఆసక్తిగలిగి అట్టి కామ్యఫలము లను బోధించు వేదవాక్యములచే 
నాత్మజ్ఞానశూన్ఫులె న వారియొక్క. మనన్స్ఫున ఆత్మస్వరూప 
నిశ్చయాత్మక బుద్ది కలుగనేరదు. 

అవ. 'వేదమున కామ్యకర్మలేల విధింపబడె'నను |పశ్నకు సమాధానమును చెప్పు 
చున్నాడు . 

తెగుణ్యవినయా వేదాః । నిగసైగుణ్యో భవార్జున ॥ 

पदु ९3९९ నిత్యసత్త్వస్లో | నిర్యోగ >> ఆత్మవాన్‌ | 

అర్జున = అర్జునుడా ! వేదాః: = వేదములు, (२ గుణ్యవిషయా: = హెచ్చుగా 
నుండుసత్యాది గుణములుగల పురుషులకు సంబందించినవి. ( భవంతి = 
అగుచున్నవి ), (త్వం = నీవు ), 22, గుణ్యః = ఒకదానిని మించినదొక గుణముగా 
లేనివాడవును, నిర్ద్వ్యంద్వః = శీతోష్టాది సాంసారిక స్వభావములు లేనివాడవును, 
నిత్యసత్త్వస్థః = సదా శుద్దసత్వమునే ఆ(శయించిన వాడవును, నిర్యోగక్తేమ:ః 
ఆత్మేతరములను పాందుటను, కాపాడుటను లేనివాడవున్ను, ఆత్మవాన్‌ 
ఆత్మనే వెతుకుటలో తత్సరుడవున్ను, భవ = అగుము.. 


H 


వేదములు సత్త్య-రజ-స్తమోగుణములు హెచ్చుగాగల వారందరికిన్ని వారి 
వారికి వలయువాని నన్నింటీని తెలుపునట్టవి. ఓ అర్జునా! నీవు కలసి 
మెలసియున్న ఈ మూడు గుణముల యాధిక్యమును లేనివాడవున్ను, 
పుణ్యపాపము లవలన కలుగు సకల సాంసారిక ద్వంద్వ రహి తుడవున్ను, 
ఎల్లప్పుడు శుద్దసత్త్వగుణా శ్రయుడవున్ను, ఆత్మకంకు వేరగువానిని 
నందాదించకయు, వాటిని నంరక్షేంపకయ నుండు వాడవున్ను, 
ఆత్మస్వరూపమునే వెతుకువాడవున్ను అగుమా ! 

అవ. వేదవిధులను విడువ తగునా ? అనుటకు సమాధానమును చెప్పు చున్నాడు. 

సానే [१4 ఇ ५८ తో 

యావా నర్భ ఉద నే | సర్వత ॐ. దకే। 

తావాన్‌ ट {ॐ వేదేషు | బ్రావ్మాణస్య విజానతః | 

సర్వతః = అంతటను, సంఫ్నతోదకశే.= నిండిన నీరుగల, ఉదపానే = చెరువునందు, 


తౌ ॥ 


47. శ్లో. 
(op) 


ఆరము ; 
థి 


తా | 
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(१ तष्टे = దాహము గలవానికి ), యావాన్‌, छु = ఎంత (పయోజనమో, 
విబానతః = ఆత్మబ్ఞానముగల, (బ్రాహ్మణస్య = 3 దికునకు, సర్వేషు = సమస్త మైస, 
వేదేషు = వేదములయందు, తావాన్‌ (అర్హః) = అంతయే (పయోజనము, (అస్తి= 
కలదు). 

స్నానపానాది (పయోజనముల కుపయోగించునదె అంతటను పూర్తిగ 
జలముతో నిండియున్న తటాకమున దాహముగొన్న వానిచే తనకు 
|(తాగుటకు వలయునంత జలము మా(తమే (గహంప బడునటులి, 
(బహ్మజ్ఞాన నిష్ణుడైన ముముక్షువు చేతనున్ను సమస్త వేదము లయందును 
తన కుపయోగించు భాగము మాత్రమే (గ్రహి ంచ తగినదై యున్నది. 
అవ. ముముక్షువునకు నిత్యనై మిత్తికాది కర్మల యందు ఉపాదేయమగు అంశను 
విశద పరచుచున్నాడు. 

~~ హైధికార స్తే! మొ ఫలేషు కదాచన | 

మా కర్మఫల హేతుర్ఫూః | మాతే 5१ కర్మణి | 

తే = నీకు, కర్మణి ఏవ = కర్మస్వరూపమునందు మా(తమే, అధికారః = హక్కు, 
(ఆస్తీ = కలదు 2, కదాచన = ఒకప్ప్రుడును, ఫలేమ = స్వర్గాది ఫలములయందు, 
మా (భూత్‌) = హక్కు వలదు, కర్మఫల్యోతుః = కర్మలకును వాటి ఫలముల 
కును కారణమైనవాడవు, మాభూః = కావలదు, తే = నీకు, అకర్మణి = కర్మలు 
చేయకుండుటయందు, సజ్ఞః = ఆసక్తీ, మాసుస్తు = వలదు. 

అర్జునా ! నీవు ముముక్షువుగాన నిత్యనై మిత్తికాది సకల శాస్త్రోక్త కర్మలను 
చేయుచు మ్మాతముండుము. కాని వాటి ఫలమునందెప్ప్రుడును దృష్టి 
నిడకుము. ఆ కర్మలు చేయుచున్నను (పకృతియో, పరమాత్మయో 
చేయించుచున్నట్లు తలంచుముగాని నిన్ను కర్తనుగా కల్సించుకొనకుము. 


_ ఈపీడ నాకేల యని కర్మలన హార ఈ పీడ నా కేల యని కర్మలనే మాని కూర్చొనకుము. 





ఇచ్చట క్షతియుడగు అర్జునుడు ఉపదేశపా[తుడు. కాని" “(బాహ్మణస్య' అనుటచే 
చెప్పుచున్నది (బ్రాహ్మణునకు. ఇది యెట్లు సంగతమను. శంక కలుగకుండుటకి 
శ్రీ భాష్యకారులు ఇచ్చటి (బ్రాహ్మణ శబ్దమునకు (బ్రహ్మ - అణ తీతి |బాహ్మణః. అణ - 
శబ్ద, అనగా (బ్రహ్మ) వేదమును అధ్యయనము చేయువాడని యర్థమును (వ్రాసిరి. 


` చేదాదికారము మొదటి మూడు వర్ణము లకు కలదు గాన ఆర్డునుడు కూడ యిట్టి 


(బాహ్మణుడగుట ` इनु లేదు. ' 
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50. శో. 
య 


అరము 1 
|. 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


అవ. దీనినే మరింత స్పష్టముగా చెప్పు చున్నాడు. 
= కురు కర్మాణి | సజం త్యక్త ధనజ్ఞుయ १ । 
సిద్ద్యసి దో స్పమోభూత్వా | సమత్వం యోగ ఉచ్యతే । 


। (~ = £. అర్జునా 1, సజ్ఞం = > ०८२३२, త్యక్స్వా = విడిచి 23 ద్ద్యసిధోః= ఫలము 


అభించుట లభించకుండుట యను విషయమునందు, సమః = సమానుడవు, 

భూత్వా = అయి, యోగస్థః = కర్మయోగమునందున్నవాడవై , కర్మాణి = సకల 

కర్మలను, కురు = చేయుము, సమత్వం = (ఇట్టే) సామ్య స్థితియే, యోగః (ఇతి)= 

యోగము (అని), ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 

రాజ్య బంధుమి(తాదు © యందు ఆశను >€ లాభనష్టము లలో 

సమచిత్తుడవై కర్మయోగము నాచరింపుము. ఇట్టు లాభనష్టములలో 

మనస్సెంతమా( తము వికలతజెందకుండుటయే యోగమనబడును. 
అవ. కర్మయోగమునందలి జ్ఞానాంశను కొనియాడుచున్నాడు. 

దూరేణ హ్యవరం కర్మ | బుద్దియోగా ద్దనజ్ఞుయ १। 

బుద్దా శరణ మనస్విచ్చ | కృపణాః ఫలహేతవః | 

ధనజ్ఞాయ = అర్జునా !, బుద్దియోగాత్‌ = సమత్వబుద్దితో చేయబడిన కర్మల 
కంశు, కర్మ = కేవల కామ్యకర్మ, దూరేణ అవరం = మిక్కిలి కనిష్ట్రమైనది, బుద్దౌ= 
సమత్వబుద్దియందు, శరణం = నివాసమును, అన్విచ్చ = కోరుము, ఫలహ్హతవః= 


ఫలమును కోరి కర్మలు చేయువారు, కృపణాః = సంసారులు, (భవంతి = 
అగుచున్నారు). 


ఓ అర్జునా ! సమత్వబుద్దితో కూడిన కర్మకంలు కామ్యకర్మ మిక్కిలియు 
తక్కువది. గాన నీవు సమత్వబుద్దిని ఆ(శ్రయింపుము. ఫలాపేక్షతో 
కర్మలజేయు వారు సంసారసంబంధము కలిగి దీనులై యుందురు. 

इ హా ఇ . తే 
బుద్ధియుక్తో జహాతీహ । ఉభే సుకృతదుష్ముతే | 
తస్మాద్యోగాయ యుజ్యసన్య | యోగః కర్మసు కౌశలమ్‌ | 
బుద్దియుక్తః = సమత్వబుద్దితో కర్మలచేయువాడు, ఉభే = రెండైన, సుకృత 
దుష్కృతే = పుణ్యపాపములను, ఇహ జహాతి = సాధనానుష్టాన దశయందే విడిచి 


పెట్టుచున్నాడు, తస్మాత్‌ = అందువలన, యోగాయ = సముత్వబుద్ది యోగము 
కొలుకు, యుజ్యస్వ = సంసిద్దుడవగుము, కర్మసు = కర్మలు చేయుచుండగా, 


తౌ | 


51. శో. 
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తా | 


52. శో. 
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సాజ్ఞ్యయోగము ~ -% 67 
భు oy 


యోగః = సమత్వ బుద్దియోగము, కౌశలం = నేర్పుగా సంపాడించతగినది. 
(భవతి= అగుచున్నది). 

€ త్మయాథాత్మ్య జ్ఞానముతో కర్మలను జేయువాడు ఈ జన్మముననే 
పుణ్య పాపముల రెండింటిని విడుచుచున్నాడు. గాన నీవు అట్టి 
సమత్వ బుద్దియోగమున క్రి (పయత్నింపుము. అట్టి సమత్వ 
బుద్ధియోగమే కర్మాచరణయందలి నేర్పు అనబడును. 


కర్మణం బుద్దియుక్తా హీ! ఫలం త్యక్త్వా మసీషికాకి | 
జన్మబనస్టవినిర్ముక్తోః 1 పదం గచ్చస్త్యనామయమ్‌ 1 
బుద్దియుక్తాః = సమత్వబుద్దితో కూడినవారై, మనీషిణః = జ్ఞానులు, కర్మజం = 
కర్మవలన పుట్టడు, ఫలం = హాంసారిక ఫలమును, 8९ = విడిచిపెట్టి, జన్మ 
బంధవినిర్ముక్తాః = జన్మ యనెడు బంధము నుండి విడువబడినవారి , (1 
నాశములేని, పదం = స్టానవశేషమును, గచ్చన్తి హి = పౌందుచున్నారని (ప్రసిద్దమేగదా. 
ఇట్టి బుద్దియోగముగల ఆత్మజ్ఞానులు కర్మజస్యమైస ఫలమును విడిచి, 
జన్మయను బంధమునుండి పూర్తిగ బడువబడినవారలె నిరుపదవమైన 
మోక్షపదవిని పొందగలరని (శుతులు స్పష్టముగా ఘూషించు చున్నవి. 
అవ. ఈ బుద్ధియే మోహమును నిర్మూలించునని చెప్పుచున్నాడు. 
యదా తే మోహాకలిలం ! బుద్ధి ర్వ్యతితరిన్యతి । 
తదా एद నిర్వేదం | (శోతవ్యస్య శుతస్య చ। 
యదా = ఎప్పుడైతే, తే = నీయొక్క, బుద్దిః = జ్ఞానము, మోహకరిలం = క్షు(డ 
ఫలాశకు కారణమగు (కాలుష్యమును), వ్యతితరిష్యతి = దొటగలదో, తదా - 
అప్పుడు, (శుతస్య (కృతే) = వినిన, అర్థము (కాజుకు), (శోతవ్యస్య (కృతే) : 
వినవలసిన అర్థము కొటుకును, నిర్వేదం = నిన్ను వీచే నిందించుకొనుటను 
గన్తాసీ= పొందగలవు. 
ఇట్టి నీయొక్క బుద్ది క్షుదఫలములకు కారణమగు కాలుష్య ऋ 
పూర్తిగ పోగొట్టుకొనగలిగిన వె ంటనే ఇదివరలో నీవు వినియున్న త్యాజ్యములై 
ఫలముల గూర్చియు, ఇక ముందు నీవు వినబోవు ఉపాదేయముల 
ఐషయము లను గూర్చియు ఈ విషయముల నింతవరకును వినకనేపోతి 
+न అజ भद గగసించుకొందువు. 


6% 


తా | 


శీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


అవ, కర్మయోగము స్థిత పజ్ఞావస్టను కలుగజేసి దానిమూలమున ఆ త్మావలోకనమును 
కలుగజే యుననుచున్నాడు. 

(శుతివి|ప్రతిపన్నా తే| యడా స్థాస్యతి నిశ్చలా | 

సమాధా వచలా ८०८ | తదా యోగ మవాప $> 1 

(శుతివిపతిపన్నా ; (కుతి = వినుటచే, ఏ (పతిపన్నా = మిక్కిలి తెలిసికొనబడినడె 
అచలా = ఒకేవిధమగు, తే.= నీ యొక్క, బుద్ది: = జ్ఞానము, యదా = ఎప్పుడు 


సమాధో = మనస్సునందు, నిశ్చలా = చలించనిదె స్థాస్యతి = ఉండగలదో, తదా= 
అప్పుడు, యోగం = ఆత్మావలో కనమును, అవా ప్ఫ్యన = పొందగలవు. 


ఆప్ములవలన చక్కగా చిని [कन ంచబడినదె న .ఏకరూపమగు 236 


` ` నిర్మలమగు నీ మనన్ఫున నిశ్చలమె .ఉండునవుడు నీవు 
' ఆత్మావలోకనమును పాందగలవు. 
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అవ, స్థిత ప్రజ్ఞాని అవస్థాభేదములను గూర్చి అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు. 
HI అర్జున ఉవాచ అర్జునుడు పలికెను. 

(द; కా భాషా? | సమాధిస్టస్య కేశవ ! | 

తధి కిం ప్రభోషత? | 3 మాసీత ? (= కిమ్‌ ? | 

శవ = 8, కృష్టా! మాధిస్థస్య = స్వాధీనముననుండు మనస్సు గల, స్థిత (పజ్జస్య= 

స్థిత పజ్ఞానకు, భాషా = పేరెన శబ్దము, కా = ఏది ? సితధీః = సీత (పజ్ఞాడు, కిం 


= దేనినిగూర్చి (పభాషిత = మాటలాడును ? కిం ఆసీత = దేనిని ధా ్యనించును? 
డేనిని గూర్చి (వజేత (పవర్తించును 9 


8 # 0 


vi 


ఓ కృష్ణా! మనోన్ని గహయుక్తుడె आ ప్రజ్ఞాని (జానని 2 స్వరూప 
టీది? ఆతడు దేనిని గూర్చి సంభాషించుచుండును? ఎటుల 
కూర్‌ ఎని డేనిని ధ్యానించుచుండును 9 ఎట్ల నడవడిక కలిగి యుండును? 
కృష్ణుడు స్థిత పజ్ఞాని యొక్క నాల్గవది యగు “వశీకారావసిను గూర్చి 
చెప్పు చున్నాడు 
శ్రీ భగవాన్‌ ఉవాచ... | 
ప్రజహాతి యదా కామాన్‌ | సర్వాన్‌ పార్ట! మనోగతాన్‌ | 


ఆత్మనే వాత్మనా తుష్టః | స్థిత ప్రజ్ఞ స్తదోచ్యతే ॥ 


పార్ట = అర్జునా !, యదా = ఎప్పుడైతే, ఆత్మనా = ఆత్మయందు లగ్నమగు 
మనస్సుచే ఆత్మనిఏవ ఆత్మయందే ९४24; తృబ్పచెందినవాడై మనోగతాన్‌ = 


తా | 
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57. కో. 
€~ 


అరము : 
(£9) 


తౌ | 
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మనస్సునందున్న, సరా (న్‌ = సకలమెన, కామాన్‌ = కోరికలను, (ప్రజహాతి = 

మొలకెత్త నట్లుగా విడచు చున్నాడో, తదా = అప్పుడు, స్థిత పజ్ఞః = స్థిత (పజ్జాడుగా, 

ఉచ్యతే = చెప్పుబడుచున్నాడు. 

ఓ అర్షునా ॥ ఆత్మయందే ఆనండించుచుండు మనస్సుగలవాడై € 

తృప్తిచే ఆత్మాతిరిక్త్రములై న మనోవాంఛల నన్నింటిని ఎపుడు సవాసనగా 

వదలగలుగుచున్నాడో, అపుడు అటివాడు సీత। పజ్ఞాుడనబడు చున్నాడు. 

€> అ ~~ ॐ 

అవ. “ఏకేంద్రియ” మనెడు స్థిత ప్రజ్ఞాని మూడవ యవస్టను గూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 

దూఃఖే ష్వనుద్విగ్నమనాః | సుఖేషు విగతస్పృహాః | 

వీతరాగభయ క్రోధః | 36 రుని రుచ్యతే 1 

దుఃఖేషు = దుఖోతువులు తటస్థీంచగా, అనుద్విగ్నమనాః = దుఃఖము చెందని 

మనస్సుగలవాడును, సుఖేషు = ఇష్టులు సమీపించినను, విగత స్పృహః = ఆసక్తి. 

లేనివాడును, వీతరాగ భయ కోధః = పోయిన అనురాగము, భయము, కోపము 

కలవాడును అగు, మునిః = ఆత్మను మననము చేయువాడు, స్థితీ: = స్థిత 

(పజ్ఞుడుగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

దుఃభించదగు విషయములు తటస్థించినను దుఃధించ నట్టివాడును, 

సుభించతగిన విషయములు తటస్థించినను వానియందు స్పృహను 

చెందనట్టేవాడును, అనురాగముగాని, భయముగాని, కోపముగాని ` 

లేనివాడును, ఆత్మమననకీలుడును అగు వాడు స్థిత పజ్ఞుడనబడును. 

అవ. ఈ జోకమున “వ్యతిరేకము” అనబడు స్థీత(పజ్ఞాని రెండవ అవస్త 
€2 .- ERIE . 

చెప్ప బడుచున్న ది. 

య సృర్వత్రానభోస్నేహః | తత్త త్రాప్య శుభాశుభమ్‌ | 

నాభినస్టతి న ద్వేష్టి | తస్య |ప్రజ్ఞా (ప్రతిష్టితా | 

యః = ఎవడు, సర్వత = సకల (పీయవస్తువుల విషయమె, అనభిస్నేహః = ఉదా 

సీనుడై, తల్‌తత్‌ = ఆయా, శుభాపభమ్‌ = ఇష్ట వస్తువుల లాభమునుగాని 

అలాభమునుగాని, (ప్రాప్య = పొంది, న అభినన్టతి = (పశంసించడో, న ద్వేష్టి = 

ద్వేషింపడో, తస్య = వానియొక్కు, (పజ్ఞా = బుద్ది, (పతిష్టితా = మిక్కిలి స్థిరమైనది, 

(భవతి = అగుచున్నది). 

ఎవడు ఆత్మాతిరిక్రములై స వేనియందును ప్రీతిలేనివాడై ప్రియ సంయోగరూప 

పుభమును పొంది సంతోషించుటగాని, (పీయ వియోగరూప అశుభమును చెండి 
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58. శ్లో. 
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59. శో. 
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శ్రీ మద్భగవర్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


ద్వేషించుటగాని తేవివాడెా యుండునో, వాని జానము సీరమెయుండును; 
పొడు స్థిత పజ్ఞాడనబడును 


అవ. ఈ శోకమునందు “యతమాని” మనబడు స్థితప ని మొదటి యవస చెప్ప 
బడు చున్న ది 


యడా సంహరతే చాయం | కూర్మో౭_ బ్లాసీవ సర్వశః 
ఇద్దియాణీ స్రియార్దేభ్యః | తస్య (ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా | 


అయం = ఈ కర్మయోగి, యదా చ = ఎప్పుడైతే, కూర్మః = తాబేలు, సర్వశః= 
అంతటి నుండియు, అజ్ఞాని ఇవ = తన అపయవములనువలెనే, (సర్వశః) ఇంది 
యార్థేభ్యః = (సమస్త) విషయముల నుండియు, ఇన్తియాణి = (తన) 3०6 
యములను, సంహరతే = మరలించుచున్నాడో, తదా = అప్పుడు, తస్య = ఆ 
కర్మయోగికి, (ప్రజ్ఞా = బుద్ది, (ప్రతిష్టితా = స్థిరమైనది. (భవతి = అగుచున్నది). 


తాజేలు దాని యవయవములనువలె ఈ యోగియు చక్షురాదీం|ది 
యములను రూపొది విషయముల నుండ పూర్తిగా ఎపుడు మరఠరలించు 
కొనగలడో, ఆప్పుడు వౌని జ్ఞానము స్థిరమైయుండును వాడు స్థిత పజ్ఞాడన 
బడును. । 


అవ. ఈ బ్ఞాననిష్ణ లభించువారు అరుదనియు దానికిడి ఉపాయమనియు 


చెప్పు చున్నాడు. 

విషయా వినివర్తన్తే । నిరాహారస్య దేహినః ! 

८2520, రసోఒప్యస్య | పరం దృష్ట్వా నివర్తతే | 

నిరాహారస్య = ఇంద్రియములను విషయములనుండి మరలించిన, దేహినః = 
జీవునకు, విషయా = శబాది విషయములు, రసవర్దం = రాగము తప్ప వినివర్తంతే= 
మరలిపోవుచున్నవి. అస్య = ఈ కర్మయోగికి, రసః ©> విషయాసక్తి యున్ను 
పరం = అంతకంకు సుఖతరమగు ఆత్మను, దృష్ట్వా = చూచి, నివర్తతే = 
మరలిపోవుచున్నది. ' 

విషయానుభవము లేని జీవునకు శబ్లాది విషయములు అనురాగము 
మినహాగా పూర్తిగా నివర్తించును. వీనియొక్క. ఈ విషయాను రాగము 
కూడ ఉత్కృష్ట మైన €> త్మసాక్షాత్మారమైన పిమ్మట నివర్తించగలదు. 
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సొజ్ఞ్యయోగము ~ ౨ 41 
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అవ. విషయరాగమున్నచో ३०९०५०० <> తొలగవనుచున్నాడు. 
యతతో హ్యాపి క్రాన్లేయ!। పురుషస్య విపశ్చితః । 
ఇ్ఞస్తియాణో (ప్రమాధీని | హారస్తి పసభం మనః ॥ 
క్రౌన్తేయ = అర్జునా !, విపక్చితః అఏ = పండితుడై నను, యతతః = (పయత్నించునట్టి, 
పురుషస్య = పురు పునియొక్క, మనః = మనస్సును, (పమారధీని = కలత పెట్టునట్టి, 
ఇన్తియాణి = ఇంద్రియములు, (పసభం = బలవంతముగా, హరన్తిహి = 
ఆకర్షించుచున్నవిగదా. 

CS 
ఓ అర్జునా ! పురుమడు వివేకవంతుడై (ప్రయత్నము జేయుచున్నను 
(పమాదము కలిగించు స్వభావము గల ఇం దియములు వౌని మనస్సును 
బ లాత్మారముగ ఆకర్షించు చున్న వికదా ! 
అవ. ఇందియముల జయించుటకు సుకరోపాయమును చెప్పుచున్నాడు. 
తాని సర్వాణి సంయమ్య । యుక్త ఆసీత మత్సరః | 

9 Ry 5 ॐ తౌ 
వశేహి య స్యేస్రియాణి। తస్య ప్రజ్ఞా (ప్రతిష్ట 1 
తాని = అటువంటి, సర్వాణో = అన్ని ఇం(దియము లను, సంయమ్య = అరికట్టి, 
మత్సరః = నాయందు మనస్సునుంచి, యుక్తః = స్వస్థచిత్తుడవై, ఆసీత = 
ఉండవలెను, యస్య = ఎవనియొక్క, ఇన్రియాణి = ఇం(దియములు, వే 
(సంతి) = స్వాధీనమునందున్నవో, తస్య = వానియొక్క, (పజ్ఞా = బుద్ది, 
(పతిష్టితా= స్థిర పడినది. (భవతి = అగుచున్నది). 
బలవంతములౌన ఇట్టే ३०6८०००९ నన్నింటేని విషయముల 
నంటకుండునట్లు మ్మాతము అణచిపెట్టి మనస్సును శుభావలంబనమగు 
నాయందుంచి స్వస్థచిత్తుడవై యుండవలయును. అప్పుడు 
ఇంద్రియములు స్వాధీనము నందుండును. అట్టి జితేం[ దియుని 
జ్ఞానము స్థిరమైనదై యుండగలదు. 
అవ. భగవంతు నవలంబనముగౌ గొనక స్వ ప్రయత్నముచే నిందియముల 
జయించనెంచు వానికి అనర్థము లను చెప్పు చున్నాడు. 
ధ్యాయతో విషయా న్స్పుంసః | సజ్ఞ {+ పజాయతే | 
సజ్జా త్సక్షాయతే కామః | కామాత్‌ (క్రో ధో౭భిజాయతే | 


విషయాన్‌ = శబ్దాదులను, ధ్యాయతః = తలంచునట్టి, పుంసః = పురుషునకు, 
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తేషు = ఆ విషయము లయందు, సబ్ఞః = ఆసక్తీ, ఉపజాయతే = మిక్కిలి హౌచ్చుగా 
పుట్టుచున్నది. సజ్ఞాత్‌ = ఆసక్తీవలన, కామః = విషయము లననుభవించక 
(బతుకలేని యావేశము, సంజాయతే = పుట్టుచున్నది, కామాత్‌ = ఆ కామము 
వలన, (కోధః = కోపము, అభిజాయతే = అందరి యందును పుట్టు చున్నది, 


విషయము లను మనసు చే ధ్యానించుచుండు పురుషునికి ఆ విషయముల 
లు! నె ^ 


యందు అనురాగము అధికముగా కలుగుచున్నది... ఆ యనురాగవమే 
కామముగా మారుచున్నది. ఆ కామమే అడ్డబడినచో అందరి యందును 
(కోధముగా పరిణమించుచున్నది. 

(కోధా దృవతి సమ్మోహః | సమ్మోహాత్‌ స్మృతి వి(భ్రమః | 

స్మృతి భంశాత్‌ బుద్దినాశో | బుద్దినాశాత్‌ (ప్రణశ్యతి ॥ 

కోధాత్‌ = (ఆ) కోపమువలన, సమ్మోహః = అవివేకము, భవతి = కలుగుచున్న 
ది, సమ్మోహాత్‌ = (అట్టే) అవివేకమువలన, స్మృతివి భమః = (తన (పయత్నము 
నందు) మరపు, (భవతి = కలుగుచున్నది), స్మృతి (భంకాత్‌ = (ఆ) మతిమరపు 
వలన, బుద్దినాశః = ఆ యాత్మజ్ఞానమునకు గావించిన ప్రయత్న నాశము, (భవతి= 
కలుగుచున్నది), బుద్దినాశాత్‌ = అట్టి బుద్ది నాశమువలన, (ప్రణశ్యతి = నశించు 
చున్నాడు, 

(కోధము వలన అవివేకము కలుగును ; అవివేకము వలన తన 
(పయత్నమున మణపు జనించును. ఆ మణుపువలన ఆత్మజ్ఞానార్థము 
చేసిన (పయత్నము చెడును. ఆత్మజ్ఞాన (పయత్ననాశనముచే 


సంసారమున మునిగి పూర్తిగ నగించును. 


అవ. తాను చెప్పిన రీతిగా ఇం దియములను జయించుటవలన కలుగు ఫలమును 
చెప్పుచున్నాడు. 


. రాగద్వేషవియుశ్తెస్తు | విషయా నిన్దియై శ్పరన్‌ | 


ఆత్మవ శె ర్విధేయాత్మా | ప్రసాద మధిగచ్చతి | 

రాగద్వే >. = రాగదేకషము లు లేనట్టియు, ఆత్మవశె్యః =. తనకు 
స్వాధీనము లైనట్టియు, 32 = ఇంద్రియము లచేత, విషయాన్‌ = శబ్దాదులను, 
చరన్‌ = లక్ష్య పెట్టక సంచరించెడు, విధేయాత్మా = స్వాధీనచిత్తుడు, (ప్రసాదం = 
మనస్స్పుయొక్క నిర్మలత్వమును, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 


తా | 


తౌ ॥ 


66. శో. 
८ 
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యు 


తా | 


67. శో. 
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రాగదే కషమంల విడిచినట్టియు, తనకం స్వాధీనమం ङ నట్ట 
ఇం|దియము లచే శబ్హాది విషయము ల తిరస్కరించి వర్తించుచున్న 
స్వాధీనమైన మనస్సు కలవాడు మనో నిర్మలత్వమును పొందుచున్నాడు. 


ప్రసాదే సర్వదుఃభానాం |1హాసిర స్యోపజాయతే | 


५८१) చే Ca] సో © బుడి పద 
ప్రసన్నచెతని హ్యాశు | బుద్ది పర్యవతిష్టేతి 1 
(పసా (సతి) = నిర్మలత్వము కలుగగనే, అస్య = ఇట్టే పురుషుని యొక్క, 


(ॐ) 


డే 
ర(దుఃఖానాం = అన్ని దుఃఖముల యొక్కయు, హోనిః = నాశము, ఉపజాయతే= 


ట్టుచున్నది, (ప్రసన్నచేతసః = నిర్మలచిత్తునకు, ఆప = శీఘ్రముగా, బుద్దిః = 


ద్దాత్మజ్ఞానము, పర్యవతిష్టతి హొ = సరముగొ నిలుచుచున్నదిగదా. 
(> - © య 


£ & 


మనస్సు నిర్మలముకాగా పీనియొక్క- సమస్త దుఃఖములు సగించును. 
నిర్మలాంతఃకరణునికీ ఆత్మజ్ఞానము క్రీ ఘముగా స్టిరపడు చున్నదికదా. 


అవ. చెప్పిన రీతిగా ఇంద్రియముల జయించని వానికి (ప్రధాన (ప్రయోజనము 
లభింప నేరదనుచున్నాడు. 


నాస్తి బుద్ది రయు క్షస్య 1న చా యుక్తస్య భావనా । 
నచా భావయత శ్మాన్తో । అశాస్తస్య కుత సుఖమ్‌? 1 
అయుక్తస్య = భగవంతునియందు మనస్సు నుంచనివానికి, బుద్ధిః = శుద్దాత్మ 


బానము, నాస్తి = లేదు, అయుక్తస్య = అట్లీవానికి, భావనా చ= ఆ త్మమననమున్ను, 


€> 


a 

నాస్తి = లేదు, అభావయతః = ఆత్మను ధ్యానించనివానికీ, శాస్తి: = విషయవాంఛ 
లేకుండుటయు, నాస్తి = లేదు, అశాన్తస్య = విషయ వాంఛ పోని వానికి, సుఖం = 
సుభిము, కుతః = ఎక్కడిది ? 


నాయందు మనస్సు నుంచనివానికి ఆత్మజ్ఞానము కలుగదు. అట్టి 
వానికి ఆత్మ మననమున్ను కలుగదు. ఆత్మమననము లేనివానికి 
బషయము లందలి స్పృహా నివర్తించదు. బషయాభిలాష వదలని వానికి 
నిరతిశయ సుఖ(పాప్తి ఎటుల కలుగును ९ ` 

అవ. ఇంకను అట్టీవానికి కలుగు అనర్థమునే చెప్పుచున్నాడు. 

ఇన్దియాణాం కా చరతాం! య న్మనోఒను విధీయతే | 

తదస్య హరతి (ప్రజ్ఞాం | వాయు ర్నావ మి వామృసి 1 


ఇ న్తియాణాం = ఇం(దియము లు, చరతాం = విషయములందు (ప్రవర్తించు చుండగా, 


74 


తౌ | 


68. ॐ, 
८ 


అరము ४ 
(43) 


R తౌ | 


శ్రీ మద్భగవద్దీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


యత్‌, మనః = ఏ మనస్సు, అనువిడీయతే = వాటీని వెంబడీంప చేయ 
దో _ ५८६ १८८५ — a ण 

బడుచున్నదో, తత్‌ = ఆ మనస్సు, అస్య = వీనియొక్క, (ప్రజ్ఞాం = ఆత్మను 

గూర్చిన జ్ఞానమును, అమృసి = నీటీయందు, నావం = ఓడను, వాయుః ఇవ =. 


గాలివలౌ హరతి హి = లాగుకొనిపోవుచున్న దిగదా. 


స్వేచ్చగ చరించు ఇందియముల ననుసరించి నడుపబడుచున్న 
మనస్సు, ఈ పురుషుని ఆత్మజ్ఞానమును వీటీయందలి - నావను. 
(పతికూల వాయువు గమ్య స్థానము నుండి వేరుదెసకు గొనిపోవునటుల 
విషయముల దెసకు మరరలించును. 

అవ. 3०6०5 న్న గహ ఉపదేశమును విరమించుచున్నాడు. 

తస్మా ద్యస్య మహాబాహో! | నిగృహీతాని సర్వశః । 

वे (= ణీసియార్థేభ్యః । తస్యప్రజ్ఞా (ప్రతిష్టితా | 

మహాబాహో = అర్జునా !, తస్మాత్‌ = అందువలన, యస్య = ఎవని యొక్క, 
ఇస్తియాణి = ఇంద్రియములు, +~, = విషయములనుండి, సర్వశః = 
అన్నివిధములచేతను, నిగృహీ తాని = అరికట్టబడినవో, తస్య = వానియొక్క, 
(शुः = బుద్ది, (ప్రతిష్టితా = స్థిరమైనది, (భవతి = అగుచున్నడి). 

ఓ అర్జునా! మనస్సు నాయందు లగింపజేయుట వలన ఎవని ఇంది 
యములు విషయములనుండి పూర్తిగా మరలించి స్వాధీనపరచు 
కొనబడినవగునో వాని ఆత్మజ్ఞానము స్థిరమైనది. (వాడే స్థిత పజ్ఞుడు) 

= ठय థి ५.- ఠ Ga 

అవ. స్థిత పజ్ఞానకు కలుగు ఫలమును చెప్పుచున్నాడు. 

యానిశా సర్వభూతానాం |! తస్యాం జాగర్తి సంయమీ | 

యస్యాం జా(గ్రతి భూతాని | సా నిశా పశ్యతో మునేః | 

సర్వభూతానాం = అన్ని |ప్రాణులకును, యా = వ ఆత్మబుద్ది, నిశా = ०१९८ 
పకాశించనిదో, తసా(ం = ఆ యాత్మ ०6 09 0९0, సంయమీ = 24} లచిత్తుడగు 
५ $ € ९६० ~~ 
యోగి, జాగర్తి = బాగరూకుడై యుండును, యస్యాం = ఏశబ్బ్దాది బుద్దియందు, 
భూతాని = ప్రాణులు, జాగ్రతి = జాగరూకులై యుందురో, సా 
పశ్యతః= ఆత్మను చూచునట్టి, మునేః = మననకీలునకు, నిశా 
(పకాశించనిది, (భవతి = అగుచున్నది ) 


ఆ బుది, 
> 
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సమస్త(ప్రాణు అకు ఆ త్మవిషయకబు € ०१७९ అ(పకాశమై యుండును. 
గాని జితేం ద్రియుడగు యోగి ఆ బుద్ధియందు జాగరూకుడె. యుండును. 
(ప్రాణీ కోటి శబ్బాది విషయములందు జాగరూకత కలిగియుండును. 
ఆత్మదర్శనము చేయు మననగీలునకు ఆ బషయానుభవము రాత్రివలె 
అ (పకాశమైయు రండును. ` 


ఆపూర్యమాణ २०५०७७० । సముద్ర మాషః ప్రవిశవి యద్వత్‌ | 
తద్వ తామా యం |ప్రవిశషి సర్వే! స = మాప్నోతి న కామకామీ | 
అపూర్యమాణం = ఆంతటను నీటితో నిండియున్నట్టియు, ఆచల (ప్రతిష్టం = 
గట్టును మీరనట్టియు, సముద్రం = ~ न ఆపః = నది నీరు, యద్వత్‌ = 
ఏ విధముగా, (ప్రవిోేన్తి = ప్రవేశించుచున్నదో, తద్వత్‌ = ఆ విధముగా, సర్వే = 
సమస్తమైన, కామాః = కోరికలు, యం = ఎవనిని, (ప్రవిశన్తి = (పవేశించుచున్నవో, 
५ = వాడు, 2० = శాంతిని, ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు, కామకామీ = 
విషయాసక్తుడు, న ఆప్నోతి = శాంతిని పొందడు. 

స్వయముగ పూర్తమై, చలించనిదై యు ండు సముద్రమును నడదీజలములు 
(ప్రవేశించునటులనే, ఆత్మావలోకనముచే తృప్పుడైన వానికి సమస్త 
కోరికలు నెరవేరు చున్నవి. అట్టివాడే శాంతిని పొందును. కోరికలు 
కోరువాడన్నడును ఇంతిని పాందజాలడు. 


. విహాయ కామాన్‌ య సర్వాన్‌ | పుమాం శృ్చరతి విస్పృహః! 


విర్మమో ++ + [స ङ మధిగచ్చతి ॥ 


యః = ఏ, పుమాన్‌ = పురుషుడు, సర్వాన్‌ = సమస్తమైన, కామాన్‌ = కోరికలను, 
బహాయ = విడిచిపెట్టి, నిస్పృహః = ఆశ లేనివాడును, నిర్మమః = మసుకారము 
లేనివాడును, నిరహజ్మా-రోః = డేహాత్మాభిమానము లేనివాడును (అయి), చరతి = 
సంచరించుచున్నాడో, సః = వాడు, శాన్తిం = శాంతిని, అధిగచ్చతి = పొందు 
[ऋ డు. 

















ఆహజ్బారమనగా-అహరి శబ్దమునకు ఆరముకాని శరీరమును అహం శబార ముగొ భావించులు. 
॥ <| డు 


थका 1 


దీనికే దేహాత్మాభిమానమని ఉరు. మమకారమనగా-వాస్తవముగా తనకెట్టి సంబంధముగాని లేనట్టి 
బాపాధిక బంధువులయందు “హావారు” ఆనెడి బుద్దిని కలిగియుండుట. ఇవి రెండును మోక్షమాగ్గమునకు 
గొప్ప (పతి బంధకములు. 
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ఢీ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


ఏ పురుషుడు సమస్త కోరికలను విడిచి, విషయాభిలాష లేనివాడై, 
అహంకార మమకారములు లేనివాడై యుండునో వాడు సమస్త 
దుఃఖనివృత్తిని పొంద కలుగును. | 


అవ, కర్మనిష్టను (ప్రశంసించి, అధ్యాయార్థమును ముగించుచున్నాడు. 


ఏషా బ్రాహ్మీ ०४ పార్ట! | నైనాం ప్రాప్య విముహ్యాతి | 


సితా (౬సా మన్తకాలే=పి | బిహ్మనిర్వాణ మృచాతి | 
CAR dt) ^ &~~ > न्वेष) 


ఇతి (క్రీ భగవద్గీతాను ఉపనిషత్సు (బహ్మవి ద్యాయాం యోగశా |స్తే 

రీ కృష్ట్ణార్దునసంవాదే సాజ్జ్యయోగోనామ ద్వితీయో౭ ధ్యాయః 1 
పార్ల = అర్హునా !, ఏషా = ఈ 2281 = కర్మ యోగమందు ఉనికీ (బాబా =|బహ్మను 
పొందించునది, (భవతి = అగుచున్నది), ఏనాం = దీనిని (ప్రాప్య = పొంది న 
విముహ్యాతి తిరిగి సంసారమును పొందడు, అనకాలే ఆపి చివర వయస్సునందు 
అయినను, ఆస్వాం = ఈ సితియందు స్థిత్వా = ఉండి (బ్రహ్మ నిర్వాణం = 
(బహ్మానందమును, బుచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 


ఓ ఆర్డునా ! ఆత్మజ్ఞానపూర్వక కర్మానుష్టాననిష్ట (బహ్మ ప్రాప్తికి 
సాధనమైనది. జీవుడు కర్మయోగమువలన ఈ సితిని పాంది తిరిగి 


ad 


సంసారమున పడడు. అంతివుకాలమున ఈ సితిలోనికి' రాగలిగినను 


నుఖిక స్వరూపమెన ఆత్మ (వౌప్తిని చెందగులడు 


- ఇది ఉపనిషత్‌ స్వరూపమును (బహ్మవిద్యయు యోగకశా స్తమును 
ఢీ కృష్ణార్ణున సంవాదరూపమును అగు శ్రీ భగవద్గీత యందలి సాంఖ్యయోగ 
మనబడు ద్వితీయాధ్యాయము. 
సంజయుని జ్లోకములు ౩ శ్రీ కృముని శకములు 63 
అర్జునుని ११४०००० 6 ద్వితీయాధ్యాయ ల్లోకములు 72 
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2. (ॐ. 


సూ 
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తౌ జ 9 
(8, మద్భగవద్ది (ॐ త్తరావలి 
రెండవ అధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు ६3 ¢ ఆఅదియెందులకుంచబడినది? 


కః యధ్యాయమునకు సాంఖ్యయోగమని చరు. ఏ అధ్యాయమున నే 
విషయము (ప్రధానముగా చెప్పుబడునో € యధ్యాయముసకు & 
శరుంచబడును. 

సంఖ్యయనగా జ్ఞానము. ఆ జ్ఞానము చ్చే నిశ్చయింపేబిడు జ త్మతత్వమునకు 
సాంభ్యమనిపేరు. అది యీ యధ్యాయమున “నత్వేవాహం' అనెడు 
పన్నెండవ శ్లోకమున (ప్రారంభింపబడి “అవ్యక్తో&.య మచింతో్య= యి 
మ్మనసెడు యిరువది యైదవ శోకము వరకు పదునాల్లు ११६२००० 
(ప్రధానముగా చెప్పబడుటచే స్రీ యధ్యాయమునకు సాంఖ్యయోగమని ` 
శరుంచబడినది. 


రెండవ అధ్యాయమున | (పధానముగా చెప్పబడు విషయము లేని? 
(1) శ్రీకృష్ణుడర్దునుని ఊరడించుటకు స్టూలముగా నాతని విషాదము 


నాక్షేపంచుట. 

(2) అర్జునుడు తన విషాదమును సమర్థించుచు కర్తవ్యము నెలుంగ గోరి 

9, కృమని శరణుజొచ్చుటు. 

(3) శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునుని దుఃఖము కారోపంచిన 'అనార్యజుష్టం' “అస్వర్గ్యం' 

“అకీర్తికరం' అనెడు దోషములను సోతుకముగా. సమర్థించుట. 
దానిమూలముననే అర్జునునకు శరీరాత్మ వివేకమును కలిగించి అట్టి 

జ్ఞానముతో యుద్దాడి వర్ణా శమ ధర్మముల నొచరించుట యజ్ఞతుల్య 

వోగుటచే పాపోతువుగాక మోక్షసాధన మగునని బోధించుట. 

(4) కర్మయోగమును (ప్రశంసించుట. 

(5) కామ్య కర్మలను २०९०२०५०. = ` | 

(6) ముముక్టువునకు వలయు వేదభాగమును నిర్ణయించుట. 

(7) కర్మయోగము నందలి జ్ఞానభాగమును కొనియాడుట. 

(8) స్థిత ప్రజ్ఞని అవస్థావిశేషము లను వర్ణించుట. 

(9) ఇందియముల ఇయమించు ఉపాయమును చెప్పుట. 

(10)విషయములనే అనుసంధించుటచే కలుగు © పరంపరను చెప్పుట 

(11) సిత|పజునికిగల విశేషమును ఏవరించుట. ' 


ఉప. 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా ~ ద్వితీయాధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు (ప్రధాన శా స్రార్థముతో గల సంబంధమేమి?ి 


గీతాశాస్తమునకు (పధానపురుషార్థము మోక్షము. అనగా జీవుడు సంసార 
బంధమును సవాసనగా వీడి భగవత్స్యరూపముతో సమానమైన శుద్దాత్మ 
స్వరూపమును బడసి పరమ పదమున నిత్యముక్తులతో గూడి నిరంతరము 
పరమపురుముని సేవించుచు ఆనందసాగరాంతర్శ్నిమగ్నుడై యుండుట. 
ఇది భక్తియోగము మాతముచే అభించదగిన (ప్రధాన ఫలము. భక్తియోగమనగా 
~ ఇతర తలంపులతో విఘ్నృతముగాక |పీతితో భగవత్సాక్షొత్కా-రమును 
లభింపజేయు ధ్యానవిశేషము ఇట్టి భక్తీ లభించుటకు తన వాస్తవ స్వరూపమును 
లభింపవలెను. అడది స్థిత పజ్ఞానకే లభించును స్థిత పజ్ఞాడే జానయోగి 
స్థిత పజ్ఞుడు కావలయునన్న తనకు శాస్తమున విధింపబడిన వర్ణా శమ 
ధర్మములను ఫలమును గోరక భగవతై ్మంకర్య బుద్ధితో నాచరింపవలెను. 
ఇదియే కర్మయోగమనబడును. ఈ కర్మయోగమునకు మునుముందు 
కావలసినది ఆత్మస్వరూప జ్ఞానము. అది యీ ఆధ్యాయమున (పధానముగా 
(పతిపాదింపబడుటచే ఈ అఆధ్యాయమునకు |పధానశా|స్రార్థముతో పరంపరా 
సంబంధము కలదు. 


` రో దో 
అద్దునుని విషాదమునకు ईप [* 1] (ప్రథాన దొషము >> { ba 
ఎందుచేత ? 


శీ, కృష్ణుడర్దునుని దుఃఖమును “అనార్యజుష్టము, అస్వర్గ్యము, అకీర్తికరము' 
అని నిందించెను. 

అనార్యజాుష్ట్రము 

అనగా పండితులచే నాదరింపతగనిది, ఏలయనగా 

భీష్మాదు లనగా కాన్సి ంచెడు శరీరము, ఆ త్మ యనెడు రెండు భాగము లతో 
కూడినవారు. అందు శరీరము పుట్లుచుండుట, నించుచుండుట, మనము 
(పత్యక్షముగ చూచుచునే యున్నాము. కావున నది యె  టేకె నను 
నశించియే తీరును. అట్లు తప్పనిసరియగు విషయమును గూర్చి పండితుడు 
సహి ంచునేకాని దుఃఖించడు.  , (29. 2 बः) 

ఇక ఆత్మయనునది మిక్కిలి సూక్ష్మమె లోకమునందలి యన్ని 
వస్తువులయందును వ్యాపించియున్నదగుటచే అస్త్రములు శృస్తములు 


సాజ్ఞ్యయోగము ~ 2 79 
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పంచభూతములు మొదలగునవి పీవియు దాని కేవిధమగు వికారములను 
క్రలిగింపనేరవు. ఒక దేహము సందుండు ఆత్మకు బాల్యము యౌ వనము 
వార్దక్యము మొదలగు మార్పులు శరీరమునుబట్టియే వచ్చునబ్లుగా మరియొక 
దేహసంబంధమును వచ్చుచుండును. కావున దానిని గూర్చి పండితులు 
దుఃఖింపరు. (2 ౪. 17, 23, 13 १९.) 
అస్వర్గ్యము . 
त విరోడియగునది- ఎట్లనగా ః 
ఫలమునుకోరి యుద్దమును చేసినవారు మృతిచెందినను వీరస్వర్గము 
సలంకరింతురు. ఫలము కోరక భగవతై (ంకర్యబుద్దితో చేసినవారు (క్రమముగా 
వోక్షసుఖము సనుభవింతురు. ఇట్లుచేయక పుదటనే విరమించి 
కూర్చున్నవానికీ ఈ రెండు ఫలములుసు అభింసనేరవు. 
(2 అ. 37, 38 दृः) 
అ క్రీర్తికరము 
ఇంతవరకు (పతియోధుని దృష్ట్రియందును అర్జునుడు జ యింపశక్యముకాని 
మహావీరుడని గొప్ప గౌరవము ండెను. ఇప్పుడర్డునుడు యుద్దమును చేయక 
యుద్దరంగమునుండి మరలిపోయినచో భయపడియే మరరలిపోయెనని 
(పతివారును భావించి అర్జునుని పరిహసింతురు. గౌరవింపబడినవానికి అపకీర్తి 
మరణమును మించిన అపకారి. కావున నిది అపకీర్తికరము. 
(2 అ 34, 35, 36 శ) 
గ్షీత్రాశాస్త్రము ¢ శ్లోకమునుండి ప్రారంభమగుచున్నది ? ఎందువలన? 
గ్షీత్రాశాస్త్రము శెండప అధ్యాయము నందలి 12 వ క్టొకమగు “నతేేవాహం' 
అనెడి కోకమునుండి ప్రారంభమ గుచున్నది. 
అర్జునుడు పూర్ణమగు శరీరాత్మ వవేకములేక తాను చంపువాడననియు 
భీష్మాదులు చంపబడువారనియు |భమించెను. వురియు ఫలమును కోరక 
చేయు యుద్దము క్ష తియునకు మోక్ష మొసంగు పవిత్రమైన కర్మయోగమని 
తెలియక పాపమని (భమి ంచెను. అందు లక్షి ముందుగా ఆత్మస్వరూపమును 
గూర్చి ఉపదేశింపవలసి యున్నది. అదియే కర్మ యోగమునకు (ప్రధానాంగము. 
అది ఈ క్లోకముననే (పారంభమగు చున్నది. దీనికి ముందు (గంథమంతయు 
ఈ ఉపదేశమునకు పూర్వ ఫీరికగా పరిగణింపబడు చున్నది. 


(2 అ. 10 शः భాష్యం) 


శ్రీ మద్భగవర్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


(४, కృష్ణుడు అర్జునా! 9 దుఃఖించరాని వారిని గూర్చి దఃఖించుచున్నావు, 
ప్రజ్ఞావాదములను పలుకుచున్నావు' అని ఆశ్షేపించెను గదా! అర్జునుడు 
పలికిన (పజ్ఞావాదము వెన్న @ 

(పజ్జావాచమనగా శరీరముకంకు ఆత్మవేరని తెలుసుకొని పండతునివలె 
మాట్లాడుట. మొదటి అధ్యాయమున అర్జునుడు యుద్దము చేయుబ 
వలన (ప్రధాన దోషములను చెప్పుచు యుద్దమువలన (కమముగ వర్ణ 
సాంకర్య మేర్పడుననియు, అట్టి సాంకర్యమనెడు దోషము దాని కర్తకును, 
అట్టీ కులస్సు లకును శాశ్వతమగు నరకము నొసంగుననియు అట్టి కులస్థులదే 
నొసంగబడు పిండములు గాని తర్పణములుగాని పితరులకు చెందక వారు 
అధోగతి పాలగుదురనియు పలికెను. డీనిచే నాతనికి దేహము కరు చేరగు 
ఆత్మ ఉన్నదను జ్ఞానమున్నట్లు తెలియుచున్నది. ఇవియే అర్డునుడు 
పలికిన (పజ్ఞ్జావాదములు. 
మాత్రా స్పర్శలనగా నేమి ? వాటిని సహించుటవలన లాభమేమి ? 

తన్మా(తవరిన పుట్టిన శబ్ద స్పర్శరూప రసగంధములును, వాటికి 
ఆధారములగు పంచభూతములును తన్మా(తలనబడును. జ్ఞానేం దియములగు 
కన్ను ముక్కు చెవి నాలుక చర్మములకు ఈ శబ్బాది విషయములతో 
కలుగు సంబంధములే మాతాస్పర్శ లనబడును. వీటీవలన చలి-వేడి, 
నుఖము-దుఃఖము 32268 % € ९ ०८.९2 లు కలుగుచుండును. 
శరీఠమున్నంతవరకు ఆయా వర్ణా శమము లకు సంబంధించిన ధర్మము లను 
ఆచరించుచునే.ఉండవలెను. అట్లాచరించునప్పుడు ఈ మా(త్రాస్సర్శవలన 
కలుగు సుఖదుఃఖములకు భయపడి ఆ ధర్మములను విడువక చేయుచునే 
ఉండవలెను. అవి వచ్చుచు పోవుచు నుండునవి. అనిత్యములు. కర్మముతో 
పాటు అవియును నించునవియే. | 

ఇట్లు ఎరింగి సహించి ఆచరించువాడు మోక్షమును పాందుట इट्‌ 
|కమముగ దానిని పొందును. (2 అ. 14%, భాష్యం) 


యుద్దమువలన అర్జునునకు కలుగు పాపభీతిని. క్రీ కృష్ణుడెట్టు పరిహరించెను? 
ణి =] † प 

లేక కర్మలు బంధించకుండునట్టు ఆచరించుటులో (ప్రధాన సూత్రమేది ? 
ఆత్మ, దేహమునకు సంబందించిన పుట్టుట పెరుగుట తరుగుట 

నశించుట మొదలగు స్వభావములు లేక నిత్యమై ఉండుననియు కావున 


సాజ్ఞ్యయోగము - ౨ 81 


త్రనకు శా|స్తము విధించిన కర్మలను సుఖము - దుఃఖము, లాభము - 
నష్టము, జయము - అపజ యము ముదలగువాటేీని సమముగ భావించుచు 
ఆచరించినచో ఆ కర్మరివలస కలుగు పాపము కర్త క్రంటదనియు ఉపదేశించి 
అర్జునునకు కలిగిన कि శ్రీ కృష్ణుడు పరిహరించెసు. (వాటీని సమముగ 
భావించుట యనగా వాటీవలన తన మనమున పాంగుగాని |క్రుంగుగాని లేక 
విడువకుండ నాచరించుచునే యుండుట) (2 అ. ॐ धूर. భాష్యం) 


ఆత్మ సిత్యమనుటకు 8, కృముడు కనబరచిన కారణము లేవి ? లేక 
४) కృషుడర్డున కుపదేశించిన సాంఖ్య బుద్దియేది ? లేక “పండితులు 
ఆత్మలను గూర్చి గాని శరీరములను గూర్చి గాని దూఖథించరనుటుకు 
४, न> ८523८225 యుక్షలేవి? 


€ త్మ పరమాత్మవలె మూడు కాలముల యందును స్థిరముగ నుండునదియే 
కావున దానికీ శరీరములో నుండునప్పుడు ఆ శరీరమునకు సంబంధించిన 
కశామార యౌవన వార్డక్యావస్థలు వచ్చుచున్న్లు శరొక శరీరమును 
పర్మిగ్రహి ంచుటయు నిశ్చయము. ఆ బాల్యాద్యవస్థలు దేహమును బట్టియే 
ఆత్మకు సంభవించును. ఆత్మ 238 ०:32 తలంచక దుఖింపకుండు సర్లు, 
ఆ దేహము పోయి చురియొక దేహము వచ్చినప్పుడును ఆ యాత్మ 
నకింపకయే ఉన్నదని తరించి దుఖింపరాదు. ఇట్లు ఆత్మ ఏ వికారమును 
చెందకుండుటకు కారణము అది యన్నింటికంచును సూక్ష్మవె సమస్త 
వస్తువుల యందును వ్యాపించి యుండుటయే. ఒక వస్తువుచే నొకవస్తువు 
నకింపచే యబడవలెననిన గొడ్డలి మొద్దును చీల్చునట్లు ఆ నగింపజే యబడు 
వస్తువునందు (పవేశించియే దానిని నశింపజేయవలెను. छै) ఆత్మను 
నకింపచే యవలెనన్న దానిలో (పవేశించునంతటే సూక్ష్మవస్తువొకటి 
యుండవలెను. అస్తములుగాని, శృస్త్రము లుగాని, ఉంచభూతములుగాని 
ఆత్మచే వ్యాపంపబడుసవి అగుటచే దానికంలు స్టూలమై యుండునుగాని 
సూక్ష్మములు కానేరవు. కావున వాటిచే ఆత్మ నకింపదు. మనము చినిగిన 
బట్టలను విడిచి (కొత్త బట్టలను కట్టుకొనునట్లు ఆత్మయును ఇకమీద 
కర్మల ననుభవించుట కుపయోగించని (పస్తుత శరీరమును విడచి వాటి 
సనుభవించుటకు తగిన వేరొక (కొత్త శరీరమును ధరించుచుండును. ఇట్లు 
శరీరమును విడు చునప్పుడు మృతిచెందెననియు, కొత్త శరీరమును 


-పర్మిగహి ంచినప్పు డు పుష్టుననియు బ్రోకులు వాడు చుందురు. కాని నిజముగా 
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८४, మద్భగవర్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


ఆత్మకు పుట్టుటయు, గిట్లుటయును లేదు 
(2 ७. 12, 13, 17, 22, 23, 24 इ భాష్యం) 
ఇక శరీరమునే ఆత్మగా భావించినను అది పుట్లుటయు, నకించుటయును 
ఎన్ని ప్రయత్నములు చేసినను విఫలమగుటయును (పత్యక్ష సిదమే గాన 
దాని కొరకు విచారించుట అవివేకము. వస్తువునకు పుట్లుట చనిపోవుట 
అవస్తా విశేషములేకాని వేరుకావు. వాటీవలన ఆ (దవ్యము యొక్క 
స్వరూపము చెడదు మన్ను మొదట ముద్దయై పఏమ్మట కుండయై 
తుదకు పగిలి పెంకై పాడియును అగుచున్నది. ఇట్ల పరిణమించుటయే 
స్వభావముగా గల |దవ్యమున కీ పరిణామ పరంపర నాప నేరి తరము? కావున 
శరీరము కూడ నట్టి పరిణామ స్వభావముగల (పకృతియొక్క వికారమేగాన 
దానికి ఆ మార్పులు తప్పవు. కావున దాని కొరకు విచారింపరాదు. 
(2 అ. 27 ఖో భాష్యం) 
కర్మయోగమనగా నేమి ? దాని మాహాత్మ్యమెట్టు వర్ణింపబడినది ? 
జీవాత్మ స్వరూపమును పూర్తముగ నెణీంగి ఫలమును కోరక తనను 
కర్తగా తలంచక వర్జాశమముల ననుసరించి వేదములలో విధింపబడిన 
నిత్యనై మితికాది కర్మలను ఫలము సిదించినను నద్దించకున్నను చలించని 
మనస్సుతో రమేశ్వరారాధన బుద్దితో నాచరించుటకు కర్మయోగమని 
పేరు. | (2 అ. 47 १९.) 
ఇతరకామ్య కర్మలవలెగాక व కర్మయోగమును. ఆరంభించి 
ముగించకపోయినను ఫలము లఅభింపకపోదు. ఆరంధభించినడి క్షుద్రఫలాశలచే 
చెడనను పాపము సంభవించదు. ఇది కొద్దిగ నాచరింపబడినను మహత్తరమగు 
సంసారపు బారి నుండి కాపాడును. ఇదియే కర్మయోగము యొక్క 
మాహాత్మ్యము. (2 ©. 40 కో) 
వ్యవసాయాత్మికా బుద్ది యనగా నేమి ? 
వ్యవసాయమనగా నిశ్చయము: కావున ఆత్మను గూర్చినిశ్చయముగా 
తెలుసుకొనిన పఏమ్మట తానాచరించు నిత్యనై మిత్తికాది కర్మ లన్నియు 


మోక్షమొక్కటియే ఫలముగా కలవని నిశ్చయించుకొనుట. ఇదియే 
వ్యవసాయాత్మిక బుద్దియనబడును. : 


12 (=. 


13.5. 


సాజ్ధ్యయోగము ~ ౨ 83 


ఈ బుద్ది మోక్షమనెడు ఒకేఫలమును గూర్చిన దగుటచే నొక్కటియేయని 
పరమాత్మ ఉపదేశించెను. అనగా మోక్షమును కోరువాడు నిత్య కర్మలను, 
उ త్తిక కర్మలను, వాటీయొక్భ (ప్రధానఫ లములను, అవాన్తర ఫలములను 
విడిచి మోక్షముక్కటియే ఫలముగా భావించి అనుష్టించును. మణేయు 


' తమతమ వర్ణ్మాశమములకు తగునట్టి కామ్యకర్మలనుగూడ వాటీ ఫలము లను 
> జిం 


విడిచి నిత్యనై మిత్తికములవలె నవియు మోక్షసాధనము లేయనెడి బుద్దితో 
శక్తికొలది యాచరించును. కావున నిట్టి బుద్దికి వ్యవసాయాత్మిక బుద్ధియని 
సరు. ఈ బుద్దితో నాచరింపబడు కర్మ లన్నియు బందోతువులుగాక 
చూక్ష హేతువులగును అని శ్రీకృష్ణుడు ఉపదేశించెను. 


కామ్యకర్మలను చేయువారిని ४, ४२2५2 బందించెను १ 


వేదముయొక్క్భు- పూర్వభాగమునందు పశుపుత్రాది ఇహలోక ఫలముల 
నిచ్చునట్టియు, స్వర్గాది చరలోక ఫలముల నిచ్చు 23६44 కర్మలు 
చెప్పబడియున్నవి. ఇవి వినుటకు మాత్రము ఇంపుగా నుండునుగాని యివి 
యొుసరగెడు ఫలము లనిత్యములు. ఇవి తిరిగి పుట్టుటకు కారణముల 
మరల నట్టికర్మలనే యాచరించుటయందు (పేశేపించుచుండుసు. 
అనేకములగు క్రియాకలాపములతో నిండియుండును. ఐశ్వర్యము 
భోగములనెడు అల్పపురుమిర్డ సాధనము లగుట తప్ప 36 "४ ఫలము లేనివి. 
२८९२६ నమ్మియుండు కర్మరులు ఇంతకు మించిన దారిలేదని చెప్పుచుందురు. 
ఆ మాటలు విని -33 5 250. భోగ శ్వర్యము ల కొణికు వాటినే 
యాచరించువారికి నెన్నటికిని మోక్షసాధనమైన కర్మలయందు స్థిరమగు 
బుద్ది(వ్యవసాయాత్మిక బుద్ది) కలుగనేరదని శ కృష్ణపరమాత్మ కామ్యకర్మలసు 
విందించెను. (2 అ. 42, 43, 44 కో) 


కామ్యకర్మలును వేదోక్షములే కదా ! వౌటీఏ విడుచుట తగునా ? ఆనెడు 
ఆక్షేసమునకు (శ్రీ క్రమ్డడు గావించిన పరిహారమేమి ? 


చేదము కేవలము మోక్షమును కోరునట్టి సాత్వికులి కారకు మాత్రమే 
3లసీనదికాదు. అందు రాజసు లకు కావలసిన కామములకు సాధనము లును, 
తామసులకు కావలసిన పరపీడాకరము లగు అభిచారాది సాధనము లును 
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14, (ప. 


15. (పే. 


16. ७ . 


శ మద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


చెప్పబడియున్నవి. లేనిచో వారు వేదమునందు శ్రద్దలేనివారై చెడిపోవుదురు. 
తల్లీ తనబిడ్డలు ప్రయోజకులై నను అప యోజకులై నను, సురూపులై నన్ను 
కురూపులైనను వారి వారి రుచికి తగినట్లుగా వండిపెట్టునుగదా ! లేనిచో 
వారు ఆకలితో మాడి నించుటయో, తినరానివి తిని చెడుటయో 
తటస్థించును. ఇట్టి వేయి తల్గులను మించినడీ వేదమాత. దాహముగొన 

వాడు నీటితో నిండిన చెరువునుండి తనకు కావలసిన నీటిని మ్మాతము తాగి 
తృప్తిచెందునప్లే మోక్షమును కోరువాడు ఆత్మస్వరూపమును సాక్టాత్క_రింపగోరి 
సాంసారిక స్వభావము లను విడిచి సత్వ గుణమును మ్మాతము పెంపొందించుకొని 
ఆ వేదమునుండి తనకు మోక్షమునకు మ్యాతమే ఉపయోగించెడు 
విషయములను (గహించి తృప్తిచెంది యుండవలెను. (2 అ. 45, 46 కో) 


కర్మయోగి యెజుంగవలసిన (ప్రధాన స్తూత్రములేవి 4 


సాత్వికుడగు. మోక్షమును  కోరువానికి భగవదారాధనగా చేయబడు 
కర్మలు మోక్షహేతువులుగాన నిత్యనై మిత్తికాది కర్మలను చేయుట యందు 


మ్మాతమే అధికారము కలదు. వాటీ ఫలములు సంసారమునందు బ ంధించునవి - ` 


గాన ఆఫలముల యందాతనికి జోక్యము లేదు. “ఈ కర్మలను నేను చేసితిని, 
ఈ ఫలము నా వలన కలిగినిదని యాతడు భావింపరాదు. ఆ కర్మఫలములకు 
హేతువు సత్వాదిగుణములని కాని భగవంతుడని కాని భావింపవలెను. నేను ` 
కర్మలనే చేయను” అని యాతడు విరమింపరాదు. (2 అ. 47 క) 


४, न 11. 


'రాజ్యమునందుకాని బంధువులయందుగాని ఆశను విడిచి యుద్దాది 
కర్మలను చేయుము. వాటీవలన కలుగు జయాపజయాదుల విషయవె . 
ఆనందముతో పొంగుటగాని దుఃఖముతో కుంగుటగాని చెందకుము. ఇట్లు 
వేదోక్తధర్మము లాచరించునప్పు డు కలుగు లాభనష్టము లకు మనస్సు లో 
వికారములు చెందకుండుటయే యోగమనబడును అని ఢీ इ) 
యోగకబ్దమున కర్ణ్థమును వర్ణించెను. (2 అ. 48 ` र. భామ్యం) 
యోగబుద్దిసి ४) కృమ్ణుడెట్టు పశంసించెను ? | 

కర్మయోగమున బ్ఞానభాగమనియు కర్మభాగమని యు -ठ ०८2 
భాగములుండును. € బ్ఞానభాగమునకే "యోగము అని పేరు. ఇది 


కర్మభాగము కంటె మిక్కి_లి ఉత్తమమైనది. ఫలమునుకోరి కేవల కర్మభాగమునే 
యవలంబించువారు సంసారమునందే యుందురు. ఈ యోగబుద్దితో 


18.15. 


సాజ్ఞ్యయోగము ~ -% 85 


కర్మల నాచరించువారు మూక్షవిరోధులగు పుణ్యపాపములను వీడి క్రమముగా 

మోక్షమును పాంథుదురు. व ६२०८6" ४० & ०००९ యోగబుద్దిని 

యతలందబించి జాననిషులొ ఆత్మ సాక్టాత్మూరమంను బడని 
::4 @ ५. 

సంసారబంధమునుండి విడువడిరి, (2 అ. 48, 49, 50, 51%.) 


స్థిత ప్రజ్ఞాని అవస్థాభేదములేవి 9 వాటికిగల తారతమ్యమేమి 4 


| -4 

స్థీతప్రజ్ఞాని యవస్థలు యతమానావస్థా, వ్యతిరేకావస్టా, పకేన్దియావస్థా, 
వగీకారావస్థా అని నాలుగు విధములుగా నుండును. 

ఇందియములు బషయముల'ె కీ (పవర్తించుచుండగా వాటీని తాబేలు 
తన యవయవములను ముడుచుకొని లోనికీడుకొనుసట్ల్టు అరికట్టే 
మనస్సును ఆత్మ యందు నిశ్చలముగా నిలుపుటకు (పయత్నించుట 
“యతమానావస్థ' యనబడును. 

నుభఖదుఃఖములు తమంతటతాము వచ్చి పడినప్పుడు వాటీని 
(పశంసించుటగాని ద్వేషించుటగాని లేకయుండుట “వ్యతిరేకావన్థ' । 
యనసనబడును. 

అ।పఏయములు తటస్టించినప్పుడు దుభించక, సుఖములు కావపొనని 
యపేక్షీంచక (ప్రియమైన చేతనాచేతనములు ఎదుటు నుండనను వాని 
యందు పూర్వముండిన ఆనురాగము లేక, రాగ భయ (కోధములను వీడి 
ఆత్మనే ధ్యానించు చుండుట “ఏకేంద్రియావస్థ' యనబడును. 

ఆత్మను ధ్యానించుచు దానివలన కలుగు సంతుష్టిచే మనస్సు నందలి 
కోరికల నన్నటేని తిరిగి మొలకలెత్తకుండునట్లు సవాసనగా పూర్తిగ 
విడిచిపెట్టుట 'వశీకారావస్థ యనబడును. (2 అ 55, 56, 57, 59 प.) 

కామములను కొమములుగా చూడకుండుట వశీకారావస్థ. 

అట్లు చూచినను వాటీ యందు సంగము లేకుండుట ప'కేం దియావస్థ. 

కొద్దిపాటి సంగమముతో విషయమురి ననుభవించు చున్నను వానిని 
మిక్కిలి (పేమింపకుండుట వ్యతొరేకావస్థే. 

మిక్కిలి (పీమించుచున్నను దానిని అరికట్టుటుకు (పయత్నించుట 
యతమానావస్థ. ` 

ఇదియే యీ యవస్థలకు గల సూక్ష్మమైన తారతమ్యము, 

। : ` ( తాత్సర్యచం।ద్రికా) 


ఈ సిత |ప్రజ్ఞావస్టే యెల్లరకును కలుగకుండుటకు కారణమేమి ? దానిని 
సంపాదించుటకు (ప్రధాన సాధనమేమి ? 


ఎంత జ్ఞానము కలవాడై నను తన. (పయత్నముచే నిం ద్రియము లను 
న్నిగ్రహి ంచుట కెంత (పయత్నించినను కామకోధాదులచే బలిష్టమైన 
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20. (ప. 


21. (ప. 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - ద్వితీయాధ్యాయము 


యిం్మదియములు వాని మనస్సును బలవంతముగా విషయముల వెపు 

మరరించును. ఇట్లు విషయముల పెకి (ప్రవర్తించుచున్న ఇం|దియములను 

మనస్సుకూడా వెంబడించినచో పురుషున కిదివరకున్న ఆత్మ జ్ఞానముకూడ 

నణించును. కావున ఎల్లరకును యీ స్థిత పజ్ఞావస్థ కలుగనేరదు. 

(2 అ. 60 కో. భాష్యం) 

ఇట్టి యిందియములను విషయముల'ె $ పోకుండ బలవంతముగా 

నరికట్టి మనస్సుతో భగవంతుని ధ్యానించుచున్న యెడల వీని పాపము లన్నియు 

నశించి మనస్సు నిర్మలమై ఇందియములను స్వాధీనపరచుకొనును. 
అప్పుడు వీనికి స్థిత (ప్రజ్ఞావస్థ లభించి ఆత్మదర్శనము కలుగును. 

` 6७. 61 बर) 

విషయములను తలంచుచుండుటవలన కలుగు అనర్థపరంపర ०३९१८ ५ 


విషయములను ధ్యానించుచున్న వానికి వాటియందు రాగముదయించును. 


దానిచే వాడు వాటీని అనుభవింపక (బితుకలేని ఉ(దేకమును ` చెందును. 


ఇదియే కామమనబడును. € ఉదేకముతో గావించు ఉద్యమమునకు 
నెవరివల్లనై నను ఆటంకము కలిగినచో మంచిచెడ్డలను తెలుసుకొనజాలని. । 
కోప ముదయించును. దానిచే కృత్యాకృత్యము లౌణుంగక చేయరాని 
పనులను చేయును. దానిచే పూర్వస్మృతి నశించును. దానిచే తాను 
సంపాదించిన ఆత్మజ్ఞానము నశించి సంసారసాగరమున మునిగిపోవును. 
(2 ७. 62, 63 ఖో) 


సామాన్యులకంబు స్థిత ప్రజ్ఞానికి గల వైలక్షణ్యమేమి ? 
మనకు రా; త్రివలె గోచరించని ఆత్మజ్ఞానమునందు స్థిత పజ్ఞాడు నిరంతరము 
జాగరూకుడై ఆత్మను సాక్షాత్కరించుచుండును, మనము నిరంతము 


సాక్షొత్కరించునట్టి సాంసారిక విషయములు ఆతనికి ర్మాతివలౌ గోచరింపక 
యుండును. (2 ఆ. 69 १९.) 


ఎట్టివానికి >© లభించును ® 


నిరంతరము १९.१७७ నిండియున్న సము(దము తనయందెన్ని నదుల 
నీరు వచ్చి పడినను తాను రూపమున గాని పరిమాణమునందు గాని యే 
విధమైన మార్పును చెందక తన హద్దును మిరక ఒకేవిధముగ నిలచి 
యున్నట్టు స్థిత్మపజ్ఞాడును తాను కోరకయే వచ్చునట్టి సాంసారిక 
సుఖదుఃఖము లవలన తన నియమములనుండి యేమ్మాతమును చరింపకయే 
ఆత్మను సాక్షాత్మరించుచు कध సాంసారిక విషయములను అన్నింటిని 
విడిచి వాటీ యందు కోరిక గాని మమకారము గాని దేహాత్మాభిమానము గాని 
లేక సంచరించుచున్నచో నాతడు శాంతిని పాందగలడు. (2. అ 70 द्र.) 


తృతీయాధ్యాయ అరసం గహము 


ఆసక్త్యా లోకరక్లాయె | గుణేషా రోప్య क | 
సర్వేశ్వరే వా న్యస్యోకా | తృతీయే కర్మకార్యతా ॥ 


లోకరక్షాయె = లోకులను చెడకుండ కాపాడుటకొణుకు, €= = సలమునందడలి 
ఆశ లేకుండుటచే, కర్పృతాం = కర్తత్వమును, గుణేషు = సత్వాది గుణముల 
యందు, ఆరోప్య = ఉంచి గాని, సర్వేశ్వరే = భగవంతునియందు, న్యస్యవా = 
ఉంచిగాని, కర్మకార్యతా = నిత్యనై మిత్తికాది కర్మలను చేయుట, తృతీయే = 
మూడవ అధ్యాయమునందు, ఉక్తా = చెప్పబడినది. 


కిమ్ముడగువాడు కర్మయోగమును విడిచి జ్ఞాసయోగముంను 


అవలంబించినచో అందులకధికారము లేని సామాన్య ఆస్తిక (ప్రజలు 
అతనిని జూచి తామును జ్ఞానయోగము నవలంబించి కొనసాగించ నేరక 
చెడిపోవుదురు. గాన ఆ శిష్పుడును, అట్టే లోకమును కాపాడు నిమిత్తమై 
ఫలము 250८588 ఆశను ९८ కర్తృత్వమును సత్వాది గుణముల 
యందుగాని, సర్వేశ్వరుని యందుగాని ఉంచి కర్మలు చేయుచుండవలెనని 
యో మూడవ అధ్యాయమున చెప్పబడినది. 

గుణముల యందు కర్తత్వమును ఉంచుటయనగా- ఆత్మకు 
పుణ్యపాపము లను చేయుట స్వభావసిద్దముకాదు. అది. గిన్నె 
సంపర్కుముచే నీటికి వేడి కలిగినట్లు (పకృతి పరిణామమైన 
శరీరసంబంధముచే తనకు కలిగినది యని తలంచుట. 

సర్వేశ్వరుని యందు 1 యనగా-యజమాని 
సేవకునిచేవలె సర్వేశ్వరుడు సర్వస్వామిగాన తనకు శేషమగు ఆత్మను 
కర్తగా గైకొని తనవియేయగు హవిస్సు మొదలగు ఉపకరణము లచే 
తన యారాధనకై. తానే अ" इ} చేయించుచున్నాడు అని 
తలంచుట. 
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10. 
11. 
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13. 


14. 


15. 
16. 
17. 


శ్ర మద్భగవద్దీతా ~ తృతీయాధ్యాయము 
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అర్జునుడు (2, కృష్ణుని ఉపదేశమును బాగుగా నెణుంగజాలక కర్మ- జ్ఞాన యోగముల లో 
జ్ఞానయోగమే మేలని (భమించి దానిని దృఢపరచుకొనుటకె అతనిని |పశ్నించుట 
1, 2 
‹, इ అధికారులను వేరువేరుగా నిరూపించి తమ యధికారమునకు తగినట్లు 


ఆ యోగముల నవలంబించవలౌననుట. 3 
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నుపన్యసించుట । 27 - 29 
5) ९ తనయందుంచుకొనక సర్వేశ్వరునియందే సమర్పించు రీతిని జొప్పుట. 
30 
ఇదియే ఉపనిషత్సారభూతమగు అర్హమగుటచే దీని ననుసరించుటలో గల ఫలవిశేషమును 
నాదరించుటలో గల అనర్ల విశేషమును బోరించుట  - 31, 32 
బానయోగమింత కష్షమెనదగుటచే సృపమాదముగూడ నగునని జౌపుట 33, 35 
జ్ఞాని తిరిగి విషయలోలుడగుటకు కారణమేమని అరునుడడుగుట 36 


కామముయొక్క (కొర్యమును సయుక్తికముగ బోధించి దానిని జయించు ఉపాయమును 
58> వెంటనే దానిని జయింపుమని హచ్చరించుటు 37-43 


అస్మద్గురుభ్యో నమ : 


(8, మద్భగవద్దీతా జ తృతియో౭ ధ్యాయ ६ 


అరము ४ 
త 


తౌ | 


2. $ 


~>" 


అరము : 
@ 


తౌ || 


కర్మయోగ ९ 
అవ. ద్వితీయాధ్యాయోపదేశమువ లన అర్జునునకు కలిగిన సందేహము 
అర్జున ఉవాచ ః అర్జునుడు 23९ 753 
జ్యాయసీ చే త్మర్మణస్తే | మతా బుద్ధి ర్హనార్దన!। 
తతింకర్మణి ఘూారే మాం |! నియోజయసి కేశవ! 1 
(హే) జనార్లన = ఓ కృష్టా! బుద్ధిః = జానము కర్మణః = కర్మకంళు జ్యాయసీ 
(ఇతి) = శ్రేష్టమైనదని, తే = నీకు, మతాచేత్‌ = అభిమతమైనచో, (హే) శేశవ = 
ఓ కృష్టా!, తత్‌ = అప్పుడు, మాం = నన్ను, ఘోరే = భయంకరమగు, కర్మణ౯ి= 
కర్మయందు, కిం నియోజయసి = ఏల (ప్రవర్తింపజేయుచున్నావు ? 
కృష్టా! కర్మయోగముకంలు జ్ఞానయోగవే మంచిదని నీకు తోదినచో 
నన్నే © ఆత్మసాక్షాత్కారమునకు విరోధియగు కర్మయోగమునే 
యవలంబింపుమని నిర్బంధించుచున్నాపు ? 
వ్యామి(శేణెవ వాక్యేన | బుద్దిం మోహయసీవ మే 
తదేకం వద నిశ్సిత్య | యేన (तउ హా మాప్పుమామ్‌ 1 
వ్యామిగ్రేణెవ = పరస్పర విరుద్దమగునట్టి, వాక్యేన = మాటచేత, మే = నా యొక్క, 
బుద్దిం = బుద్దిని, మోహయసీవ = కలత సెట్టుచున్నట్లున్నావు, యేన = ఏ 
వాక్యముచేత అహం = నేను నిగ్సిత్య = (కర్తవ్యమును) నిశఇయించుకొని, 
శేయః= మేలును, ఆప్ప్నుయాం = పొందుదునో, తత్‌ = అబువంటి, ఏకం = ఒక 
మాటను, వద = చెప్పుము 
కర్మ, జ్ఞాన మి కమగుటచే విరుద్దముగా గాన్ని 04224 ९.२ మాటను జెప్ప 
= (ou) (3) 
నన్ను మరింత |భమ పెట్టుచున్నట్లు తోచుచునాది. అటుగాక నేను 
చేయవలసినది ఇది ` అని తేల్చుకొని దాని నాచరించి నేను మేలును 
పొందునటి ఒకే మాటను చెప్పుము 


తా | 


श्प 
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(8) భగవానువాచ శ్రీకృష్ణుడు పలికెను, 
అవ. 8, కృమ్లడు అర్జునుని (పశ్నకు అరికారిభేదముచే సమాధాన మొసంగుట. 
లోశకే౭స్మిన్‌ ద్వివిధా నిష్టా । పురా ప్రోక్తా మయా౭నఘ | 
జ్ఞానయోగేన సాజ్ఞ్యానాం | కర్మయోగేన యోగినామ్‌ | 
(హే) అనఘ = పాపములులేని ఓ అర్జునా !, అస్మిన్‌ = ఈ, లోకే = ప్రపంచమున, 
సొజ్ఞ్యానాం = జ్ఞానయోగమునకు తగిన వారలకు, జ్ఞానయోగేన = జ్ఞానయోగము 
చేతను, యోగినాం = కర్మయోగము నకు తగినవారలకు, కర్మయోగేన= 
కర్మయోగము చేతను, (ఇతి) = (అని), నిష్టా = అనుష్టాన క్రమము, ద్వివిధా = 
రెండురీతులుగ, పురా = వెనుక, మయా = నాచేత, (ప్రోక్తా = చక్కగా చెప్పబడినది. 
2. అర్జునా ! లోకమున రకరకముల మనుష్యులుండుటచే జ్ఞాన 


యోగము ననుషృించు యోగ్యతకల వారు దాని నను షంచవలెననియు, 
కర్మయోగమునకు తగినవారు కర్మయోగము ననుష్టించవ లెననియు 


నేను వెనుక స్పష్టముగనే చెప్పి తిని. 

అవ. సంసారికి మోక్షాపేక్ష కలిగినతోడనే జ్ఞాననిష్ట దుస్సాధ్యము అనుచున్నాడు. 
న కర్మణా మనారమ్బా । న్లైమ్మ్యుర్మ్యం పురుషో౭.శ్సుతే | 

న చ సన్న్యసనా దేవ | సిద్దిం సమధిగచ్చతి | 


కర్మణాం = (వేదోక్షములగు) కర్మలయొక్క, అనారమ్బాత్‌ = చేయుటకు 
మొదలు పెట్టకుండుటవలన, పురుషః = మనుష్యుడు, నై ష్కర్మ్యం = జ్ఞాననిష్టను, 
న అశ్నుతే = పొందడు, సన్న్యసనాత్‌ ఏవ = (ఆకర్మలను ఆరంభించి) 
విడుచుటవలననే, సిద్దిం = జ్ఞాన నిష్టను, న సమధిగచ్చతి = పొందడు. 
వేదోక్రములగు కర్మలను |ప్రారంభించనియెడల మనుష్యుడు జ్ఞాన 
నిష్టను పొందనేరడు. = ०९१०६३४ (పారంభించినను వాటీని పూర్తి 
చేయక విడిదిపెట్టుటచేతను జ్ఞాననిష్టను పాందనేరడు. 


అవ, దానికీ కారణమును చెప్పు చున్నాడు.. 
న హి కళ్చిత్‌ క్షణ మపి | జాతు తిష్ట త్యకర్మక్సత్‌ | 


కార్యతే హ్యవశః కర్మ । సర్వః ప్రకృతిజైర్లుణాః | 


కశ్చిత్‌ = ఎవడున్ను, జాతు = ఎప్పుడైనను, క్షణమపి = క్షణకాల మెననుకూడ, 
అకర్మక్సత్‌ = కర్మలు చేయనివాడ్డె, న హితిష్టతి = ఉండలేడు, సర్వః = 


© | 


6. శో. 


६2 


తా|| 
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ప్రతివాడును, (8 "= పుట్టిన, గుణైః = సత్వరజస్త మోగుణములచే, 
అవశః = అస్యతంత్రుడై, కర్మ (1ప్రతి) = కర్మను (గూర్చి), కార్యతే = 
(పేరేపించబడు చున్నాడు. 


ఈ లోకమున జీవించియున్న వాడెవ్వడును ఎప్పుడైనను ఒక క్షణ 
కాలమైనను ఏదో యొక కర్మచేయక యుండజాలడు. అట్లుందమను 
కొన్నను (ప్రకృతి పరిణామమగు శరీరముయొక్క) సత్వ రజస్తమో 
గుణములు వీనిని తమ వశము జేసుకొని బలవంతముగా తమ తమ 
పనులు చేయించియే తీరును. 

అవ. కర్మయోగిగాకయే జ్ఞానయోగము నవలంబించువానిని నిందించు చున్నాడు. 
इ} (ण्ट) సంయమ్య । య ఆస్తే మనసా స్మరన్‌ | 

ఇస్టియార్డాన్‌ విమూఢాత్మా | మిథ్యాచార స్స ఉచ్యతే (ह 

యః = ఎవడు, కర్మ్మస్రియాణి = వాక్సాద పాణిపాయూవస్థ లనబడు 
కర్మేం[దియము లను, సంయమ్య = అరికట్టి, ఇన్దియార్థాన్‌ = రూప రస గంధ 
స్పర్శ శబ్దము లను, మనసా = మనస్సుతో, స్మరన్‌ = తలచుచు, €> = ఉండునో, 
విమూఢాత్మా = ఆత్మయందు (పవర్తించని మనస్సుగల, 28४ = వాడు, మిథ్యాచారః 
(ఇతి) = కపట (ప్రవర్తనగలవాడు (అని), ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 
ఆత్మజ్ఞానమును సంపాదించవలెనని కర్మేం[దియములను బ లవంతముగా 
215 ९335-8 కూర్చొని యుండియు విషయ అంపటుడగుటచే 
మనస్సును ఆత్మయందు నిలుపలేక మనస్సులో మతము శబ్బాది 
విషయములను తలంచుచునే యుండువాడు మోసగాడన బడును. 


అవ. కర్మయోగిని పొగడు చున్నా డు. 


యస్త్విన్తియాణి మనసా | నియమ్యా రభతేఒర్జున | 

కర్మే(న్టియె కర్మయోగం | అసక్త స్పవిశిష్యతే | 

అర్జున = ఓ అర్జునుడా !, యఃతు = ఎవడైతే, మనసా = మనస్సుచేత, ఇ(న్దియా౯ 
= జ్ఞానేం దియములను, నియమ్య = అరికట్టి, అసక్తః: = ఫలమును కోరనివాడై 
కర్మే(న్దియెః = వాగాది కర్మే స్తియములచే, కర్మయోగం = కర్మయోగమును 
ఆరభతే = చేయుచున్నాడో, సః = వాడు, విశిష్యతే = గేష్ణడగుచున్నాడు. 
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తా || 


తౌ || 


తౌ! 
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మనస్సు నాత్మయందుంచి దానిచే (చక్షు రాడి) జ్ఞానేం దియము లను 
స్వాధీనము గావించుకొని కర్మేం(ద్రియములచే, ఫలమున పేక్టింపక, 
కర్మయోగము నాచరించువాడు జ్ఞానయోగికంటు ఉత్తముడు. 


అవ, అర్జునుని (పశ్నకు సరియగు జవాబునిచ్చుచు సౌకర్యాది కారణములశే 
కర్మయోగమే డ్రేవమనుచున్నాడు. 


 ఎనయతం కురు కర్మ తం | కర్మ జ్యాయో | హ్యకర్మళాః | 


శరీరయ్మాాత్రాపి చ తే] న ప్రసిద్ధ్యే దకర్మణః ॥ 

త్వం = నీవు, నియతం = తప్పనిసరియగు, కర్మ = శాస్త్రీయమైన కర్మను, కురు= 
చేయుము, అకర్మణః = జ్ఞానయోగముకం్ను, కర్మ:= కర్మయోగము, జ్యాయః 
హి = (్రేష్థమైనదికదా !, అకర్మణ:ః = బొత్తుగ కర్మనే చేయని, తే = నీకు, 
శరీరయ్మాత్రా పీచ = జీవయాతకూడ, న (పసిద్ద్యేత్‌ = సాగదు. 


శరీరముతో నున్నవానికి కర్మచేయుట తప్పనిసరి. అట్టు చేయనిచో 
(టితుకుతెరువే కాన్సింపదు. అందువలన జ్ఞాననిష్ట కంక కర్మనిష్ణయే 
మంచిది. 
అవ. చేయదగిన కర్మ లెట్టివియో చేయరాని వెట్టివియో నిరూపంచుచున్నాడు. 
యజ్ఞార్థాత్‌ కర్మణో=న్యత | ७१७१२ ००० కర్మ బన్లనః | 

కారదు ధి 
తదర్థం కర్మ కౌన్తేయ + ముక్తసజ్ఞ సృమాచర | 
(హే) కౌన్తేయ = ఓ అర్జున !, యజ్ఞార్థాత్‌ = వై దిక కర్మలకొరకై న, కర్మణః = 
వ్యాపారముకంళు, అన్యత్ర = వేరై న కర్మ యందే, అయం = ఈ, లోకః = జనము, 
కర్మబన్హనః = కర్మ బంధకముగా కలది, (భవతి = అగుచున్నది.) धत = ఆ 3 దిక 
కర్మకొరకే, కర్మ = (దవ్యసంపాదనాది కర్మను, ముక్తసబ్ల: = కోరికను విడిచిన 
వాడవై, సమాచర = చేయుము. 
వేదము విధిందిన కర్మలను సాగించుటకు (దవ్యారనాదుల గావించి నను 
అవి వీనిని సంసారమున బంధింపవు. కావున, అర్జునా ! నీవు వేదోక్త 
కర్మలకొరకే అట్టి (దవ్యారనాదుల గావింపుము. 


ढः || 


11. శో. 
(क, 


అరము : 
థ్‌ 


తౌ || 


12. శ్లో. 
౧ 


అరము : 
థ 
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అవ. యజ్ఞశేషముచే శరీరమును పోషించుకొనవతాను. లేనిచో మహా పాపము 
అనుచున్నాడు. 

సహా * వజా నే పురో వొ नः కాక 

సహ యజ్ఞైః (= స్సృష్ట్వా | పురో వాచ (ప్రజాపతిః | 

అనేన ప్రసవిష్యధ్వం ! ఏష 5*2 9.९ కామధుక్‌ | 

పురా = సృష్టికాలమున, (పజాపతిః = నారాయణుడు, యజ్ఞాఃసహ = 
యజ్ఞములతోపాటు, (ప్రజాః = (పజలను, సృష్ట్వా = పుట్టించి అనేన = ఈ 
యజ్ఞముతో, (పసవిష్యధ్వం = వృద్ధిపాందుడు, ఏషః = ఈ యజ్ఞము, వః = మీకు, 
ఇష్టకామధుక్‌ = కావలసిన కోర్కెల నిచ్చునది, అస్తు = అగుగాక, (ఇతి) = (అని), 
ఉవాచ = పలికెను. ' 
శ్రీమన్నారాయణుడు (పజలను సృష్టించునపుడే వారితో పాటుగా 
యజ్ఞ ములనుకూడ సృష్టించి “ఇవి మీకు మోక్షమును, దానికి కావలసినవాటీ 
నన్నిటిని యిచ్చును గాన వీటి నాచరించి వృద్దిపాందుడు” అని 
యానతిచ్చెను ? 

అవ. దానినే ఉపపాదించు చున్నాడు. 

దేవాన్‌ భావయతా నేన! తే దేవా భావయన్లు వః । 

పరస్పరం భావయన్తః | శ్రేయః పర మవాప్స్యథ | 

(హేపజాః = ఓ (ప్రజలారా ! ), అనేన = ఈ యజ్ఞముచేత, దేవాన్‌ = దేవతలను, 
భావయత = ఆరాధింపుడు, తే, దేవాః: = ఆ, దేవతలు, వః = మిమ్ములను, 


భావయన్తు = పోషింతురుగాక ! పరస్పరం = ఒకరినొకరు, భావయన్తః = 
ఆదరించుకొనుచున్న వారగుచు, పరం = గొప్పదైన, గ్రేయః = వృద్దిని (మోక్షమును) 


అవాప్స్యథ = పొందగలరు. 


ఈ యజ్ఞముల నాచరించి మీరు దేవతల నారాధించిన, వారు మీకు 
అవసరమగు వాటీ నొసంగి మిమ్ము పోషింతురు. ఇటుకరి నెకరు 
ఆదరించుకొనుచున్నచో 22) తుదకు మోక్షముకూడ లభించును. 
అవ. యజ్ఞములను విడిచిన దోషమును చూపుచున్నాడు. 


ఇష్టొన్‌ భోగాన్‌ హి వో దేవాః! దాస్యన్తే యజ్ఞభావితాః | 
తెర్దత్తా న ప్రదాయైభ్యో । యో दी ఏవ సః | 


యజ్ఞభావితాః = యజ్ఞములచే నారాధింపబడిన, దేవాః = దేవతలు, వః = మీకు, 
ఇష్టాన్‌ = కావలసిన, భోగాన్‌ = సుఖములను, దాస్య న్తేహే = ఇత్తురుగదా !, తైః= 
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తా || 


తా | 


ఢీ మద్భగవడ్గీతా - తృతీయాధ్యాయము 


వారిచే, దత్తాన్‌ = ఇవ్వబడినవాటిని, $" = ఈ దేవతలకొరకు, అ(పదాయ = 
ఈయక, యః = ఎవడు, कु = అనుభవించుచున్నాడో, సః = వాడు, 
స్తేన:ఏవ= దొంగయే, భవతి = అగుచున్నాడు. 
మీరు యజ్ఞములచే దేవతల నారాధించినచో వారు మీకు సమస్త 
సుఖములనే గాక తిరిగి తమ నారాధించుటకు వలయువాటేని కూడ 
నెసంగుదురు. ९६१००६९ తిరిగి యజ్ఞముల నాచరించి వారి 
©) ంపక తానే యనుభవించినచో నట్టివాడు దెంగయగును. 
అవ. యజ్ఞముల నాచరించిన ఫలమును జూపుచున్నాడు. 
= [०५ నో -‡ «८ न्न २०४ 

యజ్ఞశిష్టా కినస్సన్తా | ముచ్యస్న ०८.६९.१२; | 
భుజ్జతే తే త్వఘం పాపాః | యే పచ స్వాత్మకారణాత్‌ ॥ 
न शनः = యజ్ఞమును చేయగా మిగిలినవాటిని తినునట్టి, సన్తః = సజ్జనులు, 
సర్వకిల్సి షై: = సకల పాపములచే, ముచ్యన్తే = విడువబడుచున్నారు, యేతు =... 
ఎవరై తే, ఆత్మ కారణాత్‌ = తమకొరకు మా| త్రమే, పచన్తి = వండుకొను చున్నారో, 
పాపొః = పాపాత్ములగు, తే = వారు, అఘం = పాపమును, భుజ్టాతే = అను 
భవించుచున్నా రు. 
న్యాయార్డిత పదార్థము లను భగవంతున కర్సి ంచ తినువారి పాపము 
అన్నియు పటాపంచలె పోవును. కాని, అట్లుచేయక తమ పొట్టను 
నింపుకొనువారు మహాపాపులు. వారు తినునది పాపమేగాని అన్నము 
కాదు. 
అవ. సమస్తమును యజ్ఞమూలమేగాన దాని నాదరించవలెననియు లేనిచో 
దోషమనియు చెప్పు చున్నాడు. 
అన్నా త్‌ భవస్తి భూతాని | ప్యరన్యా దన్న సమృవః | 

జా ५ నో ड ८4 ~ [| 
యజ్ఞాత్‌ భవతి పర్ణన్యో | యజ్ఞః కర్మసముద్భవః | 
అన్నాత్‌ = అన్నమువలన, భూతాని = సజీవశరీరములు, భవన్తి = కలుగుచున్నవి, 
పర్హన్యాత్‌ = వర్గమువలన, అన్నసమృవః = అన్నముయొక్క_ పుట్టుక, (భవతి = 
కలుగుచున్నది) పర్హన్యః = వర్షము, యజ్ఞాత్‌ = యజ్ఞమువలన, (భవతి = 


కలుగుచున్నది), యజ్ఞః = యజ్ఞము, కర్మసముద్భవః = కర్మవలన పు ట్టుక కలది, 
(భవతి = అగుచున్నది). 


° || 


15. శో. 
न, 


తా || 


16. శో. 
రా 


అరము : 
థ్‌ 


० | 


17. శో. 
య 


అరము ६ ` 
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| జీవునితో కూడియున్న శరీరములు అన్నము వలనను, ఆ యన్నము 


వర్షము వలనను, ఆ వర్షము యజ్ఞము వలనను, ఆ యజ్ఞము 
(దవ్యార్దనాది కర్మల వలనను సిద్ధించును. 

కర్మ (బహ్మోద్భవం విద్ధి । (బహ్మాక్షరసముద్భవమ్‌ | 
తస్మాత్సర్వగతం |బహ్మ | నిత్యం యజ్ఞే (ప్రతిష్టితమ్‌ | 


"కర్మ = ( అట్టి) కర్మ, ([బహో్మాద్భవం = శరీరమువలన పుట్టునది గాను, (బ్రహ్మ = 


శరీరము, అక్షరసముద్భవం = జీవునిచే కలుగు నదిగాను, విద్ది = తెలుసుకొనుము. 
తస్మాత్‌ = అందువలన, - సర్వ గతం = కర్మాధికారులందరకునుగల, (బహ్మ = 
శరీరము, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, యజ్ఞే = యజ్ఞమునందు, (పతిష్టితమ్‌ = ఆధార 

(ne) Cy జ <) 
పడియున్నది, (భవతి = అగుచున్నది.) 


అట్టి కర్మ సజీవశరీరమువల్ల పుట్టును. అనగా అట్టి కర్మలు చేయు శక్తీ 
అన్నపానాదులచే తృప్తిచెందిన జీవునివలన పుట్టును. _ కావున 
కర్మాధికారుల శరీరములు యజ్ఞమూలములు. 


ఏవం (ప్రవర్తితం చక్రం | నా నువర్తయ తీవా యః! 

అఘాయు రి!స్తియారామో | మోఘం పార్ట! స జీవతి | 

క్త పార్ట = ఓ అర్జునా !, ఏవం = ఈ విధముగా, (పవర్తితం = నడుపబడిన, చ|క్రం= 
చక్రమును, యః = ఎవడు, ఇహ = ఈ లోకమున, న అనువర్తయతి = అనుసరించి 
నడవడో, సః = వాడు, అఘాయు: = పాపములకే నగు ఆయువు కలవాడును, 
ఇన్తియా రామః = ఇన్దియములే సుఖించు తోటలుగా కలవాడును (ఆయి), 
మోఘం = వ్యర్థముగా, 24:38 = (బతుకుచున్నాడు. 


ఈ విధముగ పరమాత్మచే నిర్దిష్టమైన కర్మచ।కమును అనుసరింది 
నడువనివాడు పాపజీవియు, ఇం(దియ భోగలాలసుడును, వ్యర్ణమైన 
(2 తుకుకలవాడును - అగుచున్నాడు. 

అవ.సహజమగు ఆత్మదర్శనము కలుగు ఫలదకశలో కర్మల నాచరింప నవసరము 
లేదనుచున్నాడు ॥ 

యస్త్వా త్మరతి చేవ స్యాత్‌ । ఆత్మతృప్తశ్స మానవః | 

ఆత్మన్యేవ చ సన్లుష్ట ! స్తస్య కార్యం న విద్యతే | 


యః = యే, మానపతు = మనుషమ్యుడై తే, ఆత్మరతి+ఏవ = ఆత్మయందే 
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తౌ || 


18. శో. 
యం 


అరము : 
త 


९» || 


19. ॐ, 
య 


అరము : 
ध 


తౌ || 


& మద్భగవద్గీతా ~ తృతీయాధ్యాయము 


ఆసకిగలవాడును ఆత్మత్సప్తఃచ ఆత్మశచేతనే తృప్తుచెందినవాడును ఆత్మని 
ఏవ= ఆత్మయందే 230९ 2444 = సంతోషించు వాడును స్యాత్‌ అగునో తస్య= 
వానికి కార్యం = చేయతగినడి నవిద్యతే లేదు 


ఎవనికి పూర్వకర్మ విశేషమువలన ఆత్మధ్యానమే ధారకము, పోషకము, 
భోగ్యము అగునో వాడు తిరిగి ఆత్మదర్శనము కొరకేమియు చేయ 
నవసరము లేదు 


నైవ తస్య కృతేనారో |నా కృతేనే హ కశ్చన 

న చాస్య సర్వభూతేమ | కశ్చి దర్థవ్యపాశ్రయః | 

తస్య = అట్టవానికి, ఇహ = ఈ లోకమున కృతేన కర్మలు చేయుటచేత, అర్లః= 
(ప్రయోజనము, నైవ = లేనేలేదు, అకృతేన = కర్మలు చేయకుండు టచేత, కశ్చన= 
ప అనరమున్ను, న = లేదు, అస్య = వీనికి, సర్వభూతేషు = సకలభూతముల 
యందును, అర్థ్దవ్యపా[శయః = (పయోజనముకొరకు ఆ|శయించ దగినది, 
క్సిత్‌ = ఒక్కటీయు, న = లేదు. 

ఇట్లు సహజముగనే ఆత్మను చూడగల వీనికి అందు నిమిత్తమై కర్మల 
నాచరించుట వలన వేరొండు లాభము గాని ఆచరించకుండుటవలన 
నష్టముగాని యుండదు. కావున వానికి అకాశాది భూతములతోను, 
తత్మార్యము లగు భౌతికములతోను పనిలేదు. ' 


©>. అట్టు దశకు యోగ్యత లేనివాడు ఆ త్మదర్శనమునకే కర్మయోగము 


నాచరించవలెననుచున్నాడు. 
తస్మా దసక్తస్సతతం | కార్యం కర్మ సమాచర | 
అసక్షో హ్యాచరన్‌ కర్మ | పర మాప్నోతి పూరుషః ॥ 


తస్మాత్‌ = అందువలన, అసక్షః = ఫలాశలేనివాడవగుచు, కా ర్యం (ఇతి) 


చేయవలసినది (అని), సతతం = ఆత్మసాక్షాతారము లభించువరకు కర్మ = 


కర్మను, సమాచర చక్కగా చేయు చుండుము, అసకః = సంగము తేనివాడె . కర్న 
= కర్మను, ఆచరన్‌ = చేయునట్టి, పూరుషః = నరుడు, పరం = శుదాత్నను 
అపోతిహీ = పొందునుగదా. 


కనుక ఆత్మదర్శన మగువరకు తప్పనిసరి యని ఫలాదులను విడిది 
కర్మలను జేయుము తప్పక దానివల్లనే ఆత్మ।|పాప్తి కలిగితీరును 
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అవ. జ్ఞానయోగాధికారులై నను లోకము కొరకు కర్మలనే చేయవలెనను చున్నాడు. 
కర్మణోవ హి సంసిది | మాసితా జనకాదయః 
ఇ ५ 

లో 4 wn =... 9 «4 4८ 3 
లోకసజ్ఞహ మేవా పీ |! సంపశ్యన్‌ కర్షు మర్హసి । 
జనకాదయః! = జనకుడు మొదలగువారు, కర్మణా ఏవహి = కర్మల నాచరీంచుటు 
చేతనేకదా, సంసిద్దిమ్‌ = పుద్దాత్మ స్వరూపసిద్దిని, ఆస్థితాః = పొందిరి, లోకస జ్ఞహం= 

> > > क 

లోకరక్షణమును, సంపశ్యన్‌ అపి = చూచియైనను, కర్తుంఏవ = కర్మలను 
చేయుటకే, అర్లసి = తగుచున్నావు. 
జనకుడు మొదలగు మహాత్ములు (भन లై నను కర్మల 
నాచరించుట వలననే శుద్దాత్మ స్వరూపమును పాందగలిగిరి. లోకము 
అనర్థముల పాలు గాకుండుటకె నను ఉత్తముడగు జ్ఞానయోగాధికారి 
కూడ కర్మయోగమునే చేయవలెను. 
అవ. ఎందుల కట్లు చేయవలెనో చెప్పు చున్నాడు. 
యద్య దాచరతి శేషః | తత్త దేవేతరో జనః | 
స య(త్రమాణం కురుతే । లోక స్త దనువర్తతే | 
(ई = ఉత్తముడు, యత్‌ యత్‌ = ఏయేకర్మను, ఆచరతి = చే యుచున్నాడో, 
తత్‌ తత్‌ ఏవ = ఆయాకర్మనే, ఇతరః = సామాన్యుడగు, జనః = మనుష్యుడు, 
(<€ = చేయుచున్నాడు), సః = ఆ ఉత్తముడు, యత్‌ (ప్రమాణం = ఏ 
అంగము లతో కూడినదిగా, కురుతే = చేయుచున్నాడో, లోక: = పామరజనుడున్ను, 
తత్‌ = ఆ యంగముతోనే ఆ కర్మను, అనువర్తతే = అనుసరించి చేయుచున్నాడు. 
గొప్పవాడుగా ఎన్నబడినవాడు ఏ కర్మను ఎట్టి యంగము లతో 
నాచరించునో దానిని ए >) లోకమున పామరుడు కూడా ఆ కర్మనే & 
యంగములతోనే ఆచరించును, 
అవ. ఏ విధమగు (పయోజనమును గూడ లేని భగవంతుడై నను కర్మ యోగము 
నొచరించవలౌను. 

అవ మంగారి మ లో <> इयं 
నమే పార్టాస్తి కర్తవ్యం | త్రి € *ई > కిక్చాన | 
నానవాప్త మవాష్తవ్యం | వర్త ఏవ చ కర్మణి! 


श्ण 


23.5९. 
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అరము : 
m 


తా 


24.55. 
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€| 
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పాందబడనిదియు, అవాప్తవ్యం = హిందవలసినదియు, న = లేదు, (తథా 
అయినప్పటికిని), కర్మణి = కర్మయందు, వర్తే ఏవ = (ప్రవర్తించుచునేయున్నా, 
మూడు లోకముల యందును స్వేచ్చా రూపముతో సంచరించు నా 
ఇది వరకు లేక ఇప్పుడు కర్మల నాచరించి పాందవలసినదేడియు తేడ 
ఐనను లోకమును కాపాడుటకే కర్మలను చేయుచున్నాను. 

అవ. భగవంతుడేల కర్మల నాచరించవలెనో చెప్పు చున్నాడు. 

యది హ్యహం న వర్తేయం | జాతు కర్మణ్యా ७२९६ | 

మమ > నువర్తన్తే | మనుష్యాః పార్ట ! సర్వశః | 

== ఓ అర్జునా అహం = నేను, జాతు = ఒకవేళ, అత్మ న్దితః = బద్దకము లేనివాడనై 
కర్మణి = కర్మయందు, న వర్తేయం యది = (పవర్తించక పోతినేని, మనుషా(ః ; 
మనుష్యులు, సర్వశః = అన్ని విధముల, మమ = నా యొక్క, వర్త్మ = దారినే 
అనువర్తన్తే హి = అనుసరింతురు గదా! 

అర్జునా! నేను బద్దకీంచక కర్మలను చేయనేని, లోకులును పూర్తిగా 
నావలెనే కర్మల. నాచరించకుండగ నుందురు. 

ఉత్సీదేయు రిమే లోక్షా । న కుర్యాం కర్మ చే దవామ్‌ | 

సజ్బరస్య చో इए స్యా | ముపహాన్యా మమా (పజాః | 

అహం = నేను కర్మ = కర్మను, న కుర్యాంచేత్‌ = చేయనేని, ఇమే, లోకా! = ఈ 
జనులు, ఉత్సీదేయుః = చెడుదురు, సజ్బ్కరస్య = సాంకర్యమునకు, కర్తా = 
కారకుడను, స్యాం = అగుదును, ఇమాఃపజా: = ఈ లోకులను, ఉపహనా?౦ - 
పాడుచేసినవాడనగుదును. 
నేను నా కులోదిత కర్మల నాచరించనిచో దానిని జూచి లోకులును 
తమ కర్మలను విడిచి చెడుదురు. దానిచే కులములు సంకరమె (పజలు 
నకింతురు. ఈ వినాశమునకు మూలము నేనగుదును. 


అవ. జ్ఞానయోగాధికారి కర్మలను చేయు విధానమును చెప్పు చున్నాడు. 
సక్షాః కర్మ క్యా వి ద్వాంసో | యథా కుర్చి భారత !! 
०4 ~ రో [4 హా 
కుర్యా ^.{5* {9 "2 నక్ష! 9.8; క సజ మ్‌ | 
హే భారత = £, ९4०1, అవిద్వాంనః: = పొమరులు, కర్మణి = 
కర్మయోగమునందు, इ" = ఆసక్తీకలవారె, యథా = ఎట్లు, కుర్వన్తి = 


తాl 


26.శో. 
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చేయుదురో, తథా = అటులనే, విద్వాన్‌ = ఆత్మజ్ఞుడు, అసక్తః = ఫలాదులయందు 
సంబంధము లేనివాడై , లోక స జ్ఞహం = లోకరక్షణను, చికీర్షు: = చేయగోరినవాడై, 
కుర్యాత్‌ = కర్మలను చేయవలెను. 

ఆత్మ జ్ఞానము కలిగి జ్ఞానయోగమున కర్లుడ న (~) కూడ, ఆత్మ 
జ్ఞానము లేకుండుటచే కర్మయోగమునకు మ్మాతమే తగినవారు ఆ 
కర్మలనే చేయునటు, తాను కూడా ఫలాదుల నపేక్షింపక లోకరక్షణ 

> ८ ta 

కొరకు కర్మలనే చేయవలెను. 


న బుద్ధిభేదం జనయేత్‌ | ఆజ్ఞానాం కర్మసజ్లినామ్‌ ! 

జోషయే తృర్వకర్మాణి | విద్వాన్‌ యుక్త స్పమాచరన్‌ । 

విద్వాన్‌ = ఆత్మజ్ఞాని, అజ్ఞానాం = ఆత్మజ్ఞానములేని, కర్మసజ్లినాం = 
కర్మయోగు లగువారికి, బుద్దిభేదం = బుద్దికి మార్పును, న, జనయేత్‌. = 
పుట్టీంచరాదు, యుక్తః = జ్ఞానముతో కూడిన వాడై, సమాచరన్‌ = కర్మల 
నాచరించుచు, సర్వకర్మాణి = అన్ని కర్మలను గూర్చియు, జోషయేత్‌ = 
(పేమను పుట్టించవలెను. 

ఆత్మను లెస్సగ నెటుంగనివారు దానిని సాక్టాత్కరించుకొనుటకు కర్మ 
యోగమునే యవలంబింతురు. ఆత్మజ్ఞానియగువాడు వారి బుద్ది 
మారకుండునట్లు తానుకూడ కర్మయోగమే ఆత్మసాక్షాత్సా-రము 
కలుగచే యునను బుద్దితో కూడి వారికి దానియందు (పేమను 
పుట్టించవలెను. 

అవ. ఇట్లు కర్మయోగము నాచరించు పండితునకును పామరునకును భేదమును 
తెలుపు చున్నాడు. అందు పామరుడు. 

(ప్రకృతేః క్రియమాణాని | గుణాః కర్మాణి సర్వశః । 
అహజ్మారవిమూఢాత్మా ! కరా౭హ మితి మన్యతే 1 

అహజ్మార విమూఢాత్మా = దేహాత్మాభిమానము చేఆ త్మస్వ రూపము నెబుగనివాడు, 
(పకృతేః = ప్రకృతి యొక్క, గుణైః = సత్వరజస్తమో గుణము లచే, సర్వశః = అనేక 
విధములుగా, క్రియమాశణాని = చేయబడు చున్న, కర్మాణి = కర్మలను గూర్చి, 
అహం = నేను, కరా = చేయువాడను, ఇతి = అని, మన్యతే = తలంచుచున్నాడు. 
(పకృతి యొక్క. సత్వ రజస్తమో గుణములు, తమ స్వభావమును బట్టే 
అనేక విధములుగ ఆయా కర్మల చేయించుచుండ, దేహాత్మాభిమానముచే 
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ఆత్మ నెజుంగనివాడు తానే కర్తనని తలంచును. 


తత్యవిత్తు మహాబాహో ! | గుణ కర్మ విభాగయోః | 
గుణా ॐ వర్తనే । ఇతి మత్వా న సజ్ఞతే | 
సే మహాబాహూ = ఓ అర్జునా!, గుణ కర్మ విభాగయోః: = సత్వాది గుణముల 
యొక్కయు, అవి చేయు కర్మల యొక్కయు విభాగ విషయమె, తత్యవిత్‌తు= 
నిజ స్వరూపము నెణీంగినవాడు, గుణాః = సత్వాది గుణములు, గుణేసు = తమ 
కార్యముల యందు, వర్తన్తే = (ప్రవర్తించుచున్నవి, ఇతి = అనీ, మత్వా = తలంచి, 
న సజతే = లగ్నమెయుండడు. ' 
జు ५... 
సత్వ్యాది గుణముల యొక్కయు, అవి చేయు పనుల యొక్కయు 
తారతమ్యముల నెణీంగినవాడు ఆ గుణములు తమ పనులను 
చేయుచున్నవని తలద ఆ కర్మలయందు తాను కర్తనని తలంపడు. 
అవ, జ్ఞానికి కర్మయోగానుష్టానావశ్యకతను చెప్పు చున్నా డు. 
ప్రకృతేర్లుణ సమ్మూఢాః | సజ్ఞన్లే గుణకర్మనసు | 
దో न्थ Ry 
తాన కృత్స్నవిద మన్హాన్‌ | కృత్స్శ్నవిన్న విచాలయేత్‌॥ 
(పకృతేః = (పకృతి యొక్క, గుణసమ్మూఢాః = సత్వాది గుణములచే మోహమును 
చెందినవారు, గుణకర్మసు = స త్వాదుల (३५6 ००2, న २ = 
ఆసక్తులగు చున్నారు, అకృత్స్న్న విదః = పూర్తి బ్ఞానములేని తాన్‌ = అటువంటి, 
> नऽ = न ००, కృత్స్నవిత్‌ = పూర్తజ్ఞానము కలవాడు,న, విచాలయేత్‌= 
చలింపజేయరాదు. | 
పూర్తిజ్ఞానము లేనివారు (పకృతి గుణములచే ఆ త్మస్వరూపమును 
వాస్తవముగ నెణుంగక కఠర్మలనే ఆదరముతో నాచరించుచున్నారు. 
పూర్త జ్ఞానము కలవాడు అట్టివారి బుద్దిని చలింపజేయరాదు. 
అవ. తానాచరించు కర్మలకు పరమాత్మనే కర్తగా భావించు రీతిని చెప్పు చున్నాడు. 
మయి సర్వాణి కర్మాణి | సన్న్య స్యా ధ్యాత్మ చేతసా! 
ne భూతా ऋः 4८ १ 
నిరాశీర్ని ర్శమె భూతా యు ద్ద్యస్వ విగతజరః ॥ 
సర్వాణి = సమస్తమైన, కర్మాణి = కర్మలను, మయి = నాయందు, అధ్యాత్మచే తసా= 
ఆత్మయందు లగ్నమైన మనస్సుతో, సన్న్యస్య = సమర్పించి, నిరాశీ: = ఫలము 
నందోశలేనివాడవును, నిర్మమః = మమకారము లేనివాడవున్ను, భూత్వా = అయి, 


తా! 


| 
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విగతజ (ర = మానసిక సంతాపము లేనసివాడవె, యుద్ద్యస$ = యుద్దము 
५ ५... డు 


ఆత్మయొక్క వాస్తవజ్ఞానము కలవాడవై నీవు చేయు కర్మల నన్నిటిని 
మనసార అంతరా నగు శాయండు >© అమునందాశను, 
“ఈ కర్మనాది “యనెడు మమకారమును విడిచి నే 
యను జెంగలేక యుద్దాది శాస్తోక్త కర్మల నాచరింపుము, 
అవ. ఇదియే ఉపనిషత్తున కభిమతమైన సారతమమగు అర్థమనుచున్నాడు. 

మే మత మిదం నిత్యమ్‌ ! అనుతివ్షస్తి మానవాః 
(శద్ధ్దావ ౭.నసూయనో | ముచ్యన్తే తేపి కర్మభిః 
యే, మానవాః: = ఏ మనుష్యులు, మే = నా యొక్క, 5 = ఈ 
యభి పాయమును, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, అనుతిష్ణన్తి = ఆచరించుచున్నారో, 
శ్రద్ధావస్తః = |శ్రద్దను కలిగియున్నారో, అనసూయన్తః = అసూయ లేకయుందురో 
తేప = వారు కూడ, కర్మభిః = కర్మభచే, ముచ్యన్తే = విడీచిపెటుబడుచునారు 
ఆస్తికులై ఈ నా మతమును ఆచరించినను, లేదా (శద్దతో విశ్వసిందిన ఓ, 
అదియును లేదా అసూయతో తప్పు లెన్నకున్నను, వారందరును 
కర్మలచే బంధింపబడరు. 


అవ. దీనిని నమ్మనివారిని నిందించుచున్నాడు. 


యే छु దభ్య సూయన్లో | నానుతిష్టన్తి మే మతమ్‌ | 


సర్వజ్ఞాన విమూఢాంస్తాన్‌ | విద్ది నష్టా నచేతసః 

యేతు = ఎవరైతే, మే = నాయొక్క, ఏతత్‌మతం = ఈ అభి పాయమును 
అభ్యసూయన్త: = ద్వేషించువారై, నానుతిష్టన్తి = ఆచరించరో, తాన్‌ = వారిని, 
సర్వజ్ఞాన విమూఢాన్‌ = అన్ని జ్ఞానములయందును మిక్కిలి మూఢులనుగాను 
నష్టాన్‌ = చెడినవారినిగాను, అచేతసః = మనస్సులేని వారినిగాను, విద్ది = 
తెలిసికొనుము. 

సమస్త ఆత్మలును నాచేత నడుపబడుచున్న వనెడు నా సిద్దాంతమును 
ఆదరించకయు, దానియందు (గ్రద్దలెకయు, అనూయపడుచుండు 
వారికి ఎన్నడును వాస్తవ జ్ఞానము కలుగక మూఢులై చెడుదురు. 
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శీ మద్భగవద్గీతా ~ తృతీయాధ్యాయము 


అవ, ప్రాచీన వాసనాబలముచే జ్ఞానయోగము కష్టసాధ్యమగుట వలన స 
పమాదమనుచునాడు. 
(e ఎ 


సదృశం చేష్టతే స్వస్యాః | (ప్రకృతే ర్ట్లానవానపి | 

(పకృతిం యా భూతాని | న్మిగవాః కేం కరిష్యతి! 

బ్ఞానవాన్‌ అపీ=ఆ త్మజ్ఞానము కలవాడై నను, స్వస్యాః = తేన యొక్క, (పక్ఫతేః= 
(పొచీనవాసనకు, సద్భశం = తగునట్లుగా, చేష్టతే = చే యుచున్నాడు, భూతాని = 
(=> లు, (పకృ్కతిం = అనాది వాసనను, యాన్తి = అనుసరించుచున్న వె, న్ని గహఃా 
శాస్త నియమనము, కిం, కరిష్యతి = ఏమి చేయగలదు? 

శాస్త్రముల నెణేంగినవాడై నన్కు తన |పాఛీన కర్మ వాసనను బట్టియే 
విషయము లను బట్టి (పాకు లాడుచుండును. ఇడి (పకృతి సంబంధముగల 
(పాణుల స్వభావము, శాస్త జ్ఞాన మ్‌ (పవాహము నడ్డజాలదు. 

అవ, (పొచీనవాసన వీనినెట్లు విషయ (ప్రవణునిగా చేయుచున్నదో చెప్పు చున్నాడు. 
ఇస్తియ స్వేస్టియ సారే | एतय వ్యవస్థితౌ | 

తయో ర్నవశ మాగచ్చేత్‌ | తౌ హ్యాస్య పరిపన్టినౌ 1 

(2 = బ్ఞానేన్రియము యొక్క, అర్థే = విషయమగు శబ్దాదుల యందును, 
ఇ న్రియస్య = కర్మే న్పియము యొక్క, అరే = విషయమగు వాగాదుల యందును, 
+>, = అపేక్షయును, అసహ్యమును, వ్యవస్థితౌ = ఏర్ప డఉయున్న వి, 
తయో:= ఆ రాగద్వేషము లకు, వశం = లొంగుటను, న ఆ గచ్చేత్‌ = పొందరాదు, 
తౌ = ఆ రెండును, అస్య = వీనికి, పరిపన్టినౌ = శతువులు. 


BB 


5 


జ్ఞానే | న్తియములకు శబ్దాదుల యందును, $ ठ (२०००००८४ వౌగాదుల 
యందును వూర్య్ణవాననను £ ట్రే ఆదరమో, అన హ్యవూ 
నిర్జీతమైయుండును. అవి జ్ఞానమునకు ముఖ్య విరోధులు. జ్ఞాని వాటికి 
లెొంగరాదు. 
అవ, జ్ఞానయోగముకంటు కర్మయోగమే డ్రష్థమనుచున్నాడు. 
(శ్రేయాన్‌ స్వ్యధర్మో విగుణః | పరధర్మా త్స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వధర్మే నిధనం శ్రేయః | పరధర్మో భయావహాః | 

స్వనుష్టితాత్‌ = సాంగముగ ననుష్టింపబడిన, పరధర్మాత్‌ = జ్ఞానయోగముకరచు, 


ण 
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స్యధర్మః = తనకు తగినకర్మయోగము, విగుణః (అపి) = అంగవై కల్యము 


కలదై నను, (శ్రేయాన్‌ = ఉత్తమమైనది, స్వధర్మే = తన ధర్మమగు కర్మ యోగము 


నందు, నిధనమప = చనిపోవుటుయు, శేయః = మంచిది, పరధర్మః = 
అన్యధర్మమైన జ్ఞానయోగము, భయావహః = భయంకరమైనది. 
మంచిదై నను కొంత చేసి విడిచిపెట్టిన జ్ఞానయోగము ఫలము నెన్న టీకిని 
యీయజాలదు. దానికంబ ఇం దియముల కలవాటుగల కర్మయోగము 
కొంత అంగవై కల్యము కలిగినను ఎప్పుటి'కె నను సలము నొసగును. 
కావున, కర్మ యోగమే నిరపాయము. జ్ఞానయోగము సొాపాయము. 
అవ. (ప్రొచీనవానన జ్ఞానినౌట్టు విరుద్దమగు విషయోనుభవముంన ందు 
(పవర్తింపజే యుచున్నదని అర్జును డడుగుచున్నాడు. 

= ఉవాచ క = అర్జునుడు పనికను. 
అథ కేన ప్రయుక్తో=యం | పాపం చరతి పూరుషః | 
అనిచ్చన్నపి వార్హేయ! బలా దివ సియోజితః | 
చూ వార్ట్రేయ= ఓ శ్రీకృష్ణా! అథ = మరి, అయం = ఈ, పురుషః = మనుష్యుడు, 
అనిచ్చన్‌ అపి = ఇష్టము లేకున్నను, కేన = దేనిచే, ప్రయుక్తః = (పేరేపింపబడి, 
బలాత్‌ = బలవంతముగా, నియోజిత ఇవ = కూర్చబడినవానివలె, పాపం = 
పాపమును, చరతి = ఆచరించుచున్నాడు? 
కృష్ణా! మనుష్యుడు విషయములను అనుభవించవ © र) కోరకున్నను 
దేనిచే (పేరేపంచబడి బలాత్స్మారముగ = కూర్చబడినట్లు కూడని 
విషయములను అనుభవించుటయను పాపమును చేయుచున్నాడు? 
అవ. పూర్వవాసన కామమును పుట్టించి (ప్రవర్తింప చేయుచున్న దనుచున్నాడు. 

శ్రీభగవానువాచ ః శ్రీ & १९२८० పలికెను. 
కామ ఏషః క్రోధ ఏషః! రజోగుణ సముద్భవః | 
మహాశనో మహాపాప్మా | విద్ద్యేన మిహ వైరిణమ్‌ । 


ఏషః = ఈ కారణమెనది, రజోగుణ సముద్భవః = రజోగుణము © వలన పుట్టిన, 
కామః; = కామమే, మహాశన: = ఆకరి తీరని శ తువెన, ఏషః= ఈ కొమము, (కోధః= 
కోపముగా మారినదె, మహాపాప్మా = మహా పాపములకు మూలము, (భవతి = 


104 


ण 


38.5४. 
(ae) 


అర్రము : 
త 


९४ 


శీ మద్భగవద్గీతా - తృతీయాధ్యాయము 


అగుచున్నది) ఏనం = ఈకామమును, ఇహ = ఈ జ్ఞానయోగమున, వై రిణం 
శ తువునుగా, విద్ధి = తెలుసుకొనుము. 
రజోగుణము వలన కామము పుట్టును. దీనికి ఎంత అనుభవిందినన 
తృప్తి లేదు. ఇదియే అడ్డగింపబడి కోపముగా మారి ఘోర పాపము+ 
చేయించును. ఇడి धज ముఖ్య శ(తువు. 
అవ.క్షతువగు కామమెట్లు అపకారమును చేయుచున్నదో చెప్పు చున్నాడు. 
ధూమేనావియతే వహ్నిః |! యథా౭దర్భో మలేన చ । 
యధథోల్సే నావృతో గర్భః | తథా తేనేద మావృతమ్‌ ! 
యథా = ఎట్లు, వహ్నిః: = నిప్పు, ధూమేన = పాగచే, ఆ(వియతే = 
ఆవరింపబడుచున్నదో, ఆదర్శ: = అద్దము, మలేన = మురికిచే, ( ఆ|వియతే చ= 
కప్పుబడుచున్నదో) యథా = ఎట్లు, గర్భః = గర్భమందున్న శిశువు, ఉల్ఫేన = 
మావిచేత, ఆవృతః = కప్పుబడియున్నదో, తథా = ఆ విధముగనే, తేన = ఆ 
కామముచేత, ఇదం = ఈచేతన సముదాయము, ఆవృతమ్‌ = కప్పబడి యున్నది. 
సు ము ఆ ము మా చే XN “కి c ము ను 
పాగచే నిప్పున్ను, మురికిచే నద్దమున్ను, >= గర్భస్థ పిండమున్ను 
కప్పబడి యున్నట్లు ఈ కామముచే నీ చేతన సముదాయమంతయు 
కప్ప బడయున్న ది. 
అవ. జ్ఞాని యొక్క. కామము జ్ఞానము నెట్లావరించు.రో చెప్పుచున్నాడు. 
a =a ~ ॥ (| x 
ఆవృతం జ్ఞాన మేతేన | జ్ఞానినో నిత్యవెరిణా | 
ca Ga 
కామరూపేణ కౌన్తేయ! | దుమ్ఫూరే ణానలేన చ! 
హేకౌన్తేయ = ఓ అర్జునా!, నిత్యవై రిణా = అనాది శతువెన, కామరూపేణ = 
కొమమనబడు, దుష్ఫూరేణ = పొందనలవికాని విషయములుగల, అనతేన = 
తృప్తిలేనిదగు, ఏతేన = ఈ శతువు చేత, छ; = జ్ఞానియొక్కు, జ్ఞానం = 
Ca ५. 2 [=+ | : చా 
ఆత్మజ్ఞానము, ఆవృతం = కప్ప బడియున్న్నది. 
ఆత్మజ్ఞానము ఈ రీతిని ఆశగల దుర్త్హభ విషయముల నపేక్షీంచు 
కొమమనబడు అనాది శతువుచే ఆవరింపబడియుండును. 
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అవ. కామమునకు జ్ఞానము నావరించుటకు ఉపకరణము లను చెప్పు చున్నాడు. 


ఇస్తియాణో మనోబుద్దోః ! అస్వాధిష్టాన ముచ్యతే | 
न తె -२ ११५१ తే షః జొ కిచన్‌ 
ఐతే ©. య $ | కాన మావృత్య డహినము | 
అస్య = ఈ కామమునకు, ఇన్దియాణి = జ్ఞానే న్రియములు, మనః = మనస్సు, 
బుద్దిః = బుద్దియున్ను, అధిష్టానం ఇ్షతీ = ఆత్మనా(క్రమి ంచుటకు సాధనములని, 
ఉచ్యతే = చెప్పుబడుచున్నవి, పష = ఈ కామము, = = ఈ ఇస్తియాదు లతో, 
జానం = జాానమును, ఆవృత్య = కప్పి, దేహి నం = జీవుని, విమోహయతి = పెక్కు 
C2 Ca జ ५4 
రీతుల మోహపెట్టు చున్నది. 
కానుము జ్లానేందియము లను, మనస్సును, బుద్దిని ఫట జీవుని 
(3 > €> 
జ్ఞానమును కప్పి యాతనిని స్వాధీనపరచుకొని ఆ త్మజ్ఞానమును 
కలుగవీయక విషయలోలుని గావించుచున్నది. 
అవ. ఇంద్రియ నియమమును (ప్రథమకామ విజయోపాయమను చున్నాడు. 
రా డౌ భ | 
తస్మాత్త్వ మి(నియాణ్యా | నియమ రతర్దభ tl 
పాప్మానం (ప్రజహి హేనం | జ్ఞాన విజాన నాశనమ్‌ | 
ca a 
సూభరతర్షభ = ఓ భరత వంకోత్తమా! తస్మాత్‌ = అందువలన, త్వం = నీవు, ఆదౌ= 
ముందు, म = ఇందియములను, నియమ్య =నియమించ, జ్ఞాన విజ్ఞాన 
నాశనం = ఆత్మ స్వరూపమును గూర్చిన జ్ఞానమును, దాని వివేకమును గూర్చిన 
విజ్ఞానమును నశి ంపజేయు, పాప్మానం = పాపరూపమైన, ఏనం = ఈ కామమును, 


పజహీ = పూర్తిగా విడిచిపెట్టుము. 


८ 
£ 
{- 
4 
0 

€< 


స్వరూపమును దాని వివేకమును తెలియనీయక 
కపరచునట్టు యొ పాపిష్టి కామమును ముందుగ నిం దియముల 


అవ. జ్ఞాన విరోధులలో |పధానమైనది కామమని చెప్పు చున్నాడు. 

ఇస్టియాణి ప రాణ్యాహః | ~. పరం మనః | 

మనసస్తు పరా బుద్దిః | యో पुः పరతస్తు సః 1 

ఇన్తియాణీ = ఇంద్రియములు, పరాణి= (జ్ఞానమును చెరుపుట లో) (ప్రధానములని, 
ఆహుః = చెప్పుదురు, ఇన్రియేభ్యః = ఇంద్రియములకంచు, నునః = మనస్సు, 
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పరం = ముఖ్యము, మనసః = మనస్సు కంచు, బుద్దిః = బుద్ది, పరా = ముఖ్యము, 
బుద్దేః*తు = బుద్ధికంలినై తే, స: = ఆకామము, పరతః =ముఖ్యమెనది. 
జ్ఞానమును చెరచుటకు ఇం దియములు (పధానములు. వాటికంకు 
గొప్పది మనస్సు, దానిని మించినడి విపరీత బుద్ది, వీటేనన్ని టిని 
మించినది ఆ కామము. 


అవ, కొమ ठ कु వస్తరముగ నుపదేగించి 59:55 5 0९ దానిని జయింపుమని 
చెప్పి తన ఉపదేశమును ముగించుచున్నాడు. 
ఏవం బుద్దేః పరం బుద్దా! సం सकर छन మాత్మనా | 

జహి శత్రుం మహాబాహో! | కామరూపం దురాసదనమ్‌ | 
ఇతి ४, భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బ్రహ్మ విద్యాయాం యోగ స్తే 

(9, కృష్ణార్ణున సంవాదే కర్మయోగోనామ తృతీయో= ధ్యాయః॥ 
మహాబాహో! = అర్జునా ఏవం= ఈ (ప్రకారముగా, (కామం = కాముమును) బుద్దేః 
పరం = బుద్దికంళును గొప్ప (२3 న) దానినిగా బుద్దా = తెలుసుకుని, 
ఆత్మానం = మనస్సును, ఆత్మనా = బుద్దిచేత, సంస్తభ్య = కర్మ యోగమునందే 
నెలకొల్పి, కామరూపం = కొమమనెడు, దురాసదం = జయింపశక్యము కాని, 
శతుం = శతువును, జహి =నశింపజేయుము. | 
ఇట్లు कुत्ता చెరచుటలో కామమును బుద్దికంటను (वि దని 
యెణీంగి మనన్సును బుద్దితో కర్మయోగమునండే న లకొల్సి 
యోీోకామమనెడు (పబలమగు శ తువును నశింపజేయుము. 

ఇది ఉపనిషత్య రూపమును. (బహ్మవిద్యయు యోగశాస్తము 
శీ కృష్ణార్దున సంవాద రూపమును అయిన ఢీ, భగవద్గీతయందలి 

కర్మ యోగమనబడు 
త తీయాధ్యాయము 


అర్జునుని పోకములు 3. భగవంతుని శోకములు 40. 
మొత్తము తృతీయాధ్వ్యాయ కోకములు శ. 
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ఈ అధ్యాయమునకు శరేమి?ి ఇది ఎందుల కుంచబడినది? 


ఈ అధ్యాయమునకు కర్మయోగమని చేరు. ఈ అధ్యాయమునకు మొదట 
అర్జునుడు శ్రీ కృమ్హని కర్మయోగ జ్ఞానయోగము ల లో తాను దేనిని 
ఆచరింపవలెనో చెప్పుమని కోరెను. అందులకు శ్రీ కృష్ణుడు మోక్షమును 
కోరు సంసారి, తాను తరించుటకును, జ్ఞానయోగియగు అధికారి తాను 
తరించి లోకమును తరింప జేయుటకును, జనకాదులవలె కర్మయోగమునే 
ఆచరించవలెననియు, గొప్పవాడుగా పరిగణింపబడువాడు తనకవసరము 
లేకున్నను లోకులకొణుకు కర్మయోగమునే ఆచరించవలెననియును 
సహతుకముగ నీ అధ్యాయమున నుపదేశించెను. కావున ఈ అధ్యాయముసకు 
కర్మయోగము అను పేరుంచబడినది. 
రః అధ్యాయమున చెప్పబడు (ప్రధాన విషయములెవ్వి? 
1) 'ముముక్షువగు సంసారికి కర్మయోగ జ్ఞానయోగము ల లో ఏది సుకరమను 
అర్జునుని ప్రశ్నకు శ్రీ కృష్ణుడు అట్టివారికి జ్ఞానయోగము దుష్కురమనియు, 
కర్మయోగము సుకరమవియు, సోతుకముగ నుపదేశించుట 

(3 అ. 1. 2. 3. %ై) 
2) కర్మయోగము నాచరించినగాని, పాపములు నశించి మోక్షమునకు తగిన 
మనశ్నుద్ధి లభింపకపోవుటు చేతను, కర్మలాచరించనిచో శరీర యాత 
దుర్చరమగుట చేతను మనుష్య సృష్టితోపాటు వాని కాచరణాయోగ్యమగు 
కర్మలను సృష్టించి వాటిని విడువక యాచరింపుమని భగవదాజ్జ్ఞయగుట 
చేతను, సజీవ శరీరము లన్నము వలనను, అన్నము వర్గము వలనను, వర్షము 
యజ్ఞము వలనను, యజ్ఞము కర్మవలనను, కర్మ సజీవ శరీరమువలనను, 
సజీవ శరీరము తిరిగి యన్నము వలనను, ఇట్లు చక్రమువలె (ప్రవర్తించు ఈః 
కర్మయోగమును అనువర్తించనివాని జన్మ నిరర్థకమని భగవంతుడు 
శాసించుబచేతను ముముక్షువగు సంసారికి కర్మయోగము నాచరించుట 
ఆవశ్యకమని ఉపదేగించుట. (3 అ-8, 10, 11, 14, 15, 16 కో) 


UD 
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3) జనకునివలె జ్ఞానయోగమున కర్లులై నను, కర్మయోగమంత. కం 
సుకర మగుబడేతను ని వ్పమాదమగుట చేతను పరి గాహ్యమగుటబయేగాక 
తనను జూచి లోకులు కర్తవ్య విముఖు అగుబచే చెడుటవలన కలిగిన పాపము 
తనను జ్ఞానయోగ (భప్టుని శేయును గాన తన కొణుకును కర్మయోగమును 
ఆచరింపవలెననియు, పరమాత్మవలౌ తనకే యపేక్షయు లేకున్నను 
(పత్యవాయబభీతి లేకున్నను లోకసం[ గహమనెడు పరార్థ (ప్రవృత్తికై నను 
పురుషోత్తముడై న వానికి కర్మయోగమనివార్యమని ఉపదేశించుట. 
'. (3అ - 20, 21, 22, 25 धरर) 
4) కర్మయోగము నాచరించుచున్నను ఆ కర్పత్వమును గుణములయందను 
సందించి ఆచరించవలౌనని చెప్పులు, అనగా ~ ఆత్మకు ఈ సాంసారిక 
కర్మల యందు (పవృత్తి స్వరూప సిద్దమైనదిగాక గిన్నె యొక్క. సంపర్క_ము చే 
నీరు వేడియెక్కినబ్లు (పకృతియొక్క. పరిణామమగు శరీరము యొక్క 
సంపర్కముచే ఆత్మకు ఆగంతుకముగా తబస్థ్రంచినదని అనుసండించుట 
` ` (3 ©. 28 प्रः) 
5) లేక ఈ ईध) {~> పరమాత్మయందనుసంధించి ఆ చరించవలెనని 
చెప్పుట. అనగా - పరమ పురుషుడు ఈ జీవుని తనకు పరికరముగా 
పరి గహి ంచి తన సేవకొరోకే యాతనికి (పసాదించిన అవయవము లతో రాజు 
సేవకునివలె తన సేవను చేయించుకొను చున్నాడని యనుసంధించుచు ఆ 
కర్మలయందు మమకారమును ఫలములయందాశయును లేక పరమ 
పురుషుడే ఈ విధముగ తనచే ఆరాధింపబడి బంధవిముక్తుని గావించునను 
అధ్యవసాయముతో కర్మయోగము నాచరించవరౌనని బోధించుట 
(3అ. ౩౦0%) 
6) ఈః సిద్దాంతము నాచరించువారిని ప్రశంసించి, యానాదరించువారిని 
०6००८. = ` `.“ (३९७. 31, 32 %) 
7) జ్ఞానయోగము కష్టసాధ్యమగుబచే సప్రమాదముని బోధించుబ. 
(3అ. 33, 34 रः) 
8) విషయానుభవములను వీడి జ్ఞానయోగము నవలంబించిన వాడేల 
విషయానుభవలోలుడై , (భష్టుడగుచున్నాడని అర్జునుడు (పశ్నించుబ. 
(3అ. 36%) 
9) రజోగుణ (ప్రకోపము వలన ఉదయించి, ఇంద్రియ మనోబుద్దుల ద్వారా 
జ్ఞానము నావరించి, దానిని రూపుమాపి చివరకు కోధముగో పరిణమించి, 
చేయరాని పనులను చేయించు కామమే దీనికి మూలముగాన దానిని 
పూనికతో ఛేదింపుమని శ్రీ, కృష్ణపరమాత్మ అర్జునుని హెచ్చరించుబ. 
(3७, ॐ, परः మొ. చివరకు) 
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ఈ అధ్యాయమునకు ప్రధాన శాస్తముతో గల సంబంధమేమి? 


గీతా శాస్త్రమునకు (ప్రధాన పురు షార్టమైన మోక్షమునకు సాధనమగు భక్తికి 
అంగమెన జీవాత్మయొక్క- సాక్షాత్కారమునకు సాధనమగు కర్మయోగమే 
ముముక్షువునకు ముఖ్యముగా ననుష్టింపతగినది గాన దాని నాచరించు 
విధానమును, దానినాటంకపరచు (పతిబంధకమును, దానిని తొలగించు 
ఉపాయమును ఈ అధ్యాయమునందు చెప్పబడుచున్నవి. కాన (ప్రధాన 
శాస్తార్థములతో దీనికీ విధముగ పరంపరా సంబంధముగలదు. 


छ అధ్యాయమున ఆర్జునునకు కలిగిన సందేహమేమి? దానికి కారణమేమి? 
దానిని శ్రీ ४2५ పరిహరించెను? 

ఆత్మను చూచుటకు సాధనము జ్ఞానయోగము. € టే జ్ఞానయోగము 
ఇంద్రియ వ్యాపారము లనన్నింబిని చాలించి సంపొదింపవలసియున్నది. 
ఇక యుద్దమన్ననో సమస్త ఇంద్రియ వ్యాపారములతో పాదింపతగినది, 
ఇటూకదాని కొకటి మిక్కిలి బరుదముగా నుండగా ఆత్మజ్ఞానమునషేక్రిం చు 

८ > + ८ 
నాకు దానికనుకూలమగు జ్ఞానమును పదేగింపక కర్మయోగమునే అ ఉపదేగించు 


५ నౌ च ఇ ఇ చె 94 < 
చున్నావని అర్జునుడు శ్రీ, కృష్ణుని (9० (3అ. 1,2 षः) 


రెండవ అధ్యాయమున శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునునకు కర్మ యోగమునుపదేశించి 
యుద్దమును చేయుమని (పోత్సహి ంచెను. తిరిగి దానిచే స్థిత (ప్ర జ్ఞావస్థయు, 
దానిచే నాత్మావలోకనమును కలుగునని చెప్పెను. అందుచే నర్జునునకు 
సందేహము కలిగెను. 

అందులకు శ్రీ, కృష్ణుడు “లోకమున మనుష్ఫ్యులందరును ఒకే విధమగు 
సదికారమును కలిగియుండరు, సంసారులై మోక్షమునందాశ జనించినవారు 
వెంటనే జ్ఞానయోగమునకు తగరు. అట్టవారు కర్మయోగము నాచరించి 
మనస్సును శుద్దిపరచుకొని. అటు పమ్మట జ్ఞానయోగు లగుదురు. ప్ప 
(పయత్నమును లేకయే ఆత్మ (పవణులగువారు జ్ఞానయోగముస కర్ణులు 
కావచ్చును. కావున వారి వారి యోగ్యతననుసరించి పరిగహి ంచుటకు 
९९३१ రెండుయోగములను నే నుపదేశించియుంబేని. నీవు మాతము 
కర్మయోగముసకే అర్హుడవు కాన జయాపజ యములు దె వా ధీనములుగా 
భావించి కర్మ యోగరూపమగు యుద్దమునే చేయుము, అని బోధించి 
అర్జునుని సందేహమును పరిహరించెను. (3అ. 4 కో మొ.) 


శ్రీ మద్భగవర్గీతా - తృతీయాధ్యాయము 


కర్మయోగము నాచరింపకయే జ్ఞానమునకు తగినవాడెట్టివాడు? 


కర్మ యోగమును కాని జ్ఞానయోగమును కాని యాచరింపకయే సహజముగా 
ఆత్మాభిముఖుడై అన్నపానాదు అచేగాక ఆత్మదర్శనముచేతనే త్సప్తి చెందువాడై 
ఉద్యాన చందన నృత్త గీత వాయిద్యములచేగాక ఆత్మ దర్శనముచేతనే 
5०० ठ ఆ త్మయే ధారక పోషక భోగ్యము లుగా కలవాడు 
కర్మయోగమునాచరింపకయే జ్ఞాసమున కర్పుడగుచున్నాడు. (3లఅ. 17 ఖో 


కర్మచక్రమనగా నేమి? 
సజీవ శరీరములు అన్నమువలన పుట్టుచున్నవి. అన్నము వర్గమువలన 
పుట్లుచున్నది. వర్షము యజ్ఞము వలన పుట్టుచున్న ది. యజ్ఞము కర్త 
చేయు కర్మవలన పుట్టుచున్నది. ఆ కర్మ సజీవ శరీరము వలన పుట్టుచున్నది. 
ఆ సజీవ శరీరము తిరిగి అన్నమువలన పుట్టుచున్నది. ఇట్లు కార్యకారణపరంపర 
చక్రమువలె పరి భమించుచుండుట చే దీనికి కర్మ చ| క్రమను పేరుంచబడినది. 
(3అ. 14, 15. १) - 


9 (పతి మానవుడును మొట్టమొదట కర్మయోగమునే ९७ॐ€ 0205 
వలెనననుటకు (9, కృమ్లడు చెప్పిన 50८००८०६? 

ఫలమునుకోరక భగవదారాధన రూపముగ కర్మలను చేయనిచో భగవంతుని 
యను గహము లభింపదు. దానిచే పాపము నశింపదు, దానివలన మనస్సునందలి 
రజోగుణ తమోగుణమయమగు మాలిన్యము నిలిచియుండును. దానిచే 
రాగద్వేషములు ఉదేకించియుండును, అందుమూ లమున ఇంద్రియములు 
కలత చెందుచుండును. దానిచే ఆత్మనిష్ణ కలుగనేరదు. అట్టివాడు జ్ఞాననిష్ట 
నవలంబించినను అనర్ధమునకే యగునుగాని సార్థకము కాదు. కర్మలను 
చేయించుటయే స్వభావముగాగలవి సత్త్యరజ స్తమో గుణములు, వానితో 
కూడియున్నడది శరీరము. ఆ శరీర సంబంధము వలన (పతివాడును తాను 
చేయతలంచకయున్నను |పతిక్షణమును తన పూర్వజన్మ కర్మ ననుసరించి 
ఏదో యొక కర్మ చేయించబడుచునే యుండును. కావుస కర్మ యోగము 
నవలంబించి పాపమును నశింపజేసికొని సత్వాదిగుణము లను స్వాధీసపరచుకొ 
నిర్మలచిత్తుడై న పమ్మట జ్ఞానయోగి కావలెను. అట్లుచేయక కర్మేం|దియము 


అను కట్టిపెట్టి మనస్సుతో విషయములను ధ్యానించువాడు మిధ్యాచారియె 


10.(5. 
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నశించును. జ్ఞానయోగియైనను అది పూర్తి యగువరకు శరీరమును 
నిలబెట్టుకొ నవలను గాన కర్మలు తప్పవు. ఆ కర్మలనే భగవదారాధన 
రూపమగు యజ్ఞరూపముగా నాచరించి మిగిలిన దానితో జీవించుట 
పాపనాశకరమగును. మనలను సృష్టించునప్పుడే భగవంతుడే యజ్ఞములను 
పమనకొణుకె సృష్టించెను. కావున ఇవి మనకు తప్పవు. జ్ఞానవృద్దులగు 
జనకాదులును, ఏమియు నషేక్షీంపని క్రీ కృష్ణుడును కర్మల నాచరించిరి, 
గావున మనకును వాబేని ఆచరించుట. అనివార్యము. కొద్ది జ్ఞాసముకల 
ఆస్తికులు పెద్దల యాచారమునుబ ట్రే నడచుకొందు రు. గాన 2-65-68 इ నను 
జ్ఞాని కర్మలనాచరించుట యవసరము. 

(3అ. 5, 6, 8, 10, 13, 16, 20, 22, 244९) 


యజ్ఞములను ఎవరు ఎప్పుడు ఎందులకు సృ్ఫజించిరి? 

భగవంతుడు సృష్టికాలమునందు సమస్త పురుషార్థము లకును అనర్హులగు 
(ప్రజలను జూచి కరుణతో తనను ఆరాధించి తరించుటకే. యజ్ఞములను 
సృష్టించెను. వానితో మనమా దేవతల నారాధించినయెడరి వారు మనకు 
కావలసిన భోగములను (ప్రసాదింతురు. 'మునము వానితో వారి నారాధించి 
బుగిలినవాటేతో జీవనము గడపవలెను. ఇట్లాచరించిన యెడల సత్వగుణము 
సురిగి రదోగుణ తమోాగుణము లడుగంటుటబచే మనపాపములు నణించి 
మోక్షము కలుగును. (3९, 10, 11,12, 13) 


४, ४१८ కర్మయోగమునాచరించెనా? ఏల? 


శ్రీకృష్ణుడు కర్మయోగము నాచరించి తాను పొందదగినదేదియు 
లేకున్నను తాను తన విధ్యుక్త కర్మల నాచరించనిచో లోకమున శిష్టుడుగా ` 
భావింపబడు 2०९६०९०२ పామరులగు ఆస్తేకులు తనను జూచి తామును 
తమ కర్మలను విడిచి నగింతురు. సాంకర్యము (పబలును, దానిచే తాను 
ముఖ్యముగా చేయదలించి వచ్చిన సాధుజన రక్షణము, ధర్మ సంస్థాపనము 
జరుగకపోవుటయేగాక అందులకు విపరీతముగా చెడును. అందుచే శ్రీ, కృష్ణుడు 
కర్మయోగము నాచరించెను. (3అ, 22, 23, 24%) 


కర్మల నాచరించుటలో పండితునకును పామరునకుగల జేదమేమి? 
పురుషుడు (ప్రకృతియొక్క సత్యాదిగుణములచే (పేరితుడై వౌటీకీ 
తగునట్లుగా కర్మలను చేయు చుండును. దేహాత్మాభిమానము కల పురుషుడు 
ఆ కర్మలకు తానే కర్తనని భావించుచుండును. సత్వాది గుణముల యొక్కయు 
అవి చేయించు పనుల యొక్కయు, తత్వము उ €42 01 పండితులు 


11.{>. 


pd 
¢> 
fT 


fr 


13. (=. 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - తృతీయాధ్యాయము 


గుణములే తమ, తమ కార్యములయందు (ప్రవర్తించు వున్నవి. గాని తామేమియు 
చేయుబలేదని తలంచి ఆ కర్మలలో తాము సక్తులుగాక యుందురు. 
ఇదియే పండిత పామరులకుగల భేదము (38. 27, 28కో) 
కర్మలు బంధింపకుండు నట్టాచరించుటలో ప్రధాన స్మూతమేమి? 
సాౌంసొరిక కర్మలయందు కర్తత్వము ఆత్మకు గుణసంపర్క_ముచే 
వచ్చినదిగాని అది దానికి సహజమైనది కాదు? అని తలంచి గాని, లేక 
“భగవంతునిచే తన కింకరుడనగు నాకు, తన యారాధనకొణుకై యివ్యబడిన 
యిందియములతో తన యారాధన రూపమగు కర్మలను 
ంచుక్‌” నుచున్నాడు అని తలంచి కర్మల యందు మమకారమును 
(= 93 కర్మలనుండి నేనెట్లు తరింతునాయని పరితపించక కర్మలచే 
నారాధింపబడు పరమపురుషుడే నన్ను బంధముసుండి విడిపింపగలడు అను 
విశ్వాసముతో సుఖముగా కర్మలనా చరింపవలెను. (3అ. ౩0% భాష్యం) 


ध ఇ 


११ 
यै 


పమును నాచరించు తలంపులేకున్నను బలాత్సారముగా నాచరింపజేయునది 
యెవ్యరని అద్జునుడడిగిన ప్రశ్నకు (క్రీ కృమ్లడాసంగిన సమాధానమేమి? 

'రజబోగుణమువలన నెంత యనుభవించినను తృప్తి చెందని 
కామముదయించును. ఆ కామమే వీనిని విషయములవై పు ఆకర్షించును. 
దాని కాటంకము కలిగినచో నాకామమే చేయరాని పాపమును చేయించునట్టి 
(కోధముగా మారును. దానిచే పురుషుడన్ని పాపములను చేయును”. అని 
ఢీకృష్ణుడు అర్జునుని (ప్రశ్నకు సమాధాస మొసగెను. (38७. 37 కో) 
మానవుడు దీనిచే నెట్టు [పేరేపింపబడుచున్నాడు? దానిని జయించు 
నుపాయమేమి? F 

మాసవుడు రజోగుణమువలన పుట్టిన కామముదే (పేరే డీ 
హాసములను చేయుచున్నాడు 

పాగ నిప్పును గప్పునట్లును, అద్దము మారిన్యముతో కూడినబ్లును, 
గర్భస్థ కిశువును మావి గప్పినబ్లును శః కామము జ్ఞానము నావరిం చు చున్నది. 
ఇది ఇందియములను మనస్సును బుద్దిని ७62 62:35 జీవుని 
మోహపెబ్టు చున్నది. కావున భారతా! నీవు ముందుగ నిం దియముల 


నరికల్టి జ్ఞాన విజానములను నింపజేయు నీ కామమును బుదిబలమురే 


మనస్సును కర్మ యోగముననే నిలిపి జయింపుము 
(3అ. 38, 39, 40 ఖో 


శో 


(op) 


రము! 
థి 


తాl 


చతురాధో ऽनु సం (గ హము 
థి < . 


అడ్డ ५ అగ భా छ చో १ ణో "తౌ +£ # 1 
(పసజ్షా १६ స్వ వోక్త | కర్మ ౬కర్మతాస్య చ | 
భేదాః జ్ఞానస్య మాహాత్మ్యం | చతుర్ణాధ్యాయ ఉచ్యతే | 


(పసబ్ల్ఞాత్‌ = (పసంగవశమున, స్వస్వభాచోక్తీః = భగవదవతార యసాధార౯ణా 
స్వరూపమును చెప్పులు, అస్య చ కర్మణః = ఈ కర్మకు, అకర్మతా = 
జ్ఞానాకారమగుటయు, (కర్మణః = కర్మయొక్క.) భేదాః = భేదములున్ను, జ్ఞానస్య 
= జ్ఞానముయొక్క, మాహాత్మ్యం = మాహాత్మ్యమున్ను, చతుర్జాధ్యాయే= నౌ €> 
అధ్యాయమున, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. ' 


మూటల (పసంగము లో అవతరించిన భగవంతుని యసాధారణ 
స్వభావమును చెప్పు ६2 0439, కర్మజ్ఞానాకారమగు టయుు, కర్మయోగము 
యొక్క र దములున్ను, ఈ కర్మ యోగాన్తర్గతవైన జ్ఞానము యొక్క 
(పభావమున్ను యా నాల్గవ అధ్యాయమున చెప్పబడుచున్నది. 


10. 
1. 
12. 
13. 
14. 


(8, మధ్భగవద్దీతా ~ చతుర్ణాధ్యాయము 
బనయసనూబక 


కర్మ యోగమా చరించప లసినదగుటను అడి సనాతనమైన 

డన్‌ చెప్పి బలపరచుట. 

భగవదవతార రహస్యమును స్పష్టముగా ఆయన వలన 

వినగోరి అర్జునుడు |పశ్నించుట 

భగవంతుడు అర్జునుని భావగర్భితమగు ఆరు (పశ్నలకు 

ఉత్తర మొసంగుటు 

అవతార రహస్యము నెరుంగుటకు ఫలము జెప్పుట 

భగవంతుని సౌొలభ్యమునకు చివర హద్దు అర్బావతారమే 

యనుట 

కర్మయోగాధికారులు అరుదగుటకు కారణమును చెప్పుట 

కర్మ యోగారంభమునకు విరోధులగు పాపములు పోవు 
వాయమును జెప్పుట 

మోక్షసాధనమగు కర్మ నెరుగుట 

(ప్రత్యక్షముగా చేయబడు కర్మకు జ్ఞానరూపమగుటను 

సమర్థించుట 

కర్మయోగమునందలి భేదములను జొపు1ట 

ఇందుదేని వవలంబించినను ఫలమొక్కటియే యనుట 

కర్మయోగమందలి కర్మాంశకంచు జ్ఞానాంశమే పధానమనుట 

ఈ విషయము నెటుంగు ఉపాయమును ఉపదేకించుట 

జ్ఞునాంశయొక్క మహిమను వర్ణించుట 
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అరము : 
థ్‌ 


తాl 


అస్మద్లురు భ్యో నమః 


टि మద్భగవద్గీతా = ०८४०९०२ ధ్యాయః 


+ ` దానయోగో < 
ca 


అవే. కర్మయోగ మాచరించనలసినదే యనుటను బలపరచుటకు అది 
సనాతనమెనదనుచున్నాడు. 


(४, భగవాన్‌ ఉవాచ ః శ్రీ ६ పలికెను 

ఇమం వివస్యతే యోగం | (र నహ మవ్యయమ్‌ | 

వివస్వాన్‌ మనవే ప్రాహ । మను © ९४०२ (బివీత్‌॥ 

అవ్యయం = శాశ్వతమైన, ఇమం = ఈ, యోగం = కర్మయోగమును, అహం = 
నేను, వివస్వతే = సూర్యునకు, ప్రోక్సవాన్‌ = చెప్పితిని, వివస్వాన్‌ = సూర్యుడు, 
మనవే = వై వస్వతమనువునకు, (ప్రాహ = చెప్పెను, మనుః = మనువు, ఇక్షాకవే= 
ఇక్షాకునకు, అ(బవీత్‌ = చెప్పెను. 

ఈ కర్మయోగము శాశ్వతమైనది. పూర్వము నేను దీనిని సూర్యునకు 
చెప్పితిని. అతడు మనువునకును, మనువు यु" ९४०२०४८० ఉపదేశించిరి. 


ఏవం పరమృరా (28 । మిమం రాజర్షయో విదుః | 

స కాలేనే హ మహతా | యోగో నష్ట పరస్తప १ ॥ 

పరన్తప = (४ 89९ తపంపజే యు) ఓ అర్జునా ! ఏవం = ఇట్లు, 0) రా! పాప్తం= 
సం(పదాయ।| క్రమముగా వచ్చిన, ఇమం = ఈ కర్మయోగమును, రాజర్షయః = 
రాజర్షులు, విదుః = తెలుసుకొనిరి, సఃయోగః = ఆయోగము, మహతా, కాలేన = 
చాల, కాలమగుటచేత, ఇహ = ఈ లోకమున, నష్ట్రః = నశించినట్లు అయినది. 

అర్జునా! ఇట్లు ఒకరి నుండి ఒకరికి ఉపదేశ పరంపరగా వచ్చిన యీ 
కర్మయోగమును రాజర్షు లెణీంగిరి. ఇప్పటికి చాల కాలమగుటచే ఆ 
కర్మయోగ మీ లోకమున యించుమించుగ నించినట్లే అయిపోయినది. 


{£ శ్రీమద్భగవద్గీతా - చతుర్థాధ్యాయము 


3. ९१. సఏవాయంమయా తే ద్య! యోగః ప్రోక్త ః పురాతనః | 
భక్షోఎసి మే సభా చేతి | రహస్యం హేత దుత్తమమ్‌ |! 


పొచీనమెన, న ఏవ = అ కర్మ యోగమే, ఆయం, యోగ = ఈ 
స ५. [त 
ర్యయోగము, (త్వం = व, = నాకు, భక్తు = భక్తుడవు, సఖా 5 
స్నేహి తుడవును, (ఇతి = అని), అద్య = ఇప్పుడు, మయా = నాచేత, తే = నీక 


५ क 
॥ 


(= = చెప్పబడినది, ఏతత్‌ = 36, ఉత్తమం = గ్రేష్టమెన, రహస్యం హీ = 


క ५ oy व्क ల he = 
~~ ज వ్యలౌలేను? = 
: 


లొ! ఇప్పుడు 05480056 ఆ సనాతన కర్మయోగమే, ఇది ఉత్తమ 
$మెనను నీవు నాకు భక్తుడవును, స్నేహి తుడవునుగాన ఇప్పుడు 


¢ 
॥ 
నీకు నేను ఉపదేశించుచున్నాను. 


అవ. భగవంతుని యవతారళ రహస్యమును స్పష్టముగా € యనవల్ల వినగోరి 


అరున ఉవాచ? అరునుడు పలి'కిను. 
[a] జ 


=.  అనరం భవతో జన్మ | పరం జన్మ వివస్స్వతః | 

కధ మేత + | ५ మాదౌ (పోక్తవా 28 | 

శ్రము दय, = నీయొక్క, జన్మ = పుట్టుక అపరం = తక్కువ కాలము (३०८९5, 
వివస్యతః = సూర్యునియొక్క, జన్మ = పుట్టుక, పరం = ఎక్కువ కాలము 
'కేందటిది, త్వం = నీవు ఆదౌ = మొదట, (పోక్తవాన్‌ ఇతి = చెప్పి తివనెడు, 
ఏతత్‌ = ఈ మాటను, కథం = ఎట్టు, విజానీయాం = నిజమని నమ్ముదును ? 


५ 


కృష్ణా! నీవీ మధ్య పుట్టితివి, సూర్యుని వుట్టుక యిరువది యెనిమిది 
చేతుర్వుగముల (క్రిందటేది. అట్టేతరి నీవ సూర్యునకీ యోగము 
నుపదేశించుట నిజమని थ నమ్మగలను? 


5 (పశ్నలో 6 ప్రక్టలిమిడియున్నవి , (1) నీ యవతారము ఇం దజాలము 
వేంటిదా లేక మా జన్మవత్రా సత్యమా? (2) సత్యమైనచో कठ న్రీ స్వభావములను విడిచి 
వైవతరింతువా? (3) నీ శకీరము మూ हल (उण, అపాకృతమా? (4) మావల 
"स వుణ్య పాపములను కల్పించుకుని యవతరింతువా? లేక సంకల్పముచేతనే యవతరింతువా 
మమా సమ ద 

{ ఆకవతరింతువా? లేక సాధు 
పర్మి తాణాడుల కొలుకొ? అని - 


తా 


అరము : 
ॐ 


१ 


అరము ४ 
% वि 


- 
రార र २५५ 1 1; 
ध - ళీ 
श 


అవ. శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుని ఆశయము నెణేంగి ముందు తన యవతారము 


స త్యమె నదేయనుచు న్నాడు. 


న 3९ = ఎఆజుగవు. 
యు 
అర్జునా! నీవలెనే నాకును పెక్కు జన్మలు గడచినవి. కాని, నాకవి 
యన్నియు తెలియును : నీవెణుగవు. 
అవ. శ్రీకృష్ణుడు తన స్వభావమును విడువకయే తానవతరించు రీతిని, 


అపతారమునగూడ తన దివ్య శరీరధారణమును, తన సంకల్పముచేత మ్మాతమే 
తానవతరించుటను చెప్పు చున్నాడు. 


అజో=పి సన్న వ్యయాత్మా | భూతానా మీశ్వరో౭పిసన్‌ | 
(పకృతిం స్వా మధిష్టాయ | సమృవా మ్యాత్మమాయయా 


అజో౭పిసన్‌ = పుట్టుకలేనివాడనగుచున్నను, అవ్యయాత్మా (ఒపిసన్‌) 
నశించని స్వభావము కలవాడనగుచున్నను, భూతానాం ఈశ్వరో 2 పిసన్‌ 
(ప్రాణులకు నియామకుడనగు చున్నను, స్వాం = నాస్వ్యంతమగు, (పకృతం 
దివ్య ४6८८००२४, అధిష్టాయ = అవలంబించి, ఆత్మ మాయయా = నా 
సంకల్పము చేత, సమృవామి = పుట్టుచున్నాను. 


నేను కర్మవలన కలుగునట్టి పుట్టుటయు గిట్టుబయు లేనివాడను. 
సర్వ భూతములను గిక్తించువాడను. అయినను నా సంకల్పముచే నౌ 
పరమేశ్వర స్వభావమును విడువకయే య పాకృత దివ్య శరీరముతో 
పుట్లుచున్నాను. . 


అవ. శ్రీ ४१2 తానవతరించు సమయమును చెప్పుచున్నాడు. 
45) ट.) చు న్నా య 


యదా యదా హి ధర్మస్య | గ్గని ర్భవతి భారత ! | 


` అభ్యుత్థాన మధర్మస్య | తదాత్మానం సృజా మ్యహమ్‌ ॥ 


భారత = అర్జునా! ధర్మస్య = వేదోక్త ధర్మమునకు, యదాయదాహి = ఎప్పుడెప్పుడె తే, 


118 


खम 


అరము 1 
య 


श्ण 


తా! 


ఢీ మద్భగవద్గీతా - చతుర్థాధ్యాయము 


గ్లాని: = నష్టము, భవతి = కలుగుచున్నదో, అధర్మస్య = అధర్మమునకు, 
అభ్యుతానం = అభివృద్ది, భవతి = కలుగుచున్నదో, తదా = అప్పుడు, అహం = 
నేను, ఆత్మానం = నన్ను, సృబామి = సృజింతును. 

నా జన్మకు కాలనియమము లేదు. వేదోక్తమెన వర్ణా శమ ధర్మములు 
నించి అధర్మము (ప్రబరినప్పుడెల్లను నేను నా సంకల్సముచే 
నవతరించుచుందును. | | 

అవ. శ్రీకృష్ణుడు తన యవతార (పయోజనమును చెప్పుచున్నాడు. 
పరిత్రాణాయ సాధూనాం । వినాశాయ చ దుష్ముతామ్‌ | 
ధర్మసంస్థాపనార్జాయ | సమృవామి యుగే యుగే | 

సాధూనాం = रुर ల యొక్క, పరి తాణాయ = రక్షణ కొలుకును, దు ష్కుతాం= 
దుష్ములయొక్క, వినాశాయ చ = నాశము కొఆుకున్ను, ధర్మసంస్థ్రాపనార్థాయ = 
ధర్మమును చక్కగ స్థాపించుట కొణుకును, యుగేయుగే = (పతి యుగమందును, 
సమృవామి = పుట్టుచున్నాను., : 
సజ్జనులను రక్షీంచుటకును, దుష్ట్రలను శిక్షించుటకును, 3 దిక వర్ణా శమ 
ధర్మములను లెస్సగ = ©5 €> ९०७ (పతి యుగమందును 
అవతరించుచుందును. 

అవ.ఇట్టి యవతార రహస్యము నెణుంగుటకు ఫలమును చెప్పు చున్నాడు. 
జన్మ కర్మ చ మే దివ్య! మేవం యో వేత్తి తత్త్వతః | 

త్యక్తా( దేహం పునర్హన్మ । నైతి మా మేతి సోఒర్దున ! | 

అర్జున = అర్జునుడా! దివ్యం = ఆప్రాకృతమైన, మే = నాయొక్క, జన్మ = 
అవతారమును, కర్మ చ = అవతారకృత్యమును, యః = ఎవడు, ఏవం = ఈ 
చెప్పినటుల, स्थुः = వాస్తవముగ, వేత్తి = ఎఆుంగుచున్నాడో, సః = వాడు, 
దేహం = (ప్రస్తుత దేహమును, త్యక్త్యా = విడిచిపెట్టి, పునఃజన్మ = తిరిగిపుట్టుకను, 
న ఏతి = పొందడు, మాం = నన్ను, ఏతి = పొందుచున్నాడు. 

అర్జునా! ఇప్పుడు నీకు నేను చెప్పినట్లు నా య పాకృతమైన అవతార 
రహన్యమును, నౌ అవతారకృత్యము © రహాన్యమును చక్కగ 
నెణుంగువాడు ఈ శరీరమును విడిచి తిగిగి २५०५८ १८८. < 
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అతను : 
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छप 


11.శో. 
య 


అరము : 
[4 


खण 
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అవ. ఈ యవతార రహస్య జ్ఞానమునకు శిష్టాచా రమును కూడ చూపుచున్నాడు. 


వీతరాగాభయ క్రో ధాః| మన్మయా మా ముపాొ|శితాః | 
బహవో జ్ఞానతపసా । श्छ మద్భావ మాగతాః | 


+ కోధాః = పోగొట్టబడిన అనురాగము భయము కోపముకలవారును, 
మన్మయా: = నాయందే మనస్సు నుంచిన వారును, మాం = నన్ను, ఉపా छख = 
ఆశ్రయించినవారును అగు, బహవః = అనేకులు, జానతపసా = నా యవతార 
తత్వజ్ఞానమనెడు తపస్సుచేత, పూతాః = ప >© మదా ఎవం నాస్వృభొ వమును 
ఆగతా: = పొందిరి 

యవతార ర స్యమును వాసవముగ నెణుంగుట ఒక తపసు వంటిది 
తపస్సుచే తనువలె దీనిచే ననేకులు „(~€ యితర విషయ 
ములయందు |ఐతిని విడిచి, భయము లేక కో ధమును పోదో ॐ 
उ) (४०००२), నాయందు చిత్తము లగ్న ముచేసి, నా సాయుజ్యమును 
పొందిరి. 

కృష్టుడు తన సాలభ్యమునకు చివర హద్దగు అర్బావతార వె భవమును 

ఉపదేశించు చున్నాడు 
యే యథా మాం (23258 | తాం స్తథైవ భజామ్యహామ్‌ | 
మమ వర్త్మానువర్తనే । మనుష్యాః పార్ట! సర్వశః 


పార్ల = అర్తునా! యే = ఎవరు, యథా = ఏ విధముగా (భావించి) మాం = నన్ను, 
(పపద్యన్తే = ఆ|శయింతురో ఆహం = నేను, తాన్‌ = వారిని గూర్చి, తథైవ = 
ఆవిధముగనే, భజామి = (నన్ను) చూపుచున్నాను మనుష్యాః = మనుష్యులు, 
మను = నాయొక్క, వర్త్మ = స్వభావమును, సర్వశః = అన్ని విధములుగా, 
అనువర్తన్తే = అనుభవించుచు వర్తించుచున్నారు, 


నా భక్తులు నన్ను తమ కిష్టనుగు ఏ రూపముతో భావించి యాశయింతురో 
వారికారూపము తోనే నా దర్శనమొసంగుదును. ఇట్టే వారు నా సౌఠీల్యాది 
స్వభావమునంతను తమ ఇంద్రియముల తో తాము కోరినట్లు 
అనుభవింతురు. | 


& 


లకు, | 


లోకమునందు, కర్నబా 
హాక लः ఇందాది 
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లము వెంటనే లభించును. కావున 
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$° = మను ష్య 
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ను షు అందరును ఆ 
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మాన్య లోకే | సి € ८१८९ కర్మ జా! 


తా! ఈ లోకమున కామ్యాకర్మలకు 
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కీ కర్తనని తలంచరాదు. 
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५५ 


రా 


దా 
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లు,మాం = నన్ను 
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జో 10 


[हि 1) 


తా 


లౌ! 


भ ५५२ + కో ए డు Loa] we 
డికర్యఫ లమునందు, స్పృహా = కోరిక, న = లదు, 28 = 

నా ~? 
543 ५, యః = ఎవడు అ విజానాతి = ఎలు ంగుచునాడ , 


५ 


నాకు యీ సృష్ట్యాది కర్మఫలమున కోరిక లేదు. గాన నన్నా కర్మలు 
€~ 

సంసారమున బంధింపజాలవు. ఇబ్లణీంగినవాడు. కూడా కర్మలచే 

నెన్నడును బద్దుడుకాడు. 


a 


అవ. ఇందులకు గిష్టాచారమును (పమాణముగా జూపుచున్నాడు. 

వం प्ट కృతం కర్మ | వూర రపి ముముక్తుభిః | 
కురు కర్మెవ తస్మాత్త్వం |! పూర్వైః పూర్వతరం కృతమ్‌ 1 
సవం = ఈ విధముగా, మాం = నన్ను, ए = తెలిసికొని, పూర్వ: = 
ప్రాచీనులగు, ముముక్తు భిరు = మోక్షకాంక్రుల చే తనున్ను, కర్మ = కర్మ యోగము, 
కృతం = చేయబడినది, తస్మాత్‌ = కాబట్టే, త్వం = నీవు, పూరై$ః:= పూర్వుల చే, 
కృతం = చేయబడిన, పూర్వతరం = మిక్కిలి పురాతనమైన, కరె్మవ= కర్మయోగమునే, 
కురు = చేయుము. 
పూర్వము మోక్షమునుకోరువారందరును పై విధానము నెణీంగి 
కర్మయోగము నాచరించిరి. గాన నీవు కూడా సనాతనమగు దీని 
నాచరింపుము. 
అవ. మోక్షసాఢధనమగు కర్మ నెణుంగుట కష్టసాధ్యమను చున్నాడు. 
కిం కర్మ కి మకర్మేతి । కవయో౭ప్యత మోహితాః | 
తత్తే కర్మ (ప్రవన్త్యామి । = दुक మోక్ల్ష్యోఒశుభాత్‌ | 
కర్మ = (ముముక్షువు చేయవలసిన) కర్మ, కిం = ఎట్టిది? అకర్మ = ఆత్మతత్వ 
జ్ఞానము,కిం = ఎట్టీది? ఇత్యత = అమ ९) విషయమె, కవయః అప = 
జ్ఞానులుకూడ, మోహి తాః = (భమించిరి, యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా =తెలుసుకొని, 
అఫుభాత్‌ = సంసారము నుండ, మోక్ష్యసే = విడువబడుదువో, తత్‌ = ఆ ట్రే, కర్మ= 
కర్మను, తే = నీకు, (ప్రవక్ష్యామి = చెప్పెదను, 
ముముక్షు వెట్టి కర్మ ననుష్టించవలెను?. ఆ కర్మమునందలి ఆత్మ 
తత్వజ్ఞానాంశమెట్టది? అనెడు విషయములను గూర్చి పండితులు 
కూడా (భమించుచున్నారు. వానిని చక్కగ బోదింతును. వాటే నెణీంగి 
నీవు మోక్షమును పొందగలవు. 


i22 శ్రీ మద్భగవద్దీతా - చతుర్జాధ్యాయము 


శా ణో ey a? 25४ బో (- 
1 7... కర్మ నో $=. ద్దవ్యం 1 & ద్దవ్యం చ ఏకర్మణా | 
. క హనా చో , 
<> శ్చ బ్‌ ద్దవ్యం | గ్షవానా కర్మ గతః | 
అర్ధము: హి = ఏకారణము వలన, కర్మణః = కర్మకు సంబంధించి, బోద్దవ్యం = 
తెలియవలసినడియు, వికర్మణః = వివిధ కర్మలకు సంబంధించి, బోద్దవ్యం= 
తెలియవలసినదియు, అకర్మణః చ = జ్ఞానమునకు సంబంధించి, బోద్దవ్యం= 
తెలియవలసినదియు (అస్తి = కలదు) కర్మణః = కర్మ యొక్క, గతిః = విధము, 
గహనా = తెలియ శక్యము కానిది, 
स्प మోక్షసాధనమెన కర్మలను గూర్చి ०3, నిత్యనై మిత్తిక కామ్య కర్మలను 
గూర్చియు, జ్ఞానమును గూర్చి యు వఎస్తారముగ తెరియవలసేన 
యంకములు పెక్కులు గలవు. కాబట్టే కర్మగతి తెరియశక్యమెనది 
९. ५... 
కాదు, 
అవ. కర్మను గూర్చియు, ఆకర్మను గూర్చియు తెలిసికొనదగిన దానిని 
చెప్పు చున్నాడు, 
18. शर. ४८३०२९४८] యః 9 । దకర్మణి చ $©} యః | 
तर भू యు కః 3 స 
స బుద్ధిమాన్మను >$ | స య కృత్స్న్న కర్మకృత్‌ | 
అర్థము: యః = ఎవడు, కర్మణి = కర్మయందు, అకర్మ = ఆత్మ జ్ఞానమును, పశ్యేత్‌ = 
చూచునో, యః = ఎవడు, అకర్మణి = జ్ఞానమునందు, కర్మచ = కర్మనున్ను, 
పశ్యేత్‌ = చూచునో, సః = వాడు, మనుహేషు = మనుష్యుల లో, బుద్దిమాన్‌ = 
బుద్దిమంతుడు, సః = వాడు, యుక్తః = మోక్షార్లుడు, కృత్న్న కర్మకృత్‌ = సమస్త 
కర్మలను చేసినవాడు, 
తా! కర్మల నాబరించుచుండగనే దానియందు ఆత్మజ్ఞానమును, ఆత్మ 
జ్ఞానము పర్తించుచుండ గనే దానియందు కర్మను చూచువాడు 
9 ను జ లో द శౌ స్తా 3 3] వౌ వం 
మనుష్యులలో సకల ఇ (బార్థముల నెణీంగినవాడు. వాడే మోక్షార్లుడు 
"० సక్షల కర్మల నౌచురించినవాతు అగును, 
అవ. | పెత్యక్షముగా చేయబడు కర్మ, జ్ఞానరూప మెట్లగునో చెప్పు చున్నాడు. 
19.కో, యస్య సరే సమారమ్సాకః | కామ సజ్బల్పవర్థితాః | 
జ్ఞానాగ్ని దగ్గ కర్మాణం !త మాద్వాః ०० బుధాః | 


అర్థము * యస్య =ఎవనియొక్క, సర్వే = సమస్తమైన, నమారమా: = కర్మలు, 


తౌ! 


20.శో. 
©> 


అరము ए 
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21.4९. 
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అరము ४ 
థ్‌ 


ण्‌ 


జ్ఞాన యోగము - ౪ 


కామసజ్బు ల్పవర్ణితాః = ఫ అసంగ, దేహాత్మాది (భ్రాంతులు తేనివగుచున్నవో, తం= ` 


అటీ, 2६० = పండితుని, జానాగ్సి దగ్గకర్మాణం = € త్మయదార్ధ జానమనెడు 
1 ध्म ty ct (oe) ८ दः 

అగ్నిచే దహింపబడీన (2 కర్మలు కలవానినిగా, బుధాః = జ్ఞానులు, ఆ హుః = 
చెప్పె దరు 


సలమందాశయు, దేహమే ఆత్మయను (భాంతియు, లేక కర్మలను 

శేయువానిని అటే కర్మయోగాంతర్గతమగు ఆత్మజ్ఞానముచే తన (=° 
€> [#) [8 

కర్మలను బంధ్యోతువులు కాకుండ చేసుకొనిన జ్ఞాని యని తెలిసినవారు 

చెప్పుదురు. 

త్యక్త కర్మఫలా సబ్లం | నిత్య్వత్సపో సిరా|శ్రయః | 

కర్మణ్యభిప్రవృతో౭పి । 338) త్మరోతి సః॥ 

కర్మఫ లాసజ్ఞం = కర్మ ఫలమునందాసక్తిని, త్యక్త = విడిచి పెట్టి నిత్యత్శప్తః = 


హి 


నిత్యమగు ఆత్మయందు తృప్తిచెందినవాడును, నిర్మాశ్రయః = (పకృతియందు) 
ఆశ్రయ బుద్దిలేనివాడును, కర్మణి = కర్మయందు, అభిప్రవ్పత్స౬ఏ = అ భిముఖముగా 
(ప్రవర్తించినవాడ్డై నను, సః = వాడు, ३१ = ఒక్క కర్మనై నను, న, కరోత్యేన = 
చేయనివాడే. 

ఫలాశను వీడి, ఆత్మయందే తృప్పుడై, (పకృతి తన కా శయమని 
తలంచక కర్మలను చేయువాడు, వానియందాభిముఖ్యముతో 
(పవర్తించినవాడై నను ఒక్క కర్మనై నను చేయనివాడే యగును. 
०८9 ర్య్వత చిత్తాత్మా । త్యక్ష సర్వపరిగ్రహః | 

శారీరం కేవలం కర్మ ! కుర్వ న్నాప్పోతి కిల్సిషమ్‌ ॥ 

तनै, = ఫలాశలేనివాడును, యతచిత్తాత్మా = చిత్తమును, మనస్సును 
న్నిగహి ంచినవాడును, త్యక్త సర్వపర్మిగ్రహః = అన్నిటియందును మమతను 
విడిచినవాడై, శారీరం = శరీరపోషణకు మా(తమవసరమగు, కర్మ కేవలం = కర్మను 
మ్యాతము, కుర్వన్‌ = చేయుచున్నవాడు, క్రిల్సిషం = పాపమును, నా&౬ పోతి = 
పాందడు. वि 

సలము నపేక్షీంపక, మనస్సుతో వితర విషయముల చింతించక, 
ఆతే్మేతరము లయందు మముకారమును వీడి, శరీరపోషణకం 
మా(తముపయోగించు కర్మను శేయువానికి సంసారబంధముండదు. 
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24.58. 
(> 
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శీ మద్భగవద్గీతా - చతుర్థాధ్యాయము 


యదృచ్చాలాభ సన్లుష్టో | ద్వంద్వాతీతో విమత్సరః | 

సమ స్పిద్దావసిద్దా చ| १७ {२.2 న నిబద్ద్యతే | 

యద్భృచ్చా లాభ సన్తుష్టః = తనంతనే ల భించినదానిత్రో తృప్తిని చెందినవాడ్ల్యు 
ద్వన్హ్వాతీతః = కీతోష్టాది ద్వంద్వము లకు లొంగనివాడును, విమత్సరః 
మాత్సర్యము లేనివాడును, సిద్దౌ = ఫలము లభించుటయందును, ఆసిద్భ్వా 
లభించకుండుటయందును, సమః = సమచిత్తుడును అగువాడు, కృత్వా అపూకర్శ్మ ల, 


చేసినను, న నిబద్ద్యతే = సంసారమున బంధింపబడడు. . 


శరీరపోషణకు అపయత్నముగా దొరికిన వానితో తృప్తి నొందును 
( సహంచుచు - పరులయండు మాత్సర్యమును ९८ 
తన పనులకు ఫలము లఅభించినను లభించకున్నను చిత్తమున 
చలింపనీయక కేవల కర్మల నాచరించు పురుషుడు సంసారబద్దుడు కాడ్లు 


అవ. కర్మయోగ (పభావముచే 2646 కర్మ లన్నియు నకించుననుచున్నాడు, 


గతసజ్ఞస్య ముక్తస్య | జ్ఞానావసిత చేతసః | 

n Ga os | 
యజ్ఞా యాచరతః కర్మ । సమగం పవిలీయతే | | 
జ్ఞానావస్థితచే తస: = ఆత్మజ్ఞానమునందు లగ్నమెన మనస్సు కలవాడును, గతసబ్లస్య= 
ఇతర వస్తువుల యందు ఆసక్తి లేనివాడును, ముక్తస్య = భార్యా మొదలగు 
పరివారముశే వఏిడువబడినవాడును, యజ్ఞాయ = యజ్ఞము కొరకు, ఆచరతః = 
వర్తించువానియొక్క, కర్మ = (ప్రొచీనకర్మ, సమ (గం = పూర్తిగ (పవిలీయతే = 
నశించుచున్నది. | 
ఆత్మజ్ఞానియగుటచే తదితరవస్తువులయందు ఆసక్తీని విడిచి, భార్యా 
२ తాది పరివారమునండు తగులుకొనక, యజ్ఞాదికము © నాచరించువాని 
ప్రాచీన కర్మమంతయు పూర్తిగ నశించును. ` | ध 
అవ : ఇంతవరకు శుద్దాత్మస (రూపానుసంధానము వ కర్మలకు జ్ఞానాకారత్వమును 
చెప్పి, ఇప్పుడు కర్మలను పరమాత్మ స్వరూపములుగా భావించుటచే 
జ్ఞానాకారత్వమును చెప్పుచున్నాడు. | 
(బహ్మార్భణం (బహ్మవావిః | (ట్రహ్మాగ్నా (2 హ్మణాహుతమ్‌ | 
(బహ్మివ తేన గన్తవ్యం | (బవ్మా కర్మ సమాధినా | 


(బ్రహ్మార్పణం = (బహ్మమేయైన హూమసొధనములు కలదియు. (బహ్మహవిః = 


, 7 शो 
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५. 
=, హుతం = హూాూామము చేయబడుచున్నది. (ఇతి = అని), 


, 2 3263358 హవిస్సు, (2 धप = (బహ్మమేయైన అగ్నియందు, 1. 
ర 
|బహ్మకర్మ సమాధినా = కర్మలన్నియు (బహ్మమయమేని తలంచునట్టు, తేన = 
వానిచేత, (బహ్మావ = (బహ్మమగు తన ఆత్మ స్వరూపమే , గన్తవ్యం = పొ ందతగినది. 
తాl (బహ్మకార్యమగు టే (2 హ్మమగు బుబాము సాధనము లచే స్వతః 
| బహ్మమగు హవిస్సు, 2 హ్మమగు అగ్నిలో, (బహ్మస్వరూపుడగ 
యజమానిచే హామము చేయబడుచున్నదని, యిట్లు కర్మలనన్నిటేని 
(ద హ్మమయమని తలంచువాడు (బహ్మాత్మకమగు శుద్దాత్మస్వరూపముసు 
హాందును. అనగా ముముక్టువు చేయు కర్మలన్ని యు పర! బహ్మాత్మకములే 
యని తలంచబడును. గాన నవి జ్ఞానాకారములే యగుటచే వేరుగ 
బానని షలేకయే ఆత్మసాక్షాత్కారమును కలిగించునని భావము. 
= © (FS 
అవ. ఈ శోకము ముదలు ౫వ క్లోకమువరకు కర్మయోగభే డములనుచెప్పు చున్నాడు . 
25.94. దైవ మేవా పరే యజ్ఞం | యోగినః పర్యుపాసతే | 
(गश ५८ చోపజాు ६। చా 
(బహ్మాగ్నా వపరే యజ్ఞం | = 3 55 హ్వ్యతి! 
అర్థము › అపరే = మరికొందణు, యోగినః = కర్మ యోగులు, దెవం = డేవతార్శ్చన 
రూపమైన, యజ్ఞమేవ = యజ్ఞమునే, పర్యుపాసతే = సేవించుచున్నారు, అపి = 
మరికొందణు, (छर न) = (బహ్మరూపమగు అగ్ని యందు, యజ్ఞేనై వ = 
యజ్ఞసొధనములచేతనే, యజ్ఞం = హవిస్సును, ఉపజుహ్వతి = చామమును 
చేయుచున్నారు. 
८८ 
छप्‌] కొందరు కర్మయోగులు | డేవతార్చనమునే యజ్ఞముగా నిష్టతో 
నాచరింతురు. 342 685 * 0८5९2 (०८) = కోకమున చెప్పినట్లు 
(og) రా 
అగ్నిని (బహ్మగా భావింది సాధారణ యజముల నాచరించుచున్నారు. 
; ఇ ` 
అవ. ఇందు జ్ఞానే స్తియములను ఏయమించుటును యజ్ఞముగా జెప్పుచున్నాడు. 
इ शूर చౌ యా ॥ అడ | మా ' మే బ్రుహ 
26. శ్లో. (తౌదీ సిస్త్రియా ణ్యన్యే | సంయమాగ్నిము జువ ९8 | 
శబ్దా దీస్విషంయా ననే! ఇస్టియాగ్నిము జాహ్వతి 1 


అర్థము : అనేక = మరికొందరు, (56? ~ చెవి మొదలగు, ఇంద్రియాణే = 


జ్ఞానేం|ద్రియములను, సంయమాగ్నిషు = న్ని గహమనెడు అగ్నుల యందు, 


९ 
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జుహ్వతి = హోమమును చే యుచున్నారు, అన్యే = ఇతరులు, శబ్లాదీన్‌ = శబ్దము 
మొదలైన, విషయాన్‌ = విషయములను, ఇన్దియాగ్నిషు = ఇందియము 
అనెడు అగ్నులయందు, జాహ్యతి = హోమము చేయుచున్నారు. 

కొందరు కర్మయోగులు (గో(తాది ఇందియములను స్వాధీనపరచు 
కొనుట యందే (పయత్నము చేయుదురు. అనగా వానిని విషయముల 
వెపే (పవర్తింపనీయరు. మరికొందరు ఇం|దియములకు శబాదులయందు 
ఆసక్తీని నివారించుటకు (పయత్నించుచున్నారు. అనగా విషయములు 
సమీపించినను అవి ఏమియు పనిచేయజాలనట్లు గావింతురు. 


అవ. ఈ కోకమున కర్మేం్మ దియనియమనము లను యజ్ఞముగా చెప్పు చున్నాడు. 
ae) a # 


27.र. సర్వాణీ స్టియకర్మాణి | ప్రాణకర్మాణి చా పరే। 


అరము : 
(£3) 


९ 


28.5४. 
(pe) 


అరము : 
|>, 


ఆత్మసంయమయోగాగ్నా | జుహ్వృతి జ్ఞానదీపితే | 

అపరే = కొందరు, సర్వాణి = సమస్తములై న, 2(2 ०5०६ = ३०6८ 
వ్యాపారము లను, (పాణకర్మాణి = (ప్రాణవ్యాపారములను, బ్ఞానదీపితే = జ్ఞానముచే 
(పకాగింప చేయబడుచున్న, ఆత్మసంయమయోగాగ్నా = మనోని గహమనెడు 
అగ్ని యందు, జుహ్వతి = హోమము చేయుచున్నారు. 

కొందరు కర్మయోగులు చూచుట మొదలగు ఇందియ కార్యముల 
యందును, ఉచ్చా్యాస నిశ్వాసములనెడు (ద్రాణకార్యముల యుందును 
మనస్సునకుగల ఆసక్తీని అరికట్టుటకు (పయత్నించుచున్నారు..' 
అవ, వేరు వేరు కర్మయోగనిష్ణులిందు చెప్పబడు చున్నారు. 

(దవ్యయజ్ఞా స్తపోయజ్ఞాః | యోగయజ్ఞా స్తథా౬పరే | 
స్వాధ్యాయజ్ఞానయజ్ఞా శృ | యతయ స్ఫం|థితవతాః | 

సంణిత (खम = దృఢసంకల్పముగల, అపరే = మరికొందరు, యతయ: = 
కర్మయోగులు, (దవ్యయజ్ఞాః = న్యాయముగ ధనము నార్జించి సద్వినియోగ 
పరచుటయే యజ్ఞముగా కలవారును, తపోయజ్ఞా: = ఉపవాసాది తపస్సులో 
యజ్ఞముగా కలవారును, తథా = छट, అపరే = కొందరు, యోగయజ్ఞా: = 
తీర్ణయాతాదులే యజ్ఞముగా కలవారును, (ఇతరే = ఇంకను కొందరు), 
స్వాధ్యాయజ్ఞాన యజ్ఞాశ్స = వేదమును దాని యర్దమును అభ్యసించుటనే 
యజ్ఞముగా కలవారును, భవంతి = అగుచున్నారు. 


తౌ 


29.8९. 
> 


30.8९. 
6 


అరము : 
థ్‌ 


| 


30.84. 
त 

31.44. 
oe) 


అరము : 
థ్‌ 


। జ్ఞానయోగము - ५ 127 


(దవ్యయజ్ఞాలగు కొందరు కర్మయోగులు, న్యాయముగ (దవ్యము 
నార్జించి దేవతార్భనము, దానము, యాగము 326 € 0 
పనులకుపయోగింతురు. కొందరు ఉపవాసాదులయందు నివ్షకలిగి 
యుందురు. కొందరు పుణ్యనదీస్నాన, పుణ్యక్షే తదర్శనము ల యందే 
ఆసక్తీని కరలిగియుందురు. కొందరు వేదమును, దాని యర్థజ్ఞానమును 
అభ్యసించుటయందు ఆసక్తీని కలిగి యుందురు. 


అవ. కొందరు పూరక రేచక కుంభక రూపమగు |ప్రాణాయామమును యజ్ఞము గా 
చేయుచున్నారను చున్నాడు. 

అపానే జాహ్వతి (పాణం | (रेः ने తథా౬పే | 

ప్రాణాపానగతీ రుద్ద్వా! ప్రాణాయామపరాయణాః ॥ 

అపరే నియతాహారాః | (ప్రాణాన్‌ (>> జువ్వాతి | 

అపరే = కొందరు, |పాణాయామ పరాయణాః = (ప్రాణాయామము నందాసక్తులా, 
నియతాహేరాః = పరిమితమైన ఆహారము కలవారై, (ప్రాణం = (ప్రాణవాయువును, 
అపానే = అపానవాయువునందు, జుహ్వతి = హోమము చేయుచున్నారు, తథా= 
అట్టే, అపరే = మరికొందరు, అపానం = అపానవాయువును, (चछ = ప్రాణ 
ఆయువునందు,అపరే =మరికొందరు ప్రాణాపానగతీ = ప్రాణ అపాన 
వాయువులయొక్క- (ప్రసారమును, రుద్ద్వా= బంధించి, ప్రాణాన్‌ = ప్రాణవృత్తులను, 
(పాణేమ = (ప్రాణములయందు, జుహ్యతి = హోమము చేయుచున్నారు. 
కొందరు కర్మయోగులు ఆహారనియమముతో, పెకి. (పసరించు 
(పొాణవాయువును క్రందికిపోనిచ్చి “పూరకో' నిష్ణను, కొందరు క్రిందికిపోవు 
అపానవాయువును పె కీపోనిచ్చి “రేచకి నిష్ణను, మరికొందరు 
(పాణవాయువుయొక్క- ఉచ్చ్వాసమును అపానవాయువు యొక్క 
నిశ్శ్వాన మును నిరిపిీ కంంభకని పను నలిపి (चेरत) 


పరాయణులగుదురు. . 


అవ, ఈ కర్మయోగులందరకును ఫలమొక్కటియే యనుచున్నాడు. 


అ = తే దో 9 శ 
సర్వే స్యేతే యజ్ఞవిదొ | యజ్ఞక్షపితకల్మషాః | ू 
యజ్ఞశిష్టామృతభుజో | యాన్తి [బహ్మ సనాతనము | 


ఏతే उट = వీరందరున్ను, యజ్ఞవిదః = యజ్ఞముల నెటీంగిన వారును, 
053 2543९5९} च" = యజ్ఞములచే నింప చేయబడిన పొపము కలవారును 
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తా! 


31.55. 
(3) 


అదము : 
® 


६०|| 


32.5४. 
౧ 


खम 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - చతుర్థాధ్యాయము 


యజ్ఞకశిషామృతభుజః = యజ్ఞమునందు మిగిలిన అమృతమనెడు అన్నమును 
భుజించువారై, సనాతనం = శాశ్వతమైన, |బహ్మ = ఆత్మస్వరూపమును, యోన్తి= 
పొందుచున్నారు. |  , 

ఇట్లు కర్మయోగులు యజ్ఞములలో తాము కోరినవాని నాచరించి 
పాపములను పారదోలి యజ్ఞగిష్టాన్నముచే శరీరమును నిలుపుకొనుచు 
శాశ్వతవెన ఆత్మస్వరూపమును పొందుదురు. 


९&>. > ६ అను పరి(గ్రహ ంచి నిత్యనై మిత్తికము లను విడువరాదనుచున్నా రు 


నాయం లోకో౭ స్త్వ యజ్ఞస్య | కుతో2న్యః కురుసత్తమ! | 

కురుసత్తమ = అర్జునా!, అయజ్ఞస్య = కర్మ యజ్ఞములను జేయనివానికి, ఆయం, 
అ జ ॐ ee ॐ 

లోక: = ఈ లోకము, నాస్తి = లేదు, అన్యః = మోక్షము, కుతః = ఎట్టు, (భవతి= 

కలుగుచున్నది) 


నిత్యనై త్తి కాది కర్మల నసాచరించని వానికి ధర్మార్థకామము లే 


ఎద్దించవుగదా! ఇక మోక్షమెట్లు =©? 


అవ. ఈ చెప్పబడిన కర్మయోగభేధముల నన్నిటిని నిత్యనై మిత్తిక కర్మలద్వారా 
ఆచరించవలసిన విధిని తిరిగి చెప్పి యో యర్థమును వివరించుచున్నాడు. 
ఏవం బహువిధా యజ్ఞాః | వితతాః (బవ్మాణో ముఖే | 

గా ९" घ्र అ ~ తౌ చ ष) 
"भ తాన్‌ సర్వా! నేవం జ్ఞాత విమోక్ష్య "| 


ఏవం = ఈ పకారము, బహువి అనేకవిధములెౌ న, 049 छम = యజ్ఞములు, 


(బ్రహ్మణః = పుద్దాత్మ స్వరూపముయొక్క_ ముఖే =.ఉపాయమగుట విష మై, 
रशन = విస్తరించియున్నవి, తాన్‌ సర్వాన్‌ = వానినన్నిటిని, కర్మజాన్‌ = 
కర్మలవలన పుట్టినవాటేనిగా, విది = తెలుసుకొనుము, ఏవం ట్లు, జ్ఞాతా౮ = 
తెలుసుకొని, విమోక్ష్యసే = (సంసారమునుండి) విడవబడుదువు 

ఇట్లు కర్మయోగము పెక్కురీతులుగా. శుద్దఆత్మ పాస్తికి సాధనమై 
042228५6. “ఇవి యన్నియు, నిత్యనై మిత్తిక' కర్మలవలననోే 
నిర్వబా 2322६234. ఇబ్లుణీంగి వీని నాచరించినచో సంసారబంధము 


=) 2 26 + 42545. 
~ © 


33.55. 
€> 


అరము + 
ॐ 


తాl 
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అరము : 
@ 


తాll 


35. శో. 
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అవ. కర్మయోగమునందలి కర్కభాగముకంచి దానిలో నున్న జ్ఞానభాగమే 
(పధానమనుచున్నాడు. 

శ్రేయాన్‌ (దవ్యమయాద్యజ్ఞాత్‌ | జ్ఞానయజ్ఞః పరన్తప! । 

<: ~° 1 -‡ ~> =< <+ ९ 

సర్వం కర్య్మాఫఖిలం పా ट ॥ జ్ఞాన పరినమా भः 1 

పరన్తప = १०० తపింపజేయు, పార్ట = అర్జునా! (దవ్యమయాత్‌ = 
(దవ్యమయమైన, యజ్ఞాత్‌ = యజ్ఞముకంపి, జ్ఞానయజ్ఞః = జ్ఞానమయ 
యజ్ఞము, (శ్రేయాన్‌ = (్రేష్ట్రమైనది, సర్వం కర్మ = సమస్త విధమెన కర్మయు, 
అఖిలం = దాని సాధనము లన్నియును, బానే = జ్ఞానమునందు, పరిసమాప్యతే = 
పర్యవసించుచున్నవి. 

కర్మయోగము (దవ్యమ యాంశమనియు, జ్ఞానమయాంశమనియు 
రెండంకలు కలిగి యుండును, అందు సమస్త కర్మయు దాని 
సాధనములును జ్ఞానాంశమందే పర్యవసించును గాన అదియే 


(దవ్యమయాంశముకం చు (పధానమైనది. 
అవ. ఈ బ్ఞానమును అడుగడుగునకు జ్ఞాను లవలన విని తెలుసుకొనవలయునని 
చెప్పు చున్నాడు, 

ఇ తే ५ అ य 
త ద్విద్ధి ప్రణిపాతేన | పరిప్రశ్నేన {925 ०45» | 
ఉపదేక్ష్యన్తి తే జ్ఞానం | జ్ఞానిన స్తత్త్వదర్శినః ॥ 
తత్‌ = ఆ యాత్మజ్ఞానమును, (పణిపాతేన = సాష్టాంగ నమస్కారము చేతను, 
పరి|పశ్నేన = అడుగుటచేతను, సేవయా= శు(శూషచే తను, విద్ది = తెలిసికొనుము, 
తత్వదర్శినః = ఆత్మసాక్షాత్కారముగల, జ్ఞానినః = జ్ఞానులు, తే = నీకు, బ్ఞానం= 
జానమును, ఉపదేక్ష్యన్తి = ఉపదేగింతురు. 
ఇ 0 


అర్జునా! నే జెప్పెన ఆత్మజ్ఞానమును, ఆత్మస్వ రూపమును సాక్షాత్కరించిన 


'జ్ఞానులు నీకు చక్కగ నుపదేశింతురు. కావున నీవు వారికి సాష్టాంగ 


నమస్కారమునాచరించి, శు శూషనుచేసి అడిగి తెలుసుకొనుము. 
అవ, ఆత్మసాక్షాత్కార జ్ఞానమునకు గుర్తులు చెప్పు చున్నాడు. 

యత్‌ జ్ఞాత్వా న పున 6१} > | మేవం యాస్యసి పాల్జావ 1 

యేన భూతా న్యశేషేణ | (24; స్యాత్మ న్యథో మయి | 


పాణవ = అర్హునా!, యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, పునః = తిరిగి, ఏవం= 
ध = a . ॥ 
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36.శో. 
(ae) 


అరము : 
(sa 


ण 


37.85. 
(op) 


అరము : 
(ea) 


శ్రీ మద్భగవద్దీతా - చతుర్ణాధ్యాయము 


ఈ విధముగ, మోహం = అజ్ఞానమును, న యాస్యసి = పొందవో, యేన = దేనిచేత, 
భూతాని = జీవులను, అశేషేణ = పూర్తిగా ఆత్మని = నీయందును, అధో = 
పమ్మట, మయి = నా యందును, (दहु = చూడగలవు. 

(పకృతిబంధమును వ్‌డిన పరిశుద్దాత్మలన్నియు జ్ఞానాకారమనెడు 
ఒకేవిధమగు ఆకారముతో నుండియు, పరమాత్మతో సమానములుగ 
నుండును. కావుననే ఆత్మస్వరూపమును సాక్షాత్కరించిన జ్ఞానికి 
దేహాత్మ (భాంతియు మమకారమును ఉండవు. గాన తనను చూడగనే 
తక్కిన ఆత్మ లన్నియు తనవలెనే యుండుటను గాంచును. పరమాత్మను 
చూడగనే తక్కిన ఆత్మలన్నియు ఆతనివలెనే యుండుటను గాంచును. 


అవ. కర్మయోగమునందలి జ్ఞానభాగము సకలపాపములను పో[దోలునని దాని 
మహిమను చెప్పు చున్నాడు. 
అపి చే దసి పొపేభ్య | సృర్వేభ్యః పాపకృత్తమః | 
సర్వం జ్ఞానప్పవే నైవ | వృజినం సన్తరిష్యసి ॥ 
సర్వేభ్యః = సమస్తమైన, పాపేభ్యః = పాపాత్ములకంకు, పాపకృత్తమః =మిక్కి_లి 
పాపాత్యుడవు, ఆపిచేదసి = అయినప్ప టికిన్ని, సర్వం = సకలమైెన, వృజినం = 
పాపమును, జ్ఞానప్లవేనై వ = జ్ఞానమనెడు తెప్పచేతనే, సంతరిష్యసి = దాటగలవు. 
కో €~ ५ Cg 
నీవెంత పాపాత్ముడవై నను ఈ బానమున్నచో తెప్పచే సము|దమును 
దాటినట్లు సమస్త పాపములను ఈ జ్ఞానమనెడు తెప్ప చేతనే దాటగలవు. 
అవ. ఈ జన్మయందు మాతము ఉదయించిన యీ కొదిపొటి జ్ఞానమొక్కటే 
(om) Cy 
మాత్రము అనాది కాలమును రడీ వచ్చుచున్న అనంత పాపరాశినెట్లు పోగొట్టునో 
దృష్టాంతముతో జూపుచున్నాడు. 
తష అది దో ५ 2 తే 
యథై ధాంసి సమిద్దో౭ గ్ని | రృ్భస్మసాత్స్కురుతే౭ర్హున ! | 
జ్ఞానాగ్ని స్సర్వకర్మాణి | భస్మసాత్కురుతే తథా | 
అర్జున = అర్జునా! . సమిద్దః = బాగుగామండు చున్న, అగ్నిః = నిప్పు, యథా = ఎట్లు, 
८5०७१) = కళ్టులను, భస్మసాత్‌ కురుతే = బూడీదచేసి వేయునో, తథా = छू, 
జ్ఞానాగ్ని: = జ్ఞానమనెడు నిష్ట, సర్వకర్య్మాణి = ४९३०२२५२, భస్మసాత్‌ కురుతే = 
భస్మమగునట్లు చేయును. 
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ख ఓ అర్హునా! లెస్సగా (పకాగించుచున్న అగ్నిదేవుడు కళ్టులను ప 
(పకారముగా భస్మము చేయుచున్నాడో, ఆపకారము గా జ్ఞానమనెడి 
అగ్ని సమస్త కర్మలను భస్మము జేయుచున్నది. 

అవ. అట్టీ శక్తీ జ్ఞానమున కుండుటకు శూతువు దాని పమ్మి తతయే యనుచున్నాడు. 
38.११. నహి జ్ఞానేన సదృశం | పవిత్ర మిహ విద్యతే । 
తత్స్వయం యోగసంసిద్ధః । కాలేనాఒత్మని విస్తతి । 
అర్థము : బ్ఞానేన = ఆత్మజ్ఞానములో, సదృశం = సమానమైనడియు, పవ్మితం = 
పవి త్రమైనదియు, ఇహ = ఈ లోకమున, న విద్యతే హి = లేదుగదా, తక్‌ = ఆ 
జ్ఞానమును, యోగసంసిద్దః = కర్మ యోగసిద్దిని పొందినవాడై, కాలేన = కాల! క్రమమున, 
ఆత్మని= తనయాత్మయందు, స్వయం = ఉపదేశము లేకుండగనే, వినతి = 
పొందుచున్నాడు. 

ख| € త్మజ్ఞానముతో తుల్యమెన మరియొక పవి తవస్తువు లేదు. అది సకల 
పాపములను పొగ్‌ొట్లును. కావున జ్ఞానాకారమగు కర్మయోగమును 
విడువక యాచరించువాడు |కమముగ ఉపదేశము లేకనే జ్ఞానయోగి 
కాగలడు. 


అవ. ఆ జ్ఞానమహి మనే మరింత స్పష్టముగా చెప్పు చున్నాడు. 


39.१९. (శ్రద్ధావాన్‌ అభతే యోగం | తత్సర సృంయతే స్త్రియః | 
జ్ఞానం అబ్బా పరాంశాన్తి | మచిరే ణాధిగచ్చతి । 

అర్థము ' శద్దావాన్‌ = జ్ఞానా భివృద్దియందు త్వ్యరగలవాడును, తత్పరః = దాని యందే ఆసక్తీ 
కలవాడును, సంయతే(న్దియః = ఇం దియని గ్రహము కలవాడును, జ్ఞానం = 
ఆత్మజ్ఞానమును, లభతే = పొందుచున్నాడు, జ్ఞానం =ఆత్మజ్ఞానమును, లబ్బ్వా 
పొంది, అచిరేణ = వెంటనే, పరాం = మిక్కిలి గొప్పదైన, శాస్తం =ఆనందమును, 
అధిగచ్చతి = పాందుచున్నాడు. ^ 

ख|  ఆత్మజ్ఞానమును వృద్దిచేసుకొనుటయందు త్వరకలవాడై, దానియందే. 

మనస్సును నిలిప, తన ఇం దియము లను ఇతర విషయములకు 
చేరనీయనివాడు త్వరలోనే జ్ఞానపరిపాకమును, దాని ఫలమగు 
పరమానందస్థానమును పాందగలడు. 


(2, మద్భగవద్గీతా - చతుర్థాధ్యాయము 


ar 


అవ. ఇట్టే జ్ఞానము నార్జించు త్వరలెని వానికి కలుగు అనర్థమును జెప్పు చున్నాడు. 


र ष 
40... ఆజ్ఞశ్చాశ్రద్దధానశ్చ | సంశయాత్మా వినశ్యతి | 


అరము ‡ 
త 


७ 
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అజ్ఞః = బ్ఞానహీ నుడును, అ|శద్దధానశ్చ = త్యరలేనివాడును, సంశయాత్మాచ = 
సంశయముగల మనస్సుకలవాడును, ఏనకశ్యతి = నగించుచున్నాడు, సంశయాత్మనః= 
సంశయించు మనస్సుగల వానికి, అయం, లోకః = ఈ లోకము, నాస్తీ = లేదు, 
పరః = పరలోకము, న = లేదు, సుఖం = సుఖమును, న = లేదు. 
ఉపదేశమువలన జ్ఞానము అభించనివాడును, ఉపదేగింపబడీనను దాని 
వృద్దియందు త్వరలేనివాడును, దానియందు సంకయము కలవాడును 
నగింతురు. ९६ సంశయము కలవానికీ చతుర్విధ పురుషార్థము లును 
బద్దింపవు. ఇక సుఖమెక్క_డది ? 


అవ, ఈ యధ్యాయము యొక్క. (कन्थ ఉపసంహరించుచునాడు. 
ఫీ “~^ ^~& ఎ 


41.శో, యోగ సన్న్యస్త కర్మాణం | జ్ఞాన సజ్ఞ్రాన్న సంశయమ్‌ | 


అరము : 
డు 


€| 


ఆత్మవన్తం న కర్మాలో | ०४०८ )५ &ॐ घर => १ । 


ధనజ్ఞాయ = అర్జునా!, యోగసన్న్యస్తకర్మాణం = బుద్దియోగము చే జ్ఞానాకారమును 
పాందినకర్మలు కలవాడును, జ్ఞాన సజ్టీన్న సంశయమ్‌ = ఆత్మజ్ఞానముచే 
పోగొట్టబడన నంశయములు కలవాడును, ఆత్మవన్తం = ధృఢవెన 
మనస్సుకలవాడును, అగు వానిని, కర్మాణి = (ప్రాచీన కర్మలు, న నిబధ్నన్తి = 
బంధించవు. 

2. ధనంజయా! యోగముచేత జ్ఞానాకారమును హెందిన సర్వకర్మము లు 
గలిగినట్టియు, ఆత్మజ్ఞానముచేత ఛేదింపబడిన సందేహముగలిగినట్టి యు 
ధృఢమనస్సు_డయిన పురుషుని (= కర్మలు బంధించజాలవు. 


అవ, ఇట్లు విస్తారముగా నుపదేకించిన అర్థమును అర్జునుని తప్పక ఆచరింపుమని 
వధించుచున్నాడు. 


౧ ह సా జా ५ హా >: బా 3 నా . 
2. తస్మా దజ్ఞాన సమ్ఫూతం | వ 0 జ్ఞానాసినా౭ త్మనః 


५ १०० సంశయం యోగ | మాతి ష్టోత్తిష్ట భారత | 


ఇతి శ్రీ భగవర్గీతాను ఉపనిషత్సు [బహ్మవిద్యాయాం యోగశ్నా స్తే 
శ్రీ కృష్టార్ణున సంవాదే జ్ఞానయోగోనామ చతుర్జోధ్యాయః 


అరము | 
థ్‌ 


९ 
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భారత = అరునా! తస్మాత్‌ = అందువలన, ఆజ్ఞానసమభ్ఫూతం = అజానమువలన 
Ce | C-g (+ 
పుట్టిన, హృత్‌ స్థం = హృదయమందున్న, ఆత్మనః = ఆత్మకు సంబందించిన, 
ఏనం = ఈ, సంశయం = సంశయమును, జ్ఞానాసినా = ఆత్మబ్దాన మనెడు కత్తితో, 
ఛిత్స్వా= ఖిండించి, యోగం=కర్మ యోగమును, ఆతిష్ణ=ఆ చరింపుము, = 


అర్జునా! అందువలన అజ్ఞానమువ లన ८०६१२ ఆత్మవిషయమెన 
సందేహమును ఆత్మజ్ఞానమనెడు కత్తితో ఖండించి నేనుపదేశించిన 
కర్మయోగము నాచరించుము. లెమ్ము. 


ఇది ఉపని ~< (పతిపాదకమును (బహ్మవిద్యయు, యోగశాస్తమును, 
8, $." సంవాద రూపమును అయిన 
8, భగవద్గీత యందరి జ్ఞానయోగమనెడి 
నాలుగవ అధ్యాయము 


అర్జునుని ఖ్లోకములు 1 భగవంతుని ఖోకము లు 41 
ఈ అధ్యాయమునందలి గీత (ప్రారంభమునుండి 
శ్లోకముల సంఖ్య 42 ఇప్పటీకెన కోక సంఖ్య 206 
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2 (=. 


శ మద్భగవద్గీతా ~ చతుర్థాధ్యాయము 


తౌ ५ నో 
శ్రీ మద్భగవద్దీతా (ప్ర త్తరావలి 
నాల్గవ అధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు పేరేమి ? అది 'వఎందుల కుంచబడినది ? 


కః యధ్యాయమునకు జ్ఞాసయోగమని చేరు. 

ఈ భగవద్గీతయంతము మూడు షణబ్బుములుగా విభజింపబడీనది. 
షట్బు.మనగా ఆరు అధ్యాయములు. అందు మొదటే >] 
కర్మ యోగమును గూర్చినదే యెనను € కర్మయోగము కర్మాంశము, 
బ్ఞానాంశము అని రెండు (పధాన భాగములతో కూడి యుండును. గాన 
అందు కర్మభాగముకంచు జ్ఞానభాగము (పధానమగుబదే ఆ విషయమును 
గూర్చి విపులముగా నిందు చర్చింపబడు చుస్నది. అది యెబ్లనిన; వేదోక్త 
కర్మలకేదో యొక ఫలము శాస్త్రమున చెప్పబడియుండుబ చే కర్మయోగికీ 
ఫలసంగము తప్ప నిసరియగు చున్నది. కాని ఆత్మ (పకృతికంు వేరైనది, 
నిత్యమైనది, ఆనందరూపమైనది. దానికి సాంసారిక కర్మల యందు (పవృత్తి 
५९४९१ ठ దాపరించిన శరీర సంబంధముచే తబస్థించినది గాని 
సహజమైనదికాదు. అయినను నది యవర్ద్ణనీయమగుబచే, తానా చరించు 
వేదోక్షములగు తన వర్ణా శమధర్మములు భగవదారాధనకొరకే యగుచుస్నవి 
గాని తనకొక ఫలము కొణుకాచరింపబడునవి కావు. భగవదారాధన 
రూపములగుబచే తన కవి యాచరింపక తప్ప దను జ్ఞానముతో నాచరించిన, 
నవి బంధ్యోతువులుగాక పాపముల పారదోలి నిరతిశయ పురుషార్టమునకు 
క్రమముగ సాధనములగును. ఇదియే కర్మలకు జ్ఞానాకారము. ఈః వష 
మీ యధ్యాయమున (ప్రధానముగా చెప్పబడుచున్నది. కావుస దీనికి “జ్ఞాన 
యోగి మని పేరుంచబడినది. 


ఈ యధ్యాయమందు చెపషబడిన వషయములెవిి 2? 


1. ముముక్షువగువానికి ఆ చరింపదగినదిగా నుపదేశింపబడిన కర్మ యోగము 
నందు నమ్మకము కలుగుబకు దాని పరంపరను క్రమముగా బోధించుబ. 

(4 అ. 1,2,3 धरः. 
2. ఈసందర్భమున యీ కర్మయోగము నుపదేశించెడు ఆ చార్యపరంపరకు 
తాను కూబస్టుడనని శ్రీ భగవానుడానతిచ్చుబచే దానితత్వ మెలుగగోరి 
అర్జును డడిగిన (ప్రశ్నకు సమాధానముగా భగవంతుడు తన యవతార 
రహస్యమునంతను చెప్పుట. (4 ७. 4. జో మొ. 11 క్లో, వరకు) 
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3. కః కర్మయోగమున జ్ఞానాంశవే (పధానమగుబదే నిడి జానయోాగము 
వంటీడే యని చెప్పుకు ముందు అట్లణేంగి కర్మల నాచరించు అధికారియే 
దుర్హభమనియు దానికీ కారణము పాపమేయనియు ఆడి తొలంగు ఉపాయము 
తానుచేయు సృష్టి రహస్యము నెణుంగబయే యనియు, ఇబ్దందరో 
యెణేంగి కర్మయోగులై రనియు చెప్పుట(4 అ. 12, 13, 14, 15 కో.) 
4. కర్మయోగ మంత €] 0 మగుబకు కారణము దానియండెణుంగ 
దగిన కర్మ-అకర్మ-వికర్మల స్వరూపము దురవగాహమగుటబయేయని చెప్పుట 
(4 అ. 16,17,18 కో.) 

5. కర్మయోగవమెబ్లు జ్ఞానాకారమగునో యెణేీంగించుబ 

(4 అ. 19 %. మొ. 24 బో, వరకు) 
6. కర్మయోగముయొక్క_ అవాంతర జేఢములను వివరించుబ 

(4 ७. 25 ౫. మొ. 32 ९, వరకు) 


7. ఇబ్లు కర్మయోగము జాసముతో సాొచరింపదగినదని చెప్పు యిందు కర్మ 


నాగము కంటు జానభాగమే (పధాసమని తెలుపుట 
(4 ©. 33 జే. మొ. చివర వరకు) 
8. శ జాన మెలరును సంపాదించవలెననెడు లశ జనించుబకే డీని 
వె భవమును ఫల ముఖముగా నెణీంగించట.(4 అ. 35మొ. 38 కో. వరకు) 
9. ఈ జ్ఞానము లభించుబకు |పధాస సాధసములసు తెలుపుట 
(4 ౪. 39,40,42 १९.) 


ఈ యధ్యాయమునకు మూడవ ఆ ధ్యాయముతోను ప్రధాన శా 'సారముతోనుగల 
సంబంధముమి ? 


మూడవ అధ్యాయమున మోక్షమును గోరు |పతివారికిని ముసుముందుగా 
ఆచరింపదగినది కర్మయోగమే యని యనేక హేతువులచే సుపదేశించెసు 
ఇందు ఆ కర్మయోగమునందు గ్రోద్దాభక్తులు వృద్దపాందుబ'కి దాని 
(ప్రామాణ్యము చెప్ప బడు చుస్నది. ఇది సనాతసబుసడనియు పకు_రు 
పెద్దలు దీని 36१ ఇతరుల కెణీంగించి తామాచరించి యాచరింపజేసి 
రనుబచే దీనియందు ఆదరము కలుగునుగదా! మరియు ఆ కర్మయోగమును 
గూర్చి తెలియవలసిన ముళా వంశములు అనగా అందలి జానాంశము దాని 
యవాంతర భేదములు మొదలగు విషయములిందు జెప్పబడు చుండుబ చే 
దీనికి మూడవ యధ్యాయముతో సాక్షాత్తుగా సంబంధముస్నుది. 
మోక్షసాధనమగు భక్తియే యో శాస్త్రమునకు ముఖ్యతాత్సర్యము. దానికి 
అంగమగు కర్మయోగము యొక్క విమర్శయే యిందు దేయబడినది. గాన 
(ప్రధాన శాస్తార్థముతో గూడ పరంపరగా సంబంధించు చున్నది. 


5 (= + 


శ్రీ మద్భగవద్దీతా - చతుర్థాధ్యాయము 


ఇందు భగవదవతార విమర్శకు కారణమేమి ? 

కర్మయోగము (పమాణసిద్దమైనదని చెప్పు బకు అది సనాతన మెనదనియు, 
జ్ఞానాధికులే |ప్రవర్తకులనియు, సర్వజ్ఞుడే దానికి మొదటి గురువనియు 
చెప్పవలసివచ్చినది. ఆ గురువు తానే యనుటచే తనతో సమానమగు 
వయస్సుగల ఈ కృష్ణుడు కొన్నివేల సంవత్సరములు వయస్సులో 
పెద్దవాడగు ++ యని యర్జునునకు సంశయము 
కలిగెను. అది తీర్పులకు భగవదవతార రహస్యమును జెప్పవలసి వచ్చెను. 
అదియునుగాక ముఖ్యముగా పాపములు తొ లంగినగాని కర్మయోగాధికారియై 
(క్రమముగ భక్తుడై మోక్షమును లభించుటకు సమర్థుడు కొనేరడు. కావున 
పాపమును పోగొట్టుట కీయవతార రహస్యమొక ముఖ్య సాధనము. 
మరియు ఏదో యొక నెపమున లోకులెణుంగని ఆధ్యాత్మిక రహస్యములను 
వారు తరించుబకె అర్జునుని నిమిత్తమా(త్రముగా జేసుకొని ఉపదేగింపవలెనని 
శీ కృష్ణుభగవాసుని అభి పాయము అందీ యవతార రహస్యమొక ముఖ్య 
విషయము. 
తన మహి మను సమ్మగముగ నెణీంగిన గాని తనమాట యందు 

శద్దా భక్తులు జనింపవు. అందులకిది యొక సాధనము. 


కర్మయోగము యొక్క ఆచార్య పరంపర ఏది ? 
ఈః కర్మయోగమును యిరువది యెనిమిది చతుర్యుగములకు పూర్వము 
మొదట భగవంతుడు సూర్యున కుపదేశించెను, అబుపిమ్మట సూర్యుడు 
మసువునకును, మనువు ఇక్ష్వాకునకును ఉపదేశించిరి. ఇట్లు |కమ| క్రమముగా 
సూర్యవంకీయు లును, విశాలమె గంభీరమైన హృదయములు కలవారును, 
భూతభవిష్యత్తు అ నెణుంగు సమ ४ లున్కుఆ చార్య (ప్రతిపత్తి కలిగి చెప్పి నదానిని 


శ్రద్దగా విని లెస్సగా నెటేంగి భక్తితో నాచరించు అశ్వపతి జనకుడు, 


అంబరీషుడు మొదలగువారు యీ కర్మయోగ ఆ చార్యపరంపరలో చేరినవాదు. 
(4అ 1, 2, 3 %. ) 
ఇ హో పూ ४ తౌ 3 भ) % 
మహాత్ములు పూర్వజన్మ వృత్తాంతము అుంగ గలరనియు (४, కృష్ణుడట్టి 
హో లా ४ నా తో १, 
మహాత్ముడని యెణేంగియు నర్జునుడు శ్రీ కృష్ణుని “నాతో సవ న 
వయస్స్ముడవగు సవ పూ ८६ సూర్యున కుపదేశించుట అసంభావసీయము” 
అని (ప్రశ్నించుటలో గల భావమును విశదపరచుము, 
అర్జునుడు పెక్కు. బుషుల వలసను, దేవర్షియగు నారదుని వలనను, 
అసితుడు, దేవలుడు, వ్యాసుడు, భీష్ముడు మొదలగు పెద్దలవలసను 
(పత్యక్షముగా శ్రీ, కృష్ణునివలసను అతడు పర్మబహ్మయని యెణీంగియే 


7 |ॐ. 
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యున్నానని తానే చెప్పెను. అందుచే నీపశ్నను చాలా భావగర్చితముగా 
నడిగెనని .భావింపవలెను. ఆ భావమేమనగా : 
1. కృష్ణా! నీవు నిభిల సూయ (పత్యనీక కల్యాణెకతాను డవును, సృష్టి స్థితి 
లయ కారకుడవును గదా! నీ జన్మ ఇంద్రజాలమువలె యసత్యమా ? లేక 
మా జన్మలవలొ సత్యమా ? 
2. సత్యమే యెనచో మేము మా యొక్క సహజములైన అపహతపాప్మత్వాది 
గుణములను పోగొట్టుకొని పుట్టినట్లు నీవును నీ సహజమైన “అజత్వము 
(పుట్టకుండుట), అవ్యయ త్వము (నింపకుండుట), సర్వేశ్వరత్వము (నీ 
కరు యితరములగు వాని 29२१५५२) శాసించుట), మొదలగు సకల 
పారమేశ్వర స్వభావములను విడిచి పుట్టుదువా లేక వాటీతోనే యవతరింతువా? 
3, నీ యవతార శరీరము మా శరీరమువలె పంచభూతములు, అహంకారము, 
మహత్తత్వ్యము, మూల|పకృతు లతో నిర్మింపబడుచున్నదా ? లేక 
పంచోపనిషన్మయమై ఆ(ప్రాకృతమై కేవల సత్వమయమైనదా ? 
4. నీకు మావలె పుణ్యము పాపములు లేకున్నను వాటీని వరశాపాది 
నెపముగా కల్పించుకొని యవతరింతువా ? లేక రాజకుమారుడు చెరసాల 
శకేగినట్లునీ సంకల్సముచేతనే యవతరింతువా ? 
5. అట్లు కల్పించుకొని యవతరించుచో మావలెనవి పక్వమై ఫలోన్ముఖిము 
లగునప్పు డవతరింతువా ? లేక ధర్మమడుగంటి అధర్మము విజృంభించునపుడు 
అవతరింతువా ? 
6. మా జన్మకు దేవతల వలె కేవల సుఖిమో, నారకీయ యాతనా 
శరీరమువలౌ కేవల దుఃఖమో, మనుష్యాది శరీరము లవలౌ సుఖదు:భఖిమి(శమో 
ఫలమగునట్లు నీయవతారమునకును నివియే ఫలములా ? లేక సజ్ఞన 
సంరక్షణము దుర్హన గిక్షణాము ధర్మస్థాపనమే ఫలమా ? అని ఈ రహస(ఃములను 
ఎరుంగుటకె అర్జునుడట్లు శ్రీ కృష్ణని ప్రశ్నించెను. (4 అ. 8 క్లో.భామ్యం) 
అర్జునుడు ४) కృష్ణుని యవతార రహస్యము నెరుంగగోరి భావగర్భితముగా 
నడిగిన ప్రశ్నలకు (४, కృష్ణుడొసంగిన సమాధానములెవ్ని ? లేక ముముక్షువు 
లెజుంగదగిన భగవదవతార రహస్యమెద్ది ? లేక పునర్ణన్మ నరికట్టునట్టి 
భగవంతుని జన్మకర్మల తత్తమెద్ది 4 

ఈ (ప్రశ్నల కన్నిటికిని శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ నాల్గవ అధ్యాయము నందలి 
ర్‌వ జోకము నుండి కవ శ్లోకము వరకు గల "నాలుగు భ్లేకములచే 
సమాధానము నొసంగెను. అందు రవ శోకము కేవలము మొదటి (ప్రశ్నకే 
సమాధానము. అందు అర్జునుని జన్మలవలె తన జన్మలును సెక్కు.లును 
సత్యములును, అర్జునివ లెగాక తానెణేంగినవియును అని చెప్పెను. 
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ఆరవ శోకము, తరువాతవియగు అవతారరీతి, దేహతత్వము, జన్మహేతువులను 
గారిన మూడు (పశ్నలకు సమాధానము. అందు మొదటి రెండు 
పాదములచే తాను తనకు సహజమగు అజత్వ, అవ్యయత్వ సర్వేశరత్వాది 
స్యభావములను విడువక వాటితోనే యవతరింతుననియు, మూడవ పాదముచే 
తనయవతార కరీరము రజోగుణ, తమోగుణ సంపర్కములేని (> 
మయమెన దనియును, ००९50०८० उ, తాను జీవులవలౌ $ ८१४ తన 

సత్యసంకల్పము చేతనే యవతరింతుననియు సమాధానమొసంగిను 
ఏడవ శ్లోకమున తాను పుణ్యపాపములను కల్పించుకొని వాని పరిపాకావస్తలో 
జన్మించక ధర్మము నశించి యధర్మము (పబ లమగునపుడే యవతరింతునని 
చెప్పెను. ' 

ఎనిమిదవ శ్లోకమున సుఖదుఃఖముల ననుభవించుటకు గాక సజ్జనులకు 
తన యాటలను, పాటలను, మాటలను, చేష్టలను (పసాదించి వారి 
యభివృద్ది కాటంకమును కలిగించు దుర్దను లను గిక్షించుటకును, ఆ 
మూలముగా ధర్మమును కొపాడుటకును యవతరింతుననియు 
సమాధానమొసంగను. (భాష్యం) 


భగవంతుడు తన భక్తుల పట్ల జూపు సొలభ్యాతిశయమును తెలుపు శ్లోకమే ది? 


యే యథా మాం (పపద్యన్తే తౌ ठ 5 భజామ్యహం 
మమ వర్మ్మా౭ अतु మనుష్యాః పార్ట ! సర్వశః ॥ (4 అ. 11 శో. ) 
అనునడియే ఆ శోకము 
వెనుకటి భగవదవతార రహస్య కోకములలో సాధుపర్శితాణము మొదలగు 
కృత్యముల నిర్వహి ంచుటకై భగవంతుడు దేవ మనుష్య తిర్యక్‌ స్తావరాదులతో 
సమానమగు రూపములను ధరించి స్వేచ్చతో నవతరించునని చెప్పుటచే 
ఉపాసనకు కావలసిన భగవత లభ్యము చెప్పబడినది ఆ సౌలభ్యము 
యొక్క హద్దు ఈ కోకమున చెప్పబడుచున్నది 

భగవంతుని సౌలభ్యమునకు చివరహద్దు, అర్చక పరాధీనుడై సర్వమును 
సహించుచు ఆలయ, గృహ, ६१८ ముల యందు వేంచేసే యుండు 
అర్బావతారమే. అది ఈ కోకమున సం|గహి ంపబడుచున్నది.(తా. చం. ) 
నేను కేవలము దేవరూపముతోను మనుష్యరూపముతోను ఈ లోకమున 
అవతరించి నన్నా(శ్రయించ గోరువారిని మ్మాతమే సంరక్షీంచువాడను అను 
నియమము లేదు. నన్ను పాందవలెనను కోరిక కలవారెవరై నను వారు తమ 
అషేక్షక్రు తగునట్ల్టు నన్ను పతినిగనో, వుత్రునిగనో, సారథిగనో, 
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వరాహనరసింహాది రూపునిగనో కోరి సన్నాశ్రయించుదు రో వారికా విధముగానే 
దర్శన మిచ్చుచున్నోను. అర్జునా! వేయేల! నా వ్మిగహము, చేష్టలు, 
సాశీల్యము మొదలగు స్వభావములు యోగులకే నను వాక్కునకుగాని 
మనస్సునకుగాని గోచరింపకున్నను నన్ను అనువర్తించు భక్తులందరు 
మా(తము సామాన్యమగు తమ యిం దియములచేతనే తాము కోరినట్లు 
అలంకరించియో, ఊరేంగించియో, ఉత్సవములు గావించియో, సేవించియో, 
ష్మడసోపేతములగు భోగముల నర్చించియో అనుభవించు చుందురు. 
| (తా. చం. ) 


లోకులందరును కర్మయోగులు కాకుండుటకు (ప్రతిబంధక మెట్టిది ? ఆట్టి 
దానిని తొలగించుటకు ఏ యుపాయమును భగవానుడుపదేశించెను? 
లోకము నందలి పురుషులందరును సామాన్యముగా త్వరలో లభించు 
పుత్రులు, పశువులు, తిండి, స్వర్గము ముదలగు ఫలముల నాగించి ఇందాది , 
దేవతలను మాతము ఆరాధింతురు గాని సంసారమునందు విరక్తి జనించి 
ముముక్షువులె అట్ల యిందాదుల కంతర్యామిగా నుండి సకల యజ్ఞము లకును 
భోక్తనగు నన్ను ఫలమును గోరక ఆరాధించువారు గాన్సింపరు. అందులకు 
కారణము అనాదికాలమునుండి తరుగక సపెరుగుచున్న వారి పాపరాగియే. 
ఈ పాపమునుండి తరించవలెనన్న నా సృష్టి రహస్యము నేణు ంగవలెను. నేనీ 
(ప్రపంచము నందలి (బ్రాహ్మణా క్షతియ వెశ్య శూ దజాతు అను గుణవిభాగము 
ననుసరించియు కర్మవిభాగము ననుసరించియు సృష్టించుచు న్నాను. ९ 
విభాగ మెట్లనగా ‡ 
సత్వగుణ (పధానుడు (బాహ్మణుడు. ఆతడాచరించదగిన కర్మలు 
శమదమాదులు. (18 అ. 42 కో.) 
సత్యము అ(ప్రధానముగాను రజోగుణము (పధానముగాను కలవాడు 
క్షతియుడు. ఈతడాచరింపదగిన కర్మలు శౌర్యము, తేజస్సు, ధృతి 
మొదలగునవి. (18 అ. 43 శ.) 
రజోగుణము (పధానముగను. తమోగుణము అ(పధానముగాను కలవాడు 
వైశ్యుడు. ఈతడాచరించవలసిన కర్మలు వ్యవసాయము, గోరక్షణ, వ్యాపారము 
మొదలగునవి. (18. అ. 44 క.) 
తమోగుణము (పధానముగను, రజోగుణము అ(పధానము గను కలవాడు 
१८०८. ఈతడు చేయవలసిన కర్మ పరిచర్య. (18. అ. 44 కో) 
ఇట్లు నేనే స్పష్టించినను ఐజమారయ నేనందులకు కర్తనుకాను. అనగా 


~= 
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ఆ సృష్టివై చి త్యమునకు కారణము సృష్టింపబడు చేతనులయొక్క- 
పుణ్యపాపకర్మ బశేషములే. నేనందుకు నిమిత్త अन. ఆ సృష్టింపబడు 
చేతనులు సృష్టి వలన లభించు కరణ కశేబరములతో సృష్టింపబడన 
బోగములను తమ కర్మానుకూలముగా ననుభవింతురు. ఆ సృష్ట్యాదు లలో 
९4 కర్మఫలము లలోగాని వారికే యభిలాష యుండునుగాని నాకేమియులేదు. 
ఇట్లు సామాన్యముగా సృష్ట్యాదు లకు నేను కర్తనై నను సృష్టివై లక్షణ్యమునకు 
కారణమైనవాడను కాొననియు, ఆ సృష్ట్యాది కర్మఫలములతో జోక్యము 
లేనివాడననియు నస్నాణుంగుచాడు కర్మయోగము నాచరించుట 
కాటంకములగు ప్రాచీన కర్మలనుండి విముక్తుడై కర్మయోగమును 
నిర్విఘ్నముగా నాచరించి ఫలమును బడయగల్లును. (భాష్యం) 


కర్మ - అకర్మ ~ వికర్మల స్వరూపములను భగవంతుడెట్టు వివరించెను ? 
వాటీని గూర్చి తెలుసుకొనవలసన ముఖ్యాంశములెన్వి 2 


కర్మయనగా - మోక్షః సాధనమగు కర్మయోగము. 

అకర్మయనగా - ఆ కర్మయోగము లో నంతర్భ్ఫూతమై (పధానాంశమై 
యుండు ఆత్మజ్ఞానము. 
వికర్మయనగా - నిత్యము లనియు, నై మిత్తికములనియు, కామ్యములనియు, 
వాటీకి సాధనమగు |దవ్యార్డన యనియు పెక్కురీతులుగా నుండు కర్మ. 

ఇందు - వికర్మను గూర్చి తెలియవలసినదేమనగా - 

€ కర్మ ०२१५१७२ ఫలముచే గలుగు భేదములను విడిచి అవియన్నియు 
మోక్షమొక్కటియే ఫలముగా కలవియగుటచే మోక్షసాధనములే యగునని 
ఒకే యనుసంధానమును కలిగి యుండవలెను. ( భాష్యం) 

ఇక కర్మ - అకర్మలను గూర్చి తెలియవలసినదేమనగా 

కర్మయగు ఆత్మయొక్క. వాస్తవ స్వరూపమును అనుసంధించుచు 
కర్మలు చేయుచుండవలెను. అట్టు చేయునపుడా కర్మ యోగమునందరి 
జ్ఞానాంశము వేరనియు, కర్మాంశము వేరనియు భావింపక ఈ రెండును ఒకే 
యోగమునందలి రెండు ముఖ్యమైన భాగములు. ఇందేది లేకున్నను '' 
కర్మయోగమే లేకుండును. కావున .కర్మను చేయుచున్నను దానిని 
జ్ఞానాకారముగను, ఆ జ్ఞానము కర్మయోగము లో నొక (పధానాంగమే గావున 
దానిని కర్మాకారముగను భావింపవలౌను. ఇట్లు తెలుసుకున్నవాడు 
బుద్దిమంతుడు. సకల శా స్తార్థముల నెబుంగువాడు. వాడే మనుష్ఫులలో 
మోక్షార్లుడు. వాడే సకల శాస్త్రీయ కర్మల నాచరించిన వాడు.(భాష్యం) 
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ఇంద్రియ వ్యాపారములతో కూడిన కర్మకు జ్ఞానాకారమెట్టు మటించును? 
కర్మలు జ్ఞానాకారమగుట యనగా ~ అవి బంధహేతువలు గాక జ్ఞాననిష్ణ 
యొసంగు ఫలమును యీయదగిన వగుట, అందులకు వాటి నీ (క్రింది 
విధముగా చేయవలెను. 
ఫల సంగము, దేహాత్మ (భ్రాంతియు లేక కర్మలను చేయువాడు 
జ్ఞానమనెడు అగ్నికలవాడగుట వలన అట్టే ఫలాపేక్షలేనివాని కర్మయును 
జ్ఞానాగ్ని కలదియగును కావున నట్టే కర్మ, నిప్పుచే కాల్చబడిన విత్తనము 
మొలకెత్తనట్లు ఫలము నొసంగదు. కాన జ్ఞానాకారమునే పొందుననుట 
నిరిివాదము. (4 అ. 19 ళో.) 
కర్మఫలమునందలి ఆశను విడిచి ఆ త్మయందే తృప్పుడై (ప్రకృతి 
తనకాధారమనెడు (భాంతిని విడిచి కర్మలను చేయువాడు కర్మలను 
చేయుచున్నను ఆ మిషతో జ్ఞానమునే అభ్యసించుచున్నాడని తెలియవతౌను. 
(4 అ.20 క.) 
ఫలమును కోరక, మనస్సులోనై నను ఇతర విషయములను చింతించక, 
ఆత్మయే తనకు ముఖ్యమైన (పయోజనముగా గలవాడై భోగ్యము లగు 
శబ్దాది విషయము లయందుగాని, భో గసాధనమగు ఇం|దియముల యందుగాని 
మమకారము లేనివాడై (బతుకుటకు మా(తమవసరమగు కర్మలు 
చేయుచున్నను మధ్య జ్ఞానయోగ సహాయ మక్క_రలేకయే కేవల మిట్టి 
కర్మ యోగము చేతనే ఆత్మస్వరూపమును దర్శించగలడు. 
(4 అ. 21 కో.) 
శరీరము నిలజెట్టుకొనుటబకు మాత్రము తమంతటనే లభించిన 
వుస్తువులెంత కొంచెమైనను వానితో తృప్తి చెందుచు, కీతోష్టాదు లను 
సహించుచు, తన కష్టములకు తన కర్మయే కారణమని యెటణేంగి ఇతరుల 
యందు మాత్సర్యముంచక > శమ ధర్మమును ఫలమందు దృష్టనిడక 
సమచిత్తుడై చేయువాడు ए ख కర్మలనే ఆచరించినను సంసొరబద్దుడు 
కొడు. (4 అ. 22 క.) 
ఆత్మజ్ఞానమునందే స్థిరముగ లగ్నమైన మనస్సుకలవానికి ఇతర వస్తువుల 
యందు ఆసక్తీ యుండనేరదు. కావుననే దేనినిగాని యిది నాది యని 
సేమించడు. అట్టి వాడు చేయునట్టి యజ్ఞాది కర్మలు జ్ఞానరూపములై 
బంధ్యేతువగు |పొచీన కర్మనంతను నడింపజేయును. (4 అ.23 धरः.) 
ముముక్షువు, द) 03 6 బహ్మాత్మకము లనెడు అనుసం ధానముతో 
నాచరించును, కావున అవి యన్నియు జ్ఞానాకారములేయగును, అట్టే 
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కర్మలు మధ్య జ్ఞానని ష్టలేకయే ఆత్మసాక్షాత్మారమును ల భింపజే యును 
(ఈకేకమున చేతనాచే తనములన్నియు |బహ్మకార్యము లేగాన|బహ్మలేయని 
ఉపచారముగా చెప్పబడెను) (4 అ. 24 కో.) 

ఇటు'పైె న చెప్పబడినట్లు అధ్యవసాయాదు లతో కర్మల నాచరించిన చోనవి 
జ్ఞానాకారము అగును. ` 


కర్మయోగము యోక్క ఆవాన్తర భేదములెన్వి ? 


1. దేవతార్పనము ఒక యజ్ఞమని భావించి దానియందే నిష్టకలిగి యుండుబ. 

( 4९. 25 కో) 
2. (బహ్మరూపమైన అగ్నియందు (సుక్కు(స్రువములచే హవిస్సును 
సపబామము చేయుట. అనగా “బహ్మార్పణం” అను జ్లోకమునందు 
చెప్పబడినట్లు అనుసంధించుచు యాగములయందును హూమముల 


యందును నిష్టకరిగి యుండుట. (14. ౪. 25 रः) 
3. (3 *{ 6 జ్ఞానేం దియములను విషయములతో చేరకుండునబ్లు 
(పయత్నించుట, (4९. 26 ए ) 


4. శబ్దాది విషయములు (3 "(6 యిందియము అతో చేరినను 
వానికేవిధమగు వికారమును గాని కలుగజేయజాలని రీతిగ ठ 23 0९, 
(4९. 26 కో ). 
(పై రెండు యజ్ఞములలోను 2 ` वथो ఎషయములను దరిజేరకుండ 
జేయుట అసంభవము కావున కూడనివాటీని బొత్తుగా దగ్గర చేరనీయకుండుట, 
కూడుకున్న వాటేనై నను హెచ్చుగ నాదరింపకుండుటు అని (గహ ంచవలెను) 
5. మనస్సునకు, జ్ఞానే న్రియ వ్యాపారములగు చూచుట. స్పృశించు మొదలగు 
పనులయందును, కొర్మేందియ వ్యాపారము లగు మాల్లాడుట, 
నడచుట,తీసికొనుట మొదలగు పనులయందును, (ప్రాణ వ్యాపారము లగు 
ఉచ్చ్వాన నిశ్వానలయందును గల ఆసక్తిని నివర్తింపవజేయుటబకు 
(పయత్నించుట. (4९. 27%). 
ఇందు మనస్సును జయించుటయే ఒక కర్మయోగముగా చెప్పబడినది. 
6. (దవ్యయజ్ఞములు : న్యాయముగా ధనము నార్జించి, దేవతార్చనలు 
గావించుటు, సత్సా(త 36800 దానముజేయుట, యాగములాచరించుట, 
హపూమములను చేయుట, మొదలుగునవి. 
7. తపోయజ్ఞములు £ తపస్సనగా శాస్తముననుసరించ భోగములను 
తగ్గించుకొనుట, అనగా కృచ్చచాందాయణ. హరివాసరోప వాసాదులచే, 
శరీరమును శుష్కింప చేసుకొనుట. 
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8. యోగయజ్ఞములు : ఇచ్చట యోగమనగా సంయోగము. (అనగా ప్రాప్తి 
2००९६९2) (9, ८०78 పుణ్యక్షే తము లకును, 5° 68 మొదలగు 
పుణ్యతీర్ణమునకు వెళ్ళుట యందును అచ్చట నివసించుట యందును 
నిష్ణకలిగియుండుట. (వెళ్ళవలెౌనని ఆకశపడుట కూడా యిట్టిదే. ఇచ్చట 
పుణ్యనక్షే తము అనగా దివ్యదేశములు => ఆ|శమములు, పావన (ప్రదేశములు 
మొదలగునవి). 
9. స్వాధ్యాయ యజ్ఞములు: నియమ పూర్వకముగ వేదాభ్యాసమునందు 
నిష్టగలిగియు ०८३ ९.३. 
10. జ్ఞానయజ్ఞములు : అబు అభ్యసించిన వేదమునకు అర్ధము నెణుంగుట 
కభ్యసించుటలో నిష్టకలిగి యుండుట. (ఇంతవరకు 4అ 28 జ 
11.ఆహారనియమముతో |పాణాయామమునందు నిష్టకలిగి యుండుట, 
ఈ (పాణాయామము పూరకము, రేచకము, కుంభకము అని మూడు 
విధములగుబచే వాని నభ్యసించువారును మూడువిధములుగా నుందురు. 
పూరకము - సెకపోయెడు (పాణవాయువును (కందకు పోనిచ్చి 
అపానవాయువునందు చేర్చుట. 

రేచకము - (కిందికీపోయెడు అపానవాయువును పైకి తెచ్చి (పాణ 
వాయువునందు చేర్చుట. 

కుంభకము: |ప్రాణనాయువుయొక్క_ ఊర్హ్వ్యగతియగు ఉచ్చ్వాసమును. 
అపానవాయువు యొక్క అధోగతియగు నిశ్శ్ళాషసమును నిలిపి యుంచుబ. 

( 4అ. 29, 30 धूः ) 

నిత్యనై మిత్తిక కర్మల నాచరించుచు పైన చెప్పబడిన కర్మయోగ 

భేదములలో ఏ యొక్క దానియందు నిష్థకలిగి యున్నను అదేవిధమగు 


2९७ ( ఆత్మసాక్షాత్కారము) లభించును. 


కర్మయోగమునందరలి కర్మాంశకంచు జ్ఞానాంశకు గల (పాముఖ్యమునుు దాని 
మహిమను భగవంతుడెట్టు విశదీకరించెను? 


కర్మ జ్ఞానములనెడు రెండంశలతో కూడయున్న యోా కర్మయోగము 
నందు (దవ్యార్ణనాదిరూపమైన కర్మాంశకంచు, జ్ఞానాంశమే (పధానము. ఏలయన 
కర్మలన్ని యు సకల సాధనములతోను జ్ఞానరూపముగనే పరిణమి ంచుచున్న ఐ. 
అనగా ఈ సాధనము లిన్నిటీతోను సంపాదింపబడదగిన జ్ఞానము, కర్మ యోగము 
లోని ఒకయంకశగనే యభ్యసింపబడుచు (కమముగా ఆ త్మసాక్షాతా-రమును 
కలిగించు దశకు వచ్చును. (4 అ. 33౯.) 
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దీనిని ఒక్కసారి వినుటబచే తృప్తిని చెందక ఆత్మస్వరూపమును 
సాక్షాత్కరించిన జ్ఞానుల నాశ్రయించి వారికి సాష్టాంగ వందనమాచరించి, 
ఏమియునెణుంగనివానివలౌ వారి అవకాశము నౌణీంగిపక్నించుచు, 
చిరకాలమువారిని అనువర్తించి మరల మరల విశదముగా నెరుంగవలెను. 
(4అ. రె4క్టో,) 
ఈజ్ఞానము సాక్షాత్మారదశకు వచ్చినచో అహంకార మమకారములు 
నగించును. (అహంకారమనగా దేహములనే ఆత్మలని భావించు అజ్ఞానము. 
మమకారమనగా భగవంతునకు పరికరములగు ఆ ठ హాందియాదు లను 
తనవిగా భావించుట) 
€ ०९६. (పకృతి సంబంధములేని పరిశుద్దాత్మ లన్ని యు తమలో తాము 
సమానముగాను సర్వేశ్యరునితో సమానముగాను ఉండునని కనుగొనును, 


(4९. 35 ఖో) 
మహాపాతకియెనను ఓడతో సము దమును దాటునట్లు యీ జ్ఞానముచే 
ఆ పాపమునంతను దాటగల్లును. (4వ. 36.) 


२९९१०२० యూ జ్ఞాన్వుక్కటి మా(తము, అనుభవించినగాని 
తరుగనట్టియు అనాదికాలము నుండి అనువర్తించు నట్టేయు పాపరాసినెట్ల్టు 
పోగొట్టునని సంశయింప పనిలేదు. చిన్న నిప్పు నౌరుసు పర్వతపరిమాణము 
గల యెండు కష్టులను ధగ్గము జేయుటలేదా ! ( ఇచ్చట కర్మలను భస్మము 
చేయుట యనగా ఇతర సంసారిక ఫలమునకు సాధనమైన పుణ్యమును 
పాపమును గూడ తమ ఫలముల ననుభవింప చేయజాలని 2०८३९) क 
చేసివేయుటయే, (4అ. ౩7కో.) 

దీనికింత శక్షికలదాయని సందేహింప పనిలేదు. (పపంచమున దీనికి 
మించిన పమ్మి తమైన వస్తువు వేరొక్కటీలేదు. కావున ఉపదేశించిన విధముగా 
జ్ఞానాకారమగు కర్మయోగమును అనుష్టించినవారికి క్రమముగ నీ జ్ఞానము 
తనంతట తానే కలుగును (4వ. 38 ఖో) 

దీనికి | శద్దాభక్తులు (పధానాంగములు, అజ్ఞానము, అ శద్ద, అనుమానము 
(పతి బంధకములు, కొవున దీనిని లభింపవలెౌనను త్వరతో కూడిన వాడై 
పెద్దల ఉపదేశము చే జ్ఞానమును బడసి దానిచే అజ్ఞానమును అనుమానమును 

పోగొట్టుకొని చెప్పిన విధముగా కర్మయోగము నాచరింపవలెను. 
(4७. 39, 40, 41, 42 ९.) 
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ప य.) మాధ్యాయార్థన జ హము 


కర్మయోగస్య సౌకర్యం | శ్రైఘ్యం కాశ్చన తద్వి ధాః | 
(బహ్మజ్ఞానప్రకారశ్చ | वे न ष्ठ ఉచ్యతే 1 


కర్మయోగస్య = కర్మయోగము యొక్క, సౌకర్యం = సుఖముగా చేయ 
తగుటయు, ३ (५०5० = శ (ఘముగా ఆత్మ(పాప్తిని కలిగించుటుయు, కాశ్చన = 
కొన్ని, తద్విధాః = దాని విధములున్ను, (బ్రహ్మజ్ఞాన (ప్రకారఃచ = ఏ (ప్రకారము 
నడుచుకొనినచో కర్మయోగికి శుద్దాత్మను గూర్చిన సమదర్శన రూపమగు జ్ఞాన 
పరిపాకము కలుగునో అదియు, उव.) क = ఐదవ అధ్యాయమునందు, 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 


కర్మయోగము ఆ త్మ పాప్తిని కలుగు జేయుటలో జ్ఞానయోగము కంలు 
సుకరము, శీఘము అనియు, కొన్ని దాని విధములును, కర్మయోగి ప 
(పకారముగా నడచుకొన్నచో వుద్దాత్మను గూర్చిన సమదర్శన రూపమగు 
జ్ఞానవిపాకము కలుగునో ఆదియు నీయైదవ యధ్యాయమున 
చెప్ప బడు చున్న ది. 
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తా ణు ॥ , ५ ము 
(४, మద్భగవద్దీ పంచమాధ్యాయ 
బషయ సూచిక 
శోక సంఖ్య 
1. కర్మయోగ జ్ల్ఞానయోగములలో నేది ఆత్మసాక్షాత్మారమును సుకరముగను 
[= mdm ल 

కీ ఘముగను బడయజేయునని అర్జునుడు శ్రీ కృష్ణునడుగుట 1 
2. రెండును ఆత్మసాక్షాత్మారమునకు ఇతరాపేక్షలేని సాధనము లోగాని 

సుకరముగను, శీఘముగను ఫలము నొసంగునది కర్మయోగమే యని 

శి కృష్ణుడు సమాధానమిచ్చుట | 2-7 
3. కర్మయోగమును తాను చే యుచున్నను తనను కర్తగా తలంచకుండుటను 


గూర్చి ఉపదేశించుట ' 8-9 
ఇట్లాచరించినచో కర్మలు బంధింపవని చెప్పుట 10, 

ఈ యర్థమును శిష్టాచారముచే సమర్లించుట | 11 

a फ ' 

ఒకే కర్మ బంధహేతువు మోక్షహేతువుగూడ నెట్లగునను సందేహమును 

ఫలమును కోరుట, కోరకుండుటను బట్టి యగునని చెప్పి పరిహరించుట 12 

7. కర్మలను చేయునది తన శరీరమేయని అనుసంధించుమని ఉపదేశించుట 13 
3. ఆత్మ యొక్క స్వాభావిక స్వరూపమును జెప్పుట | 14-15 
9. కర్మయోగమందలి జ్ఞానవిశేషమును విమర్శించుట 16 
10. ఆ జ్ఞానము యొక్క ఆరోహణ కమమును జెప్పుట 17 
11. ఆత్మసాక్టాత్మారమనగా నెట్టేదో జెప్పుట “18 
12. ఆత్మలన్నియు సమానమని యెజుంగుటను (పశంసించుట 19 


13. ఇట్టే జ్ఞానవిపాకమును బడయవలెననిన ఎట్లు (పవర్తించవలెనో తెలుపుట = 20-26 
14. ఇట్టే కర్మ యోగమునకు ఫలము ఆత్మావలోకనమే యని చెప్పి ముగించుట 27 - 28 
15. ఈకర్శయోగమును ఆచరించుటకు సుకరోపాయమును ఉపదేశించుట 29 


1. శ్లో. 
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(8, ८ 


(8, భగవదీతా ~ పంచమో 2. ధ్యాయః 


a 


కర్కన న్నా ९ యోగః 


అర్జున ఉవాచ = అర్జునుడు బప ను. 


సన్న్యాసం కర్మణాం కృష్ణ १। పున రోగం చ శంససి | 
యచ్చేయ ఏతయో రేకం | తన్మే |బూహి సునిశ్సితమ్‌! 


కృష్టా 1 కర్మ యోగముచే జ్ఞానము నార్జించి దానిచే నాత్మదర్శనమును 
గావంపుమనియు, కర్మయోగము నాచరింపుమనియును చెప్పు చున్నావు. 
ఈ రెండిటీలో నేది సుఖముగ నాచరించుటకును, త్వరగ ఫలము 
నిచ్చుటకును ह~, నిశ్చ యింపబడెనో దానిని నాకు చెప్పుము. 


(४, భగవానువాచ ~~~ ~ (४, కృమడు పలికెను. 
సన్న్యాసః కర్మయోగశ్చ | నిశేయసకరా వుభౌ | 
తయోస్తు కర్మసన్న్యాసాత్‌ । కర్మయోగో విశిష్యతే | 
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తా 


తా! 


4.५. 
ఛం 


తా 


డీ మద్భగవద్గీతా - పంచమో2 ధ్యాయః 


జ్ఞానయోగ కర్మయోగము లు రెండును వేరొక సహాయమును కోరకయే 
మోక్షమునకు సాధనము లగుచు న్నవి. అయినను వా టీలో 
జ్ఞానయోగముకంళు కర్మ యోగము శేష్ణమెనది. 


జ్లేయ స్ప విత్య నన్న్యాసీ ! యో న ద్వేష్టి న కాజ్జితి | 
०१.५९१ హి మహాబోహో १ | సుఖం బన్హాత్రముచ్యతే | 


అర్జునా ! ఆత్మతప్ప మిగిలిన డేనియందును రాగముగాని ద్వేషముగాని 
లేక కీతోష్టాది ద్వంద్వములను సహి ంచుచుండు కర్మయోగి నిత్యము 
జ్ఞాననిష్ణడే, వాడు సుఖముగా ముక్తుడగును. 


సాజ్జ్యయోగౌ १/1 | (పవదన్తి న सदवै | ~~ 
ఏక మప్యాస్థిత స్సమ్యక్‌ | ఉభయో ర్విన్లతే ఫలమ్‌ | 


కర్మ యోగమువలన జ్ఞానయోగమును దానివలన ఆత్మావలోకనమున్ను 
కలుగునని చెప్పువారు ఏమియు నెణుంగనివారు, రెండింటిలో దేనిని 
బాగుగా ఆచరించినను ఆత్మావలోకనమను ఒకే ఫలము లభించగలరు. 
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అవ, కర్మయోగ జ్ఞానయోగములు ఒకే ఫలము నిచు నియెణుంగువారిని 


ह 
పశంసించుచున్నాడు. ! 
०००७ दुरः [పాప్యతే స్థానం | త ద్యోగే రపి గమ్యతే | 

ఏకంసాజ్ఞ్యం చ యోగం చయః పశ్యతి స పశ్యతి | 

ये्टु.$ः= జ్ఞాననిష్ణలచే, యత్‌ స్థానం =ఏ ఫలము, (ప్రాప్యతే = పొందబడుచున్నదో 
తత్‌ = ఆ ఫలము, యోగెఃఅపి = కర్మయోగులచెతనుకూడ గమ్యతే 
పొందబడు చున్సది, యః = ఎవడు, సొజ్ఞ్యం చా జ్ఞానయోగమును యోగం చా 
కర్మ యోగమును, ఏకం ఒకేఫలము నిచునవిగా, పశ్యతి తెలుసుకొనుచున్నాడో 
సః = వాడు, పశ్యతి = బాగుగ తెరిసినవాడగుచున్నాడు. 

జానయోగకర్మ యోగములు రెండింటేీకిని ఆత్మావలోకనమనెడు 
ఫలమొక్క_టీ యే, కావున యే యొక్కటీయెనను ఆత్మావ లోకనము 
కలుగజే యును. ఇట్టరింగినవాడే పండితుడు. 

అవ. ఐనను కర్మయోగము సుకరముగను, కీ ఘముగను ఫలము నొసంగును గాన 
జ్ఞానయోగముకం చి ఉత్తమమనుచున్నాడు. 

సన్న్యాసస్తు మహాబోహో !| దుఃఖ 5) మయోగతః | 

యోగయుక్తో ముని (ర్రృహ్మ! న చిరేణా ధిగచ్చతి ॥ 

మహాబాహో = అర్హునా | సన్నాసః తు = బానయోగమెతే, అయోగతః = 
కర్మయోగము లేకయే, ఆప్నుం= పొందుటకు, దుఃఖం = అశక్యము, యోగయుక్తః 
కర్మ యోగనిష్టుడగు మునిః= ఆత్మమననశీలుడు న స్యల్పకాలములో నే 
(బ్రహ్మా ఆత్నను, అధి గచ్చతి పొందును 

అర్జునా ! కర్మయోగి కాకయే జానయోగి యగుట అశక్యము 
కర్మయోగి స్వయముగనే ఆత్మ మననగీలుడె స్వల్పకాలములో నే 
శుద్దాత్మస్వరూపమును పాందును | 

63००१ విశుద్దాత్మా । విజితాత్మా 8 २7०१०००४ | 

సర్వభూతాత్మ భూతాత్మా । కుర్వున్నపి న లిప్యతే | 

యోగయుక్తః = కర్మయోగముతోకూడినవాడును, విశుద్ధాత్మా = నిర్మలమైన 
మనస్సుకలవాడును, విజితాత్మా = స్వాధీనమైన మనస్సుకలవాడును, జితే నియా 
ఇందియనిగహముకల వాడును, న ర్వభరాతాత్యభరాతాత్యా జ అన్ని 
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తాl 


8.4९. 


se) 


అరము & 
(జ 


श्ण 


డీ మద్భగవద్గీతా - పంచమో౭ ధ్యాయః 


భూతములయందున్న ఆత్మ వంటి ఆత్మకలవాడును, కుర్వన్‌ అపి = 
కర్మలుచేయుచున్నను, న లిప్యతే = ఆత్మాభిమానముచే అంటబడడు. 

కర్మ యోగము సాచరించిన, మనస్సు నిర్మలమగును. అట్లు మనస్సు 
నిర్మలముకాగానే అది స్వాధీనమగును, దానిమూలమున ఇం|దియములు 
చెప్పినట్లు వినును. అట్టివానికి ఆత్మ లన్నియు ఒకే ఆకారము కలవని 
తెలియును. గాన అతడు కర్మలాచరించుచున్నను, అతనికి 
ఆత్మాభిమానము ఉండదు. 

అవ. ఈ కర్మ యోగమునకు ముఖ్యముగ కావలసిన చేతనుని అకర్తత్వాను 
సంధానమును గూర్చి గ్రీకృష్ణుడు చెప్పుచున్నాడు. 

నైవ इव्‌. త్కరో మీతి |! యుక్తో మన్యేత తత్త్వవిత్‌ | 

పశ్యన్‌ శృణ్వ్యన్‌ స్పృశన్‌ జిఘ | న్నశ్న న్లచ్చన్‌ స్వపన్‌ శ్వసన్‌! 
(ప్రలపన్‌ విసృజన్‌ గృహ్హాన్‌ ! ఉన్మిష 2 १2०२९ న్నపి | 

य) స్రియార్థేషు | వర్తన్తఇతి ధారయన్‌ । 


తత్త్వ విల్‌= ఆత్మ జ్ఞానముగల., యుక్తః = కర్మయోగి, పశ్యన్‌= చూచుచున్నను, 
శృణ్వన్‌ = వినుచున్నను, స్పృశన్‌ = ముట్టుకొను చున్నను, జి[ఘన్‌ = 
వాసనచూచుచున్నను, అశ్నన్‌ = తినుచున్నను, గచ్చన్‌ = నడచుచున్నను, 
స్వపన్‌ = న్నిద్రించుచున్నను, శ్వసన్‌ = ఊపీరివిడుచుచున్నను, (ప్రలపన్‌ = 
మాటలాడుచున్నను, విసృజనై విడుచుచున్నను, గృహ్లాన్‌= తీసుకొనుచున్నను, 
ఉన్మిషన్‌= కన్నులు తెజుచుచున్నను, నిమిషన్‌= కన్నులు మూయుచున్నను, 
ఇన్దియాణి = ఇంద్రియములు, ఇన్తియార్డేషు = విషయములయందు, दुत 
ఇత (ప్రవరించుచున్నవని, ధారయన్‌ అనుసంధించుచున్న వాడగుచు, కిక్చాతొ 
ఒక్కదానినై నను, న కరోమి ఏవ ఇతి= చేయుటయేలేదు అని, మన్యేతా తలంచ 
వలెను. ~ 

न లెస్సగ నెణీంగఎకర్మ యోగి 1 1 
కర్మేం దియములచేతను, (|పాణాదులచేతను,. ఏపని చేసినను, అవి 
తమ తమ విషయములయందు (ప్రవర్తించుచున్నవి గాని తానేమియు 
చేయుట లేదని తలంచవలయును. 
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అవ. తనను కర్తను కానని యనుసంధించి కామ్యకర్మ లాచరించినను అవి బంధింపక 
యుండునా ? తాను కర్తయె యుండగా అది తనకు శరీరమనెడు ఉపాధివలన 
వచ్చిన దనుకొనుటచే నేమి (ప్రయోజనము @ అట్లనుసంధించినను (పకృతి 
సంబంధము నీనికి దేహాత్మ (భ్రమను కలిగించదా ? అనెడు శంకలు కలుగునని 
శంకించి సమాధాన మొసంగుచున్నాడు. 

(బహ్మణ్యాధాయ కర్మాణి । సజ్లం త్యక్ష్వా కరోతి యః! 

లిప్యతే న స పోపేన ! పద్మపుత్ర మి వామృసా। 

యః= ఎవడు, కర్మాణి = ఇం|ద్రియవ్యా పారములను, (छतु = (८8०, 
ఆధాయైజఉంచి, 5१८०-9 లసంగమును, త్యక్తా (విడిచి, కరోతికర్మలను 
చేయుచున్నాడో, సః = వాడు, అమృసా = నీట్రిచేత, పద్మప్మతం ఇవ = 
తామరాకువలౌ, న లిప్యతే = అంటబడడు. 
వెనుక చెప్పబడిన కర్మల కర్తృత్వమును ఇందియములుగా మారిన 
(పకృతి యందుంచి, ఫలాకను ९), తనను కర్తకానివానినిగా తలంచి, 
కర్మలాచరించినను తామరాకుపె చల్లిన నీరు దానినంట నట్లు ठ 33 
ఆత్మయనిపంచు వాపమాతనిని యంటదడు. 

అవ. తానుపడేగించిన యరమును గిష్టాచారముచే సనురించుచునాషడు. 

థ్‌ ($2) (= 

కాయేన మనసా బుద్ధ్యా ! కేవలై. ©(2<ॐ రపి । 

యోగినః కర్మకుర్వని । 3 త్యక్త్వా ౭.౭ త్మశుద్ధయే i 


॥ 
Cad 


యోగినః= కర్మయోగులు, ఆత్మశుద్ధయే = ఆత్మకు కర్మబంధమును మానుటు 
5८००, సజ్ఞం = ఫలసంగమును, త్యక్త్వా = విడిచి, కాయేన = శరీరముచే తను, 
మనసా = మనస్సు చేతను, బుద్దా బుద్దిచేతను, छः = కేవలమైన, य{त 
అపి = జ్ఞానేండ్రియములచే తను, కర్మ = కర్మను, కుర్వన్తొ చేయుచున్నారు. 

యోగులు ఆత్మకు |పాచినకర్మబ ంధము నశించి పరిశుద్దమగుటకు 
స్వర్గ్లాధిఫలాశను విడిచి శరీరము మనస్సు బుడ్దులతోను, జ్ఞానేం దియముల 


తోను కర్మల నాచరింతురు. 


తా || 


13 


इ 
శ ధా ॥। 


॥ 
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అవ. ఒకే కర్మబంధహేతువు మోక్షహేతువుకూడ నెట్లుగునను సందేహమును 
ఫలమును కోరుట, కోరకుండటయే యందులకు కారణమని చెప్పీ 
పరివారించు చున్నాడు. 

(1 ఇ కా 3 9 క్‌ 
యుక్తః కర్మఫలం త్యక్త | శాస్తి మాప్నోతి నైష్టికీమ్‌ | 
అయుుక్తః కామకారేణ | ఫలే సక్షో నిబ ధ్యతే | 


: 


క్తః = సమాహితచిత్తుడు, కర్మఫలం = కర్మఫలమును, త్యక్స్వా = వడిచి, 


=© 


५ © 


నె २5० = స్థిరమైన, శాన్తిం = ఆత్మా నుభవశాంతిని, ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు, 
అయుక్తః = సమాహితచిత్తుడుకాని వాడు, కామకారేణ = కాము గురణచేత, ఫల్రే = 
కర్మఫలమునందు, సక్తః = ఆసక్తుడై, నిబధ్యతే = మిక్కిలి బద్దుడగు చున్నాడు. 
ఆత్మదర్శన (పవణుడు కర్మ ఫలములను విడిచి ఆత్మశుద్దికొ అుకు 
కర్మ లనాచరించి ఆత్మానుభవశాంతిని పాందుచున్నాడు, సాంసారిక 
ఫలాశ కలవాడు ఫ లాపేక్షతో కర్మను చేయుచు నిత్య్వసంసారియగు 
చున్నా డు. 

అవ. ఇంతవరకు శరీరమును ఆశ్రయించియుండు ఇం|దియములు (పాణములో 


తనచే సాంసారిక కర్మలను చేయించుచున్నవని తలించుమని ఉపదేశించి, 
యిప్పుడు కరీరమునందే ఆ కర్పత్వమును అనుసంధించుమని ఉపదేశించుచున్నాడు. 


సర్వ కర్మాణి మనసా | సన్న్యస్యా స్తే సుఖం వనీ | 


నవద్యా(రే పురే దేహీ | నైవ కుర్వ న్న కారయన్‌ | 

దేహీై ఆత్మ, మనసా మనస్సుచేత, సర్వకర్మాణి= కర్మల నన్నిటిని, నవద్వారే 
తొమ్మిదిద్వారములుగల, పురే = పట్టణమునందు, సన్నస్య = వదలి, 8 = 
స్వతం|త్రుడై , న కుర్వన్‌ = తాను చేయక, న కారయన్‌ ఏవ = దేవాముచే = 
చేయించకున్నవాడై , సుఖం = సుఖముగా, ఆస్తే = ఉండును. 

జీవుడు, తనకు కర్హత ము (ప్రాచిన కర్మనిమిత్తమగు దే హసంబంధమువల్ల 
వచ్చినదని తెలసి, దానిని దేహమున'ే ఏడి చి తన పరిపు ద్దసరూపముచే 
దేహమునకు పరతం|తుడుగాక దేహము నందుండియు ` చేయగల 
(పయత్నమూచేయక, దేహముచే దేనిని చేయించక 49903097 444 
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అప. ఆత్మయొక్క స్వాభావిక స్వరూపమును చేప్పుచున్నాడు. 


న కర్తృత్వం న కర్మాణి | లోకస్య సృజతి (ప్రభుః | 

న కర్మఫల సంయోగం | స్వ్యభావస్తు ప్రవర్త తే | 

ప్రభుః = ఆత్మ, లోకస్య = ఈ లోకమునకు, కర్తృత్వం = కర్తతషమునుగాని, 

కర్మాణి = కర్శలనుగాని, కర్మఫలసంయోగం = కర్కలవలన. కలిగెడు 
నుభవమునుగాని, నస జతి = కలుగజేయడు, సఃభాహఃతు (పక్కతివాసనయే 

(ప్రవర్తతే = [ప్రవర్తించుచున్నడి 

పరిశుద్ద స్వరూపముగల జీవాత్మ, దేవాది రూపముతో నుండెడు యీ 

లోకమునకు ఆయారూపములకు తగిన కర్తత$మునుగాన్ని వారికిగల 

ఆ కర్మలనుగాని, వాటీవలన కలిగెడు దేవాదిఫలములనుగాని కలుగ 

జేయడు. దీనినంతను (పకృతివాసనయే కలిగిం ఇవి ఆత్మవిగా 

తోచుట దే హాత్మ భిమానముచే బుట్టు యీ వాసనలచేతనే. 


నా దత్తే కస్యచిత్సాపం | న చైవ సుక్పతం విభుః | 
జానే తే ము చనా ४ 
लष నావృతం జ్ఞానం |! తేన ముహ్యాన్తి జస్తవః | 


१ॐ 


భుః= ఆత్మ, కస్వచిత్‌= ఎవనియొక్క గాని, పాపం = పాపమును, న, ఆదతే= 
&* ¬^9 ५ 

గొట్టడు, నుకృతం, प = పుణ్యమునున్ను, న, ఆడత్తే, ఏవ = 26९८६ 

అజ్ఞానేన = పూర్వకర్మచేత, జ్ఞునం = జ్ఞానము తం = కప్కుబడినది, తేన = 


ty 


దానిచేత, జన్తవః = (ప్రాణులు, మువ్యాన్తి = మోహించుచున్నారు 

ఆత్మ, కర్మానుగుణముగా అనేక శరీరములలో (పవేశించ దగినది 
కావున, దానికొక స్వంత దేహమేడియును నుండదు. కావుననే 
మృితులును శ్మతువులును స్థిరులుకారు. అందుచే మి తుల దుఃఖమును, 
శ తువుల సుఖమును పోగట్ల్టుటు అతనికి దేహాముతో చేరినవేగాని 
స్వరూప సిద్దములు కావు. పూర్వకర్మలు వీని జ్ఞానమును సంకోచింప 
జేయును. దానిచే దేహత్మాభిమానమును, కర్మవాసనయును కలుగును. 


అవ. ఇంతవరకు మూడవ అధ్యాయమునందు చెప్పబడిన తాను కర్తను కానని 
తలంచునట్లి రీతులననిిటీని చెపి, నాలవ అధ్యాయమున జెప్పబడిన 
జ్ఞానవిశేషమును మర్శించుచున్నాడు. 

జ్ఞానేన తు తదజ్ఞానం । యేషాం నాగిత మాత్మనః | 

తేషా మాదిత్యవత్‌ జ్ఞానం | ప్రకాశయతి తత్సరమ్‌ ॥ 


५. 
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& మద్భగవద్లీతా ~ 230455२. ధ్యాయః 


॥ 


యేషాం = ఎవరికి, ఆత్మనః = ఆత్మయొక్క, జ్ఞానేన = జ్ఞానముచేత, తత్‌= ఆ 
అజ్ఞానం = అజ్ఞానము, నాశితం = నింపజేయబడునో, తేషాం = వారియొక్క 
పరం = గొప్పదైన, తత్‌= ఆ, జ్ఞానం = జ్ఞానము, ఆదిత్యవత్‌ = సూర్యునివలె 
(పకాశయతి = అంతను (పకాశింపజేయును. 

ఉపదేశము వలన ఆత్మస్వరూప విషయమైన జ్ఞానము కలుగును. 
దానిచే కర్మసంచయరూపమగు అజ్ఞానము నశించును. ९९ వారికీ 
స్వాభావికవైున జ్ఞానము సూర్ఫునివ లౌ నమస్తమును చక్కగా 
(పకాశి ంపజేయును. 

అవ. ఆత్మానుభవమనెడు మేడనెక్కుటకు సోపానమనదగిన జ్ఞానము యొక్క 
ఆరోహణ క్రమమును చెప్పుచున్నాడు. 

^>} ©> దాత్మాన । 22 % స్తత్సరాయణాః | 

గచ్చ 3 పునరావృత్తిం | జ్ఞాన నిర్దూత కల్మషాః | 

తద్భుద్ధయః = ఆత్మదర్శనము నందే బుద్ధికలవారును, తదాత్మానః = 
ఆత్మ విషయమైన మనస్సు కలవారును, తన్నిష్టాః = ఆత్మాభ్యాసమున నిరతులగు 
వారును, తత్సరాయణాః₹ ఆత్మయే పరమ (పయోజనమనుకొనువారును. జ్ఞాన 
నిర్ణూత కల్మ షాఃా జ్ఞానాభ్యాసముచే పోగొట్టబడిన పాపము కలవారై , అపునరావృత్తింా 
పునరావృత్తి లేని శుద్ధాత్మ స్వరూపమును, గచ్చన్తి = పొందుచున్నారు. 
ఆత్మనే చూడవలెను, ఆత్మజ్ఞానమునే అభ్యసించవలెను. ఆత్మయే 
పరమ(పయోజనము అని ఆత్మయందే మనస్సు కలవారు సమస్త 
పాపములను పోగొట్టుకుని స్యస్వరూపము తోనున్న ఆత్మను పొందుదురు. 
అప. ఆత్మ సాక్షాత్కారమనగా నెట్టిదో తెలుపుచున్నాడు. 

విద్యా వినయ సమ్పన్నే | (బాహ్మణే గవి హస్తిని | 

శుని చైవ శ్వపాకే చ! పణ్ణితా २2१८०९८९) 5६ | 


పణ్తితాః= ఆత్మజానము కలవారు, విద్యావినయ సంపనేేైవిద్వ, దానిచే కలుగు 
డు ces <) స్టే 


వినయము కలవానియండును (బ్రాహ్మణే (బాహ్మణునియందును, గవి 
ఆవునందును, వస్తిని= ఏనుగునందును, శునిచా కుక్క యందును శ్యపాకేచె వా 
చండాలునియందును సమదర్శిన ఒకేరీతిగా చూచువారు. భవనిా అగుచునా+రు 


తా | 


19.శో. 
(ap) 


అరము ३ 
(] 


తా | 


20.శో. 
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ఆత్మయాథాత్మ్య జ్ఞానముగల పండితులు విద్యావిన యము లుకలవాడేమి, 
ఇవిలేని కేవల (బాహ్మణుడేమి, గోవేమి, ఏనుగేమి, చండాలుడేమి, 
చివరకు కుక్కఏమి అన్నిటిలోనుగల ఆత్మలు ఒకే జ్ఞానాకారముతో 
8 

సమానముగా నుండుననియు, పెకి గోచరించు తారతమ్యములు 
(పకృ్చతివేకాని ఆత్మవి కావనియు తెలుసుకొందురు. | 
అవ. ఆత్మలన్నియు సమానమని యెణుంగుటను ప్రశంసించుచున్నాడు. 
ఇహెవ తై दख స్సర్గో | యేషాం సామే సీతం మనః । 

రో 8 బూ ५9 ° చా తే 9 తాః 
నిర్లోనం హి సమం |బహ్మ | త 28 (८२८ తే స్టితాః | 
యేషాం = ఎవరియొక్క, మనః = మనస్సు, त = ఆత్మసమత్వమందు, స్థితం 
= ఉండునో, త్రెః= వారిచే, ఇహైవ = ఈ సాధనానుషాన దశయందే, సర్గః = 
సంసారము, జితః = జయింపబడినదగుచున్నది, २९१२० = (48) 82902206 
దోషములెేని, సమం హి = సమానాకారముగల ఆత్మయేగదా! , (బవ్మ₹ [బవ్మా, 
తస్మాత్‌ అందువలన, తే = వారు, బ్రహ్మణి = పుద్దాత్మ స్వరూపము నందు, 
సితాః = ఉన్నవారే. 
छ 
ఇట్లు (పకృతి సంబంధమనెడు దోషములేని ఆత్మలన్నియు 
జ్ఞానాకారములే యగుటచే సమానమెనవి. ఇట్టి ఆత్మయే (బహ్మము. 
ఇట్లు విశ్వసించువారు యిచ్చట నున్నను సంసారమును జ యించినషే. 

(oe) ~ 
ఇట్లు ఆత్మసామ్యమును అనుసంధించువారు ముక్తులేయగుదురు. 
అవ. ఇట్టి జ్ఞానవిపాకమును బడయవలెననిన యెట్లు (ప్రవర్తించవలెనో 
తెలుపుచున్నాడు. 
న (ప్రహృష్యేత్‌ (ప్రియం (ప్రాప్య ! నో ద్విజేత్‌ (ప్రాప్య చా ప్రియమ్‌ | 
3 (०५ డో ५९४ प 3 ® 
८४०९ రసమ్మూఢో | |బ్ర ఇవిత్‌ (బహ్మణి స్థితః ॥ 
(బవ్మవిత్‌ = ఆత్మస్వరూపము నెణీంగినవాడు, (బ్రహ్మణి = శుద్దాత్మ 
స్వరూపమునందు, 2४ = ఉన్నవాడై, అసమ్మూఢః = దేహాత్మాభిమానము 
లేనివాడై, స్థిరబుద్ధిః = ఆత్మానుభవమునందు నెలకొాన్నవాడై, ప్రియం = 
ఇష్టమైనదానిని, ప్రాప్య = పొంది, న, (=) क = పొంగిపోరాదు, అప్రీయంచా 
అనిష్టమైనదానిని, (ప్రాప్యాపి = పొందియును, న, ఉద్విజేత్‌ = |క్రుంగిపోరాదు 
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8, మద్భగవద్గీతా - పంచమో౭ ధ్యాయః 


ఉపదేశకమువలన ఆ త్మ స్వరూపము 5 640१, దానికొరకె యత్ని ంచుచు, 
దేహాత్మ! భాంతిని వీడి స్థరముగ ఆత్మదర్శనమే మిక్కిలి (పయమగు టచే 
దాని ననుభవించుచు, ఇతర (బయా (పయము లకు పాంగుగాని 
(కుంగుగాని పొందరాదు. 

బావ్యా స్పర్శేష్వ సక్తాత్మా | విస్ణత్యా త్మని య స్ఫుఖమ్‌ | 

స |బహ్మయోగ యుక్తాత్మా । సుఖ మక్షయ మళ్వుతే | 

యః = ఎవడు, पु ठ) = ఆత్మవ్యతిరిక్త విషయానుభవముల యందు, 
అసక్తాత్మా = లగ్నముకాని మనస్సుకలవాడై , ఆత్మని" అంతరాత్మ యందే, సుఖం 
= సుఖమును, వినతి = పాందుచున్నాడో, సః = వాడు [బహ్మయోగయుక్తాత్మా 
= ఆత్మాభ్యాసముతో కూడిన మనస్సుకలవాడై , అక్షయం = నించని, సుఖం = 
సుఖమును, అశ్నుతే = పొందుచున్నాడు. 

ఆత్మకంకు ఇతరానుభవములయందాసక్తీ లేనివాడై, తన అంతరాత్మ 
యందే సుభించువాడు, ఆత్మాభ్యాసముతో కూడిన మనస్సుగలవాడై. 
क (బహ్మానుభవ సుఖమును పొందును. 


యే హి సంస్పర్శజాః భోగాః | దుఖయోనయ ఏవ తే | 


ఆద్యస్తవన్తః उम !| న తేమ రమతే బుధః | 


హే उनतत ! = ఓ అర్జునా !, యే= ఏవి, సంస్పర్శజాః = ఇం|ద్రియస్సర్శలచే 
పుట్టునట్టి, భోగాః = సుఖములో, छ = అవి, దుఖయోనయః, ఏవ, హి = 
దుఃఖహేతువులేకదా!, ఆద్యన్తవన్తః= ఆది అంతములు కలవి, ( ४49 = అగుచున్నవి.) 
బుధః పండితుడు, తేషు = ఆ సుఖముల యందు, నీ రమతే = సంతోషింపడు. 
విషయములతో ఇం|(దియములకు గల సంబంధముచే పుట్టు సుఖములు 
దుఃఖహేతువులే. అవి క్షణికములు. ఈ విషయ మెణీంగినవాడు వాటిని 
ఆగింపడు, 


४639 హైవ య స్పోఢుం | ప్రాక్‌ శరీర విమోక్షణాత్‌ | 
కామక్రోధో ద్భవం వేగం! న యుక్త స్స సుఖీ నరః ॥ 
యః = ఎవడు, శరీరవిమోక్షణాత్‌, (ప్రాక్‌ = శరీరమును విడుచుటకు ముందు, 
ఇ హైవా ఇట్టి సాధనానుష్టానదశ యందే, కామ కోధోద్భవం =కామక్రోధములవలన 


తౌ || 


24. ४, 
(च, 


తౌ || 


25.8६. 
[नः 


తౌ || 
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కలుగునట్టి, వేగంావేగమును, 2९420 = సహించుటకు, కక్షోతి = సమర్ధుడగునో, 


సః నరః = ఆపురుషుడు, యుక్తః = తగినవాడు, సః = వాడు, సుఖీ = 
సుఖముకలవాడు. (భవతి = అగుచున్నాడు. ) 


శరీరమును విడుచుటకు ముందే సాధనానుష్టాన దశలోనే ఆత్మానుభవ 


(పీతిచే కామ(కోధాదుల వలన మనోవాక్ళాయము లకు పుట్టునట్టే 
ఉదేకమును అణచగలవాడు ఆత్మానుభవమున కర్షుడగును. వానికి 
శరీరమును విడువగనే ఆత్మానుభవ సుఖము కలుగును. 


యో౭న్త స్ఫుభో౭స్త రారాము | స్తథా౭న్తర్లోతి రేవ యః | 

స యోగీ (బవ్మానిర్వాణం | (బవ్మాభూతో2 ధిగచ్చతి | 

యః ఎవడు, అన్తస్సుఖః = ఆత్మా నుభవమే సుఖముగా.కలవాడో, అన్తరారామకా 
ఆత్మయే ఉద్యానవనముగా కలవాడో, తథా = అస్లు, యణాఎవడు, అన్త రోతిః 
925 = ఆత్మయే జ్ఞానముగాకలవాడో, సః. యోగీఅట్టియోగి, (బవ్మాభూతః = 
(బ్రహ్మా స్వరూపుడై ,బవ్మానిరా ణంెఆత్మా నుభవసుఖమును, అధిగచ్చతి = 
పొందుచున్నాడు, 
బాహ్యవిషయముల నన్నిటిని విడిచి ఆత్మానుభవ సుఖమును మరిగి 
అదియే సుఖవర్థకమనియు, అదియే తనకు జ్ఞానమని యు వర్తించువాడు 


` జ్ఞానసంకోచములేని పద్దాత్మ స్యరూపుడగును. అట్టివాడు ఆత్మానుభవ 


సుఖమును పొందును. 


అభన్లే (బవ్మానిర్వాణ | మృషయః క్రీణకల్మషాః | 

ఛిన్నదై(ధా యతాత్మాన | స్పృర్వభూత హితే రతాః | 

ఇన్నదై్యధాఃా శీతోష్టాది ८९०८ ९००९ स విడువబడినవారును, యతాత్మానః = 
నిగహింపబడిన మనస్సు కలవారును, సర్వభూతహితే = సకల (పాణులమేలునందు, 
రతాః ఆసక్తీకల వారును అగు, ६००२५००४ = ఆత్మావలోకనపరులు, కీణాకల్మ షా 
నించిన పాపముకలవారై, (బవ్మానిరా ణం > ఆత్మానుభవ సుఖమును, 
అభన్తేపాందు చున్నారు. 

నీతోష్టాది ద్వంద్వ్యములను విడిచి, ఆత్మయందే మనస్సు నిలిపి 
(ప్రాణుల కన్ని టీకిని మేలుచేయుట యందాసక్తి గల ఆ త్మావలోకనపరులు 
పాపముల బోగొట్టుకొని ఆత్మానుభవ సుఖము ననుభవింతుతు. 
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26.85. 
య 


అరముకా 
థ 


తా || 


27.4४. 
6 


తా || 


28.5४. 
య 


శ్రీ మద్భగవద్దీతా - పంచమో2. ధ్యాయ: 


కామ(క్రోధవియుక్తానాం | యతీనాం యతచేతసామ్‌ | 
ఆభితో (०2८ {९०० | వర్తతే విజితాత్మనామ్‌ | 


కామ(క్రోధ వియుక్తానాంై కామ |కోధములచే విడువబడినవారును, యతచేతసాం 
= ఆత్మ యందే నియమింపబడిన మనస్సుకలవారును, విజితాత్మ నాం౭ జయింపపడిన 
మనస్సుకలవారునుఅగు, యతీనాం = (పయత్నపరులకు, (బవ్మనిరాణం = 
ఆత్మా నుభవసుఖము, అభీతః = అంతటను, వర్తతే = ఉన్నది. 

కామ కోధములను విడిచి, మనస్సును జయించి, ఆ త్మయందే మనస్సును 
నియమించి, ఆత్మల సమత్వమును గాంచ యత్నించు వారికి 
ఆత్మానుభవము సులభముగ అంతటను సిద్ధించును. 


అవ. ఇట్టి కర్మయోగమునకు ఫలము ఆత్మావలోకనమే యని చెప్పీ 
ముగించుచున్నాడు. 

५८ छ ९29 హీ వా వోః 

స్పర్శాన్‌ కృత్వాబహి ठ) 59 | చక్షుశ్చెవాన్తరే భృ్రవోః | 

(పాణాపానౌ సమౌ కృత్వా | నాసాభ్యన్తర చారిణా | 

బాహ్యాన్‌ = బయటవియగు, స్పర్శ్మాన్‌ = శబ్దాది విషయ సంబంధములను, 
బహాఃకృత్వా = విడిచి, చక్షుః = చూపును, द) = కనుబొమ్మ లయొక్క, అన్లరే 
ఏవ = మధ్యయందే, (కృత్వాైఉంచి) నాసాభ్యన్తరచారిణౌ = ముక్కులోపల 
సంచరించునట్టి, (పాణాపానౌ డా ఉచ్చాసనిక్ళ్వాసములను, సమౌకృత్వా = 
సమగతిగలవానినిగాజేసి. 

బే బ్యాం దయ వ్యాపారమును విడిచి, ముక్కు_చివర దృష్టిని నిలిపి 
ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసములను సమముగ (పవర్తింపజేసి, (దీనిని ముందు 
११०७१ అన్వయించుకోవ లెను.) 

యతే(స్టియ మనోబుద్దిః | ముసి ర్మోక్ష పరాయణః | 

విగతేచ్చా భయ।కోధో | య స్సదా ముక్త ఏవ సః | 

యః = ఎవడు, యతే నియ మనోబుద్ధిః = నిగహింపబడిన ఇంద్రియములు 
మనస్సు బుద్ధికలవాడును, విగతేచ్చాభయ క్రోధః = పోగొట్టబడిన కోరిక, భయము, 


కోపము కలవాడును; మోక్షపరాయణాః = మోక్షమొక్కటియే (పయోజనముగా 
కలవాడును, మునిః = ఆత్మావలోకనపరుడును ( అగునో) సః = వాడు, సదా = 


ఎల్లప్పుడును, ముక్తః ఏవ = ముక్తుడే (భవతి = అగుచున్నాడు) 


తౌ | 


తా | 
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ఇం(దియము లను మసస్సును బుడిని ఇతర విషయముల యందు 
(ప్రవర్తించ श~ కోరికను, భయమును, కోపమును వీడి మోక్షము 
నొక్కదానినే కోరి ఆత్మను సాక్టాత్కరించుచు నుండువాడు ముక్త 
' యుడే యగుచున్నాడు. 


అవ. ०५८२ మితికకర్న లను అంగముగా కలి 424५ యీ కర్కయోగమును 
<" ^~ ~~ -& & 


అచరించుటకు సుకరో పాయమును ఉపదేశించుచున్నాడు 


భోక్షారం యజ తపసాం | సర్వలోక మహేశ్వరమ్‌ | 
సువ్బాదం సర్వ భూతానాం | జ్ఞాత్వా మాం శని మృచ్చతి i 


४ 


సఃా అట్టివాడు, మాంా నన్ను యజ్ఞతపసాంా యజ్ఞమురికును తపస్సులకును, 
భోకారం = అనుభవించువానినిగాను, సర్వల్‌ కవ హేశ్వరం = సకలలోకేశ్వరు లకును 
కఈశ్వరునిగాను, సర్వభూతానాంౌ సమస్త పాణులకును, సుహృదంా హితునిగాను, 
జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, శాన్తిం = సుఖమును, బుచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 
నన్ను యజ్ఞతపస్సులకు భోక్తనుగాను, లోకేశ్వరు అందరకును ఈశ్వరుని 
గాను, సకల పాణులకు పాతునిగాను తెలిసికొన్న వాడు కర్మయోగము 

యారాధనయే యని తెలుసుకొని దాని నాచరించుచు సౌఖ్యమును 
పాొందకలుగుచున్నాడు. 


ఇ శ్రీభగపర్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బ్రహ్మ విద్యాయాం = 


8 సంవాదే కర్మసన్న్యాసయోగో నామ పంచమో౭ ధ్యాయ 


= 


ఇదీ ఉపనిషదర్థ ८ తిపాదకమును, |బహ్మ విద్యయు, యోగకశాస్త్రమును 
శత్రీకృష్ణార్దున సంవాద రూ మును అయిన శ్రీభగవర్గీత యందలి 
కర్మసన్యాస యోగమవెడి 
పంచమాధ్యాయము. 


gry 


అర్జునుని శోకము 1 ఈ అధ్యాయమందలి శోకసంఖ్య 29 
భగవంతునిశ్లో కములు 28 ఇప్పటికె నమొత్తముశోకములసంఖ్య 232 
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2.3. 
&.1) 


తా 4 ॐ | 
(8, మద్భగవద్ద్గిః (పశ్నాత్తరావళి 
ఐదవ అధ్యాయము 


ఈ ఆధ్యాయమునకు చరేమి? “దీని కాపేరెందుకుల కుంచబడినది? 
ఈ అధ్యాయమునకు కర్మసన్యాస యోగమని చేరు. 

రా వాస్య మిదం సర్వం' అను మంత్రముతో (ప్రారంభించు ఉపనిషత్తునకు 
“కశావాస్యోపనిషత్తీను పేరుంచబడినట్లు ఇందు మొదటి క్లోకము “సన్యాసం 
కర్మణాం కృష్ణ యని కర్మసన్యాసముతో (పారంభించుచున్నది. గాన 
దీనికాపేరుంచబడినది అని తోచుచున్నది. గాని ప్రతి అధ్యాయమునకును 
అందలి (ప్రధాన విషయమే దాని పేరుగా నుంచబడుటచే నిదియంత 
(పామాణికముగా గాన్సించదు. 

ఇక ముఖ్యకారణ మేమనగా - 

కర్మసన్యాసమనగా కర్మలను పూర్తిగా విడుచుట అనెడు అర్థము గీతాసిద్దాంత 
మెన్నటికిని కాదని సుస్ప్సష్టము. ఇక సన్యాసమనగా కర్మల నాచరించుచు 
ఫలసంగ కర్పత్యములను విడుచుటయే. ఈ విషయమంతటను చెప్పబడుచునే 

న్నడి గాని (పత్యేకము (ప్రశ్న ప్రతివచన రూపముగా 18వ అధ్యాయమున 
విమర్శింపబడెను. అచ్చట శ్రీకృష్ణ పరమాత్మ ఇతరుల అభి పాయములను 
వినిపించి నిశ్చయం (ह మే తత్ర త్యాగే భరతసత్తమ అని తన 
యభి|పాయమును ఇల్లు స్పష్టపరిచెను. (ఇచ్చట త్యాగ, సన్న్యాస శబ్దములు 
పర్యాయములు. ) 

క యధ్యాయమున ఆ కర్తృత్వము నెవ్వరియందు సన్యసీంచవలా 
ననెడు విమర్శ (ప్రధానముగా చేయబడీనది. 

ఆత్మకు సహజముగా సాంసారిక కర్మలలో కర్తత్వము లేదని 14, 15 
శ్లోకములలో చెప్పి ఇక నాకర్తత్వమును ఇంద్రియ |పాణములయందును, 
వాటీ కాశ్రయమగు శరీరమందును ఉంచమని 8వ శోకము మొదలు 13వ 
శోకము వరకు చెప్పియుండుబచే యీ యధ్యాయమునకు కర్మ సనాా్నాస 
యోగమని పేరుంచబడినది. 
ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడిన విషయములేవి? 
ఈ యధ్యాయమున మొదబ అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుని కర్మయోగ, జ్ఞానయోగము 
అలో నేది ఆత్మ సాక్షాత్కా-రమును సుకరముగను శీ(ఘ్రముగను బడయజేయునని 
నిక్చయింపబడినదో దానిని నాకు జెప్పుమని యడుగుట. 58. 1క్లో. 
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2) రెండును ఆత్మసాక్షాత్కారమునకు ఇతర సాషేక్షలేని సాధనములే గాని 
సుకరముగను శీ ఘముగను ఫలము నొసంగున దగుటచే జ్ఞానయోగముకంచు 
కర్మయోగమే ఉత్తమమైనదని సయుక్తికముగా భగవంతుడు సమాధాన 
మొసంగుట. (5అ.2 మొ, 7. వరకు) 
3) ఇట్లు ఉత్తమమగు నీకర్మ యోగమునకు ముఖ్యముగ కావలసిన చేతనుని 
“అకర్తత్వాను సంధానము' (తాను చేయుచున్నను తనను కర్తగా 
తలంచకుండుట)ను గూర్చి చెప్పుట. (5అ.8, 9%.) 
4) ఇట్లు తనను కర్తను కానని యనుసంధించి కామ్యకర్మ లాచరించినను €> 
బంధింపకయుండునా? తాను నిజమునకు కర్తయెయుండగా అది తనకు 
శరీరసంబంధమనెడు ఉపాధివలన వచ్చినదనుకొనుటచే నేమి యుపయోగము? 
అట్లనుసంధించినను (ప్రకృతిసంబంధము వీనినొకనాడు దేహాత్మ భమతో 
ముంచకయుండునా? అనెడు శంకలు కలుగునని అశంకించుకొని పరమాత్మ 
వాటీకి సమాధాన మొసంగుట. (5 అ. 10%.) 
5) తానుపదేశించిన యర్థమును కిష్టాచారముచే సమర్థించుట 
| | (5 అ. 11) 
6) ఒకే కర్మ బంధహేతువు మోక్షహేతువు గూడ నెట్లగునను సందేహమును 
ఫలమును కోరుట, కోరకుండుటయే యందులకు కారణమని పరిహరించుబు. 
(5అ.12%¥.) 
7) ఇంతవరకు శరీరమును ఆ(శయించియుండు ఇంద్రియములు, (ప్రాణములే 
తనచే సాంసారిక కర్మలను చేయించుచున్నవని తలంచుమని యుపదేకించి 
యిప్పుడు శరీరమునందే ఆ కర్ష్తత్వమును అనుసంధించుమని ఉపదేశించుబ. 
| (5५. 13%.) 
8) ఆత్మ యొక్క స్వాభావికమగు స్వరూపమును జెప్పుట. (5అ,14,15%) 
9) ఇంతవరకు మూడవ అధ్యాయమునందు చెప్పబడిన “తాను కర్తనుకాన'ని 
తలంచునట్టి రీతులనన్నిటిీని చెప్పి నాలుగవ యధ్యాయమున చెప్పబడిన 


జ్ఞానవిశేషమును విమర్శించుట. (5అ. 16%.) 
10) ఆత్మానుభవమనెడు మేడనెక్కు.బకు సోపానమనదగిన జ్ఞానము యొక్క 
ఆరోహణక్రమమును చెప్పుట. , | (5७.17धर.) 


11) ఆత్మసాక్షాత్కా-రమన నెట్టిదో దెల్పుబ. (5అ. 18కో.) 


162 


“er 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - పంచమో౭ ధ్యాయ:ః 


[४ 


12) ఆత్మలన్నియు సమానమని యెణుంగుటను (ప్రశంసించుట. 

(5అ. 19¥.) 
(> 
13) वद జ్ఞానవిపాకమును బడయవలెనన్న యెట్లు (పవర్తింపవలెనో తెలుపుబ. 
&> జ 

(5అ. 20మొ 26ో, వరకు) 
14) ఇట్టి కర్మయోగమునకు ఫలము ఆత్మావలోకనమే యని చెప్పి 
పసంహరించుబ. | (58. 27,28,297.) 
15)నిత్యనై మిత్తిక కర్మలను అంగముగా కలిగియున్న యీకర్మ యోగమును 
జఆచరించుబకు సుకరోపాయమును ఉపదేగించుట. (5అ. 29%.) 


ఈ అధ్యాయమునకు వెనుకటి యధ్యాయముతోను ప్రధాన శాస్తముతోను 
గల సంబంధమేమి? ` . 

ए +> దేహాత్మనిశ్చయము లోకయు వ లమును 
గోరకయుచేయునటే వర్దా శమోచిత ధర్మములు మోక్షసాధనములని 
యెణుంగకయు అర్హునునకు కలిగిన దుఃఖమును పోగొటబ్లుటబకె రెండవ 
అధ్యాయము లో ఆత్మతత్వ్యము నుపదేగించి కర్మ యోగము నుపదేగించెను 
ముముక్షువగు నెబ్లీయధికారికె నను యిదియే ఆచరణయోగ్యమెనదని 
మూడవ అధ్యాయమున 23200 2733. ఈ కర్మయోగము జానాకారవెన 
దనియు ఇదియే |పధానాంశమనియు ఆ కర్మయోగము సెక్కురీతులుగా 
నున్నదనియు నాల్గవ అధ్యాయమున ఉపదేశించెను. ఆకర్మయోగము 
జ్ఞానాయోగా పేక్షలేకయే तह) సుకరముగా నాచరింపబడి దానికంకు 
కీఘముగా ఆ త్మావలోకమును సాధించ గలుగునని చెప్పుచు దానికీ కావ లసిన 
తాను కర్తను గానిని అనుసంధించు రీతిని దానికివలయు జ్ఞానమును కః 
యధ్యాయమున ఉపదేశించు చున్నాడు. కావున కః వెనుకటి =^ = 
మరియొకరీతిగా నిందు వివరింపబడినది. - 

ఈ శ్యాస్తమునకు పధానార్థమగు మోక్ష పాప్తికి కర్మయోగము 
ముముక్షువునకు (పథమ సోపానమగుబచే మోక్షమునుగోరు - (పతివారును 
దానిన్నాశయించి తరించుబకుగాను దాని _అతిశయమును ఆచరించు 
విధానమును, కలుగు ఫల విశేషములను, వర్ణించుట అవసరమగుబచే అది 
न చేయబడినదిగాన (పధానాస్తార్థముతో. దీని కిల 
ముఖ్యసంబ 0642422 © ९७3. 
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ఠఈ యధ్యాయారంభమున అర్జునుడు గావించిన ప్రశ్న యొక్క ఆశయమేమి? 
దానికి భగవంతుడుడేెట్టి సమాధానము నొసంగెను? 


శ్రీకృష్ణా! ద్వితీయాధ్యాయమున ముముక్షువై న వానికి వెందట 
కర్మయోగమే చేయదగినదనియు, దానిచే పొపములెల్ల నశించి మనస్సు 
పరిశుద్దమగుననియు, దానిచే జ్ఞానయోగముదయించుననియు, దానిచే 
ఆత్మసాక్షాత్మా-రము లభధించుననియు ఉపదేగించితివి. అది 22 మొదలట 
కర్మయోగ మాచరించవలాననియు = >€ జ్ఞానయోగినె ఆత్మ 
సాక్షాత్కా-రమును బడయుదుననియు నిశ్చయించుకొంటేని. కాని తిరిగి 
వీవు మూడు నాలుగు అధ్యాయముల లో జ్ఞానయోగాధికారికి గూడ 
కర్మయోగమే శ్రేవ్ణమైనదనియు, అది జ్ఞానయోగమును అసేక్రీంపక తానే 
స్వయముగ ఆత్మసాక్షాత్కారమును కలుగజే యుననియు ఉపదేగించితివి. 
ఈ రెండును ఆత్మసాక్షాత్కారమునకు ఒకటీ అంగమును ఒకటీ అంగియును 
అందువా? లేక రెండును స్వతం[తముగా కరువేరు సాధనములందువా? 
అట్లు వేరైనచో వీ రెండింటేలో నేది సులభముగా నాచరింపదగినది గాను, 
నీ ఘముగా ఆత్మసాక్షాత్కారము నొసంగుసది గాను, నిశ్చయింపబడినదో 
దానిని నాకు చెప్పుము. అని (పక్నించెను. (5అ. 1%) 

అందులకు (శ్రీ, కృష్ణుడిట్లు సమాధాన మొసంగిను. అర్జునా! కర్మయోగము 
రెండువిధములు. ఒకటి రెండవ అధ్యాయమున చెప్పనట్లు జ్ఞానయోగమునకు 
అంగమై దానిని కలుగజేసి దానిమూలమున ఆత్మసాక్టాత్నా-రమును 
లభింపజేయును. రెండవది అంగియె జ్ఞానయోగాషేక్షలేకయే తానే 
స్వయముగా ఆత్మసాక్షాత్కారమును కలుగజేయును. కావున ఆత్మను 
పాందుబకివి రెండును స్వతంత్ర మార్గములే. కొని ముముక్షువగు సంసారి, 


రః కర్మయోగము నాచరింపక జ్ఞానయోగమునకధికారి కానేరడు. కర్మయోగి 


స్వయముగ నాత్మ మసన శీలుడై సుఖముగ కర్మయోగమును సాధించి 
స్వల్పకాలములోనే ఆత్మస్వ్యరూపమును లభించును. ఇక జ్ఞానయోగి అది 
యిందియము ల కభ్యాసము తేనిదగుటచే బహుకష్ట్రముతో దానిని 
సాధించవలసియుండును. అందుచే దానికి చాలకాలము పబ్బును, 
(పమాదముకూడ తబస్టించు నవకాశముకలదు. అందుచే ఫలముకూడా 
మిక్కిలి ఆలస్యము. కావున నీవు కర్మయోగమునే యవలంబించి 
పాపమును పరిహరించు కొని నిర్మల మనస్సుగలవాడవై స్వాధీనమైన 
యిం(దియములు కలవాడవై ఆత్మను ధ్యానించు దానిని సాక్షాత్క_రింపుము. 
దానిచే భక్తియోగమున इ నా సాయుజ్యమనెడు మోక్షమును సుకరముగను 
సీ ఘముగను బడయగల్లుదువు. ,  (6అ2మొ.7%. వరకు) 
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(8, కృమ్లడు కర్మయోగమునకు (ప్రధానాంగమైన “కర్తృత్వమును సన్యసించు 
విధమును" యీ యధ్యాయమున నెట్టు విశదీకరించెను ? 
కర్మయోగి కన్ను, ముక్కు, చెవి మొదలగు జ్ఞానేం దియములతో 
చూచుట, వాసనచూచుట్క, వినుట మొదలగు పనులుచేయుచున్నను, 
కర్మేం[దియము లగు వాక్కు, కాలు చేయి మొదలగువాటీతో మాటలాడుట 
నడచుట, తీసికొనుట, మొదలగుపనులు చే యుచున్నను, | పాణాదివాయువుచే 
ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసములు, కనులుమూయుట తెరచుట మొదలగు పనులు 
చేయుచున్నను, అవి వాటి పనులు చేసికొనుచున్నవి గాని నేనేమియు 
చేయువాడను కానని తలంప వలయును, అనగా “జ్ఞానమే స్వభావముగా గల 
నాకు యీౌపనులన్నియు చేయుట, పూర్య్వకర్మచే తటస్టించిన యీ 
యిందియ ప్రాణము లలోడి సంబంధముచే వచ్చినదియే గాని స్వభావసిద్దము 
కాదని తలంపవలయును. ( వ్యాపారములలో కొన్ని తన (ప్రయత్నము 
లేకయే జరుగుచుండుబ అను వసిద్దముగాన దానినిబట్టి తాను చేయు 
పనులన్నియు 9 टु తన సంబంధము లేకయే జరుగుచున్నబ్లు భావింపవలెను. ) 
(56७. 8,9.) 
ఇబ్లు = కర్తత్వమును (ఆ పనులను చేయుబాధ్యతను) (८58) 
యొక్క. వికారములగు యిందియములయందే యుంచి కర్మ లాచరించువాడు 
శరీరముతో కూడియున్నను ఆతనికి దేహాత్మ (భాంతి రూపమగుపాపమంటదు 
నీటీయందే పుట్టే నీటీయందే పెరిగి నిరంతరము నీటేలోనే నివసించు 
తామరాకు ఆ నీటిచే తడుపబడునాగ్ఞి _ (5७. 10%.) 
ఇందులకు పెద్దల ఆచారముకూడా (పఎమాణముగా కలదు. యోగులు 
ఆత్మకుగల పూర్వకర్మలన్నియు నించి అడి పరిశుద్దమగుట కొలుకు 
9 వీడి అనగా ఇ రదియాదులు వాటీపనులు చేయుచున్నవే 
గాని తానేమియు చేయుటలేదని భావించుచు మనోవాక్కా-యములచే 
కర్మలనెబ్లాచరింతురో చూడుము ` (58. 11 प्रः) 
ఒకేకర్మ, ఫలముకోరక ఆ చరింపబడినచో ఆ త్మానుభవరూపమెన స్టిరమగు 
సుఖమును (పసాదించును. అదే కర్మ, ఫలమునుకోరి ఆచరింపబడినచో 
నిత్యసంసారిని గావించును. కావున: ఫలమును కోరక ఇం దియము లే 
తమతమ పనులను చేసుకొను చున్నవని భావించుచు కర్మలనాచరింపుము. 
(5९. 12.) 
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ఈ యిం ద్రియములెక్కడివి? శరీరములోనివే కావా? కావున శరీరమే 
చేయుచున్న దనుకొనుము. అనగా - 
ఆత్మకీ నాంసౌరిక కర్మలాచరించుట యీ శరీర సంబంధముచే 


వచ్చినదిగాని సహజము కాదనెడు వివేకముతో కూడిన మనసు తో యొ 


£ 


కర్మలన్నింటిని శరీరముపై. బెట్టి స్వతం(తుడవై ప్ప (పయత్నముః 
చేయక, దేహముచే చేయిం చక సుఖముగా నుండుము. అనగా శరీరమును ఒక 
పట్టణమువలెను, ఇంద్రియములను € పబ్బణవాసుల వకొను, ఆందుండు 
పరమాత్మను ఆ పట్టణమునకు (ప్రభువగు చ|క్రవర్తినివలెను, నిన్నా చక్రవర్తి 
కింకరునిగను భావించి పనులను చేయుదువేని సుథింతువు. (5అ. 13.) 

అర్జునా! ఇంతవరకు ఆత్మకు శరీర ఇం|దియాది ఉపాధులచే వచ్చిన 
కర్తృత్వమును ఉపాధులకు ఒప్ప గించితిసు. ఇక € २2 గూర్చి తలం చవలసిన 
సహజస్యరూపమును చెప్పెదను వినుము. 

ఆత్మకు పూర్వకర్మవలన శరీరము వచ్చుచున్నది. ఆ శరీరము లేక యీ 
యాత్మ యెన్నడును ఉండదు. అందుచేత పామరులు నిప్పు లో 
నె ర్రగకాలియున్న ఉక్కుగుండును నిప్పనియే (భమించునబ్లు శరీరమునే 
ఆత్మయని (భమింతురు. అండుచే శరీరము చేసెడు పనులు ( కర్తత్వాదులు), 
ఆత్మవిగానే తోచుచుండును. ఇది వాసనాబలము (వాసన యనగా 
ఇంతకుపూర్వము చేసినట్టిగాని అనుభవించినట్టిగాని విషయముల గూర్చి 
యిప్పుడు మనకు తెలియకుండగనే జ్ఞాపకము వచ్చును. అబువచ్చిన 
తోడనే మనకు తెలియకుండగనే వాటియందు పేమ కోరిక, వాటికీ 
సంబంధించిన వాడుకయు తటస్థించును. ఇదియంతయు వాసన అసబడును. ) 
అంతియేగాని ఈ యాత్మకు ఆ మనసుష్యాది డేహములతో జేయు 
కర్మల యందుగాని వౌటేీ కర్త్రత్వమునందుగాని వాటీ వలనకలిగెడు 
ఫలమునందుగాని సంబంధములేదు. (5అ. 14१4९.) 

ఈయాత్మ ఒక్కచోలు స్థిరముగా నుండువాడుకొడు. తనకర్శ్మ లకు 
తగినట్లు అన్ని దేహములకు మారుచుండును. అందుచే ఒక్క దేహమునకు 
సంబంధించిన శతువులుగాని మితులుగాని అతనికుండరు. ఉన్నను ఆవి 
పై వాసనచే కల్సి ంపబడినవే గాని సహజము లుకావు. ఆ వాసస ఎందులకు 
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కావు. ఆత్మ, నిజజ్ఞానముతో (ప్రకాగించుచున్నచో వీనిచే.నా ఫలముల 
९ ग 

సనుభవింపజేయుబుట్లు? అందుచే కర్మలు వాసనను పుట్టించి దానిచే వఏని 

జ్ఞానమును కప్పివేయును. దానిచే ఆత్మకు. దేహాత్మాభిమానము, దానికీ 


a 


తగిన కర్మలు, దానికి తగిన శతు మితాదు ల, దానికి సుఖి దుఃఖానుభవములు 
అన్నియును వచ్చిపడును. | (5९. 15.ో, ) 


కర్మయోగమునందలి ఆత్మజ్ఞానమునకు ఎట్టేఫల మీయధ్యాయమున 
చెప్పబ డెను? 
పెద్దల సేవచేసి వారియుపదేశమువలన ఆత్మస్వరూపమునెణీంగి (పతి 
డినమందును దానినభసీంచినచో నది యతిశయించి మిక్కిలి పవి తమగును. 
దానిడే అనాదికాలము నుండి అనువర్తించుచున్న కర్మవాసస నగించును. 
అంతబ మేఘావరణ తొలంగిన సూర్యుడెబట్లు నిర్మలముగా (పకాళశించునో 
అమే ఆత్మయు (ప్రకాశించును. (5అ.16 पर) 
దానిచే ఆత్మను సాక్షాత్కరించి తీరవలెనను పబ్బుదల కలుగును. 
దానికొరకై ప్రయత్నించును. పిమ్మల ఇతర విషయములయందు విరక్తియు 
ఆత్మాభ్యాసరతియు జనించును. అవి ముదిరి (ప్రపం చములో నిక పొందదగిన 
దేదియు లేదనెడు అధ్యవసాయము జనించును, < ఆత్మను 
సాక్షాత్క_రించును. దానిచే సమస్తపాపము లును నణించి పునర్ణన్మ లేకుండుసు. 
(5అ. 17%.) 
అల్లు జ్ఞానముకల వారు ఆత్మ, విద్యావినయ సంపన్నులైన (బాహ్మణ 
శరీరములో నున్ననేమి, కేవల బాహ్మణ శరీరము లోసుస్ననేమి, ఆవునందున్న 
నేమి ఏనుగు నందున్ననేమి, కుక్కయందున్ననేమి, దానిని చంపితినువాని 
యందున్ననేమి? ఆకారములో తారతమ్యము లేక ఒకే జ్ఞాన స్వరూపముతో 
వెలుంగు చుండుననియు, పై కి కాన్సించు ఆకారభేదములు దేహము లకేగాని 
ఆత్మకు సంబంధించినవికావనియు నెరుంగుదురు.. (5७, 18 శ) 
అట్టే భావము కలవారు ముక్తులన్నమాబయే. అనగా ©= కెప్పుడో 
శరీరమును విడచిసపిమ్మబ ముక్తీ కలుగుబయేగాక యిప్పుడే ముక్తీతో 
సమానమైన దుఃఖనివృత్తి కల్లును. ఎందువల్లససగా - (బహ్మయసగా శరీర 


సంబందమనెడు దోషము పోయి తన సహజమగు జ్ఞానాకా రముతో డెలుగు 23) 


ఆత్మయే. అట్టి ఆత్మయందుస్న వారసగనే (బహ్మయందుస్న ००८९ 
५१ , 


కర్మసన్నా్యాసయోగః ~ మ 167 


మాటయే. అట్లు |బహ్మయందుండుబయే (అనగా శుద్దాత్మ స్వరూపమును 
సాక్టాత్కరించుబయే) సంసారమును జయించుట. అదియే ముక్తిగాన 
వారు ముక్తులే యనుబకేమి క్రేపముకలదు? (5८, 195) ఇడి 
యంతయు కర్మయోగమునందలి ఆత్మజ్ఞానమునకు ఫలమే 
సమదర్శన రూపమైన జ్ఞాన పరిపాకము కలుగుటకు కర్మయోగి ఎట్టు 
(ప్రవర్తించవలెను? 
సమదర్శనమునకు ఒడలారుంగని యానందముగాని, గిథిలముచేయు 
దుఃఖము గాని యుండరాదు. ఇట్టే యానందమునకును దుూఖమునకును 
కారణములు (పయమును అపియమునగు వస్తువులే. ఆ వస్తువులై నను 
అందరకు నొక్క విధముగా నుండవు. అవి పూర్వకర్మ వాసనలఅవలన వేరు 
వేరుగా నుండును. పెద్దల ఉపదేశముచే ఆత్న స్వరూ ము 2806 దానికొరకి 
(పయత్నించు సమదర్శి, దేహాత్మభాంతిపోయి ఆత్మ దర్శనమే తనకు 
మిక్కిలి (పయమెనదని నిశ్చృయించునుగాన పె :3 3933 (तः (त లు 
తబస్టించినను పాంగక |కుంగక నిశ్చలముగా నుండవలెను. (58.20१) 
ఇటీవానికీ బాహ్యవిషయములయందు సంగముండరాదు. కా న 
వాటీనాశింపక పెద్దల ఉపదేశముచే తానెరింగిన ఆత్మస్వ్యరూపమును స్మరించి 
ఆనందించుచుండు వానికీ పాకృతమైన ४९०० విషయములే భోగము అనెడు 
భావమడుగంటిీ ఆత్మాభ్యాస నిరతి యతిశయించి (కమముగ ఆత్మానుభవ 
రూపవెన శాశ్షతసుఖము లభించును. కావున సమదర్శనమునాగించు 
కర్మయోగి బాహ్యవిషయ సంగమమును విడిచియుండవలెను. (5అ. 21్టో ) 
అది విడుచుట యంతసులభమెనపనియా? యని సందేహి 0552523 
దానికొక ఉపాయము గలదు. చెప్పెద ఏనుము. విషయములకు ఆర్హన 
షములు, రక్షణదోవషములు, వినాశదోషములు, భోగదోషములు, 
హీ ంసాదోషములు అని ఐదువిధములగు దోషములున్నవి. వాటిని విమర్శించిన 
కొలది వాటీయందు వైరాగ్యము జనించును. కావున యిల్లు తత్వము 
నెరింగినవాడు వాటియందు రబుంచక ఐరమిం చును. 
ఆర్హనదోషములనగా ౩ ధనార్జసకై సము(దముపై ' పయనించు, 
రాజులకొలచుట మొదలగునవి. ఇవి నిజమారయ శరీరవినాశమునకే 


తో ८) డును. 
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రక్షణ దోషములనగా ః అట్లొకవేళ ఉపాయముతో నిరపాయముగా ధనమార్జించి 
నను వేయిపాకారములను కటజ్టేకాపాడినను రాజులు బలాత్మారముగ 
హరించుబయో, అగ్నిచే దహి ంపబడుబయో, ఎలుకలు, చెదపురుగులు 
మొదలగు వాటిీచే నింపజేయ బడుబయో తటస్థించి దుఃఖహేతువులగు 


బయే గాని సుఖేతువులు కానేరవు. 


వినాశదోషములు ః స్వర్గసుఖము ననుభవించువానికే “పుణ్యము క్షీణించు 
చున్నది. తిరిగి |కీందపడుదు”నను భయముచే అచ్చబు యనుభవించు చున్న 
భోగములుకూడ నీరగుసని చెప్పి యుండనిక భూలోకసుఖములు దుఃఖరూపము 
లని వేరుగజెప్పవలెనా? 

భోగదోషములు : ఇవియనుభవించిన కొలదియు ఇంకను అనుభవించవలౌ 
ననియు, వీటీ కంచు నింకను విలక్షణములౌ స వాటీ సనుభవించవలౌెననియు 
ఆశ పెరుగు చుండును. పెరిగి పెరిగి చివరకు విరుగుట తథ్యము. దాని వలన 
దూఖమనివార్యము. కావలసిన విషయము దేజిక్కనిచో తాత్కాలిక కామశాంతికి 
కూడని విషయముల యందు |ప్రవర్తించుబయుు, దానిచే శాశ్వ తనరక।| పొప్తియు 


హింసాదోషములు : ఇల్లార్టిం చవలౌనన్న ఎందరినో డుఃఖింపజేయుట 
తప్పనిసరి యగును. దానిచే నిక ఇహలోక పరలోక దుఃఖపరంపరకు 
మేరయేలేదు. శః దోషములన్నియు ए నెరుంగ నవసరము లోక 


(పత్యక్ష సిదములే గదా! ` (56అ.22%¥.) 
# ष्ठ [४ [9] ॥ ౧M 
కామ కోధములయొక్క_ వేగము ०6४९3. 


గ ~> “ £ 
జగమనగా- మన్‌ వాక్కాయయము అయుక_ విషయాసుభవమును గూర్చిన 


త్‌ మమెన।ప 
ల వ తే మేన (= వృత్తి . 


అందుకామజవేగములు ~ కూడనివాటేని తలంచుబ, నీచులస్తో[త 


హాశములు. పరపీ సందర ము . a శై 
పాఠములు, పర్మన్త సంపర్కము యిట్టి పెక్కు కారణములచే పుబ్దును. 
( క =“ ८3 
दर ^< ~> 5 << 
క ०89 › పరులనుహి ०4582 యాలోచించుబ, ఇతరుల 
టా ము ५५५ ^ | १५ డు . ~^ ~ ६.५ ५ वी 
చత్తములు పు౭డుపడుసట్లు (© చుట, పరులను దండించుట మొదలగుసవి. 


తా? म 44 wae ८4 ~~ 4 ह + తౌ ५ ^ 
ఆత్మాసుభవము నాగించు వాడీ వేగములకు తావీయక तउ 
. " ॥ " ध 
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సమస్త బాహ్యవిషయానుభవములను విడిచి ఆ త్మానుభవమే సుఖిముగాగలిగి, 
భోగస్థాసమగు ఉద్యానవనము, తననీడ చిగుళ్ళు, ఆకులు, పూవులు, పండ్లు 
మొదలగు తనగుణములచే తనయందు (పవేశించినవారిని సుఖపెబ్టునబ్లు, 
ఆత్మయు తనయొక్క జ్ఞానానందాది గుణములచేతను, తననుగూర్చిన 
చర్చలతోడను, తనను గూర్చిన |గంథరచ నాదులతోడను, |కీడల చేతను 
వలె సుఖపెట్టునదిగా కలిగి, ఆత్మనుతప్ప యింకదేనినిగాని యెణయుంగనివానివకె 
(పవర్తించువాడు ఆత్మానుభవసుఖమును >© చున్నాడు. 

శః శోకమున ఆత్మస్వరూపమునే భోగ్యభోగోప కరణ భోగనస్హాన లుగా 
భావించి యుండవలెనని చెప్పబడుచున్నది. (5అ.24క్టో.) 

కీతోర్టాది ద్వంద్వములను విడిచి, ఆత్మనే ధ్యానించుచు తనకువలౌానే 
యందరకును మేలును కలిగించవలౌనను కోరిక గలిగియుండవతెను. ఇట్టే 
యాత్మావలోకనపరులు ఆత్మనుపాందుబకు ఆ టంకముగానున్న పాపముల 
సన్నిటీని పోగొట్టుకున్నవారై ఆత్మానుభవమును పొందుదురు. 

ఈ జోకమున సమదర్శిత్వ మునకు మిక్కిలి యవసరమైన సర్వభూతహి త 
పరత్వము చెప్పబడినది. (6అ.25ో) 

20వ శ. మొదలు యీ 25వ ఖ్లోకమువరకు సమదర్శిత్యమును 
సాధించుటకు కావలసీన ఆరు (పధాన గుణములు చెప్ప బడుటబచే, అనుష్టాన 
(ప్రకారము చెప్పబడినది. . 


ఆత్మను సాక్షాత్కరించుకొనుటకు చేయవలసిన యోగాభ్యాసమెట్లు 
సంగహముగా బేపషబడినది? 
బాహ్యేం(దియ వ్యాపారము లనన్నిబేని కజీబెటబే యోగమునకు తగిన 
९.2 €> 
ఆసనమున సరిగా కూర్చుండి ముక్కు.కొనయందు దృష్టిని నిలిపి, ఉచ్చ్వాస 
నిశ్వాసముల నొశేరీతిగ సంచరింపజేయుచు, ఇందియములను మనస్సును 
బుద్దిని ఆత్మదర్శన పయత్నమందే (పవర్తింపజేసి, వాటీని యి తర సాంసారిక 
విషయము © 2 కీపోవుట కవకాశము లేకుండజేసీ దేనియందును కోరికగాని, 
దేనివలనను భయముగాని యెవరియందును కోపముగాని లేక మోక్ష 
మొక్కబీయే ఫలముగా భావించి ఆత్మను దర్శించుబయే స్వభావముగా 
కలిగియుండవలెసు. అట్టివాడెప్పు డోగాదు యిప్పుడే ముక్తుడగును. 
(5అ.27, 28%.) 
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9.ప్ర. కర్మయోగము నాచరించుటకు యీ అధ్యాయమున పరమాత్మ ఉపదేశించిన 
సారతమమైన సాధనమేది? 

&. ఉదారుడై న రాజును గాని, తనకు మిక్కిలి హ్‌ తుడొ నవానిని గాని ఆరాధిం 
చుట అందరికిని యిష్టమే గదా! కావున నన్ను యజ్ఞ తపస్సులకు భోక్త 
ననియు, (బహ్మర్ముదేందా' దులకు (ప్రభువుననియు, సకల|పాణులకు 

బాతుడననియు నెరుంగుము. దానిచే నన్నారాధించుట నీకు |పీయముగా 

- నుండునుగాని కష్టముగా తోచదు. అప్పుడు నీవు కర్మయోగమును సుఖముగ 
నాచరించగల్లుదువు. కర్మయోగమనగా నాయారాధనమే గదా! అని 
ఉపదేశించెను. ` (6అ. 29९.) 


4 
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యోగాభ్యాసవిధి ర్యోగీ 

प्ख యోగ సాధనమ్‌ | 
యోగసిద్ది స్య యోగస్య 
పారమ్యం షష్ట ఉచ్యతే | 


యోగాభ్యాసవిధిః=యోగము నలవరచుకొనురీతియు, యోగీ, చతుర్భా = యోగి 
నాలుగు విధములగుటయు, యోగసాధనం = అభ్యాసము, వై రాగ్యములనెడు 
యోగసాధనము లున్ను, యోగసిద్దిః = విఘ్న తమైనను యోగము సిద్దించురీతియు, 
స్వయోగస్య=తనను గూర్చిన భక్తియోగముయొక్క_ పారమ్యం = అన్నిటికి 
మిన్నయగుటయు, = ఆరవ ఆధ్యాయమున, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 


ఆత్మను దర్శించుట యోగమనబడును. దాని నలవరచు కొనురీతియు, 
యోగుల పరిపాకదశలను బట్లే నాలుగు విధములుగ నుండుబయు 
అభ్యాసము = రాగ్యము అనెడు యోగసాధనము లున్ను ఈ యోగముమ ధ్య 
విచ్చిన్నమైనను బెడసికొట్లకుండుట పుణ్యలోకముల ననుభవింప జేయుట 
మిగిలిన యోగమును సాదించుటకు వీలైన గొప్పకులమున २४८१००५ 
యున్ను, భగవంతు నిగూర్చిన భక్తియోగము భగవంతునివలెనే అన్ని ९१६० ह 
మిక్కిలి గొప్పదగుటయు, ఈ యారవ యధ్యాయమున చెప్పబడెను. 


1. శ్లో 
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2. శ్లో. 
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ఆరము : 
థ 


y హయ (గీవౌ య నమః 


గ బ్రౌ ~ 4 పో దా 9 
(४, మద్భగవ € వష్టోం ठ య 
९5 త్మన ంయమయోాగః 


ఆవ. కర్మయోగి యొక్క డే ट 022, జ్ఞానయోగియును కాగలడు. 


జానయోగి, జానయోగియేగాని కర్మయోగి కానేరడు ఆ స్తీ ముడు 
చెప్పు చున్నాడు. 


శ్రీ భగవానువాచ = భగవంతుడు పలికెను. 


ఆనా (8 కర్మఫలం | కార్యం కర్మ కరోతి యః | 

స సన్న్యాసి చ యోగీ ५ । 2 నిరగ్ని ८१ చా(క్రియ | 

కర్మఫలమ్‌ = కర్కలయొక్క_ ఫలమును, అన్నా శితః కోరనివాడై, కార్యం (ఇతి)= 

కర్న యే చేయదగినడి (అని), యః=ఎవడు, కర్మ = కర్మను కరోతి = చేయుచునా 
=వాడే, సన్న్యాసీచ=జ్ఞానయోగి, యో గీచ=కర్నయోగియును అగును, నిరగ్సిః= 

యజ్ఞాదులను విడిచినవాడు, కాడు అ క్రియశ్చ=కేవలజ్ఞానని ష్మడును,న= కొడు 


పరమాత్మ ఆ రాధనరూపమగు కర్మయే (పయోజ నమని యెంది ఫలమును 


కోరక కర్మలను చేయువాడే, కర్మయోగియును, జ్ఞానయోగియును 
అగుచున్నాడు; అంతియకాని యజ్ఞాదులను చేయనివాడుగాని కేవల 
జ్ఞాననిష్ణుడు గాని అట్టు ఉభయయోగ నిష్ణడు కాజాలడు. 

అవ. అందులకు కారణము ఆ కర్మ్యయోగములో జ్ఞానాంకశ పధానముగా 
నుండుటయేయని చెప్పు చున్నాడు | 


యం సన్న్యాసమితి [పావు | రోగం తం విది పాణవ ! | 
[| > 
న హ్యసన్న్యస్త సజ్బులో యోగీ భవతి క్షథ్సన | 


తౌ ॥ 
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4. శో. 
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5. శో. 
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€ త్మయొక్క వాసవ జానమే జానయోగము. దానినే కర్న యోగమనియు 
ద ठय = € 
(గ్రహ ంపుము. ఏలయన కర్మయోగియెన వాడెవ(డును ఆత్మ యా థాత్మ్య 
జానముచే దేహాత్మ భాంతిని వోగొటుకొనకుండగ నుండడుగదా! 
त्रैः లు 
అవ. కర్మయోగమే యే (ప్రమాదములేకుండగ ఆత్మసాక్షాత్కారమును సాధించునని 
చెప్పుచున్నాడు. 
ఆరురుక్షోర్మునే రోగం । కర్మ కారణ ముచ్యతే । 
యోగారూఢస్య తస్యైవ | శమ కారణ ముచ్యతే | 
యోగం = ఆత్మావలోకనమును. ఆరురుక్షో: = పొందగోరునట్టి, మునేః =మునికీ, 


కర్మ = కర్మయోగము, కారణం = సాధనముగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, 


oo 


యోగారూఢస్య = స్థిరమగుఆత్మావలో కనముగల, తస్య సవ = వానికే, శమః = 
కర్మత్యాగము, కారణం = సాధనముగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
ముముక్టువై ఆత్మను సాక్షాత్కరించగో రువానికి కర్మయోగము సాధనము. 
స్థరమగు ఆత్మావలోకనము కలుగువరకు కర్మలు చేసి కత్రీరవలసినదే. 
అవ. యోగారూఢుడెప్పుడగునో లేక ఎట్లగునో చెప్పుచున్నాడు. 

యదా హి చే స్తియార్థేమ 1న కర్మస్వనువజ్జతే | 

సర్వసజ్యుల్చ సన్యాసీ | యోగారూఢ స్తదోచ్యతే । 

యదా = ఎప్పుడు, ఇంది యార్డేషు = శబ్దాదివిషయముల యందును, కర్యసుచ= 
కర్మల యందును, న అనుషజ్జతే = ఆసక్తీ కలిగియుండడో, తదా, హి = అప్పుడే, 
సర్వసంకల్ప సన్యాసీ = సకల సంకల్పములను విడచినవాడై, యోగారూఢ:=స్థరమగు 
ఆత్మదర్శనము కలవాడని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

ఆత్మనుమా( త్రమే అనుభవించు స్వభావము కలవానికీ (పొకృత విష 
యముల యందును, వాటీకి సంబందిందిన కర్మలయందును ఆసక్తీ 
యుండదు. వానికే సంకల్పములును ఉండవు. వాడు స్థిరమైన ఆత్మ 


దర్శనము కలవాడగును. కావున వాడు యోగారూఢుడని చెప్పబ డును. 


ఆస్టీతి కలుగువరకు కర్మలు చేయవతొను. 

అవ. ఆత్మోజ్జీవనమున మనస్సునకుగల సంబంధమును చెప్పుచున్నాడు. 
ఉద్దరేదాత్మనాఒఒత్మానం | నాత్మాన మవసాదయేత్‌ | 

ఆత్రెవ హ్యాత్మనోబన్లు | రాత్రైవ రిపు రాత్మనః | 

ఆత్మనా = మనస్సుచేత, ఆత్మానం = ఆత్మను, ఉద్దరేత్‌ = ఉద్దరించవలెను. 
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శ్రీమద్భగవద్గీతా - షష్టాధ్యాయము 


తానం = ఆత్మను, న అవసాదయేత్‌ = అధోగతిపాలు చేయరాదు, ఆత్మనః= 


ఆత్మకు, ఆతై వ = మనే, బంధుః = చుట్టము, (భవతి అగుచున్నది) 


ఆత్ననః = ఆత్మకు, छ ్మవ =మనస్సే, రిపు: = కే తువు, (భవతి = అగుచున్నది.) 
మనసు ను విషయమ్ముల మిదకు పోనీయక ఆత్మను ఉదరించవవౌను 
కాని విప య ప్రావణ్యముచే ఆత్మను అధోగతిపాలు చేయరాదు. ఆత్మకు 
(తనకు) వశమెన మనసే చుట్లము. అట్టుకానిది శ(తువు 
బన్లురాత్మా౬డ త్మన స్తస్య | యేనా 2త్ర్మైవాడత్మనా జితః | 
అనాత్మనస్తు శత్రుత్వే | వర్తేతా త్రైవ శత్రువత్‌ 1 

ఆత్ననెవ నచేతనే, యేన = ఏపురుషునిచే, ఆత్మా మనస్సు, జిత 
జయించబడునో, ఆత్మనః = తనయొక్క, ఆత్మా మనసు తస్య వానికి 
धुः = బంధువు (భవతి = అగుచున్నది ) అనాత్మనస్తు = మనస్సును 
జయించనివానికి, ఆతె్మ,వ = మనస్స శతువత్‌ = శ్మతువువలె శతుత్వే 
అపకారమునందు, వర్తేత = (పవర్తించును 

మనసు १० జయించవలౌనన్న దానిని విషయము లవై పు పోనీయరా 
అటు జయించబడినచో ఆ మనస్సువానికీ బంధువువలె హి తమొన 
గూర్చును లేనిచో విరోధివలె పగచూపుచు సంసారమున ముంచును 


అవ యోగ ప్ర క్రియను చెప్పదలంచ దానిని (| పారంధించుటకు కావలసిన ఇం|దియ 


7. $+. 
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€= ¢ ము : 
శు 


° | 


న్మిగ మును ద్వంద్వన నమును చెప్పు చున్నాడు 


జితాత్మనః (పశాన్తస్య | పరమాత్మా సమాహితః | 

ध సుఖదుఃఖేమ | తథా మానావమానయో 1 

నీతో షసుఖదు:శేషు = చలి, వేడి, సుఖము, దుఃఖము మున్నగు ద్యంద్వములయందును 

తథా = అమే, మానావమానయోః = గౌరవాగౌరవముల యందును, జితాత్మనః = 

వికారమును చెందని మనసు కలవాడును (పశాన్తస్య బో హ్యాన్రియ = 

కలవాడు అగువానికి, ఆత్మా పరిశుదమగు జవాత్మ పరం=మిక్కిలి సమాహి తః= 

విశదముగా అనుసంధింప బడును 

8१6 నుఖదు:ఖాది € ६०653७59 = వికారమును చెందక 
హ్యిం(దెియము ©. నరికటీనవానికి మనస్సునందు (పత్యగాత్మ 

నిజరూపముతో స్పష్టముగా అనుసంధింప బడును 


९, శ్లో, 
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9. శ్లో. 
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ఆత్మసంయమయోాగము - ౬ 


అవ. ఆ రెండింటిీకిని వలయు సొధనములను చెప్పుచు 


य 
0 
£ 


జ్ఞానవిజ్ఞాన తృష్తాత్మా | కూటస్టో విజితే (స్త్రియః । 
యుక్త ఇత్ఫుచ్యతే యోగీ | సమలోష్టాశ్మకాజానః 1 


(యః = 9), యోగీ = కర్మయోగి, జ్ఞాన- విజ్ఞాన- తుప్తాత్నా = ఆత్మస్వరూపము, 
Fa C3 ५ ~~ ˆ & జ 
దానికీ గల (ప్రకృతి 3 లక్ష్యముల జ్ఞానము లచే తృప్తిని చెందిన మసస్సు కలవాడును 
కూటసః = నిర్వికారమగు శుదాతును అనుసంధించువాడును, వజ 
. > డడ 


ఇగ(దియములను జయించినవాడును, సమలోష్టాశక్యకా 


, 


Ch 
23 
¢ 
1 


१5 = మట్టే, రాయి, 


rn 
ध्न ८; 
బంగారములను సమయముగ నెంచువాడును అగునో, (సః = వాడు), యుక్తః 


కు 
నిత్యత్వ, ఆనందత్వాదులుండుటచే (పకృతికంలు వేరనుకొనుట 
విజ్ఞానము. ఈ రెండింటిచేతను తృప్తిని చెంది, పరిశుద్దాత్మాను సంధా 
నముచే ఇం దియములను జ యించి, దానిచే బంగారమును మట్టేవలాను, 
రాయివలెను, నిర్తక్యముగ చూడగల వాడు ఆ త్మదర్శనమునకు తగినవాడు. 


కరీరముకంటు వేరుగా ఆత్మకలదనుకొనుట జ్ఞానము. ఆ యాత 


సుహృస్మిత్రా ర్యు దాసీన । మధ్యస్థ ద్వేష్య బన్దుషు । 

సాధు వ్వుపి చ పోపేషు | సమ బుద్ది ర్విశిన్యతే ॥ 

సుహృత్‌ = భిన్నవయస్ములై హితమును కోరువారి యందును మిత = 
సమవయస్ములై మేలును కోరువారియందును, అరి = నై మిత్తిక శ తువుల యందును, 
ఉదాసీన = తటస్థులయందును, మధ్యస్థ = సహజముగనే కీడుమేశ్లను కోరనివారి 
యందును, ద్వేష్య= సహజ శ తువులయందును, छन = చుట్టములయందును, 
సాధుషు అపి = సజ్జనుల యందును, పొపేపు చ = పాపాత్ముల యందును, 
సమబుద్దిః = సమానమైన బుద్దికలవాడు, 'విశిష్యతే = గొప్పవాడు అగుచున్నాడు. 


ధిన్నవ యస్సుకలి గి హి తమును కోరు సుహృత్తుల దును. సమ వయస్సులొ 


'హి తమునుకోరు మితులయందును, ఏడైన కారణముచే చెరుపునుగోరు 


శ తువులయందును, కారణము లేకుండుబచే ఇష్టానిష్టముల గావింపని 
ఉదాసీను లయందును, సహజముగనే హి తా హి తముల జేయని మధ్యస్థుల 
యందును, పుట్టుకతోనే అనర్థము ల జేయగోరు ద్వేష్యులయందును, 
పుబ్బుకతోనే హొ తపరులగు బంధువులయందును, పుణ్యాత్ముల యందును, 
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10. శో, 
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అ రము ‡- 
చు 


ख" || 


11. శో. 
(3p) 


అరము:ః- 
च्म 


తౌ | 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - अनुतर 


పాపాత్ములయందును సమానబుద్ధ్దికలవాడు యోగాభ్యాసమునకు మిక్కి_రి 
తగినవాడు 
యోగీ యుళ్లేత సతత | మాత్మానం రహసి సితః | 
ఏకాకీ యతచిత్తాత్మా | నిరాశీ రపరిగ్రహః | 
యోగీ = కర్మయోగి, సతతం = ఎల్లప్పుడును ఏకాకీ = ఒంటరి వాడును యత 
చిత్తాత్మా = మనస్స్ఫుయొక్క చింతను ఆరికటీన వాడును, 209 = ఆశలేనివాడును 
అపరిగహః = మమతలేని వాడును (అగుచు, రహసీ = జనులు లేనిచోట, సిత 
= ఉన్నవాడై ఆత్మానం = మనస్సును యుజ్జీత = యోగమునందుంచవలెను 
కర్మయోగి (ప్రతిదినమును యోగాభ్యాసకాలమున జనులు లేని చో 
ఒంటరిగా కూర్చుండి చింతలులేని మనస్సుతో ఆత్మదర్శ న నిష్ట కలవాడు 
కావలెను. ఆ నిషచే వానికి ఇతర వస్తువుల యందు © =, మమతగాని 
యుండదు । 

అవ యోగాభ్యాసమునకు కొవలసిన బా హూూపకరణము లను 

మనస్సుయొక్క_ ఏక్నాగతను. చెప్పు చున్నాడు 

శుచౌ దేశే (ప్రతిష్ణాప్య | 26 మాసన మాత్మనః |. 
నా త్యుచ్చితం నాతిసీచం । చేలాజిన కుశోత్తరమ్‌ | 
శుచౌ = పరిశుద్దమెన, దేశే = .(పదేశమందు, స్థిరం = ధృఢమెనట్టి యు, న, ఆతి 
ఉచ్చితం=మిక్కిలి ఎత్తులేనిదియు, న, అతి నీచం =మిక్కిలి (క్రిందకు కానట్టియు 
చేలాజినకుకోత్తరం = బట్ట, చర్మము, దర్భలు ఒకదానిపై నొకటి కలదియునగు, 


ఆసనం = పీఠమును, ఆత్మనః = తనకు, |పతిష్టాప్య = స్థిరముగా వేసుకొని. 


పవ్మితమెన స్థలమున కరతో - చేయబడిన సమపరిమాణముగల పీబపై 
ముందు छद ఆపైన కృష్టాజినము దానిపై.న దర్భలు పరచుకొని సిరముగా 
Can . ५- జ డ్‌ 


` వేసుకొని - (దీనికి ముందుఖోకముతో సంబందము). 


తతైకా[గం మనః కృత్వా । యతచిత్తే స్తియ|క్రియః 

ఉపవి శ్యా౭సనే యుజ్ఞ్యా । ద్యోగ మాత్మ విశుదయే । 

(= ఆ ఆసనే = పీథమునందు, ఉప విశ్వ కూర్చుండి, మనః = మనస్సును, 
ఏకాగం = నిశ్చలముగా, కృత్వా = చేసి, యత చిత్త ఇ స్త్రియ| క్రియ: = మనోవ్యా 
పారములను, ఇండియ వ్యాపారములను స్వాధీనపరచుకొని, ఆత్మవిపుద్దయే = 
ఆత్మకు గల బంధనివృత్తికొణకు, యోగం = ఆత్మదర్శనమును, యుజ్య్యాత్‌ = 
చేయవలెను... 


తౌ ॥ 
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ఆత్మసంయమ యోగము ~ £ 179 


ఆపీబపై కూర్చుండి ఆత్మదర్శనమునందే మనస్సును 283, మనస్సును 
ఇం దియము అను స్వేచ్చగా సంచరింపనీయకి, సంపారబంధము పోవు బుకొరకు 
ఆత్మదర్శనము చేయవలెను. 

అవ. శరీరమును గూర్చియు, మనస్సును గూర్చియు పాటీంప వలసిన 
నియమములను చెప్పు చున్నారు. 


సమం కాయశిరో(గీవం | ధారయ న్నచలం స్థిరమ్‌ | 

స|మేక్ష్య నాసికా[గం స్వం | దిశ =) నవలోకయన్‌ । 

కాయ 8650 = దేహమును, తలను, మెడను, సమం = తిన్నగాను, ఆచలం = 
కదలకుండునట్లును, స్థీరం = స్థిరముగాను, ధారయన్‌ = నిలుపుచు, దిశః = 
దిక్కులను, అనవలోకయన్‌ = చూడకుండగ, స్వం = తనదియగు, నాసికా[గం= 
కనుబొమల మధ్యభాగమును, సమ్రేక్ష్య = చూచి. 

శరీరము, తల, మెడ వంకరలేకుండగ తిన్నగానుంచి యిటునటు 
కదల్పక ఆనుకొని స్థీరముగా నుంచి దిక్కులను చూడకుండగ తన 
కనుబొమల మధ్యయందు దృష్టిని నిలిఐ (దీనికి ముందు శ్లోకముతో 
సంబంధము కలదు). 


(పశాస్తాత్మా విగతభీ | (ర్భహ్మచారివ్రతే స్టితః | 
<+ త్రో | అ 
మన సృంయమ్య మచ్చిత్త | యుక్త ఆత మత్సరః । 
(పశాన్హాత్మా = శాంతించిన మనస్సు కలవాడును, విగతభీ: = భయములేనివాడును, 


|బహ్మచారిప్రతే = (బహ్మచర్యప్రతమునందు, స్థితః = ఉన్నవాడును అగుచు, 
మనః= మనస్సును, సంయమ్య = అణచి, మచ్చిత్తః = నాయందు మనస్సుకలవాడును, 


యుక్తః = సావధానుడును, మత్సరః = నన్నే చింతించు వాడును అయి, ఆసీత = 


కూర్చుం డవలెను. 


శాంతించిన మనస్సుకలవాడై , భయములేనివాడ, (బహ్మచర్యము కలవాడై, 


మససును న్మిగహంది నాయందు విత్తమును చేర్చి సావధానముగ 


“ 
ననే, దింతించుచు కూర్చుండవలెను. 
a 


५ 


యు -‡ ९५८८) & తౌ AT "< ५-४८-१ 
यर న్నృవం సదా౬౭త్మానం । యే గీ నియత మానసః | 


శాసిం నిర్వాకా పరమాం | మత్సంస్థా మధిగచ్చతి l 
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శీ మద్భగవద్గీతా ~ షష్టాధ్యాయము 


మనస్సును, (మయి=నాయందు), 1 = చేర్చుచు, నియతమానసః = 
నిశ్చ లపైనమనన్సు కలవాడై, నిర్వాణపరమాం = మోక్షము యొక్క 
ఉత్మష్టావస్థయును, మత్సంస్థాం = నాయందుండు నట్టిదియునగు, శౌన్తిం = 
శాంతిని, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 

యోగాభ్యాసపరుడు మనస్సునకు సుఖమైన ఆలంబనమగు నా యందు 
మనస్సును నిశ్చ లముగ నిలిపి నన్నే ధ్యానించుచుండుట వలన ఆకలి దప్పి 
మొదలగు ఊర్ములు ఆరును, లేనివాడై మిక్కిలి ఉత్తమమైన మోక్షావస్థను 
నాయందున్నట్టే చిత్తశాంతిని పొందుచున్నాడు. 


~ నాత్యశ్చృతస్తు యోగోంస్తి | నచై కాస్త మనశ్చతః | 
న చాతి స్వప్ప్నశీలస్య | జాగ్రతో నైవ చార్జువ !॥ 


హేఅర్డున = £ అర్జునుడా! అత్యకశ్షతః = హెచ్చుగా తినువానికి, యోగః = 
యోగము, నాస్తీ = లేదు, ఏకాంతం = బొత్తిగా, అనశ్ష్నతః చ=తిననివానికీన్ని, న = 
లేదు, అతిస్వప్నకీలస్య = మిక్కిలి న్మిడించు స్వభావము కలవానికిని, న = లేదు, 
జ్యాగతః చ= మిక్కిలి మేలుకొనియుండు వానికిని, న = లేదు. 
అపరిమి తముగా తినువానికిని, అసలే తిననివానికిని, మిక్కిలి ని దించువాని 
కీని ఎప్పుడును వమేలొనియు ండువానికిని యీ. యోగము 
సిదించజాలదు. 

[क| - ' , . 
యుక్తాహార విహారస్య | యుక్తచేష్షస్య కర్మసు | 
యుక్తస(ప్నావబో ధస్య | యోగో భవతి దుఃఖహా | 
యుక్తాహారవిహారస్య = మితమగు తిండి, సంచారము గలవానికిని, కర్మసు = 
కర్మలయందు, యుక్తచేష్టస్య = మితమెన వ్యాపారము కలవానికిని, 
యుక్తస్వప్నావబోధస్య = మెతవెన, + కలవానికిని, దుఃఖహా = 
సంసారబంధమును పోగొట్టునట్టి, యోగః = యోగము, భవతి = కలుగుచున్నది. 
మతాహేార విహారము లును, కర్మ లయందరలి మిత పవృత్తియు, మత నిద 
మెలకువలుకలవానికి సకలబంధ విమోచకమగు యోగము సద్దించును. 
యదా వినియతర చిత్తం | ఆత్మనే వావతిష్టతే | 
నిస్సృహస్సర్వకామేభ్యో | యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా | 
యదా = ఎప్పుడు: చిత్తం = మనస్సు, ఆత్మన్యేవ = ఆత్మయందే, వినియతం = 
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శ్రీమద్భగవర్గీతా - వష్టాధ్యాయము 


సుఖ మాత్యస్తికం యత్తత్‌ ! బుద్ధిగ్రాహ్యా మతీ(స్త్రియమ్‌ । 

వేత్తి యత్ర నచైవా యం । స్థిత శ్చలతి తత్త్వతః | 

యత్‌ = ఏది, అతీన్దియం = ఇన్రియములకు గాన్పించనిదియు, బుద్ది గాహ్యం = 
బుద్దిచేతనే (గహించదగినదియు, ఆత్య న్తికం = మిక్కిలి అధికమైనదియునగు, 
సుఖం = సుఖిమో, తత్‌ = ఆ సుఖమును, యత = స యోగమునందు, వేత్తి = 
తెలుసూకొనుచున్నా డో, య్మత = ఏీయోగమునందు, ध) © ०८ = 
ఈయోగి, తత్వతః = అట్టిస్టితినుండి, న చలతి బవ = బొత్తిగా చలించడో, 
ఏస్టితియందు ఇంద్రియములకు గాన్సించక, ఆ త్మవిషయమైన బుద్దిచేతసు 
మా(తమే గ్రహ ంపదగిన నిరతిశయసుఖమును అసుభవించు చుఆ యసుభవా 
తిశయముచే ఆస్థితిని బడువకయుండునో (ముందుక్లోకముతో అన్వయము ) 


యం లబ్ద్వా చా పరం లాభం | మన్యతే నాధికం తతః | 

యస్మిన్‌ స్థితో న దుఃఖేన । గురుణా&పఏ విచాల్యతే 1 

యం = ఏ యోగమును, లబ్బ్వా = 2०06, తతః = దానికంళు, అపరం = వేరైన, 
లాభం = లాభమును, అధికం=గొప్ప దానినిగా, నమన్యతే = తలంపడో, యస్మిన్‌ = 
పీ యోగము నందు, స్థితః = ఉన్నవాడై, గురుణా = గొప్పదైన, €> = 
దుఃఖముచే తనె నను, న విచాల్యతే = చలింప జేయబడడో. 

ఏ యోగమును పొంది ఇతరలాభముల నంతకంకు హెచ్చుగా పొటీంచక 
యుండునో, ఏ స్టితియందుండ భరింపరాని దుఃఖము లచేనై సను 
పలింపచే యబడడో (దీనికిని ముందు శ్లోకముతో సంబంధము) 

తం విద్యాద్దుఃఖసంయోగ | వియోగం యోగసంజ్ఞితమ్‌ | 

స నిశ్చయేన యో క్రచ్యో | యోగోఒనిర్విణ్ఞచేతసా | 
దుఃఖసంయోగవియోగం = దుఃఖసంబంధమునకు విరుద్దమైన, తం = ఆ స్థితిని, 
యోగసంజ్ఞితం = యోగమనిపేరు కలదానినిగా, విద్యాత్‌ = తెలుసుకొనవలెౌను, 
సః:యోగః=ఆ యోగము, నిశ్చ యేన=ఇట్టేదియను నిశ్చ యముచేత, అనిర్విల్ణాచేతసా= 
ఏసు గుజౌందక సంతో షముగల మనస్సు కలవానిచే, యోక్తవ్యః = ఆచరించతగినది. 
ఈ విధమెన దుఃఖస్సర్శవే నను సహించని యో 2४० యోగమని పేరు, 
ఇది నిరతిశయపురుషార్థమని । ప్రారంభముననే २) ०20 ఇంకను 
ఫలము కలుగలేదే యని విసుగుచెందక సంతుష్టాంతరంగుడై దీనిని 
అభ్యసించవలెను. We 
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అవ. వెనుక చెప్పబడిన పుముకారము లేకుండుట మొదలగు యోగ సాధనములనే 
తిరిగి సుఖముగ నెణుంగుటక్తె (5१८४९०२ చెప్పు చున్నాడు. 

సజ్యుల్ప ప్రభవా న్యామాన్‌ | త్యక్త్వా సర్వా నశేషతః | 

మనసైవే స్త్రియ గ్రామం । వినియమ్య సమన్తతః 1 

సజ్బ్రుల్ప(ప్రభవాన్‌ = సంకల్పమువలన కలుగు, కామాన్‌ = కోరి కలను, సర్వాన్‌ = 
అన్నింటిని, त, = పూర్తిగా, మనాసైవ = మనస్సు చేతనే, 4६5९ = విడిచి, 


: 22००० = ఇం దియములన్నింటిని, సమస్తతః = అన్ని విషయముల 


నుండియు, వినిమయ్య = నిగ్రహించి. 

సంకల్పమువలన లభించిన పశుపుతమి ०४६४ తాదు లందరును తనకు 
సంబంధించనివారుగా భావించి విడిచి ఇంద్రియములను తమతమ 
విషయములనుండి న్నిగ్రహా ంచి,(దీనికి ముందు కోక ముతో సంబంధము). 
శనై. శ్శనై రుపరమేత్‌ [బు దా ధృతిగృహీతయా | 

ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా | న नं.) చిస్తయేత్‌ | 


.ధృతిగ్చహీ * యా=వివేకము తోకూడిన, బుద్భ్యా = బుద్ధిచేత, శవైక్శవై += చ ల్లమెల్లగా, 


ఉపరమేత్‌ =విరమింపవలెను, మసః _మనస్సును, ఆత్మసంస్థం = ఆత్మ యందున్న 
య 


" దానినిగా, కృత్వాైచేరి క్రిష్రాదపి=దేనినిగాని, నచిస్తయేత్‌ = తలచకూడదు. 
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వివేకముతో మెల్లమెల్లగా మనస్సును ఆత్మకంతు వేరైన వాటీ నుండి 

మరలి ఆత్మయందే 28! ఇతరమెనవానిని శనిని తలంచరాదు. 
తో తో ५.८ 9 

యతో యతో నిస్సరతి | మన ४१.१० మస్టిరమ్‌ | 

తతస్తతో నియమెత । దాత్మన్యేవ వశం నయేత్‌ | 


ˆ ద్రజ్ష్మ్ఞలం = చంచలించునదిగాస, అస్థిరం ~ నిలకడగానుండని, మనః = మనస్సు, 


యతః యతః = ఏయేవిషయము లవై పుగా, నిస్సరతి = బయలు దేరుచున్నదో, 
తతస్తతః = ఆయావిషయము లనుండి, ఏతత్‌ = ఈ మనస్సును, నియమ్య = 
మరలి, ఆత్మన్న్యేవ = ఆత్మయండే, వశం 23659 = వేశమును పాందించవలెను. 
మనస్సు సహజముగా చంచలించు స్వభావముగల దిగానఆ త్మ యందు 
స్థిరముగా ఐలువక ఏయే. విషయము లవైపు (ప్రవహించునో ఆయా 
బషయములనుండి దానిని మరలించి ఆత్మయే నిరతిశయ పియమైనదని 
భావించి దానియండదే నిలుచునట్లు చేయవలెను. 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - షష్టాధ్యాయము 


ద యోగి యోగదకశలో నావలెనే సంకోశములేని జ్ఞానమే ఆకారముగా 
కలిగియుండును. కావున నాతో సామ్యమును పొందును. కావుననే 


తనను దర్శించుకొన్నను నన్ను దర్శించుచున్న ప్లే, అదియే నన్ను 
సేవించుట. అట్టివాడు యోగమును విడిచి లౌకిక వ్యాపారములు 
చేయుచు తనను, సర్వ భూతములను చూచుచున్నను వాటియందు 
నా సామ్యమునే చూచుచున్నాడు 


ఆత్మొపమేేన సర్వత | సమం పశ్యతి యో౭రున | 


సుఖం వా యదివా దుఃఖం । యోగీ పరమో మతః | 


అరున = అర్హునా ! యః = ఎవడు, సర్వత = అంతటను, ఆత్మ పమేేన = 
తనసా మ్యముచే సర్వ|త=అంతటనుగల, సుఖింవాౌ = సుఖమునుగాని, యదివాదుఃఖం= 
దుఃఖమునుగాని, సమం' = సమానముగా, పశ్యతి చూచుచున్నాడో సఃయోగీ= 
ఆయోగి, పరమః = మిక్కిలి గొప్పవా డుగా, మతః = తలంపబడును 


ఈయోాగికీ తనయొక్కయు ఇతరుల యొక్కయు ఆత్మలన్నియు 
నాకారముతో సమానములగును గాన ఇతరుల -పుతజన్మాదులు 

తనకు సంబంధించనష్టే, తన పు త్రజన్మాదు లును తనకు సంబంధించవని 

చూచును. ఇతడే ఉత్క్ఫష్టయోగ పరిపాకదశను పొందినవాడు. 


అవ. యోగసాధనములలో (పధానమగు మనోనిగహ ము దుశ్శకమగుటచే దౌని 


.కుపాయమును చెప్పుమని అ ర్లునుడడుగుచున్నాడు 


९७९2 ఉవాచ = అర్హునుడు పలికెను 
యో౭యంయోగ స్త్యయాప్రోక్త | స్పామ్యేన మధుసూదన १। 
ఏతస్వా హం న పశ్యామి | చజాలత్వాల్‌ 290 స్థేరామ్‌ | 


మధుసూదన = శ్రీకృష్ణా! సామేేన =సామ్యముచేత, యః . అయం, యోగ! = 
ఏయీయోగము, త్వయా = 5, ప్రోక్తః = చెప్పబడినదో, ఏతస్య = 


 యోగముయొక్క, స్టీరాం, స్థితిం = నిలకడగా నుండుటను, చజాలత్వాత్‌ = 
5 మనసుయొక్క_ చాంచల్యము వలన, నపశ్యామి చూడజాలకున్నాను 


ఆత్మలన్నియు జ్ఞానాకారము లగుటచే పరస్పరమును, ఈశ్వరునితోను 
సమానములుగ దర్శించవలెననెడి యోగమును నీవు చెప్పితివి. మనస్సు 


34. శ్లో. 
[ 


అరము $ 
[4 
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మిక్కిలి చంచలమైన దగుటవలన ఆ యోగము స్థిరముగా నిలుచునట్లు. 
 గాన్సించదు 


చజ్ఞ్చాలం హి మనః & भ | (ప్రమాధి బలవ ద్ద్రఢమ్‌ | " 
తస్వ్యాహం నిగ్రహం మన్యే | వాయోరివ సుదుమ్యురమ్‌ | 


కృష్ణ= కృష్టా ! మనః మనస్సు,చళ్ట్చా ల౦ = చలించు స్వభావము కలదియు 
బలవతే = బలవంతమెనదియు, (పమాధి క్షోభ పెట్టునదియు, దృఢంపా = 


దృఢమైనది గదా! తస్య = అట్టి మనస్సు యొక్క. నిగ్రహ © = అరికట్లుటను 


शण 


35. క్లో. 
ऋ, 


అరము $ 
థ్‌ 


श्प 


వాయోః (న్మిగహం) केत? = 65५८,  సుదుమ్ము-రం మిక్కిలి 
అసాధ్యమని మనే తలంచుచున్నాను . 
కృష్ణా! అలవాటుపడిన వాటీయందేె నను నిలకడలేక చరలించునదె 
ఒకచోట నిలుపుటకు శక్యముకానంత © 2433 బలాత్కారముగా 
వ్యాకుల పరచుచు ఇతరత దృఢముగా చరించు నీ మనస్సును ఎదురు 
గాలిని విసనికలుతో నడ్డుటవలా దుష్ము_రమని తలంచు చున్నాను 
అవ, . అర్జునుని (ప్రశ్నకు కృష్ణపరమాత్మ సమాధానమొసంగు చున్నాడు 

శ్రీభగవానువాచ ~ (५, కృష్ణుడు పలికెను. 

ఆసంశయం మహాబోహో! | మనో దుర్చిగవాం చలమ్‌ | 

అభ్యాసేన తు కాన్తేయ! | వెరాగ్యేణ చ గృహ్యాతే | 
మహాబాహో = గొప్ప భుజములుగల కానేయ = అర్హునుడా ! మనః = మనస్సు 


చలం = చరించు స్వభావముకలదియు దుర్శ్నిగహం న్నిగబా రిప శక్యముకానిది 
యును, అసంశయం = సందేహములేదు అభ్యాసేన = అలవాటుచేతను 


వె +> చ = విరకిచేతను గహ తే వశము గావింపబడు చున్నది 


అర్హునా! మనస్సుచలించు స్వభావముకలది గాన న్ని గహి ంపశక్యము 
కానిదే. సంశయములేదు. కాని, ఆత్మ సుఖాకారమెనదని అలవరచు 
కొనుటచే కలుగు ఆభిముఖ్యముచే తను, తదితరములు దుఃఖాకారములని 


తెలియుటచే కలుగు విరక్తిచేతను మనస్సు వశమగును 
అసంయతాత్మనా యోగో | దుష్ట్పాప ఇతి మే 228६ | 
వశ్యాత్మనా తు యతతా | ४§ १६२ వాపు ముపాయతః ॥ 


అసంయతాత్మనా = జయింపబడని మనస్సుగలవానిచే, యోగః = సమదర్శన 
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38. శ్లో 
౧ 


అరము ४. 
ey . 


తాll 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - షష్టాధ్యాయము 


యోగము దుష్పాపః పొందశక్యము కా నిది, ఇతి = అని మే = నాయొక్క 

మతిః:= నిశ్చయము, ఉపా యతస్తు=కర్మయోగమనెడు ఉపాయముచేనె తే 

వశా త్మనా=జ యింపబడన మనస్సుగలవాడై యతతా (పయత్నించు వానిచేత 

అవా ప్పుం=పాందుటకు శక్ష్యం= సా ధ్యమైనది 

మనస్సును జయించలేనిచో నీయోగము పొందుట శక్యముకాని దని 

నా అభిపాయము పీకుపదేగించిన కర్మయోగముచే మనస్సును 
యించి యోగము నభ్యసించినవానికీ మాత మీ సమదర్శన యోగము 

సొ మగును „` : ॥ 

అవ. యోగము యొక్క మాహాత్మ్యమును ఎరుంగగోరి అర్జునుడడుగు చున్నాడు. 

` ` అరున ఉవాచఅర్షునుడు పలికెను. =, 

ఆయతి (శృద్దయోపేతో | యోగా पश మానసః। | 

© (> యోగసంసిదిం | కాం గతిం కృష १ గచ్చతి 1 

కృష్ణ = (శ్రీ కృష్టా! శ్రద్ధయా = (శద్దతో, ఉపేతః= కూడుకొన్నవాడై అయతిః = 

యత్నములేనివాడు,యోగసంసిద్ధిం యోగసిద్దిని, అ| ప్రాప్య = పాందక యోగాత్‌ = 

యోగమునుండి,. చలితమానసః = చలించిన మనన్సు కలవాడు, కారి=ఏ, గతిం = 

గతిని గచ1తి = పొందుచున్నాడు 

కృష్ణా! (శ్రద్దతో యోగమునందు (పవర్తించియు దానిని బలపరచు 

(పయత్నము చేయకపోవుటచే యోగసిడిని బడయజాలక దానినుండ 


` చితము చలించినవాడు కామ భోగమోక్ష నరకము లలో నే.గతిని పొందును? 


కచ్చినో భయ విభ్రష్ట | శ్పిన్నాభ్రమివ నశ్యతి | 

అ(ప్రతిష్ణో మహాబాహో! | విమూఢో (బహ్మణః పథి | 
మహాబాహో౭=కృష్టా! అ|పతిష్టః= ప్రతిష్టలేనివా డును, బహ్మణః=|బహ్మయొక్క, పథి= 
మార్గమునందు, విమూఢః=మిక్కి లిమోహము నొందినవాడును, ఉభయవి| భష్టః= 
రెండింటికిని చెడినవాడై , ఛిన్నాభం ఇవ. = తెగినమేఘమువలె, న నశ్యతి కచ్చిత్‌ = 
నగింపడుగదా 

ఫలమునుగోరి' యథావిధిగా అనుష్టింపబడీన కర్మ, ఫల మొసంగును 
గాని నీవు చెప్పినట్లాచరించినచో సాంసారిక ఫల[పదము కాదుగదా? 
కాబట్టి సాంసారిక ఫల|భష్టుడగును.. ఆత్మ|పాప్తి .నొసంగునందమా, 
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40. క్లో 


> 


అరము ‡ 
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41. శో. 
య 


అరము : 
థి 


సిద్దింపదు. ఒక పెద్ద మేఘమును విడిచి మరియొక మేఘముల 


मभ కం“ ५९ హా +~ प्ण సో గ్గ క్ర ర్స 4 ५ ५५ ९५५ 
కృష్ణా! ఈ సందే హమును పూర్తిగా ఫోగొట్లుటకు ఇవు తప్పు మరియే 
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ఏమాూాహము వలన యోగము నుండి (భష్టుడగుటచే నడియును 
[~ 


१ 


చేరజాలక మధ్యనే గాలిచే నించిన మేఘభిండమువలే వీడును నగించునా? 
ఏతం మే సంశయం इ ! । చ్చేత్త మర్లస్యశేషతః | 
త్వదన్య స్పంశయనస్యా స్య | చ్చేత్తా న హ్యుపపద్యతే ॥ 


కృష్ణ= శ్రీ కృష్ణా! మే=నాయొక్క, ఏతం=ఈ సంశయం= సందేహమును, అశేషతః= 


ఉపపద్యతే=తగడుగదా. 


९ 


(| 


డెవ్వడును అర్హుడుకాడు గావున నా సందేహమును తొలగింపుము. 

అవ. అర్జునుని ప్రశ్నకు శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ విస్తరించి సమాధాన మొసంగుచున్నాడు. 
శ్రీ భగవాన్‌ ఉవాచ (9, ६१८ పలికెను 

పార్ట నై వేహ నా౬౭ముత్ర | వినాశ స్తస్య విద్యతే । 

నహ కల్యాణకృత్కూక్చి | ద్దుర్గతిం తాత! గచ్చతి 

పార్ద=అర్హునా! తస్య=వానికీ, ఇహ=స్వర్గాదిభోగమందు, नदन, నవిద్యతే 

సీవ= ఉండనే యుండదు, అముతచ = ए 3, న = నాశము 

కక్సిత్‌ =ఎవ్వడును, దుర్గతిం=చెడ్డగతిని, న గచ్చతి హీ=పాందడుగదా! 

९८2००! అట్టీవానికి స్వర్లొది భోగానుభవముగాని, ఆత్మానుభవముగాని 

ष्ट €> । aS “ ~ 

అభింపక పోవుట యుండదు. (పత్యవాయము కలుగదు. ఇట్టే శుభవెన 

యోగము నారంభించినవాడు ఎన్నడుసు పఏవిధముగను చెడడు. 

ప్రాప్యపుణ్యకృతాం లోకా | 25०4." శాశ్వతీ సమో | 

శుచీనాం (క్రీ మతాం గో హే | యోగ భ్రష్టో౭ భిజాయతే ॥ 


యోగ భష్టః = యోగ భ్రష్టుడు, పుణ్యకృతాం=పుణ్యమును చేసినవారి యొక్క 
కోకాన్‌=లోకములను, (ప్రాహ్య= పాంది, శాశ్వతీః =అనేకములై న, సమాః! =: 


“తరములు, & खः =ఉండి, శుచీనాం 269९९, శ్రీమతాం= శ్రీమంతు! 


యొక, గహే=గృహమందు, అభిజాయతే = పుట్టుచున్నాడు. 
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అరము : 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - रुक 


యోగమును (పారంభించి (భష్టుడ ==> పుణ్యాత్ములు పొందెడు 
లోకమును పొంది యోగమునకు విరుద్ధముగా తా నభిలషంచిన 
భోగము లను యోగమహి మచే పెక్కువత్సరములు అనుభవించి తిరిగి 
తనకు యోగారంభమున కనుకూలించు శుచిగల (శ్రీ మంతుల యిండ్లలో 
పుట్లిను | 


కో అథవా యోగినా మేవ । కులే భవతి ధీమతామ్‌ | 


ఏతద్ది దుర్త్హభతరం । లోకే జన్మ యదీదృశమ్‌ | 
అథవా=లేక, ధీమతాం=బ్ఞాను లగు, యోగినాం=యోగులయొక్క, కులేఏవ =గృహము 
నందే, భవతి=పుట్టుచున్నాడు, లోకే=లోకమునందు, ఈ దృశం= ఇటువంటిీ 
న్మ=పుట్లుక,యత్‌ =ఏదికలదో (అది) దుర్గభతరంహి=మికి రి దుర్గభము గదా! 
లేదాతా నొచరిందిన యోగమహి మచే స్వయముగ యోగము నాచరించు 
నట్టియు, పరులకు యోగము నుపదేశింప జారినట్టియు బుద్దిమంతుల 
యింట బుట్టుచున్నాడు. ఇట్టిజన్మ ఇతర సామాన్య (పజ లకు మిక్కిలి 
దుర్తభము గదా! 
తత్ర తం బుద్దిసంయోగం | లభతే + | 
యతతే చ తతో భూయ | స్ఫంసిద్దౌ కురునస్టన ! | 
కురునన్దన=అర్జునా! తత=ఆ జన్మమునందు, పౌర్వదై హి కం= పూర్వదేహము 
నందు కరిగిన, తం=ఆ, బుద్దిసంయోగం= యోగబుద్దితోడి కూడికను 
లభతే=పాందుచున్నాడు, తతః=ఆ బుద్ది సంయోగము వలన, సంసిద్దౌ= 
మంచిసిద్దినిమిత్తము, భూయ ః:=తిరిగి, యతతే=[పయత్నించుచున్నాడు. 
అర్జునా! ఈ యోగ భప్ప్రడు € జన్మమునందు తిరిగియోగమును 
గూర్చిన బుద్దితో కూడుకొని మరల నిర్విఘ్నముగా యోగము 
సిద్దించవలెనని (పయత్నించును. 


పూర్వాభ్యాసేన తేనైవ ! హియతే హ్యవశో౭పి సః 

జిజ్ఞాసురపి యోగస్య | శబ్ద బ్ర హ్మాతివర్తతే | 

సః = ఆ యోగభ్రష్టుడు, అవశోఎపి=స్వాధీనములేని వాడైనను, తేన=ఆ 
యోగమునకు సంబంధించిన, పూర్వాభ్యాసేన=పూర్వజన్మాభ్యాసము చేతను, 


తా! 


45. శో. 
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(హియతే హి=ఆకర్షింపబడుచున్నాడు గదా! యోగస్య= యోగముయొక్క- 
జిజ్ఞాసుర పి=తెలియగోరువాడును, శబ్ద[బహ్మ= దేవమనుష్యాది శబ్దములచే 
చెప్పబడు (పకృ్చతిిని, అతివర్తతే= అతిక్రమించు చున్నాడు. 

ఈ యోగ భ్రష్టుడు | క్రిందటి జన్మలో యోగము నభ్యసించు చుండెను, 
గాన € యలవాటుచేతనే తాను తలంచకపోయినను మరల ఆయోగము 
వైపే ఆకర్షింపబడుచు న్నాడు. యోగము నాచరింపకపో యినను దానిని 
తెలియగోరువాడుకూడ |కమముగ (ప్రకృతి బంధమునుండ ము క్రుడగును. 


(> | ద్యతమానస్తు | యోగీ సంనుద్ధకిల్భిషః | 
ఆనేక జన్మ సంసిద్ధ | స్తతో యాతి పరాంగతిమ్‌ ! 
తతః: = అందువలన, సంపుద్ధ్దకిల్చి షః=పూర్తిగాపాప ములు పోయినవాడు, అనేక 
జన్మసంసిద్దః= పెక్కు. జన్మలకు యోగమునకు తగినవాడై , | ప్రయత్నా ह = 2" 


oo 
పట్యుదలవలన, యతమాన=యోగమున (పయత్నించు, యోగి తూ 


: యోగియన్ననో, పరాంగతిం=గొప్పదై న యోగముమ, యాతి=పాందు చున్నాడు. 


యోగముయొక్క_ మాహాత్మమింత గొప్పది. కావుననే యోగ జిజ్ఞాసువు 
కూడ అనేక జన్మలకు పాపములను నగింపజేసుకొని యోగముసకు 
తగ్గవాడ మిక్కిలి పట్టుదల తో దాని ననుష్టిం ఇ దానినుండి చలిం వదినను 
చమురల నా యోగమును దాని ఫలమగు ఆత్మ(పాప్తని తప్ప క సాందును. 
అవ. ఇట్లు యోగమును యోగిని పొగడి అర్జునుని యోగివికమ్మని (పోత్సహంచి 
జీవాత్మయోగమును ముగించుచున్నాడు. | 

> {कषर ధికో యోగీ | జ్ఞానిభ్యో౭పి మతో౭ ధికః | 

క్రో సా దో न | 
కర్మిభ్యశ్చాధి యోగీ ! తస్మా 58 భవార్డున ! | 

అర్జున=అర్షునా! యోగీ=యోగాభ్యాసము చేయువాడు, తపస్విభ్యః= ©> € © 
८ 3:59, అధికః=గొప్పవాడు, జ్ఞానిభ్యః అపి=జ్ఞాను లకంటను అరికః=గొప వాడుగా, 
వమతః= తలంపబడినవాడు, యోగీ=యోగాభ్యాసి, కర్మిభ్యశ్చ= కేవలకొమ్య కర్మలు 
చేయువారికంకును. , అధికః=గొప్పవాడు, (భవతి= అగుచున్నాడు ) 
తస్మాత్‌ =అందువలన, ( త్వం=నీవు)యోగీ= యోగాభ్యాసపరుడవు, భవ - అగుము. 


చాం[దాయణాది తపస్సులచే తను, ఆత్మజ్ఞానముకం టి ఇతర జ్ఞానముల 
చేతను, కేవల కామ్యకర్మలచే తను సాధింపబడు దానికర్ణను అధికమగు 


1५2 


_ 


త 


६ 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - షష్థాధ్యాయము 


4 


సరు షార్థమును ఈ యోగము సాధించుము. గాన తపస్సులు, జానులు, 
కర్నఠులకంటు నీ యోగాభ్యాన అధికుడు. కావున, అర్జునా! యోగివగుము 


అవ. శ్రీ కృష్ణపరమా త ముందు ఉపదేశించదలచిన (ప్రధాన చమూక్ష సాధనమగు 


యూాగినా మప = 0.१० । మద్దతే నాన్తరాత్మనా 

1 ద్దావాన్‌ భజతే యో మాం! సే యుక్షతమో మతః 1 
మద్దతేన=నన్నుపాందియున్న అస్తరాత్మనా=మనస్సుతో (శ్రద్ధావాన్‌ = (శద్దకలవాడై 
+= 52, మాం=నన్ను భజతే సేవించుచున్నాడో స=వాడు, మే=నాకు 


యె యాగులకంర్లును సర్వేషా మపి=తపస్వియొదలగు అందరి కంళును 
యుక్తతమః=మిక్కిలి (3 మతః=తల చబడినవాడు 
न्म 


యోగపరిపాకావసనుబట్టి నాలుగు విధములుగా చెప్పబడిన యోగుల 
కర్బను, తపసి( మొదలగు మూడువిధములగు వారి కంబును నా 
कि నిలిప 55>५ పొందవలెనని. త్వరపడుచు నన్ను 
ఉపాసించుసట్టి భక్తుడు శేమ్మడని నా యభిపాయము 


सै ५. 
6 సంవాదరూపమును అయిన శ్రీ, భగవద్గీత యందలి 
~, త్మసంయమ యోగమనెడు 


ఇడి € పతిపాదకమును, | బహ్మవిద్యయు యోగశాస్తమును 


ఆరన ఆఅ ధ్యాయము 


అర్జునుని కోకములు 5 ఈః అధ్యాయమందలి కోక సంఖ్య 47 
భగవంతుని క్లోకములు 42 ఇప్పణబిీ మొత్తము శ్లోకముల సంఖ్య 280 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా ప్ర > ठ 
ఆరవ అధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు శరేమి ? ఆ సేరెందులకుంచబడినది ? 


ఈ యధ్యాయమునకు “ఆత్మసంయమ యోగము" అని పేరు. 
ఆత్మయసగా మనస్సు, సంయమ మనగా దానిని లెస్సగా నిగ్రహ ©> ६2. 
లెస్సగా యనగా ఆత్మకంటు వేరగు విషయముల నెంతమాతము తలం చక 
నిరంతర మాత్మనే ధ్యానించుచు ఆత్మరతి, ఆత్మతృప్తి ఆత్మ సంతుష్టి 
కలదానినిగా జేయుట.ఇట్డీ ని గహమునకు సాధనములు, అనుష్టాన పద్దతి, 
దానివలన లభించు ఫలము, దానికి అదికారము మొ|| విషయము 
లీయధ్యాయమునందు వివులముంగా విమర్శింపబడిసవి. కావుస 
నీయధ్యాయమునకు ఆ శురుంచబడెను. 
ఈయధ్యాయమున జెప్పబడిన విషయములెవి$ १ 
ఇంతవరకు కర్మయోగమును సాంగోపాంగముగా నుపడేగించి యీ 
యధ్యాయమున ९5 $€ యోగమునకు ఫలమగు యాగమనబడు 
ఆత్మసాక్షాత్మారమును గూర్చి సమస్త పరికరములతో తెలుపుచున్నాడు, 
1) మొదటి తొమ్మిది భోకములచే కర్మయోగము ఒకదాని యక్ష లేకయే 
ఆత్మసాక్షాతారమునకు స్వతం(త సాధనమని దృఢపరచుటబకు కెనుకటణేీ 
యధ్యాయమున చెప్ప బడిన విషయములనే తిరిగి చెప్పు చున్నాడు. కర్మయోగి 
యొక్కడే కర్మయోగి జ్ఞానయోగి రెండును కాగలడు. జ్ఞానయోగి 
జ్ఞానయోగియేగాని కర్మయోగి కానేరడు అని చెప్పుట. (6అ.1 క) 

అందుకు కారణ మా కర్మయోగములో జ్ఞానాంశ (పధానముగా 


నుండుబయేయని చెప్పుట. (6అ.2%.) 
కర్మయోగమే యే (ప్రమాదము లేకుండ ఆత్మసాక్షాతారముసు 
సాధించునని చెప్పుట. (6అ. 3.) 
యోగారూఢు డెప్పుడగునోజెప్పుబ. లేక యోగారూఢుఢగుబకు 
ఉపాయమును చెప్పుట. (4. १९.) 


ఆత్మోజ్జీవనమునందు మసస్సునకు గల సంబంధమును చెప్పుట. 
(5, 6 శ.) 
०6 చెప్పదలంచి దానిని (పారంభించుబకు కావలసస 
ఇం;దియ న్ని గహమును ద్వంద్వసహనముసు జెప్పుల. (7 జ) 


1144 


య 
क, 


ध - షష్టాధ్యాయము 
ఆ కెండీంటేకిని. వలయు సాధనములను జెప్పుట. (8 ౯.) 
2) ఈ యధ్యాయమునకు (ప్రధానార్టమగు యోగాభ్యాసవిధిని దానికి కావలసిన 
సాఢనములతో జెప్పుట. (10%.మొ.28%.వ.) 
బాహూాపకరణము లను మనస్సుయొక్క ఏకాగతను జెప్పుట. 
(11.12%) 
శరీరమును గూర్చియు మనస్సును గూర్చియు పొటీంచవలసిన 
నియమములను జెౌప్పుట. (13 శ.మొ 17%.వ.) 
3) యోగమునందు అందరకును ఆదరము కలుగుబకొరకు ఇదియే 
నిరతిశయపురుషార్థమని విస్తరించి చెప్పుట. (20,21,22,23,28 रः.) 
4) వెనుక చెప్పబడిన మమకారము లేకుండుట మొదలగు యోగసాధనములనే 
తరిగి సుఖముగ నెరుంగుటకె కోడకరించి చెప్పుట. (24 మొ.27 కో.వ.) 
5) యోగాభ్యాసవిధిని సవిస్తరముగా జబ్బ ఇకముందు నాలుగు ఖోకములచే 
ఆత్మలన్నియు తమ లోతామును పరమాత్మతోను సమాసముగాను ండునని 
మాచుబయే యీ యోగము యొక్క పరిపాకావస్థగాస ఆ యవస్థయొక్క 
కమపరిపాకమును నాల్గు తరగతులుగా విభజించి చెప్పుట. దానిని బట్టీయే 
గులుసు నాలుగు తెరంగులని చెప్పుట. (29,30,31,32 ¥.) 


९ 


6) యోగసాధనముల లో (పధానమగు మనోని(గహము దుశ్శకమగుబవే 
దాని కుపాయమును చెప్పుమని అర్జునుడడుగుట దానికి శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ 
సమాధాసమొసంగుట (33 ११.30.36१. వరకు) 
7) కః యోగము యొక్క మాహాత్మ్యము నెటుంగగోరి అర్జునుడు ' 
పకించుట (373.39 కో వరకు) 


५ 
8) దానికి శ్రీ, కృష్ణపరమాత్మవిస్తరించి సమాధాన =. 
(40%.మొ.4ర్‌జో వ.) 


9) ఇబ్లు యోగమును యోగిని పాగడి అర్జుసుని యోగిని కమ్మని (పోత హించి 
“ % 


జీవాత్మయోగమును ముగించుల. ur (46¥.) 

10) రెండవ షటబ్ముములో ఉపదేశింప దలచిన (ప్రధాసమోక్షసాధసమగు 

భక్తియోగమును (ప్రసంగించుబ. _ (47%) 

ఈ ఆధ్యాయమునకు క్రిందటి అధ్యాయముతోను, 91 
। ॥ 
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ध స స సు గో 91 
జదవఅధ్యాయమున హాంగోదాంగముగా కర యాగము నుపడేగించెసు. 


. ఇప్పుడా కర్మయోగముసకు ఫలమగు సమాధియసజడు యోగమం- (ఆత్మ 


డర్శసము)సు గూర్చి చెప్పవలసియుస్నది, ఇది ఐదవ అధ్యాయుముస 
() ट 


=> 


१ 


` 
౮ 


ए ^ 


ఆత్మసంయమయోగము ~ £ 195 


27,28 ఇకముల లో నుషుక్రమింపబడినది. అదియే యిప్పుడు బాహ్యాభ్యంతర 


సాధనములతోను, < >© వలసిన (కమముతోను, దానివలన కలుగు 


ॐ 
ఫలవె భవముతోను చెప్పబడుచున్నది. కావున యీ యధ్యాయము బుదవ 
# 


(५ 
యధ్యాాయముతో సాక్షాత్తుగా సంబంధించి ८4225 १९. 
$ © a 


పధానశా। సార్గమగు ముక్తికి సాక్షాత్సాధనమైన భకికి జీవాత్మ సందర్శన 
(4 (वन pu) డు aad pr) © 9 
మంగము. ఆ సందర్శనము ధ్యానముచే సిద్దించును. € ధ్యానము స్థల, 
ఆసన, ఆహార విహార, అ హంకారమమకారత్యాగాది బాహ్యాభ్యంతర చరికరములలో 
సాధింపవలసీనది. అవి యన్నియు भ సవిస్తరముగా 
జెప్పబడినవి గాన యీ యధ్యాయమునకు (ప్రధాన శా స్రార్థముతో 
~ 

పరంపరాసంబంధము కలదు. 


జ్ఞానయోగ కర్మయోగములకు గల పరస్సర సంబంధ మీ యధ్యాయమున 
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నెట్టు యో 
పరమపురుష సమారాధనబుద్దితో కర్మయోగము ననుష్టీంచు చున్న వాడు 
కర్మయోగనిమ్మడును, జ్ఞానయోగనిష్మడును కాగలడు. కాని కేవల 
జ్ఞానయోగనిష్ణడు, కర్మయోగనిష్మడు కానేరడు. (1...) 
జ్ఞానయోగమందు కర్మయుండదుగాని కర్మయోగముసందు జ్ఞానము 
కూడగలదు. ఎందుకనగా- ఆత్మయొక్క వాస్తవస్థితి నెటేంగి దేహాత్మ[ భమసు 
పోగొట్టుకొ నినవాడే కదా కర్మయోగి యగునది. (2.¥ో) 
€ త్మసాక్షాత్మా-రమును బడయగోరువాడు దానిని లభించువరకు కర్మలను 
నిష్కా-మముగా శేయుచునే యుండవలెను. అది ఫలించినచో నాతనికీ 
కర్మ లనవసరము. ` (3 प्र.) 
వజ్టవానిని యోగారూఢు డందురు ? 
సకల సంకల్పములను పరిత్యజించి ఆత్మకంటు వేరైన ह > 
దును, వాటేకి సంబంధించిన కర్మలయందును ఆసక్తీలేనివాడు 
యోగారూఢుడని చెప్పబడును. (4 पः.) (ఈతనికి కర్మలాచరింప 
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८८ १००० మనసునకు గల సంబంధమేమి ? 
జ ५ 
ఆత్మసు ఆదోగతిని పొందించరాదు. దాని సుద్దరిం చవలెను. అందులకు 


भ 3 +, ( व+ mm గ్గ చో చో 
శాడసము మససే!. అది వశమెయు २ ఆత్మకు చుటబము. కాని 
Pn శై 
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శ్రీమద్భగవర్గీతా - షష్ట్భాధ్యాయము 


ఆడి పశమగుబకు దానిని విషయములను తలంచనీయరాదటు. 'దానిని 
८ దగా యూరకున చో, అడి మోక్షమునకు విరుద్దమైన మార్గము 


లో 


అలో |పవర్తించి శతువునకు మించిన అపకారమును చేయును. (6.శో.) 
యోగము నారంభించుటకు తగిన స్థితిని శ్రీ కృష్ణుడెట్టు వర్ణించెను ५ 
ठ - 3, సుఖము దుఃఖము, గౌరవము- అగౌరవము మొదలగు జంబులకు 


కనున ముక్కు మొదలగు ग వ్యాపారములను కూడ 
. ఇట్టున్నుచో గము నారంభింపవచ్చును. (7. ) 
డేహముకంటు వేరై २ >> ९.९ కలదను ९98 జానమని "బరు.ఈ 
యాత్మనిత్యమైనది. స్వరూపమైనది . కావున నిది (పకృతికరబు 
విలక్షణమెనడది అనెడు బుద్దికే गोष्ठ >©. జానము కామ్యకర్మలు 
చేయువారికిని, విజ్ఞానముమోక్షమును కోరువారికిని, మిక్కిలి ఆవశ్యకము 
ఇట్ట జ్ఞాన విజ్ఞానము ల చే తృప్తిచెంది యుండవకౌను. దానివలన 
ఇంద్రియము అసు జయించవలెను. కూటమువలె ఆత్మ, యే శరీర 
ుందునాను, ఒకేవిధమగు జ్ఞానాకారముతో వెలుంగు చుండునని యెణుంగ 
వలెను. రాతిని బెడను చూచినట్లు బంగారమును జూడవలెను. (8. ) 
(కూబము అనగా కంసాలి-కమ్మరియు, వెండి బంగారము రాగి ఇనుము 
23262 వస్తువులు చేయుబకు వాడుకొను యినుపదిమ్మ 
డీనియందెనిియో వస్తువులు చేయబడుచుండునుగాని యిది మ్నాతమే 
వికారమును జౌందక ఒకేరీతిగసుండును. అట్లే ఆత్మయు కర్మాను గుణముగా 
డేహాది శరీరములను నిర్మించుకొసుచున్నసు అవ పరుగుచు తరుగుచు 
వితుగుచును9ం కాని ఆత్మమా(తము తన జ్ఞాసస్వరూపమునకు మార్పు 
లేకయే. ७2१९) సనువర్తించు చుండును. కావుననే కూటస్టుడనగా ఇట్లు 
ఆత్మ స్వరూపముసు అనుసంధించువాడు ) 
సుహృత్‌” అసగా-వయస్సులో తారతమ్యముకలిగి తన హి తమును 
కోరువాడు. "2 తుడు సమానవయసు కలిగియుండి హి తముసు కోరువాడు 
“అరి ఏదోయొక కారణముచే మన యనర్లమును కోరువాడు. ఉదాననుడు 
కుకీడునుగాని మేలునుగాని కోరుట ई (పసక్తీ లేనివాడు. మధ్యస్టుడు 
జస్మరేతనే మసకు మేలునుగాని కీడుసుగానికోరనివాడు. ద్వేష్యుడు పుట్టుక 
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५८ A హ్‌ కన क eae సా చి యు — x 
ఒంబరిగా ను౭డి ఇతర చింతలు వీడీ ఏ వస్తువును కరక అన్నుజుయం దును 
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5 त > ८०: ( द ) 
మమకారములొక ఆత్మడర్శసముసం షకలవాడె యుండవలను. (10... 
3 Ce 


తాను యోగమునకు నిర్రయించుకొనిన (పదేశము ఆచారహీసుల 
ంపర్కము లేక యుండవలెను. తాను కూర్చొను పీట మికీ 
పల్లముగాని లేనట్లు క ర్రత్‌ చేయబడి యుండవలెను. అడి గట్టిగా నుండును 
గాన దానిపై మెత్తగ నుండుటకె ८०९०, అది ముడుతలు పడకుండుటుకుసు 
శుద్దికొలుకును కృష్టాజిసమున్ను ఇంకను పద్దికిని సత్వగుణాభివ 
దరాసనమునును? వేనుకొనవలాను, లేదా ముండుగనే పవి|తత 
సత్యగుణములక్‌ లుకు దర \ € 24 रय) U ుచ్చుక్‌” నకుండుటకే చర్మమును, 
ఇంకను మెత్తగా నుండుబకె బట్బ్జను పరచి కొంచెము उ కూర్చొన 
వలెను (1 
కూరాసుబయు वि కుడ తల వంపురలాక తిస్నగా కదలకుండా 
సుంచి దిక్కులకు చూడక తస ముకు)_కొసయండే దృష్టనినిల్సి 
శాంతమనస్సుడై భయము (अ (బహ నిష్టతో చితము నీశఃరాయతము 
గావించి సావధానముగా ధ్యానించవలెను హౌ గ తినిన న్మిదయు బదకమును 
వచ్చును. అసలే తిసకున్న నీరసవ 


pre] [2 _“ లా యు ^ 
ని దబోతునక కుదలే సున. అసల ని డ్రించనిద్‌ నిదమత్తుత < 2५ 


# 


తో నేపనియు డేయబుడిలొెకుండుసు. 


९ 


హాగ్గదు. కొంచెమెసను సంచారముగాని, యోగమునకు |పతికూ లముకానిద్‌ 
యగు వినోదముకాని లేకుస్సదో కునికిపాబు వచ్చును. కావుస మితాహారము. 


< 
మితవిహారము. మితని[ద, పరి|శమ కలిగియుండవలాసు 


10. >. 


fr 


జిత్రము నాత్మయందే చలించక యుంచిన ఇతర చింతలుండవు. 
८ -లిలేనిడోట కప మెబ్లు చలించక (పభతో వెలుంగుచుండునో 
ఇయు నిశ్చలమై (అనగా-తసయందున్న జ్ఞానము 
కు ) ప ९१ జానముతో (ప్రకాశించును 
(18.19 धरर.) 


సరమాత్మ ఈ యోగము నెటు నిరతిశయ పురుషార్ణమని ప్రశంసించెను ५ 

కః యోగము అభ్యాసకుని మనస్సును ఇతర విషయముల నుండీ 
రకించి ఇంతకు మించిన సుఖ మింకొకటిలేదని దీనియందే రమింపజే యును 
ఇది మనసును నిర్మలము గావించి ఆత్మను చూబంచి దానియందడే 


ఇది యిం దియము లకు గో చరించక కేవలము ఆత్మబుద్దికీమా(తమే 
గోచరించు గొపు సుఖము సనుభవింపజే యును 
ఆడి తనయందు నిష్పకలవానిని ఆ స్టితినుండ విరమించనీయదు. ఇడి 
విఠరమించియున్న కాలముస తనను తిరిగి యెప్పుడు (ప్రారంభించిననూ 
యింతకుమించిన లాభమొకబీ యున్నదా! యనిపించు చుండును. 

ఇది గుణవంతుడగు పుతుడు మరణించుట యంతబీ గొప్ప దుఃఖము 


తోబసించినను చలించనీయదు 


ఇబ్లు దుఃఇసంబంధము నెంతమా| తమును దరిజేర 90226 యోగము 
ऽन्य ఇట్లణీంగి ఉతా ూాపూరితమగు హృదయము తో దీనిసభ్యసింప 
వలయును. (20,21,22,23. १९.) 
ఇబ్బభ్యసి చినచో దాపములనిషయు నించి _నిరతిశయమ గు 


ag 
(బహ్మోసుభవసుఖము <. ~» నెలడేళల అరతిడేతిలోని ०५८९३ 
పండగను. (28 క.) 


ఆత్మయోగము నభ్యనం పద్ద ००९१८ ? 


కొమములు సంకల్న ములు, స్పర్శజములు అని రెండు విధములు, 


సంకల్సజము లఅసగా- 'నావి అసుకొసుబదే కలుగు పశుపు త్రకళ్ళ తాదులు. 

కీ కీరా బ్యా ప్రా ము ఇ 

పీటేని సంపూర్తముగా విడువవచ్చును. స్పృర్శజము లసగా ఇం| దియము లకు 
యస 


వసయసంపర_ముడే కలుగ కీతోష్టాదులు ९८९०) విడుచుట యసంభవము. 


యును » - ५ 
అయిససు అవి కలుగుసప్ప్రడు వాబీ వలస కలుగు సంతోషమును దుఃఖమును 


ఆత్మసంయమ యోగము ~ ౬ 199 


మాని ఇంద్రియములను విషయములకు దూరము గావించి వివే కబుద్దితో 
మననును గూడ => ల్లమెల్లగా ఆత్మేతరముల ను ०९ మరలి 
ఆత్మయందుంచవలెను. (24, 25 7.) 

మనస్సు చంచలించు స్వభావముగలది. అందుచే నడి ఆత్మయందు 
నిశ్చలముగ నుండక విషయాసక్తితో బయలు వెడలుచుండును. అందుచే 
మన మా వస్తువుల యందలి దోషములనే జూచియు, ఆత్మయండ 


స్థిరపరచవలెను. (25 ¥.) 
ఇబ్లుంచినచో పాపములన్నియు ~> వాటీకి ఊబుసాసమగు 
(eT డు 


రజోగుణము నించి ఆత్మస్వరూపానుభవ రూపమైన గొప్పసుఖము 


లభించును. (27 ध्र) 
ఇట్లు యోగాభ్యాస (పభావముచే కలిగిన సుఖము, ఆత్మానుభవరూపమై 


సాక్షాత్కారమైన పమ్మలు ఇంతకు బుంచినడి లేదనిపితిచి, అనాయాసముగా 
సిద్దించి ఇక 339९482 విచ్చిన్నము గాకుండయుండును.. (28 శక్యో) 
యోగముయొక్క |క్రమపరిపాకావస్థ లెట్టు వర్ణింపబడెను? వాటికి గల 
పరస్పర తారతమ్యమేమి ? | 

ఆత్మలన్నియును జ్ఞానమొక్కటేయే ఆకారముగా గలవి. దేవుడు, 
మనుష్యుడు, పశువు, పక్షీ చెట్టు, పుట యనెడు భేదములు కర్మచే కలిగిన 
శరీరమునకు సంబంధించినవి. కావున తన ఆత్మకును ఇతరభూతముల 
యందుండు ఆత్మలకును సహజముగా సామ్యము కలదు. దానిని యోగి 
తన అభ్యాసముచే నీరహస్యమును (పత్యక్షముగా జూడగల్గును. ఈతడు 
యోగమునందు తన యాత్మనొ క్కటిీనే గాంచినను స్టాలీపులాక న్యాయముగా 
అన్నిటీని చూడకున్నను (+> యగును. (29 శ.) 

(స్టాలీపు లాకన్యాయమనగా- స్థాలి యనగా గిన్నె. పులాకమసగా మెతుకు. 
అన్నమును వండునపుడు అందుండు ఒక మెతుకు నెత్తిజూచి అది ఉడికినచో 
ఆ గిన్నె యందున్న మెతుకులన్నియు ఉడికినట్లు నిశ్చయించులు.) 

ఇట్లు కర్మవశమున కలుగు (పకృతి పరిణామభేదము ఆత్మలకు లేదనియు 
కావున నవి జ్ఞాన దవ్యము అగుటచే ఒకే రూపము కలవనియు చెప్పి వానికి 
దేవాదిభేదములు వచ్చుటకు కారణము పుణ్య - పాపములు గావుస అ 
పోయినచో ఆత్మలన్నియు పరమాత్మతో పూర్తిగ పోరియుం౭డుసని 
(గ్రహా ०५०९ రెండవయవస్థగా చెప్పుచున్నాడు. 


९५ 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - सनतत 


యోగి తన ఆత్మసరూపమును చూచుచుండును. నాకును దానికిని 
సరూపములో భేదమెంతమాత్రమును లౌదు. కావుస ఆతడిక్‌ సస్సు 
మాడకుండుు బ్ల ? నేను సన్నెప్పుడును చూచుకొనుచునే యుందును 
నా స్వరూపము గిస్వరూపముతో సమానమే. కావున నేనిక ఆ యోగి 
२९23 చూడకయుందును ? అనగా పరమాత్మ ०००९९ యోగిని ఊరక 
కూచుట మా। తమేగాక తనతో సమానునిగా చూచునని భావము. (30...) 
కరకు వశుడుకొని దశలో జీవుడు కశ్యరునితో సమానమైనవాడని చూచుట 
రెండవదశగా చెప్పి, యిప్పుడు కర్మయసబడు అవిద్యావరణము నివర్తిం చగానే 
ण జానమునకు సంకో చముండదు గాన పరమాత్మతో సామ్యదర్శనమును 
ఆ సంస్కార బలముచే యోగమును విడిచి సాంసాొరిక (పవృత్తుల లోనున్నను 
ఆ యనుసంధానము అనువర్తించుచునే యుండుననియు మూడవదశగా 
జెప్పు చున్నా డు 

పరమాత్మయొక్క_ జ్ఞానమెప్పుడును సంకోచము లేక యుండును 


శ్ర 
జీవుని జ్ఞానము కర్మవలన సంకోచించియుండును జీవాత్మ పరమాత్మ 


t= ol 
९६९६ ह తారతమ్యముగలదు కొని ఆ కర్మలు నించి తన జానము 
వికసించిననాడు తారతమ్యమేది ? ఇట్టి స్వరూపమును దృఢముగా దర్శిం చుటచే 
గలుగు సంస్కారబ లము చే యోగి యోగమును విడిచి లేచి లౌకిక 


విషయములో (ప్రవర్తించు తన్నును, సర్వభూతములను చూచుచున్నను 


ष 


పరమాత్మనే చూచుచున్న వాడగును. (31. ఖో) 


పరులసుఖదుఃఖముకౌబు తమకు సంబంధించవో అట్లే తన సుఖి 
దుణాములును త బంధించనివిగా చూచు యోగి, యోగము యొక్క. 
ఏరో గత్తమమెస పరిపాకదశను పొందిన మహాత్ముడే ఇబ్లనుసంధించుబకు 
కారణము ఆత్మలన్నియు సంకోచించని జ్ఞానాకారము కలవగుట చే సమానము 
అగుబుయే. యోగ పరిషాకావస్థలకు పరస్పర తారతమ్యము :- 
1) ఆత్మలన్నియు జ్ఞానాకారములై నవియు ఆనందరూపములై న వియు 
గుచుస్నవి. పైన గనపడు దేవమనుష్యాది 3 షమ్యము (ప్రకృతి వలస 


ద్వ 


& 


కలుగును. [పకృతి సంబంధము పోయిననాడు ఆత్మలన్నియు తమలోతాము 
సమాసములై సవియే. ఇట్లు గాంచుటబ మొదటి యవస్ట 
2) పుణ్యపాపములెల్ల సగించి నిజరూపముతో వెలుగుచున్న ఆత్మ 


వస్తువు లన్నియు పరమాత్మతో సమానములౌ నవి యని చూచుట రెండవ 


ha wl mf 


12) (ॐ. 


ఆత్మసంయమ యోగము ~ £. 2{}1 


3) యోగి, యోగమును విడిచి లౌకిక విషయములయండు |పవర్తించు 

। చున్చును యోగానుసంధానబఅముచేత సమస్త భూతములను పరమాత్మత 
మానములతె నవి యని గాంచుట మూడవ యవస 

4) పరుల సుఖదుఃఖములౌట్లు తనకు సంబంధించవో अदू తస 

సుఖదుఃణములును తనకు సంబంధించనివిగా నెంచుట ఈ యోగము 


యొక్క సర్వోత్తమమైన పరిపాకావస్థ. 


అర్జునుడు మనస్సును గూర్చి ఎట్టు ప్రశ్నించెను 9 దాసికి , కృమ్ణడెట్టు 
సమాధానమొసంగను ? 


అర్జునుడు శ్రీ, కృష్ణుని కృష్ణా! ఇదివరకంతయు ఆత్మలన్నియు వేరువేరు 
రూపములు కలవనియు, క శ్వరస్వరూ ముతో బంధము ठ 
తలంచు చుంటిీని. ఇప్పుడందులకు విపరీతముగా సమదర్శసమును నీపు 
ఉపదేశించు చున్నావు. నీ ఉపదేశము 65956 గాని చిత్తశుద్దిలేక నా 
మనస్సు దాని యందు స్థిరముగా నిలుచుబలేదు. కృష్టా! అలవాటుపడిస 
విషయములలోనే నిలకడగా యుండని యీమనస్సు యింక मद 
ఐషయములయందా నిలుచునది? నిలువదు సరికదా బలవంతముగా 
చికాకుపరచి మరియొక చోబునకు మరలిపోవును. దీనిని వశపరచుకొసుట 
(పతికూలమైన పదగాలిని విసనకణుతో అడుబవంటిీ వె ఖ్రేపని యని కూడా 
తోచుచున్నది. కావున వీ 32 9 దీనిని కటబ్లీబెబు ఉపాయముసు 
తెలుపుము అని (పశ్నించెను. 

శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుని ప్రశ్నను ఆమోదించి అర్జునా! దానిని జయించని 
వాడెంత బలవంతముచే తనై నను నేను జెప్పిన యోగమును బడయజాలడు. 
కూడనివస్తువులయందలి దోషములనే మాటీమాటీకి అసుసంధించుచు 
అవి అనర్గములని చూపి మనస్సునకు వాటీయందు. అసహ్యము 
పుట్రించును. ఆత్మయొక్క నిత్యత్వ జ్ఞానత్వ, ఆనందత్వాది గుణములసు 
ఐరంతరము అసుసంధించుట నలవాబు పరచుకొని ది అత్యంతము 
అనుకూలమెనదని చూపే దానియందాసక్తిని వృద్దిపర చుసు. ఎమ్మట నేను 
నీకు సమ్మగముగా నుపదేశించిన నా యారా రూపమగు కర్మయోగముసు 
ఆ చరింపుము.దానిచే నీవు ఇప్పుడు చెప్పస యోగము యొక్క ఉత్కృష్ట 
యవస్టయగు సమదర్శసముసు పాందగలుగుదువు. అని ఉపదేణించెస 

(35, 36 క.) 
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జన్మాంతరమున తిరిగి ఆ కోరికను బడసి కర్మయోగము నాచరించి 
యోగము సనుష్బించి (కమముగా (పకృతి బంధమునుండ విముక్తుడగు 
చున్చాడు. (44, 45%.) 

वेद యోగమహి మ చాందాయణాది తపస్సునకు గాని, ఆత్మజ్ఞానములేని 
ఇతర జ్ఞానములకంగాని. అశ్యవేంధాది కర్మలకంగాని లేకుండుబుడే 
వాటీనాచరించు = ८०९5९68८ > యీ యోగియే అధికుడు గాన అట్రేయోగివి 


&.> 
८ పం చె గో 
కమ్మని శ్రీ, 8, కృష్టుడర్డునుని |పోత్సహి ంచెను. (46 కో) 


చివర కెట్టియోగి (> (8, కృష్ణుడు సిర్ణయించెను? ఆ నిర్ణయమునకు 
అవసరమేమి? 

భగవంతునియందలి (పేమాతిశయముచే భగవంతునే ధ్యానించుచు 
ఆతనిని పాందుటకు తహతహలాడుచు భగవంతుని భజించువాడు వెనుక 


¬ చెప్ప బడిన నాలుగు విధముల యోగులకంబను , తపశ్ళాలులు మొదలగు 


వారికంటును [శేమ్మడని తన యభిిప్రాయముగా శీ కృష్ణపరమాత్మ 
నిర్ణయించెను. అనగా వారందరకును తమ లో హెచ్చుతగ్గులున్నను 
భక్తియోగితో పోల్చినపుడు మా(తము వారందరును కతనికంలు తక్కు.వయే. 

ఈ భక్తునిగూర్చి వివరములు మధ్యషల్ముములో విస్తారముగా చెప్ప బడును. 
దాని నిచ్చట పరమాత్మ సూచించెను. అట్లు సూచించనిచో ఇంతవరకు 
విస్తారముగా ఫలపర్యవసానముగా చెప్పి విడిచిన జీవాత్మ యోగమునకు 
మించినది లేదని (శ్రోత చరితార్జుడై యి ంతటీతో విరమించుసను భయముతో 
యిది ముగించిన వెంటనే పరమాత్మ దానిని సూచించెను. 
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సప్త్రమాధ్యాయార్థ సంగ్రహము 


స్వయాథాత్మ్య ప్రకృత్యా౭స్య | తిరోధి శృరణాగతిః | 

భక్తభే దః |ప్రబుద్దస్య | (० సప్తమ ఉచ్యతే ! 

స్వ్యయాభథాత్మ్య మపురుషుని వాస్తవస్యరూప నిర్రయమున్ను, (పకృత్యా= 
పకృతిచే, అస్య = ఈ భగవంతుని స్వరూపము యొక్క తిరోధిః: = 
మరుగుపరచబడుటయు, శరణాగతి! = దానిని తొలగించుటకు నాధనమగు 
శరణా గతియు, భక్తభేధః = భక్తులలో తారతమ్యమున్ను, (పబుద్దస్య = జ్ఞానియొక్క 
(३ త్తమత్వ్యమున్ను, సప్తమే = ఎడవ అధ్యాయమునందు ఉచ్యతే 
ఈ ఏడవ అధ్యాయమున ఉపాసింపబడు భగవంతుని యథార్థ స్వ రూపము, 
ఆది (పకృతిచే మునకు మరుగుపరచబడి యుండుట, దానిని తొలగించు 
సొాదనమడగు శరణాగతి, భగవద్భక్తుల లోగల తారతమ్యము, అందు జ్ఞాని 
యొక్క. గొప్ప తనమున్ను చెప్పబడుచున్నవి. 


to 


రారా లు 


8. 


(8, మద్భగవద్గీతా సప్తమాధ్యాయము 
బషయసనూు క 


సర్మబహ్మయగు వాసుదేవుడే ఉపాసింపతగినవాడనుట. 
అతడు సమస్త చేతనములకును అచేతనము లకును 
శేషియగుచున్నాడనుట. 

ఏవస్తువు యెవనికి అన్ని విధముల తనకొరకై నియమింప 
బడదగి యుండునో, తనచే ధరింపదగియుండునో,తనకు మా! తమే 
అతిశయావహమైయుండునో అది వానికి శేషమనియు అట్టీవాడు 

షీయనియు జెప్ప బడును. అందులకీ శరీరమును (శేషము) అందుండు 

జీవుడును (షి) నిదర్శనము. 

సమస్తచేతనములును, అచేతనములును పై విధముగా 


పరమాత్మశచే తనకొణజుకే నియమింపబడదగియు, తనచేతన్నే 


ధరింపబడదగియు తనకే అతిశయావహమయియుు గాన్సించు చున్నవి. 
గాన భగవంతుడు సర్వశేషేయనియు, సమస్త చేతనాచేతనములు 
అతనికి శేషమనియు చెప్పబడును. 

నారాయణుడే సకల జగత్తునకు కారణము. 
నారాయణుడే సకలజ గత్తునకు నాధారము. 
నారాయణుడే సమస్త శబ్దము లచేతను చెప్పబడుచున్నాడు 
నొరొాయణుడే సకల చేతనాచేతనము లను నియమించువాడు. 
(నియమించుటయనగా |ప్రవర్తింపచేయుట) 


నారాయణుడు సకల కళ్యాణ గుణాకరుడగుటచే నాతనిమించినవాడు 


లేడు. 

ఇట్టేచాడని యెణుంగజాలక షోవులుకు కారణము, ఆనాది 
కొలమునుండియు విడువకవచ్చు చున్న సాపరాసులశే వీనికి తటస్థ్రించు 
సత్వ రజస్తమోగుణ మయములై న దేహములుగాను ఇం చియములు 
గాను భోగ్యవస్తువులుగాను గాన్పించు పదార్థము లచే గస్పబడి 
యుండుటయే 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - సప్తమాధ్యాయము 


(ప్రపత్తి అనేక జన్మల లో నార్చింపబడిన మహత్తర పుణ్యవిశేషము ల చే 
లభించును 
(ప్రపత్తి యనగా భగవంతుడే తనను రక్షీంచునను మహా విశ్వాసముతో 
తన రక్షణ నొకింతయు తాను చేసుకొనకయుండుట) 
ఉపొసకులలో గల పరస్పర వెలక్షణ్యము. ఆవై లక్షణ్యము వారభిలషీంచు 
ఫలభేదమును బట్టి వచ్చుచున్నది 
ఫలభేద మెటీదనగా - కొందరి శ్వర్యమును కొందరు 
ఆత్మయాథాత్మ్యమును, మరికొందరు భగవత్రాప్తిని కోరుదురు. 
అట్లు కోరుటకు కారణము వారివారి పుణ్యవిశేషనే. 
ఇందు భగవ్మత్సాప్తి నభిలషించువాడు ఉత్తముడు. 
ఏలయన--వాడనిన భగవంతునకు మిక్కిలి ఇష్టము. అందులకు 
కారణము -- వాడు నిత్యయుక్తుడును ఏకభక్తియు నగుటయే. 
నిత్యయుక్తుడు - నేనే వానికి ఫలమగుటచే నాతో వానికి సంబంధము 
ఎడతెగనిది. ఇతరులకు నాతో సంబంధము, వారికి కావలసిన ఫలము 
చేజిక్కు.వరకే. 
ఏకభక్తి=నాయందే భక్తి. ఇతరులకె తే భక్తి తాము కోరువస్తువుల 
యండును, వాటీని యిచ్చువాడనుగాన కొంత నాయందును.. 
ఇట్టివాడు చిక్కుట మిక్కిలి యరుదు. 
ఐశ్వర్యార్థులకును, శుద్దాత్మసరూపకాములకును, భగవత్మాములకును 
తెలియదగిన, ఆచరింపదగిన విశేషముల వివరణ. 
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(శ్రీ హయ గ్రీవాయనమః 
(8) మద్భగవద్దీతా ~ సప్తమో౭ ధ్యాయః 
జాన ఐిజానయోగ ४ 
Gy Gy 


అవ. ఉపాసింపబడువాని స్వరూపమును లెస్సగ. నెణీంగినగాని ఉపాసించుట 
దుర్ణటముగాన, వెనుకటి యధ్యాయము చివరఖోకమున ' భజతే యో మారి అని 
“మాం అని, చెప్పబడిన తన వాస్తవ స్వరూపమును శ్రీకృష్ణు డర్జున 
కెణీగించుచున్నాడు. 

మయ్యా సక్ష మనాః పార్ట | యోగం యుజ్ఞున్‌ మదా (శ్రయః | 
అసంశయం సమ్మ గం మాం | యథా జ్ఞాస్యసి छप >> | 

పార్ట = అర్జునా! మయి = నాయందు, ఆసక్తమనాః = లగ్నమైన మనస్సుకల 
వాడవున్ను. మదా(శ్రయః = నన్నే ఆధారముగా కల వాడవున్ను, యోగం = నన్ను 
గూర్చిన భక్తీ యోగమును, యుజ్ఞన్‌= ఆచరించుటకు (ప్రవర్తించిన వాడవును 
(అయి) మాం = నన్ను, అసంశయం = నిశ్చయముగాను, సమ గం = సంపూర్థముగాను, 
యధథా=ఏ విధముగా, జ్ఞాస్యసి=తెలిసుకొనగలవో, తత్‌ = దానిని, శృణు = వినుము. 
అర్జునా! నీమనస్సును నాయందు దృఢముగా నిలిపి నన్ననుభవించుటయే 
ధథారకముగా గరిగి నన్ను గూర్చిన భక్తియోగమును ఆచరించుటకు 
(పవర్తింపుము. నన్ను నిశ్చయముగను సంపూర్ణముగను తెరియగల 
జ్ఞానమును నేను నీ కుపదేశించుచున్నాను, (శేద్దగా వినుము. 


` అవ. ఇంకను సావధానముగా వినుటక్ర € చెప్ప బోవు విషయమును ఫలముతోకూడ 


తిరిగి కొలదెగ వివరించుచున్నాడు. 
జ్ఞానం తే_హం సవిజ్ఞానం | ఇదం వక్ష్యామ్య శేషతః |. 
యద్ద్హాత్వా నేహా భూయో౭న్యత్‌ | జ్ఞాతవ్య మవశిన్యతే | 


యత్‌ = ఏజ్ఞానమును, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొనినపీమ్మట, భూయః = తిరిగి ఇహ = 
ఈనావిషయమై, జ్ఞాతవ్యం = తెలియవలసినది, అన్యత్‌ = మరియొకటిే, న 
అవశిష్యతే = మిగిలియుండదో, సవిజ్ఞానం = నా వై లక్షణ్యజ్ఞానముతోకూడిన, 
ఇదం = ఈచెప్పబోవు, జ్ఞానం = నా స్వరూపబజ్ఞానమును, అశేషతః = పూర్ణముగ, 
అహం = నేను, తే = నీకు, వక్ష్యామి = చెప్పగలను. 


“3 
71 । 
इः 


& 
छ ध 


= 
न 


3 


११ 


శేను నా యసాధారణ ధర్నములచే ०७०८ ह) వేరైన 
వాడన నియు, నా స్వరూపమిట్టిదనియు నీకు తెలియజెప్పె దను, దీని 


ఆుంగుదువేని ఇక నీకు నావిషయమె తెలుసుకొనవలసిన దేమియు 
[१ 


) २29 వేత్తి తత్త్వతః 


८ 

మనుష్యాణాం = మనుష్యులయొక్క, సహ్మబమషు = వేలమందిలో, కణ్సిత్‌ = 
(व+ व| సిద్ధయే £ & 3, 0438 = (పయత్నించుచున్నాడు. 
యతతాం = పయత్నించువారలలో కక్సిత్‌ = ఒకానొకడు, మాం = నన్ను, వేత్తి= 
తెలుసుకొనుచున్నాడు, సిద్దానాం అప సీదికల వారల లోను కణ్సిత్‌ ఒకానొకడు 
తత్త్యతః = వాస్తవముగ వేత్తి = తెలుసుకొనుచున్నాడు. 


లకొ లడి మనుష్యులలో నెవ్వడో యొకడు మా(తవే ఆత్మజ్ఞానము 
ద్దించువరకు (| యత్నించును. అట్లు (పయత్నించు నేయిమందిలో 
నొకు_డే భగవంతుని తెలుసుకొనును. అట్లు తెలుసుకొనినవారల లో 
3 యొక్కడు మా(తమే భగవంతుని వాసవముగ నెణుంగగలడు 
అవ, ఈ भू మొదలు 12వ క్లోకము వరకు తన వాస్తవ స్వరూపము 
నెణేంగించుచు మొదట నీ ఖోకముశచే కార్యరూపముగను  కారణరూపముగను 
నున్న. | పక్కతికి శేషే యగుటచే దానికంటె తాను వేరని తెలుపుచున్నాడు. 
భూమి రాపోడనలో వాయుః ! ఖం మనో బుద్ధి రేవ చ। 
an Tad నో ఇచ క్ల 
ర ఇతీయంమే!1ధి .) ప్రకృతి రష్టధా 1 
భూమిః = భూమి, ఆపః = నీరు, అనలః = నిప్పు, వాయుః = గాలి, ఖం = ఆకాశము 
మనః = మనస్సు, బుద్ధి= మహత్తతము, అహజ్బారః = అహంకారతత్వ ము, ఇతి= 
అమ అష్టధా = ఎనిమిది విధములైన, (ప్రకృతి: = మూల (పకృతి, మేఏవ=నా 
యదీన మెనడియే 


పంచభూతముల రూపముగాను, మనసు మొదలగు ఇం(దియముల 


రూపము గాను మహతత రూపముగా దకారరూపముగాను మొతము 
bi] 
ఎనిమిది విధములున విభజింపజబజడియున 2 నా యడీనమెనదడియే. 
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అప. च्छ; 1245832 తానే శేషేయగుబచే తాను దానికంచును వేరని 


ప్రకృతిం = చేతన ప్రకృతిని, మే=నాయొక్క, పరాం = ప్రధానమైనదానినిగా, విద్ది= 
తెలుసు కొనుము, యయా = ఏచేతన పకృతిచే, ఇదం, జగత్‌ = ఈచేతనజగత్తు, 
ధార్యతే = ధరింపబడుచున్నదో. 

వెనుకటి శోకమున చెప్పబడిన (పకృతి తక్కువై నది. డనికంటును 
పధ ब జీవరూపముగా నుండు నా (పకృతి మరియొకటే కలదు, 
దానిచే మొదటి యజశేతన (ప్రకృతియగు జగత్తంతయు ధరింప 
బ డుచున్న ది. 

అవ. ఇట్లు రెండు కోకములచే సమష్టిదశను జెప్పి ఈ శోకముచే వ్యష్టి దశను 
జెప్పు చున్నాడు. 

ఏతద్యోనీని భూతాని | సర్వాణే త్యుపధారయ | 

ఆవాం కృత్స్న్నస్య జగతః | (फः (పలయ స్తథా | 


సర్వాణి = సమస్తమెన, భూతాని = (బహ్మాది స్తంభపర్యస్తమైన షదార్థము లన్నియు, 
ఏతద్యోనీని = చేతనాచేతన (ప్రకృతులు రెండింటేవలనను పుట్టినవి, అని, 


ఉపధారయ = 2) యముగా నెయుంగుము, ( కొవున) అహం = నేను, కృత్న్నస్య 
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సమస్తవన జగతః = (పపంచ „भ (> భవః = కారణమెనవాడను, తథా = 


© 
ul 


£>, (పలయః = సంహారకరను (భవామి = అగుచున్నాను.) 


(బహ్మ మొదలు గడ్డపరక వరకు గల సకల పదార్థము లున్ను నా 
యధీనమైన సమష్టి చేతనాచేతన |పకృతురి వలననే పుట్టుచున్నవి. 
గాన, నవియన్నియు నాయధీనమైనవియే. కావుననే నేను సమస్త 
(పపంచమునకు పుట్టుట కును, గిట్టుటకును కారణమైన యజమానినని 
నిశ్చయముగా నెణుంగుము. 
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జరము ४ 
ॐ 


2 १८१२ పుట్టించు రెండు (పకృతుల కును కారణమైెనవా డను గనుకను, 


ఆడేతన వస్తువుల కన్నిటికిని శేషేయగు జీవునకును శేషిని గనుకను 
నా इट గొపుదియగు పదార్ధమేదియునులేదు 


ఆవ. సకల పదారములకును తానే యాధారమని చెప్పు చున్నాడు 


श 


రః మిదం |పోతం ! సూతే మణిగణా ఇవ 

సూతే = దారమునందు, మణిగణా ఇవ = మాణిక్య సముదాయము వలెనే, మయి= 
నాయందు, ఇదం =ఈచేతనాచేతన సముదాయమంతయు, (పోతం = 
(+ 

హారమునందలి మాణిక్యము లన్నియు లోనున్న దారముపై ఆధారపడి 
యుండున్లే చేతనా చేతనరూపమైన (పపంచమంతయు అంతర్యామిగా 


నుండు నాపి యాధారపడియుండును. 
Lr 


(> 


०२. మప్పు కాన్తేయ!। ప్రభా౭స్మి శశి సూర్యయో, | 

ప్రణవ స్పర్వవేదేమ | శబ్దః ఖే పౌరుషం నృము। 

కౌన్తేయ = అర్జునా, అహం = నేను, అప్పు = నీళ్ళయందలి, రసః = రుచిని, ( అస్మి= 
అగుచున్నాను) శశిసూర్యయోః = చందసూర్యుల యందున్న, (ప్రభా= కాంతిని, 
(అస్మి = ఆగుచున్నాను) సర్వవేదేషు = వేదములన్నిటీయందును, ( (పధానమైన), 
(ప్రణవః = 'ఓమికారము, (అస్మి = అగుచున్నాను) ఫే = ఆకాశమునందు, 
{ ప్రధానమైన), శబ్దః = ధ్వని, (అస్మి = అగుచున్నాను) నృషు= జీవులయందు, 
(ప్రధానమైన) పౌరుషం = పనిచేయుశక్తి, (అస్మి = అగుచున్నాను) 


0 


పరమాత్మలోన లేని పదార్థమేలేదు. గాన నీరు పరమాత్మకు శరీరము 
०८4६. రుది యా 'నీటీని విడిచియుండదు. కావున రుచియు 
పరమాత్మకు శరీరము వంటిదే. శరీరమును చెప్పెడు శబ్దము లన్నియు 
హజముగ నంతర్యామియైన శరీరినే ముఖ్యముగా జెప్పును. కావున 
> యంతటను ఆయా రసాది శబ్దము లచే వాస్తవముగ పరమాత్మయే 
ను గాన నేనే యా రసాదులని పరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు. 
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(० ५)६ ఆయా పదార్ధములయండలి {: 3" గుణములు తెలుపబడు 


షష 


చున్నవి) 

మరియు ఏవస్తువు డేనివలన పుట్టించబడునో ఆ వస్తువు డానికి 
శరీరమై ఆత్మకువలె పరతం తమై దాని నా (శయించుకొనియే యుండును 
ఈ ఖోకములో పుబడు విలక్షణ భావములన్సియు పరమాత్మ 
వలననే పుట్టేంపబడినవిగాన పరమాత్మకు పరతం| తమై యుండును. 
కావుననే, కీ వాచకములగు శబ్బములచే పరమాత 
(పకారవాచక శబ్దములు (పకారిని దించుట సహజమేకదా! (పకారము= 
శరీరము. |పకారి = ఆత్మ) 
పుణ్యో గన్లః పృథివ్యాం చ| తేజ శ్చాస్మి విభావసా | 
జీవనం సర్వభూతేషు | తపశ్చాస్మి తపస్వివు | 


పృథివ్యాం = భూమియందరలి, పుణ్యః గన్హః చ పరిమళమును\ (అహంఅ 
శేనేయగుచున్నాను) విభావసౌా, నిప్పునందరి, తేజశ్చ= కాల్చు 38 షః 
(అహంఅ = నేనేయగుచున్నాను) సర్వభూతేషు = (బహ్మాది సక వులయంచదలి 
జీవనం = జీవనాధారము, (అహం అస్మి = యగుచున్నాను). తపస్విషు 

తపసంపన్ఫు లయందలి, తపః చ = తపస్సున్ను, (అహం అస్మి = నేనే 


& 
యగుచునాను.) 


థ్‌ 


स्थ) {= నుగమయము. 


2० మాం సర్వభూతానాం | విద్ధి పార్ట! సనాతనమ్‌ |! 


= 
తో % “ms ఇ ఇ €. 
బుద్ది ర్ఫుద్దిమ వ | తేజ {¦ పనా మవాబు 1 


2223 = అగుచున్నాను 
५ |~ 
ఆరునా! సకల నావర జంగమ భూతముల నేనే < > | 269९5 
ल డా ५ [| 
వాడను, బుద్దిమంతులయొక్క-_ వివేకళక్తియు నేనే, (ఏఆ గలురయొక్క 
* [न #॥ 
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ఆరము ४ 
శ్ర 


खन | 


జలం బిలవతాం చాహం | కామరాగ ०36 | 
¬ భూతేషు | కామో౭స్మి భరతర్ణభ! | 
భరతరభ తునా! అహం = నేను, బలవతాం = బలముకలవారి యొక్క 
కామరాగవివరితం = కొమ రాగములు లేని, బలం = ధారణ శక్తీయు భూతేషు = 
పొణులయందు, ८224 = ధర్మశా (స్రమునకు విరుదముకాని, కామః చ = 
కామమును, అస! = అగుచున్నాను 
బలవంతుల యందుండు కామరాగములులేని బలమున్ను, |పాణులకు 
ధర్మ విరుద్దముకాని తన భార్యయందలి (పేమ మొదలగు కామమున్ను 
నేశేయగుచునాను 

(ఏల ణమైన పై వస్తువులన్నియు నావల్లనే పుట్టే నాయందే 
నాశరీరమువలె విడువకయుండుటవలన (అనగా ఆయా గుణముల 
కాధారమైన. వస్తువులను నేను విడువక అంతర్యామిగా నుండుటచే 
ఆయా గుణములున్ను నన్ను విడువక యుండును. ) వాని పేరులన్నియు 
నాకే చెల్లునని భావము.) 
అవ. తన వాస్తవస్యరూపోపదేశమును ముగించు చున్నాడు. 
యే చైవ సాతి(కా భావాః | రాజసా స్తామసాశ్స యే | 
మత్త ఏవేతి తా స్విద్ది! నత్వహం తేషు తే మయి! 
సాత్వికాః = సత్వగుణము (ప్రధానముగా కలిగినట్టియు, రాజసాః: = రజోగుణము 
(పధానముగా కలిగినట్టియు- सन्तन చ = తమోగుణము (పధానముగా కలి గినట్టియు, 
యేయే భావా! = ఏయే పదార్థములు కలవో, తాన్‌ = వాటీని,మత్త', ఏవఇతి = 
నానుండియే (పుట్టినవి) యని, 98 = తెలుసుకొనుము, అహం = నేను, తేషు = 
వాటియధీన మందు, న = లేను, తే = ఆపదార్దములన్నియు, మయి = నాయందా 
ధారపడి (సన్షి=కలవు) 


లోకమున సత్య రజసనమోగుణములలో నొకొ కటి (పధానముగా 
గల డేహములు ఇం(దియములు భోగ్యవస్తువులు వాటిీకి కారణమగు 
పదార్థములు మొదలగునవి యన్నియు నావలననే పుట్టుచున్నవని 

€~ 
యెణుంగుము. అట్లు పుట్టినను అవినాయడీనమె ని లుచుచున్నమవిగాని 
నేను వాటి యధీనమునందెన్నడు నుండను. 
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అవ. (పకృతిచే భగవత్సరూపము మరుగుపరచబడియుండునని తెలుపుచున్నాడు 
(88 ర్లుణమయె ర్చావై | ठ సృర్వ మిదం జగత్‌ | 

మోహితం నాభిజానాతి | మా మేభ్యః పర మవ్యయమ్‌ | 

(తభిః మూడన, గుణమయెః = సత్యరజస్తమోగుణము 
92; = क" = దేహాది పదార్థములచే, మోహి తం = | జే ^ 
ఇదం = ఈ, సర్వం = సమస్త మెన, జగత్‌ = ठन | పాణిజాతము, మాం= 
నన్ను, ఏభ్యః = ఈ పదార్థము లన్నిటే కంటు, పరం = మిక్కిలి గొప్ఫవానినిగాను, 
అవ్యయం = ఏ వికారములు లేనివానినిగాను, న అభిజానాతి = ఎయుంగజాలకున్న ది. 


పూర్వకర్మానుగుణముగ సంభవించిన దేహేస్తియాది భోగ్య భోగో 
పకరణ పదార్దజాతము లచే | భమింపజే యబడిన ఈ దేవ తిర్యజ్మనుష్యాది 
|(పాణిసమూహమంతయు నన్ను కల్యాణ గుణము లచేతను, అ|పాకృత 
భోగ్యపదార్థ సముదాయములచేతను మిక్కిలి గొపువాడననియు సదా 
నిర్వికారుడననియు నెటుంగజాలదు. 

అవ. ఇట్టి సహజమగు మహాతిశయముగల నీవుండగా, భోక్తలగు మానవుల - 
కందరకును, నిహీ నమగు అస్థిర | ప్రాకృత పదార్థములయందు ఆదరము పెండుగ 
నుండుట కేమి హేతువనెడు (ప్రశ్న కుత్తర మొసంగు చున్నాడు. 


దైవీ హ్యేషా గుణమయీ | మమ మాయా దురత్యయా. 


మమ = నొ యదీనమెన, 72225025 = సత్వ రజస్తమోగుణమయ వెన, 
మాయా= (పకృతి, డెనీ= నాచే ~ ఏర్ప రచ బడినది గాన, దు రత్యయా = 
అందరకును తప్పించుకొన శక్యము కానిదె యున్నది. 


సత్వరజస్తమోగుణ (ప్రచురమైన యీ (పకృతిని భగవానుడు లీలా 


.పయుడు గాన తన యాట నాడుటకె ఏర్పరచియున్నాడు. కావున, 


నిది యాతని యధీనమెయ్యే యుండును. అందువలననే ఏ లోకము లో 
నున్న ఏ పాణిగాని దీనిబారినుండి తప్పించుకొనజాలదు. ఇట్టి (పకృతిచే 
(భమింపచేయబడి లోకము అట్టి మహీ మారియగు భగవంతుని 0३०९९००१ 
జాలకు స్స ది. 


क 


శ్రీ दख - సప్తమాధ్యాయము 


అవ. २५१ మాయబారినుండి తప్పించుకొను నుపాయమును జెప్పు చున్నాడు. 
|> 
మామేవ యే (పపద్యన్తే ! మాయా మేతాం తరన్తి తే | 
५ 
५५ ४ ^ చా గా నౌ छ రో 
యే = ఎవరు, మాం ఏవ = నన్నే, (ప్రపద్యన్తే = ఉపాయముగా నమ్మియున్నారో, 
చే = వారు, ఏతాం = ఈ మాయాం = (పకృతిని, తరన్తి = దాటుచున్నారు. 


భగవంతునే ఉపాయముగా నమ్మియుండు పుణ్యాత్ములు యీ మాయ 


ఆవే, ఇట్లు సులభముగ భగపదను! గహమునకు సాధనమగు భగవదుపాసనను 
పవ్సత్తి నెల్లరును చేయకుండుటకు కారణమును చెప్పు చున్నాడు. 
న మాం డుమ్మ్ఫుతినో మూఢాః | ప్రపద్యన్తే నరాధమాః | 
మాయయా౭ పవ్ఫతజ్ఞానాః | ఆసురం భావ మా(ితాః | 
మూఢా: = విపరీత జ్ఞాసము కలవారున్ను, నరాధమాః = భగవంతుని యందాసక్తి లేని 
వారున్ను, మాయయా = కూటయక్తిచే, అపహృత బ్ఞానాః: = ఉన్నజ్ఞానమును 
పోగొట్టుకొను వారును, ఆసురం = తామసమెన, భావం = స్వభావమును, & (గితాః= 
పాందిన వారును (అగు) దుష్మ్కృతిన(= పాపాత్ములు, మాం = నన్ను, న పపద్యన్తే= 
ఉపాయముగా నమ్మియుండరు. 
ఆత్మాత్మీయములు నిజముగ భగవదధీనమెనను తమ యధీనమని 
విపరీతముగ తలంచువారును, ఏదో యొక విధముగ భగవంతు నెటీంగినను 
ఆతనియందాసక్తీలేనివారును, లభించిన భగవద్‌ జ్ఞానమును కుయుక్తులచే 
చెరచుకొనువారును, భగవంతుని బాగుగనెణేంగియు ` నాతనిని 
ద్వేషించువారును నాలుగు విధములగు పాపాత్ములు. వీరు భగవంతుడే 
తమకు పురుషార్థము నొసంగు సాధనమని నమ్మజాలరు. (ఇట్లు నమ్మి 
యుండుటయే (ప్రపత్తియనబడును. దీనికే శరణాగతి యనియు 
పేరు. అది వీరికిలేదు.) 
అవ, ఇక భగవంతుని శరణుజొచ్చి భజించువారివరో తెలుపుచున్నాడు. 
చతుర్చిధా భజన్తే మాం | జనా १8 99१2 | 

తో జాసు ర ' 
ఆర్ష జిజ్ఞాసు ठट | జ్ఞానీ చ భరతర్షభ!1 | 
భరతర్షభ = భరతవంశమున నుత్తముడవగు, అర్జున = ఓయర్జునా! ఆర్హః = పోయిన 
ఐశ్వర్యమును పొందగోరువాడును, दधुष = శుద్దాత్మ సరూపమును పాందగోరు 
వాడును, सदु = నూతనై శ్యర్యమును ఆశపడువాడును, జ్ఞానీచ = భగవంతుని 
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పొందగోరువాడును, (అను) చతుర్విధాః =. నాలుగురకములెన, సుక్కతినః = 
పుణ్యాత్ములగు, జనాః = జనులు, మాం = నన్ను, భజన్నే= ఉపాసించుచున్నారు. 
పోయిన ఐశ్వర్యమును పొందగోరువారును, నూతనైె శ్వర్యము నాశించు 
వారును, శుద్దాత్మానుభవ రూపమైన కైవల్యము పొంద గోరువారును, 
భగవంతునే ముఖ్యముగా బడయగోరువారును అను నీ నాలుగు 
విధములైన పుణ్యాత్ములు భగవంతుని ఉపాసింతురు. (వీరిలో మొదటి 
ఇద్దరును పర్యవసానమున ధనమునే కోరువారు గాన ఒకటిగా చేర్చి 
భక్తులు ముత్తెరగులని vy భాష్యకారులు సాయించిరి.) 

అవ. ఈ నలుగురిలోను జ్ఞాని యొక్క అతిశయమును చెప్పుచున్నాడు. 
తేషాం జ్ఞానీ నిత్యయుక్తః | ఏకభక్తిర్సిశిమ్యతే! 

ప్రియో హి జ్ఞానినో= త్యర్థ | మహం, సచ మమ ప్రియః! 

తేషాం = = నలుగురుభక్తులలో, నిత్యయుక్తః=(నాతో) నిత్య సంబంధము 
కలిగినట్టియు, ఏకభక్తిః: =నాయందు మ్యాతమే భక్తి కలవాడును అగు, జ్ఞానీ = 
ఉపాసకుడు, విశిష్యతే = శ్రేష్ముడగుచున్నాడు, అహం = నేను, జ్ఞానిన: = ఉపాస 
కునకు, అత్యర్థం = నేనే చెప్పజాలనంత, (పియఃహి = ఇష్టుడను గదా! స'చ= ఆ 
ఉపాసకుడును, మమ = నాకు, (ప్రియః =(అంత) ఇష్టుడు, (భవతి అగుచున్నాడు.) 
ఈ నలుగురు భక్తులలో ఉపాసకు( జ్ఞానికి)నకు నేనే ఫలము గాన నాతో 
సంబంధమా తనికి నిత్యము. భక్తియు నాయొక్కనియందే యుండును. 
కావున నీతడుత్తముడు. నేను సర్వజ్ఞడను సర్వశక్తి కలవాడనై నను 
ఆతనికి నాయందు గల (పేమను చెప్పజాలను. నేను కూడా నాతని 
నంతగనే (పేమింతును. 


అవ. ఇంకను జ్ఞానియొక్క_ అతిశయమునే చెప్పుచున్నాడు... 
ఉదారా స్సర్వ ఏవైతే | జ్ఞాని త్వాత్రెవ మే మతమ్‌! 


` ఆస్టిత సృ హి యుక్తాత్మా । మామే వానుత్తమాం గతిమ్‌ ॥ 


ఏతే-సర్వే = వీరందరును, మే = నాకు, ఉదారాః ఏవ = దాతలే, జ్ఞానీతు = 
జ్ఞానియన్ననో, ఆతై్మవ = (నా) యాత్మయే (యని) మే = నా యొక్క, మతం= 
నిశ్సృయము; హి = ఏమనగా, సః = వాడు, యుకాత్మా = నా సంబంధము నాశించు 
మనస్సు కలవాడై, మాంఏవ = నన్నే, అనుత్తమాం = సర్వోత్తమమైన, గతిం = 


` పొందదగిన స్థానముగా ఆస్థితః = నిశ్చయించినవాడు, (భవతి = అగుచున్నాడు.) 
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నలుగురును నన్నే ఉపాసించి నావలననే ఫలమును పాొందువారు గాన 
నాకు దాతలే యగుచున్నారు. కాని జ్ఞానిమా[త్రము ఆత్మ, శరీరమున 
కాధారమైనట్లు నాకాధారమైయున్నాడు. వాడు నన్నే సర్వో త్మృష్టమైన 

ందదగిన స్థానమని నమ్మియున్నాడు. కావున, వానిని విడిచి నేను 
నిలువజాలను, అందుచే వాడు నాకు ఆత్మయే. 
(ఆశితులు కోరినదెల్లను యిచ్చుట భగవంతుని సర్వస్వము. అది 
వీరివలన (పకాగించుచున్నది గాన వీరు భగవంతునకు సర్వస్వము 
నిచ్చుచున్నారు, కావున ఉదారులే. ) 
అవ. ఇట్టే జ్ఞాని యగుట కనేక జన్మలలో నార్జించిన పుణ్యమే కారణమనుచున్నాడు. 
నాం జన్మనా మనే | జ్ఞానవా న్మాం (ప్రపద్యతే | 
వాసుదేవ స్సర్వ మితి । స మహాత్మా సుదుర్హభః | 
బహూనాం = ఆనేకములై న, జన్మనాం = పుణ్యజన్మలయొక్క, 'అన్తే = చివరకు, 
జ్ఞానవాన్‌ = బుద్ధిమంతుడు, భూత్వా = అయి, వాసుదేవః ఏవ = వాసుదేవుడే, 
సర్వం = సమస్తమున్ను, ఇతి = అని, మాం = నన్ను, ప్రపద్యతే = ఉపాసించు చున్నాడు 
సః = అట్ట మహాత్మా = పుణ్యాత్ముడు, సుదుర్ణభః=మిక్కిలి దుర్గభుడు, (భవతి = 
ఆగుచున్నాడు.) 
అనేక పుణ్యజన్మల నెత్తగానెత్తగా చివరకెప్పుడో జ్ఞానము కలవాడె నేనే 
తనకు ఫలమును, ఉపాయమును, సర్వస్వమును అని తలంచి నన్నా 
(గ్రయించును. అట్టి మహాత్ముడు లోకమున మిక్కిలి దుర్తభుడు,. 
అవ. జ్ఞాని యంత దుర్హభుడగుటకు కారణమును జెప్పుచున్నాడు. 

మె సైసెర్లృతజ్ఞానాః | ప్రపద్యన్తేన్య దేవతాః | 
తంతం సియమను మాస్థాయ | (పకృత్యా నియతా స్స్ఫ్యయా | 
స్య్వయా = తమదైన, (పకృత్యా = పాపవాసనతో, నియతాః = నిత్యసంబంధము 
కలవారును, తై :తె =ఆయా,, కామెః=కోరికల చేత, హా తోజ్ఞానాః = అపహరింపబడిన 
జ్ఞానము కలవారును అయి, తం తం=ఆయా, నియమం=నియమమును, అపాయ= 
అవలంబించి, అన్యదేవతాః = ఇతర దేవతలను (పపద్యన్తే ఆ(శ్రయించుచున్నారు. 
లోకులండరును పాపవాసనతో తప్పక కూడియుందురు. వారావాసనకు 
తగినట్లే సత్వాది గుణమయములై న కామ్యవస్తువు లను కోరుచుందురు. 
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దానిచే వారికి నా సంబంధమగు జ్ఞానము పోవును. అందుచే వారు 
ఇందాది యితర దేవతలనే ఆయా ఆరాధనా నియమములతో 
నాశ్రయించి యారాధింతురు. 

అవ. ఇకముందు రెండు కోకములచే ఆ దేవతాంతరారాధనయు వ్యర్థముగాకుండ 
ఫలపర్యవసాయి యగునట్లు తానే దయతో చేతునని చెప్పు చున్నాడు. 
యోయో యాంయాం తనుం భక్తః | శ్రద్ధయా౭ర్చితు మిచ్చతి | 
తస్య తస్యా౭చలాం [శద్దాం | తా మేవ విదధా మ్యవామ్‌! 
య!ః-యః = ఎవడెవడు, యాంయాం = ఏయే, తనుం = శరీరమును, భక్తః = 
భక్తికలవాడగుచు, (व्यः = (శద్దతో, అర్చితుం = పూజించుటకు, ఇచ్చతి = 
కోరుచున్నాడో, తస్య తస్య = ఆయా పురుషునకు, తాం = ఆ, (శ్రద్దాంఏవ = 
శేద్దనే, అచలాం = ఆటంక ములు లేని దానినిగా, విదధామి = చేయుచున్నాను. 
(బహ్మోది దేవతలందరును నాకు శరీరమువంటేవారే, ఏ భక్తుడు నా 
దేహమును ఏ రూపమున (శద్దతో పూజింపగోరునో వానికి అట్టే నా 
దేహమునందే ఆ |శద్దతో ఏ విధమైన విఘ్నములచేతను చెడకుండునట్లు 
చేయుదును. 

స తయా (శ్రద్దయా యుక్తః | తస్యా రాధన మీహతే | 

లభతే చ తతః కామాన్‌ । మయైవ విహితాన్‌ హి తాన్‌ | 

సః = ఆ భక్తుడు, తయా = ఆ, (నిశ్చలమైన) |శ్షద్దయా = (శ్రద్దతో, యుక్తః = 
కూడినవాడై, తస్య = ఆ దేవతయొక్క, ఆరాధనం = పూజను, ఈహతే = 
కోరుచున్నాడు, తతః = ఆ యారాధనవలన, తాన్‌ కామాన్‌ హి = ఆ పదార్హములనే, 
మయా ఏవ = నాచేతనే, విహి తాన్‌ = ఇవ్యబడినవాటిీని, లభతే = పొందుచున్నాడు. 
ఆ భక్తుడు నేనన్నుగహించిన ఆ నిశ్చల[శద్దతో ఆ యిందాదుల 
నారాధించగోరును. ఆ యిందాదులు నాకు శరీరమువంటీవారే గాన 
నిజమున కా యారాధన నాదియే. కావున, నేనా యారాధనవలన 
సంతుష్హుడనై వాడు కోరిన వస్తువులను ఆ దేవతల యఠరికారమునకు 
తగినట్టుగా ఆయా దేవతలచే నిప్పించుచుందును. 
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ఆవ. అయినచో భగవదుపానకులకును దోవతోపానకులకును తారతమ్య మేమి? 
ఉభయులకును ఫలమొసంగువాడు నిజమున కా భగవంతుడే కదా! 

ఆస్తవత్తు ఫలం తేషాం | త దృవ త్యల్పమేధసామ్‌ | 

దేవానేవయజో యాన్తి | మద్భక్తా యాన్తి మా మపి | 

అల్ప మేధసాం = స్యల్పబుద్దిగల, తేషాం = అట్టీ భక్తులకు, తత్‌ ఫలంతు = ఆల 
భించు ఫలమన్ననో, అస్తవత్‌ = నాశముకలది, భవతి = అగుచున్నది, దేవయజ:= 
దేవతలను పూజించువారు, దేవాన్‌ = ఆ దేవతలను, యాన్తి = పొందుచున్నారు, 
మద్భక్తాఃఅపి = నా భక్తులున్ను, మాం = నన్నే, యాన్తి = పొందుచున్నారు. 
అట్టి యల్ప దేవతలను అల్పఫలములకె పూజించు అల్ఫులకు 
అల్పమును నశ్వరమునునగు ఫలమే లభించును. ఏలయనగా - 
వారారాదించు దేవతలను భవించు భోగములు పరిమితము లే. అందువలన 
వారొసంగు భోగములును పరిమితములే యగుచున్నవి. ఇక'నా 
భక్తులన్ననో నాభోగములతో సమానమైన భోగములనే యనుభవింతురు. 
నొ భోగములు నిత్యములును అపారములు గాన వారును 
అట్లేయనుభవింతురు. 


అవే, ఉత్తమపురుషార్థముల నొసంగు భగవంతుడు కాన్పించకున్న గదా! అల్పఫలముల 
నొసంగు ఇతరదేవతల న్నాక్షయింతురు, అందరును తననాాశ్రయించవలెనని గదా 
భగవంతుడవతరించి యందరకును గోచరించుచున్నాడు. అట్టితరి ఆతనిని విడిచి 
జేవతాంతరముల నేల యుపాసించుచున్నారో చెప్పు చున్నాడు. 

అవ్యక్తం వ్యక్తి మాపన్నం | మన్యన్తే మా మబుద్దయః | 

పరం భానవ మజానన్లో | మమా౬వ్యయ మనుత్తమమ్‌ | 


అబుద్దయః = జ్ఞానహీ నులు, మమ = నా యొక్క, అవ్యయం = నిత్యమైనదియు, 
అముత్తనుం = సర్వోత్మృష్టమెనదియునగు, పరంభావం = గొప్పస్వభావమును, 
అజానన్తః = ఎఆుంగనివారై, మాం = నన్ను, అవ్యక్తం = (ఇంతకుపూర్వము) 
తెలియబడనివాడనై , వ్యక్తిం = (ఇప్పుడు) తెలియ బడుటను, ఆపన్నం = 
పాందినవానినిగా మన్యన్లే = తలంచుచున్నారు. 


నిత్యమై నిరతిశయమగు నా तव స్వభావమును 19 
మూఢులు त) తమవలెనే పూర్వము తెలియబడనివాడనె యుండి 
ఇప్పుడు కర్మవశమున పుట్టి తెలియబడుచున్నవానినిగా తలంతురు. 
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అవ. ఇట్లు వారు తన స్వభావము నెటుంగకుండు టకు కారణమును జెప్పు చున్నా డు. 
నా౭హాం (ప్రకాశ సర్వస్య | యోగమాయా సమావృతః | 
మూడో౭.యం నా౭భిజానాతి | లోకో మా మజ మవ్యయమ్‌ | 
యోగమాయా సమావృతః = శరీరసంబంధమనెడు మాయచే నావరింబడిన, 
అహం = నేను, సర్వస్య = అందణుకును, (పకాశః = గోచరించువాడను, న = కొను, 
మూఢ:=మోహమును జౌందిన, అయం లోక।:=ఈ జనము, మాం = నన్ను, అజం= 
పుట్టని వాడను, అవ్యయం=నశించనివాడను (అని), న అభిజానాతి = ఎణుంగదు. 
మనువ్యుశరీరముతో నవతరించినవాడ నగుటచే నా (थ) 
స్వ్యభావమెల్లరకు గోచరించదు. అందుచే లోకులు మూఢులౌ నన్ను 
పుట్టుట. గిట్టుట ముదలగు వికారములు లేనివానినిగ నెణుంగ 
జాల కున్నా రు.- 
అవ. ఈ లోకముననున్న మానవులే కాదు, ముల్లోకములయందరలి భూతములు 
కూడ నన్నెణుంగజాలవని చెప్పుచున్నాడు. 
వేదాఒహం సమతీతాని | వర్తమానాని చార్జున! । 
భవిష్యాణి చ భూతాని | మాం తు వేద న కశ్చన । 
అర్జున = అర్జునుడా అహం = నేను, సమతీతాని = పుట్టినట్టీయు, వర్తమానాని = 
పుట్టుచున్నట్టేయు, భవిష్యాణి= పుట్టబోవునట్టియు, భూతాని = (|పాణులను, 
వేద= ఎణుంగుదును, మాంతు = 553 मख, కశ్చన = ఒక ప్రాణియు, నవేద = 
వఎెణుంగబాలడు. 
అర్జునా భూత భవిష్యద్వర్తమాన కాలములలో నుండు సకల (नषध) అను 
నే నెణుంగుదును. కాని, నా తత్వమెణీంగి నన్నే ఆ(శయించు (పాణి 
యొక్కటియు లేదు. 
అవ. ఇట్లు ఏ (ప్రాణియు భగవత్తత్వము నెలుంగజా లకుండు టకు కారణమును 
జెప్పు చున్నాడు. 

ny ५ తే ' మూ भ 
ఇ ద్వేష సముల్చేన | ద్వస్వమోహేన భారత १ | 
సర్వభూతాని సమ్మోహం | సర్లే యాన్తి పరన్తప! ॥ 
పరన్తప = శృతువుల తపింపజేయు, భారత = అర్జునా! సర్వభూతాని = 
ప్రాణులన్నియు, సర్లే = పుట్టునప్ఫు ठ, ఇచ్చాద్వేషసముల్లేన = అభిలాష 
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డ్వేషములవలన కలిగిన, ద్వస్వమోహేన = కీతోష్టాది ద్వంద్వములనెడు 
మోహసామ చేత, సమ్మోహం = (భాంతిని, యాన్తి = పాందు చున్నవి. 


అర్జునా! పూర్వజన్మమున ఏ జీవుని అభిలాష విద్వేషములు ఏ 
ద్వంద్యములయందు నెలకొని యుండెనో ఆ జీవుడు పుట్టునపుడు 
తిరిగ ఆ ద్వంద్వములయందరలి ఇచ్చాద్వేషములతోనే పుట్టును. 
దానిచే వీనికి అభోగములయందు భోగ్యము అనెడు బుద్దియు, 
छठ $ © యందు ద్వేషింప తగినవనెడు బుద్దియు (ఇదియే 
సంమోహము) పుట్టుచుండును. అందుచే భగవంతుని సర్మోషమే 
సుఖమనియు ఆతని నెడబాయుటయే దుఃఖమనియు తలంపజాలడు. 


అవ. ఇట్ట సమ్మోహము (పతి | ప్రాణికిని నియతమే గదా! అ ట్రైతరి.ఇక భగవదుపాసన 
చేయువాడెవడు, అట్లగుచో 'చతుర్విథా భజన్తే మాం అను ఖ్లొకమున కర్ణమేమి? 
యేషాం త్వన్తగతం పాపం ! జనానాం పుణ్యకర్మణామ్‌ | 

తే ద్ద్వనమోహా నిర్ముక్తా । భజన్తే మాం దృఢ[వతాః । 

పుణ్యకర్మణాం = పుణ్యకర్మల నాచరించునట్టి, యేషాం జనానాం = ఏ జనుల యొక్క, 
పొపంతు = పాపమెతే, అన్తగతం = నగించినదో, తే = వారు, ద్వన్హ్వమోహవినిర్ముక్తాః= 
ద్వంద్వరూపమైన, అజ్ఞానము నుండి విడువబడినవారె, దృఢవతాః = చలించని 
సంకల్పము కలవారై, మాం = నన్ను, భజన్తే = ఉపాసించు చున్నారు. 


ఎవరికి అనాదియగు तेण యంతయు పుణ్యకర్మానుష్టానముచే 
శ్రీణించునో వారు నన్ను శరణుజొచ్చి గణమయములగు ద్యంద్వముల 
బలస కలుగుసట్టే మోహమును వీడి ఐశ్వర్యకై వల్య భగవల్తాభముల 
కొలుకు గట్టి పట్టుదలతో నన్నుపాసింతురు. 


అవ. तपु జిజ్ఞాసు, జ్ఞాని యనెడు ముగ్గురు భక్తులకును తెలుసుకొనవలసి 
సట్టియు, పరి గహి ంచదగినట్టియు విషయము లను చెప్పు చున్నాడు. 
జరామరణమోక్లాయ | మా మాశిత్య యతస్తి యే | 

తే (> తద్విదుః కృత్స్నం | © ధ్యాత్మం కర్మచాఖిలమ్‌ | 

జరామరణ మోక్షాయ = ముసలితనము. చావులేకుండుట కొఆుకె , మాం = నన్ను, 


ఆ 4 = ఆశ్రయించి, యే = ఎవరు, యత్రన్తి = (పయత్నించుచున్నారో, తే = 


~~ 


వారు, తత్‌బహ్మ = ఆ | బహ్మను, కృత్స్నం = సంపూర్ణమైన, అధ్యాత్మం = 


అధ్యాత్మమును, అఖిలం = సమస్తమైన, కర్మచ = కర్మనున్ను, విదుః = ఎరుంగుదుదు. 


| 


30. శో. 
> 


అరము + 
ॐ 


श्ण 


paar] 


జానవిజానయోగము ~ ౭ 22 
C= Fg 


ఎవరు నన్నా (శయించి శుద్దాత్మ స్వరూపము © 2० (పయత్నిం 
దో వారా 4०१ 45249 పూ [ऋ ఆధా ము ను ५ అ జు ను 

తుర్‌ వారా (బహ్మమును, పూ ర్తమున ఆధా పత్మమును, సక కర్మ 
ఎణుంగవలెను. 
సాధిభూతా 62:80 మాం | సాధియజ్ఞం చ యే విదుః । 
ప్రయాణకాలే౭_పి చమాం!తే విదు ర్యుక్తచేతసః ॥ 
ఇతి శ్రీ कतक 55546} (బవ్మావిద్యాయోం యోగశా స్తే 

ఢీ अनिद నంవాదే జ్ఞానవిజ్ఞాన व 

अर ధా(య్‌ః. 

యే = ఎవరు, మాం = నన్ను, సాధిభూతాొధిదై వం = అదిభూతము తోను, 
అధిదై వముతోను కూడిన వానినిగాను, సాధి యజ్ఞం = అధియజ్ఞముతో కూడిన 
వానినిగాను, విదుః = ఎణుంగుచున్నారో, తే చ = వారున్ను, (పయాణకాలే౭ ప= 
మరణకాల మందుకూడ, యుక్తచేత సః = స్వాధీనమందున్న మనస్సు కలవారై, 
మాం = నన్ను, విదుః: = ఎణుంగుదురు. 
నన్ను అదిభూతముతో కూడీనవానినిగాను, అధిదె వముతో కూడిన 
వానినిగాను, అధియజ్ఞముతోకూడిన వౌనినిగాను తెలుసుకొనిన వారును, 
చనిపోవు సమయమందు కూడ నాయందే నియమింపబడిన మనస్సు 
కలవారును, వారు కోరెడు ఫలములకు తగినట్లు నన్నెణుంగవ లెను. 
ఇది ఉసనిషదర్థ (పతిపాదకమును, (బవ్మా విద్యయు యోగశ్ళాస్తమును 
ఢీ కృష్ణాడ్ణున నంవాదథాపమును అయిన శ్రీ భగవద్గీత యందరి 

జ్ఞాన విజ్ఞాన యోగమనెౌడు ఏడవ అధ్యాయము. 


[गि 
fx 
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శ్రీమద్భగవద్గీతా - సప్తమాధ్యాయము 


త్రౌ ५ ॐ రా 
(8, మద్భగవద్దీ (పశ్నాత్త వళి 
, విడవ అధ్యాయము 


ఈయధ్యాయమునకు పేరేమి ? అది యెందులకుంచబడెను ? 
ఈయధ్యాయమునకు జ్ఞానవిజ్ఞానయోగమని చేరు. 
ఈ యధ్యాయ | పారంభమున రెండవ శోకములో భగవానుడు తానిందు 
ప్పదలచిన విషయమును (పతిజ్ఞ చేసేయుండెను. అందు 'జానం తే హం 
స విజానం ఇదం వక్షాః మ్యశేషత అని భగవదుక్తీ గాన్సించు చున్నది. అనగా 
నేను నీకిప్పుడు ముఖ్యముగా విజ్ఞానముతో గూడిన జ్ఞానమును గూర్చి 
పదేశించెదను.' అని ఇచ్చట జ్ఞానమనగా భగవంతుడున్నాడను జ్ఞానము 
విజాసమనగా అనగా వివిక విషయ జానము. అనగా భగవంతుడు చేతనా 
చేతనములన్నింటీ కంటెను వేరె నవాడను జ్ఞానము. అది ఎబ్లన - భగవంతుడు 
పక్కతికి, జీవునకు గల దుర్గుణము లొకటీయు దరిజేర శక్యముగా 
భానము కలవాడును ठओ-० చుటకు శక్యముగాని శుభగుణాములు కలవాడును 
అగుటచే. స్వరూపమే మారి వికరించునట్టి (పకృతి కంబును కర్మచే 
స్వభావములు మారి వికారములు చెందు జీవుల కర్చును విలక్షణమెయుండును 
ఇట్లణుంగుటయే విజానము. ఆ విషయమే ఈ యధ్యాయమున 
సమ్మగముగా నుపదేశింపబడుటచే దీని కాపేరుంచబడినది 


(4 ह 


ఈయధ్యాయమున జెప్పుబడు ప్రధానవిషయములెవి? 

కః యధ్యాయమున ~ 

1. పర్మబహ్మయగు వాసుదేవుడే ఉపాసింపదగినవాడనుట (1 కో) 

2. ఆతడు సమస్త చేతనములకును అచేతనములకును శేషియగు 
मनि (4, 5 కో.) 

(ఏ ॐ: యెవనికి అన్నివిధముల  తనకొణుకె నియమింపబడ 
యు౭డునో, తనచే ధరింపబడదగియుండునో. తనకు మా(తమే అతి 

శయావహమెయుండునో అది వానికి శేషమనియు, అటేవాడు శేషేయనియు 


ఎబిడును. అందులకీ శరీరమును (శేషము) అరిదురు జీవుని (షి) అని 
దురు. ఇదే నిదర్శనము.) 


11. 


2) 
జానవిజానయోగము - 2 223 
Cg Ca 
సమస్త, చేతనములును, అచేతనములును పె విధముగ పరమాత్నడే తన 
య 
इद्र నియమింప బడదగియు చేతనే ద డతగియు, తనకే 


అతిశయావహమయ్యు గాన్పించుచున్నవి. గా వంతుడు సర కోహషియనియు 


సమస్తచేతనా చేతనములును ఆతనికి శేషమనియు చెప్పుబడును. 
3. నారాయణుడే సకలజగత్తునకు కారణము. (6१. 
4. నారాయణుడే సకలజగత్తునకు ఆధారము. ఇక.) 


ల 


నారాయణుడే సమస్తశబములశచేతను చెప్పబడు చున్నాడు 
(8మొ 11 १.) 
6. నారాయణుడే సకల చేతనాచేతనములన నియమించువాడు. (నియమిం 


చుట యనగా |ప్రవర్తింపజేయుబట) (12 १.) 

7. నారాయణుడు సకల కళ్యాణగుణాకరుడగుబుచే నాతని మించినవాడు 

లేడు. (13 ళో.) 
©> 


8. ఇజీవాడని యెణుంగజాలకసోవుబకు కారణము, అనాదెకాలము 
నుండియు విడువక వచ్చుచున్న పాపరాసుల చే తటస్థించు సత్వరజస్తమో 
గుణమయములె న దేహములుగాను, ఇం దియములుగాను, | వస్తువులు గాను 
గాన్సించు పదార్థములచే గప్పబడియుండుబయే. (13.14.15 జో) 
9. అట్లీయావరణ తొలగించుటకు సాధనము భగవత్స్ప పత్తియే (14 र.) 
అట్టి (ప్రపత్తి అనేక జన్మలలో నార్జింపబడిన మహాత్తరపుణ్య విఢేషముచే 
అభధించును. 

((పపత్తి యనగా భగవంతుడే తనను రక్షించునను మహా విశ్వాసముతో తన 
రక్షణనొకింతయు తాను చేసుకొనకయుండుబ.) 

ఉపాసకులలో గల పరస్పర వై లక్షణ్యాము. (16 క.) 
ఆ వై లక్షణ్యము వారభిలషించు ఫలభేదమును బట్టి వచ్చుచున్నది. 
ఫలభేదమెట్లిదనగా కొందరై శ్వర్యమును, కొందరు ఆత్మ యాథాత్మ్యమును 
మరికొందరు భగవ।త్రాప్తిని కోరుదురు. అట్లు కోరుటకు కారణము వారి 
వారి పుణ్యవిశేషమే. 

ఇందు భగవత్సాప్తి నభిలషించువాడు ఉత్తముడు. (17,18 శ.) 
ఏల యనగా - వాడన భగవంతునకు మిక్కిలి ఇష్టము. అందు లకు కారణాము 
- వాడు నిత్యయుక్తుడును, ఏకభక్తీయు నగుటయే. 
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(9, 


[6 2 


<) - సప్తమాధ్యాయము 


నిత్వయుక్తుడు=నేనే వానికీ ఫలమగుబచే నాతో వానికి సంబంధము ఎడ 


Eg 
४ 


31422. ఇతరులకు నాతో సంబంధము వారికి కావలసిన ఫలము చేజిక్కు.వరకే. 
భక్తీ = నా యందే భక్తీ ఇతరులకు భక్తీ తాము కోరు వస్తువుల యందును. 

గాన కొంత నాయందును. 

2.ఇట్టివాడు చిక్కుట మిక్కిలి యరుదు. (19 మొదలు 27 కో. వరకు) 

3, ఐశ్వర్యార్డులకున ను శుద్దాత్మస్వరూపకాము లకును, భగవత్మా-ముకుల 


అల 5 
కును తెలియదగినట్టేయు, € చరింపదగినట్టేయు విశేషములను వివరించుట. 


(28 మొ 30 ఖో వ) 


ఈ వట్బుమునకు పూర్వ షట్కుముతోను (ప్రధాన > (रः ° గల 
సంబంధమేమి ? ఈ ఆధ్యాయమునకు ఆరవ అధ్యాయముతోను (ప్రధాన 
శా;సారములోనుగల సంబంధమేమి ? 


4 
५ 


షట్మ్బుమనగా ఆరు అధ్యాయములు. ఇట్లు గీతయంతయు మూడు 
షట్ముములుగా విభజింపబడినది. ఈ విభాగము అర్ధభేధమును బట్టియే 
గావింవబడినది. 3०24644 వట్కుమున (అనగా మొదటి ఆరు 
అధ్యాయము లండును) జీవుని వాస్తవస్వరూపముతో గాంచుటకు సాధనమగు 
కర్మ యోగమున్సు, దానికీ ముఖ్యముగా ముందుగా నెణుంగదగిన ఆత్మయొక్క 
వాస్తవ స్వరూపమున్ను తెలుపబడనని. 

రెండవ షట్కుము(అనగా ఏడవ అధ్యాయమునుండి 12వ అధ్యాయము 
చివర) న వ రమాత్మయిుం క్ర న్వరూవ ము న్ను 28. 0.४2 582 2 
భగవడు పాసనయున్ను చెప్పుబడుచున్నవి. 

ఈ రెండు విషయములకు నేమి సంబంధమనగా- భగవదుపాసనయగు 
భక్తికి బీవాత్మసాక్షాత్సారము అంగము. అట్టి సాక్షాత్కారమునకు సాధనము 
కర్మయోగము. దానికి అంగము ఆత్మజ్ఞానము. కావున ఆత్మనెణుంగనిచో 
కర్మయోగము సిద్దింపదు. కర్మయోగము లేనిచో ఆత్మ సాక్షాత్కారము 
సున్న. ఆత్మ సాక్టాత్మారము లేనిచో భక్తిమృగ్యము. ఇట్లు రెండు 
షట్కము లకున్ను అంగాంగీభావ సంబంధము కలదు. 

उ (ప్రధాన శ్యాస్తార్టము ముక్తీ దానికీ సన్నిబా త ముఖ్యసాధనము భక్తి, 
అది యీ షట్మ_మున సాధనములతో సమ్మ గముగా చెప్పబడు చున్నది. 
గాన 9 షల్ము మునకు (ప్రధాన శా స్తార్థసంబంధము సాక్షాత్తుగనే కలదు. 
ఇకనీ యధ్యాయమునకు ఆరవ అధ్యాయముతోగల సంబంధమేమనగా - 


५ 


తా ५ ~. , ~) ae 
జానవజానయోాగము - ౭ त 225 
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ఆరవ యధ్యాయాన్తిమ కోకమున కర్మ యోగము యొక్క అతిశయమును 
వర్లించుచు - .- 
£౯9 
क र దికో యోగీ జ్ఞానిభ్యోం పీమతలతో = &&८ ! ` 
కర్మ భ్య ठ?) థికో యోగీ । తన్నా డో 44 భవా 2, | 
అను క్లోకమున భక్తిలేని తపోనిష్ణులకంలెను, ఆత్మ జ్ఞానములేని ८०६००००९ 

Ca “ 

కంబను, కామ్యకర్మలనా చరించు కర్మరఠులకంచును ఆత్మజ్ఞానముకల నిష్మామ 
కర్మయోగి ఉత్తముడు గాన నీవు కర్మయోగి వగుమని శ్రీ, కృషుడర్జునుని 
(పోత్సహి ంచెను. 

ఇంత మా(తముచే తృప్తిచెంది అర్తును డూరకున్న చో నాతేనికే దాని 
వలన ఆత్మ సాక్షాత్కార రూపమెన అవాంతరఫలమే లభించునుగాని (పధాన 
పురుషార్టమైెన उ లభింపదేయని యాలోచించి అబ్బే ఆత్మ 
సాక్షాత్మారమును అంగముగా జేసుకొని ఫలిం చునట్టి మోక్షసన్నిహి త 


€ +> 


సాధనమగు భక్తీయం దభిరుచి జనించుబకై తిరిగి ----- 

యోగినా మపి సర్వేషాం । మద్గతేనాన్తరాల్మ నా! 

(ष्ट कलं యో మాం !న మే యుక్తతమో మల | 

'ఇట్టేయోగులందరికంబను నన్ను పాందవలెనను త్యర గలవాడై 
నాయందు మనస్సునుంచి నన్ను పాసించువాడు (భక్తుడు) |శేష్ణుడని నేను 
తలంచు చున్నాను" అని సూచించి యా యధ్యాయమును ముగించెను. 

అబ్లు సూచింపబడిన ఉపాస్య భూతుడగు పరమపురుషుని వాస్తవ 
స్వరూపము, (పకృతిచే నది మరుగుపడి యుండుబ, దానిని తొలగించుటకు 
జేయదగిన (ప్రపత్తి మొదలగునవి యీ యధ్యాయమున జెప్పబడుబచే 
వెనుకటే యధ్యాయముతో డీనికిగల సంబంధము జూపబడీనది. 

ఇప్పుడీ యధ్యాయమునకు |పధానశాస్తము తోగల సంబంధమేమనగా- 

(పధాన శ్యాస్తార్థము ముక్త దానికీ దగ్గర సాధనము భక్త, అట్టి భక్తి 
ముక్తికెట్టు తోడ్చ్సడును? అట్టే భక్తులెన్ని తెరగులున్నారు ? వారిలో 
(रद? अदन డేల దుర్హభుడు? ఇట్టే భక్తులకు దెలియతగిసది, 
అనుష్టించదగినదేది? అను విషయములే యీ యధ్యాయమున 
తెలుపబడుచుండుబచే నీ యధ్యాయముసకు (ప్రధాన గీతాశా!స్తార్థము తోగల 

బంధము సువ్యక్తము. 
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कः व ఆడి ని च (+) బకాన «€ 
४, ० డష్టనున కుపడేశింతునని ప్రతిజ్ఞ గావించిన నము విజ్ఞానము 
జప? 


జానమునగా భగవంతుని స్వరూ మును గూర్చిన జానము 


tg 
విజాస మసగా- వివిక్తవిషయవైన జ్ఞానము అనగా-భగవంతుడు, 
జ మ 
శేశనములు అడేతనములు ९ న్నిటీ టను వేరెన వాడను జ్ఞానము. 
డ్వనాడేతసములకలలు వేరు ఎ న్నాడు? అనగా (ప్రకృతి 
5 aa రా 1) 
ఎల్లపుడును మారుచుండు స్వభావ ము గలది. పుట్టుట పెరుగుట 


> వికారములనసు చెందుచునే యుండును. జీవుడు 
నిత్యమగుటచే నాతని స్వరూపము మెట్లు మారక పోయినను ఆతని 
९८ స్ప భావము మ (త్రము కర్మవశమున మారుచునే 
యుండును (పకృతికి సత్యరజస్తమోగుణ సంబంధము నిత్యము జీవునకు 


పుణ్య పాప సంపర్శుము, తత్పలానుభవమునకు శరీర పర్మిగహము, దాని 
వలన ఆకరి &१ ५ దుఖము మొదలగునవి అని ర్యములు పరమపురుషున ' 
కిందకు 


ఐడొక్క.టేయు లేదు. పెగా నాతడు సకల సద్గుణరాణి అందుచే నాతడీ 
(పకృతి పురుషులకంలు వేరై నవాడు. ఇట్లరుంగుబ విజ్ఞానము. 


అ[పధానమగుటచే అపర్మాపకృతి యనబడు అచితు-భూమి, నీరు 
నిప్పు, గాలీ, ఆకసము ఇం| దియములు, మహాత్తత ము అహంకారము అని 
ఎనసిబుది ములు. ఈ ఎనిమిడి విధములగు జడ(పకృతియు పరమ 
రుషాదీనమె యుండును. 

ఇంతకంట వేరి న జీవప్రకృతి యొకటీ గలదు. అది (ప్రధాన మగుట చే 
దానికి పర్మాప్రకృతి యని పేరు. అది వెనుకటీ యపర్మాపకృతిని తనకు 
గ్యముగా పర్మిగ్రహించి తన కర్మానుసారముగా దానిని యనుభవించును 
నిని ధరించి నిలుపునడియు నిడియే. ఇందువలననే యిది |పధానమైనది 
3६ పరమ పురుషాడీనమె యుండును 

ఈరెండు పకృతుల మూలముననే (బ్రహ్మ మొదలు గడిపరక వరకుగల 
వివిధ భూతజాతములన్నియు పుట్టుచున్నవి భగవదధీనమగు (పకృతు లవలన 
బుట్టేన వగుబచే నవి భగవదధీనమైనవియే గదా! 

కావుననే భగవంతుడు సకలజకత్తుయొక్క_యు పుట్లుబకు, గిటబ్లుబకు 
नैष) కార ణభూతుడగు చున్నాడు 2९०१०९०४) సరో త్త 
शुष బలాది గుణములుండవలెను. అట్టి గుణము లింక నేరికి గలవు? 
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కావున నీతనిని మించిన తత్వము వేరొండు లేదు. హోరమందలి ఒకే దారము, 
పెకి కాన్సి ంపక లోపలనుండి పెక్కు. మణులను ఢడరించియుండు నబుల 
ఒకే భగవంతుడు 2 కొన్సి ౦పక అంతర్యామిగా నుండ సకల చేతనా 
చేతనములను ధరించి యుండును. ఇట్లు సకల జగత్తున కాధారభూతుడ్డ 
యుండుట చేతనే సమస్త శబ్దములచే నాతడే  చెప్పబడుచున్నాడు. 
ఆధారభూతుడన్నంత మా(తమున శరీరముచే నాత్మ ధరింపబడునటుల 
వాటేచే భగవంతుడెంత మా।తమును ధరింపబడదు. ఆతనిచే మా(తమవి 
ధరింపబడును. అని యిట్లీ విజ్ఞానము విమర్శింపబడినది. 
९६ మహావైభవోపేతుడగు (శియఃపతి నెల్లవారును డ్రేమించి సేవింపరేల ? 
సర్వేశ్వరుడిట్లు సకల జగత్తునకును కారణభూతుడును, నియంతయు, 
సకల కల్యాణగుణాకరుడు నైనను పూర్వజన్మకర్మలచే అభించిన దేహము, 
ఇం దియములు, 2०८१ ई యనుభవింపబడు విషయములు మొదలగు 
వాటిచే మోహి ంపజేయబడిన |బహ్మాది పిపీరికాపర్యంత మగు జగత్తా తనిని 
యెణుంగజాలక యున్నది. ఇట్టే (పతిబంధకమగు పదార్థము లకు 
మూలకారణమైన సత్వ రజ స్తమోగుణమయ మగు (పకృతి, క్రీడాపరుడగు 
(8 ००28 ठ నిర్మింపబడినది. గాన దీని నెవ్వడును తప్పించు కొనజాలడు. 
ఇది [ప్రతివానిని ఆవరించి భగవత్స్వరూపమును తెలియనీయెంక 
కప్పి వేయుటయేగాక తన వికారము అయందే ఆదరమును పెంపాందించును. 
కావున (శియఃపతి నెల్లవారును (ప్రేమించి సేవింపనొల్లరు. 
ఇట్లు (పకృతిబంధమెల్లరకును దుస్తరమగుచో నిక వేదాంతమేల ? 
ఈపకృతిబారినుండి తప్పించుకొను ఉపాయము లేకపోలేదు. సర్వేశ్వరుడు 
సత్యసంకల్పుడు. బంధమును కల్సి ంచినాప్టే మోక్షమును (ప్రసాదిం చగలడు.. 
పరమకారుణికుడు. పరుల దుఃఖమును జూచి సహింపజాలడు., సుద్ద 
పిన్నయని మన యోగ్యతల నారయక ఎల్లరకును రక్షకుడై యుండును. 
కావున నిట్టివాని నెవ్వరు శరణు జొచ్చుచున్నా రో అట్టివారీ మాయాబారినుండ 
తప్పించుకొని భగవంతునే యుపాసించి మోక్ష సుఖమును బడయగల్లుచున్నారు. 
అట్టీ భగవదుపాసనకు కారణమైన భగవత్సిపత్తిని ఎల్పరును చేయకుండుటకు 
కారణమేమి ? అట్టివారి నెన్ని విధములుగా విభజించ వచ్చును ? కారణమేమి? 


అందరును భగవ త్స పత్తిని చేయకుండుటకు కారణము వారి పాపమే. 
అట్టేవారిని వారాచరించిన नेष्ये తారతమ్యమునుబట్టే మూథఢులు, నరాధములు, 


¬ 2५ 
~न 


షై 


fpr 


క్రీ ख - సప్తమాధ్యాయము 


మాయాయాపహ్యతజ్ఞానులు, అసురభావా(శితులు అని నాలుగు తరగతులుగా 
విభజింప వచ్చును 

అందుమూఢు లనగా విపరీత జ్ఞానము కలవారు. అనగా వెనుక చెప్ప బడినబ్లు 
-5 ~ చేతనములు భగవంతుని యఢీనమెనవని యెణేంగియు తాము 


సఃతం తుల మనియు, దాకృతిక దారము లన్నియు తమ భోగము 


కొలుకే స ష్టింపబడినవనియు తలంచువారు 
4. भ 
సరాధములనగా ~ వేదడిరసు నిషతుల యరముల నెణుంగ 


కుస్నను లోక పసిద్దినిబట్టియు, ఇతి పురాణాది పరి చయమును బట్టియు 


మాయు యాపహృతజ్ఞాను లనగా భగవంతుని గూర్చియు భగవదై శ్వర్య 
మును గూరి*యు పూర్తిగ నెణీంగియు దానికి విరుద్దమగు కుయుకులతో 
నాలోచించి ఆ జానమును చెరచుకొనువారు 

అసుర (8 లు అనగా భగవంతుని గూర్చియు భగవ దె శృర్యమును 
గూర్‌ంయు నిశ్చలమైన వాసవజానమునాను పొమునకు పాలు వఏషమును 


వాడిపరుచునటు వారిజానము భదవదికద్వేషమునే పెంచును. అటీవారీ 


భగవంతున శరణు జొచ్చి (ప్రతిబంధకమును తొలగించుకొని యాతని 
హెసించుదా >) విధములు ? 
తాము జసన్మాంతరము నందాొచరించిన పుణ్యముయొక్క._ తారతమ్యముసు 
६१ భగవంతుని కరణుజొ చి, యాతని నుపాసించువారు ఆర్తులు, 0०९3 €) 
జాసులు, జానులు అని నాలుగు విధములుగ నున్వారు. వీరి సలుగురకును 
(यष्ट ट సమానము యెనను పుణ్యభేదముచే తటబసించు ఫలభే దముసు 
భేదము నిర్ణయింపబడినది 
వీరిలో “ఆర్తుడనగా - తనకున్న ఐశ్వర్యమంతయు పోవుబుదే తిరిగి 
దానిని భీ దన్ను గహముచే సంపాదింపగోరువాడు 
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एष" యసగా తస इ ठु మసలే లేకుండుటబచే దానిని 
~ బడయజూచువాడు 

(వీరరువురును చివరకు ఐశ్వర్యమునే గోరువారగుబచే (శ్రీ భాష్యకారు 
కిరుపుర నొక కోటేగనే గణించిరి.) 
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జిజాసు' వనగా- (ప్రకృతి సంబంధమును పూర్తిగ (తెంచుకొని జీవాత్మ 
స్వరూపమును బడయగోరు 

జానియనగా-తాను భగవచేషతె కరతుడ నని ( 
మొనగూరుబయే తన ము 5 రూపము ఎన ౨ 
జిజాసువువలౌ (పకృతి సంబంధము < విడవడీన ఆత్మస్వరూప మును 
పాందిన చాలునని < చెందక భగవంతుడే తనకు పరమ | ప్యుడుగాన 
ఆతనిని వెంబనే పాందవతౌనని త్వర పడుచుండువాడు. 


వీరిలో నెవరిని (ला భగవంతుడు పరిగణించెను ? ఎందుచేత? 

ఈశః నలుగురు ఉదారులే. (ఉదారుడనగా- र उ" ह) హెచుుగ 
నిచ్చువాడు గదా! తననుండి యాచించి లభించువారు ఉదారు లౌట్లగుదురు? 
అనగా- భగవంతుని బొదార్యవుమనగా- అడిగిన సలముల 2५९८२ 
యిచ్చుబయే అది యాతని సర్వస్వము. అది యడుగు డున్ననే 


(ప్రకాశించును గాన యీ యడుగు వారందరును తన సర్వ వము 
(అడీగినదెల २५०१९८२९) (పకాగి 9 జేయు చున్నారు గాన ఆయన 


. దృష్టిలోనుదారులే) కాని వీరిలో జాని 49623. పెవారు భగవంతున 


కాధిక్యమును సంవాదించువారల గాని జ్ఞాని యాతని స్వరూపమున 
నిలబెబ్దువాడగును. ఎందువల్ల ననగా- ఆ భక్తుడు భగవంతుడు లేక 


.ఒక్కక్షణమెనను జీవింపజాలడు. అష్టే భగవంతుడును ఆతడులేక 


నిలువజాలడు. ఆ భక్తుడు నిత్య యుక్తుడు. ఏకభక్తుడు (కః నిత్యయుక్త, 
ఎకభక్తీ శబ్దములిదివరలో (వబారంభమున వివరింపబడెను) కావున భక్తునకు 
భగవంతుని యందుండు (పేమను సర్వజ్ఞుడును సర్వ శక్తియుగల సర్వేశ్వరుడే 
చెప్పజాలడు. छह భగవంతున కట్టే భక్తునియందుండు (పేమయు 
చెప్పసలవికానిదియే. 

ఇట్టే భక్తుడగుబకు కొని వేల జస్మల లో నార్జించిన పుణ్యరాశి యుండ 
వలెను. అదియున్నదో ‘నేను వాసుదేవుని యఢీనములో సున్నాను. నా 
స్వరూపము స్టితి (పవృత్తియు నాతని యధీసములే. ఆతడే నాకు పొందదగిన 
వాడు. ఆతడే నాకు పాందించ తగినవాడును.” అను విశ్వాసముతో నాతనిని 


లోకమున २९१ జానులు దురభమగుటకు కారణమేమి? 
€ ल య 
ఇందులకు ముఖ్యకారణము సశ్వరఫలము లయందాసక్తియు, వాని కొరక 
యితరదేవతలయం౭దాదరముస్ను. శాశ్వతాసందరూపమగు మోక్షముసు 


oo 


విడిచి యిటే నసశఃరఫలఅములసు కోర నేల? య 


న సంనె రమే ఆ సంస్కారము 
తప ంచుకొననేరికిని శక్యముకాదు. & 
స భ శీయజాలడా? యనినచో ఏల నీయజాలడు? ఆ 
त కాశకి ఈత డొసంగినదేగదా! కాని ఆ జ్ఞానము వీరికేది? వారికి 
జనించిన ఆ కోరికలు వారి కాజానమును తుడిచి పెట్లును. అందుచే వా 

ఆయా దేవతల యను, గహమును బడయుటకు వారినే ఆశ్రయించి 
యరి+ంతురు. ఐనను ప మకారుణికుడగు భగవంతుడదుపక్షించి యూరక్‌ొనడు. 
& చో వారు తమ యభీష్టసిద్దికె తగని ఉపాయముల నాచరించి 
యనరముల పాలగుదురు. అడది యా కరుణామయుడు సవా ంపనేరడు. 
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సహి ంపక “అయ్యో! కీరారాడించు దేవతలు నా శరీరభూతులే గదా! 
కీడాజుంగక వారి నారాధించినను నిజమున కడి నన్నారాధించిన్లే 


క కింపరాదని” తలంచి వారికా (४८ విఘ్నముల చ్చే 
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వారా |శద్దాభక్తులతో నా యిందాదు లను వీడక కొలుచుచుందురు 
సర్వేశ్వరుడు డాయిందాది దేవతలకు వారు కోరిన ఫలముల 
నిచు శక్తినిచి) వారిచే నా భక్తుల కాఫలములనిప్పించు చుం డును తనతో 


చూడజాలక తండి వానికీ తెలియకుండగనే స|తపు గుమస్తాకు డబ్బిచ్చి 
యన్నమును పెట్టించునుగదా! అయిన నేమాయె - ९८९२००९ కొదేవత 
& 2} ఫలములు నిజమునకు భగవంతుడే యిచ్చినబునను వీరి కా జ్ఞానము 
లేకుండబడే ఆయా దేవతల యోగ్యతకు తగియేయుండును. అందుచే 
> యల్వములును నశ్వరములును అయి యుండును. ఎందులకనగా 
త్యతున్యాయముచే ఇం! దొదుల నారాధించువారు ఇం|దాది సాయుజ్య 
ఎనే పొందుదురు (త్మత్మతునా యమనగా పాసించువాడా దేవతలు 
నివసించు లోకములలో నా దేవతలనుభవించు ఫలము లనే యనుభవించుట 
సాయుజ్యమనగా-సమాన భోగత్వమేగదా! )' ఇందుడుండెడు లోకము 
(స్వర్లము)న్ను, ఆతడ నుభవించు భోగములున్ను, ఆతడు. చేసిన పుణ్య 
(శతా శ్వమేధ) ఫలమే గాన పుణ్యముతోబాటు అవియు తరిగిపోవును. 
భగవంతుసకు పుణ్య పాపములు లేకుండుబచే నాతనిలోకము ఆ 
భోగములు పుణ్యఫలములు కావు. అందు "వే నవి నశింపవు. కావున 
నిత్యము ఈ నిజము उ 68023 భకులు ఆ యలాపరిమిత ఫలములసు 
టీనిచ్చు దేవతలను విడిచి, భగవదను(గహమును బడయుకర్మల నా 
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రించి, నాతని నువాసించి యాతని छु ` తాతని "నాయుజామును 
బడయు చున్నారు धि : Tr Be 1 
ఇటు భగవంతుని యెయింగకుండుట {5 ८:43 € 2९४ 
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దేవతలనారాధించివారిచ్చు ఫలముల ననుభవీంచిన పోసనడేగడా! భగవంతుడు 
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र ध 
పరాత్స రుడ యింత సులభముగా నవతరిం చినట్లు వారెణేరగినగదా! 

వారది యైణుంగనేరక్ష ఆతనినీ' ఇంతకు పూర మెపుడో ఎతు ంగబడక' 
యిప్పుడు'కర్మవశమున జన్మించిప నొమాస్యమూనవునిగా टल वा తని 

నారాదింపనౌొలరు. అందుకే పూరా వాననాబ అము చే {~> లనే 

యుదాసొంతురు. మున 1. ET 
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పత తని నయ తలంచు దేమి కారణము 9 తనిసంచ 682 అభముగ 
९ తరింతురు గద ్యని భగవంతుడు పసనుహ్యుడ్తుగాాపుట్టే 
నుంతమూా త్రము "2 లౌతనొ 35८9863 చుర రు మనుమడు గా 
పుట్టినంత వరా తమ్వనా कद నూ మరు గు పళచినాడా 
అతిమానుషచేష్టలు గావించి తన పరత్యమునుూజూపేంచుచునే"యున్నాడు 
కుబ్బనిచో - కుమ్మరిపురుగిను లోకమున శేమి చెప్పుదుము? వీరేకా 
దీయెణుంగకుండుట. ఇంతకు పూరుులు యిప్పుడున్నవారు యిక 
ముందుండువారు యెవ్యరును ఆతని 9 दू యెలుంగరు. 

वे हू ९८० యెణుంగక పోవుబ చి|తమే. అయినను దానికీ (పబల 
కారణము లేకపోలేదు. జన్మాంతర వాననయే దానికీ కారణము 
పూర్వజన్మమున నే వస్తువులనుస్వాస్తేమించులకును యే వస్తువులను 
ద్వేషించుబకును అలవడ్తున్లో తిరిగ్గిపుట్టేనోతోడనే ఆ యల టుచే నా 
వస్తువులనే (పేమించుట్లకున్ను ५.०8 (ప్రారంభించును. ఇది 
వాసనా స్వభావము. దా फ = 11 వాటీని అనుభవించవలౌ 
ననియు, ద్వేషింపతగనివాటేని దష 992 43 బుది జనించును 
కావుననే జానివలె భగవంతుని 06 బ్రస్తుఖమనియు, విడిచియుండుబ 
దుఃఖమనియు నెణుంగక విషయముల ననుభవించుటబయే సుఖమనియు 
విడిచియుండుబయే దుఃఖమనియు భావించును. అందులకే జ్ఞాని మిక్కిలి 
దుర్లభుడని భగవాను డానతిచ్చెను. 

అబ్లగుచో నిక భగవంతుని ఉపాసించువాడెవడు? ఎవ్వడును లేనిచో 
భగవదుపాసకులు నాలుగు విధములని చెప్పుట కర్ణమేమి? యన్న చో- 
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ఎవరికి అనేక జన్నలడే వార్జించిన- పుణ్యరాశిచే భగవంతునికి విముఖునిగా 
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జేయు नपण నకించునో వారు తమ సుకృత తారతమ్యమును బటీ 
భగవంతుని శరణుజ చ్చి సూహమును పోగొటుకొని జరామరణ 


రా నకును (కైవల్యము) ఆపారముగు ఐశ్వర్యము కొరకును 


.) ९८ >) ०४.) 4 భగవంతుని ఉపాసింతురు 


భ్యార్తులు, ఐశ్వర్యార్తులు, జ్ఞానులు వీరు ముగ్గురును ఎర్చుంగ వలసినజ్టయు 
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. కృచ్నటె ८2625 అనన త్మద్భృహ్మ అధ్యాత్యము కర్మ అధిభూతము 


ए | ఆరిదె.పము, అధ్‌యజ్ఞము, -చనిపోవునపుడు తలంఛబడు భగవత్స్వ రూప 


బేషము అని ఏడు విషయములు గలవు 2 ~ 
అందు ముగురును మొతముగా నెణుంగవలనసనవి,..అభధియ జము 


_చనిపోవుసపు డెరుంగవలసిన భగవత్స్వ రూపవిశేషమున్ను,"కై వల్యార్టులు 
మాత మెరుంగవలసినవ-త|ద్భహ్మము సమస్తమగు:నధ్యాత్మము, భి ల 
కర్మయున్ను ఐశ్వర్యార్దు లెణుంగవలణనవి = అడధిభూతము, , అఢిదె-వము 


(ఈ ఏడు విషయములును ఎనిమిదవ అధ్యాయారంభమున: (ప్రశో नि 
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అష్ట్రమాధ్యాయార్థ సం|గహము 


ఐశ్వర్యాక్షర యాథాత్మ్య | ४१5१८८१२ | 
వేద్యోపాదేయభావానా | మష్షమే భేద ఉచ్యతే | 

८६ ర్య = ఐశ్వర్యమును, అక్షరయాథాత్మ్య = ॐ ద్దాత్మస్వరూపమును, భగవచ్చరణ= 
భగవచ్చరణమును, అర్థినాం = కోరువారలకు, వేద్య = తేలియదగిన వాటీ 
యొక్కయు, ఉపాదేయ = చేయదగిన వాటి యొక్కయు, భేదః = భేదము, 
అష్టమే = ఎనిమిదవ యధ్యాయమున, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
భగవద్బక్తులు (బహ్మరు!దేందాది భోగములకు మించిన భోగములు 
కోరువారనియు, 'కైవల్యమనబడు (ప్రకృతి గంధములేని పరిశుద్ధ 
ఆత్మస్వరూపమును బడయగోరువారనియు, భగవత్సాయుజ్యమనబడు 
పరమ పురుషార్థమైన మోక్షము నపేక్షించువారనియు మూడు విధములుగ 
నుందురు. అట్టివారికి వారివారి అధికారానుగుణముగ భగవదై శ్వర్యము, 
శుద్దాత్మస్వరూపము,, పరమపురుష స్వరూపము, అర్బిరా ది మార్గము © 
నెణుంగుటయు, వాటీని మరణనమయమువరకు దృఢముగ 
ధ్యానించుటయు ఆవశ్యకము. ఈ విషయములన్నియు నీ యెనిమిదవ 
అధ్యాయమున వేరువేరుగా జెప్పబడుచున్నవి. 
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వారు తిరిగి పుట్టకుండుటకు, వీరు తిరిగి పుట్టుటకును కారణమును 
జెప్పుట. 

(బహ్మలోకాదు లును అందుండువారును అనిత్యమగుటకు కారణమును 
జెప్పుట. 

'కైవల్యమును పొందినవారు కూడ తిరిగి సంసారమున పుట్టరని 
సహేతుకముగ సమర్థించుట. 

శేవలుడు లభించు ఫలముకం్ళు భక్తుడు లభించు ఫలము 
విలక్షణమైనదని చెప్పుట. 

అర్చిరాది ధూమాది మార్గముల తారతమ్యమును ఫలమును బట్టి 
२4००००५२. 

అర్చిరాది మార్గము నుపదేశించుట. 

ధూమాది మార్గము నుపదేశించుట. 

అర్చిరాది మార్గమును నిరంతరము చింతించుచుండుమని విధించుట. 
ఏడు ఎనిమిది యధ్యాయములలోని = విేషముల నెణుంగుటకు 
ఫలమును జొెప్పుట. 
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అవ. ఈ (ప్రశ్నల కన్నిటికీని శ్రీ భగవానుడు |కమముగ నుత్తరమునొసంగు చున్నాడు, 
అందీ శ్లోకమున (9 అధ్యాత్మము, కర్మల స్వరూపము నెటీంగించుచున్నాడు. 
(४, భగవానువాచ = (४, కృమ్లడు పలికెను. 
అక్షరం |బహ్మ పరమం | స్వభావో౭ ధ్యాత్మ ముచ్యతే | 
భూతభావో ద్భవకరో | విసర్గ ४ కర్మసంజ్ఞిత १। 
పరమం = గొప్పదగు, అక్షరం = నాశరహి తమగు జీవ సముదాయము, (బహ్మ = 
తద్భ)హ్మగా (ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది.) స్వభావః= ప్రకృతి, అధ్యాత్మం = 
అధ్యాత్మమ ని ఉచ్యతే = చెప్పబడు చున్నది. భూతభావోద్భవకరః = మనుమ్యత్వాది 
సిద్దికి కారణమైన, విసర్గః = రేతస్సును విడుచుట, కర్మసంజ్ఞితః = కర్మయనబడును. 
(పకృతికంచును, బద్దులకంబను వలక్షణమగు శుద్దాత్మ సముదాయము 
తద్భృ)హ్మమనియు, ఆత్మను నిరంతరమంటియుండు భూత సూక్ష్మ 
ములును, వాటివలనబుట్టు వాసనాదులును అధ్యాత్మమనియు, 
మనుష్యుడుగా బుట్టుటకు కారణమైన సంభోగము కర్మయనియు 
చెప్పబడును. ఈ మూడింటిలో మొదటిది ముముక్షువు లకు పొందబడు 
టకును మిగిలిన రెండును ఏడువబడుటకును నెణుంగదగినవి. 


అవ. అధిభూత, అఆధిదె వ, అధియజ్ఞముల స్వరూపము నెటీంగించుచున్నాడు. 


అధిభూతం క్షరోభావః | పురుష =) ధిదైవతమ్‌ | 
ఆధియజ్ఞో౭.హ మేవా(త్ర । దేహే దేహభృతాం వర ! ॥ 


' దేహభ తాం = దేహధారులలో, వర = (39८3 5 ఓ యర్షునా! రో భావః = 
ఎ ८. ५. = 


నశించుస్వరూపముగల భూతసూక్ష్మముల న్మాశయించి యుండు శబ్దాదులు, 
అధిభూతం = అధిభూత మనబడును. పురుషః = సమస్తదేవతలకు పై నుండు 


సర్వేశ్వరుడు, ७6 దె వతం = అధిదె వత మనబడును, అత దేహే = ఈకాన్సించు 
ఇం|దాది శరీరము లందున్న, అహమేవ =నేనే, అధియజ్ఞః = అధియజ్ఞ మనబడువాడను. 


(బెహ్మం (लष्ठ అనుభవించు విషయము అకంటు విలక్షకామెన తమ. 
కాధారమగు భూతసూక్ష్మము లతో కూడియుండు "© द°" మనబడు 
శబ్బాది భోగములును, ఆ (బహేందాదు లందరికంటను పై. వాడగుటచే 
“అధిదై వీమని చెప్పబడు సర్వేశ్వరుడును ఐశ్వర్యార్జున కెటుంగ 
దగినవి. 3००९ లో నంతర్యామిగానుండి సమస్తయజ్ఞము లచే నిజముగ 
నారాధింపబడుటచే “నధియజ్ఞిమనబడు (9 42:38 ముగ్గురిచే నెటుంగ 
దగినవాడు. 


दछन 


అధరము ४ 
థో 


తా 


7. $. 


ae) 


ఆఅరము | 
श्म 


శ్రీ 1 - అష్టమాధ్యాయము 


అవ. ముగురు అధికారులును ఎరుంగవలసిన మరణకాలమునందలిధ్యానమును 
(a 


గూరీఃన (ప్రశ్న కుతర మొసంగు చున్నాడు. 

ఆస్తకాలే చ మా మేవ | స్మర న్ముక్త్వా కళేబరమ్‌ | 

యః [పయాతి స మద్భావం యాతి నాస్తత సంశయః ॥ 

అనకాలేచ = మరణసమయమందు, మాం ఏవ = నన్నే స్మరన్‌ = ధ్యానించుచున్న 

పొడి, కళబరం = రీరమును ముక్తా విడచిపెటి, యః = ఎవడు (పయాతి= 

పోవుచునా డో సః = పోడు మద్భావం = నౌ స్వభావమును యాతి = 

పొందుచున్నాడు, ఆత = ఈ విషయమె, సంశయః: = సందేహము, న అస్తి = లేదు 

మరణ సమయమున భగవంతుని మా(తమే తలంచుచు చనిపోవు వా 

నిస్ఫంశయముగ తాను తలంచు భగవత్స్వరూపమునే పొంది తీరును. 

అవ, మరణకాల ధ్యానమేదై నను గానిమ్ము అది స్మరింపబడు విషయమునకు 

నజాతీయవెనఆకారము నొనంగియేతీరు న్వభావముకలదై యుండునని 

జౌప్పుచునా १८६ 

యం యం వా౭పి స్మర నావం | త్యజత్యన్తే కఫేబరమ్‌ । 

తం తమే 38 కానేయ ! సదాతద్భావభావిత | 

కాశేయ=అరునా!, అనే=మరణసమ యమున, యం యం భావంవా అప =ఏయే 

స్యరూపమునై నను సరియే స్మరన్‌ =తలంచుచు కవేబరం = శరీరమును త్యజ తి= 

విడుచుచున్నాడో, సదా=ఎల్లప్పు డును, తద్భావభావిత=అ భావన యొక్క సంస్కార 

పటీమకలవాడై, తం తం ఏవ=ఆయాస్వ రూపమునే = పొందుచున్నాడు 

ప్ప స్వరూపమును తలంచుచు చనిపోవుచున్నాడో, నిరంతర | మా 

స్వరూప ధ్యాన సంస్కా_రపటీమ చేతిరిగిజ నా ంతరమునందా స్వ రూపము 
తోనే ఇ నౌ -) ' 

తోనే పుట్టుచున్నాడు. 

అవ. ఫలము అంతిమతలంపును బట్టియు, అంతిమతలంపు సంస్కార 

వటీమనుబటీయు నంస్కారవటేము భావనాతిశయెమును బటీయు, 


భావవాతిశయము చేయబడు కర్మను బటీయు నుండునుగాన వర్దా శమ ధర్మము 
నాచరింపుమనియుపదేశించుచున్నాడు 


తస్మా 2९ కాలేషు | మా మనుస్మర యుద్ద్య చ 
మయ్యర్సితమనో బుద్దిః | మామేవైవ్య స్య సంశయః 1 


తస్మాత్‌ = కాబట్టి, సర్వేషు కాలేఘ = అన్నివేళలయందును, మాం = నన్ను, 
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అనుస్మర = ధ్యానింపుము, యుధ్య చ = యుద్దమునున్ను చేయుము, మయి = 
242 ०९83, ८९} = మనస్సును బుద్దిని యుంచినవాడవె , మాం 


ఏవ= నన్నే, ఏష్యుప = పొందగలవు. ९७2 0040४ = సండేహములేదు. 


१ కావున, చనిపోవువరకును సర్వదా నన్నే ధ్యానించుచు దానికి ముఖ్యకారణ 

మైన వర్ణా శమము లకు చెందిన నిత్యనై మిత్తిక కర్మలను చేయుచుండుము. 

ఇట్లు పాయముగ నాయందు నీ మనోబుద్దుల నుంచి మరణ సమ యమున 

నన్నే తలంచుచు సీవు కోరినరీతిగ నన్ను పొండుటలో సందేహమేలేదు. 
మనస్సు నుంచుట యనగా ధ్యానించుట. 


బుద్దినుంచుట యనగా ఫలమునిచ్చునని నమ్మియుండుట. 


అవ. ఇట్లు సాధారణముగా తానభిల షీంచు ఫల (ప్రాప్తి మరణసమయ ధ్యానముపై 
నాధారపడియుండును. గాన ముగ్గురును చేయవలసిన ఉపాసనరీతుల లోగల 
తారతమ్యమును తె లుపగోరి మునుముందు ఐశ్వర్యార్జుల ఉపాసన విధానమును, 
దానిని బట్టియుండు మరణసమయపు ధ్యానపద్దతిని తెలుపుచున్నాడు. 
శ్లో అభ్యాసయోగయుక్తేన | చేతసా నాన్యగామినా | 
పరమం పురుషం దివ్యం | యాతి పార్ణా! నుచి స్తయన్‌ । 
రము + పార్ట = అర్జునా! అభ్యాస యోగయుక్తేన = అభ్యాసయోగము అతో కూడుకొని 
యున్నదగుటచే, నాన్యగామినా=చలించినట్టి, చేతసా= మనస్సుచేత, దివ్యం= 
అ(ప్రాకృతుడను, పరమం=చేతనాచేతన విలక్షణుడనునై , పురుషం = పురుపుడనగు 
నన్ను, చిన్తయన్‌ =ధ్యానించు చున్నవాడ్డై (మాం ఏవ=నన్నే)యోాతి= 
పొందుచున్నా డు. 
తా! అభ్యాసమనగా- ధ్యేయమగు వస్తువునందు సర్వదా మనస్సునుంచుట, 
యోగమనగా (పతినిత్యము ధ్యానసమ యమున పీతితో (పత్యక్షసమానా 
కారముగ చేయబడు (పధానోపాసనము. ఈ రెండిటీవలనను మనస్సు 
ఏకా గమగును. అట్టు మనస్సుతోనంతిమసమయమున పరమాత్మను 
ధ్యానిం చినచో ఐశ్వర్యమున భగవంతుని పోలిన యాకార ముతో తిరిగి 
జ న్మించును. 


9. శో. కనిం పురాణ మనుశాసితార | మణోరణీయాంస మనుస్మరే ద్యః | 
సర్వస్య ధాతార మచిస్త్యరూప | మాదిత్యవర్ణం తమసః పరసాత్‌ | 


అరము ; కవిం = సర్వజ్ఞడును, పురాణం = -పురాతనుడును, అనుశాసి తారం => ९ ५६.३६ 
प्छ ఇ ५८८ 
९ ५ [अ 
నొజ్ఞాపకుడును, అణో:=అణువగు. జీవునికంచు, ఆణేయా2సః = మి క్ర) 2 
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యత్‌ =ఏ యక్షరమును, ఇచ్చస్తు=పొందగోరుచున్నవా రి, (బ్రహ్మ చర్యరం = (బ్రహ్మ చర్య 
(పతమును, చరిన్తి, = అచరించుచున్నారో, తత్‌ = ఆ, ९6 = పొండబడు 
వస్తువును గూర్చి, తే = నీకు, सदु = సంక్షేపముగా, (= చెప్పగలను. 
వేదార్డము 3९8०8 పెద్ద లే యక్షరమును స్టాల్యాది వికారములు 
తేనిదానినిగా చెప్పు దురో, విరక్తులగు యతులు ఏ యక్షరమును పొందగోరి 
(బహ్మచర్యము నాచరింతురో, నిఖిల వేదాంత (పసిద్దమైన అట్టీ నా 
స్వరూపమగు అక్షరమును ఉపాసనకు తగినట్లు నీకు సం గహముగ 
28 ¬> దను. 
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సర్వద్వారాణి సంయమ్య 1మనొో ప ఎది నిరుద్ద్య చ| 
మూర్హ్న్యాధాయా తన్మకః ప్రాణ | మాస్థితో యోగధారణామ్‌ | 
సర్వద్వారాణి = సకలజ్ఞానేం దియములను, సంయమ్య = అరికట్టి, మనః = 
మనస్సును + హృది = హృదయమునందు, నిరుద్ద్యచ = విలిషయుంచి, యోగధారణా ౦= 
'యోాగమనబడు ధారణను, ఆస్టితః = పాందినవాడి, ఆత్మనః = తనయొక్క, 
ప్రాణం = ప్రాణవాయువును <) = १८ 9०८, ఆధాయ = ఉంచి. 
జ్ఞానేందియము లను హాటీ పనులనుండి మరలించి , హృదయకమల 
మందున్న పురుషోత్తమునియందు మనస్సును నిలిప, అచ్చట స్థిరమైన 
పితికలవాడె తన (పాణవాయును తలయందుండు సుపుమ్నయ ందు 


>, 
ప్రవేశపెట్టి, (దీనికి ముందుకోకముతో సంబంధము కలదు.) 


౬ మిత్యేకాక్షరం |బహ్మ | వ్యాహరన్‌ మా మనుస్మరన్‌ | 

యః ప్రయాతి త్యజన్‌ దేహం! స యాతి పరమాం గతిమ్‌ 1 ` 

(బహ్మ = పరమాత్మను బోధించునట్టి, ఓమ్‌ ఇతి = ఓమ్‌ అనెడు, ఏకాక్షరం = ఒకే 
అక్షరమును, వ్యాహరన్‌. = ఉచ్చరించుచు, మాం = నన్ను, అనుస్మరన్‌. = 
ధ్యానించుచున్నవాడై., దేహం = శరీరమును, త్యజన్‌ = విడుచుచున్నవాడై , యః= 
ఎవడు, (పయాతి = ఏడలిపోవునో, సః = వాడు, పరమాంగతిం = గొప్పదై నగతిని, 
యాతి = పొందుచున్నాడు. 

నన్ను బోధించునట్టి ఓం అనెడు ఒకే అక్షరము నుచ్చరించుచు ఓంకార 
వాచ్యుడనగు నన్ను ధ్యానించుచు శరీరమును విడి అర్చిరాది మార్గముస 
పోవువాడు నాతో సమానమగు 'ఆకారముగల తక శుద్దాత్మ స్వరూపమును 
పొందును. 
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నిత్యయుక్తస్య యోగినః 
పార్థ = <! యః = ఎవడు, నిత్యశ ' తినిత్యమును ५, సతతం = సర్వకా 
మందును, అనన్యచేతాః = ఇతర విషయములపై (ప్రవర్తించని మనస్ఫుకల వాడై 


సంబంధముకల, తస్య = అట్ట, యోగినః: = జానికీ, అహం = నను సులభః = 
సుఖముగా పాందదగినవాడను, (భవామి = అగుచున్నాను.) 

(^ సర్వకాలమును ఇతర విషయము 
అను తలంచక నన్నే స్మరించుచు నాతోడి నిత్యసంబంధమును కోరునట్లే 
గికి నేనే పొందదగినవాడను, అతడు నన్ను సుఖముగ పొందగలడు 
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క్ర మీదట మిగిలిన యధ్యాయము చే భకునకును, కె వల ९842 గమ్యస్థానము 
నుండీ తిరిగి రాకుండుటయు, ఐశ్వర్యార్థికి తిరీగి రావలసి యుండుటయును 


మా ముపేత్య పునర్హన్మ | దుఃఖాలయ మశాశ్వతమ్‌ | 
= వంతి మహాత్మాన | స్పంసి <० పరమాం గతాః | 


మహాత్మానః = $ స మనసు కలవారును, పరమాం = గొప్పదె 29, సంసిదిం = 
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సిద్ధిని, గతాః = పాందినవారును అయి, మాం = నన్ను, ఉపేత్య = పొంది, పునః= 
తిరిగి దుఖాలయం = దుఃఖములకు व మెనట్టుయు, అశౌశ్వతం = 
ఆస్థరమైనదియునగు, జన్య = జన్మమును, న అప్పువంతి = పొందరు. 

గొప్ప మనస్సుకలవారు నా నిజస్యరూపము 36808 నాయండే తమ 
మనస్సును లగ్నముచేసి నన్నే ००० ఉపాసించి సంసిద్ది రూపుడనై న 

श > an 

సన్ను పాందుచున్నారు. పిదప, వారు దుఃఖ పరంపరలకు స్థావరమగు 
స్ధిర జన్మలను సాందరు. 
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అర్జునా! (బహ్మలోకము మొడలైన లోకములెల్ల నకించునవి, కావున 
ఆలోకములను పొందినవారికి తిరిగివచ్చి సంసారమున జన్మం 
తప్పుదు. నేను నిర్వికారుడ నగు టచే నన్ను పొందిన వారికి నాశ] పసక్తీలేదు. 
కనుక వారికి తిరిగి పుట్టుట యుండనేరడు. 


అవ. (బహ్మలోకము వరకు గల లోకములును, ఆ లోకస్తులును భగవంతునిచే 
३८१८५०८२ కాలనియమము ననుసరించి పుట్టుచును ॥ ఉందురని 
చెప్పు చున్నాడు. 

సహ్మస్త్రయుగ పర్యన్త | మహార్య దృ్రహ్మణో విదుః | 
రాత్రిం యుగసవాసాన్తాం | खर ठ" విదో జనాః | 

అహోరా(తో విదః = ర్మాత్రి-పగలు అనెడు కాలన్నిర్ణయము నెణుంగు, తే జనాః = 
ఆ జనులు, (नु = చతుర్ముఖునకు, యత్‌ = ఏది, అహః = పగలో, (తత్‌ = 
దానిని) సహ్మస్రయుగ పర్యన్తం = వేయి చతుర్యుగములు పరిమి తి కలదానినిగాను, 
రాతోం = రాతోని, యుగసహ్మస్రాన్తాం = వేయి చతుర్యుగములు పరిమితి 
కలదానినిగాను, విదుః = తెలుసుకొనుచున్నారు. 

నౌ సంకల్పముచే గావింపబడిన © ०००१ ०९ నిర్ణయము నె €$ 0855 
వారు చతుర్ముథి (బహ్మకు పగలు చేయి చతుర్యుగముల పరిమితి కలడి 
గాను, ०९७०५०० వేయి చతుర్యుగము ల పరిమితి కలదిగాను 
ఎణుంగుదురు. 

అవ్యక్షా ద్య్యక్షయ స్పర్వాః | ప్రభవ స్త్యహరాగమే | 

రాత్యోగమే (పలీయన్తే | తత వావ్యక్త సంజ్ఞకే | 


అహరాగమే = |బహ్మకు పగలై నపుడు, అవ్యక్తాత్‌ = (బహ్మశరీరమైన |పకృతిను రడీ, 
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(బహ్మకుం పగలు వచ్చనపుడు మూడుల్‌ కములయందలి సమస్త 
వస్తువులును చతుర్ముఖి (బహ్మ శరీరమునుండి పుట్టుచున్నవి ©= ६3 ఆ 
కు ర్మాతి రాగానే ఆ దేహమునందే లీనమగుచున్నవి. 


[~ 
పార్ట = అర్హునా!, సః = అట్టి, అయం = ఈ భూత గామః ఏవ = భూత సమూహమే 
భూలాభూతా? = పుట్టిపుట్టి, రాతా్యోగమే = రాత రాగానే, (258०4 = 
५ € ~ €> శీలి 
అయమును పాందుచున్నది. అహరాగమే = పగలు రాగానే, ప్రభవతి = పుట్టుచున్నది. 
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ఆజ్డు యూ భూతజాతమంతయు కర్న కు వకమె తదనుసారముగా చతుర్ముఖి 


(బహ్మకు పగలు రాగానే పుట్టుచు, ०१९ రాగానే అణగిపోవు చున్నది. 
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కైవల్యమును బడసిన వారికిని తిరిగి పుట్టుట లేదని చెప్పు చున్నాడు 

స్మాత్తు భా రో? | వ్యక్తో ఒవ్యక్తా త్నవాతనః | 

య స్స సర్వేషు భూతేషు | నశ్యత్సు న వినశ్యతి ॥ 

తస్మాత్‌ = అటువంటి, అవ్యక్తాత్‌ = పక్కతికంు, పరః = గొప్పదియు $ 
బు, సనాతనః = నిత్యమైెనదియునగు, యః = ఏ, భావః = పదార్థము 

సరేఇషు = సమస్తమెన, భూతేషు = ఆకాశాదిభూతములు నశ్యత్వు = నశించుచున 
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| పక్కతి కంటి గొప్ప పురుషార్లమెనవాడును, జ్ఞానాకారుడు 
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వాడును, अ అఆకాశాది భూతములు నశించినను వాణి 
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ఆవ్యక్ష్తోఎ క్షర ఇత్యుక్తః | త మాహుః పరమాంగతిమ్‌ | 
యం |పాప్వ న సివర్తన్తే । తదామ పరమం ॐ =` 
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రూపము అని, ఉక్తః = చెపు బడినదో, తం = వానిని పరమాం = ముఖ్యఎునా, 
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~ = గతినిగా, ఆహుః = प) + ५, యర = ~ ~~ 63८4४; సరూమును, 


ఎః మాణములకును తెలియబడక్‌, (పకృతి సంబంధమునకు తగని 
పరికుద్ద సఃరూపుడక్షరుడు. వేదవేత్త లీ స్వరూపమును పరమగతి యని 
చెపు దురు, ఇట్టి యాత్మస్వరూపమును పొందినవారు మరల పుట్టురు 


ఇది నాకు ముఖ్యమెన నియమన స్లానము. 


| [- 


3 


అవే. భక్తుడు పాందునట్టే ఫల మింత కెన్నియో మడుంగు లుత్తమమెన దనుచున్నాడు. 


(3 షష 


పరః పార్ట! । क లభ్య స్త(నన్యయా । 


పురుష స్స 

८ ई 

యన్యా अन) భూతాని |! యిన నర్వ మిడం सङग 

పార్ట = € ° ] భూతాని = సమస్త | दग యస్య = ఎవని యొక్క 


छद) = कथः 5929 ५.5५, యేన = త, ఇదం సర్వం = ఈ (పపంచ 
మంతయు తతం=వ్యాపింపబడియున్నదో సః =అటీ, పరః పురుషః = పరమపురు 
పుడు, అనన్యయా=ఇతర విషయములేని, భక్తా = భక్తి చేత, లభ్యః పాందదగినవాడు 
అర్జునా! ఎవనిలోపల సమస్త భూతము లును అంతర్గతము లె యున్న వో, 
ఏపరమపురుషునిచే సమస్త (పపంచము వ్యాప్తమైయున్న దో అట్టి 
పరమాత్మ అనన్యమగు భక్తిచే మాాతమే పాందదగినవాడు. 

అవ. ఆత్మ యొక్క. నిజరూపము నెణజీంగిన కేవలునకును, పరమపురుష 
నిమ్మడగు భక్తునకును లభించునట్టి యర్చిరాది మార్గమును గూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 
యత్ర కాలే త్వనావృత్తిం | ఆవృత్తిం చైవ యోగినః | 

(ప్రయాతా య్యా తం కాలం వక్షాగమి భరతర్దభ ti 

భరతర్షభ = అర్జునా ! య(తకాలే = ఏ కాలమునందు, ప్రయాతాః = శరీరమును 
విడిచికోయిన, యోగినః = జ్ఞానులు, అనావ్యత్తిం = పునర్ణన్మరాహి త్యమును, 
ఆవృత్తిం చ ఏవ = పునర్ణన్మమును, యాన్తి పాందుచున్నారో, తం = ఆ, కొలం= 
కాలమును, వక్ష్యామి = చెప్పగలను. 

అర్జునా ! దేహమును విడిచి ఏ కాలాభిమాని డేవతలుండు మార్గమున 
పోయిన యోగులు తిరిగి పుట్టరో, ఏకాలాభిమాని దేవతలున్న మార్గమున 
పోయినవారు తిరిగి పుట్లుడదురో ఆ మార్గములను గూర్చి చెప్పెదను. 
. &.> a 
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£ धद Sd 
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धः 


५5०; = అగిరూపమెన उ १५, అహః = పగలున్ను, 3 = 
८ డర ॥ 1 [- 
४, షణ 2 = ఆరుమాసములుగల, ఉతరాయణం = ఉతరాయణ 
మును అను వీని కబిమానులగు దేవతలు ( య్మత=ఎచ్చట, సన్తి కలరో) త్మ త= 
మ్‌ 
ఆ దారిని (పయాతాః = (పయాణము చేసిన, (బహ్మవిదః = |బహ్య్మాూపాసకు లగు, 
ध्न्य = లు, (బప (బ్రహ్మమును, గచ్చన్తి = ఐదుచున్నారు. 
(వ 
అగ్ని రూపమై తేజో౭ భిమాని డేవతయు, పగటియభిమాని దేవతయు 
= WS 
శుక్రపకాధిమాని డేవతయు, ఆరుమాసముల పరిమితిగల ఉతరాయణాభి 


భా 


KR] 
సూని డేవతయు మొదలగు వారుండునటీ మారపేోషమున పోయిన 
(బహ్య్మూపాసకులు (బహ్మనే ( పరమాత్మనే ) పొందుదురు 


५ 


బవ. భూమాడి మార్గమును గూర్చి చెప్పు చున్నాడు 
దాః १८ ह. 
భూమూ ర (ॐ 23 కృష్ట | लयते దక్షిణాయనబు | 
{ [नाष 0 द ४ దో 2 ~ ^ ०५५८ 
द २५०० జ్యొతి !5 ९8 (== నివర్తతే | 


భూమ: = ధూమాభిమానిదేవతయు, ర్యాత్రిః = ర్మాతియభిమాని దేవతయు 
తథా= छट, కృష్ణః = కృష్తపక్షాభిమానిదేవతయు, షణ్య్మాసాః = ఆరునెలలు 
పరిమితి గల, దక్షిణాయనం=దక్షిణాయనమునకు అభిమాని దేవతయు, (యత 
న్తిఏ మార్గమున కలరో) తృత్ర =ఆ=మార్గమందు. చాందమసం= చంద 


lr 


సంబంధియగు, +~ ప్రాప్య = పొంది. యోగీ = పుణ్యకర్మల 


2 


a 


ननि 


"చరించువాడు నివర్తతే = తిరిగి పుట్టు చున్నాడు. 


ధూమాభిమాని దేవతయు, రాత్రి అభిమాని దేవతయు, కృష్ణపక్షాభిమాని 


 జేవతయు, ఆరుమాసములు సరిమితిగల దక్షీణాయనాభిమాని డేవతయు, 


tay 


మార్గమందుండురో ७९१ చం|దమండల మారమున పుణ్యాత్ముడు 
యు ५. nM 
పోయి తిరిగివద్సి భూమియందు పుట్టును 


అవ. ఈ రెండు మార్గములను గూర్చియు చేద పమాణ (పసిద్దిని చూపు చున్నాడు. 


శ్శుక్త క १8 తీ హ్యేతే | జగత శాశ్వతే మతే | 
ఏకయా యాత్యనావృత్తి ! మన్యయా౭2_ వర్తతే పునః | 


పక్ష కృషే = పుక్షపక్ష కృష్ణపక్ష సంబంధముగల, ఏతేగతీ = ఈ రెండుదారులును, 


శా 


छण 


27.5४. 
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జగతః = లోకమునకు, శాశ్వతే = స్థిరమెనవిగా మతేహి =శా,స్త సమ్మతములుగదా! 
ఏకయా = ఒకదాారిచే తను, అనావృత్తిం = తిరిగిపుట్ణకుండుటను, యాతి 
చున్నాడు, అన్యయా వేరొకదారిచేత, పునః = మరల, ఆవర్తతే = తిరిగిపుట్టుచున్నాడు. 


శుక్షపక్షము తో కూడినది య ర్పిరాదిమార్గము ఎప్తపక్షముత కూడినది 
భూమాది మార్గము. అర్చిరాదిమార్గమున పోయినవాడు తిరిగి 
భూలోకమున పుట్టడు. ధూమాదిమార్గమున పోయిసవాడు మరలవచ్చి 
భూమిపై జన్మించుచున్నాడు ఈ మారములు రెండును జానులకును- 
పుణ్యకర్ము లకును శౌ గతమెనవని శ్రుతులు ఉదోషించు చున్నవి 


అవ. ఈ మార్గము లను ఏరంతరము తలంచుచుండుటయు భగవచుపాసనవలౌ 
భగవ త్పాప్తికి సాధనమగుచున్నదిగాన నట్లు తలచుచుండుమని యుపదేశించు 
చున్నాడు 

సెతే సృతీ పార్ల ! छ | యోగీ ముహ్యతి కశ్చన 

తస్మా १८६२० కాలేషు | యోగ యుక్షో భవార్లున! | 

పార్ల = అర్హునా ! ఏతేస్ఫతీ = ఈ రెండుదారులను జానన్‌ = ఎఆుంగుచున్న, 
కశ్చనయోగీ = ఏయోగియున్ను, న ముహ్యతి = మోహమును చెందడు, తస్మాత్‌ = 
కాబట్టి. అర్జునా = అరునుడా ! సర్వేషుకాలేషు = అన్నివేళలయందును 
యోగయుకః = యోగముతో కూడినవాడవు , భవ = అగుము 

అర్హునా! ఈ చెండు దారులలోనర్చిరాది మార్గము పర్మిగాహ్యము 
దూమాడదిమార్గము పరిత్యాజ్యము ఇట్లు తలంచు యోగి మరణ సమ 
యమున (భమను చెందడు. తనకు హి తమగు నర్చిరాదిమార్గమును 
బటీయే పోవును. కావున అర్హునా! నీవు సర్వకాలములయందును 
అర్చిరాదిమార్గమునే తలంచుచుండుట అనెడు యోగముతో 
కూడయుండుము. 

అవ. ఇట్లు ఏడు ఎనిమిది యధ్యాయములో చెప్పబడిన శా స్తార్థములన్నింటేని 
యెణుంగుటవలన కలుగు ఫలమును చె స్రంచునా డు 

వేదేషు యజ్జేముతపన్సు చెవ !దానేనమ య త్పుణ్యఫలం (పదిష్షమ్‌! 
అత్యేతి తత్సర్వ మిదంవిదిత్వా |! యోగీ పరంస్థ్రాన ముపైతి చాద్య | 


& భగవదీతాను ఉపనివషతు } |బవ్మా విద్యాయోాం యోగశా స్తై 
(దబా ఎట్ట > 
;) రుననంవాదో ల్వక్షరపర బవ్మా యోగో నాము © ~य. ధాాయ 
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04:52: 6 చెప్పబడిన భగవంతుని మాహాత్మ్యమును 
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వలన ~ వేదములను అభ్య 


| ఇటీ రెండధా 
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ంచుటచేతను, 
టదేతను ఏ సఫలము కలుగునని 


శ 
ई 
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తిపొదకమును, (~ విద్యయ, యోగశా స్త్ర మును 


॥ 
fod 
५ 
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తా | ॐ &> 
శ్రీ మద్భగవద్ది (ప్రశ్నోత్తరావ 
ఎనిసిదవ అధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు పేరేమి? 

ఈ యధ్యాయమునకు “అక్షరపర[ బహ్మయోగ” మని పేరు. 

కః యధ్యాయ |పొరంభములో అర్జునుడు శీ కృష్ణు నడిగిన ఎడు 
(ప్రశ్నలలో మొదటి (ప్రశ్న 'తద్భ్రహ్మ' యనగా నేమి? యనునది. 
శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ మొ దటీ సమాధానము చెప్పు నపుడు “అక్షరం (బహ్మపరమ ఠి 
పరమం అక్షరం తద్భహ' అనగా అక్షర మనగా నణించునది. అందు “పరం” 
అనగా గొప్పది. అదియేది? జీవసమష్టి, కావున (~ ~ 
యని తేలినది. ఇట్టే నిగూడార్డ వివరణతో నీ యధ్యాయము 
ప్రారంభింపబడుటచే ఈ యధ్యాయముసకు “అక్షరపర బహ్మయోగ' మని 
సరుంచబడెను. 
రః యధ్యాయమున చెప్పబడిన ప్రధాన విషయములెవి? 


&. (అ) అర్జునుడు తద్భ్రహ్మ అధ్యాత్మము కర్మ అధిభూతము అధిదై వము, 


అధియజ్ఞము మరణకాల ధ్యేయభగవత్స్వరూపము అనెడు ఏడు 
విషయములను గూర్చి (పశ్నించుట. (1, 2%.) 


(ఆ) మొదటీ మూడు విషయములకు (శ్రీ, భగవానుని ఉత్తరము. (3%) 
(ఇ) అధిభూత అధిదై వ అధియజ్ఞముల స్వరూపములను వివరిం చుబు.(4క్టో.) 

(క) చివరి (ప్రశ్న కుత్తర మొసంగుట. (5,6 ౪.) 
(ఉ) ఫలము మరణకాలచింతన ననుసరించియుండుసు. మరణకాల చింతనము 


నిరంతర భావనాదీనమె యుండును. ఆ భావన దాని కసుకూలమగు 
కర్మయోగమువ లన కలుగును. కావున నీకు తగిన కర్మసు సీవు చేయుము 
~ అని ఉపదేగించుట. (7 ఖో) 


` (९5) తాను పొందగోరు ఫల లాభ మంతిమస్మృకి చనుసరించి యుండును. 


కావున ఐశ్వర్య కైవల్య భగవల్హాభార్డులు ముగ్గురకును తామభధిలషంచు 
ఫలమును బబ్లీ ఉపాసనరీతిలోని తారతమ్యముసు చెప్పనారంభించి 
మునుముందు ఐశ్వర్యార్దులి < 2258689), తదసుగుణముగా సుండవ అసిన 
అన్తిమస్మృతిని సెలవిచ్చుట. | | (8 १९.) 
(అన్తిమస్మృతి యసగా - చనిపోవుసప్ప టీ తలంపు) 


250 శ్రీ మద్భగవడ్షీతా - అష్టమాధ్యాయము 


(బు) ఐశ్వర్యమును కోరువారు భగవంతుని ధ్యానింపవ లసిన రీతిని చెప్పుబ. 
(9, 10 %.) 
(బూ) కై వల్యము వారు భగవంతుని ధ్యానింపవలసిన రీతిని చెప్పుట 
(11, 12, 13%.) 
(2) భగవత్సాయుజ్యమునషేక్రించు భక్తుడు భగవంతుని ధ్యానింపవలసిన 
కీతిని उ: (14 ళో.) 
(౯) ఇట్లు ధ్యానించు భక్తుడు కొని కేవలుడుగాని తిరిగి యెన్నడును సంసారమున 
పుజ్జరనియు ఐశ్యర్యార్దు క తిరిగి పుటబ్లుదురనియు చెప్పుట 


[८1 


(15 శో.) 

(ఎ) వారు తిరిగి పుబకుండుబకు వీరు తిరిగి పుట్టుటకు కాణమును 
34 १२९२. (16 १२.) 

(ఏ) బహ్మలోకాదులును అందుండువారును అనిత్యమగుబకు కారణమును 
చెపంట (17, 18, 19 ¥.) 

(2) కైవల్యమును పొందినవారు కూడ తిరిగి సంసారమున పుణ్లరని 
మీతుకముగా సమర్జించుట (20, 21 శో.) 

(ఒ) కేవలుడు లభించు ఫలముకంకు భక్తుడు లభించుఫలము మిక్కిలి 
విలక్షణమెనదని చెప్పుట (22 ఖో) 

(౬) అర్చిరాది ధూమాది మార్గముల తారతమ్యమును ఫలమునుబ ట్టి 
నిర్ణయించుట. (23-26 बरूर.) 

(टः) అర్సిరాడిమార్గము నుపదేశించుట. (24 కో.) 
(అం) ధూమాదిమార్గము నుపదేశించుట. (25 క.) 
(అ) అర్సిరాదిమార్హముసు నిరంతరము చింతించు చుండుమని విదించుట. 

(27 १९.) 

(క) ఏడు ఎనిమిది అధ్యా యములలోని అరవిేషముల సెణుంగుటకు 
ఫలమును జెప్పుబ. (28 క.) 

3.8. ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి అధ్యాయముతోను ప్రధాన శా స్రార్థముతోను 


గల సంబంధమేమి? 


fr 


ఏడవ అధ్యాయమున భగవద్భక్తులను ముత్తెరంగుల విభజించి వారికీ 
వారు కోరెడు 'ఫలానుగణముగ తెలియదగినట్టియయు' - ధ్యానింప తగిన ० 


+ 
అడు ఎషేయములు (ष्य డన 
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రః యధ్యాయమున ఆ ०& ८९९ స్వరూపములును (ప్రత్యేకముగా 
బవరింపబడినవి. కావున రెండు అధ్యాయములును ఏకార్దకములే. 

(ప్రధాన శా[స్తార్థము మోక్షము. దానిని కోరక ఇతర ఫలముల నాళించి 
భగవంతుని ధ్యానించినను వ్యర్థమే. ఆ ఫలములు నశ్వ్యరములును అల్పానంద 
జనకములును. కావున వాటీని విడచి మోక్షమునే యషేక్షీం చవల సనెడు 
బుద్దిని २९०२९ కీయధ్యాయ విషయములు మిక్కిలి తోడ్చడుబచే 
నిడి ప్రధాన శా స్తార్థమున కెంతయు సహకరించు చున్నది. 


ट 
८१५२ యనగానేమి? 

“పరమం అక్షరం తృద్భృహ్మ'యని భగవంతుడుత్తర మొసంగిను. అక్షర , 
మనగా నశించనిది, అది (ప్రకరణమునుబట్టి జీవసమష్టి యని చెప్పవలసి 
యున్నది. ఏలయన- ¬ ముగ్గురును ఎణుంగవలసిన 
విషయములను సంగహముగ చెప్పుట కారంభించిన ఏడవ అధ్యాయం 
29వ శోకము లో 'కెవల్యము కోరువారు (పత్యేక చుబుంగవలసినవాటి లో 
“తదృహ్మ'! మొదటిదిగా చెప్పబడెను. వారికి శుద్దమగు ఆత్మ స్వరూపమే 
పురుషార్థము గాన ని చ్చట యల్లే స్వరూపమే € శబ్దమున కర్ణముగా 
చెప్పబడవలెను. కావుననే అక్షరమునకు “పరమం అనియు విశేషణము 
చేర్చబడినది. దానిచే (పకృతిని ప్‌డిన శుద్దస్వరూపమని అర్హము 
© 20 చున్నది. 
ఆధ్యాత్మమనగా నేమి? 

“స్వభావః అధ్యాత్మం' అని భగవానుని ఉత్తరము. స్వభావమనగా- 
విడువకపట్టే యుండునది. అదియేది? దేనిని? అనగా-అధ్యాత్మ శబ్దార్థవేం ఆ 
శంకలను తీర్చుచున్నది. ఆ యర్థమేమనగా - ఆత్మని అధివసనాత్‌ 
'సంబంద్ద్యమానం అధ్యాత్మం- ఆత్మయందే నిరంతరము విడువక 
సంబందించియుండునవి. అవి యేవి? పంచభూతముల సూక్ష్మాంశలున్ను 
వాటీ సంపర్కముచే నాత్మయం దుద్భవించు అజ్ఞాసకర్మ వాసనాదులున్ను, 
ఇవియే అధ్యాత్మశబ్దముస క్రర్థమగు “స్వభావము, ఇవియు భక్తుసకు 
తెలియదగినవేనా? బాను. కేవలునకు తద్భహ్మ యెట్లు ప్రాప్య (ఫల) 
మగుబచే నెణుంగదగినదో అక్లే యీ భూత సూక్ష్మము లుసు త్యాజ్యము 


(వడువదగినవిగా నెణుంగదగిసవియే యని + 


పంచాగ్నివి దోప దేశమున జెప్పబడ ను. 
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పరమెశ్వర్య సంపనుy డగు ఇ్మదుని యాశయించరాదా? ధనాధిపతి 
యగు కుబెరుని యా(శయించరా దా కాదు, ఇంద్మపజొ తులనుభవించు 
భోగములకంలు భక్త యోగముచే |పసన్నుడగు పరమాత్మ యొక్క 
సంకల్ప स 4232 లభించు భోగములు నిత్యములును అపారములును 
అగుటచే నట్టివాని నాకి ంచి భగవాను నాశ్షయింతురు. కావున నబ్లే పరమవి లక్షకా 
మగు శబ్దాదు లును వాటీ इः (శ్రయము అగు పంచభూతములును (>> లుగా 
3 శ్వర్యార్ణు లఅనుసండిం చవలెను. 


ఆధి దైవ మనగా నేమి? 


రుషశ్చాధ్‌ దై వతం అని భగవదుత్తరము. 

छठ వత మనగా - దేవతలకు పైగా సుండువారు ఏ దేవతలకు? 
ఇంద (ప్రజాపతి ముదలగు సమస దేవతలకును. .శళపైగా నుండుట 
యనగా వారి లోకములకంలు లోకములో నుండువాడని వారికంకు 
గొపాభోగముల ననుభవించు వాడనియు నర్థము 62 యర్థము 
లభించినది? ఇదియును కేవల మైశ్వర్యార్దు తెరుంగదగిన నడిగాన (బహ్మాది 
దేవత లనుభవించు భో గ్యపదార్దము లకు బుంచినవాటీని యనుభవించు 
యోగ్యతగల పురుషత్వము కావలెనని వారనుసంధిం చవలెనని భావము. 


అధి యజ్ఞమనగా నేమి? 


628 'అధియజో౭ హ మే వాత్ర దేహే” అని శ్రీకృష్ణుని ఉత్తరము. 

అరునుడు అధియజమును గూర్చి ప్రశ్నించునప్పుడే “అధియజ్ఞః 
కథం? కో౭(త ठ" ९. 25 ? అని (ప్రగ్నించెను 

అ|త అస్మిన్‌ द అదియజ: కః?” కథం? అని రెండు (ప్రశ్నలు 

అందు అధియజ: కః ? అను (ప్రశ్నకు అధియజో౭ హ మే వాతదేేో సూ 

(ख त ७604: అహామేవ' యని సమాధానము దీనికి భావమేమి ? 

అధియజ్ఞ మనగా యజముతో సంబంధించియుండువాడు. ఎవడు? అవా 
చేవ = నేనే. నీకు యజ్ఞముతో నేము సంబంధము? ఆ యజ్ఞముచే 
నారాదింపబడువాడను నేనే కదా! 

అప్పుడర్డ్జునుని రెండవ (పశ్న 'కథం అని బయలుదేరుచున్నది. దాని 
భావమేమి? యజములచే నిందాదు లారాధింపబడు చుండ నేనే యందువేమి? 
ఇది యెట్లు? అని యాతని (=) దానికుతరము - (ठन అహ మేవ 
అని. దాని భావమేమి? 
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+ t ५ 
# 


दख ~ అస్త్రమాధ్యాయము 
Oe 


> (పత్యక్షముగా నారాడింపబడుచుండ నేనే నిజముగ 
డుచున్నానందువే - అది యెబ్లనిగదా (=). అదియే 
కా వినుము. సమాధాన మొసంగు సరేశఃరుడు అః ठ ~ 
డేహమనియే దానికర్ణము. ఆ దేహమేది? దేవేం|దుడే. 
2 ఇది యాం తనుం భక్త (శృద్దయార్చితు మిచ్చతి' 
అని యిందాదులు తన యొక్క శరీర విేషములు అని 
యుండెనుగదా! వానివాని కర్మనుబబ్టేగదా వాని వాని 
ది. పరమాత్మ కీ దేహమెట్లు వచ్చినది? ఇచ్చట దేహమనగా 
అధ్యాయమున 2వ (పశ్నకు సమాధానమున 2వ అంశలోని 
మే ఈ శరీర లక్షణాముగా తెలుసుకొనవలెను. దానినిబట్టే ఇం దాదులు 
తునికి దేహభూతులే అట్టే ఇం| దాది దేహమున నేను ఆత్మగా నుందును. 

సుషుమాలిక తన కోటుపె సమర్శింపబడీనను నిజమునకు తనకే 
సమరి! రపబడిన బ్లు ఎట్టానందించుచున్నాడో छू తన శరీరభూతులగు 
రాడింపబడినను సిజమున కారాగీంపబడువాడు లోపలనుండు 
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ఇయ్యడి ముగ్గురు అధికారులును తాము మహాయజ్ఞాది నిత్య నై మిత్తి 
కముల నాచరించుతరి యనుసంధించవలసన ముఖ్య వషయము. 
“ఈ ముగ్గురిచేతను మరణసమయమున నెట్టు తెలియదగి యున్నావు' 
నెడు చివరి ప్రశ్నకు సమాధానమేమి ? 


¢ 


ఎవ్య్వడై నను మరణసమయమున ఏ వస్తువునె నను యే యాకారముతో 


ధ్యానించుచు శరీరమును విడిచిపెట్టునో వాడు ఆ యాకారముతోనే మరణాన 
స్తరమున తిరిగి జన్మించును. దీనికి విరుద్ధమగు దేహాస్త రమును పాందుబకు 


తగిన పుణ్యరాణి వీని కున్నను అది దీని నడ్డజాలదు. ఆదిభరతు డెంత 
పుణ్యమూర్తియైనను ఆతనికి మరణ సమయమున తలంచబడిన లేడిజస్మ 
తప్పనేలేదు. కావున సె ముగ్గురు భక్తులును మరణ సమయమున తాము 
పొందగోరు . ఆకారములతో నన్ను ధ్యానించవలెను. దానిచే వారు ఆ 
యాకారములతోనే మరణానంతరమున తప్పకజన్మింతురు 

<> ह 02530 इ" 2339 దుర్మార్గమున సంచరించి మరణ 
సమయమున సదాకొరమును స్మరించి తా నాచరించిన పాపరాశి బారి సుండీ 
తప్పించుకొనపచ్చునే అటబ్లగుచో ధర్మోపదేశము నిరర్థకమే గదా! 
అన్న చో-నిజమే. ఫలము మాాతము మరణకాల ధ్యాసమును బజ్బీయే 
యుండుట ఐశేయము. కాని మరణకాలమున యే ఇం|దియముస్ను' 


to 
१५१ 
nn 


అక్షరపర[బ హ్య్మయోగము -.లా 


కీని యదీనములో నుండదు. అందుచే వీడు చేయదలచిన పనులను గాని 
అనుసంధింపదలచిన విషయము ననుసంధించుట గాని చేయజాలడు. కాని 
విరకాలము నుండియు యే విషయములయిం దీతని యిం దియము 
లలవడియున్నవో ఆ వాసనయే మనస్సునకు నీళ్ళకాగునకు మసివలె 
నివారింప సలవిగాకుండ పట్టియుండును, అందుచే వీడా విషయములనే, 
కోరకున్నను తలంచితీరును. అందుచే నా యాకారముతోనే బుట్లును. 
కావున యే మంచియాకారముతో తాను తిరిగి జన్మించ దలంచుచున్నాడో 
ఆయాకారమునే సదా భావించుచుండవలెను. అబ్టుభావించుటయు సులభము 
కాదు. “చంచలం హి మనః కృస్ల, (గీత 6 అ 34, అని యర్జునుని 
(ప్రశ్నయు “అసంశయం మహాబాహో! మనో దుర్నీ(గహం ५९० (అనెడు) 
భగవదనుమోదమును స్మరింపుడు. 

ఇంకదారియేమి? యనినచో ఆదారి యచ్చబనే, పరమాత్మ “అభ్యాసేన 
తు కౌన్తేయ! వై రాగ్యేణ చ గృహ్యతే' అనగా మనస్సున కలవాటుపడీన 
దుర్విషయముల యందలి దోషములనే నిరంతరము భావించుచు వాటి 
యందస హ్యమును పుట్రించుకొనుము. పొందవలసిన సద్విషయమునందరి 
గుణములనే మాటీమాటీకి తలంచుచుండుట యలవరచుకొనుము అని 
చెప్పెను. ఇదియైెనను మనస్సు నిర్మలముగా నుండీననే, అట్లుండవలౌనన్న 
మనస్సున పేరియున్న రజోగుణ తమోగుణ (పకోపముల నడంచు కొన 
వలెను. అదియును సత్వగుణము వృద్దియెననే సద్దించును, అందులకు 
కర్మ యోగమే శరణ్యము. ఇంద్రియముల నిగహి ంచక వ్యవసాయాత్మక 
బుద్ది పుబ్బదే! అది ॐ కర్మయోగాచరణ మసంభవమే యను 
సందేహము జనించకమానదు. అందులకు సమాధానము రెండవ అధ్యాయము 
నందే “తాని సర్వాణి సంయమ్యయుక్త ఆసీత మత్సరః” యని పరమాత్మ 
సెలవిచ్చియే యుండెను. కావున ని చ్చబను “తస్మాత్‌ సర్వేషు కాలేషు 
మా మనుస్మర యుద్ధ్య చ” (8అ. 7%.) అని యుపదేశించెను. ముందు 
నుండీయు నలవాటుగా తలంచబడుచున్న విషయమే మరణ కాలమున 
స్మరణకు వచ్చును గాన నీవు మరణించువరకును సాత్వికవేళ యందెల్లను 
నన్ను స్మరింపుము. అట్లు స్మరించుట నా తరమా? అసకుము. (శుతి 
స్మృతులలో చెప్పబడిన వర్ణా శమము లకు చెందిన నిత్యనై మిత్తిక కర్మలను 
మా తమే శేయుచుందువేవి యది నీతరమే యగును. ఇందు సంశయ 
మొకింతయులేదు. అని చివరి (ప్రశ్నకు సమాధాన మొసంగుచు |పకృత 
విషయముతో లగింపజేసి ముగించెను. 
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మతమే కాదు. వానికి పరమపదమున పర్యజ్బా-సనస్థితి పర్యంతమును 
మధ్య కావలసిన వానినన్నిటేని (పసాదింతును. ఇది నా బాధ్యత కాదా? 
ఈ ముగ్గురి ఫలములలో గల తారతమ్యమేమి ? 
ఐశ్యర్వార్డులు తిరిగి పుట్టుచు గిట్లుచుందురు. కెవల్యార్దులు తిరిగి 
పుట్టరు గాని నిరతిశయ పురుషార్థ ప్రాప్తి వారికిలేదు. భక్తులు తిరిగి రాక 
నిరతిశయ పురుషార్థమును బడసి నిరతిశయానందాబ్ది నోలలాడు 
చుందురు. 
ఈ ఫలములలో సిటు తారతమ్యము లుండుటకు కారణమేమి? 

వారు పొందు ఫలము లట్టేవి. భగవంతుడు సర్వజ్ఞాడును, సత్యసంకల్సు డును, 
స్ఫృష్ట స్థితి అలయములు ఆటగా కలవాడును, పరమకారుణేకుడును, సదా 
ఏకరూపుడును గాన ఆయనకు నాశప్రసంగమేలేదు. కావున ఆయనను 
పాందినవారికిని ఫలము నిత్యమే. ఇక (బహ్మ లోకమువరకు సమస్తలోకము లును 
అందుండు సమస్త పదార్థములును నశ్వ్యరములే గాన అందు దేనిని పొందినను 


చా 


నాశము నియతమే. 
(బహ్మాది లోకములు ఆనిత్యములగుటకు కారణమేమి ? 


భగవంతుడు వాటీకి పుట్టుబకును, గిబ్లుబకును ఒక కాలనియతి ऊठ) రచెను. 

అది యెబ్లనగా సకల కాలవ్యవస్థను పరమాత్మయే గావించెను. అందు 
అందరికంటు హెచ్చు ఆయుర్దాయము కలవాడు (బహ్మ, ఆతని బీ వితమునుబట్లు 
విచారించిన అదియే నశ్వరముకాగా ఇక మిగిలిన సంసార మనిత్యమని 

ప్పసవసరములేదు 

కొన్నివేల చతుర్యుగములు (బహ్మకు ఒక పగలు. అట్ల కొన్ని వేల 
చతుర్యుగములు (బహ్మకొకరాతి, वद కాలపరిణామముతో |బహ్మ 
నూరెండ్డుమ్మాతమే జీవించును. 

ఇట్టే ఒక |బహ్మపగలు రాగానే అతని శరీరమునుండి భోగ్యభోగోపకరణ 
భోగస్ట్రాన భోక్తలతో నిండియున్న సమస్త (పపంచమున్ను పుట్టు చున్నది. 
०१९ రాగానే ఆతని శరీరమున తిరిగి లీనమగు చున్నది. ఇమే (బహ్మయొక._ 


(పతిపగలు స్ఫృష్టియు, పతి రాతి లయముసు జరుగుచుండును. 


అక్షరపర్మ బహ్మయోగము - లా 259 
ఇట్లు |బహ్మకు నూరేండ్లు నిండుసరికీ పృధథివీతత్వము తనకు కారణమగు 
జల తత్వమున, జలతత్యము తనకు కారణమగు అగ్ని తత్వమున -& 3 
రీతిగా నశించి “పరే దేవే ఏకీభవతి” యనునట్లు సర్వ కారణకారణుడగు 
పరమాత్మలో మొదటీ తత్వ మేకీభవించును. ఇట్లు పృథివ్యాది తత్వము లో 
నశింపగా వాటినుండి పుట్టిన |బహ్మాది లోకములు గాని వాని నేలు 
(బహ్మాదుల శరీరముగాని ఎట్టుండును ? 
ఇట్లు భగవంతునికరళు ఇతరమగు సమస్తమున్ను + 
కాలపరిమితినిబట్టి ఆయననుండి పుట్టి ఆయనయందే అలయమగు చున్నది. 
గాన ఐశ్వర్యార్థుల కనిత్యఫలమును, భగవంతుని పాందినవారికి నిత్యఫ లమును 
స్వతస్సిద్దమే. 
కైవల్యార్థులకు మాత్రము నిత్యఫల మేల లభించుచున్నది? 


కేవలుడు లభించునట్టి |ప్రకృతిసంబంధము లేని పరిశుద్ద ఆత్మ స్వరూపము 
నిత్యము. 

ఇది అచేతన పకృతికంచు పురుషార్థమగుటలో గొప్పది. ఇది జ్ఞానా 
కారమెనది. అది జడమైనది. కొన దానికంటు నిది ఏలక్షణామైనది. బాహ్య 
పదార్థములను చూచెడు (పమాణములకు గాన్సించనిది. పుట్టుక, చావులు 
లేవుగాన నిత్యమైనది. తానున్న తావులగు పంచభూతములును, భెతికములును 
నగించినను ఆత్మ 29980426. ఈ ధర్మములచేతనే యిది అవ్యక్తము 
ఆక్షరము ఆని బలువపబడును, ఇయ్యది పరమగతియని చెప్పబడును. 
అందులకు 5०८६22०6 (పకృతిగంధము లేని స్వరూపముతో నుండుటయే. 
ఇది పరమంధామ = అనగా భగవంతునిచే నియమింపబడు పదార్థము లన్ని 
టికంటగొప్పది. 

అచేతనమగుటచే (పకృతి నీచమైన నియమననస్థానము, దానితో చేరి 
యుండు జీవుడు జ్ఞానాకారుడుగాన అంతకంచు గొప్పనియమనస్థానము, 
స్వస్వరూపముతో వెలుంగుచుండు శుద్దాత్మ అన్నిటీకంటును గొప్ప నియమన 
స్థానము. కావున దానిని పాందిన వారికీ అది నిత్యమైనదిగాన వారి కా స్థితియు 
నిత్యవే. 
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నవ మాధ్యాయార్హ సం (గహ ము 


స్వ్యమాహాత్మ్యం మనుమ్యత్వే | పరత్వం చ మహాత్మనామ్‌ । 
व, నవమే యోగో | భక్తిరూపః |ప్రక్తీర్తితః 1 


స్యమాహాత్మ్యం = తనమాహాత్మ్యము, మనుష్యత్వే = మను ష్యభావము నందును, 
పరత్వం = పరత్వము, మహాత్మనాం = భక్తులయొక్క, విశేష: = అతిశయము, 
భక్తిరూపఃయోగః = భక్తియోగము, (అనునవి) నవమే = తొమ్మిదవ అధ్యాయమున, 
(పకీర్తితః = చెప్పబడెను. 


: తొమ్మిదవ అధ్యాయమున భగవంతుని మహిమయు, మనుష్యుడుగా 


నవతరించినను తనసర్వాతిశయము చెడ్డకుండుటయు, భక్తుల యొక్క-_ 
గొప్పతన మున్ను, భక్తి యోగము యొక్క స్వరూపమున్ను చెప్పబడినవి. 


8. 


10. 
11. 


12. 
13. 
14. 


శ్రీ ॐ మద్భగవద్గీత ~ నవమాధ్యాయము 
విషయసూబక 


తానీ యభ్యాయమున చెప్పదలంచిన భక్తీ స్వరూపాది ముఖ్య 
విషయములను ఫలముతో సంగ్రహముగ (ప్రతిజ్ఞ చేయుట. 


కోక స 
కస రఖ్య 


1 
జట్టు (పైతిజ్ఞ చేసిన {= ధానాంశమగు दद శ్రద్దతో 
వినుటకును రహస్యముగ భ[ దపరచుటకును దానిని (పశంసించుట. 2 
ఆ విషయమునే వ్యతిరేకముఖముగ (అనగా - అనాదరించుటచే 
వచ్చెడి యనర్థములతో) బలపరచుట. 3 
అట్టి భక్తిచే పాందదగిన తన మాహాత్మ్యమును జెప్పి తద్ద్వారా భక్తీ 
యొక్క మాహాత్మ్యమునే యినుమడించుట. 4-5 
సకల | పపంచము యొక్క. స్థితివృత్తులు భగవంతుని సంకల్పా ఢీనములే 
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ల్‌ll 


2. శ్లో. 


3) 


(8, హయ u వాయ నమః 


(8, భగవద్గీతా ~ 593 ధ్యాయః 
రాజఐద్యా రాజగుహ్యయోగ १ 


అవ. భగవానుడు తానీ యధ్యాయమున చెప్ప దఅలంచిన విషయమును ఫలముతో 
(పతిజ్ఞ చేయుచున్నాడు. 

ఇదం తు తే గువ్యాతమం । (ప్రవక్ష్యాై మ్యనసూయవే | 

జ్ఞానం విజ్ఞాన సహితం । యరద్ధాత్వా మోక్ష్యసేఎశుభాత్‌ 1 


గుహ్యతమం = మిక్కిలి రహస్యమైన, విజ్ఞానసహి తం = విశేష బ్ఞానముతో కూడిన, 
ఇదం జ్ఞానం = ఈ ఉపాసనయనబడు జ్ఞానమును, అనసూయవే = అసూయలేని, 
తే = నీకొజుకు, వక్ష్యామి = చెప్పగలను, యత్‌ = ఏ జ్ఞానమును, జ్ఞాత్వా = 

జో జ 
తెలుసుకొని, అశుభాత్‌ = సమస్తపాపసముదాయమునుండి, మోక్ష్యసే 
విడువబడుదువు. 


॥ 


H 
i 


మిక్కిలి రహస్యమైన భక్తియోగమును ఉపాసనా విశేష జ్ఞానముతో 
సహా- నా మాహాత్మ్యమును విని యసూయజెందని నీకు చెప్పెదను. 
దాని నెణేీంగి యనుష్టించినచో నన్నుపొందుటకు (పతిబంధకము లగు 
పాపములన్నియు పోవును. | 

జ్ఞానమనగా - భిక్తేయనబడు अनष జ్ఞానము. 

విజ్ఞానమనగా - ఉపాస్యుని అతిశయము, ఉపానన పద్దతి, 

ఉపాననలోని విశేషములను గూార్సిన జ్ఞానము. 

అవ. _ తానుపదేశింపబోవునట్టి భక్తియోగమును (ప్రశంసించుచున్నాడు. 
రాజవిద్యా రాజగుహ్యం | పవిత్ర మిద ముత్తమమ్‌ | 
(పత్యక్షావగమం ధర్మ్యం | సుసుఖం $ మవ్యయమ్‌ | 
ఇదం = ఇది, రాజవిద్యా = విద్యలకు రాజై నది, రాజగుహ్యం = రహస్యములకు 
రాజై నది, ఉత్తమం = (శ్రేష్టమైనది, పవిత్రం = శుద్దికరమైనది, (పత్యక్షావగమం = 
(పత్యక్షమైన విషయము కలది, ధర్మ్యం = ధర్మమును తప్పనిది, కర్తుం = 
చేయుటకు, సుసుఖం = మిక్కిలి సుఖమెనది, అవ్యయం = నశించనిది. 


af 


తా ध 
‡ a 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - నవమాధ్యాయము 


కలకు రాజు రహస్యములకు రాజు, అనిటీకంచును మిన్న 
८९4०९.) కొటంకపరచు సాపముల నన్నిటిీని పోగొటునది 
५ (పత్యక్షముగ జూప్రునది ధర్మమును తప్పనిది మిక్కలి (ఎయముగ 


| 1 


పరి గబా ంచదగినది. ఫలమును పొందించియు. తాను నగించనిడి. 


1 


9 3 


छ 


£ [a 


అవ. ఇట్టి మహత్తరమగు నీ యుపాసన నెణుంగకున్నను, ఆచరించకున్నను 
మోక సకు దూరులగుదురని నిందించుచున్నాడు 


శద్దధానాః పురుషాః | ధర్మస్యాస్య పరస్తప | 
ాం నివర్తన్తే । మృత్యుసంసారవర్త్మని | 


"द ! = అర్జునా ! అస్య = ఈ ధర్మస్య = ఉపాసనకు, అశ్షద్దధానాః = 

సమ్మకముతోడి తొందరలేనివారగు, పురుషాః: = పురుషులు, మాం = నన్ను, 

& పొప్య = 22९64, మృత్యుసంసారవర్త్మని = మృత్యురూపమగు సంసార 
టో 


సరెణిల్‌ › ర్రన్తే = నిత్యముగా నుండిపోవుచున్నా రు 
ర్టునా! ఈ ధర్మము ననుష్టించుటకు యోగ్యతయున్నను దీనియందు 
శ్వాసముతో దీని నాచరించవలె 53 తొందరలేకయుండు పురుషులు 
న్ను చేరనేచేరరు. వారీ సంసారమునందే నిరంతరము నిలిచిపోవుదురు. 
జవ, భక్తీరూప ఉపాసనచే పాందదగిన భగవంతునియొక్క. అత్యద్భుత మహిమను 
వర్ణించు చున్నా డు 


మయా తత మదం సర్వం | జగ దవ్యక్షమూర్తినా | 


అవ్యుక్షమూర్తినా = ఇం్మడియములకు నోచరించనిస్వ రూపము గల మయా = 
నాచేత ఇదం జ సర్వం = సమస్తమెన, జగత్‌ (ప్రపంచము, తతం = వ్యాపించ 
బడీయున్య్నది, స భూతాని = సమస్త (ప్రాణులున్ను, तचः 1) = నాయందున్నవి 
నెతే, తేషు = వాటియందు, న అవస్థితః = ఆధారపడి యున్సవాడనుకాను. 
ను నా స్వరూపము నందరకును గోచరింపజేయకయే నంతర్యామిగా 
జగత్తునం దంతటను వ్యాపించియుందును. కావున, నాయందీ సమస్త 


చ. 


భూతము లున్ను ఆధారపడియున్నవి. కాని, నేను మా(తము 
దేనియందును ఆధారపడి యుండలేదు. 


। 


>" 


అరము 1 
య 
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న చ మత్త్చాని భూతాని | పశ్య మే యోగమైశ్వరమ్‌ | 
భూతభ్భ 23१५ दः | మమాత్మా భూతభావనః | 
భూతాని = భూతములు, चरन) = నాయందున్నవి, నచ = కొవ్వు నే= నౌ 
యొక్క, ఐశ్వరం = ఈకశ్వరసంబంధమైన, యోగం = సంకల్పమును, పశ్య = 
చూడుము, భూతభృత్‌ = సకలభూతములను భరించువాడను, భూతస్థః 
భూతములయం దాధారపడియుండువాడను, నచ = కాను, మము = నాయొక్క, 


. ఆత్మా=మనోమయమగు సంకల్పము, భూతభావనః = భూతము అను పుట్టించునది. 


తౌ! 


అరము : 
५१, 


९” ॥ 


నేను సమస్త భూతములను నా సంకల్పముచే మ్మాతమే దరించియుందును, 
ఇట్లు నేను భూతములను భరించుచున్నను వాటిదే నా కుపకారమేమియు 
కలేదు. నా సంకల్పమే వాటిని పుట్టించి ధరించి నియమించుచున్నది. 
అవ. సకల జగత్తు యొక్క 28 - (ప్రవృత్తులు భగవంతుని సంకల్పా ధీనము లేయని 
దృష్టాంతముతో తెలుపుచున్నాడు. 

యధథాకాశస్థితో నిత్యం | వాయు స్పర్వ(త్రగో మహాన్‌ | 

తథా సర్వాణి భూతాని | च త్యుపధారయ | 

నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, ఆకాశస్థితః = ఆకాశమునందుండునట్టియు, సర్వతగః = 
అంతటను సంచరించుచుండునట్టిదియునగు, మహాన్‌ = గొప్పదైన, వాయు: = 
గాలి, యథా=ఏవిధము గానో, తథా=ఆ విధముగా, సర్వాః: =సమస్తము లైన, భూతాని 
= భూతములు, थुः) ఇతి = నాయందున్నవని, ఉపధారయ. = నమ్ముము. 
గొప్ప దెన గాలి పట్టులేని ఆకసమునందు నెలకొని యంతటను తిరుగు 
చున్నది. దానికి నేనేగదా యాధారము. छह (2८०९२) యు నా 
యందుండ నాచేతనే ధరింపబడియున్నవని నిశ్చయించుకొనుము. 


అవ. छदे జగత్తుయొక్క ఉత్పత్తి (పళయములున్ను భగవంతుని సం 
కల్పాధీనములేయని చెప్పు చున్నాడు. 

సర్వభూతాని కౌన్తేయ !! ప్రకృతిం యాన్తి మామికామ్‌ | 

కల్చక్షయే, పునస్తాని | కల్పాదౌ విసృజామ్యహమ్‌ | 

కౌన్తేయ = అర్జునా, సర్వభూతాని = సమస్త పదార్థములున్ను, కల్పక్షయే = 
$थ) రతమున, మామికాం = నౌ సంబంధమెన, , ఫకృ్ళతిం = (పకృతిని, యాన్తి = 
పొందుచున్నవి, కల్పాదౌ = ॐ) రంభమున, పునః = తిరిగి తాని = ఆ 


| భూతములనే, అహం = నేను, విసృజామి = సృజించు చున్నాను. 
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తో! 


प 
(9 1 


दुः ! కల్పాంతముస భూతములన్నియు నా సంకల్పముచే నా 


घ ०८ 
శరీరమగు (పకృతిని పాందుచుండును. వాటినే కల్పారంభమున తిరిగి 
నా సంకలముచే సృజింతును. 
[न क [स ఇ hE g 
పకృతిం న్యా మవష్టభ్య | 1. పునః పునః | 
భూత ॥ గ శల श्ट 
గామ మిమం కృత్స్న | మవశం (పక్కతే ర్వశాత్‌ ॥ 
సొర = నౌ సంబంధమెన, (పకృతిం (పక్చతిని అవ ॐ ఎనిమిది విధములుగా 


పరిణమింపజేసి, (పకృతేః = (పకృతియొక్క, వశాత్‌ = అధీనతవలన, అవశం = 
సాంతం; తయులేని, १४११० = సమస్తమెన, ఇమం = ఈ, భూత గామం= 
me ५ af mkt ~+ ५ 


పాణిసమూహమును, పునః పునః = మాటిమాటికి, విసృజామి = అనేక రీతుల 


ष्ट (=>. ఐదితముగా పరిణమించునడి. దానిని నేను ఎనిమిడి 
విధములుగా పరిణమింపజేయుదును. ఇటీ నా (పకృతికి 36:53) 
పరవశమైన | ప్రాణులనన్నిటీని ఆయా 5०९०००९० అనేక రీతులుగా 


పుట్టం చుచుందును. 


అవ, స్పష్టిలోని హచ్మూతగులవలన భగవంతునకు నిర్ణయత (ము గాని పక్షపాతముగాని 
లేవ Wy wp ణు 


~ 


నచ మాం తాని కర్మా | విబధ్గ్నన్తి ధనజ్ఞుయ १। 
ఉదాసనవ దాసన । మసక్షం తేషు కర్మసు | 


ధనజ్ఞాయ! = అర్జునా! తాని= ఆ విషమస్సష్టి మొదలగు, కర్మాణో = కర్మలు, తేషు= 

ఆ, కర్మసు = కర్మలయందు, అసక్తః = సంబంధములేనివాడనె , ఉదాసీనవత్‌ = 

తేటస్తునివలె, 54 ©= १६१, మాం = నను, న 2४०९ १२ = బంధింపవు. 
६०५१न 


దోషముల నాపాడించవు. ఏలనన ఆ హెచ్చు తగ్గులకు కారణము వారి 
వారి పుణ్యపాపములే గాన నే నందు సంబంధములేక ఉదాసీనుడనె 


అర్హునా! హచు్ముతగులుగా నుండు ఆ ष మొదలగు కర్మలు నాకు 


మయా= ధ్యక్షేణ పకృతి ! స్ఫూయతే సచరాచరమ్‌ | 
హతునా౭ నేన उ । జగద్ది పరివర్తతే । 


९० ॥ 


11.8५. 
య 


అరము ४ 
[*५। 


छ ॥ 


12. శో. 
చ 


అరము ४ 
(1 
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(పకృతి, సచరాచరం = జంగమస్థావరము లతో గూడిన జగత్తును, సూయతే = 
కనుచున్నది. అనేన = ఈ యూతునా = కారణముచేత్క జగత్‌ = (పపంచము, 
పరివర్తతేహి = (ప్రవర్తించుచున్నదిగదా } 

అర్జునా ! నేను (పకృతికి అధికారిని. నేను నా సంకల్పముతో జీవులను 
కర్మానుగుణముగా 'భాచుచుందును. దానిననుసరించి (ప్రకృతి సమస్త 
చరాచరాత్మకమగు జగత్తును కనుచున్నది. నేనట్లు చూచుచుండుట 
చేతనే జగత్తు (పవర్తించుచున్నది. 


అవ. మహాత్ముల వైభవమును చెప్పుటకు ముందు మూఢుల స్వభావమును 
తె లుపుచున్నాడు + 

७ ऊन మాం మూఢాః | మానుషీం తను మాశితమ్‌ | 

పరంభావ మజానస్తః । మమ భూత మహేశ్వరమ్‌ 1 

మమ = నామొక్కూ, పరంభావం = పరత్వస్వభావమును, అబచానన్తః = ఎణుంగనివారి , 
మూఢా: = అవివేకులు, భూతమేేశ్వ్యరం = సకలభూతముల యొక్క. శఈశ్వరులకు 
ఈశశ్వరుడనై , మాను షీం = మను ష్యసంబంధమైన, తనుం = శరీరమును, ఆ(శితం= 
ఆశ్రయించిన, మాం = నన్ను, అవజానన్తి = ఆనాదరము చేయుచున్నారు. 
కొందరు ఆవివేకులు నా పరత్వము నెణుంగరు. వారు నన్ను తక్కిన 
మనుష్యులతో వాొటివానినిగా జూచుచు సకలభూతములకును అధిపతు 
లైన (బహ్మ రుదేందాదులకు కూడ నేను అధిపతిననియు కేవలము 
కరుణచే మానవ శరీరమును ధరించితిననియు వారెణుంగరు. 


అవ. ఇట్టణుంగకుండు టకు కారణమును దానికి ఫలమును చెప్పుచున్నాడు. 
మోఘాకా మోఘకర్మాణో | మోఘజ్ఞానా విచేతసః | 

రాక్షసీ మానురీం చైవ । ప్రకృతిం మోహిసీం (శితాః ॥ 

రాక్షసీం = తామసస్వభావము కలదియు, ఆసురీం = రాజసస్వభావము కలదియు, 
మోహి నీం = మోహి 05 యునదియు నగు, (పకృతిం పవ = (పకృతినే, (శీతా = 
ఆశ్రయించినవారగు టచే, విచేతస : = యథార్హజ్ఞానము లేనివారును, మోఘాళ = 
నిష్పలమైన కోరికలు కలవారును, మోఘకర్మా౯ణ!ః = నిరర్థకమైన పనులు కలవారును, 
మోఘజ్ఞాూనా "= నిష్పల జ్ఞానము కలవారును, (భవన్తి = అగు చున్నారు) 
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13, 


34 


ఆరము 8 
(५ 


(పకృతి తామస స్వభావము రాజస స్వభావము మోహి ంపజేయు 
స*భావపమును కలడిగానుండును. అది నా మహి మను మరుగుపరచును 
దొనికి పశమైనవారికీ నన్ను గూర్చిన నిజమైన జ్ఞానముండదు. కావున 
నారి జానము, వారి కోరికలు, వారి కర్మలు అన్నియు నిరర్హకములే 


అవ, భగవదవతారమును సఫలపరచు మహాత్యులయెొక్క వ్యాపారమును తెలుపు 
సెపమున భక్తీసరూపము నెణీేంగించుట 
o 


ఇ $ & (1 కి 
మహాత్మానస్తు మాం పార్ట ! డైవీం ప్రకృతి మాథితా ః| 
५ ०८५ भश |! छर భూతా సంవ అము 
द నన్యమనసో | జ్ఞాత్వా ది మవ్యయమ్‌ ॥ 
పార = ७८००"! ( 65 = ఎవరి తే) దె సీం = సాతికమగు, |పకృతిం = (పక్కతిని, 
Le) భు మ | 

ఆకొతా » = ఆక్రయించినవారైన, మహాత్మానః = మహాతులో, (తే = వారు) 
భు ८ = భూతములకు ఆడదియెనవాడను అవ్యయం నాశనములేనివాడను 


ఆగు, మాం = నను, జాతాః = తెలిసికొని అనన్యమననః = ఇతరచింతలు లేని 
మనసు కలవారి, భజన్తి = ఉపాసిదిదు సాక 
कै ॥\ 3 





; & 2८५५९०८; (ప్రయోజనముగా నన్ను భజింతురు 


సతతం క్రీర్త్రయన్తో మాం । యత र) దృఢ |వ్రతాః | 
నమస్యన్తశ్స్ళ మాం భక్త్యా | విత్యయుక్తా ఉపాసతే | 


మాం = నన్ను, సతతం = ఎల్లప్పుడును, భక్తా = భక్తితో, కీర్తయన్తః = 
పొడుచు వౌ రును, ద खम = సఠనమెన సంకల్పముకలవారును యతనః చ= 
నా పనులయందు [పయత్నించువారుసు, నమస్యన్తః చ సాష్టాంగ నమస్కారము 
యువారును, నిత్యయుక్తాః = నౌత్తో నిత్య సంబంధమును కోరువారును అయి, 


మాం = నన్ను, ఉపా తే ఉపాసించుచున్నారు 


५ १ 
षः 


tah 


వారు నాయందలి |పీతిపారవశ్యమున నన్ను గూర్చి (పేమతో పాడుచు, 
నాకు సంబంధించిన పను లక దృఢసంకల్ఫ ముతో యత్నించుచు 
నాకు సమస్కరించుచు నాతో నె లవ్చు డును కూడియుండవలెనని 
కోరుచు నాత్మయున్నంత వరకు నాదాస్యమునే యలభిలషించి 
నన్నుపాఐ ంతురు 


తి | 


16. శో. 
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५) (ba 


జ్ఞానయజైేన చా ప్యన్యే | యజ మా ముపొసతే | 
ఏకతేన ॐ 365 | బహుథా ४९८ ०२७०2 । 


అన్యే అప = కొందరుమహాత్యులు జ్ఞానయజ్ఞేన = జానమనెడు యజముచేత, 


న 
వేజువేణుగా, విశతోముఖ 
డు 


[4 ५ ¢ 
© 


2530422 4 
= cy 


అవ. భగవంతుడే. విశ శరీరుడని తెలుపుటు 


అహం్మక్రతు రహంయజ్ఞాః । స్వధా హ మహా మౌవధమ్‌ । 


(స్రో౬హ వామేపాజ్య । మహ మగ్ని రహం హుత్రమ్‌ | 


५५ గో వ్‌ 
అహం ఏవ = నేనే, (కతు? = జ తిష్టోమాది! కతువును © ఏవ = నేనే, యజ్ఞః 
పంచమహాయజ్ఞమును, అహం ఏవ = నేనే, స్వధా= పితరులకిడెడు స్వధను, అహం 


వ = నేనే, బాషధం = హవిసుును, అహం ఏవ = నేనే, మంత్రః = మం తము, అహం 

ఏవ = నేనే, ८९० = నేయి, అహం ఏవ = నేనే, అగ్ని = అగ్నీ = తము, 
నే 

[+ ష్య హో fo 

జ్‌ తిష్టోమాది (క్రతువు లు, పంచమహాయజ్ఞము లు, పతురుల కిష్టవున 


() 
न्न 
కారవెన హవిస్సు) మ © తము శేయి మొదలగు 
BR 


२६ 
१.2 
> 
0 
[भिः 
£> 
న 
{> 
29 


హవిను1 ఆహవనీయాడి అగ్ని హూ మము ఇవియన్నియం 
(५4 
3 5 04०2943 5० 
+> 


ष्ट त జగతో | మాతా ధాతా పితామహః | 


వేద్యం పవిత్ర మోజ్బాదః | బుకా “మయజు రేవ చ! 


J 

అస్య ఈ జగత (ప్రపంచమునకు పితా = తం డియు మాతా = తరియు 
తామకమాః = తాతయు, दन्दः = వంక మూలపురుషుడు, పద్యం = తెలియదగిన, 
(4८ = పంవనమెున,- ఓంకారః = (పణవము బుక్‌, సామ, యజుః చ బుక్‌ 


"నామ యజుార్వేదములును, 'అహరి ఏవ నేనే (८) = అగు ) 


cc? 
అరము ; 
mm 
తా | 
17.45. 
(op) 
అరము : 
థ్‌ 
“తా 


జగత్తునందలి చరాచరములకం; తం(డగౌను తరిగాను తాతముత్తాతలు 
छ | 


“ee పదముల మూల రుదులు वि ~ ०८८ 
డలు 4 0426 0-4-2० అం ము ६3 £. 26१4 సావన 
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వస్తువులు, చేదబీజమగు ఓంకారము బుక్‌ సామ యజుర్వేదములు 
ఇవి యన్నియు నేనే యగుచున్నాను. 


జ rn , + धि హా 
18.శో. గతి ठठ (ప్రభు స్పాక్షీ! నివాస ४५८०० సు ల్‌! 
(పభవః పళయనస్త్థానం | నిధానం బీజ మవ్యయమ్‌ | 
" १ Mh = దవలసేన సానము. భరా = భరించువాడు (ప్రభుః = శాసించువాడు 
चु = చూచువాడు, నివాసః = నివసించుస్తానము, శరణం = రక్షకుడు, సుహ త్‌ = 


५ 

హితెషీయు, (పభవః (పళయనస్థానం పుటుచోటును లయించుచోటును 

నిధానం = పుట్టుచు గిట్టుచునుండు పదా ర్రమున్ను అవ్యయం = నౌశరబా తమెన 

బీజం = కారణమున్ను. (అహం ఏవ = నేనే) 

ठ పొందవలసినచోటుస్ను, ధరించువాడను, నియమించువాడను, సాక్షీయె 
చూచువాడను, ఇల్లు ముదలగు నివాస స్థానమున్ను, రక్షకమున్ను, 
మేలుకోరువాడను, పుట్టుచోటున్ను, లయించుచోటున్ను, : పుట్టుచు 
గిట్టుచునుండు పదార్థమున్ను, నకించని కారణమున్ను నేనే. 


19.ో. తపామ్యహ మహం వర్ణం | నిగృహ్లా మ్యుత్స్భ్రజామిచ | 
అ न, 
అమృతంబైవ మృత్యుశ్చ్స | సదసచ్చా హ ~< ॥ 


3 


అర్థము : అర్జున = అర్జునా! ఆహం = నేను, తపామి = తపింపజే యు చున్నాను, అహం =నేను, 
వర్షం = వర్షమును, నిగృహ్థోమి = నిలుపుచున్నాను. ఉత్సృజామిచ = విడుచుచున్నాను. 
అమృతం = లోకము జీవించుకారణమున్ను, సత్‌ = ఇప్పుడున్నదియు, అసత్‌ = 
ఇప్పుడులేనిడియు, అహం ఏవ= నేనే. 

खनी నేనే జగత్తును తపింపజేయుచున్నాను, నేనే వర్గము నరికట్టుచున్నాను, 

నేనే వర్షమునొసంగుచున్నాను, లోకమునకు (బతుకు తెరువును 
మరణ నిమిత్తమును నేనే. వర్తమాన భూత భవిష్యత్తులలో నుండెడు 
వస్తువులన్నియు నేనే 
అవ. కర్మరుల యొక్క వ్యాషారమును వారికి లభించు ఫలమును తెలుపుచున్నాడు 

20. +. (తైవిద్యా మాం रिते పూ తపాపాః॥ యజై రిష్టా( స్వర్గతిం (>< | 
తే వుణ్య మాసాద్య సురేనలోక | మశ్నన్తి దివ్యాన్‌ దిని దేవభోగాన్‌ | 

అర్థము * (త్రెవిద్యాః = మూడువేదములయందు మ్మాతమే నిష్ణకలవా రె, సోమపాః = 


సోమపానము చేసినవారి, పూతపాపాః = పవితముచేయబడిన పాపములు 


21.శో. 
cం 


అరము : 


తా! 


22.8९. 
య 


అరము ४ 
థి 
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కలవారై, యడజ్ణ్మెః: = యాగము లచేత్క, మాం = నన్ను, ఇష్ట్వా = యజించి 
స్వ్యర్గతిం= స్వర్గ ప్రాప్తిని, (+ = (ప్రార్టించుచున్నారు, छ = వారు, పుణ్యం = 
పుణ్యఫలమైన, సుర్కేస్తలోకం = స్వర్గమును, ఆసొద్య = పొంది, దివి = స్వర్గమునందు, 
దివ్యాన్‌ = స్వర్గమునకు చెందిన, దేవభోగాన్‌ = దేవతలభోగమును, అశ్నన్తి = 
అనుభవించుచున్నారు. 

మూడువేదములలోని కర్మకాండయందుమా( తమే నిష్ణకలవారు ఇం|దాది 
రూపముగా నున్న నా శరీరములను పూజించి సోమపానముచేసి 
పాపములను పోగొట్టుకొని స్వర్గసుఖములను వౌంఛింతురు. వారా 
పుణ్యఫలమగు స్వర్గమును పొంది అచ్చట తత్సంబంధమైన దేవభోగముల 
ననుభవింతురు. 


తే తం భుక్త్వా స్వర్గలోకం విశాలం ! క్షీణేపు ణ్వే మర్త్యలోకం విశస్తి | 
ఏవం (తయీధర్మ మనుప్రపన్నాః | గతాగతం కామకామా < | 
తే = వారు, విశాలం = విశాలమెన, తం = ఆ, సర్రలోకం స్యర్గలోకమును భుక్త్యా= 
అనుభవించి, పుణ్యే = పుణ్యము, క్షీణే = తరిగిపోగా మర్త్యలోకం = భూలోకమును 
శన్తి = (ప్రవేశించుచున్నారు. ఏవం = ఇట్లు, (తయీధర్మం = మూడు వేదముల 
యందలి కర్మకలాపమును అను|[పపన్నాః = ఆ(శయించినవా రగు, కామకామాః= 
ఫలములనే కోరువారు, గతాగతం = రాకపోకలను, లభన్తే = పాందుచున్నారు. 
అట్టి కర్మఠులు విశాలమెన స్వర్గలోకమును అనుభవించి అందులకు 
మూలభూతమైన పుణ్యము క్షీణింపగా తిరిగి మనుష్యలోకమును (పవేశించు 
చున్నారు. ఇట్లు కేవలము (త్రయీ ధర్మమును ఆ(శయించిన వారు 
అస్టిరము లగు స్వర్లాదులనే మాటీమాటీకి అనుభవించుచు చచ్చుచు 
పుట్టుచు నుందురు. 


అవ. మహాత్ములగు భక్తుల విశేషమును వివరించుచున్నాడు. 
అనన్యా శ్చిన్తయన్ల్తో మాం | యే జనాః పర్యుపాసతే | 
తేషాం నిత్యాభియుక్తానాం | యోగక్షేమం వహామ్యహామ్‌ | 


యే జనాః = ఏ జనులు, అనన్యాః = ఇతర (ప్రయోజనములు లేనివారై , మాం = 
నన్ను, చిన్తయన్తః = ధ్యానించుచున్నవారై , పర్యుపాసతే = పూర్ణముగా ఉపాసన 
చేయుచున్నారో, తేషాం = అట్టి, నిత్యయుక్తానాం = నాతో నిత్య సంబంధమును 
కోరెడివారియొక్క, యోగక్షేమం = యోగమును క్షేమమును, ఆహం = నేను, 
వహామి = నిర్య్వహించుచున్నాను. 


ह 
ef 
१.५ 


శీ మద్భగవద్గీతా ~~ "अ 


తా! ఏ [त्वा కోరక నన్నే ధ్యానించుచు పూర్తిగా ఉపాసించుచు 


23.5६. 
భా 


९ॐ ల్‌ ము > 
५ 


च्छं ఆరు 


నాతో నిత్వసంబంధమును కోరునట్టి నాభక్తుల యొక్క యోగక్షేమము 
అను నేనే వహి ంతును. 

(నన్ను పాందుట యోగము”; తిరిగి భూమిలో జన్మించకుండుట 
“క్షేమముి) 


అవ.  దేవతలందరును భగవంతునకు శరీరభూతులేగాన వారి యారాధన 
పర్యవసానమునకు తన యారాధనయేయని భగవంతుడెణుంగునుగదా! అట్టితరి 
వారికిని మోక్ష మేల యొసంగడను |పశ్నకుత్తర మొసంగుచున్నాడు. | 
యే త్వన్యదేవతాభక్తా | యజన్తే |శద్దయా౭స్వితాః | 

> మామే వ కౌన్తేయ | యజన్త్య విధిపూర్వకమ్‌ । 

కౌన్తేయ = అర్జునా! యేతు = ఎవరై తే, అన్యదేపతాభక్తాః = ఇతరదేవతల యందు 
వారి, [శదయా = శ్రద్దతో + అన్వితాః = కూడినవారై ०५०९ 
జించుచున్నారో, తే అపీ = వారున్ను, అవిధిపూర్వకం = వేదాంతవిధు లను 
ందుంచుకొనక, మాం ఏవ = నన్నే, యజన్తి = పూజించుచున్నారు. 

పనా! కేవల ఇర్మదాది దేవతలయందు మా(తమే భక్తి కలవారె 
(४ వారినే సూజించువారుకూడ నిజమునకు అంతర్యామినగు 
నన్ను పూజించువారలే యగుచున్నారు. కాని ఈ విధానము 
వేదాంతవిధులకు విరుద్దమైనది. 

అవ. కర్మఠులు తాముచేయు కర్మలన్నియు నిజమునకు ఇందాదుల కంతర్యామిగా 
నుండు భగవంతుని యారాధనలే యనియు, ఆరాధింపబడువాడు భగవానుడే 
యనియు నెణుంగరు. కావున వారల్పఫల భాక్కు.లును, పునరావృత్తి కలవారును 
అగుచున్యారని తెలుపుచున్నారు 


bw 


< 
De 


¢ ५ ९ 


అహం హి సర్వయజ్ఞానాం | భోకా చే (ప్రభు చేవ చ 

నతు మా మభిజానన్తి |! తత్వేనా తశ్చవస్తితే | _ -- 

సర్వ యజ్ఞానాం=' యజ్ఞము లకన్నింటికీని, భోక్తాచ = అనుభవించువాడనున్ను, 
(ప్రభుః ఏవచ = ఫలమునొసంగు యజమానియున్ను, అహంహి నేనేకదా! 
(ఇటు) మాం నన్ను, తత్వేన = నిజముగా, న అభిజానన్తి = २९०००५९२, అతః= 
కాబట్టి, తే = వారు, చ్యవన్తి = జారిపోవుచున్నారు. 

నిజమారయ సకల యజ్ఞము అచే నారాధింపబడు వాడనున్ను వాటికి 
ఫలము లొసంగువాడనున్ను నేనే. ఇట్లీ నిజమును కర్మరులెరుంగరు 
గాన వారు పురుషార్థపరి| భస్తులగుచున్నారు. 


ष 


26.క్లో. 
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అరము: 
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అప ఆదరించు కర్న ఒక_కేయెనను సంకల్పభేదముచే కొందరత్యల్పఫలములనే 
॥ फन 


బిరతిశయానంద సరూపుడగు భగవంతుని బడసి తిరిగి పుట్టుటు ८3608 
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బునించుచునాశరు. ఇడి యెంత చ తమో ! యనుచున్నాడు. 

६५५ “ ५. [~ 1 

యాస్షి 225 డేవాన్‌ | పిత్ఫాన్‌ యాన్తి <) ! 
భూతాని యాస్తి భూతేజ్యాః |! యాస మ + २००५4१९० | 


24, छम = ఇం|దాదుల 56 1८ సంకల్పము కలవారు, దేవాన్‌ = ఇంద్రాది 
॥ १ 


జేవతలనే, యాన్తి = పొందుచున్నారు, ०) = పితురుల నారాధింతునుని 


సంకలి)ంచువారు, పిత్ఫాన్‌ = పితరు లనే, యాన్తి = పొందుచున్నారు, భూతేజ్యా!ః= 
యక్షరక్షసుల నారాధించువారు, భూతాని = యక్షరక్షస్సులనే, యాన్తి = 


నన్నర్శి చువారున్ను, మాం = నన్నే, యాన్తి = పొందుచున్నారు. 

ఇం|దాది దేవతల నారాధించు సంకల్పముతో వారి నారాధించువారు 
ఇందాది సాయుజ్యమునే బడసి వారితోపాటు వారి లోకముల 
యండుపరిమిత భోగముల ననుభవించి వారు నగశించునపుడు వారితోపాటు 
వీరును ~ కాని భగవంతు నారాధించువారు ఆతని 
సాయుజ్యమును బడసీ ఆతనితో సమాన భోగముల ననుభవించుచు 
వాటికిగాని యాతనికిగాని నాశము లేనందున తాముకూడ నాశము లేకయే 
తిరిగి సంసారమున బుట్లక శాశ్షతముగ = యనుభవించు చుందురు. 
అవ. ఉభయులకును ఆయాస మొక్క_కేయెనను ఫలబేధ మిట్లు చెప్పబడెను. 
ఇక నీ శ్లోకమున ఆరాధనలో గల తారతమ్యమును జెప్పు చున్నాడు... & 
పత్రం పుష్పం ఫలం తోయం |యోమే భక్ష్య ప్రచ్చతి ! _% 

త దహం భక్త్యుపహృత | మశ్నామి ప్రయతాత్మనః | | 

యః = ఏ భక్తుడు, మే = నాకు, షృత్రం = ఆకునుగాని, పుష్పం = పువ్వునుగాని, 
ఫలం = పండునుగాని, తోయం = నీటీనిగాని, భక్త్యా = భక్తితో, పయచ్చతి = 
యిచ్చుచున్నాడో, (పయతాత్మనః = దాని నిచ్చుబయే (ప్రయోజనముగా 
తలంచుట యనెడు మనః పారిశుద్ద్యము గల ఆ భక్తుని యొకు, భక్తు ప హృతం= 
భక్తితో సమర్సి ంపబడిన, తత్‌ = ఆ పదార్థమును, అశ్నామి = అనుభవించుచున్నాను. 
నా భక్తుడు నాకు భక్తితో ఇతర ఫలములను గోరక నాకిచ్చుటయే 
ఫలమని తలంచి ఆకునో, పువ్వునో, పండునో, నీటేనో యిద్చినచో 
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శ్రీమద్భగవద్గీతా - నవమాధ్యాయము 


అవ. దురాచారము భక్తీధార నరికట్టునుగదా! ఇట్టివాడెట్లు భక్తుడగును? అను 
పశ్నకుత్తర మొసంగుచున్నాడు. 
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21250 భవతి ధర్మాత్మా | శశ్వచ్చాన్తిం నిగచ్చతి | 

కౌన్తేయ! (ప్రతిజానీహి | న మే భక్షః (ప్రణశ్యతి | 

శ్రీపం = వెంటనే, ధర్మాత్మా = భజనతత్సరుడు, భవతి = అగుచున్నాడు, ४४९६ 
శాస్తిం = పునరావృత్తినిరానీయని దురాచారనివృత్తిని, నిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు, 
కౌన్తేయ = అర్జునా ! మే = నా యొక్క, భక్త్షః = భక్తుడు, నృపణక్యతి = 
నాశమునొందడు (ఇతి=అని), (ప్రతిజానీహి = |పతిజ్ఞచే యుము. 


॥ 


అట్టే దురాచారుడె నను నాయందలి భక్తి మహి మచే వెంటనే భజనతత్స 
రుడగుచున్నాడు. ఇక నన్ను పాందనీయక ఆటంకపరచు దురాచార 
మడుగంటీపోవును. ఇట్లు నా భక్తీ నారంభించు నరుడెన్నటేకిని చెడడని 
నీవు నిర్భయముగ (పతిజ్ఞ చేయుము. 

ఆవ. ఆగంతుక పాపశీలులగు భక్తుల స్థితిని చెప్పి నీచులగు సహజ పాపణీలులే 
తరించుచుండగ్న జాత్యాదులచే నధికులును వుష్కు.ల భక్తీయుతులును నగు 
మానవులు తరించుట కేమి యాబంకమనుచున్నాడు. 

మాం హి పార్ధ! వ్యపా(శిత్య | యే౭పి స్యుః పాపయోనయః | 

స్త్రియో వెళ్యా స్తథా मठः | స్తే౬పి యాన్తి పరాంగతిమ్‌ | 

పార్ట = అర్జునా ! యే = ఎవరు, పాపయోనయః అపి = పాపజన్ములను, స్యుః = 
ఆగుడురో, (తే = ఆ,) (స్త్రియః = స్రీలు, వెశ్యాః = 3 ९९०, తథా = छू, శ్నూదాః 
ఆపి = పా దులున్ను, మాం = నన్ను, వ్యపా(శిత్య = ఆ(శయించి, పరాంగతిం = 
ఉత్తమమగు మోక్షపదవిని, యాన్తిహి = పొందుచున్నారుగదా. 

కర్మకు యోగ్యతలేని (స్త్రీలు, యాగమున కర్లతలేని వై శ్యులు, 
వేదాధ్యయనమున కనర్హులగు సూదులు సహజమగు నీచజ న్మకలవారె నను 
నాభక్తులగుదురేని ఉత్తమమైన మోక్షసాధము నధిరోహి ంతురనగా. 


8० పున (ర్రాహ్మణాః పు टः | భక్తా రాజరయ స్తథా! 

© మసుఖం లోక | మిమం (ప్రాప్య భజస్వ మామ్‌ | 

పుణ్యాః = పుణ్యజన్యులను, భక్తా! = భక్తులును నగు, (బ్రాహ్మణాః = (బాహ్మణులును, 
రాజర్షయః = బుషురివంటే శ్షతియులును, తథా = అట్లు. ఉత్తను గతిని 
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శ్రీ మద్భగవడ్గీతా - నవమాధ్యాయము 


్యక్రసాధసమగు. భక్తీస్వరూపము వివరింపబడు చున్నది. గాన నీ 
యధ్యాయము ఎనిమిదవ అధ్యాయముతోను (ప్రధాన శా స్తార్థముతోసు 
సాక్షాతంబంధము కలిగియున్నది 


గువ్యాతమమని యీ యధ్యాయారంభ శ్లోకమున ప్రశంసింపబడిన జ్ఞాన 


गु 
జాస మనగా భకి యనబడు ఉపాసన రూపమెన జ్ఞానము. 
Cy -> ५ 
విజ్ఞాసమసగా - ఉపాస్యుడగు పరమపురుషుని అతిశయమును భక్తియనబడు 
ఉపొననయందరి విేషములను, ఉపానన డేయవలసీనరీతులను 


జురితుంగుటుయును, 
పరమాత్మ యో భక్షీయనబడు ఉపాసన (ప్రశంసించెను ५ 


ఈ భక్తి అన్నియుపాయములకును మిన్న. 

కర్మజ్ఞానయోగము లు గుహ్యము, గు హ్యతరము లేగాని యీ భక్తియోగము 
గుహ్యతమము. కావుననే దీని ననధికారులకు జెప్ప రాదని “అసూయకాయ 
5, మాదాః అని |శుతియందును “ఇదం తేనాతపస్క్మాయి మొదలు న 
మాం యో౬ భ్యసూయతి' యని ఈః గీతయందును తెలుపబడీనడి 
కర్మాదులచే భక్తియుదయించుట కాటంకము లగు పాపములే నిం చునుగాని, 
భక్తిచె భగఎంతుని పొందుటకు ఆటంకములగు సమసపాపములు నగించును. 
ఇది రాజవిద్య. ఇచ్చట రాజశబ్దమునకు (శ్రేష్టమని యర్హము. అనగా - 
విశాల యు లోతె నట్రీయు మనస్సుగల మహానుభావు లెలుంగదగిన 
శేష్ణమగు సాధనము. ఇది రాజగుహ పము. అనగా - రహస్యముగా 
నుంచవలసినవాణీలో నిడి డే మెనడి విశాలమైెసట్టియు € ख సట్టేయు 
హృదయము కలవారే దాచదగిన ర హస్యములను లెస్సగ దాచగలుగుదురు. 
గాన నీ భక్తీ వారిసాత్తు. ఇంకను నిది (ఉత్తమం పవ్మితం) నన్ను పాందుబ 
కాటంకములగు సమస్త పాపములను హరించును. ఇది ((పత్యక్షావగమము) 
ధ్యానించబడు సర్వేశ్వరుని తక్షణముసందే సాక్షాత్కరింపజేయును. ఇది 

రతటతానే మిక్కిలి (> ०५ ठ మోక్షానందరూపమెనది 
మోక్షమునకును అచ్చట భగవ్మత్సాప్తికిని సాధనము గూడ 26680. కావుననే 
దీని నాచరించుట మిక్కిలి సుకరమును, సొసందమును, ఇతరోపాయముల 
వలౌ ఫలము సిద్దించగనే నశించునది కాదు. वदु ఉపాసకునకు భగవంతుడు 
తన సాయుజ్యమునొసంగియు తానేమియు చేయసమ్లే'సిగ్గుపడుసు. ఇట్టే 


(5 


{^ 
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వై భవోపేతమైన డీనిని అవలంబించి ఆచరించదగిన యోగ్యత కలిగి 
యుండియు దీని నాచరించవలెనని మ హావిశ్వాసపూర్వకమైన తొందరలేని 
మానవులు జననమరణ (పవాహరూపమగు వీ సంసారమునుండి ఎన్నటికిని 
తరింపజాలరు. 


శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ భక్తి రూప ఉపాసనకు విషయమగు తన మాహాత్మ్యము 
నెట్టు వర్ణించెను ? 
నే నారులెవ్వరు నౌెణుంగకుండ నా స్వరూపమును మరుగుపరచి 

సకలచేతనాచేతనముల కంతర్యామి గానుండీ జగత్తునంతను ధరించి నియమించి 
దానిని నా యిచ్చవచ్చినట్లుపయోగించుక్‌"ను చున్నాను. నేనట్లుండుట చేతనే 
జగత్తు నిలువగలిగియున్నది. ఇట్లు జగత్తు యొక్క ‡% నే 
నుపకరీంచు చున్నానుగాని నా స్థితి కవి ఎంతమా(తమును ఉపకారములు 
గావు. నే నీ జగత్తును నా శిరముననిడుకొని మోయుననుకొందువా ? కాదు. 
నేను నా సంకల్ప లేశముచే దానిని నిలుపుచున్నాను. ఇతరుల కెవ్యరికిని లేని 
నౌ యసాధారణమైన ఆశ్చర్యమహి మను గాంచితివా ? ఇట్లు వాటీవలన 
నేవిధమగు ఉపకారము నపేక్షీంపక వాటే నిట్లు భరించు నేర్పు ఏరికిగలదు ? 
మరియొక విషయమును చూడుము. ఇట్టి నా సంకల్పముచే తనే 
సకలఅచరాచరములను పుట్టించి (5 "2 నియమించి అయింపజేతును. చూచితివా 
నా మహీ १ ఇది యసంభవ మనుకొనకుము. దీనికొక యుదాహరణమును 
చూసపెదను జూడుము. 

నీ వీగాన్సించు నాకసమున నలుగడల వీచుచున్న వాయువును 
గాంచుచున్నావు గదా! దాని శకేదైన నాధారము నీకు గాన్సించుచున్నాదా ? 
ఆధారము లేక యుండగలదా? కావున దానికి నేనే యాధారమని 
యెణుంగుము. ఇట్లే సకలచరాచరములును २०९१८ నెణుంగబడని 
నాయందాధారపడియున్నవనియు నేను వాటేనట్లు ధరించియున్నాననియు 
తెలుసుకొనుము. ఇట్టీస్థీతి ప్రవృత్తులు మాత్రమే నా సంకల్పాధీనము లను 
కొనకుము. వాటీ యుతృత్తి లయములును నా సంకల్సా ధీనములే. 
ఎట్లనగా స్థావరజంగమరూపమగు "సకలజ గత్తున్ను కల్పక్షయమందు నౌ 
సంకల్పముచే తమస్సనబడు నా శరీరమగు (పకృతిని జొచ్చుచున్నది. 
కల్పక్షయమనగా - అంతిమ( బహ్మయొక్క_ దివసావసానము. కల్ప దియనగా- 
€ (& హ్మయొక్క. రా తియవసానము. అట్టే కల్పాదియం దాభూతములు 
తిరిగి నా సంకల్పముచే వెలువడుచున్నవి. ఇట్లు నా యదీనమగు సతత 
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ठ ని భూమి 022. 286 * వాయు వను 
నుని మడి విధము ९3 సమయముల యందు దేవతలుగను 
మసువుఃలుగను పకువులుగను లుగను వృక్షము లు గను మార్చి 


> 


= పరిణామ యగు ( 
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242 2 ०450. ఇట్టే నృష్టీ తారతమ్యముంన కా జీవుల 
పూర్వజన్మపుణ్యపాపములే కారణములుగాని నేను బాధ్యుడనుకాను. నేను 
తటసముగనే యుందును. అందుచే నాకు నిర్హ్ణయత్వ్యముగాని పక్షపాతము గాని 


యె౭తమాత్రములేవు. वध्य సృష్టికి కర్మలే కారణమగుచో మరి నీ 
వెందులకందువేమో! |పకృతియు కర్మయు జడముగదా! ఏ జీవునెట్టి 
స (ప్రవేశపెట్బ్టవలసినదియు నవి యేమి యెణుంగును ? నేను 
సర్వజ్ఞాడనుగాన వారివారి పూర్వ్యకర్మల నారసి వాటీ ననుభవించుటకు తగిన 
శరీరములుగా నీ (పకృతి రవలౌనని సంకల్పించుబచేతనే (పకృతి 
పరణమించగలుగు చున్నది. అందువల్లనే జగత్తు (ప్రవర్తించు చున్నది. 


భగపద్విషయమున అ భక్తుల యొక్కయు భక్తుల యొక్కయు (పవృత్తు 
లెట్టుండును १ 
భగవద్భక్తీ లేనివారు మూఢులు, ఆ మూఢత్యమునకు కారణము 
వారొనరించిన పాపములే. జందుచే వారు సర్వజ్ఞాడును సత్య సంకల్స్ఫు డును 
అజగడేక కారణుడును ఆగు సర్వేశ కరుడు పరమక్సపాళుడుగాన తననందరు 
నాశ్రయించవలౌనని మను ష్య శరీరమును ధరించివచ్చెనని యెణుంగజాలరు 
తనిని సామాన్య మానవునిగ భావింతురు. ఆకారము పరిమాణము 
ఒక్క.చునను బంగారుకుండకును మట్టేకుండకును తారతమ్యము లేదా ? 
సకలభూతమహేశ్వరుడై తన యపారకారుణ్య సౌశీల్య వాత్సల్యములతో 
నుమ్యడై భూమియందవతరించుట నిజమున కాతని పరత్వమునే చాటును 
గా నె చును కాదు. ఈ మూర్తులది గహ ంచనేరక అతనిని తిరస్క_రింతురు 
కోఢలోభాదిమయమగను రాజసతామస స్వభావములకా ఆ పరత్వము 
చేరించునది ? ఆటీవారి కోరికలన్నియు నిష్పలములగును. వారి 
యత్నములన్నియు బూడిదనుసోసిన పన్నీరగును. అస్వతంతులై న 
తమను స్వతర్మతుల మనుకొందురు. ఇతరులది తమదనుకొందురు. అజడము 
నిత్య నగు నాత్మను జడము అనిత్యమనుకొందురు అనరమెన ఐశ్వర్యమును 
సీరమనుకొందురు उह వారి తెలివియంతయు అన్నిటేయందడును 
లెల్లివారు చుండును. వాన్తవజానములేనిచో విప రీతజ్ఞానమున్నను 
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మరి మహాత్ముల (పవృత్తురిట్లుండునా ? అసలు మహాత్ములనగా - 
खण "प పుణ్యరాశిచే భగవంతుని శరణుజ్‌చ్చి పాపబంధముల సన్ని టీని 
పారదోలి సాత్విక (పకృతితో నలరారుచుండువారు. వారు పరమపవురుపుని 
వాక్కు_నకుగాని మనస్సునకుగాని అందని నామ కర్మ స్వరూపుడై యు ండయు 
పరమక్సపతో సాధుపర్మి తాణమునక్రి మనుష్యుడుగా నవతరించెనని యెణేంగి, 


వారి కాతనియందుండు (పేమాతిశయముచే ఆతనిని భజించినగాన తమ 


మనస్సు, ఆత్మ, బహి రిందియములు ని లువజాలకి వేరు ఫలముల నాగించక 
ఆ భజించుబయే ఫలమని తలంచి ఉపాసింతురు. 

అంతమా(తముతో సరిపుత్తురా ? ఆ తనియందలి చెప్ప లేనంత గేమతో 
అతనిని కీర్తింపక పూజింపక నమస్కరింపక రెప్ప పాటుకాలమైనను నిలువజాలక 
అతని కళ్యాణ గుణములను స్మరింపజే యు నాతని ఘుభనామముల దలంచుకొని 
ఆపాదమస్తకము పులకరించి ఆనంద పారవశ్యమున డగ్గుత్తికతో “నారాయణా! 
కృష్టా! వాసుదేవా!" యని నిరంతరము కీర్తించుచు, నా యర్చనాదుల 
యందును ఆందులకుపయోగించు మందిరముల నిర్మించు టు, 
పుష్పతోటలు నాటించుట మొదలగు కర్మల నెన్నియాపదలు తటస్థించినను 
విడువక నాచరించుచు భక్తిభారముచే అష్టాంగము లువంగి భూమినంటిునటుల 
దుమ్ము ధూళి రాయి రప్ప నీరు బురద యని చూడక కృరవలౌపడి 
నమస్కృరించుచు యావదాత్మ భావిగ భగవద్దాస్యము నాణించుచు నుపాసింతురు. 

మరికొందరు మహాత్ములు యీ కీర్తనాదులతోపొటు భగవంతుడగు 
వాసుదేవుడే నామముగాని రూపముగాని గోచరించని చేతనాచేతనములతో 
గూడియుండవలెనని సంకల్పించి సత్యసంకల్పుడుగాన తానొక్క_డయు 
వివిధ విచితములగు దేవ మానవ పశు పక్షీ వృక్షాదులతో గూడియున్నాడని 
తలంచుచు నుపాసింతురు. 


ఒక్కుని సపెక్కు_శరీరునిగా నుపాసించుట ~> ? 


జ్యోతిష్టోమాది (కతువులు, (బహ్మయజ్ఞాది పంచమహాయజ్ఞములు, 
పితరులకు పుష్టి నొసంగు స్వధా ఓషధుల వికారమగు హవిస్సు, ఆహవనీయాది 
(తేతాగ్ను లు, హోమము ఇవన్నియు భగవంతుడే. 

ఈ స్థావరజంగమరూపమగు జగత్తునకు, అచ్చటచ్చట తం|డిగను, 
తల్లిగను, ధాతగను, తాతగను ఉండువాడీ భగవంతుడే. (ఇచ్చట ధాత 
యనగా - తల్లిదండుల కంటు వేరుగా పుట్టుటకు తోడైన < 
యర్థము). భగవంతుడు लाइक కంతర్యామిగా నుండును. గాన 
యిట్లు చెప్ప బడెను. వేదముచే నౌెటుంగదగిన పావన వస్తువున్ను, వేదోత్స 2 
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ముఖ్యకారణమగు |ప్రణవమున్ను, బుక్సామయజుర్వేదములున్ను భగవానుడే. 
€ ८५१९८५१९ నుండు (పొప్యస్థానము లున్ను, ధరించువాడును, శాసించువాడును, 
(పత్యక్షముగా చూచువాడును, నివాస స్థానమును, ఇష్టము © నొసంగు వాడును, 
అనిష్టముల పోగొట్టువాడును, హి తై షీయు, ఉత్పత్తి పళయనిలయుడును, 
పుట్టేించదగినది నగింపజేయదగినడి అచ్చటచ్చటనుండు నణించని 
భూమ్యాదికారణమున్ను ఆ భగవంతుడే. సూర్యాగ్నా్యాదిరూపము లతో 
జగత్తునంతను తపించువాడును, (గీష్మాది బుతువులయందు వర్షము 
నరికట్టువాడును, వర్షబుతువున తిరిగి వర్షమునిచ్చువాడును, పుట్టుటకు 
గిట్టుటకు కారణమైన అమృతమున్ను, విషమున్ను, వేఏల - ఇప్పుడున్న 
పదార్థజాతమంతయును, గడచినదియు, రాబోవునదియు, అంతయు నా 
భగవంతుడే. అనగా - చేతనాచేతనము లే యవస్థలోనున్నను భగవంతుని 
శరీరభూతములేగాన వాటీ కొతడే అంత్యామిగానున్నాడు. ఇబట్లుణీంగి 
యుపాసించుటయే (ఏకతే్యన పృథక్త్వేన) ఒక్కని పెక్కుశరీరములతో 
ఉపాసించు విధానము. 


१ 


భగవది(షయమున కర్యుఠుల యొక్క (अ ఎట్టు వర్షింపబడఉన ది? 


కర్ముఠులు |త్రివిద్యనిష్ణులు అనగా - మూడువే దములయొక్క_ కామ్య 
కర్మలను బోధించు భాగములయందు మా|తమే శ్రద్దకలిగియుందురుగాని, 
(తయ్యంతము లనబడు ६4 < ९6:53 9८:3०.) వంటి (పధానమగు 
పనిషదరముల నాభరించరు. వారా వేదభాగములయందుండు కేవలం 
ఇం దాది ఆర్వాచిన దేవతల యను! గహసంపాదనకు మా|తముపయోగించు . 
జ్యోతిష్టోామాది కర్మలనే యాచరించి ఆ యాగేషమైన సోమపానాది 
(పసాదముల స్వీకరించి ఆయాభోగములనుభవించుట కాటంకములగు = 
పొపముల పోగొట్టుకొని ఆయాదేవతల యను గహపాతులై తమపుణ్యమునకు 
తగినట్లు ఆ దేవతలొనంగు భోగములను వారిలోకములలో ఆ 
పుణ్యమున్నంతకాల మనుభవించు"చుందురు. నిమారయనీ యజ్ఞము లచే 
నారాధింపబడువాడును ఆ దేవతల ద్వారా ఆ ఫలముల నిప్పి ంచువాడును 
నారాయణుడే. ఆయిన నేమి ? వీరా రహస్యము నెజుంగజాలరు. కావున 
వారా దేవతలను మ్మా తముద్దేశించి ప్రార్థించి ఆ యల్పఫలమును మాతమే 
కోరుకొందురు. అందులకు తగినట్టు ఆ దేవతల సాయుజ్యమును బడసి 
యా దేవలోకములకేగి యచ్చట దివ్యములెన ఆ దేవతలనుభవించు 
భోగములను తామొనరించిన ఆ పుణ్యమున్న ంతవరకు నచ్చట యనుభవించు 
చుందురు. ఆ దేవతలును వారి లోకములును వారొసంగు ఫలములును 
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నిజమారయ పరిమితము లేకదా ! కావున ఆ పుణ్యమంతయు ఖర్చుకాగానే 
తిరిగి తమ కర్మశేషేము ననుభవించుటకై భూలోకమున జన్మింతురు. ఇట్లు 
వీరు ఉపనిషదర్థముల నెణీంగి తన్ని ష్భలగువరకిమ్లే ఆ ల్పాస్టిరభోగలాలసులై 
మాూటీమాటీకీని యాతాయాతము లనుభవించుచుందురు. ఈ 
యనుభవమెనను సుఖరూపమా ? కాదు. దుణిరూపవే. ఎట్లన ~ ఆ 
లోకము లోని ०4265०८2 © వీరిని పశువులవలె జూతురు. వీరికా 
। భోగములనుభవించుచున్నను అంతకుపై భోగముల ననుసందించిన అయ్యో! 
ఆ భోగములకె కృషిసల్పమైతిమే, యని దుఃఖ పాయములేయగుదురు. 
తామనుభవించు భోగములు తేరిగిపోవు చున్నవని తలంచిన అంతకు మించిన 
దుఃఖము. చివరకవి తరిగిపోయిన నిక నా దుఃఖమునకు మేరయే లేదు. ఇక 
నాపైన యాతాము గూనవలే తిరిగి భూలోకమున కేతెంచి మాతృగర్బ్వమున 
(ప్రవేశించి పుట్టి ఆధివ్యాధులతో పెరిగి పెద్దయై గూన నీరునింపుకొని 
పై కిపోవునట్లు తిరిగి పుణ్యమార్జించి పై కిపోయి ఆగూనఆ నీటిని వెలిపినట్లు 
తన పుణ్యము నా లోకము లో వెలిపి తిరిగి ఆగూన నూతిలోదిగినట్టు తామ 
సంసారములో దిగుటలోనున్న దుఃఖిమున కంతేమి ? ఇక నా జన్మపరంపరల లో 
పాపములాచరించి నరకమునకేగిన ఆ దుఃఖము उ) శక్యముకాదు. 
దేవతలందరు భగవంతునకు శరీరమువంటేవారేగదా. కావున 
వారిం[దాదులను గూర్చి గావించిన యారాధన వారెణుంగకున్న మానె. 
తనదేయని తాసౌెణుంగునుకదా ! ఎణేంగి వారికిని తన భక్తులకువలెనే 
మోక్షమునే అ (పసొదించరాదు ? అనినచో - (త్రయో నిమ్మ లగు నీ కర్మరులు ` 
(శద్దాభక్తులతో నిందాదుల నారాధించుచున్నను (పపంచమంతయు 
భగవంతునికి శరీరమే గాన ఆ ఇం(దాదిశబ్దములు ఆ యిం దాది పూజలును 
నిజమునకు భగవంతునికే చెందును. సంశయములేదు. ఇట్టే జ్ఞానము 
వేదాంతముచే నెజుంగవలెను. వారా వేదాంతముల నెణుంగనే యెజుంగరు. 
వేదాంతములు పరమసురుషునికి శరీరభూతులై యున్న యిం దాద్యారాధనలు 
విధించినను వారి కాత్మగానుండు పరమాత్మయే సాక్షాదారాధ్యుడని విధించును. 
అందుచే వీరు (తయీనిష్మ్ణలేగాని (తయ్యంతనిమ్మలుకారు. గాన తా 
మొనరించుకర్మలు ఇం;దాదులసు శరీరముగా కలిగియున్న పరమపురుషా 
రాధనములనియు ఆరాధ్యుడును ఫల|ప్రదుడును నిజమున కా పరమాత్మయే 
యనియు నెణుంగరు. అందుచే వారు పరిమిత ఫలాధికారు లై పడుచుందురు. 
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ఆహా! ఏమీ యాశృర్యము! ఒకే కర్మ నాచరించు యిద్దరిలో సంకల్పమా(త 
జేదముడే నొకరు అత్యల్పఫలభాక్కు_లె (భష్పులగుచున్నారు. కొందరు 
మపురుషార్గమగు పరమపురుష సాయుజ్యమును బడసి శాశ్య్వతానందము 
నందుచున్నారు. నుష్యులందరొ క్కతీరుగ నుందురా ? కొందరు మే 
మి ఇదు రారింతుము అని సంకల్పించి ०201 €& నారాధింతురు. కొందరు 
ము ०९४८2 & చారాధింతు మని సంకల్పించి పితరుల నారాధింతురు 
కొందరు మేము యక్షర్రక్షపిశా చముల నారాధింతు'మని సంకల్సించి భూతముల 
నారాడింతురు. ఎవరెజీ సంకల్నముతో నారాధింతురో వారు వారి 
సాయుజ (మునే 2०6 ఆయాలోకములలో నాయాఫలముల ననుభవంతురు 


చ 


ఏ బుద్దిమంతు లాకర్మలతోనే 'మేము ఆ దేవతలను ఆ పితరులను ఆ. 
భూతములను తనకు శరీరముగాగలిగి అంతర్యామిగా వేంచేసియున్న 

భగవంతుడగు వాసుదేవుని ఆరాధింతుము' అని సంకల్పించి వాసుదేవు 
రారాఢింతురో వారు ఆద్యంతములు లేనట్టేయు నర్వజ్ఞాడును 
సత్యసంకల్పుడును అసంక్యేయ కల్యాణగుణగణ మ హోూదధియు 
పరమావధియునగు (శియఃపతి సాయుజ్యమును బడసి ఆతడు 
ఆతనిలోకము, ఆతని భోగములు నిత్యములగుటచే తిరిగిరాక 
యావడాత్న భావిగా నా భోగము లనుభవించుచుందురు 


t प yg ९ ५ 


om 


fp 


భగవద్భక్షి విహీనులు, కర్మఠులకంచె భగవద్భక్తులగు మహాత్ములకు గల 
విశేష మెట్టు వివరింపబడెను ? | 
మహాత్ములవలంబించు ఉపాసనాత్మక ఉపాయము ఇష్ట్రవస్తుధ్యానరూప 
మైనదిగాన సుఖరూపమెనడి. ఇక దానివలన కలుగు ఫలమన్ననో నిత్యము 
నిర్హోషము నిరతిశయమునగు ఆనందస్వరూపము ఇక వారివిశేషమేమని 
చెపుుదుము ? వారు సకలకల్యాణగుణములు సర్వవిభూతు లుగల సర్వేశ్వరు 
నేల యుపాసింతురు ? దానికి వారికొక ఫలాశ లేదు. వారట్లు ధ్యానించనిచో 
బతుకజాలక ఆ ధ్యానించుటబయే తమ |బతుకుతెరువని భావించి 
భగవంతునితో తమకు నిత్యసంబంధ ముండవలౌనని అటు ధ్యానింతురు 
వారిజన్మయే గదా సొర్హకమెనది ! అట్టేవారి కా వాసుదేవుడే యోగక్షేమము లను 
పసొదించును. యోగమనగా - తనను పాందించుట. క్షేమ మనగా - తిరిగి 
ంసారమునకు రాకుండ కాపాడుట (పొందనిదానిని పాందించుట యోగము 
పాందినదానిని కాపాడులు క్షేమము అని యోగక్షేమ శబ్దనిర్య్వచనము). 
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a ५ १५ क 
ఆరాధకండును తతాలభోక్షయునగు తననున్ను ఆరాధ్యుడును 
తత ల పదాతయునగు దేవతాంతరములను ఆరాధనరూపవెన 


కియాకలాపమును ఆ సర్వేశ్వరునియందే సమర్పించవలెను. అయినచో 
चे తనవిషయీవుందును, సాళక్షాదారాధ్యులగు 
८1 దాదులయండును సనెటేభావన యుంచవలెననిన తాను భగవంతునికి 
శేషభూతుడగుటబదే ఆయనచే (> పంపబడియే ఆయన [~© కొణుకే 
చేయు సఃభావముకలవాడననియుఅట్లేవారే ఆరాధ్యులగు ఇందాదులును 
అనియు నిరతిశయ పతితో ననుసంధిం చవలెను. ఇబ్లు ఫలకర్మ కర్తత్వాదులను 
పరమాత్మాధీనమనియు, ఆత్మను పరమాత్మకు శేషభూతమైనదనియు 
ఆంునడే నియమిం ప రీంచుటయే (పధానరసముగా గలదనియు 
తాను చేయు కర్మ లన్నియు పరమాత్మ సమారాధనములనియు తలంచుచు 
अ =£ కర్మల నాచరించుచున్న ఆనుకూల (పతికూల ఫలముల 
నొసంగుటచే పరమాత్మనుండి దూరముచేయు సమస్త ప్రాచీన కర్మబంధముల 
నుండీయు విడువబడి పరమాత్మ పాందగల్లును. 


+ 


భగవంతుని లోకాతీతమగు స్వభావ మీ యధ్యాయమునందెట్టు వర్ణింపబడెను? 
{= పుష్పంి అను కోకమునందు భక్తులు సమర్పించు పదార్థములు 


స [1 
2०5? సులభమెనవా? 203 నవా? అల్పమెనవా? యని చూడక 


# 


దానినే యత్మరో యను ళోకముచే ఆ చేయబడునవి इष्ठ) ణబుద్దితో 

నను భగవదారాధనయగునన దృఢపరచబడినది భకియోగిని (9००० 
“సమో౭ హం సర్వభూతేషు” అను కోకమున జాత్యాకారతారతమ్యమును 
లెక్క సయక భక్తులతో కేరినమెలన మేలంగు సౌశీల్యము చెప్ప బడుచున్నది. 
దేవతలుగను మనుష్యులుగను పశుపక్ష్యాదులుగను ఉన్నట్టే (ప్రాణులు 
జాతినిబ धु ०४23 ఆకారమునుబ धुर ५:33 న 5 భావమునుబ धुर ० 
జ్ఞానమునుబట్టియు నీచోచ్చతారతమ్యము లతో నున్నను భగవంతునా(శ్రయిం 
చులులో తరతమభావము లేదు. వీరు జాత్యాదులతో నికృష్ణులని దరిజేరనీయక 
ద్వే షించి విడుచుటగానవి, ఉత్కృమ్టులని శిరసావహి ంచుటగాని చేయక, 
భజింపక నిలువజాలనంత మిక్కిలి (పేమతో భజించుటయే ఫలముగా 


హేమతో స్వకరించునని చెప్పబడుటచే నాతని సాలభ్యము చెప్పబడినది 


భజించువారిని భగవంతుడు తనకంటు గొప్పవారి నాదరించునట్లాదరించును. 
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४०. 2 భారముంచిన బిడ్డ విధమున వర్తింతురు. తమతమ జాతులకు 
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తీ, హయ।గీవాయ నమః 
५५ ५. 
మదగవదీతా = దశమో౭ ధ్యాయః 


జ 
245" 


విభూతి విస్తరయోగ 


శీ 


(ూ 


భగవానువాచ = భగవంతుడు పలికెను, 


अद * (హీ) మహాబాహూ = ఓ అర్జునా ! అహం = నేను, (పయమాణాయ = 
సంతసించుచున్న, తే = నీ కొఆుకు, హి తకామ్యయా = హి తమొనరించుకోర్కెతో, 
భూయఃపఏవ = తిరిగి, పరమం = గొప్పదైన, యత్‌ = ఏ, వచః = వాక్యమును 

గలనో, మే = నా యొక్క, (తత్‌ = ఆ మాటను) (శుణు = వినుము. 

తా! నా మాహాత్మ(మును విని సంతో షపడు చున్నావు గనుక నీకు హి తమును 

చేయగోరి వెనుక జెప్పిన నా మాహాత్మ్యమును గూర్చి మరల విస్తారముగా 
నొకమాలు >. దానిని సావధానముగా ఏనుము. 
అవ. తాను జెప్నెడు విషయమునందు ఆదరము కలుగుటకి యీ జ్ఞానము 
దుర్గభమని చెప్పు చున్నాడు. 

2. శ్లో, సమే విదు స్ఫురగణాః | ప్రభవం న మహర్హయః | 

€>» మాదిరి దెవానాం! మ 6० प సర్వశః 1 

©, त = దేవ హములు, మే = నా యొక్క, (పభవం= (ప్రభోవమును 

న విదుః = ఎటుంగరు, మహర్షయః = మహర్డులు, న(విదు:) = ఎతుంగరు, అహం= 

నేను దేవానాం = దేవతలకును, మహర్షీణాం = మహర్షులకును, సర్వశః = 


7 


అన్నివిధములను, ఆదిః హి = మూలమైనవాడనుగదా ! 

తా ॥ దేవతా సమూహములును మహర్షులును కూడ నా (ప్రభావము నెణుంగరు. 
ఏలననగా ~ నేను దేవతలకును, మహర్షులకును అన్నివిధములచే తను 
మూలభూతుడను. 


) 


తా 1 


తౌ | 


జా 5 
Cig వ ५, 
ha dg (न्म नदन द Te #॥ 4 ल 
धन చెబు చునాషడు 
త ५ 


ర్త ५. 
५29९4 22, అనాదిం చ= ఆడిలేనటీయు, "© = నను, లోక - మహేశ్యరం= 
< €~ 23 i &3 a 
లోకములకు |పభువులకు | పభువునిగా, వేత్తి = ఎణుంగుచున్నాడ్‌', సః = వాడు 

५. ५८ 

సరషాపి = = సకలపాపములచేతను, |పముశ్యతే = విడువబడుచున్నాడు 

५ नि न त ५ § oo 

CE ~ 
నేను పుట్టుక లేనివాడను, ఆదిలేనివాడను మరియు లొ కనాథు లకు 
 మూనవులలో ఏ 

నాథుడను. ఇట్టి నన్ను ఎవడు తెలుసుక డు మానవులల్‌ = 


మా(తము (భమలేని వాడగు చున్నాడు అఆఅటువాడు స్త వాపముల 
నుండియు పూర్తిగా విడివడుచున్నా 

అవ. భగవదై శ్వర్యమును భగవంతుని కల్యాణగుణ విస్తారమును అనుసంధించుట చే 
భక్తీ వృద్దిపాందు రీతిని చెప్పు చున్నాడు. 

బుద్ది लर మసమ్మోహాః | క్షమా సత్యం దమ >> | 

సుఖం దుఃఖం భవో౭భావో | భయం చాభయ మేవ 

బుద్దిః = మనస్సు యొక్క నిరూపణకశకి, జానం = చేతనాచేతనవస్తు నిర్ణయము 
అసమ్మోహః = (భాంతిలేమి, క్షమా = ఓరిమి, సత్యం = ఉన్నది యున్నట్లు 
హి తముగ బలుకుట, దమః బాహ్యేందియ జయము, శమః = మనోని గహము 
సుఖం = సుఖము, దుఃఖం = దుఃఖము, భవః = మానసోల్హాసము, అభావః = 
మనస్సంకోచము, భయంచ= భయమున్ను, అభయం = భయము లేకుండుటయు. 
మనస్సు యొక్క. నిరూపణ శక్తీ వలన చేతనాచేతన వస్తునిర్ణయమున్ను 
దానివలన విజాతీయు ల యందు సజాతీయ।భమ నివృత్తియు కలుగును 
ఇవియు - ఓర్పు, భూతహి తముగ యదార్ధమును మాట్లాడుట, 
బాహేందియ అంతరిం[డియముల న్ని గహము, సుఖము, దుఃఖము, 
ఉల్హాసము, దైన్యము, భయము లేకుండుటయున్ను. 


५ 


తౌ | 


శత్రీమద్బగవద్గీతా - దశేమాధా యము 
జ Fe 
ff na] 
ఆహింసా సమతా తుష్టి ! స్త ౦ యశో౭ ॐ | 


౫ భావా భూతానాం! మత్త ఏవ పృథగ్విధాః ॥ 
ఆహీంసా = పరుల కే విధముగను దుఃఖము కలిగించకుండుట, సమతా = 
అండరియెడల సమబుద్ది కలగియుండుట తుష్టి: = సంతోషించు స్వభావము 
కలిగియుండుట, తపః = శరీ రక్తేశము, దానం = భోగ్యవస్తువులను పరుల 
కొసంగుట, యక ఇవంతుడను పేరు, అయశః = గుణవానుడను (ఏ 
(అనెడు), భూతానాం = |పాణులయొక్క ఎథగ్విధాః= కేబువేణు విధములౌన 
పారము లన్నియు, మత్త ఏవ = నావేలననే, భవన్తి = కలుగుచున్నవి 
రుల కేవిధముగను దుఃఖమును కలిగించకుండుట, అందరి యెడల 
సమబుడి కలిగియుండుట అనొటేపటను సంతోప స్వభావము 
క్షవిగియుండులటు, శా స్తమునుబ ట్టి భోగములను తగించుట. వలన 
కాయక్తేశమును పొందుట తనకిష్షమెన వానిని ఇతరుల కిచ్చుట 
ణవంతుడని పేరుపొందుట, గుణవా నుడను (పసిద్ది అనెడు వీటికి 
తగిన మనోవ్యాపారములు నా సంకల్పము వల్లనే |పాణులికు 


కలుగుచుండును. 


అవ. సకల |పాణులయొక్ము సృష్టిస్థితి (పవృత్తులకు కారణభూతులగు సమస్త 

మహరి {| పభతులున్ను భగవత్సంకల \మువలననే (ప్రవర్తింతురని చెప్పు చున్నాడు 
mn “ey ప్రా తౌ రో 

మహార్ణయ సృప్త పూ ర్వే! చత్వారో మనవ స్తథా | 

నుద్భావా మానసా జాతాః | యేషాం లోక ఇమా (ప్రజాః | 


యేషాం = ఎవరియొక్క, లోకే = పుత్రక్కాతాది సంతానమెన లోకమునందు 
ఇమాః (ప్ర ఈ సకల|పజలున్ను, జాతాః = ४९१6१, పూర్వే = వెనుకటి 
మనంతరమందు, మానసాః = (బహ్మమనసు న పుట్టీనవారె న, సప్త = ఏడుగురు 
మహర్షయః = భృగువు మొదలగు మహర్షులున్ను, తథా = అల్లు, చత్యార 
నలుగురెన, మనవః = 2, మొదలగు మనువులున్సు, మద్భావా = నౌ 
సంకల్పమునే యనువర్తించువారు 

గత న ९ తరమున = నిమితమె భృగువు మొదలగు సప్త 
బుషు నిత్యస్ణతి (ప్రవర్తనకి సావరకాది నలుగురు మనువులును 
(బహ్మసంకల్ప మువలన పుట్రేంపబడిరి. లోకమందలి (పజలందరు వీరి 
పత పొత్రాదుల నుండీ 2६46. ఇటే బుషులును మనువులును నౌ 
సంకల్పాన సారముగ (పవర్తింతురు 


7. శ్లో 


८" 


అరము ; 
ॐ 


తా! 


అరము : 
శత 


తౌ | 
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అవ. భగనదె శ్వర్యమును, భగవంతుని కల్యాణగు £> విస్తారమును తలంచుచుండు టచే 
భక్తీ వృద్దిపాందురీతిని జెప్పు చున్నాడు. 


© విభూతిం యోగం చ|! మమ యో వేత్తి తత్త్వతః 
సోఒ వికమ్ఫ్యేన యోగేన । యుజ్యతే నాఒ(త్ర సంశయః 


య! = ఎవడు, మమ = त యొకు ఏతాం = ఈ, విభూతిం = ఐశ్వర్యమును, 
యోగం చ = కల్యాణగుణయోగమును. తత్త్వతః = యథార్థముగా, వేత్తి = 
ఎణుంగుచున్నాడో, సః = వాడు, ७2६2) = నిశ్చలమైన, యోగేన = 
భక్తియోగముతో, యుజ్యతే = కూడియున్నాడు. అ(త్ర = ఈ విషయమై, 
సంశయః = సందేహము, న = లేదు 

సకల చేతనాచేతనముల ఉత్పత్తిస్థితి ప్రవృత్తులు నా సంకల్పాధీనమై 
యుండును, ఇదియే నా ఐశ్వర్యము. నేను సమస్త కల్యాణగుణము లతో 
గూడుకొనియున్నాను. ఇదియే నా యోగము. ఈ రెండింటిని యథా 
ర్థముగా నెణు ంగువాడు నిశ్చల భక్తియోగి, ఇందుకు సందేహము లేదు. 


అవ. విభూతి విజ్ఞానమునకు ఫలమగు భక్తీ వృద్దిని జూపుచున్నాడు. 


ఆహం సర్వస్య (ప్రభవో | మత్త స్సర్వం ప్రవర్తతే | 

ఇతి మత్వా భజనే మాం | బుధా భావ సమన్వితౌః | 

అహం = నేను, సర్వస్య = సమస్త (పపంచము యొక్క, (ప్రభవః = పుట్టుకకు 
కారణమైనవాడను, మత్తః = నా నుండి, సర్వం=సమస్తమును, (పవర్తతే = (ప్రవర్తించు 
చున్నది, ఇతి = అని, మత్యా = తలంచి బుధాః = బాను లు, భావసమన్వితాః = 
మనోభావముతో కూడినవారై, మాం = నన్ను, భజన్తే = భజించుచున్నారు. 
నేను సమస్త (పపంచముయొక్క- పుట్టుకకును, (ప్రవర్తించుటకును 
కారణమెనవాడను. ఇట్టే నా యొక్క నిరంకుకె శ్యర్యమును, కల్యాణగు £ 
యోగమును తలంచి జ్ఞానులు నా యందు స్పృహకలవారె నన్స్దు 
భజింతురు. 

అవ. ఆ భజించు రీతిని చెప్పు చున్నాడు. 

మచ్చిత్తాః మద్గత ప్రాణాః | బోధయన్తః పరస్పరం । 

కథయస్తశ్చ మాం నిత్యం | తుష్యన చ రమని చ| 


మచ్చిత్తాః = నౌ యందు లగ్నమైన మనస్సు కలవారును, మదత (नटः = నా 
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10.చెప్పని యర్థము లనుగూడ సం గహీ రచుకొనుట నుపదేగిం చుట. 
41-42% 
య 


on 


తా ఏ యధ్యాయమున చెప్పదలచిన విషయములను భగవంతు డెట్టు 
ప్రతిజ్ఞచేసెను ? ఆ జ్ఞానము నెట్టు కొవియాడెను ? | 

అర్జునా! నా మాహాత్మ్యమును విని యానందింతువు గాన నీకు హ తమును 
చేయగోరి నాయందు భక్తి యుదయించి వృద్ది పొందుటకు తిరిగి నా 
మాహాత్మ్యమును గూర్చిన శేష్ణమగు నుపదేశమును గావింతును. (ठ 
వినుము. 95 అధ్యాయము లో సకల దోవనిదానమగు అసూయ 
లేకుండుబచే గహసమగు నర్థము నుపదేశించితిని. ఇపుడు చెప్పినదానిని 
వినుటలో మిక్కిలి ఉత్సాహమును చూపుచున్నావు గాన అతి గహనమగు 
అర్థము నుపడేశింతును అని (పతిజ్ఞచేసెను. ఆయర్డ మేమనగా- భగవంతుని 
విభూతి యోగము. విభూతి యనగా - నియమనమున్ను, నియంతవ్యమున్ను 


జా 


ని యర్థము నియమన మనగా - (పవర్తింపజే యుబ. ని యంతవ్యమనగా- 


[| 


& 


అట్లు | పవర్తింపజేయబడు పదార్థములు. దీనినే “మత్తస్సర్వం (పవర్తతే” అని 


° 


2 > १70. యాగమనగా - సృష్టించుట పొలించుబ సంహరించుటయు, 


| 


విభూతివిస్తరయోగము - ౧౦ 313 


అందులకు తగిన సర్వజ్ఞత్వాది గుణములు కలిగియుండుటయును. డీనినే 
“అహం సర్వస్య (ప్రభవః అని చెప్పెను. 

అతిగహనము గావుననే దేవగణముగాని, కనులకు కానరానిదానిని గూడ 
తమ యోగమహిమశే గాంచగల మహర్షులుగాని నాయొక్క, నామకర 
స్వరూప స్యభావాదులను ఎణుంగజాలరు. ५6:92 వారట్టు డేవతలు 
నేనిచ్చినజ్ఞాన మత్యల్సము. అందుచే ఆ మతము జ్ఞానముత్‌ 
స్వరూపాదులను వాస్తవముగ నెణుంగజాలరు. 
ఈ విభూతిజ్ఞానముచే భక్తి యెట్లు వృద్దిపొందును ? 

ఎల్లవారును భక్తులు కాకుండుటకు కారణము వారి పాపరాగియే ఆడి 
నగించవలాననిన- 

లోకమున నొక రాజున్ను ఇతర మానవులవంటిీవాడే. ఏదో జన్మాంతర 
పుణ్య విశేషముచే (పజలకు (ప్రభువాయెను. అక్లే ఒకడు (ఇంద్రుడు) తన 
పుణ్యముచే దేవాధిపతియగును. అమే మరియొకడు అండాధిపతి ((బహ్మ) 
యగును. - అణిమాదై $శ్వర్య ముసు పాందినవాడు (రుదుడు) కూడా 
మొదట మనవంటీవాడే గదా! వాసుదేవుడట్లుగాదు. కార్యావస్థలో గాని 
కారణావస్థలో గాని ఉన్నట్టే చేతన (ప్రకృతి కంకును, బద్దావస్థలోగాని 
ముక్తావస్థలో గాని ఉన్నట్టే చేతనులకంకును మిక్కిలి విలక్షకామైనవాడు. 
అందులకు కారణము అతడు దుర్గుణమొక్కటేయులేని సకల సద్దుణరాశి 
యగుటబయు, సమస్త చేతనాచేతనములను నియమిం చుటబయే స్వభావముగా 
కలవాడగుబయునే అని యెజుంగ వలెను. ఇబట్టణీంగినవాడు భక్తికి 
విరుద్దమగు సకల పాప రాశినుండియు విముక్తుడగును. ఇకనేమి? భక్తిరేఖలు 
విరాటంకముగా నుదయించి సాగుచుండును. 

అట్టేవారికీ నా సంకల్పముచే నీ చెప్పబడు (र నివృత్తికిని 
కారణమగు మనోవృత్తులు విజృంభించును. అవి యేవనగా ~ మసస్సునకు 
యుక్తాయుక్త నిరూపణ సామర్థ్యము, చేతనాచేతన వస్తువుల స్వరూప 
స్వభావ తారతమ్యము ల చక్కగ నెణుంగుబు, ఒక వస్తువును మరియొక 
వస్తువుగా తలంచునట్డు (భాంతి లేకుండుట, మసస్సుసు పికరింపజేయు 


వసువు లెదుబ సుస్సను చలించకుండులు, చూచినదానిని చూచినట్లుగాసు 
9 < 


5 - దశమాధ్యాయము 


బాతముగ నట్టుగా చు మాబలాడుట. బా హాం! దియములను మనస్సును 


అనర్రవస్తువుల చే నాకర్టింపబడకుండ కాపాడుకొనుట, ఆత్మకనుకూలమగు 
అనుభవము |పతికూలమగు అనుభవము ६.१ (పతికూలానుభవమునకు 


డో బో 
కారణమెన మనసోడై స్యము లేకుండులబ (ఎప్పుడో రాబోవు దుఃఖమునకు 
కారణమెన వస్తువును జూచి యిప్పుడే దుఃఖించకుండుబ,) పరుల కేవిధము 
భు 
గను డదుజిమును కలిగింపకుండుట. శ! తుమి|తాదులపట్ల సమ దృ. 


ए\ లో 
ఎవరిని చూాదినను సంతోషీంచు సభావము కలిగి యుండుట. శాస్తముల్‌ 
Ea 


నకి १294 నీకాదకీ ఉపవాసాడులడే భోగములను తగించుకొని కీఠరమును 


ఇ ool 
కో 
కోషింపజేయుట. తస न బీని పరులకు నిస్ఫంకోచముగా 
మ 

సమక ८2, గుణవంతుడని కొని యాడబడుబ, గుణవాసుడని 
నించింపబడుట > 

ఇలు न ८ = ८४ € ५ వ తుల నా 

ఇట్లు సమస్త పదార్థము లయొక్క_యు = సతి (పవృత్తులు నా 


కల ద్దుణరాశిననెడు యోగమును ఎవరు నిజముగ 
నెలుంగుచున్నారో రు నిశ్చలమగు భక్తియోగముతో వెలుంగుచుందురు. 
అట్టివారు సన్ను. >> 8 (పపంచమునకు కారణభూతుడ 
సనియు అంతయు నావలననే సాగుచున్నుదనెడు నా స్వాభావిక మేన 
నిరంకుశ శ్వర్యమును సకల మంగళ గుణాకరత్యమును తలంచి పరిశుద్ద 
మనోప్పత్తులుకల వారె నాయందభిరుచితో నన్నే భజింతురు. 

ఆ భజించుబలోను వారి మనస్సుల నాయందే నెలకొలిపి నన్ను విడచి 
|బతుకలేక వారనుభవపూర్వకముగ నెణటీంగిన నా గుణముల నౌొకరికొకరు 
బోధఢించుకొనుచును, నా యతిమానువ హృదయౌోకర్గ్షకచే వలను 
చెప్పుకొనుచును ఆనండించుచుందురు. చెప్పెడువారు చెప్పుటయే 
[పయోజనముగా చెప్పుచు ఆనందింతురు. వినువారు వాటీని వినుటచే 


నానండించగోరి నను, భజించు నా భకులకు నేను నన్ను సుకరముగ 
జేరుటబకు తగిన పరిప కజ్ఞానాతిశయమును మిక్కిలి (పేమతో (పసాదింతును. 


ఆ జానముతో వారు న A పొందుదురు. 
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(न) ध 
ముగదా! క విధముగ భక్తి పదిసపాందుసు 
మ 
చన मू ॥ ५ ఇ कण గాప్‌ = 
दख 34०6 భగవ దెక కార్యాతిశయ नि 
~ ५ a 


డెట్టు (ప్రశ్నించెను ९ 

क (४०९०९) నిన్ను పర్మబహ్మ వనియు, పరంజో 
తరించినవారి పాపములనిియు పరిహరించు పరము వావసుడవనియు 
చెప్పు చున్నవి. 

సర్వ|ోత్మృష్టమగు తత్వమును, కృష్ణ తత్వమును వాస్తవముగా జీంగిస 
వారగుబచే ఆపులగు బుసు లుస్సు, దెవర్షియగు నారదు దున్ను, అసితుడుసు 
దేవలుడుస్ను, వ్యాసుడున్ను నినే* నిత్యమైన వాడవనియు, సకల చేతా 
చేతనాంతర్యామివనియు, ఆదిదేవుడవనియు, పుట్టుక లేనివాడవనియు, 
సర్వవ్యాపకుడ వనియు చెప్పు ८५०८०१८) 

11. 

ఇబ్లు నీవు నాకు చెప్పిన నీ స్వాభావికమగు ఐశ్వర్యమును అసంత 
కల్యాణగుణసంపత్తిని వాన వముగానున)డియున్సట్లే చెప్పితివనియే 
భావించు చున్నానుగాని స్తో తమాతమని తలంచుబ లేదు. కావుస ఓదేవా! 
పరిమిత జ్ఞానముగల దేవతలున్ను' దానవులున్ను నిస్ను తలుపురీతెని 
యెఖతుంగరు. 

పురుషోత్తమా! నకల బూతములను వుణ్లించువాడమును, 
నియమించువాడవును, సౌందర్యసా నీల్యాది కళ ్యణాగుణములదే జేవతల 
దేవతయెనవాడవును అగు నీవే నిన్నెణుంగుదువు. ఓ జగ! मद! నీకు 
మాతమే చెల్లదగిన నీ విభూతులు దివ్యము లే నదిగాన, యేయే నియమ 


| 


8. | 
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६. 


యుండి నియంతవె యీ లోకములను వ్యాపించి 
దగినవాడవుకూడా నీవే. భక్తి యోగనిష్యడనగు 


Pond 


२5 
९ 
ध 


తో 
సు ध నిను ధానింపదలచితెని గాన కళ ణగుణముల గూడన 
సెళబరుంగవలయునో తెలుపుము. వెనుక చెప్పిన బుద్ది, జ్ఞానాదుల 


"బనితరమగు నేయే భావములయందు నిన్ను నియస్తగా చింతింపవలెనో 


ఇదివరకు “అహం సర్వస్య (పభవ ఇత్యాదు లతో నీ (సష్ట్రత్వా ది 
గుణయోగమును నీ నియమనమును సంగ్రహముగా చెప్పతివి. २०९९२) 
మరల విస్తరించిడెప్పుము. నీవు చెప్పు చున్న నీ మాహాత్మ్యము నాకు 
అమృతసానము చేయుచున్నబ్లుండి ఎంతవిన్నను త్సప్తి కలుగుట లేదు. ఆ 
సంగతి నీకే తెకియును కావున చెప్పుమని (ప్రశ్నించెను. 
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తారతమ్యమేమి 2 


సకల భూతములున్ను భగవంతునికి శరీరమువంటీవి. వాటే 
హృదయము © 0८4 భగవంతుడు అంతరాత్మగా నున్నా డు. ఆ త్మ యనగా- 
శరీరమునకు ఆధారము, నియామకము, శేషియు నగువాడు. ఇట్టేవాడే ఆ 
భూతములకు ఉత్పత్తి, స్థితి లయ కారకుడు. ఇబ్లాత్మగా నుండుటచేతనే 
९3 వస్తువులు నేనే యని తనతో నభేదముగా చెప్పుట తగుచున్నది. 
భగవంతుడాత్మగా నున్ననేకదా శరీరమును చెప్పెడు సేరులన్నియు ఆత్మ 
యగు నతనియందు పర్యవసించును. 
ఒక వస్తువును ఎల్లప్పుడును విడువక పట్టియుండు విశేషణము లకు 
ఆప द + పోషణములని పేరు. ९९९० पर 4292533 లసు చెప్పేడు శబ్దములు 
ఆ విశేషణములద్వారా ఆ విశేష్యమును చెప్పును. ఆత్మకు శరీరము. 
८2320 విశేషణము (ल) విశేషణము) కావున ఆ శరీరమును 
చెప్పెడు न మనుష్యాది సామాన్య శబ్దములు, రాముడు రంగడు మొదలగు 
వేష శబ్దములు, ఆ శరీరములను ఆ యాత్మలను కూడ చెప్పును. ఇందు 
ఆ శరీరములనే చెప్పుట గౌణము. ఆత్మలను చెప్పుట. ముఖ్యము. > 
చేతనా చేతనములన్నియు పరమాత్మ కట్టే విడువని వోషణములు, అసగా 
శరీరములు. భగవంతుడు వాటీకీ అంతరాత్మ, కావున (పపంచములో ఏ 
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యర్థము. విష్ణువను అదితి పుత్రుడు అట్టీవాడు కావున ఆ పనె౫ండుగురిల్‌ 
నాతడే గొప్పవాడుగా పరిగణీంపబడు చున్హా డు. వెలుగునిచు! పదార్జములలో 
సూర్యునికి మించిన వస్తువులేదు. అట్టివారు పన్నెండుగురు కలరు. ఆ 
పన్నెండుగురుసు రవిశబ్దము చేతనే చెప్పుబడుడురు. కావున ఆ రవిసముదాయ 
మి చ్చబ భగవంతుని విభూతిగా చెప్పబడినది. నక్షతములకు పతి చందుడు 
గావున నక్ష తముల లో చందుడు తానని చెప్పెను. నాలుగు చే లో 
(ప్రధానమగుబుచేతను, చేయి శాఖలు కలిగియుండుబచేతను ఉపాససలో 
గుణములకే ప్రాధాన్యము నిచ్చు దహర విద్యను తెలుపుతున్న 
ధాందోగోపనిషత్తు శిరస్సుగా కలదగుటచేతను సామవచేదమును గాసలోలుడగు 
సర్వేశ్వరుడు (ప్రధానముగా జెప్పెను. “తస్మాద్వా ఇంద్రోజతితరా మివ 
అన్యాన్‌ దేవాన్‌ సహ స న్నేదిష్టం పస్పర్శ సహన త్పగథమం విదాం చకార 
(బహోతి (కేన) అనునట్లు దేవతలలో 1 ఇందుడు 
(ప్రధానముగా చెప్పబడెను. ఆప్త్రబంధువువలౌ నాత్మ నుద్దరిం చుటకంసు, 
|పాణశతువువలె ఆత్మ సధోగతిపాలు చేయుటకును (ल సాధనము 
మనస్సగుబచే ఇండియము లలో మనస్సు విభూతిగా. చెప్పుబడెసు 
భగవద్భక్తులలో శంకరుడు (ప్రధానమైన వాడగుబదేతను తస భక్తులకు 
సుఖప్రదుడను సార్థకనామము కలవాడగుటచేతను రుద్రులలో నాతడు 
(పధానముగా చెప్పబడెను. కుబేరుడు అనేక ధనాగారములకు (పభుపున్ను 
శంకరుని (పియమితుడున్ను, యక్ష రాక్షసులకు (के) అగుబడే 
నాతడు {= ధానముగా చెవ్పబడెను. వేురువునకం [వ శన్హవెంస 
రత్నమయమగునట్టియు బంగారు వికారమైనట్డేయు గొప్ప గిఖిరములు ండుటచే 
కిఖరములు గల కొండలలో గొప్పదిగా చెప్పబడెను. బృహస్పతి యసగా 
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దోథించి తాలి యు గురువు. అట్టవాడై దేవతలకు పురోహి తుడును కృతియు 
కావుననే బృహస్పతికి పురోహి తులలో (ప్రాశస్త్యము చెప్పుబడినడి. ఉస్న 
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< లో 

సుమహా దక దరముగా సుండు జలాశయము ల €~ ~ శాల్య గాంభీర్యము అల్‌ 
సము, దమును మిం దిసడిలేదు. కావున అది వాటీలో (పధానముగా చెప్పబడెను. 
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రాయణుని సాక్షాత్తుగా చెప్పు నదగుట చేతను 
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హి అసామయములుగా నుండును. డీనియందట్లి దోషములేదు. ఆ యజములు 
దుఃఖమికమైన అల్బమగు ఫలములే యివ్వగలవు. జపయజ్ఞ మిచ్చు 
భలము दन. సుఖపదము. యజములకు అధికారి నియమము 
గలదు. జపయజ్ఞమునకా నిర్పంధము లేదు. యజ్ఞములు |క్రియాకలాప 
బహంభశములఅగుటుచే మసశా ల్యముసకు కారణము లగును జపయజముస 
కలి యూపద వేకు యేగాక అరానుసంధాన తదధిష్టానదేవతాధ్యానాదు లచే 
మనస్సు నిలకడగా నుండు గొప్ప అవకాశముగలదు. అందుడే నిడి 
యజ్ఞములలో |శేష్ణముగా పేర్కొనబడెను, అష్టాక్షరీమం[త (పదాతయగు 
శ్రీమన్నారాయణుడు స్థిరవాసమును కల్ప్సించుకొనుట దేతసు, (శ్రీక్ళ 

ఉద్దవునకు <: బారినుండి తప్పించుకొని నిత్య భగవత్సాన్నిధ్యముస 
కవకాశ మొసంగు స్థాసముగాస అచ్చట నివసించుమని ఆజ్ఞనిచ్చుటచేతసు 
(८ డేవతలకందరకును, బుషు లందరకు తపోభూమి 0019९25 
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అవతారమనియు ఇతిహాస పురాణాదులలో చెప్పబడుటయేగాక “యుపి 
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| ‰ ०0०48 हन 1 22 (ద్రునికీ (ప్రధాన వాహనములు 


శ్‌ + > ५ + कय ' iw, 
(పసొదింపబడసవి. గాన నాయా జొతు అత్‌ నది 0 "८ (त. 


1 
ఇతర ఆయుధములనియు | పాణిసంహారమ పయోాగపడసని గాని 
వజము - రెక్కలతో ` నెగిరి| గామముః సుగుడేయు పరఃతముల द) 
అ en 
చేదించుబకె ఉపయోగింపబడినది గావునను, మహా తపశ్మారియిన చదీచి 
పు « ह -ङ 
ఎముకలడే వృతాసుర సంహారార్థము నిర్మింపబ కనదగుటు. చేతను 


సాధారణాయుభధములలో నిడి గొప్పదిగా పరిగణీంపబడనద్‌. (వ కముసు 


మించిసది లేదుగదా). ఆవులు పాలనే యి చుసుగాని కోరిస కోరికలసన్నిబేని 
ఈయ జాలవుగదా. కావున కామభధేసు వట్టిసామర్ర్యము కలదగుట చేఆవులలో 
సుత్తమమెనదిగా చెప్పుబడసు. |పాణుల పుట్లుకకు కారణము మస్మథుడు. 
అది యాతని యసాధారణ అతిశయము. దాని నాతనికి పసొదించిసడి 
భగవంతుడే గావుస అతనిని తస విభూతిగా పరమాత్మ చెప్పు చున్నాడు. తసి 

దు వాసుకి, 


మారుడే గదా! సర్పములసగా నొకతలగల పాములు. అం 
తనను దేవ దాసవులు మంథరముసకు చుట్టి తమ బలముసంతను अन ~ 
మధథించినను తబ్లుకొసగల ग కలది उन, అమృతలక్మ 
(పభృతి మహత్తర పదార్థము లు సృబ్లుబకు సాధనమగుట వలససు సర్బముల नी 
=, చెప్పబడెను నాగము లనగా పెక్కుతలలు గల వాము 


3) 


వాళిలో తన సరా౭ణవయవములను సరఃకాలములయందు సర్వేశ్వరుని 
సరఃవిధ కె ంకర్వము అలయండును వినియోగించుటబ << |ఢేష్ణముగా 
$. పబడెను ८2 & 2 ८ © € १८१६ వరుణుడు (ప్రభువగుటచే రాతడు 
వాటిలో సుత్తముడుగా జెప్పుబడెసు. అర్యముడు బతరులకు రాజు. కావున 
వారిలో నాతడు |గేముడు. అపరాధానుగుణముగా శిక్షీంచు రాజాదు 
८2842 ह ఎస్వడును ఎవరిపట్ల उ నను న్యాయమును తప్పక 2६० 
గలవాడు యమధర్శ రాజుగాన నాతడు గొప్పవాడని ~6 "22 => 
కృ_సచద్దుణమంని కకక మహాపురుముడు ఉపమాసముగా 
ग >. సత్ఫురుషుల అన్ని సద్గుణములకును రాక్షసకులమున 
హాదుడే ఉపమానముగా చెప్పదగియుండుటచే తసు, 
ద సను తన (పాణత్యాగముసకై సను స ంసద్దుడై, 
లోకభయంకరుడగు హి రణ్యునకు తన ఆస్తికసిద్దాంతముల నుపస్యసించి, 
నాస్తికత మును ఖండంచి నృసింహావిరా \వమునకు నిదానమైనవాడుగాన 

తుల లో (= > గొప్పవాడుగా పరిగణింపబడెను. మరణముకంకు 
మానవుసన. కనర్లవేమున్నది ? అల్లు యనర్థములను కలుగజేయు 
పాణీకోటులని ్వ౯టీలోను మృత్యువును మించినది లెదు. కావున నదియే 
విభూతిగా నిచ్చలు చెప్పుబడనది. వేగాతి శయము కలవాడగుబచేతను, 
వేదమయుడగుబచేతను, భగవంతుని సాధుపర్మితాణ దుష్ట్రగిక్షణాది 
వ్యాపారము లకు వాహనముగా నిత్యసన్నద్దమై యుండుటచేతను, గరుడుడు 
పక్షులలో సుత్తముడుగా నెస్నబడెను. నిరంతర సంచారులలో వాయువును 
మించినది లేదు. నక్షత |గహాదులును వాయువుచే (పేరేపింపబడియే 
(> వరించును. కొవున వాయువును తన उषः చెప్పును. 
(> గొప్పవాడైన పరశురాముని జయించినట్లేయు 
రావణహంత యగునట్టీయు |కీరామ చం[దునిమించినవారు లేరు. గావున 
రాముడుత్తముడుగా చెప్పబడెను 

(ప్రవహించు నదులలో (గీమహావిష్ణు పాదములనుండి పుబ్లుబచేతను 
జ్ఞానాధికండగు 2४९८०२२ (3 ధరింపబడీన దగుటచేతను, 
మూడులోకములను పవిత్రము గావించుచు |ప్రవహి ంచుటచేతను గంగానది 
గొప్పదిగా చెప్పబడినది. జ్ఞాన పదములగు చదువులన్నిటీలోను పర, జీవ, 
ఉపాయ, ఫల, విరోధుల వాస్తవరూపము నెణీంగించునట్ల్టీ వేదాంతవిద్య 
ఎరుంగదగిన అర్థములను తెలుపుట చేతను, మోక్షమనబడు పురుషార్టమును 


(व 8५, ry 
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(పసాదించుబచే తను ఉత్తమమైనదిగా చెప్పబడినది. జల్పము, వితండము 

ము అను వాటిలో మొడదటిీ రెండును © ©. వాదముమా[తము 
తత్వన్లిర్ణయమునకె చేయబడు |పసంగమగుటచే సర్వోత్కృష్టమైన మోక్ష 

పయోాగించునడి గాన |పధానమెనడి అక్షరములన్నిటికి అకారము కారణము 

దానినుండియే |పణవము పుట్టు చున్నది. ఆ (పణపమునుండియే ములు 
వ్యక్తము లగుచున్నవి. ఆ చేదశబ్దముల వలననే దేవాడి చతుర్విధ భూతములు 
పుట్టు చున్నవి. वधे వాచకము లఅన్నిటీకీని వాచ్యముంల న్విటికిని 
కారణమగుబచే తను, “అవ రక్షణే యను ధాతువువలన పుట్టి నిరుపాధికరక్షకు డగు 
సర్వేశ్వరుని చెప్పునదగుబచేతను, సర్వశబ్దములకు తాను కారణమై 
సర్వార్థములకు కారణమగు నారాయణుని చెప్పునదగుటచేతను అకారము 
అక్షరములలో నుత్తమముగా పరిగణింపబడినది. కొన్ని సమాసములలో 
ఉత్తరపదములకును, కొన్నిటిలో > 74९9८ లకును, §*% ५८२८० 
బహి రూత్‌ వదము లకును "~~ (> చెప్ప బడ 
ద్వంద్వసమాసములో మాత్రము ఆ సమాసములోని అన్ని పదములకు 
(పధానార్థము స్వీకరించబడుబచేత ద్వంద్వసమాసము సమాసముల లో 
నుత్తమముగా చెప్పబడెను. 

నాలుగు వేదములను నాలుగు ముఖములచే నిరంతరము నుచ్చరించు 
చుండుటచే చతుర్ముఖునకు పంచముఖ షణ్ముఖాది బహుముఖులకంట 
అతిశయము చెప్పబడినది (స్త్రీలలో ८९ ०००0-2, 
పరమపురుముని పట్టమహి ఎయు, పురుషకారమునకు తగిన గుణగణములు 
కలదియు నగుటచే లక్ష్మీయు, కీర్తి కొణుకై సర్వస్వమును సమర్పించుట 
లోక రివాజుగాన కీర్తియు, భగవంతుని కల్యాణగుణముల నను సంధించి 
ముక్తిని పొందుటకు | పధానకారణమగుబచే వాక్కును, ఉత్తమగుణము లగుట 
చేతను, భగవదసాధారణకక్తి విశేషమగుట చేతను స్మృతి మేధా ధృతి 
కమాదులును ఉతమమెనవిగా వరిగణింపబడనవి. ఛందోబద్దమగు 

(త్రముల లో “సంధ్యాహీ నో&శుచి ర్నిత్యం అనర్లస ర్వుకర్మను” అని 
వదాధ్యయస = చానిమూలమున భగవచారాధనాది సమ 
ఆత్మోజ్జీవన హేతుభూతములగు కర్మలకు అధికారము నాపాదించునది 
గాయతీమంతమే గాన నది గేష్ణముగా జెప్పబడినది. మార్గణిర మాసము 
మొదలు మాఘమాసమువరకు గరోగదకకాలముగా పరిగణేంపబడుటబచే 
మార్గకి రమాసము వర్ష గర్వాధానకాలముగా ప రిగణింపబడు చున్నది 


2727 
lam 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - దశమాధ్యాయము 


మారగిరమాసము మాసాధిదేవతలగు కేశవాదులలో మొదటివాడగు కేశవుడు 
అధిదేవతగా కలదగుబచేతను, (వతము లన్ని టికిని | పారంభకాల మగుటచేతను, 
దేవతలకు ` రాతియగుటచే అనధ్యయనముగా పరిగణింపబడిన 
దకీణాయనకాలమునకు అవసానమును, దేవతలకం పగలుగా 
పరిగణింపబడుటచే అధ్యయనకాలముగా పరిగణింపబడు ఉతరాయణ 
వుణ్యకాలమవుంనకం (चत అగుటచే నీ మానము 
(బెవా ఇముహూర్తమనబడు ఉషఃకాలముగా పరిగణింపబడుటబచే తను గొప్ప దిగా 
పరిగణింపబడెను. “కుసుమాకరః' వసంతబుతువు. ఇది సర్వ (పాణులకును 
సుఖేతు వగుబచేతను, భగవదారాధన కుపయోగించు సకల పుష్ప 
ఫలాదుల నొసగుబచేతను, ఉత్తమమెనదిగా పరిగణింపబడెను. ద్యూతము 
పర దవ్యముల పరిగహి ంచు సాధనము. ఇది పెక్కురీతులుగా నుండును 
అందు (ప్రాణపా నములగు పాచికలతో నాడు యీ జూదము ధర్మమునకు 
కట్టుబడ ఎదిరిని ఒప్పించి అన్హాయాసముగా రక్త పొతాది రూపమైన హింసలు 
లేకయే సమస్తధనముల నార్జించు సాధనమగుటచే (శ్రేష్ణముగా నెన్నబడెను. 

_వృష్ట్ణియనబడు యౌదవవంశము లో. ననేకులు వుట్టినను 
చతుర్చ్భుజములతో నవతరించుట మొదలు, పూతనా సంహారాది యతిమానుష 
గుణములును, దివ్యమంగళ వి గహమును, అతిమానుష పరాక్రమమును 
(పదర్శించినవాడు తానే గావున తననే యొక విభూతినిగా చెప్పెను. అర్జునుడీ 
సంగతి నెణేంగియున్నను దృష్టాంతముగా దీనిని ठ. పాండవులలో 


జీతే దియత్వమునకు, పర్యాకమమునకు, . గీతవంటి. అద్భుత రహస్య 


(గంథమును వినుటకు ధనుర్జారులలో . అర్జునుడు (ప్రసిద్ధమైనవాడుగా 

ఆతనిని తన విభూతినిగా వర్ణించెను. మననముచేసి. వస్తువుయొక్క 
వాస్తవస్వరూపము నెణుంగు వారలలో వ్యాసమహర్షి సకల శాస్త్రములను 
తన బుద్దిచే మధించి నారాయణు డొక్కడే ధ్యానించతగినవాడని 
నిశ్చయించుటచేతను, సకల రహస్యములను ठ నెణీంగినవాడగుటచే 
వసీమ్మని మించినవాడని |వశంసీంపబడుటచేతను, భగవంతుని 
విభవావతారముల లో తా నొక యవతార మగుట చేతను, చేదవిభాగమును' 
గౌవించియు (బహ్మసూ| త్రములను రచించియు పురాణములను (పకటించియు 
లోకమునకు జ్ఞాన(పదీపమును (పసాదించినవాడగుటచేతను, ఇవిగాక 
సహోవాచ వ్యాసః పారాశర్యఃి. అని వేదములచే కూడ (పశంసింపబడిన । 
వాడగుబచే వ్యాసుడు పరమాత్మయొక్క విభూతిగా చెప్పబడెను. 
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అతీందియార్థముల దర్శించు యోగులలో నీతినిపుణుడగుటచే శుక్రుడు 
ఉత్తముడుగా చెప్పబడెను. రహస్యములు అషట్క్మర్ధములు అనగా మూడవవాడు 
వినరానివి. ९६१०९३२ బయలు పరచక యుంచుటకు మౌనమునకు 
.మించిన ఉపాయము లేదు. అందుచే దానిని గుహ్యముల లో శేష్ణముగా 
చెప్పెను. జ్ఞానులలో చరమపురుషార్థమున కుపకరించు జ్ఞానవిశేషము 
శేషము. కావున దానిని విభూతినిగా పేర్కొ_నెను. 

అన్ని యవస్థలలో నున్నట్లి అన్ని భూతములకును కనిపించిననూ 
కనుపించకున్నను ఆయా యవస్థలకు బీజమును నేనే. నేనంతరాత్మగా 
లేనట్టీ వస్తువు యీ చరాచరములలో నేదియు లేదు. అన్ని వస్తువులున్ను 
అన్ని యవస్థల లోను నన్నాత్మగా కలిగియే యుండీతీరును. కావుననే 
అన్నియు నే ననుట సమంజసమగు చున్నది. 

ఇట్లు భగవద్విభూతు లెంతకాల మెందరు చెప్పినను తరుగునవికొవు. 
కావున పరమాత్మ వాటిని కొన్ని ఉపాధులలో సంగహముగాచెప్పెను. 
ఉపాధు అనగా - ఒకజాతి కొక శ్రేష్టమెనదానిని జూపి చెప్పుట. 

నా విభూతిగా జెప్పబడినట్టేయు, మిక్కుటమగు కాంతి కలిగినట్టియు 
(ధన ధాన్యసమద్ధి కలిగినట్టియు), మంగళకార్యములలో నుద్యుక్తమైనట్టి 
(పతివస్తువున్ను పర్వతముల ~ నూపగల గాలికి, గడ్డపరకను కదల్చుట 
కెంతవేగము కావలెనో అంతమా।| తపు నియమనశక్తి లేశముతో పుట్టుచున్నదని 
తెలుసుకొనుము. 

ఇట్లు విస్తారముగా చెప్పుబచే నేమిలాభము? సంగహముగా చెప్పెదను. 
కార్యావస్థలో స్టూలముగాగాని, కారణావస్థలో సూక్ష్మముగా గాని యుండు 
చిదచిదాత్మక జ గత్తంతయు స్వరూప స్థీతి ప్రవృత్తులయందు నా సంకల్పము 
నతిక్రమింప కుండునట్లు నా నియమనశక్తిలోని పెక్కు. చేల భాగములలో 
నొక్క భాగముతో నిలిపియున్నాను అని చెప్పెను. 
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ఏకా దశా ధ్యాయార్థ సంగహము 


ఏకాదశే స్వయాథాత్మ్య । సాక్లాత్సారావలోకనమ్‌ | 


దత్త్క ముక్తం విధిపాప్తో । ర్భక్త్వైకోపాయతొ తథా | 


స్వయాథాత్మ్య సాక్షాత్సారావలోకనం, స్వ = తన స్వరూపము యొక్క, 
యాథాత్మ్య = నిజస్థితిని, సాక్షాత్మార = దర్శించుటకుగాను, అవలోకనం = 
దివ్యచక్షుస్సు, దత్తం = ఇవ్వబడెను, తథా = ఆ (పకారముగానే విధి పాప్త్యోః= తనను 
తెలుసుకొనుటకును, పాందుటకును, कड కోపాయతా = భక్తీ యొక్కకే 
ఉపాయమగుటయును, ఏకాదశే = ఏకాదశాధ్యాయమున, ఉక్తం= చెప్పబడినది. 


పదునొకండవ యధ్యాయమున నర్జునునకు భగవంతునిచే తనను 
నిజరూపుతో జూచుటకు సాధనమగు దివ్యనే (త్ర మొసంగబడెననియు, 
తనను లెస్సగ నెణుంగుటకును, పొందుటకును, ముఖ్యసాధనము 
భక్తియే యని ఉపదేశింప బడెననియు చెప్పబడెను. 


8 , మదగవదీతా ~ ఏకాదశాధాఃయ 
(४, మద్భగవ ¢ ఏకాద యము 
। "व | సూచి 
నిషయ సూబక 

నో అ 

కక సంఖ్య 
అర్జునుడు శ్రీ, కృమ్ణని సవినయముగా విశ్వరూపమును జూపుమని 
(పొర్టించుట. 1-4 
ఢీ కృష్ణుడందుల కంగీకరించి ఆ రూపమును జూచుటకు తగిన 
శక్తికల దివ్యచక్షుస్సు నొసంగుట. 5-8 
సంజయుడు తాను గాంచిన రీతిగా విశ్వరూపమును ధృతరా(ష్పనకు 
జెప్పుట. 9-13 
అర్జునుడు గాంచిన విశ్వరూపమును అతని మాటలుగా వర్ణించుట. 14-31 
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సీ వెవరవో తెలుపుమని యర్ధునుడడిగిన (ప్రశ్నకు శ్రీ కృష్ణుడుత్తర 
మిచ్చుట. 32-34 
' దానిని విని యర్జునుడు శ్రీ, కృష్ణుని స్తో తముజేసి తన యపచారము లను 
క్షమించుమనియు, వెనుకటి రూపమును జూపుమనియు వేడుకొనుట. 35-46 
శ్రీకృష్ణుడందులకంగీకరించి ఆ విశ్వరూప దర్శన దౌర్లభ్యమును 
జెప్పి తన సౌమ్యరూపమును జూపి యోదార్సుట. 47-49, 52-54 


భగ త్పాప్తికీ కారణమైన భక్తియొక్క. అవస్థావిశేషమును జాప్పుట 55 
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శ్రీ హయగగ్రీవాయనమః - 


(४, మద్భగవద్గీతా ~ ఏకాదశో౭ ధ్యాయః 
ని ९ రూప సన ©) న యోగః 
| > 
అవ, అర్జును డఉింతవరకు భగవంతుని వలన వినినదాని యందు విశ్వాసముంచి 
०४०८ భగవంతుని కన్నులార చూడగోరి యడుగు చున్నాడు. ఈ व 
మొదలు 


మూడు ఖేకముల వరకు తనకు గల కృతజ్ఞతను, ఆస్తిక్యమును, 
భక్తి కలిగి యుండుటను తెలుపుచున్నాడు. 

అర్జున ఉవౌచ = అర్జునుడు 238 इ759. 
మదనుగహాయ పరమం | గుహ్యమధ్యాత్మసంజ్ఞితమ్‌ | 
యత్తయోక్తం వచ్చ్మోన | మోహోోడయం విగతో మమ | 
మదను(గహాయ = నన్ను అనుగహి ంచుట కొణుకు, పరమం = మిక్కిలి, గుహ్యం= 
రహస్యమైనదియు, ఆధ్యాత్మసంజ్ఞితం = ఆత్మనుగూర్చి చెప్పదగిన, యత్‌ వచః= 
ఏ మాట, త్వయా = నీచేత, ఉక్తం = చెప్పబడెనో, తేన = ఆమాటచే, మమ = 
నా యొక్క, అయం = - మోహః = అజ్ఞానము, విగతః = తొలగిపోయినది. 
దేహాత్మాభిమాన మోహి తుడనగు నన్నను(గహి ంచుటకొ లుకు నీవు 
ఆత్మ స్వరూపమును గూర్చి చెప్పదగిన పరమరహస్యము నంతను 
చెప్పి తివి. దానిచే నా యజ్ఞానమంతయు నంతరించినది. 

(ఇది మొదటి షట్కార్థ సంగ్రహము) 

అవ. ఏడవ యధ్యాయము మొదలు పదియవ యధ్యాయము వరకు గావించిన 
ఉపదేశమును సంగ్రహించి చెప్పు చున్నాడు. ° 
భవాప్యయౌ హి భూతానాం! (ख విస్తరశో మయా! 
త్వత్తః కమల ప।త్రాక్ష! | మాహాత్మ్యమపి చావ్యయమ్‌ | 
కమల పృతాక్ష! = తామరల వంటి విప్పారిన నేతములు కల శ్రీ కృష్టా! 
భూతానాం = సకల( పాణు లకును, త్యత్తః = నీ వలన కలుగునట్టే, భవాప్యయో= 
పుట్టుకచావులు, మయా = నా చేత, విస్తరశః = సవిస్తరముగా (శుతౌహి = 
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వినబడినవిగదా! అవ్యయం = నాశములేని, మాహాత్మ్యం అపి = నీ మహి మకూడ, 
((శుతం = వినబడెను) 

నీవు సమస్తభూతముల చావుపుట్టుకలకు కారణమగుటను విస్తరించి 
చెప్పితివి. మరియు నేను నీ వలన నీ యొక్క అపరిమితమైన 
మాహాత్మ్యమును కూడ సమగముగ వింటిని. (ఇది ఏడు ఎనిమిది 
తొమ్మిది పది యధ్యాయముల అర్ధసం|గహము) 

అవ. వినిన. యర్ధమునందు తనకు కలిగిన విశ్వాసమును సహేతుకముగ 
సూచించుచున్నాడు. 

ఏవ మేత ककय = कु మాత్మానం పరమేశ్వర !! 

(దమ మిచ్చామి తే రూప మెశ్వరం పురుషోత్తమ! ॥ 

పరమేశ్వర! = శ్రీకృష్ణా! త్వం = నీవు, ఆత్మానం = నిన్ను గూర్చి, యథా = ఏ 
(ప్రకారముగా, ఆత = చెప్పితివో, ఏతత్‌ = ఇది, ఏవం ఇతి = ఇట్లయని 
(అవధృతం= నిశ్చయింపబడెను) పురుషోత్తమ! = కృష్ణా! తే=నీ యొక్క, 
ఐశ్వర్యం = ఈళశ్వరాసాధారణవైన, రూపం = స్వరూపమును, (८० = 
చూచుటకు, ఇచ్చామి = కోరుచున్నాను. 


కృష్ణా ! నిన్ను గూర్చి నీవు చెప్పినదంతయు నిజమని నమ్మితిని. 


ఈశ్వరుడవగుటచే నీకు మా(తమే సంబంధించిన నీ విశ్వరూపమును 
సాక్షాత్కరించ గోరుచున్నాను. | 

(పరమేశ్వర, పురుషోత్తమ సంబోధనలు విశ్వాసమునకు उन्ठ లస్తీక 
తమత్వమును సూచించుచున్నవి.) 
అవ. అర్జునుడు శ్రీ కృష్ణుని విశ్వరూపమును జూపుమని నవినయముగ 
(ప్రార్థించుచున్నాడు. । 

మన్యసే యది తచ్చక్యం 1 | మయా (దమమితి (ప్రభో | 
యోగేశ్వర! తతో మే త్వం ! దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్‌ | 

(ప్రభో = స్వామీ ! తత్‌ = ఆ రూపము. మయా = నాచేత, (लने = చూచుటకు, 
శక్యం (ఇతి) = సాధ్య( మని), మన్యసే యది = తలంతువేని, తతః = అటుపిమ్మట, 
యోగీశ్యర ! = శ్రీకృష్ణా ! త్వం = నీవు, ఆత్మానం = నిన్ను, మే = నాకు, 
అవ్యయం = పూర్తిగా, దర్శయ = చూపుము. 


328 


श्छ" || 


5. శో. 


౧ 


తౌ | 


6. శో, 


య 


అర్లము : 
(a 


తౌ || 


శ్రీ భగవద్గీతా ~ ఏకాదశో౭ ధ్యాయః 


|పభో ! శ్రీకృష్ణా! ఆ రూపమును చూచుటకు నేను తగుదునని నీవు 
తలంతువేని నీవు నాకు దానిని సమ|గముగా జూపుము. 


అవ. ఇటతి కుతూహలముతో ఆనందపరవశుడె డగ్గుత్తికతో |ప్రార్థించిన పార్టుని 
ఇ స” , ర గై >, [4२ 


| గూర్చి భగవంతు డామోదముతో నిట్లు పలికెను. 


భగవానువాచ = భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు. 
పశ్య మే పార్థ ! రూపాణి | శతశో౭ ధ సహ(స్రశ ఓ | 


'నానావిధాని దివ్యాని | నానా ~ వర్ణా - కృతీనిచ 1 


పార్ట ! = అర్జునా ! శతశః = నూరులకొలదియు, అథ = మరియు, సహ సశః = 
వేలకొలదియు, 'నానావిధాని = అనేక విధములైన, దివ్యాని = అప్రాకృతములగు, 
నానావర్ణాకృతీని చ = అనేకరంగులును ఆకారములును గల, మే = నా యొక్క, 
రూపాణి = రూపములును, పశ్య = చూడుము. 


అర్జునా ! నూరులకొ లదియు, వేలకొలదియు అనేక విధములును 


అ|పాకృతములును అనేక రంగులును, అనేక ఆకారములును గల నా 


రూపములను చూడుము. 

అవ. శీ $) తాను జూపబోవు (పధానరూపము లను సేర్కొనుచున్నాడు. 
పశ్యాదిత్యాన్‌ వసూ [న్రుద్రా నక్వినౌ మరుత స్తథా | 

(+ పూర్వాణి | పశ్యా శృర్యాణి భారత ! | 

భారత ! = అర్జునా ! ఆదిత్యాన్‌ = సూర్యులను, వసూన్‌ = వసువులను, రు|దాన్‌ = 
రుదులను, అశ్వినౌ = అశ్వినీదేవతల నిరువురును, మరుతః = మరుత్తులను, 


పశ్య= చూడుము, తథొ = అట్లు, అదృష్టపూర్వాణి = ఇదివరకెన్నడును చూడని, 
బహూని = అనేకములగు, ఆశ్చర్యాణి = అద్భుతములను, పశ్య = చూడుము. 


అర్జునా ! ద్వాదశాదిత్యులను, అష్టవసువులను, పదునొకండుగురు 
రుదులను, ఇద్దరణి(నీకుమారులను నలుబదితొమ్మిది మరుద్గణము లను, 
ఇల్లు యిదివరకెన్నడును కనివినియెణుంగని ఆశ్చ ర్యములను చూడుము. 
ఇహైకస్టం జగత్మ్భృత్స్నం | పశ్యాద్య సచరాచరమ్‌ | 

మమ దేహే గుడాకేశ ! | య చ్చాన్య(ద్దమ మిచ్చసి | 


గుడాకేశ ! = అర్జునా! సచరాచరం = జంగమస్థావరములతో గూడిన, కృత్న్నం= 


తా || 


8. శ్లో. 


se) 


అరము ४ 
థ 


విశ్యరూపసనస్తర్వన యోగము - ౧౦ 329 


సమస్తమెన, జగత్‌ = (ప్రపంచమునున్ను అన్యత్‌ = ఇతరమగు యత్‌ చ = 
ఇంకను దేనిని, దష్టుం = చూచుటకు, ఇచ్చసి కోరుచున్నావో (తత్‌ = దా నిని) 
మమ = నా యొక్క, ఇహదేహే = ఈశరీరమునందే, ఏకస్తం = ఒకచోటనున్న 
చూడుము. 


tt 


దానినిగా, అద్య = ఇప్పుడు, పశ్య 
ఓ అర్జునా! నా యొక్క దేహమునం దోకేభాగమున చరాచరాత్మకమైన 
సకల (పపంచముండుట నిప్పుడు చూడుము. ఇంకను నీవు దేనిని 
చూడగోరెదవో దానిని గూడ నిచ్చటనే చూడుము. 

అవ. శ్రీ కృష్ణుడర్దునునకు తాను జూపు విశ్వరూపమును జూచుటకు తగిన 
దివ్యనే(తము నొసంగుదునని చెప్పు చున్నాడు. 

నతు మాం శక్ష్యసే (దము | మనేనైవ స్వచక్తుషా । 

దివ్యం దదామి తే చక్రుః | పశ్యమే యోగమెశ్వ్యరమ్‌ | 


అనేన = ఈ స్వచక్షుషా ఏవతు = నీ (= కృతమగుకంటితోనే మాం = నన్ను 
దమం = చూచుటకు, న శక్ష్యసే = శక్తుడవుకావు, తే = నీకు, దివ్యం = 


అప్రాకృతమైన, చక్షు! = దృష్టిని, దదామి = ఇచ్చుచున్నాను, మే = నాయొక్క, 


- ఐక్వరం = ఈశ్వర అసాధారణమైన యోగం = యోగమును, పశ్య = చూడుము. 


ख || 


ఈ నీ చర్మచక్షుస్సుతో నన్ను చూడజాలపవు కావున నీకు నన్ను 
జూచుటకు తగిన అ పాకృతమైన దృష్టి నొ ంగైదను. దానిచే నా 
కసాధారణమెన అనంత జ్లానాది యోగమును, విభూతి యోగమును 
చూడుము. 
అవ. చెప్పినటులనే తన విశ్వరూపమును జూపెనని సంజ యుడు చెప్పు చున్నాడు. 
సంజయ ఉవాచ: 
ఏవ ముక్తా తతో రాజన్‌ ! 1 మహాయోగేశ్వరో హరిః | 
దర్శయామాస సారాయ | పరమం రూప మెశ్వరమ్‌ ॥ | 
రాజన్‌ = ధృతరా|ష్టా ! మహాయోగేశ్వరః = గొప్పయోగులకు (ప్రభువగు, హరిః= 
८४, కృష్టుడు, ఏవం = ఇట్లు, => సరికి, తతః = అటుసపెన, 28९00 = 
ఈశ్వరసంబంధమగు, పరమం = మిక్కిలి గొప్పదియగు, రూపం = రూపమును 
పార్జాయ = అర్జునుని కొలుకు, దర్శయామాస = చూపించెను. 


५ 
भ 
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తా 


10. శో. 
(op) 


అరము : 
థ్‌ 


ख | 


తౌ || 


శ్రీ భగవద్గీతా - ఏకాదశో౭ ధ్యాయః 


ధృతరాష్టా ! మహదాశ్చర్యకరములగు, యోగములకు (పభువగు & 


కృష్ణుడు ఇట్లు చెప్పి తన కసాధారణముగు, వివిధ విచితమును నగు 


వశమునకు నియామకవమెన రూపమును అర్జునునకు జూపను, 


©>. సంజయుడు తాను దర్శించిన విశరూపమును ధృతరా(ప్మునునకు వర్ణించి 


చెప్పు చున్నాడు 
అనేక వ[క్రనయన | మనేకాద్భుత దర్శనమ్‌ | 

నేక దివ్యాభరణం | దివ్యానేకోద్యతాయుధమ్‌ । 
అనేక వ క్రకనయనం = అనేక ముఖములు నేత్రములు కలదియు, అనేకాద్భుత 
దర్శనం = అనేకములగు. అద్భుతములైన దర్శనములు కలదియు, అనేక 
దివ్యాభరణం = అనేక దివ్యభూషణములు కలదియు, దివ్యానేకోద్యతాయుధం = 
అ|పాకృతము లగు అనేకములై న ఎత్తబడిన ఆయుధములు కలదియునగు. 


అనేక ముఖములును అనేక నేతములును కలదియు, నిరతిశయమె 


ఆశ్చర్యముగా జబూడబడునడియు అనేక దివ్యాభరణము లను ధరించి 
నదియు అ|పాకృతములై న అనేక ఆయుధములను ఎత్తిపట్టికొని 
యున్నదియునగు (రూపమును జూపెను.) 

దివ్యమాల్యామృరధరం | దివ్యగన్గానులేపనమ్‌ | 

సర్వాశ్చర్యమయం దేవ | మనస్తం విశ్వతోముఖమ్‌ | 
దివ్యమాల్యామృరధరం = అ|పాకృతమైన పుష్పమాలికలను వ(స్తము లను 
ధరించినటియు దివ్యగన్దాను లేపనం = © ध.) నుగంధ మేపూత 
కలిగినట్టేయు, సర్వాశ్చర్యమయం = ఆశ్చర్యకరములైన సకల తత్త్యములకు 
న్నాశయమైనట్టియు, దేవం = (పకాశించుచున్నట్టియు, అనన్తం = దేశకాల 
పరిచ్చేదము లేనట్టేయు, విశ్య్వతోముఖం = అన్ని ప్రక్క ల ముఖములు కలిగినట్టియు. 
అపాకృతమైన పువ్పమాలికలను బట్టలను ధరించినట్టి యు, 
అ ప్రాకృతమైన సుగంధమై పూత కలిగియున్నట్టియు, ఆశ్చర్యకరములై న 
సమస్త తత్త్వములకు ఆ|శయమెనట్టియు (పకాశించునట్టియు, దేశ 
కాలపరిచ్చే దములు లేనటేయు అన్ని (పక్కల ముఖములు కలిగినట్టి 
(రూపమును జూపెను.) 


12. శ్లో. 
౧ 


అరము : 
@ 


తౌ || 


13. శో. 
య 


"అరము : 
థ 


తౌ | 
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అవ, విశ్వరూపము యొక. అపరిచ్చిన్నమైన కొంతిని వర్ణించుచున్నాడు. । 

ని నూద అ సా ఆన్ని ఇడి (७4 తో 
ది సహ (స్రస్య | భవే ద్యుగపదుత్డితా | 
యది భా స్పదృ్భశీ సా స్యా |ద్భాస స్తస్య మహాత్మనః | 
దివి= ఆకాశమునందు, సూర్యసహ సస్య = వేయిమంది సూర్యులయొక్న_, భాః= 
కాంతి, యుగపత్‌ = ఒక్కసారిగా, ఉత్తితా = బయలుదేరిన, భవేత్‌యది = 
అయినచో, సొ = అట్టికాంతి, తస్య = ఆ, మహాత్మనః = మహాత్మునియొక్క, 
భాసః= కాంతికి, సద్భ్బకీ = సాటియైనది, స్యాత్‌ = అగును, 
ఆకాశమునందు వేయిమంది సూర్యులొక్క_సారిగా నుదయించినపుడు 
పుట్టునట్టి కాంతి యున్న చోఆ వశ్వరూపుని కాంతికి సాటీకావచ్చును. 
(అభూతోపమా) ' 
త తైకస్టం జగత్మ్భృత్స్నం । |ప్రవిభక్త మనేకథా | 
అపశ్య ద్దేవదేవస్య | శరీరే పాణవస్తదా ॥ 
वेणः = అర్జునుడు, తదా = అప్పుడు, అనేకథా = పెక్కురీతులుగా, |పవిభక్తం= 
విభజింపబడిన, కృత్స్నం = సమస్తమైన, జగత్‌ = (ప్రపంచమును, దేవదేవస్య = 
శీకృష్లుని యొక్క, తత = ఆ, శరీరే = విశ్వరూపమునందు, ఏకస్టం = 


"ఒకచోటున నున్నదానినిగా, (+) = చూచెను. 


అప్పుడర్జును డా ठत భోక్ష్రృభోగ్యభోగోపకరణములుగా 
విభజింవబడిన జగత్తునంతను ఒక్కచోట నున్న దానినిగా 
సాక్షా త్కంరి ంచెను. 

అవ. అట్టే రూపమును జూచినతోడనే యర్జునునకు కలిగిన మార్పును సంజయుడు 
ధృతరా(ష్ట్రనితో వర్ణించి చెప్పు చున్నాడు. 

తత స్స విస్మయానవిష్టో । హృష్టరోమా ధనక్ట్యయః | 

ప్రణమ్య శిరసా దేవం | కృతాళ్టలి రభాషత । 

తతః = అటుపిమ్మట, విస్మయావిష్టః: = ఆశ్చర్యముతో కూడియున్నట్టియు, 
హృష్టరోమా = రోమాంచము (గగుర్పాటు) కలిగినట్టియు, సః = ఆ యర్జునుడు, 
దేవం = శ్రీ కృష్ణుని, శిరసా = తలతో, (ప్రణమ్య = నమస్కరించి, కృతాజ్ఞ్యలిః = 
చేతులు బోడించుకొన్నవాడై , అభాషత = పలికెను. 
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తౌ | 


15. శో. 
య 


అరము. + 
థి 


తా! 


16. శో. 
८2 


శా || 


శ్రీ భగవద్గీతా - ఏకాదశో౭ ధ్యాయః 


అటుపిమ్మట అర్జునుడు మిక్కిలి ఆశ్చర్యముతో నొడలు గగురుపొడువ 
శ్రీ కృష్ణుని సాష్టాంగముగ నమస్కరించి చేతులు జోడించి డగ్గుత్తికతో 
నాతనితో నిట్లు పలికెను. 
అవ. అర్జునుడు విశ్వరూపమున తానుగాంచుచున్న విశేషము లను వివరించుచున్నాడు. 
అర్జున ఉవాచః ` 
పశ్యామి దేవాంస్తవ దేవ దేహే | సర్వాం స్తథా భూత విశేషసజ్ఞాన్‌ | 
(०५१८ మీశం క్రమలాసనస్థంబుషీంశ్చ సర్వానురగాంశ్చ దివ్యాన్‌ ॥ 
దేవ! = శ్రీకృష్ణా! తవ= నీ యొక్క, దేహే = శరీరమునందు, సర్వాన్‌ = 
సమస్తమైన, దేవాన్‌ = దేవతలను, తథా = द భూతవిశేషసజ్ఞాన్‌ = అనేకరీతులగు 
ప్రాణిసమూహము లను, (బహో లాం = చతుర్ముఖుని, కమ లాసనస్థం = (బహ్మకు 
వశంవదుడ్డై న, ఈశం = రుద్రుని, సర్వాన్‌ = సమస్తమైన, బుషీన్‌ చ= బుషులను 
దివ్యాన్‌ = ప్రకాశించుచున్న, ఉరగాన్‌ = పాములను, పశ్యామి = చూచుచున్నాను. 
శ్రీకృష్ణా! నీ శరీరమునందు సకలదేవతలను, సమస్త పాణి సమూ 
హములను, చతుర్ముఖ(బ హ్మను, ది హ్మఆ జ్ఞానువర్తియగు రుదుని, 
సకల బుపపుంగవు లను, (580 వాసుకి మొద లగు సర్ప రాజము లను 
చూచుచు న్నాను ॥ 
అనేక బాహూదర వ।క్రనేత్రం | పశ్యామి త్వాం సర్వతో౭నస్త రూపమ్‌ | 
నాస్తం న మధ్యం న పునస్తవాదిం | పశ్యామి విశ్వేశ్వర ! విశ్వరూప!॥ 
వికేశ్యర ! = ప్రపంచమునకు ప్రభువగు, విశ్వరూప ! = విశ్వరూపధరా | తా(౦= 
నిన్ను, అనేక బాహూదరపవ। క్త నేతం = అనేక భుజములు కడుపులు ముఖములు 
కన్నులు కల వానినిగాను, అనన్తరూపం = అంతములేని ఆకారములు కలవానినిగాను, 
సర్వతః = అంతటను, పశ్యామి = | చూచుచున్నాను, పునః = తిరిగి తవ = నీ 
యొక్క, ఆదిం = మొదలును, న పశ్యామి = చూడబాలక యున్నాను, మధ్యం 
చ = మధ్యభాగమునున్ను న (పశ్యామి) = చూడజాలకయున్నాను, అన్తం = 
తుదనున్ను, న (పశ్యామి) = చూడజాలకయున్నాను. 
(పపంచమునకు' నాథుడవగు ट. విశ్వరూపధరా ॥ నిన్ననేక భుజములు 
కడుపులు, ముఖములు కన్ను లు కలిగి ఇంతింతనరాని యాకారములు 


తా | 


తౌ || 
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కలవానినిగా నంతటను చూచుచున్నాను పెగానీ యాదిమధ్యాంతములు 
గోచరించుట లేదు 


అవ ఎన్న డు నెణుంగని రూపమును జూపినను ఆతని యసాధారణ చిహ్నము అను 
గాంచి గురించగలుగు చున్నాననుచున్నాడు 


కీరీటినం గదినం ४६९० प తేజోరాశిం సర్వతో దీప్తిమన్తమ్‌ | 


పశ్యామి త్వాం దుర్శిరీక్షం 53०2 | ద్దీష్తాన లార్మ్కద్యుతి మప్రమేయమ్‌ | . 


తేజోరాశిం = కాంతిపుంజమెనట్టియు, సర్వతోదీప్తిమన్తం = అంతటను కారితితో 
కూడినటియు, సమనాత్‌ = అంతటను, దీప్తానలార్క_ ద్యుతిం = మండుచున్న 
నిప్పు, సూర్యులవంటి కాంతి గలిగినట్టియు, దుర్ని 089 = చూడ శక్వముగానట్టియు, 
అ(పవమేయం = ఇంతయని చెప్పతగనట్టి, త్వాం = నిన్ను, కీరీటేనం = 
కిరీటముకలవానినిగాను, గదినం = గద కలవానినిగాను, ५७८०० చ = చక్రము 
కల నానినిగాను, పశ్యామి = చూచుచున్నాను. 


కాంతిపుంజమై యంతటను నిండిన కాంతి వలన చూడశక్యముగాక 
మండుచున్న నిప్పు, సూర్యుల కాంతివంటిీ కాంతిగలిగి యింతయని 
హద్దుగా చెప్పదగని నిన్ను కిరీటాది భూషణములను చ|క్రగదాద్యా 
యుధములను ధరించియున్నట్లు దర్శించుచున్నాను. 

८2 
అవ. దివ్యనేేతముతో గాంచిన భగవ(త్ప్సభావముచే తనకు గలిగిన బాపనిషద 
భగవదనుభవమును వర్ణించుచున్నాడు. ~ 
త్వమక్షరం పరమం వేదితవ్యం | త్వమస్య విశ్వస్య పరం నిదానమ్‌ | 
త్యమవ్యయ శాశ్వత ధర్మగోప్తా | సనాతనస్త్వం పురుషో మతో మే! 
వేదితవ్యం = తెలియదగిన, పరమం = గొ ) దియగు అక్షరం =. అక్షరము త్వం= 
నీవు, అస్య = ఈ, విశ్వస్య = (ప్రపంచమునకు, పరం = గొపు, నిదానం = ఆధా 
రము, త్యం = నీవు, అవ్యయః = కారము లేనివాడవు, త్యం = నీవు, శాశ్వత ధర్మ 
గోపా = నిత్యమైన ధర్మమును కాపొడు పొడవును, సనాతనః = అనాదియెన 
పురుష= పురుషుడవును, ४९० ఏవ ఇతి = నీవేయని 33. = నాకు, మతః = 
తెలిసినది. 
ముండకాది ఉపనిషతులలో తెలియదగినదిగా నిరేింపబడిన పరమెన 
అక్షరము నీవే. ఈ జగత్తునకు సర్వోత్కృష్టమైన ఆధారము నీవే, 
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19. శో. 
८ 


అరము | 
థ్‌ 


తౌ | 


20. శో, 
౧ 


శ్రీ భగవద్గీతా - +~ 


స్వరూపాదులయం దెల్లప్పుడు నొక రూపముతో నుండు వాడవు 
నీవే. నిత్యమైన ధర్మములను కాపొడువాడవు నీవే. పురాణపురుషుడపవు 
93, యని నాకిప్పుడు తెలిసినది. 


అనాదిమధ్యాన్త మనన్త వీర్య | మనన్తబాహుం శణిసూర్యనేత్రమ్‌ | 
పశ్యామి త్వాందీప్త హుతాశవ।క్షం | స్వతేజసా విశ్వమిదం తపన్లమ్‌ ॥ 
అనాదిమధ్యాస్త = ఆదిమధ్యఅంతములేనివాడవున్ను, అనన్త వీర్యం = అపరిమిత 
పరాక్రమము కలవాడవున్ను, అనన్తబాహుం = అనేక బాహువులు కలవాడవున్ను, 
దీప్తహుతాశవ[క్రం = మండుచున్న నిప్పువంటి ముఖమును కల వాడవున్ను, 
స్వతేజసా. = నీ కాంతితో, ఇదం = ఈ, విశ్వం = బగత్తును, తపన్తం = 
తపింపచేయు చున్న వాడవునునగు, త్వాం = నిన్ను, పశ్యామి = చూచుచున్నాను. 


ఆదిమధ్యాంతములు లేనట్టియు, అపరిమిత పరాక్రమము కలిగియు 


'న్నట్టీయు, లెకలేనన్ని చేతులు కలిగియున్నట్టియు,. చంద్రునివలె 
"చల్లగను సూర్యునివలౌ తీవ్రముగనుండు కండ్లు కలిగియున్నట్టియుు 


కాలాగ్నివలె మండుచున్న ముఖము కలిగినట్టి £ తేజస్సుచేత ఈ 
(పపంచమును తపింపజేయుచున్న నిన్ను జూచుచున్నాను. 

అవ. ఇట్లత్యుగరూపధారివగు నిన్ను జూచి నేనే కాదు దేవాదులున్ను 
భయభీతు లగు చున్నా రనుచున్నాడు. 

ద్యావా పృథివో రిదమస్తరం హి | 

వ్యాప్తం త్వయైకేన దిశశ్చ సర్వాః | 


'దృష్ట్వాఒద్భుతం రూనముగం తవేదం 


` లోకృత్రయం |ప్రవ్యధితం మహాత్మన్‌!॥ 


ిరము 1 ` 
५ . 


ద్యావాపృథివ్యో! = ఆకాశ భూముల యొక్క, ఇదం.= ఈ, అన్తరం= మ ధ్య(పదే ము, 
ఏకేన = ఒక్కడవై న, త్వయా'= నీ చేత, వ్యాప్తం హీ = వ్యాపింపబడియున్నదిగదా, 
సర్వాః = సమస్తమైన, దిశః చ = దిక్కు లున్ను, (వ్యాప్తాః = వ్యాపింపబడియున్న వి) 
మహాత్మన్‌ = కృష్ణో ! ఉగ్రం = భయంకరమైన, అద్భుతం = ఆశ్చర్యకరమైన, తవ= 
నీయొక్క, ఇదం = ఈ రూపం = విశ్య్వరూపమును, దృష్ట్వా = చూచి, 
లోకతయం = మూడు విధములగు బజనులున్ను, -(పవ్యధితం = మిక్కిలి 
భయమునుజెందిరి. 


తౌ | 


21. శ్లో. 
(3) 


అరము : 
फ 


తా! 


22. శ్లో. 
(ap) 


అరము + 
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భూమి ఆకాశముల మధ్యభాగ మంతయును అన్ని దిక్కు.లును నీవే 
వ్యాపించియున్నావు. మహాత్మా ! (బహ్మాది దేవతావర్గము లో 
అనుకూలురు- (పతికూలురు మధ్యస్థులు అనెడు మూడు విధముల 
వారును అత్యద్బుతమై అతి భయంకరమైయుండు నీ రూపమును 


| జూచిభయపడుచున్నారు. ( అర్జునునకు తన ఐశ్వర్యమును జూపుటకె 


భగవానుడు వీరందరికిని దివ్యదృష్టి నొసంగెను.) 
అమీ హి త్వా సురసజ్ఞా విశన్ని | కేచిద్భీతాః ప్రాక్టలయో గృణస్తి | 
స్వస్తీత్యుక్తా$ మహర్షి సిద్ధసజ్ఞాః | స్తువన్తి త్వాం సుతిభిః పుమ్యులాభిః | 


"అమీ = ఈ సురసజ్ఞాః = దేవతాసమూహములు, తాషం = నిన్ను, 28) = 


(ప్రవేశించు చున్నవి, కేచిత్‌ = కొందరు, భీతా: = భయపడినవారై, (ప్రాజ్థాలయః = 
చేతులుజోడించిన వారగుచు, గృణన్తి = సోత్రము చేయుచున్నారు, మహర్షి 
సిద్దసజ్ఞాః = మహర్షుల యొక్కయు సిద్దులయొక్కయు సమూహములు, స్వస్తి = 
మంగళము, (అస్తు = అగుగాక) ఇతి = అని, ఉక్తా = పలికి, పుష్బులాభిః = 


` సంపూర్ణములైన, స్తుతిభిః = స్తోత్రములచేత, త్వాం = నిన్ను, ॐ = 


స్తుతించుచున్నారు. 


ఈ గొప్ప దేవతాసమూహము నీ సమీపమునకు వచ్చుచున్నది, 


కొందరు భయపడి చేతులుజోడించి స్తో తము. చేయుచున్నారు. 


భృగువు మొదలగు మహర్షులు, సనకాది సిద్దులును నీకు మంగళాశా 
సనమును గావించి నీకు తగిన సంపూర్ణస్తో తములచే నిన్ను స్తుతించు 
చున్నారు 


రుదాదిత్యా వసవో యే చ సాధ్యాః। 9९२95 మరుత శోమ్మపాశ్చ 
గన్లర్వడయనక్లా - సుర ~ సిద్దాసబ్ఞాః 1విక్షన్తే త్వాంవిస్మి తాశ్చెవసర్వే ॥ 
రుదాదిత్యాః! = ఏకాదశరు(దులును, దా దశాదిత్యులును వసవః = ఎనమం|డ్రు 
వసువులును, యే సాధ్యాః = ఎవరు సా ధ్యులో వారును విశ్వే = విశ్వే దేవతలును 
అశ్వినౌ = అశ్వినీ దేవతలిద్దరును మరుతః చ = ఏడుగురు మరుత్తులును 
ఊప్మపాః చ = పితృదేవతలున్ను १26 యక్షాసుర సిద్దసజ్ఞాః: = గంధర్వులు, 
యక్షులు, సిద్దులు అనువారి సమూహము లున్ను, సర్వేచ వీరందరును, విస్మితాః 
ఏవ = ఆశ్చర్యపడిన వారగుచునే త్వాం = నిన్ను వీక్షన్తే = చూచుచున్నారు 


336 ` 


తా 


९” || 


24. శ్లో. 
(3p) 


అరము : 
థ్‌ 


9, భగవద్గీతా - ఏకాదశో౭. ధ్యాయః 


ఏకాదక రుదులును ద్వాదశాదిత్యులును అషవసువులును, సకల 
సాధ్యులును విశేదేవతలును ఇద్దరణ్వినీదేవతలును సపమరుతులును 
పతృదేవతలును గంధర్వ యక్ష రాక్షస సిదసమూహములున్ను అందరును 
ఆశ్చర్యమును పొంది నిన్ను చూచుచున్నారు 


రూపం మహిత్తే బహువ।|క్త నేత్రం| మహాబోహో ! బ హుబాహూరుపాదమ్‌! 
హూదరం బహుదంష్టాకరాళం | దృష్ట్వా లోకాః (ప్రవ్యధితా कर హమ్‌] 
మహాబాహూ = శ్రీకృష్ణా! బహువ(క్రనే(తం = అనేక ముఖములు కండ్లు 
క్రలిగినటియు, బహుబాహూరుపాదం = అనేక భుజములు తొడలు పాదములు 
క్రలిగినటీయు, బహూదరం = అనేకములగు కడుపులు కలిగినట్టేయు బహుదంష్టా 
కరాళం = అనేకమెన కోరలచే భయంకరమెనట్లేయు తే=నీ యొక్క. మహత్‌ = 
దైన, రూపం = రూపమును, దృష్ట్వా = చూచి లోకాః: = జనులు, ` 
(ప్రవ్యధితాః= మిక్కిలి భయపడిరి, అహం = నేను, తథా = छू ((పవ్యధితః = 
భయపడితిని) 


శ్రీకృష్ణా! 'అనేకముఖములను, లెఖ్బలేని కన్నులును పరిమితిలేని 
భుజములును, సెక్కుతొడలును, బహుపాదములును, అనేకములగు 
కడుపులును, పెక్కుకోరలచేత అతిభయంకరమగు నీయిట్టిగొప్ప 


" ఆకారమును జూచి జనులందరును అతిభయముతో వణుకుచున్నారు, 


అట్లే నేనును భయపడుచున్నాను. 
నభస్స్స్రశం దీష్త 'మనేకవరం | వ్యాత్తాననం దీప్త విశాలనే త్రమ్‌ | 
దృష్ట్వా హిత్వాం ప్రవ్యధితాన్తరాత్మా!ధృతిం న వినామి శమం చ విషో!! 


' విష్థో కృష్ణా! నభస్స్సృకశం = ఆకాశమునంటీయున్నట్టియు దీపం" = 


(పకా గించుచున్నట్టియు అనేకవరర =  అనేకరంగులు కలిగియున్నట్టేయు, 
వా $© = తెరువబడిన నోరులుగరిగినటీయు దీప విశాలనే(తం = 


ప్రకాశించుచున్న విశాలమైన నేత్రములు 'కలిగియున్నట్టియు, త్వాం = నిన్ను 


దృష్ట్వా చూచి (పవ్యధితాన్తరా ख మిక్కిలి భయపడినమనస్సుకలవాడనై 


_ధృతిం = దేహధారణను, శమం చ= ఇందియముల కుపశాంతిని, నవినామి హ = 


పా ందజాలకున్నానుగదా 1 


° | 


25. శ్లో. 
८ 


१ Par Toe 
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కృష్ణా! ఆకసము నొరయుచు (పకాగించుచు పక్కు_రంగులు కలిగి 
తెరువబడిన నోరులు 520 పకాశించు విశాలమైన 'కండ్లు కలిగియున్న 
నిన్ను జూచి "మిక్కిలి" భయపడినవాడనే = "దేహమును ధరింప 
జాలకయున్నాను. నా సకలేం[ దియము లకును శాంతి లేక' యున్నది 


అవ. ఇతరావయవములకంబి ముఖము లత్యంత భయంకరము లె యున్నవనియు 
తనభయమును'బోగొ ట్ట యను (न ంచుమనియు చేడుచు న్నాడు. 


దర|ష్రాకరాళ్లాన! ठं ముఖాని"! దృష్టై: “కాలానలసన్నిభాని । 
"©" నంజానే న स శర్మ | (ప్రసీద దేవేశ ! జగన్నివాస ! 


దేవేశ =" కృష్టా 1 2 ప్టాకరోళానీ = కోరలచే" భయంకరమైన ట్టియు 
కొలోనలసస్వీభొని = (ప్రళయకాలోగ్నితో సమానమైన, తే =నీయొక్క, ముఖాని= 


క. क दनु 9 = -చూచినంతనే, దిశః "= దిక్కులను న జానే = 
అను; దృ | “=^ 


తెలియకున్నాను,: శర్మ. = సుఖమునున్ను..న, 'అభే,.= పొందక; యున్నాను, 


व .... 2४.५० = స్రీ కృష్టా! సీద =. అనుగ్రహ ౦పుము 


తౌ || 


కష్టా కోరలచే భయంకరములౌ (పళయక్తాలాగ్నివలెనున్న నీ 


, ముఖములను జూచినంతనే, దిక్కు.లగానక సుఖమును బడయజాలక 


re स te 


యున్నాను. జగన్నివాస! 2:52: ! నేను స్వస్థచిత్తుడనగునట్లు 
అను గబా ౦పుము 


అవ, ఇట్లు. శ్రీకృమ్ల డర్డునునకు (పపంచమంతయు తన యధీనమైయుండి 


సంచరించుచున్నదని జూపుచు ఉభయపక్షముల యందును రాజవేషములతో 
నున్న ఆసురాంశ సెంభూతుల నందరను సంహరించి తాను స్వయముగ 
జేయదలరచిన భూభోరమునుఃతా" లగిరచు భావివ్యాపారమును తన:విశ్వరూపమున. 
- అర్జునుడు తనకు. పసొదింన దివ్యధ్భష్టిచే ప్రత్యక్షముగా 
జూచి_యిట్లు చెప్పు చున్నాడు 


26 కో అమీ.సర్వే ధృతరాష్ట్రస్య: పుత్రా । 2 ठ సహై..చావనిషాల సజ 


అరము 


భీష్మో[దోణ స్పూతపుత్ర'స్తథాజసా!:సహాస్మదీయై [రపి యోధముఖ్రైః 


అమీ జఈ, సర జొసమస్తమెన, दण कु "ధృతర్మాషుని, పుత్రాః = 
దుర్యోధనోది' బిడ్డలును భీష్మః = భీష్ముడును;దోణ?= (దోణుడును, అసౌ = 
ఈ-సూతపు త్ర" కర్లుడును, సరై ९.= సమసములగు, అవనిసాల సడె సహ 


రాజుల .నమూహములతో .కూడ, धः అస్మదీయ్లై: మావారెన 


त ५.५. 


యోధముఖై $ = 5०८ వీరగ్లేసరులత్తో సహా. క 











338 


తౌ ॥ 


27. క్లో. 
(3p) 


అరము : 
థ్‌ 


తౌ | 


తొ | 


9, భగవద్గీతా ~ 95८82 ధ్యాయః 


ఈ కాన్నించుచున్న दक्‌ सर పుత్రులున్ను, భీష్మ (దోణ కర్ణ 
మొదలగువారందరున్ను, పరపక్షమందలి రాజులున్ను, ఏరితోసహా మన 
సేీనయందలి వీరాగ్రేసరులున్ను కూడ (దీనికి ముందు శ్లోకముతో 
సంబంధము. ) 


వాణి తే త్వరమాణా 'విశన్తి | దంష్టాకరాళాని భయానకాని | 
కేచి ద్విలగ్నాదశనాన్తరేమ | సందృ్భశ్యన్తే చూర్తిత్తెరుత్తమా జైః | 


దంష్టాకరాభాని = కోరలచే  వికృతరూపములు గలవియు, భయానకాని = 


భయంకరములె నవియునగు, తే = నీయొక్క, వక్తాణి = ముఖములను, 
త్యరమాణాః = త్వరపడుచున్నవారై, విశన్తి = (ప్రవేశించు చున్నారు, కేచిత్‌ = 
కొందరు, దశనానరేషు =. పండ్డసందులయందు, విలగ్నాః = చిక్కినవారై 
చూరితె । = గుండచే యబడిన, ఉత్తమాడె ః = తలలతో, సంద్భశ్యస్తే = కనబడుచున్నారు 
కోరలచే వికృతములును, భయంకరము లునునగు నీ నోళ్ళయందు 
తమ వినాశము కొణుకు త్య్వరపడుచు (పవేశించుచున్నారు మరి 
కొందరు నీ పండ్రసందుల జిక్కుక్‌'నినవారై గుండజే యబడిన తలలతో 
కనబడుచున్నారు 


అవ. ఆ యోధులందరును తమ (పయత్నము లేకనే ఒకే విశ్వరూపుని యందు 
లయమగుటకును, అతడు సర్వసంహారానుకూల వైన సొ మాన్యాకారము తో 


| నుండుటకును రెండు దృష్టాంతము లను జూపుచున్నాడు. 
కో. యథా నదీనాం బహవో౭మ్బువేగా | 'స్సముద్రమేవాభి ముఖా (८६२ | 


తథా తవామీ నరలోకవీరాః | విశస్తి వ|క్రాణ్యభివిజ్వలని | 

యథా = ఎట్లు, నదీనాం = నదులయొక్క,; బహవః = అనేకములై న, అమ్బువేగాః= 
జల(పవాహములు, సముద్రం ఏవ = సముద్రమును గూర్చియే, అభిముఖాః = 
ఎదురై నవై, (దవన్తి = (ప్రవహి ంచుచున్నవో, తథా = छट, అమీ = ఈ, 
నరలోకవీరాః = మనుష్యలోకమునందలి శూరులు, తవ = నీ యొక్క, అభివిజ్వ లన్తి= 


- అంతటను మండుచున్న, = = ముఖములను, 2४2) = (పవేశించుచున్నారు. 


నదులయొొక. బహువిధములగు జ ల|పవాహములు సము దనునకు 
ఎదురుగా (పవవా రిచునటు, ఈ శూరులగు రాజులందరును మండుచున్న 
నీ ముఖములను (పవేశించుచున్నారు | | 


छर | 


తౌ! 


31. శ్లో. 
(op) 


అరము : 
త 


విశ్వరూపసన్త్లర్వన యోగము - ౧౦ 339 


యథా (పేదీష్తం జ్వలనం పతజ్ఞాః | ठ నాశాయ స 
తథైవ నాశాయ విశస్తిలోకా | उन వక్టాణి సమృద్దవేగాః | 
యథా = ఎట్లు, పతజ్లాః = మిడుతలు, సమృద్దవేగాః = మిక్కిలి వేగముకలవై , 
(పదీప్తం = మండు చున్న, జ$లనం = అగ్ని హో! తమును, నాశాయ = నోశముకొ లుకు 
విశన్తి = (పవేశించుచున్నవో, తథైవ = అస్లే, లోకాఃఅపీ = మునుపష్ఫ్యులున్ను, 
నాశాయ = నాశము కొరకు, సమృద్దవేగాః = అతివేగము కలవారై, తవ = నీయెక్క, 
వృక్తాణి = ముఖములను, ०29 = (ప్రవేశించు చున్నారు. 

మిడుతలు మిక్కిలి వేగముకలవై మండుచున్న © कप्‌ 
తమ నాశముకొబుేకే (పవేశించుచున్న టు వీరులగు ఈ రాజులందరును 
అతివేగముతో తమ నాశముకొలుకు మండుచున్న నీ నో భ్ళయందు 


| (పవే గించుచున్నారు 


లేరిహ్యసే గసమాన సృమాన్తా | ల్లోకాన్‌ సమ గాన్‌ వదనై ర్వ్యలద్చిః | 
(> ర. 23 

తేజోభి రాపూర్య జగత్సమ।గం | భాస స్తవో(గ్రాః ప్రతపస్తి విష్ణో ! | 

విక ! = కృష్టా! జ్వ్యలద్బ్భిః: = మండుచున్న, వదనై : = ముఖములచేత సమ్మ గాన్‌ = 


-సమస్తములౌన, లోకాన్‌ = జనసమూహము లను (గసమాన (మైింగుచున్నవాడవై 
` సమన్హాత్‌ = అంతటను, లేరిహ్యసే = నాకు చున్నావు, తవ = నీయొక్క, ఉగాః= 


భయంకరములేౌ న, భాస: = కిరణములు, తేజోభి: = తమ కాంతు లచే >(= 


. సమస్తమైన, జగత్‌ = (పపంచమును, ఆపూర్య = నింప, (పతపన్తి = మిక్కిలి 


తపింపచేయుచునావి 


కృష్టా ! యుద్దమునకు వచ్చిన రాజులనందరను మండుచున్న నీరోళచే 


(మింగుచున్నవాడవై. వారి రక్తముచే పూయబడిన నీ పెదవులను 


'నాకుకొనుచున్నావు. అతి భయంకరమగు నీ కిరణములు తమ 


కాంతిచే లోకము నందంతటను వ్యాపింది తపింపజేయు చున్నవి. 


అవ. ఇట్టి భయంకరాకారమును చూడజాలక భయపడి అర్జునుడు 'నీ సకలై శ్వర్యమును 
జూప సమకట్టేన నీవీ యు గరూపము నేల జూపితివి ? దయతో నీ సౌమ్యరూపమును 
జూపి యనుగహించు' మని వేడుచున్నాడు 


ఆభ్యాహి మేకో భవా నుగరూపో | నమోస్తు తే దేవవర! ప్రసీద | 


విజాతు మిచ్చామి భవన్త మాద్యం | నహి (ప్రజానామి తవ ప్రవృత్తిమ్‌ 1 


దేనవర = శ్రీ కృష్ణా ! ఉగరూపః = భయంకరాకారము గల, భవాన్‌ = నీవు కః= 


340. శ్రీ భగవద్గీతా = 95" దకశోజధ్యాయః 


"౫ ఎవడవు? ఆద్యం ఆదిస్పురుషుడవగు, భవస్తం నిన్ను విజాతుం=.తెరినకొనుటకు,. 
ఇచ్చామి కోరుచున్నాను, తస నీయొక్క; ప్రవ్చత్తిం:=:ఉద్యమమును, నహి 
„~ ప్రజానామి =.ఎరుగనుకదా ! మే= నాకు, ఆభ్యాహి .= చెప్పుము తే = నీకు, నమః=, 
: ఎ నమస్మారము,..అస్తు 7 అగుగాక..! (ప్రనద = అను గబా రపుము 
తా ` 9, इचः ! ఆదిపురుషుడవగు' నీవు ఈ 'భయంకరాకారమును र) 
= ల (डद నాకేల वति ? నీ. విట్టీరూపమును. జూపుటలో 
౨... నసీయభి పాయమేమో .తెలియ..గోరుచున్నాను....,ఆదినాకు తెలిపి 
कि యను (గ్రహ ంపుము,. 1 1 12 
नि అవ. అందులకు శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునుని ప్రయత్నము లేకున్నను యీ రాజ లోకము 


నంతను నంతమొందించుటకే తానుద్భవించితినని తె లుప్రుట'కే యాతనికీ రూపమును 

పనుగానవెనుకంజ: వేయవ లధని “యా తనిని- పోత్సహ రిచు చున్నాడు 

४, భగివాన్‌"ఉహాచ = ४) కృమ్లుడు'పలికేను 

> "క < ण భో ; లోకో ష్‌ శ షా १ 
32. శ్వ, కాలోడస్మి లోకక్షయక్సత్‌ [పవృద్దః | లొ న్‌ సమాహార్తు మిహ (పవృత్తః। 
। ja బుతేఒపి: త్వా, న-భవివ్య్తి సర్వే-[యే౭.వస్థితాః ప్రత్యనీకేషు యోధా 
सु 'కాల:= లెక్కించువాడనై, లోకక్షయక్భత్‌ = రాజ లోకమును నాశనము చేయువాడనై 
¡= (8) = మిక్కిలి పెరిగినవాడనై, లోకాన్‌ = రాజలోకమ్లులను, .సమాహర్తుం= 


శ ఎదుటనే చంపుటకు హః ఇచ్చట (పవృత్తః = (ప్రవర్తించిన వాడను, అస్మి 


, m= © (2 १23) (పత్యనీకేషు = శ తుసై న్యముల యుండదు, ...633 .. యోధా! 
అ ఏవీరులు, అవస్టితా = ఉన్నారో,.తే సర్వే = వార్తందర్లును,.త్వా బుతే, అపి = నీవు 
5८2 अ ఉండబో Tm 
alt నేను రాజ లోకము యొక్క ఆయుః పరిమాణమును.: లెక్కి9చుచు ९९ 
तदत సనమ శయు 54 ठ రూపముతో పెరిగి వీరి 








నెదుర్కొని చంప బూనియున్నాను. శతుసై న్యము ०९०५९ 
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द ०3595 :దురోధనాదులు నగించుచో'నన్నేళ (పేరేపకతు వను 
._ నర్జనుని.భావమును. | గహించి “నా... ప్రయ क ' నీకు: జయ యకో 
ఎ రాజ్యముల (ప్రసాదింప గోరి ప్రోత్సహిం నని శ్రీ కృష్ణుడు సమాధాన 
మొసంగుచున్నాడు [र व 
| 33. १. తస్మాత్త్వ ముత్తిష్ట యళో द| [व 
` జితా శతూన్‌ द రాజ్యం సమృద్దమ్‌ |. ू 
మయ వెతే నిహతాః పూర్వమేవ | 
-.. నిమిత్తమాత్రం భవ సవ్యసాచిన్‌ । ` 
। అర్థము : తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన ९८ = నీవు, ఉత్తిష్ణ = ల శతూన = 
Fa శ తువులను, జితో = పయుంచి యశః = కీర్తిని లభస్య ందుము, సమృద్దం= 
"పూర్తమెన;, రాజ్యర = రాజ్యమును, कद = అనుభవింపుము తే= వీరు, మయా 
"వవ = चन, పూరం ఏవ= మునుపే, ठक = చంపబడిరీ, సవ్యసాచిన్‌ != 
` అర్జునా త్యం = నీవు నిమిత్తమ్మాతర = సాధనముమా(తమే, భవ = అగుము 
తా॥ కాబట్టి నీవు శేతువులతో యుద్దమునుజేయ నన్నద్దుడవుకమ్ము కీర్తిని 
౫ అ పాందుము. శ తువుతనుజింఏ పరిపూర్ణమెవేరొజ్యము ననుభవింపుము 
ఈ” రాజోఅరదరును “చంపదిగినవారని "నేని దివరకే “సంకల్సి ంచితిని 
కావున అర్హునా !నీవీ-పనిలో"శ| సాదులవలె'సాధనముమా( తమగుము 





అవ. ధర్మభీరువగు నర్దునుడు “భీష్మ దోణోదుల' నేవెట్లు చంపగలినని యడిగిన 
౩. ప్రక్నకీ శైోకమున, సమాధాన మొసంగుచున్న్నాడు. 5. : 
34. శో. , (6१९००, భీవ్మంఛ జయ ద్రధంచ 


=... కర్లం తథాజన్యానపీ యౌోధవీరాన్‌ | 
౫ మయ హాతాం స్తం 'జహీ మా వ్యధి 














on ఎభరిపబడ్డుటు त) రచబడిన (దో ణం = 

' 'రోణాచార్యుని (र భీష్మాచార్యుని జయ! దధంచ = సైంధవుని, కర్ణం = 
` “5, తథో= అకు అన్యోన్‌ = ఇతరు లగు, యోధవీరాన్‌ అపి = యుద్దవీరు లనున్ను, 
త్వం = నీవు, జహి = చంపుము, మా వ్యధిష్టాః= భయపడకుము, యుద్ధ్యస్వ = 
యుద్దము. చేయుము" రణ 'యుద్దమునరదు; సహత్నాన్‌=' శత్రువులను 
వేతాసిఆ .జయించగలవు छ 
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35. శో. 
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అరము 3 
థ్‌ 


తా! 


36. కో. 
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అరము : 
ॐ 


తా | 


శ్రీ భగవద్గీతా - ఏకాదశోజ ధ్యాయః 


తప్పుచేయుటచే నేను చంపుటకే నిర్ణయించిన |దోణుని భీష్ముని 
సె ంధవుని కర్లుని యింకను నితర యుద్దవీరులను నీవు చంపుము 
భయపడకుము. యుదమును చేయుము తప్పక రణరంగమున నీకు 
జయము కలిగియే తీరును. 

అవ. ఈ మాటలు వినుటచే నర్జునునకు కలిగిన భయభక్తులను సంజయుడు 
వర్షించుచున్నాడు 


పత్ర చృృత్వా వచనం కేశవస్య । కృతాజ్ఞలి 'ర్వేపమానః కిరీటీ | 
నమస్కృత్వా భూయ ఏవాహ కృషం | సగద్గదం భీతభీతః ప్రణమ్య | 


కిరీటీ = అర్జునుడు, “కేశవస్య = శ్రీ కృమ్ణనియొక్క, ఏతత్‌ = ఈ వచనం = 
మాటను, '(శుత్వా = విని, నమఃకృత్వా = నమస్కరించి భీతభీతః = మిక్కిలి 
భయపడుచున్నవాడై , భూయః. ఏవ = తిరిగిన్నీ, (ప్రణమ్య = నమస్కరించి, 
ईनः = చేతులు జోడించినవాడై , వేపమానః = వణుకుచు, స గద్గదం = 
గర్గదస్వరముతో, క్నష్ణం = శ్రీ కృమ్ణనిగూర్చి, ఆహ = పలికెను, 

ఇట్లు శ్రీ కృష్ణుని మాటను విని యర్జునుడాతనికి నమస్కరించి మిక్కిలి 


` భయపడుచు చేతులు జోడించి తిరిగి నమస్కరించి వణుకుచు గద్గద 


కంఠముతో శ్రీ కృష్టునితో నిటనియెను 
అరున ఉవాచ = అరునుడు పలికెను 


नेर హృషీకేశ ! తవ (| జగ త్రహృన్యు త్యనురజ్యతే చ | 
రక్షాంసి భీతాని దిశో (> | సర్వే సమస్యన్తి చ సిద్దసజ్ఞాః | 


హృషీకేశ ! = శ్రీకృష్ణా! జగత్‌ = దేవగన్దర్వాదిలోకము, తవ = నీయొక్క 
(పకీర్యా కీరిచేత (పహృష్యతి = మిక్కిలి సంతోషించు చున్నది అనురజ్యతే చ= 
ఆనంద మునుగూడ పొందుచున్నది రక్షా రసి రాక్షసులు నీతాని = భయపసడినవారె 
దిశః = దిక్కు లనుగూర్చి, |దవన్తి = పరుగిడుచున్నారు, సర్వే = సమస్తమైన, సిద్ద 
సజ్ఞాః చ = సిద్దసమూహము లున్ను, సమస్యన్తి = నమస్కరించుచున్నవి, స్థానే = 
(అది) యుకమే | 

కృష్టా! దేవగంధర్యాది సమస్త దేవజాతియు నీకీర్తికి మిక్కి-లి ఆనందమును. 
అనురాగమును పొందుచున్నది. నిన్ను జూచి రాక్షసులు భయపడి పలు 


37. శో. 
(3) 


అరము : 
ol ' 


छः | 


2 0586 5 యోగము ~ ౧౦ 343 , 


దిక్కు.లకు नटति. సద్దులు మొదలగు భక్త బృందమంతయు 
నీకు నమస్కరించుచున్నారు. ఇట్లు గావించుట యంతయు యుక్తమే 
(ఈ క్టోకము శ్రీవిష్ణు పంజరాదులలో ముఖ్యమంతముగా వినియో 


| గింపబడును. మధుసూదన సరస్వతి దీనిని రక్షఘ్నమం|తమని పేర్కొనిరి. ) 


అవ. అది యెట్లు యుక్షమో తెలుపుచున్నాడు. 

इतेष ५) తే న నమేరన్‌ మహాత్మన్‌ ! 

గరీయసీ |బహ్మణో ౬ ప్యాదికర్రే | 

అనస్త ! దేవేశ ! జగన్నివాస ! 

త్వ మక్షరం సదస త్తత్సరం యత్‌ । 

మహాత్మన్‌ ! = ఓ మహాత్ముడా ! (బహ్మణః అపి = చతుర్ముఖ (బహ్మకున్ను, 
ఆదిక(ర్రే = (పధానకారణమైనట్టియు, గరీయసే = గొప్పవాడవునునగు, తే. = 
నీకొలుకు, కస్మాత్‌ = ఏకారణమ్లువలన, న నమేరన్‌ ? = నమస్కురించరు ? 
€ అపరిచ్చిన్నుడా!, దేవేశ = దేవతలకు (ప్రభువా 1 జ గన్నివాస = జగత్తు 
నందం తటను స్థిరముగ నుండువాడా ! శ్రీకృష్ణా !, అక్షరం = నాశరహి తమైన 
ఆత్మత త్వము, త్వం = నీవే, సత్‌ అసత్‌ = కార్య కారణరూప మగు 
(పకృతితత్వమున్ను, తత్ప్సరం = ఆరెండింటి కంటను వేరైన ముక్తాత్మ 
తత్త్వమున్ను (త్వం ఏవ = నీవే), 

ఓ మహాత్మా! నీవు మిక్కిలి గొప్పవాడవు. చతుర్ముఖునకును ఆది 
కారణ మైనవాడవు. वद నీకా. (బహ్మాదులేల - నమస్కరింపరు? 
నీవపరిచ్చిన్నుడవు.. (బహ్మాది దేవతలకందరకును (పభువువు. సకల 
జగత్తునందును వ్యాపించి విడువక యుండువాడవు. జీవాత్మ తత్త్వము, 
(పకృతి తత్త్వము, ముక్తాత్మ తత్త్వమున్ను నీవే యగుచున్నావు. 


త్వమాదిదేనః పురుషః పురాణః | త్వమస్య విశ్వస్య పరం ని ధానమ్‌ | 
వేత్తా౬సి వేద్యం చ పరం చ ధామ | త్వయా తతం విశ్వ మనస్తరూష! 


" ఆదిదేవః = సృష్టికర్తవును, పురాణః = పురాతనుడవగు, పురుషః = పురుషుడవు ను, 


త్వం = నీవే, అస్య = ఈ, విశ్వస్య = ప్రపంచమునకు, పరం = శ్రేష్టమైన, నిధానం= 
ఆధారమున్ను, త్వం = నీవే, उख = తెలుసుకొనువాడవున్ను, వేద్యం చ= 
తెలియబడునదియు, పరం = ఉత్తమమైన, ధామ చ = (ప్రాప్యస్థానమున్ను, త్వం 


344 


క్ర काम - पव 


` "అస నీవే యగుచున్నావు. అనన్తరూప ! = అంతములేని స్వరూపము కలవాడా! 


` 0० = ప్రపంచమంతయు, త్యయా = నీచేత, తతం = వ్యాపింప బడియున్నది 


కృష్ణా ! సృష్టికర్తయగు నాది దేవుడవును, పురాణపురుషుడవును, నీకు 
శరీరమగు న్నీ పపంచమునకంతకును ఆత్మరూపమున పరమాధార 
భూతుడవును; నీవే అయి యున్నావు జగతునందడు తెలుసుకొనువారును 
తెలియ బడునవియున్ను, అన్నియు 95... ` १०८०२ . పరమ 


~ (పాప్యస్థానమును నీవే. 'అంతము లేని స్వరూపము కలవాడా 9 చిదచిదా 


త్మకమగు నీ (పపంచము నంతను'నీవే యాత్మభూతుడవై వ్యాపంచి 





` అవట్లన్నిటికి సంత్తర్యామిగో నున్నవాడవు గావుననే వాయ్యాధి శబ్దము లచే నీవే 
moon చెప్పబడుచున్నావను చున్నాడు : 


39..శో... 
~ €~ 


వాయు ర్యమో౭. १.१ 0.६6 र) | (ప్రజాపతి స్త్వం (పనతామవాశ్చ్న! 


3... "030 యువును,! యమః యముడును,.. అగ్నిః: = అగ్నియు 


వరు ణణావరుణుడు, ग" 5 చంద్రుడు, (8, (1 హఃచ= 


తౌ || 


ముత్తాతయ్సు;త$ం.= श्वः ~ द 


యువు, యముడు, అగ్ని, వరుణుడు చంద్రుడు, .([బహ్మ, (పఎతా 


మహుడు: लयित ठ సీకే వర్తించుళున్నవి.. . 


ర ఢరీరవాచకము ల్ల గు శబ్దముల న్నీ యు 'శరీరియందుపర్యవసించునని . 


= प) 99 శరీఠముగాగలిగి యున్న 868 స ర్వశ్వరుడే గావున 


= | శప్టము అన్నీయూ"నాతనినే 'బోధీంచును,) 


`. च వీశ్యరూపమును జూచుటచే తెలుపబడిన భగవంతుని పరత్వ' సౌలభ్యముల 
1 యను భవిరిచుటవ అన =; త్రనక్తు, కలిగిన; భయ హర్షము ల చేన్గవపడ్డై 


'జనమస్మాంరములగు కక, పున చ జ, తిరిగియు, ,.నమచి జ:నమస్నాడరము, (అస్తు 


౫ యర్దునుడు,నఘస్కరిరచుచ్చున్నాడు... ౫ ౪ 


४ 3, 
YE 





శీ. నమో నమసిస్తు. సహ నకృత్వః పునశ్చ భూయోంబ .నమో నమ్మా 
నమః పురస్తా దథ::పృష్టత "స్తే-!,నమోజస్తు తే. సర్వత: ఏవ-సర్వ ! | 


తే: = నీకొఆకు "సహ (స్రకృతఫ" = బే యమాకరు ల్పు నమః నమః అస్తు 
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అగుగాకు 00001 "0 = -86 403, “తే సీ కొటకు, “నమోనమః = 
నమస్కారము, అథ = మరియు, తే.= నీ.కొజుకు,.పురస్తాత్‌..= ఎదుటను, నమః= 
నమస్కారము, పృష్టత =:వెనుకను,.నమః = నమస్కార్లము (అస్తు = అగుగాక) 
సర్వ ! = అన్నిటికి నంతర్యామిగా నుండువాడా! తే = నీకు సర్వత ఏవ అన్ని 
దిక్కులయందును, నమః అస్తు =.నమస్కారమగు గాక : 

తౌ ॥ అన్నింటికీ నంతర్యామిగా 0८435८2० 1 కృష్టా! నీకనేకవేల 
వందనములు. మాటి మాటికి యనేకవందనములు.: పీకు ముందును 


వెనుకను అన్ని దిక్కుల యందును వందనము చేయుచున్నాను 


(ఈ శోకము 'భక్తులందరుసు ` భగవంతుని" దర్శించునపుడను 
` _ -సంధించదగినది) त రస్తు 





అవ.. భగవంతుని. దెలుపు.సర్వ 1 
40 श्‌ అన స్తవీర్యా మితవి(క్రమ స్తం | సర్వం 'సమాప్పోషి తతోఒసి సర్వః | 
అర్థము అనన్తవీర్య = అపరిమిత వీర్యము కలవాడా, అమితవి క్రమ = మిక్కి లి'పరా! కమముగల 
hor lee ४९० = నీవు, సర్యం ="సమస్తమును? 3१ = సపొందుచున్నావు.” తత 
` కనుక, సర్వం = సమస్తమును నీవేఅయిన'వాడను,: छन = అగుచున్నావు 
छ మిక్కిలి వీర్యమును పరాక్రమమును గల నీవన్నిటికినితత్మభూతుడవై 
1 ాయన్ని టీని శరీరము లుగా పొందియున్నావు గాన వాటేనన్నీటేని తెలుపు 
శబములచే నీనే చెప్పబడుచున్నావ్లు 1 


అవ. 'తెలియకజే సిన' తప్పు లను: 5० = 





41. శో, సభేతి మత్వా ప్రసభం యదుక్తం | బా కృష్ణ! దవ! హే సజ 
అజానతా మహిమానం తవేమం.1-మయా'ప్రేమాదా త్రుణయేన' వాష్‌! 
అర్థము : తవ = నీయొక్క, ఇమం = ఈ మహి మానం * మోహాత్మ్యమ్‌ ను, అజానతా = 
०८0०१, మయా =, (= = జని, పణయే 

వాపి= చనువుచే తనుగాని, సభా" वेषः తుడవని; మత్వా = తలంచి హే 

కృష్ణం ఓ కృష్ణా, హేయాధవ.! 2 ఓ యూాధనా కీ హా సఖే! కీ మతమా 

ఇతి అని (ప్రసభం = అవినయముగా,.. యత్‌. =, ఉక్తం. = పలుకబ నో. 





aes || కృష్టా ! నీయొక్క యూ మహిమను నెలుంరగక పొరబాటునలనను 
చనువుచే తను స్నేహితుడదేయని తలం“ ఓక్యష్ణా-!' ఓ యౌదవా! 


246 ` 


42. న్లో, 
య 


అరము | 
(a) 


తా 


43. శో. 
ॐ 


©>). ‡ 
రు 


9, భగవద్గీతా ~ ఏకాదశో౭ ధ్యాయః 


ఓ చెలి కొడా!”యని వినయములేక పలికితిని. దానినిన్ని (దీనికీ 
ముందుకళోకముతో సంబంధము) 
(ఈ శ్లోకమున హోసఖేతి అనుచోట సంధి ఆర్షము ) 

(ap) ५.५ 


धि pe [1 తో 9 
యచ్చాప चेष మసత్కు २-ॐ | 
విహారశయ్యాసన భోజనేషు | 
ఏకో दुर ప్యచ్యుత తత్సమక్షం | 
తత్‌ క్లామయే త్వా మహ మప్రమేయమ్‌ 1 
అచ్యుత = శీ కృష్ణా ! విహారశయ్యాసనభోజనే మ = వహరించునపుడు, 
శయనించునపుడు, కూర్చుండునపుడు, భుజించునపుడు, ఏకః = ఏకొంతమునగాని, 
అధవా = లెక్క తత్సమక్షం = కనుల ఎదుటగాని, అపహాసార్థం = పరిహానముకొరకు 
గాని, छश), అసి ఇతియత్‌ = అగౌరవపరచబడితివి అనుట ఏదికలదో, 


. తత్‌= ఆయపరాధమును, అ(పమే యం = (పమాణము లచే తెలియ శక్యముగాని, 


త్వాం = నిన్ను, అహం = నేను, కామయే = క్షమింపజేసికొందును. 
కృష్ణా! మన మిరువురము కలసి విహరించునపుడును, పరుండునపుడును, 
కూర్చుండునపుడును, భుజించునపుడును, ఒంటరిగా నున్నపుడుగాని, 


పదిమంది ముందుగాని పరిహాసముకొణుకు (పమాణములచే తెలియని 


నిన్ను గౌరవముగ ఆదరించక అవమానించితిని. వాని నన్ని టీని క్షమింప 
నేను (ప్రార్థించు చున్నాను. 

అవ. భగవంతుడే తన తప్పును మన్నించవలెనుగాని తనకు వేరొక దిక్కు.లేదనుటకు 
కారణముల దెలుపుచున్నాడు 

పితాసి లోకస్య చరాచరస్య | 

త్వ్యమస్య పూజ్యశ్చ గురు రరీయాన్‌ | 

నత్వత్సమో౭స్త్యభ్యధికం కులోడన్యో | 

లోక (०३०२ २8 (ప్రతిమ|ప్రభావ। 


అప్రతిను ప్రభావ! = సాటిలేని ప్రభావముగల ఓ స్వామీ! త్యం = నీవు, చరాచరస్య= | 


"చరసిరరూపమెన అస్య = ఈ లోకస్య = ప్రాణిసమూహమునకు పీతా ఆ 


తండ్రియు, గురుః = గురువును, గరీయాన్‌ = శ్రేష్టమైన, పూజ్యః = పూజ్యూడవును 
అసి = అగుచున్నావు, లోక తయే అప = మూడులోకములయండును, త్యత్సమః= 


తౌ | 


44. శ్లో. 
न, 


తౌ | 
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నీతో సమానుడు, అన్యః = మరియొకడు, నాస్తి = లేడు, అభ్యధికః = గొప్పవాడు, 
కుతః = ఎట్లుండును. 


_ సాటిలేని పభావముగల ఓ స్వామీ ! జంగమ స్థావర రూపమగు జగత్తున 


కంతకును నీవు తం డివి గురుడవు, కావున నీవు ఉత్తమ పూజ్యూడవు. 
మణీయు ముల్లోకములయందును కారుణ్యాదిగుణములలో నీకు 
సమానుడే లేనప్పు డధికుడెట్లుండును. 
ఆవ. నీతో నాకిట్టి సంబంధమున్నదిగాన నీవే నన్ను క్షమించి రక్షింపవలెనని 
(ప్రార్థించుచున్నాడు. 
తస్మా (తృణమ్య (పణిధాయ కాయం | 
ప్రసాదయే త్వా మహ మీశ మీడ్యమ్‌ | 
పితేవ పుత్రస్య क సభఖు్యః | 
(పియః (పియాయార్లసి దేవ సోఢుమ్‌ 1 
తస్మాత్‌ = అందువలన, అహం = నేను, కాయం = శరీరమును, (పణిధాయ = 
బాగుగా వంచి, ప్రణమ్య = నమస్కరించి, ఈం = నియామకుడును, ఈడ్యం = 
స్తుతించదగిన, త్వాం = నిన్ను (పసాదయే = అను[గహి ంపజేసుకొనుచున్నాను 
హే దేవ= శ్రీకృష్ణా! పుత్రస్య = పు[తునకు, పితా ఇవ = తండివలెను, ++ 
చెలికానికి, సఖా ఇవ = చెలికానివలెను, (© = ఇష్టుడవై ననీవు, ప్రియాయ = 
ఇష్టుడనగు నాకొణుకు, (సర్వం = సమస్తాపరాధములను ) సోఢుం = సహి ంచుటకు, 
అర్లసి = తగుదువు. | 

కృష్టా! నీవీ(పపంచమునకు తం డివిని గురుడవునుగాన నీకు నేను 
సాష్టాంగముగ నమస్కరించి జగదీశ్వరుడవును 2१ తార్లుడవును నగు 
నిన్ను పసన్నుడవగుటకై వేడుకొనుచున్నాను. తప్పుచేసిన పుతుడు 
గాని మితుడు గాని నమస్కరించి దీనముగా యాచించిన తం|డిగాని 
సభఖుడుగాని యెట్లు (పసన్నులా క్షమింతురో छ दर నాకు | పయుడవును 
పరమ దయామయుడవగు నీవును: నీకు (పియుడనగు నాయొక్క 

స్తాపరాధములను క్షమించ |పసన్నుడవగుము 


(43, 44 కోకములు భక్తులు భగవంతుని సన్నిధిలో విన్నవించదగినవి.) 


శ్రీ कदम ~ ఏకొదశోజ ధ్యాయ 


“అవి సు ప్రసన్న' రూపమును 'జూపుమని వేడుచున్నాడు. ` 


అదృవ్షపూర్వం హృషితో౭. స్మిదృష్టా$! భయేన చ (పవ్యధితం మనో మే! 


తదేవ ऊ दोन దేవ రూపం ! ప్రసీద ठर! జగన్నివాన १। 
(थ ध దేవ = శ్రీ కృష్ణా! అదృష్టపూర్యం = ఇంతకుముందు చూడబడని విశ్వరూపము 
ను దృష్టా'= చూచి, హృషితః = సెంతోషిరచినవొడను, అస్మి = అగుచున్నాను 





మే=నా యొక్క, మనః'= మనస్సు భయేన. = ` భయముచేత, (పవ్యధితంచ = 


"బక మికాలిచలించబడివది, తత్‌ రూపంఏవ' == సామ్యరూపమునే, మే = నాకు 


ॐ" || 








प ~" - 


प అరము.:ః 








८८2० = చూపుము, దేవేశ = దేవతలకు అధిపతియెనవొడా ! (పసీద 
అను (గబా ంపుము OE ILI MT ry 





కృష్ణా! ఇదివర కెన్నడుస్సు చూడబడని నీ (च) విశ్వరూపమును 


చెందినది. కావున సౌమ్యమగు 'నీపూర్యరూపమునే నాకు జూపుము 


` कमुत దేవతలకు గూడ" ప్రభువో! సకల లోకాధారభూతా! 
 " నాయందను గహి ంచుము me 


5. यणु స్రహబజమగ్సు 'గతుర్నుజరూపమఘుతో . దర్శన మిప్పించ 





కిరీటినం గదినం,చ క్రవాస్త ] మిచ్చామి, త్వాం ద్రమ్డ మహం తథెవ | 
తేసెవ రూపేణ చతుర్చుజేన | సహ(సబాహా!. భవ విశ్వమూర్తే J 
(సహ ప్రభ్రాహో = వేయిభుజములుగల, విశ్వమూర్తే = విశ్వరూపథారీ! తథా ఏవ= 
ఇ జ _వనుకటివలెనే, త్వాం = నిన్ను, కిరీటినం. = కిరీటము కలవానినిగాను, గదినం = 
| " గద కలవానినిగాను, చ|క్రహస్తం = చక్రము చేతియందు కలవానినిగాను, |దష్టుం = 
` ०८5); అహం=ానేను వఇచ్చామి''కోరుచున్నాను చతుర్చుబేన నాలుగు 


౨ భుబములుగల; తేన ఏవరూపోణ = వెనువటి రూపము తోనే, భన = ఉండుము. 


(द ఇప్పుడు వేయి భుజములతో విక్వశరీరుడవై.. కనబడు చున్నావు. 


౧. నేను. శేరీట ఒగ్గదా ప క్రముల తో గూడిన మునుపటి" నీ రూపమునే 


బం రూపము నే దరింపుము. ... 
hiss Mit dF 0 Od HE ghar 2०) 4 I Ta rags SP yy नु क प hy frp ५ 
, न = (न + 0 
न ~ [त 


చూడగోశెధను: కనుకనాలుగు .భుజములతోకూడిన వెనుకటి సౌమ్య 


(क. J 


విశ్వరూపసస్టర్వన. 6.0: 349; ` 


~ (द ६५ చతుర్చుజరూపమే సహజమైనది, ... తం డివేడుటచే 
हि కంసుని జ ంపువరకు ఆ .రెండు బాహువు © మరుగుపరచను ఎమ్మట 
.. భక్తులకా చతుర్భుజ రూపముతోనే దర్శనమిచ్చు నుండెను.) 


అవ అనన్యభక్తిలేని ఏ యుపొాయములచేతను'తనను-నిజరూపము దర్శింపజాలరు. 
. అట్లు దర్శించుటకాతని యను(గహ మొక్కటియే సాధనమనుచున్యాడు 





శ్రీ భగవానువాచ.=. శ్రీ కృమ్లడు పలికెను... 
47. श మయా ప్రసన్నేన, తవా ర్జునేదం! రూపం, పరం దర్శిత మాత్మ యోగాత్‌! 
తేజోమయం విశ్వ మనన్త మాద్యం! యన్మే త్వదన్యేనే' నదృష్షపూ ర్వమ్‌ | 
అర్థము: అర్జున = అర్జునుడా ! మే = నాయొక్క తేబోమయం,= తేజోరాగియెనదియు, 


విశ్వ ఆంతటను వ్యాపంచినదియు అననం = అంతములేనిదియు ఆద్యం = 
"అని టికిని మొదటీదియు, సరరి ్ప దియు, త్వదన్యేన 2६6 ह నితరునిచే” 
న దృష్టపూర్వం పూర్వ్యమెన్నడును-చూడబడనిదీియునగు ६455 రూపం = 
ఏ రూపముకలదో (అట్టి) ఇదం = ఈ విశ్వరరూసము; (स =.అన్లు గహముకల 
.. .మయా= నొచేత, తవ = నీకు, ఆత్మయోగాత్‌ = సంకల్ప మునలన, దర్శిగం= 
os చూసించబడనది 


छू ॥ అర్హునా! తేజోనిధియును, అంతటను... వ్యాషిందినధియును, ఆదిమ 

;ధ్యాంతరహి తమును మిక్కిలి గొప్పదియు నన్నిటికిని ఆది యైనధియు 

నీవు తప్ప ఇతరు లెవ్వరును ఇదివరలో చూడనట్రేదియు నగు నా 

రూపము నీయందునుగహ బుదిచేే నో "సంక్ర్షల్స మ వలన నీకు | 


+? 


9696. ` । ` द्वद पतप 











भन्द्‌ 
भने 
` వానను थ ५ कमि वि ` ` ` " par త ॥ 


48. శే. న వేదయజ్ఞాధ్యయనై ర్న దానై ర్నే చ కియోభీ ర్న 9 రు(గ్రెః 


(ne) 


ఏవం రూప శృక్య హర నృ్ఫలోకే | [2० ठ 53 కురుప్రవీర! 1 
అర్థము : ५०८०४४८ = కురు(గ్రేష్మె! అర్జునా రూపో = కడ రూక 8० నేను 
నృలోకే = మనుష్యలోకమునండు सस = సీ౮కంయె ఇతరుని చేత 
వేదయజ్ఞాధ్యయనై = उक द्व అధ్యయన్లముని, స్ల హాయముచేత 
(<न्धे = చూచుటకు, 3 = శక म न చ = 
ఏ 66 క్రియల చేతను, న = (त्‌ =తీక్షణములె న, తపోధిః:= 


he ., ring warp "dl + క్ల ति [कि wa 
రం = అసు ల డేతన్లు, న = శక్యసైనవాడనుకాను గడ [ = |" ॥ ` anys 





శు 


1 
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49. శ్లో, 
య 


छः || 


50. శో. 
య 


 అరము: 
రు 


9, భగవద్గీతా ~ ఏకాదశో= ధ్యాయః 


ఓ అర్జునా! నీకంకు ఇతరులెవ్వరుకూడ ఈ లోకమున “కేవల 
వేదాధ్యయనము చేతనేగాని, యజ్ఞాదులచేతనేగాని, అధ్యయనము 
చేతనేగాని, అగ్నిహో( తము చేతనేగాని, దానము లచే తనేగాని, ఉ(గములైన 
తపస్సులచేతనేగాని, నా నిజ రూపమును చూడజాలరు. 

అన, శ్రీ కృష్ణు డర్జునుని నోదార్చి తన సౌమ్యరూపమును జూపెద నను చున్నాడు. 
మాతే వ్యథా మా చ విమూఢభావో 


దృష్ట్వా రూపం ఘూర మీద ८ మేదమ్‌ | 


వ్యపేతభీః పీతమనాః పునస్త్వం 

తదేవ మే రూప మిదం ప్రపశ్య | 

ఈద్భక్‌ = ఇటువంటి, ఘోరం = భయంకరమైన, మమ = నాయొక్క. ఇదం 
రూపం = ఈ, విశ్వరూపమును, దృష్ట్వా = చూచి, తే = నీకు, వ్యథా = భయము, 
మా = వలదు, విమూఢభావఃచ = తెలివి లేకుండుటయు, మా = నలదు, త్వం= 
నీవు, వ్య పేతభీః = పోగొట్టబడిన భయముకలవాడవై , (పీతమనాః = సంతోషించిన 
మనస్సు కలవాడవగుచు, వే = నా యొక్క, తత్‌ = ఆ పరిచితమైన, ఇదం రూపం, 
ఏవ = ఈ సౌమ్య రూపమునే, పునః =తిరిగి, (పపశ్య =చూడుము.. 

ఇట్టే భయంకరమైన నా విశ్యరూపమును జూచి నీవు భయపడకుము, 
తెలివి తప్పకుము. నేను నీకు వెనుక పరిచితమైన సౌమ్యరూపమునే 
చూపదను., ' నీవు భయము వీడి సంతుష్టచిత్తుడవై ఆ రూపమునే 
మరల చూడుము 


అవ. అర్జునుడు వేడినష్టే శ్రీ కృష్ణుడు తన సౌమ్యరూపమును జూపి ఓదారెెనని 
> (| 
సంజయుడు ధృతరాష్టునితో జెప్పు చున్నాడు. 
`, श्रु = ఉవాచ = సంజయుడు పలికెను. 
ఇత్యర్దునం వాసుదేవ 4६ | 
>> {० రూపం దర్శయామాస భూయః | 


| ఆశ్వాసయామాస చ భీత మేనం 


భూత్వా పున స్పామ్యవపు ర్మహాత్మా | 


వాసుదేవః = & కృష్ణడు, అర్జునం = అర్జునుని గూర్చి,.ఇతి = ఇట్లు, ఉక్లా = పలికి, 


శా | 


॥ 1 क 
> 


అరము : 
థ్‌ 


తౌ | 


52. శ్లో. 
య 


అరము : 
१ > नि 


24९05565 యోగము - ౧౦ 351 


తథా = छद, స్వకం = తనదైన, రూపం = పూర్వ రూపమును, భూయః = తిరిగి, 
దర్శయామాస = చూపించెను, మహాత్మా = శీ కృష్ణుడు, పునః చ = తిరిగియు, 
సౌమ్యవపుః = శాంతరూపము కలవాడు, భూత్వా = అయి, భీతం = భయమును 
చెందిన, ఏనం = ఈ యర్షునుని, ఆశ్వాసయామాస = ఓదార్చెను. 

ఢశీకృష్ల్ణు డర్జునునితో నిట్లు పలికి యాతడు కోరినట్లు తిరిగి తన 
వెనుకటి సౌమ్య రూపమును జూపెను. తన విశ్వరూపమును జూచి 
భయపడిన అర్జునునకు పరిచితమెన తన సౌమ్యరూపమును జూప 


| ఓదార్చెను. 


అవ. పరిచితరూపమును దర్శించి అర్జునుడు శాంతించితినను చున్నాడు. 
దృష్టే దం మానుషం రూపం | తవ సొమ్యం జనార్లన! | 

(అ) 
वे మస్మి సంవృత్త | స్పచేతాః ప్రకృతిం గతః ॥ 
జనార్దన = కృష్ణా ! తవ = నీయొక్క, సౌమ్యం = (ప్రసన్నమైన, మానుషం = 
మనుష్యసంబంధమైన, ఇదం = ఈ, రూపం = ఆకారమును, దృష్టా = చూచి, 
ఇదానీం = ఇప్పుడు, సచేతాః = తేటనొందిన మనస్సు కలవాడను, సంవృత్తః = 
అయితిని, (పకృతిం = స్వభావమును, గతః = పాందినవాడను, అస్మి = 
అగు చున్నాను. 
ఓ కృష్ణా! మనుష్యాకారముతో గూడి మిక్కిలి సౌమ్యమెయుండెడి 
నీరూపమును జూచి ఇప్ప టీకి మనస్సు తేటచెంది పూర్వపు స్వస్థతను. 
పొందితిని. 


అవ. భగవాను డీ విశరూపముయొక)_ అపూర(తను జెప్పు చున్నాడు. 
వీ వ నాన్నా 


०८०९८ మిదం రూపం | దృష్టవా నసి యన్మమ | 


దేవా అప్యస్య రూపస్య | నిత్యం దర్శన उद | 

మమ = నాయొక్క, యత్‌ = ఏ రూపమును, దృష్టవాన్‌ అసీ = చూచితివో, ఇదం 
రూపం = ఈ విశ్వరూపము, సుదుర్దర్శం = చూచుటకు మిక్కిలి కష్టమైనది. 
దేవాఃఅప్‌ = దేవతలుకూడా, నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, అస్యరూపస్య = ఈ 
విశ్వ్యరూపముయొక్క, దర్శన उणु = దర్శనమును కోరువారు. (భవన్తి = 
అగుచున్నారు.) | ' 


~ 
~ 
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శ్రీ భగవద్గీతా, ఏకాదశో౭. ధ్యాయః. 


ఓ అర్జునా! సీ విప్పుడు జూచిన నా: విశ్వరూష మెవ్వరికిని చూడనలవి 


< : కానిదీ तल 6) సహూడవలెనని నిత్యమును గోరుచునే యుందురు 


53. $. ` 


అవు వెందువలననగా 


హం 32 ర్న తపసా |స దోనేన న చే జ్యయా ! 


। ' శక ఏవం విధో |దష్టుం | దృష్టవా నసి మాం యథా | 


అరము : 
థ్‌ 


తా! 


మాం = నన్ను, యథా = ఏ(పకారము, దృష్ట్రవా న్‌ = చూచినవాడవు, అసి = అగు 
చున్నావో, ఏవం విధః = ఇట్టిస్వరూపము కలవా డనుగా, అహం = నేను, వేదె ః = 
` వేదాధ్యయనాదులచేతను, (कत = చూచుటకు, న శక్యః = సాధ్యుడనుకా 


తపసో ='తపస్సుచేత, న = కాను, దానేన = దానముచేత, న= కాను, ఇజ్యయా చ! 
= యాగము చేతను, = సాధ్యుడనుకాను - 


'నా నిజస్వరూపమును నీవిప్పుడు చూచినట్లు చూచుటకు భక్తిలేని 


| | नि కేవల వేదాధ్యయనము గాని, యాగ దాన హోమ తపస్సులు గా 


54. కో , 
mas 


సాధనములు కానేర్తవు 


అవ, ఇక ముఖ్యకారణమును దెలుపుచున్నాడు. 


భక్త్యా తనన్యయా శక్య | అహ'మేవర వి థోజరున | 


“ హాతుం దమం చ తత్వేన । ప్రవేష్ణుం చ పరస్తప ! | 


అర్థము " 
` ఇతరఫలముల నపేక్షేంచని, భకా ్వ తు = భక్తిచేతనై తే, తత్వేన' ='యథార్థముగా 


స ् నిత్యశ(తువులగు ఇం దియములజయించనవాడా! ఇతర ఫలాశలేని 


అర్జున = అర్జునుడా ! ఏవంవిధః = ఇట్టేవాడనగు, అహం = నేను, అనన్యయా = 


జ్ఞాతుం = తెలిస్తకొనుటకును, ద్రష్టుం చ (పత్యక్షముగా జూచ్చుటకును (పనే ॐत 
చ = పూర్ణముగ్గా సాందుటకును, పరన్తప = (© తపింపజేయువాడా ! 


.. శక్యః = శక్యుడను 


. ५. నన్ను, నిజరూపముతో తెలియుటకును, .నిజరూపముతో 
.. జూచుటకును, నిజరూపముతో , పూర్ణముగా అనుభవించుటకును,' . 


శక్య మగుదును 


१ न pp es 


55. శో. 
€~ 


అరము ४ 
థ్‌ 


छू ॥ 
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అవ. భక్తి అంగముగా గలిగియున్న వేదాధ్యయన యాగ దాన హోమాదుల 
ఉపయోగమును జూపుచు పరిపూర్ణానుభవమునకు కారణమైన భక్తీయొక్క- 
అవస్థా విశేషమును దెలుపుచున్నాడు. 

మత్కర్మకృ న్మత్సరమో | మద్భక్త 53 2236 | 

92९८ उठ {क्र | ©: 23 మేతి పాల్బావ ! | 

ఇతి శ్రీ భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగకశ్నా స్తే 0, కృష్టార్ణున 
సంవాదే విశ్యరూపసందర్శ్భనయోగో నామ ఏకాదశో= ధ్యాయః 

పాణ్ణవ = అర్జునా ! మత్కర్మకృత్‌ = తనధర్మములను నాయారాధన బుద్దితో 
చేయువాడును, మత్సరమః = నేనే ప్రధానోద్దేశముగా గలవాడును, మద్బక్తః = 
పరమ (పీతితో నన్నేధ్యానించువాడును, సజ్ఞవర్ణితః = నాకంలు వేరైన వస్తువులతో 
తనకు సంబంధము లేనివాడును, సర్వభూతేషు = సకల(పాణులయందును, 
నిరై రః = విరోధములేోని వాడును, యః = ఎవడో, సః = వాడు, మాం = నన్ను, 
(పాష్నోతి = పొందుచున్నాడు. 

తన వర్ణాశమ ధర్మములను ఫలాశను విడిచి నా యారాధన యను 
బుద్దితో నాచరించువాడును, నా సాయుజ్యమును బడయుటయే 
(పధానోద్దేశముగా గలవాడును, పరమ(పఏతితో నన్ను ధ్యానించనిచో 
(బతుకలేనియావేశము తో ధ్యానించువాడును, उप ह వేరైన సకల 
ఐహి కాముష్మిక పదార్థములయందును తనకు సంబంధము లేకుండ 
జేసికొనినవాడును, సకలజీవరాగియెడల విరోధము లేక (పేమభావ 
మును నెరపువాడును నగు నా (పయభక్తుడు నన్నే పొందుచున్నాడు. 


ఇది ఉపనిషదర్ణ (పతిపాదకమును, (బహ్మవిద్యయు, యోగ శ్నాస్తమును శ్రీ కృష్ణార్ణున 
సంవాదరూపమును అయిన శ్రీ భగవర్గీత యందలి విశ్వరూప సందర్శనయోగ మనెడు 


పదునొకండవ అధ్యాయము 
సంజయుని కోకములు 8 మొత్తం శ్లోకములు. 55 
అర్జునుని శ్లోకములు 33 ३०४०८५३ న మొత్తం १०६००४० 468 
(85) १०६.०९० 14 
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శ్రీ భగవద్గీతా - 9692 ధ్యాయః 


. 5 
భగవదీత (ప ఎత్తరావళి 
“ (9 
గ 
కాదశాధ్యాయము 
ఈ యధాాయమునకుసేరేమి ? ఆ పేరెందులకుంచబడినది ? 
ఈ యధ్యాయమునకు 'విశ్యరూపసందర్శనయోగ'మని శేరు. 
షపరమా భూతిని యో 
అర్జునుడు శ్రీ, కృష్ణపరమాత్మవలన .ఆతని వి నాగమును 
విస్తారముగా వినెను. దానిచే మహావిశ్వాస ముదయించి భక్తిరేఖలు 
విజృంభించదొడంగెను. అట్టే రూపముతో నాతని సాక్షాత్కరింప గోరెను. 
అందులకే సవినయముగా (పార్థించెను. అందుచే పర మాత్మహృదయము 
కరిగి ఆ తనికి దివ్య చక్షుస్సును (ప్రసాదించి తన యద్బుతమగు విశ్వరూపముసు 
లో ५ 9 3 చె 
జూెపిను. అర్జునుడది చూచి ఆశ్చర్యము (ప్రశంసించి త్ఫప్తుని చెం దెను. 
ఈ విషయమంతయు యీ యధ్యాయమున వర్ణింపబడుటచే దీనికా 
చృరుంచబడెను. 
ఈ యధ్యాయములో చెప్పబడిన ముఖ్యనిషయములేమి bd 


5०९5 స్వమాహాత్మ్యసాక్షాత్మారావ లోకనం 
దత్త, ముక్తం విది |ప్రాప్యోర్భక్యై కోపాయతా తథా || 
తన మాహాత్మ్యమును సాక్షాత్కరించుటకు సాధనమగు దివ్య చక్షుస్సు 
నసంగుట. 
ఆతనిని తెలుసుకొనుటకు, పొందుటకు, చూచుటకు భక్తీ యొక్క కేకారణ 
మని చెప్పుట - ముఖ్యవిషయములు. 

--- వివరములు --- 
అర్జునుడు సవినయముగా విశ్యరూపమును జూపుమని ८१, కృష్ణుని (2०६०२०९. 
(1 ०2 4 प्रर.) 
శీకృషమ్ణుడందుల కంగీకరించి ఆ రూపమును చూచుటకు తగిన శక్తి గల 
దివ్య చక్షుస్సు నొసంగుట. (65 5002 8 धूर) 
సంజయుడు తాను గాంచినరీతిని విశ్వరూపమును వర్ణించి ధృత రాష్హునకు 
జెప్పుట. (9 నుంచి 13 परर.) 
అర్జునుడు గాంచిన ఐశ్యరూపమును అతని మాటమలుగా వర్ణించుట. 
(14నుంచి31 ళో.) 
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నీవెవరివో తెలుపుమని అర్జునుడడిగిన (ప్రశ్నకు శ్రీ, కృష్ణుడు త్తరము నిచ్చుట 
(32 నుంచి 34 కే.) 
అది విని అర్జునుడు శ్రీకృష్ణుని స్తో తముచేసి తన యపచార ములను 
క్షమించుమనియు, వెనుకటి రూపమును చూపుమనియు వేడుకొనుట. 
(35 నుంచి 46 బే.) 
శీకృమ్హడందుల కంగీకరించి ఆ రూపదర్శన దౌర్తభ్యమును చెప్పి తన 
సౌమ్యరూపమును జూపి ఓదార్చుట. (47 నుంచి 49, 52 నుంచి 54 కో.) 
భగవ త్పాప్తికి కారణమైన భక్తియొక్క_ అవస్థానవిశేషమును జెప్పుట. (55 
జు) 
ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి ఆధ్యాయముతోను ప్రధానశా స్తార్థ ముతోనుగల 
సంబంధ మేమి ? 
వెనుకటి అధ్యాయమునందు భక్తీ ఉదయించుటకును వృద్ధి పాందుటకును 
భగవదసాధారణమైన కల్యాణగుణములతోపాటు భగవంతుడన్నిటేకీ 
అంతరాత్మయనియు, అందుచే చేతనాచేతనము లన్నియు ఆతనికి 
శరీరభూతములగుటచే వాటియొక్క స్వరూపస్థితి (ప్రవృత్తులు ఆయన 
యధీన మైనవనియు చెప్పబడెను. అది విని యర్దును నకు అతని యందు 
పరిపూర్ణ విశ్వాసముకలిగి అట్టే భగవంతుని సాక్షాత్కరించ గోరెను. ఆతని 
కోరిక ననుసరించి (శ్రీ, కృష్ణపరమాత్మ తన విశ్వరూపమును చూపించెను. 
ఆ విషయ మీ యధ్యాయమున ఉపన్యసించబడెను. గాన దీనికి వెనుకటి 
యధ్యాయముతో నిట్టి సాక్షాత్సంబంధము కలదు. 

శ్నాస్తసారార్థము ముక్తయే గాన దానికి ముఖ్యసాధనము భక్తీ, ఆ భక్తీ 
కలుగుటకును వృద్ధిపాందుటకును భజనీయ వస్తుగౌ రవము పరోక్షముగనై నను 
ఎణుంగవలెను. (పత్యక్ష ముగనే చూచిన చెప్పనేల? అందుచే నీ 


 యధ్యాయమునకు (పధానశా స్తార్థముతో గూడ సాక్షా తృంబంధము కలదు. 


అర్జునుడు (४, కృమ్లని విశ్వరూపమును జూపుమని ఎట్టు (22०5 ? 
“కృష్ణా! దేహాత్మాభిమాన మోహముతో 'విలపించుచున్న నాకు 
నీయనుగహముచే ఆత్మను గూర్చి చెప్పదగిన పరమరహస్యమును 'నతే 
వాహంి'(2 అ 12%. ) అను శ్లోకముతో | పారంభించి “తస్మా ద్యోగీ భవార్డుని 
(6 అ. 46 ब.) అను శోకము వరకు ఉపదేశించిన ఉపదేశముతో నాకుగల ` 
ఆత్మను గూర్చిన మోహమంతయు గతించినది. 
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పమ్మట ఏడవ అధ్యాయము మొదలు పదియవ అధ్యాయమువరకు 
సమస్త పదార్థముల యొక్క. ఉత్పత్తి ప్రళశయములు నీవలననే కలుగుచున్నవని 
సవిస్తరముగా చెప్పితివి. దానిచే నీయొక్క నిత్యమైనట్టియు, సకల 
చేతనాచే తనము లకు ఢేషివగు నట్టియు. కల్యాణగుణగణముచే పరతరుడవగు 
నట్టేయు, న ర్వాధారు డవగునట్టియ, నకల (> వృత్తుల కును 
కారణభూతుడవై నట్టియు మొదలగు మాహాత్మ్యము నెణీంగి అది నిజమేయని 
విశ్వసించితిని. విశ్వసించి అన్ని టీని భాసింపజే యునట్టియు, పాలి ంచునట్టియు, 
సృష్టించునట్టేయు, సంహరించునట్టియు, భరించునట్టేయు, కల్యాణ గుణముల 
కాటపట్టగునట్టేయు, సర్వోత్మృష్షమగునట్టియు, ఇతర విలక్షణమగునట్టియు 
రూపమును చూడగోరుచున్నాను. అట్టి రూపమును చూచుటకు నేను 
తగుదునని తలంచితివేని నీ సంకల్పముచే నట్టి రూపమును నాకు సమ్మ గముగ 
జూపుము” అని (ప్రార్థించెను. 
కృష్ణు డర్దునునకు తన రూపమును జూపుట కెట్టంగీకరించెను? 
“అర్జునా! అనేకవిధము లగు భూషణములు ఆయుధములు, లాంఛనములు, 
భుజములు మొదలగు వఢేషములతో గూడినట్టియు, ఆయా యుగములకు 
తగినట్టే తెలుపు యెరుపు పసుపు నలుపు రంగులతో కూడి యున్నట్టియు, 
దేవతలు, మను ష్యులు పపువులు, పక్షులు మొదలగు ఆకృతులతో 
కూడయున్నట్టేి నా రూపములను నూరుల-కొలదియు వేలకొలదియు 


నీవు చూడుము. 


నా ఒకే రూపమున పన్నిద్దరు సూర్యులను, ఎనమం(డు వసువులను, 
పదునొకండుగురు రుదులను, ఇద్దరశ్వినీదేవతలను, నలువదితొమ్మిది 
వాయువులను చూడుము. నీ వీ జగత్తున (ప్రత్యక్షముగా జూచిన వస్తువులను, 
శా స్తమువలన తెలుసుకొనిన సమస్త వస్తువులను, ఆ శాస్త్రముల యందు 
గూడ తెలియబడని వస్తువులను చూడగలవు. 

నా కనేకదేహము లున్నవి కాని నేను నీ కిప్పుడు నా విశ్వదేహము 
నొక్కటిీనే జూపుచున్నాను. ఆ ఒక్కదేహమునందే అందును ఒక భాగము 
నందే చరాచరాత్మక మగు సకల (పపంచ ముండుటను చూడుము. నీవు 
మొదట (ప్రశ్నించిన కురుపాండవుల జయాపజయ న్షిర్ధయమును కూడ 
ఇప్పుడే నా దేహమున చూడగలవు. కాని నీచర్మ చక్షువు పరిమిత దేశములో 
నుండు పరిమిత వస్తువులను మాతమే చూడగల్లును. అంతియే గాని సకల 
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नलु అపరిమితమునగు నా విశ్యరూపమును చూడజాలవు. కావున 
నీకు నే నందులకు తగిన దివ్యచక్షుస్సు నిత్తును. దాన'నీవు నా యనంత 
జ్ఞానాది కర్యాణ గుణయోాగమును, అపారవిభూతియోగమును 
చూడగలుగుదువు”అని చెప్పి తన విశ్వరూపమును నర్జునునకు జూసెను 


సంజయుడు తాను గాంచిన విశ్యరూపమును ధృతరా మన కెట్టు వర్ణించి 
చెప్పెను ? 
ఒక-క్కజాతి కనేకములు చొప్పున పెక్కు_జాతుల పెక్కు. ముఖములును, . 
జ ముఖములకు తగిన అన్ని కండ్లుసు కలదియె విశ్వరూపము ఆశ్చర్యమును 
గొలుపుచున్నది. ఆ దేహము జగత్తున కంతయు నా|శయము. కావున కః 
చోటనున్నడి, యీ చోట లేదన శక్యముకాదు. మూడు కాలముల యందున్న 
సమస్త పడార్థములకును ఆధారము. కావున యీ కాలమందున్నది యీ 
కాలమందు లేదు అనుబకు శక్యము కాదు. ఇక దీనిని బట్టే యీ 
వస్తువునందున్నది యీ వస్తువునందు లేదనుటకు శక్యము కాదు. గాన 
దేశకాలవస్తుపరిచ్చేదములు లేనిదని తెలియుచున్నది. దానికి ముఖము లన్ని 
(పక్క_లనున్న >). దివ్య వృస్తము అతోను, అట్ట గంధమాల్య ఆభరణాదులతోను 
అలంకరింప బడయున్నది. దివ్యమగు ఆయుధము లను ధరించియున్నది. 
ఆకసమున నొక్కసారిగా వేయిమంది సూర్యులుదయించినను ఆ కాంతి 
యాతని విశ్వదేహకాంతికి సరియనరాదు. ఆతడభండ తేజస్స్యరూపుడు 
గదా! సంజ యుడై నను తనకు వ్యాసమహర్షి (ప్రసాదించిన దివ్యచక్షుస్సున్న ది 
గనుకనే ९5 ఐశ్వరూపుని సేవించగల్లెను. 
అట్టే దేవదేవుని విశ్వశరీరమున (०6 పిపలికాది పర్యంతమును గల क चू) 
వర్గములనియు, చతుర్దశభుంవనములనెడు భోగన్థానము లనియు, 
భోగోపకరణములనియు అనేక విధములుగా నున్న సమస్త జగత్తును 
ఒక్క. చోట నున్న దానినిగా భగవంతుడు తనకు (పసాదించిన దివ్యచక్షుస్సుతో 
చూడ గల్లెను . 

ఇట్లు మహాశ్చర్యమగు సమస్త (పపంచమును తనదే హమున నొక మూల 


నిలువబెటే నడిపించుచున్న మిక్కిలి ఆశ్చర్యమగు కల్యాణ గుణములతో 
చి . 


గూడియున్న దేవుని చూచిన అర్జునుని ఒడలంతయు గగుర్చొ 2) దండమువలౌ 
సాష్టాంగముగా నేలబడి శిరస్ఫుతో (పణమిల్లైను. 
- య 
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తాను గాంచిన విశ్యరూపమును అర్జునుడెట్టు వర్ణించెను १ 
శ్రీకృష్ణా! సమస్త దేవతలను, సకల (तिषठ, చతుర్ముఖ 
(బహ్మను, (బహ్మచిత్తవృత్తి ననుసరించి వర్తించు రుదుని, సమస్త 223 232 ९730, 
తక్టుకుడు వాసుకి మొదలగు సర్పములను నీ దేహమునందు చూచుచున్నాను. 
నిన్ను అనేకబాహువులు ఉదరములు ముఖములు నే తములు కలిగి అపరిమితా 
కారము కలవానినిగా జూచుచున్నాను నీ వనంతుడవుగాన నీ రూపమున 
కాదిమధ్యాంతములు గాన్సించుటలేదు తేజోరాగివె యంతబను (పజ్యలించు 
చున్న నిన్ను వెలుంగుచున్న సూర్యాగ్ను లకు మించి చూచుట కశక్యమెన 
తేజస్సు కలిగి సర్వేశ్య్వరత్వమును తెలుపు కిరీట గద చక్రాదులతో చూచు 
చున్నాను. ఇంతకు పూర్వము నా సహజ మగు చర్మ చక్షుస్సు లకు యదుకుల 
తిలకుడవై భాసించిన నీవిప్పుడు దివ్యచక్షుస్సునకు అక్షరాది స్వరూపుడవై 
గాన్సించు చున్నావు. నీవు సమస్తప్రపంచమునకు పరమాధారుడవై స్వరూప 
గుణవిభూతులలో నే మార్సును చెందక 2 యవతారములచే వె దిక 
ధర్మములను గాపాడుచు నుండునట్టి పురాణ పురుషడవని నేనిప్పు డెణీంగితిని 
మరియు నిన్ను ఆదిమధ్యాంతరబవా తునిగాను, నిరతిశయ జాన బలా శ్వర్య 
వీర్యశక్తి తేజస్సులకు నిదినిగాను, అనంతములగు బాహు ఉదర పా 
ముఖాదులు గల వానినిగాను, ఒకొక్క నే(తమే అనుకూలురగు దేవతల 
పట్ల చం|దుని వలె (పసాదమును (పతికూలురగు రాక్షసాదులపబ్ల సూర్యునివలె 
(పతాపమున్ను చూపునట్టే అనేక నేత్రములు కలవానినిగాను, మండు చున్న 
(పళయకాలాగ్నివలె సంహారమునకు తగిన ముఖము కలవానినిగాసు నీ 
తేజస్సుతో లోకమును దహి ంచుచున్నవానినిగాను చూచు చున్నాను. 


.మీదు లోకములకు (క్రింది లోకము లకు మధ్య నున్న (పదేశమంతలబను నీవే 


వ్యాపంచియున్నావు. యుద్ధమును చూడగోరి వచ్చిన (బహ్మ వుదలు 
సమస్త దేవగణ అమరగణ పతృగణ సిద్ద గంధర్వ యక్ష రాక్షసులందు 
శతువులు మతులు మధ్యస్థులు అగు లోకులౌల్లరును అత్యద్బుతమును 
అతి భయంకరమును అయి యుండు నీ రూపమును జూచి మిక్కిలి 
భయపడిీరి 

(భగవంతుడు అర్హునునకు వలెనే దేవాదులకు గూడ తన విశ్వరూప 
రూపమును చూడ సమర్లవెన దివ్యచక్షుస్సును (పసాదించెను > 0८42 © 297" 
- అర్హునునివలె వారును 2 > సంపదకు చెందిన (బయభక్తులున్ను 
చూడవలెనని కాంక్షీంచుచున్నవారును అగుబచేతను, ఇప్పుటీకి వారికా 
దివ్య్వరూపమును దర్శించుటకు తగిన పుణ్యము పం ९६2९ ठ 3, మిక్కిలి 
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మహనీయులగు దేవతలుకూడ తన విశ్యరూపమును జూచి భయపడుటను 
చూచినచో నర్గునునకు తన నిరంకుశె శ్వర్యము (పత్యక్షమగు నను 
తలంపుచేతను, దాని వలన నాతడు తాను జెప్పిన మాటబలయందు 
విశ్వాసముంచి ప్రస్తుత యుద్ధమును జేయ సన్న ద్దుడగుట కుపయోగించుట 
చేతను వారికిని దివ్యచక్షుస్సును (పసాదించెను.) 

ఆ యుద్ధమును చూడవచ్చిన దేవసమూహములు నీ విశ్వస్వరూపమును 
సందర్శించి సంతోషముతో నీ దరికి చేరుచున్నారు. అందులో కొందరు 
భయపడి చేతులు జోడించి తమకు తెలిసినంతవరకు సో తరూపములై న 
వేదవాక్యముల నుచ్చ రించు చున్నారు. నీవు సర్వోత్మృష్టుడవని యెణేంగిన 
భృగ్వాది మహర్షులును సనకాది సిద్దులును భక్తి పారవశ్యమున సేవకులు 
యజమానుని జూచి చెప్పునట్లి “స్వస్తి” అనెడు మంగళా శాసన శబ్దములను 
ఉచ్చరించి నీ మహి మకు తగిన స్తుతిపాఠము లచే నిన్ను స్తుతించుచున్నారు. 
రుదులు, ఆదిత్యులు, వసువులు, విశ్వేదేవతలు, ९१ ९2०९०, మరు త్తులు, 
గంధర్వులు, యక్షులు, రక్షస్సులు, సద్దులు మొదలగు ముప్పది మూడు 
జాతుల దేవతలున్ను, పితృగణములున్ను మిక్కిలి ఆశ్చర్యముతో నిన్ను 
చూచు చున్నా రు. 

మహాబాహో! అనేక ముఖములు అనేక నేతములు అనేక బాహువులు 
అనేక తొడలు పాదములు పెక్కు_కడుపులు కలిగి యుండి పెక్కుకోరలచే 
భయంకరమైన నీ యాకారమును జూచి శృతువులగు రాక్షసులు, మిత్రు లగు 
దేవతలు, ఇతర మధ్యస్థులును అతి భయముతో వణకుచున్నారు. నేనును 
మిక్కిలి భయపడు చున్నాను. 

స్వామీ! పరమపదము నొణుయుచు (పకాశమానుడవై అనేకరంగులతోను, 
తెజు చిన నోళ్ళతోను, (పజ్వ్యలించుచున్న విశాల నే తములతోను నుండు 
నిన్ను జూచుటచే నా మనస్సునకు కలిగిన కలవరము కుదుటబడుట లేదు. 
నేను నా దేహమును నిలుప జాలక యున్నాను. కోరలతో భయంకరము లై 
సర్వసంహారమునకై (పళయకాలాగ్నిని |గక్కు.చున్న నీ ముఖములను 
జూచినంతనే నాకు దిక్కులు తెలియుట లేదు. సుఖము మొదలే సున్న. 
దేవదేవేశ్వరా! |పసన్నుడవు కమ్ము. నన్ను స్వస్థపరచుము. 

(ఇట్లు శ కృష్ణపరమాత్మ అర్జునునకు సకలలోకముల యొక్క స్టీతి 
(పవృత్తులు తన యధీనమని జూపెను. ఇక కౌరవుల లోను పాండవుల లోను 
రాజవేషమున బుట్టి భూమికి భారభూతులె యున్న రాజులనెల్లర తానే 
సంహరింప నిశ్చయించి యుండుటను అర్జునునకు జూపెను. అది 
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శ్రీ భగవద్గీతా - ఏకాదశోజ ధ్యాయః 
ముందెప్పుడో జరుగబోవు వ్యాపారమైనను భగవదను[గహముచే దివ్యచక్షుస్సును 
బడసీయున్నాడు గాన అర్జునుడు దాని నిప్పుడే చూడగలుగు చున్నాడు,) 

ఆహా! కృష్ణా! ధృతరాప్షుని పుతులైన దురోధనాదులందరును, భీష్మ 
(దోణకర్ణాదులును, కౌరవపక్షమునకు చెందిన ఇతర రాజలోకమును, మన 
పషక్షమునందున్న వీరులును కోరలచే భయంకరములగు నీ నోళ్ళలో 
.వినాశమునకె అతి త్వరలో (ప్రవేశించుచున్నారు. కొందరచ్చట నీ కోరల 
సందున ఇరుకుకొని నలిగిన తలలతో గాన్సించుచున్నారు. 

నదీజల |పవాహములు సము(దమువై పు అతివేగముతో [పవహించు 
చున్నట్లును మిక్కిలి (పజ్వలించుచున్న మంటలో మిడుతలు వేగముతో 
జొచ్చుచున్నట్లును, యీ రాజులందరు తమ రూపుమాపుకొనుటకే 
త్యరపడుచు తమంతట తామే నలుదిక్కు.లకు జ్వాలల నిడుచున్న నీ 
ముఖములయందు (వవేశించుచున్నారు. నీవు వారలనెౌల్డ రను 
(మింగుచున్నవాడవై , వారి రక్తసిక్తము లగు నీ పెదవులను కోపావేశముతో 
మాటీమాటిీకిని నాకుకొనుచున్నావు. అతిభయంకరము లగు నీ కిరణములు 
తమ కాంతిచే లోకమునందంతటను వ్యాపించి దహి ంచుచున్నవి. 

హేక్షష్టా! నేను నీ నిరంకుశె శ్య్వర్యమును జూడగోరి దానిని చూడవలెనని 
నిన్ను |పార్టించియుండ దానిని జూపక శతువులకు జూపదగిన యీ 
ఘోరమెన భయంకరరూపము నేల నాకు జూపితివి? నీకీ రూపమును 
జూపుటలోగల అభి ప్రాయమేమో నే నెణుంగజాల. దానిని నాకు జౌప్పుము. 
నాకు |ప్రసన్నుడవు కమ్ము. నీకు నమస్కరింతును అని అర్జునుడు తాను 


గాంచిన విశ్యరూపమును వర్ణించెను. 


ఈ. రూపమును జుపుటలో గల సీ యభిప్రాయమేమని అర్దునుడడి గిన 
ప్రశ్నకు (శ్రీ కృష్ణు డెట్టుత్తరు విచ్చెను ? 

అర్జునా ! నేను దుర్యోధనాది రాజసమూహము యొక్క ఆయు: 
పరిమితిని లెకించుచు వారిని నాశముచేయుటకే యిట్టే ఘోరరూపముతో 
మిక్కిలి పెరిగి వీరి నెదుర్కొని చంప బూని యున్నాను. వీరందరును నీ 


వేమియు చేయకున్నను నా సంకల్బ్సముచే తప్పక 23802) తీఠరుదురు. 


అయినచో నన్నెందుల కీ పనికి పేరేపింతువందువేమో ? నా భక్తుడవగు 
నీకు జయ యకోరాజ్యూదిలాభములు కలుగజేయు తలంపుతో నిన్ను 
పురిగొల్పు చున్నాను. కావున యుద్దమునకు గడంగుము. వారిని జయింపుము. 
కీర్తినార్జింపుము. ధర్మబద్దమైన రాజ్యసుఖముల ననుభవింపుము. మీ కపరాధ 
మొనరించిన యీ కౌరవు లందరును హంతవ్యులని నే నేనాడో నిశ్చయించితిని. 
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అందుచే వీరి సంహారమును నేనే చేయుచున్నానియు నీవు నాచేతి ४२५०२८८ 
నిమిత్తమాతుడవనియు తలంచుము. 

ఈ భీష్మ (దోణ జయ దధ కర్ణాది యోధా (గ్రేసరు అనందరను అపరాధులగు 
టచే నేను చంపుటకే నిశ్చయించితిని గాన నీవు “వీరి నెట్టు చంపుదునా!' 


యను వెనుకటి భీతిని వదలి చంపుము. నీవు భీష్మ (దోణాదుల నెట్లు 


గెలుతునని సంశయించకుము. నేనే వారిని చచ్చుటకు నిశ్చయించి యుంటిని 
గదా! నీకా భయమేల ? యుద్దమును చేయుము. యుద్దమున 
జయమునందుము. వీరు నీ కిప్పుడు శ తుపక్షమున చేరి యున్నారు. గాన 
(పత్యక్షముగా వధించుటలో నీకు పాపము లేశమెనను అంటదు. జయమే 
కలుగును అని చెప్పును. 


శ్రీకృష్ణుని విశ్వరూప సందర్శనాభిప్రాయము 350} అర్జును డెట్టు 
ప్రార్థించెను ? 
అది విని అర్జునుడు గడగడవడంకుచు చేతులు జోడించి పడిపడి 

దండము లిడుచు మిక్కిలి భయపడుచు గద్గదస్వరముతో కృష్ణా ! ఈ 

యుద్దమును జూడగోరి వచ్చియున్నను సమస్త దేవగణమున్ను 

నీయను(గహముచే దివ్యచక్షుస్సును బడిసి నిన్ను సందర్శించి నీవు సర్వే 

శ్యరుడవేయని నిశ్చయించుకొని నీ కీర్తి కపరిమితానందభరితు అగుచున్నారు. 

రాక్షసులు నీ రూపమును జూచి భయపడి దిక్కులు పట్టుచున్నారు. 

సిద్దులు మొదలగు నీ భక్తవర్గము నిన్ను నమస్కరించుచున్నారు. ఇవి తగిన 

పనులే. నీవు సర్వోత్మృప్టుడవు. (బహ్మను పుట్టేంచినవాడవు. అట్టీతరి. 
వోరేల నీకు నమస్కరింపరు ? అది యుక్తమే. ఓ జగన్నివాసా.! అక్షరమన 

బడు జీవతత్యము నీవే! కార్యావస్థలో నుండుటచే సత్తనబడునట్టియు, 

కారణావస్థలో నుండుటచే అసత్తనబడునట్టేయు, (పకృతితత్వము నీవే. ఆ 

(ప్రకృతి & ०४० हः వేరై న ముక్తాత్మతత్వము నీవే. ఇట్లు సర్వతత్స్వాత్యకుడవు 
గనుకనే నీవు ఆది దేవుడవును పురాణపురుషుడవును అయితిీవి. నీకు 

శరీరమై యుండు యీ జగత్తునకెల్లి ఆత్మవై ఆధారభూతుడవు నీవే, ఈ 

(ప్రపం చమునందలి తెలుసుకొనువారు, 'తెలియబడు పదార్థములు నీవే. 

ఇట్టివాడ వగుబచే పరమ।ప్రాప్యస్థానమును వీవే, కావుననే నీ వంతటను 

ఆత్మభూతుడవై వ్యాపించియున్నావు. ఇందువలననే వాయువు, యముడు, 
అగ్ని, వరుణుడు, చందుడు, (బిహ్మ వీరందరకును ముతాతవు నీవే. తాతవు 
సీవే (అది యెట్లనగా - అందరిని పుట్టించువారు ప్రజాపతులు కాస వారు 
తండులు. వారిని పుట్టించినవాడు (బహ్మ గాన నాతడు తాత, ఆ |బహ్మను 
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 పుట్టించినవాడు భగవంతుడు కావున నాతడు ముత్తాత) నీ విట్టి 


యద్బుతాకారుడవు గాన నీకన్ని (పక్కల వేనూణు వందనములు. నీవు 
చేతనాచేతనము లన్ని టీకిని లోపల ఆత్మవై వ్యాపించి యున్నావు, కావున 
అవి నీకు శరీరములు, శరీరమునకు వాచకములె న శబ్దములన్నియు శరీరిని 
జౌప్పును. కావున నీవు సర్వశబ్దవాచ్యుడవు. 

నీ విట్టి మహామహి మ కలవాడవని యెుంగలేక చిరపరిచయ ముండుటచే 
పొరబాటున చెలికాడవని తలంచి “ఓ కృష్ణా! ఓ యాదవా! ఓ మి తమా !” 
యని వినయము తప్పి ఏమేమి పలికీయుందునోగదా! సకల దేవసంసేవ్యుడవగు 
నీకు పరిహాసముగా నే మేమి యపచారములు చేసితినోగదా! మనము కలసి 
యొకటీగా తిరుగునప్పుడు, ఏకాంతముగా నున్నప్పుడు, పదిమందిలో 
నున్నప్పుడు ఏమి ఆడరానిమాటలాడితినో గదా! ఏమిజేయరాని చేతలు 
చేసితినోగదా! ఓ దీనదయాళూ! నా తప్పు లన్నియు క్షమించవలెను. 

ఓ దేవేశ! నీ వీ (పపంచమునకేెల్లి తం|డివి గురుడవు కావున 
పూజ్యతముడవు. నీ కారుణ్యాది గుణములతో నిన్ను పోలిన వాడీ 
ముల్గొోకములం దెచ్చటను లేడు. ఇక నిన్ను మించిన వా డెట్టుండును ? 
కాబట్టే - 95 సాష్టాంగవందన మాచరించి నన్ను అను (గ్రహింప 
వేడుకొనుచున్నాను. (పసన్నుడవుకమ్ము, తెలియక యపచారము లొనరించి 
తెలిసి పశ్చాత్తప్పుడై ప్రార్థించిన పుత్రుని తండి యుషేక్షించునా ? మితుని 
మితుడు పేక్షించునా (పసన్నుడుకొడా? छू నాకు పియుడవై. 
పరమకారుణీకుడవగు నీవును, నీకు (పయుడనగు నా యపచారము అన్నిటిని 
సహించి క్షమింపుము. 

దేవా! ఎన్నడును జూచి యెణుంగని నీ యద్బుతమైన భయంకరా 


కారమును గాంచి భయపడినను ४) 3०682). ఈ రూప మత్యంత 


భయమును గొల్పు చున్నది. గాన దీని నుపసంహరించి సుప్రసన్నమైన నీ 
పూర్వ్యరూపమునే నాకు జూపుము తండే! నా పట్ట (పసన్నుడవగుము. ఈ 
వేయిభుజముల విశ్వరూపము నుపసంహరించి కిరీట చక్రాదురితో గూడిన 
మునుపటి చతుర్ఫ్భుజములతో కూడిన సౌొమ్యరూపమునే జూపుమని 
ప్రార్థించెను. 

(9, కృష్ణుడు విశ్వరూప దౌర్లభ్యము నెట్టు వర్ణించి అర్జునునకు సొమ్యరూపమును 
జూపను ? 


అర్జునా! నా యొక్క తేజోరాశియగునట్టియు సర్వవ్యాపకమగు సట్టియు 
ఆదిమధ్యాంతము లు లేనట్టియు, సకలచేతనాచే తనము లకు నాదికారణమెన 
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९९००, నీ కంబు నితరులెవ్వరిచేతను ఎప్పుడును చూడబడనట్టియు, నా 
దివ్య విశ్వరూపము చాల దుర్లభము. దేవత లెంతకాలమునుండియో దీనిని 
జూడవేడుచున్నారు, నిర్జుష్టమై నిష్కుష్టమైన భక్తి తప్ప ఈ రూపమును 
జూచుటకు వేరు సాధన మొకటీయు లేదు. దానిని నీవు నా ప్రియభక్తుడవగుబచే 
నీ యందలి యను(గహముచే నా సత్యసంక ల్పమూలమున చూపీంచితిని. 
కాని వేదములను నియమములను పొటీంచుచు భక్తిలేక వర్షించినను, 
యజ్ఞము छू భక్తిలేక ఆచరించినను అట్లే భక్తీలేక దానములు గావించినను, 
కఠిననియమములతో ఉ(గతపముల నాచరించినను నీవలె భక్తిలేనిచో నేనిట్టి 
నా రూపమును నీకు చూపినట్లు చూపను. నిజముగ నన్నెరుగుటకును 
వాస్తవముగ జూచుటకును తత్వముగ నన్ను అనుభవించవలెనన్నను భక్తీ 
యొక్కటియే సాధనము. ఇట్టే భయంకరస్వరూపమును చూచి నీవు 
భయపడకుము. మోహమును చెందకుము. నీవిదివరకు అలవాటుగ 
జూచుచున్న నా సామ్యరూపమునే చూడగలవు. చూడుము ఆని చెప్పి తన 
సామ్య చతుర్చుజరూపమును జూపెను. (శ కృష్ణునికి చతుర్చుజరూపమే 
సహజరూపము. తల్లిదం[డుల |ప్రార్థనపై కంసుని చంపువర కా రూపమును 
జూపక అటిపిమ్మట తన (పియభక్తులకా చతుర్చుజ రూపముతోనే దర్శన 
మిచ్చుచుండెను.) 


భగవ త్రాప్తికి కారణభూతమైన భక్తియోగము యొక్క అవస్థావిశేషములను 
భగవాను డెట్టుపదేశించెను ५ 

धरः. మ 628) న్మత్సరమో మద్భక్త 00 1 

2.८ స్పర్వభూతేషు య స్స మా వేతి పాణ్ణవ! | 
మత్కర్మకృత్‌ = వెనుక భగవ్మత్సాస్తికీ సాధనములుకావని చెప్పి 

వేదాధ్యయనాది సర్వకర్మలను భగవదారాధన బుద్దితో చేయువాడున్ను ; 
మత్సరమః = తాను చేయు సమస్తకర్మలను సన్ను పాందుటకే చేయువాడును, 
మద్బక్తః = నేసన్న అపార పేమ కలవాడగుటచే నన్ను గురించి పొడుట, 
స్తుతించుట, ధ్యానించుట, పూజించుట, నమస్కరించుట మొదలైన సేవలను 
చేయనిచో |బతుకలేనను ఆర్తితో నా యను(గహమునే ఫలముగా భావించ 
నిరంతరము చేయుచుండువాడును ; 50 खः = నేనాక్కడనే యీ 
సంసారమున తస కభీష్టమగు వస్తువగుటచే సదా నాయనుభవము లో నుండి, 
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దాహమును గొన్నవా డమృతపానము నార్తితో చేయుచుండగా అడ్డుపడిన 
పుల్లనెంత అసహ్యముతో తీసిపారవేయునో छू ఇతర సాంసారిక సంగముల 
నన్నింటిని వాటీయందు మిక్కిలి అసహ్యముతో విడుచువాడును; 
నిరై ఏరస్సర్వభూతేషు = నన్ను తన మనఃఫలకమున నిలుపుకొని సేవించుటయే 
సుఖముగను, దానికి విఘ్నముకలుగుటయే దుఃఖముగను భావించు స్వభావము 
గలవాడు గావునను, తనకు తటస్థించిన దుఃఖము తన యపరాధమునకు 
తగినట్లు భగవంతుడు కల్పించిన శిక్షగా తలంచువాడును, కావుననే 
సర్వభూతములు పరమాత్మకు పరతం|తమై (పవర్తించు చున్నవని భావించు 
వాడు గావునను, పరమాత్మ యందే భక్తుడగుటచే తదితర సమస్తవస్తువుల 
యందును విరక్తుడుగాన సాంసారిక సుఖదుఃఖముల పట్ల నుషేక్షీంచియే 
యుండును. 

అప్పుడిక ఆ సుఖమును పోగొట్టననిగాని ఆ దుఃఖమును రాబల్జుననిగాని 
ఒకరిపై ద్వేషమెట్లుండును ? తన తప్పు నెణేంగినవా డితరుల ద్వేషింపడుగదా! 
సమస్త భూతములును చేతిలో నున్న కొరడావలా పరతం|[తమైనవని 
నిశ్చయము కలవాడు పిచ్చివాడుకానిచో దేనిపై నను కోపగించడుగదా ! 


. తనవలౌ నితరులును విశ్యరూపుడగు సర్వేశ్యరస్వరూపులేయని యను 


సంధించిన వాని కక విరోధమున కవకాశమేది ? 
ఇట్టివాడు అవిద్యాదో షము లనన్నిటిని సవాసనగా నశింపజేసుకొనినవాడు 
గావున పరమాతై ్మకానుభముతోనే (పాద్దుపుచ్చును 


Pa 


అరముః 
[7 


తాl 


దా దశౌ ధ్యాయార్థ సం (గహ ము 


र. భక్తే శెఘ్య ముపాయోకీ | రశక్తస్వాత్మనిష్టతా | 
తత్ర్రకారా స్త్వతి పీతి | ర్భకే ద్వాదశ ఉచ్యతే | 


భక్తే: = భక్తి యోగము యొక్క, శె ఘ్యం =ఫల ప్రదాన శీఘ్ర తయు, ఉపాయోక్తీః= 
భక్తుపాయత్వమున్ను, ఆశక్తన్య = దానికి శక్తిలేనివానికి, ఆత్మనిష్భతా = 
శుద్దాత్మనిష్టయు, తృత్పకారాః = వానికుండవలసిన గుణముల రీతులున్ను, 
భక్తేతు = భక్తునియందై తే, అతి పీతి: = భగవంతునకుగల మిక్కిలి (పేమయు, 
ద్వాదశే = ద్వాదశాధ్యాయములో, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 


ఆత్మ పాప్పికి సాధనమైన ఆత్మోపాసనముకంచు భగవదుపాసన మగు 
భక్తి ఫలము నొసంగుటలో శీఘమైసదియు, ఆచరించుటకు 
సుకరమైనదియు నగుటచే డ్రేష్ణమెనదియునగు, భక్త్వ్యుపాయమున్ను, 
దానికి శక్తి లేనివానికి ఆత్మనిష్టయు, వానికుండవలసిన గుణములున్ను, 
భక్తునియందు భగవంతునకు గల (పతియు, పండెండవ యధ్యాయముస 
చెప్పబడుచున్నది. 


@» ~ ८ శో ధా ४ 
(8, మద్భగవద్దీ ८92 ధ్యాయ 


విషయ సూబక 


इ ५.८ 
०० 


(= సాధనమగు పరమాత్మోపాసన, భగవ|త్సాప్తికి సాధనమగు 
భక్తియనబడు భగవదుపాసన ~ యనేెడు రెండింటిలో ఫలమునొంసంగుట 
లోనేది సుకరమును శేవ్ణమును అయినదో దానిని చెప్పుమని యర్జునుడు 
శీకృష్లునడుగుట. 

భగవదుపాసకులే శీ ఘముగను సుఖముగను ఫలమును. బడయగలరని 
ఢడీకృష్ణుడుత్తర మొసంగుట. 

అక్షరోపాసకులును తామభిలషించు ముక్తస్వరూపమును పొందగలరుగాని 
వారికీ (శమ యధికమని చెప్పుట. 

భగవదుపాసకుల యతిశయమును పేర్కొనుట. 

భగవదుపాసకులకు వలయు ఉపాయ పరంపరను జెౌప్పుట. 
భగవదుపాసనకు శక్తిలేనివారికి వారివారి యోగ్యతకు తగినటుల ఉపాయ 
పరంపరను పేర్కొనుట. 

నిష్మామ కర్మయోగనిష్టున కుండవలసిన గుణ విశేషములను నడవడికను 
సేర్కొనుట. 

ఆత్మనిష్ణునికంకు భక్తియోగనిష్ణుడు (क (ప్రారంభమున చెప్పిన 
విషయమును ఉపసంహరించుట. 


12 


13, 19 


20 


. 


అరము : 
ध्र 


తౌ | 


అస్మద్దురు భ్యోన మః 


సీ మద్భగవద్గీతా ~ ద్వాదశో౭ ధ్యాయః 


C 


భక్తియోగః 


అర్జున ఉవాచ 
ఏవం సతతయుక్తా యే | భక్తా येः ९० పర్యుపాసతే । 
యే చాప్యక్షర మవ్యక్తం | తేషెం కే యోగవిత్తమా | 


F 


ఏవం = ఇట్లు, సతతయుక్తాః = ఎల్లప్పు డును शे, యోగ మును కోరు చున్నవోరి, 


८५ 


£ £ 


त గ 
భకాః = ఏ భక్తులు, తాం = నిన్ను, పరిఉపాసతే = పూర్తిగా నుషాసింతురో 
చ= ఎవరై తే, అవ్యక్తం = ఇం! దియము లకు కాన్సించని, అక్షరం = జీవాత 
రూపమును, ( ఉపాసతే=ఉపాసింతురో,) తేషాం = ఆ రెండు విధములగు వారిలోను, 
యోగవఐత్తమాః = సొధింపవలసిన దానిని. త్వరగా పాందువారు, కే = ఎవరు? 
ఏభక్తులు అనంతకల్యాణగుణాకరుడవగు నిన్ను పరిపూర్ణముగా 
నుపాసించుచున్నారో, మరియు నెవ్వరు ఇం దియము లకు గోచరించని 
జీవాత్మ స్వరూపమును ఉపాసించుచున్నారో వారిరువురిలో నెవరు 
తాము సాధింపగోరు దానిని శీఘముగా పొందుదురు. 
(భగవదుపాసకులును, ఆత్మోపాసకులును గూడ భగవంతునే 
యుపాసింతురు. అందు భగవడుపాసకులు భగవంతునే | పాప్యముగా 
నిశ్చయించుకొని యనంత కల్యాణగుణ విశిష్టునిగా నాతని నుపాసింతురు. 
९68 (పాప్య |పాపకములు రెండును భగవంతుడే గాన వీరికి భగవంతుని 
యందు మనస్సు దృఢముగను, నుఖముగను నిలుచును. కాని 
ఆత్మోపాసకులు శుద్ద (పత్యగాత్మనే (పాప్యముగా నిశ్చయించుకొని 
పరమాత్మ నందులకు సాధనముగా జేసికొని యుపాసింతురు. గాన 
వీరికి | ప్రాప్య (ప్రాపకములు వేరగుటచే (పాప్యమగు (పత్యగాత్మయందే 
మనస్సు నిలుచును గాని దానికి |ప్రాపకమగు భగవంతునియందు అంత 
ధృఢముగ నిలువడు) 
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9, మద్భగవద్గీతా - ద్వాదశాధ్యాయము 


అవ. తననే ప్రాప్యముగను |ప్రాపకముగను నిశ్చయించుకొని సమస్త కల్యాణగుణ 
విగిషనిగా నుషపాసించువారే శీఘముగను సుకరముగను తమ ०४58 సిద్దిని 
బడయగలరని చెప్పు చున్నాడు. 


(8, భగవానువాచ = భగవంతుడు పలికెను. 
మయ్యా వేశ్య మనో యే మాం | నిత్యయుక్తా ఉపాస ॐ । 

(४९०5, పరయో సేతా | స్తేమే యుక్తతమా మతాః | 

యే = ఎవ్వరు, మయి = నా యందు, మనః = మనస్సును, ఆవేశ్య = ఉంచి 
నిత్యయుక్తాః: = నిత్య సంబంధమును కోరువారైె, పరయా = గొప్పదైన, 
శేద్దయా= శ్రద్దతో, ఉపేతాః: = కూడినవారై, మాం = నన్ను, ఉపాసతే = 
ఉపాసించుచున్నారో, తే = వారు, యుక్తతమాః = తమసాధ్యమును త్వరగా 
పౌందువారని, మే = నాకు, మతాః = తలంపబడిరి. 

ఎవరు నన్నే (పొప్యమని విశ్వసించి నాయందే మనస్సునుంచి మిక్కిలి 
(శద్దతో నాతోడీ నిత్య సంబంధమును కోరుచున్నవారై నన్ను 
ఉపాసించుచున్నా రో వారు తమకు సాధ్యమగు నన్ను త్వరగా పొందుదురని 
య భి పాయము . 

అవ. (ప్రత్యగాత్మనే పొందగోరి సాధనము పరమాత్మయగుటచే దాని కొణుక్తె 
యాతని నుపాసించు అక్షర నిమ్మలకు (= |పాపకములు వేరగుటచే ఫలసిద్ధి 
దుష్క_రము దూరమును అని చెప్పు చున్నాడు. 

యే త్వక్షర మనిర్దేశ్య | మవ్యక్తం పర్యుపాసతే | 

సర్వతగ మచిన్యం చ| కూటస్ట మచలం (ధువమ్‌ | 

యేతు = ఎవ్వరై తే, అనిర్దేశ్యం = దేవ మనుష్యాది సేరులతో ఏలువరాని 
దగుటయు, అవ్యక్తం = ఇందియములకు గాస్పించనిదియు, సర్వ(తగం = 
దేహములయందుండునదియెనను, అచిన్ల్యం = ఇట్టిదని చింతింప శక్యము కానిదియు, 
కూటస్థం = సర్వసాధారణమైనదియు, అచలం = స్వరూపము మారనిదియు, 
(ధ్రువం = నిత్యమైనడియునగు, అక్షరం = పత్యగాత్మస్వ రూపమును, పర్యుపాసతే= 
ధ్యానించుచున్నా రో. 

దేవాది శబ్దములచే పిలువతగనిదియు, ఇందియములకం 
గాన్సించనిదియు, దేవాది దేహములయందున్నను ఇట్టిదని చింతింప 
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శక్యముకానిదియు, దేవాది సమస్త ఆకారములకును సాధారణ మెనదియు, 
మారని స్వరూపము కలదియు, నిత్యమైనదియు నగు (ప్రత్యగాత్మ 
స్వరూపమును ఎవరె తే ధ్యానించుచున్నారో. 

(०९०2० కూటమనగా కంసాలి దిమ్మ. దానియం దెన్ని 
విలక్షణవస్తువులు నిర్మింపబడినను దాని స్వరూపము మారనట్లు ఆత్మ 
యెన్ని దేహములు ధరించినను దాని స్వరూపము మాత్రము మారదు. ) 


సన్నియమ్యే స్టియగామం । సర్వత సమబుదయః | 
(పొప్పువస్తి మా మేవ | సర్వభూతహితే రతాః 


| ఇనస్తియగామం ३०८० సమూహమును సన్నిమయ్య బాగుగా న్నిగబా రచి 


సర్వ(త్ర = సకల ఆత్మలవిషయమె, సమబుద్దయః = సమానములే యనెడి 
బుద్దికలవారై, న ర్వభూాత హి తేరతాః: = నమన్త (ప్రాణులయెక్క 
హి తమునందాసక్తికలవారై . (పర్యుపాసతే = ధా గనించుచున్నారో) తే = 

మాం = నన్ను, | పొప్పువన్తి ఏవ = పొందెడివారే 

అటీవారు సమస్త ०६००० లను వాటీవాటిీ వ్యాపారము లనుండి 
లెస్సగా న్మిగహించి ఆత్మలన్ని యు బ్ఞానాకారముచే సమానములనెడు 
బుద్దికలిగి సమస్త (ప్రాణులకు హి తమునే సతతము గూర్చువారై నన్నే 
పాందుదురు 

82 ధికతరస్తేషాం | అవ్యక్షా క్షచేతసామ్‌ | 

అవ్యక్తా హి గతి ర్టుఃఖం | దేహవద్చి రవాప్యతే 1. 

అవ్యక్తాసక్తచే తసా ० = ఇంద్రియములకు గోచరించని ఆత్మ స్వరూపమునందు 
ఆసక్తమెన మనసుుగల తేషాం = వారలకు, శ్లేశః = కషము, అధికతరః = మిక్కిలి 
అధికమైనది, అవ్యక్తా = ఆత్మస్వరూపవిషయమైన, గతిః నోవృత్తి డేహ వద్ద్చిః= 


దేహాత్మ[ భమ. కలవారలచే, దుఃఖం = కష్టముగా, అవాప్యతే = పొందబడు చున్నది. 


'ఇందియములకు గోచరించని ఆత్మస్వరూపమును ధ్యానించువారలకు 


(శమ అధికము. సామాన్యముగా దేహాత్మాభిమానులకు ఆత్మస్వరూప 


"విష యమెన మనోవాత్తి కలుగుట మిక్కిలి (ప్రయాస సాధ్యముకదా. 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వాదశాధ్యాయము 


అవ: కావున భగవంతునే | పాప్యముగను |పాపకముగను తలంచి యుపాసించువారే 
తమ సాధ్యమును శీఘముగను సుఖముగను పాందుదురని స్ప ష్ట్రముగ జౌప్పు చున్నాడు. 
యే తు సర్వాణి కర్మాణి |! మయి సన్న్యస్య మత్చరాః | 

అనన్వ్యేనైవ యోగేన | మాం ధ్యాయన్త ఉపాసతే | 

యేతు = ఎవరైతే, సర్వాణి కర్మాణి = సమస్తకర్మలను, మయి = నాయందు, 
సన్న్యస్య = సమర్పించి, మత్సరాః: = నేనే ప్రాప్యుడనని తలంచినవారై, అనన్యేన= 
ఇతరఫలమును కోరని, యోగేన = యోగముచేత, మాం ఏవ = నన్నే, ధ్యాయన్తః= 
ధ్యానించు చున్నవారై, ఉపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో. 

ఎవరైతే లౌకిక వే దిక కర్మల నన్నింటిని నాయందు 2336 ంచి నన్నే 
ముఖ్య | పాప్యునిగా తలంచినవారై ఇతర ఫలములను కోరని యోగముచే 


నన్నే ధ్యానించుచు ఉపాసించుచున్నారో. 


తేషా మహం సముద్ధర్తా | మృత్యు సంసార సాగరాత్‌ | 

భవామి నచిరాత్సార్డ! | మయ్యా వేశిత చేతసామ్‌ | 

పార్ట = అర్జునా! మయి = నాయందు, ఆవేశితచే తసాం = ఉంచబడిన మనస్సుగల, 
తేషాం = వారలకు, అహం = నేను, మృత్యుసంసార సాగరాత్‌ = మృతువువంటి 
సంసారమనెడు సముదమునుండి, నచిరాత్‌ = శీఘముగానే, సముద్దర్తా = లేవనె 
త్తువాడను, భవామి = అగుచున్నాను, 

అర్జునా ! నాయందే మనస్సును నిలిపి ధ్యానించుచుండువారలను 
మృత్యువు వంటిీదై న సంసారమనెడు సము దమునుండి త్వరలో నేను 
లేవ నెత్తుదును. 

అవ. భగవదుపాసన యిట్లుత్తమ మగుటచే తననే |ప్రాప్యముగను |ప్రాపకముగను 
నమ్మి తననే యుపాసింపుమని హెచ్చరించుచున్నాడు. 

మయేవ మన ఆధత్స్య | మయి బుద్ధిం నివేశయ | 

నివసిష్యసి మయేవ | అత ఊర్థ్యం న సంశయః | 

మయి ఏవ = నాయందే, మనః = మనస్సును, అధత్స్య్వ = అగింపజేయుము, 
బుద్దిం = బుద్దిని, మయి = నాయందే, నివేశయ = (పవేశింపజేయుము, అతః 


తౌ | 


అరము : 
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९१६९० ఏవ = అటు ०१५०२, మయి = నాయందు, నివసి ష్యసి = వసింతువు, 
సంశయః = సందేహము, న = లేదు. | 

నా యందే నీ మనస్సును అంగింపజే యుము, నేనే ముఖ్య | పాప్యుడనని 
నమ్మియుండుము. అటుపైన నాయందే నివసింతువు. ఇందు 
సందేహములేదు. (మయి మన ఆధత్స్వ్య అనగా తనను ధ్యానమున 
కవలంబనముగా జేసుకొ నుమనుట. మయి బుద్దిం నివేశయ యనగా 
తననే ముఖ్య (ప్రాప్యముగా నిశ్చయించుట). 

అవ. చిరకాల పరిచితము లగు శబ్దాది విషయముల వాసనయందు లగ్నమై యున్న 
మనస్సును ఇంతవరకు కని విని యెజుంగని భగవంతునియందు ల ०००८० ६८? 
అనెడు (పశ్నకు సమాధాన మొసంగుచున్నాడు. 

ఆధథ చిత్తం సమాధాతుం | న శక్ఫోషి మయి సిరమ్‌ | 

అభ్యాసయోగేన తతో | మా మిచ్చాపుం पर=! | 

ధనజ్ఞాయ = అర్జునా! అధ = మరి ट = మనస్సును, మయి = నా యందు 
१०९० = సిరముగా, సమాధాతుం = లగింప జేయుటకు, నశక్నోషి = సమర్గుడవు 


"కానిచో, తతః = అట్లు చేతకానివాడవె నందున అభ్యాస యోగేన = సమస్త. 


కళ్యాణగుణాకరుడనగు నా యందు (దేమగర్భమైన ధ్యానము చేయుటయనెడి 
యోగముచే మాం = నన్ను, ఆప్నం = పొందుటకు, ఇచ్చ కోరుము 
అర్హునా! నాయందు నీ మనస్సును స్థిరముగా లగింప చేయజాలవేని 
సమస్త కల్యాణగుణాకరుడనై న నన్ను గురించి నిరతిశయ (పేమ గర్భ్చమైన 
ధ్యానము నభ్యసంచుచు 25९१ యభ్యాసముచే నాయందు చిత్రమును 
స్థిరముగా అగింపజేసి నన్నే పాందగోరుము 


అవః చిరకాలమునుండి యలవాటుపడినట్రేయు (పత్యక్షముగ తెలియ ९८23९१०9 


త్వరగా అభించదగినట్టి, భోగ్యవస్తువులయందు లగ్నమగు మనస్సు, వాటిని 


వదలి ఎంత గుణవంతుడె నను, ఎంతవిశుద్దుడె నను భగవంతునియందు నిలుచుట 


_దుష్కురము అనెడు (పశ్నకుత్తర మొసంగుచున్నాడు 


10. శ్లో. అభ్యాస ప్య సమరో౭సి | మత్మర్మ పరమో భవ | 


అరము : 
4 


మదర్ధమపి కర్మాణి | కుర్వన్‌ సిద్ది మవాప్ఫ్యసి | 
అభ్యాస ©= = అభ్యాసమందును అసమర్థ! = అశక్తుడవు, అథ అసి = 
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. అయితివేని, మత్కర్మపరమః = నా 'కైంకర్యకర్మ లయ ०९8 (పీతికలవాడవు, భవ= 


అగుము, మదర్థం = నా పీతికొుకు, కర్మాణి = కర్మలను, కుర్వన్‌ అపి = 
చేయుచునుకూడ , సిద్దిం = సిద్ధిని, అవాప్య్ఫసి = పొందగలవు. 

ఓ అర్జునా ! (क నా స్మరణను అభ్యసించుటకుకూడ సమర్థ్జుడవు 
కానిచో నా కై ంకర్యరూపములై న ఆ అయ నిర్మాణ, పూజా (ప్రవర్తనాది 
కర్మలను మిక్కిలి (> నాచరింపుము. దానివలన క్రమముగ 
నన్ను పాందుట యనెడు €> పాందగలవు. 

(ఈ కర్మ లతి పవి తములగుటచే నొకొ_-క్కటేయు, 
భగవచ్చింతనమును పెంపొందించును, దానిచే త్వరలోనే భగవద్దుణ 
స్మరణాభ్యాసమును కలిగించును, దానిచే భగవంతునియందు స్థిర 
చిత్తవృత్తియు, ఆపై భగవ[త్రాప్పుయు లభించును. ) 

అవ. సాధారణముగా సంసారమున తమ కొణుకైన కర్మలయందే తమ మనస్సు 


తగిలియుండునుగాని నీ కొణుకై కర్మల యందు మిక్కిలి (పీతితో వర్తించుటయు 
నరుదే యను (ప్రశ్నకుత్తర మొసంగుచున్నాడు. 


<_< క్రో 9, దో మా क 
^ అధి తద ९४९.२^ | కర్షుం మ 57 మూ (४ | 


సర్వకర్మ ఫలత్యాగం | తతః కురు యతౌత్మవాన్‌ | 

మద్యోగం = నన్ను గూర్చిన భక్తీ యోగమును, ఆశితః = ఆశయించినవాడవై, 
ఏతత్‌ అపి = ఈ'కై ంకర్యరూపమగు కర్మనుగూడ, కర్తుం = చేయుటకు, అశక్తః= 
శక్తిలేనివాడవు, అథ అసి = అగుదువేని, తతః = అటుపై న, యతాత్మవాన్‌ = 
నియమింపబడిన మనస్సుకలవాడవై, సర్వకర్మఫలత్యాగం = సమస్త కర్మల 
ఫలములను విడుచుటను, కురు = చేయుము. 

భక్తియోగము నవలంబించి దానికి అంకురములవంటీ యీ కైంకర్య 
కర్మలనుగూడ చేయలేనిచో అప్పుడు మనో న్నిగహము కలవాడవై 
అక్షరయోగము నవలంబించి దాని కంకురమునలె నుపాయముగా 
నుండు సమస్త కర్మఫల త్యాగరూపమగు కర్మయోగము నాచరింపుము. 
-(మనోన్నిగహయుక్తమైన కర్మయోగమువలన అక్షరయోగము, దాని 
వలన పరభక్తియు, దానివలన భగవ్మత్సాప్తియు లభించును.) 
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అవ. భక్తీయోగము क) దగ్గర సాధనమైనను దానియందధికారము లేని 
వారికి దుఃఘించనవసరము లేకుండనటుల కొంచెము దూరమగు ఆత్మధ్యానాదులు 
సౌకర్యాతి శయమును బట్టే డేష్ణములుగా (పశంసింపబడు చున్నవి. 

శ్రేయో హి జ్ఞాన మభ్యాసాత్‌ | జ్ఞానా ద్భ్యానం విశిష్యతే । 

ధ్యానా త్కర్శ్మఫలత్యాగః | త్యాగాచ్చాస్తి రనస్తరమ్‌ ॥ 

అభ్యాసాత్‌. = దీతిలేని భగవద్ద్యానము నలపరచుకొనుటకంటు, జ్ఞానం = 
ఆత్మాపరోక్షజ్ఞానము, (శ్రేయః హి = (శ్రేష్ణముకదా! జ్ఞానాత్‌ = పరిపక్వముకాని ఆ 
బ్ఞానముకంళు, ధ్యానం = ఆత్మధ్యానము, విశిష్యతే = గొప్పది, ధ్యానాత్‌ = 
అపక్వ్యమగు ధ్యానము కంలు, కర్మఫలత్యాగః = ఫలేచ్చలేక కర్మలను జేయుట 
(విశిష్యతే = గొప్పది) త్యాగాత్‌ = త్యాగము వలన, అనంతరం = వెంటనే, శాంతిః 
మనశ్శాంతి (భవతి = కలుగుచున్నది.) 

పీతిలేని భగవత్మరణము సలవరచు కొనుటకంట ఆత్మసాక్షాత్కా-ర 
రూపమగు జ్ఞానము (3 ९3 జ్ఞానమైనను పరినిష్పన్నము కానిచో 
దానికంత ఆత్మధ్యానమే గొప్పది. అపక్వమగు నాధ్యానము ० ह) । 
ఫలేచ్చను విడిచి కర్మల నాచరించుట గొప్పది. అట్టి త్యాగము వలన 
వెంటనే మనశ్శాంతి కలుగును. 

అవ. నిష్మామ కర్మయోగికి అనుష్టించదగిన నడవడికను ఇకముందు ఏడు 
శ్లోకములచే చెప్పుచున్నాడు. 

అద్వేష్ట్ణా సర్వభూతానాం | మైత్రః కరుణ ఏవ చ! 

నిర్మమో నిరహజార | స్పమదుఃఖిసుఖః క్షమీ = 
సర్వభూతానాం = సమస్త (పాణులకును, అద్వేష్టా = ద్వేషి కానివాడును, మెతః= 
స్నేహముతో నుండువాడును, కరుణః ఏవచ = జాలికలవాడును, నిర్మమః = 
మమకారము లేనివాడును, నిరహజ్బా_రః = దేహమే ఆత్మయని తలంచనివాడును, 
సమదు:ఖ సుఖి: = సుఖము గాని దుఃఖముగాని కలిగినప్పుడు వికారము చెందనివాడును, 


క్షమీ = ఓరిమి కలవాడును. 


సమస్త. భూతములయందును ద్వేషము చూపనివాడును, వానిచే 


ద్వే షింపబడనివాడు, అన్ని ६.९ యుందును 3.) హభావముతోనే 


యుండువాడును, దేహాదులయందు మమకారము లేనివాడును, 


374 


14. శో; 
> 


అరము : 
థ్‌ 


తా|| 


తౌ | 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వాదశాధ్యాయము 


ఆభిమానిక సుఖిదుఃఖముల 63248 పాంగుక్రుంగులు లేనివాడును, 
సాంస్పర్శిక సుఖదుఃఖముల యెడ వికారములు చెందనివాడును (నాకు 
ఇష్టుడు) . 
సన్తుష్ట స్పతతం యోగీ !'యతౌత్మొ దృఢనిశ్చయః | 

చో రో ఇ | १ 
మయ్యర్చిత మ బుద్ది | ర్యో మద్భక్త సృ మే (పీయః | 
సన్లుష్ట్రః = లభించినదానితో తృప్తి నొందువాడును, సతతం = ఎల్లప్పుడును, 
యోగీ= ఆత్మనే ధ్యానించువాడును, యతాత్మా = నిగ్రహ ంపబడిన మనను 
కలవాడును, దృఢనిశ్చయః = శాస్త్రమున గట్టీ నమ్మకము కలవాడును, మయి = 
నాయందు, అర్పిత మనోబుద్దిః = సమర్ప్సి ౦ంపబడిన మనోబుద్దులు కలవాడును 
అయి, మద్భక్తః = నన్ను భజించువాడు, యః = ఎవడో, సః = వాడు, మే = నాకు, 
(పయః = ఇష్టుడు. 
దొరికినదానితో తప్త చందువాడును, శుద్దాత్మస్వరూపము నె यः) డును 
అనుసంధించువాడును, మనోవృత్తులను స్వాధీనపరచుకొనినవాడును, 
వేదాంత శా స్తబోధితములై న విషయముల యందు ధృఢ విశ్వాసము 
కలవాడును, నేనే కర్మలచే నారాధింపబడి ఆత్మసాక్షాత్కారమును 
ప్రసాదింతునని మనస్సును బుద్దిని నాయందర్చించువాడును ఇట్లు 
కర్మయోగముచే” నన్ను భజించువాడు నాకు మిక్కిలి ఇప్పుడు. 


. యస్మాన్నో ద్విజతే లోకః | లోకా ९१) © ६ उ + ०5० । 


వార్షామర్హభయోద్వేగి | ర్ముక్షో య స్స చమే (ప్రియః। 

యస్మాత్‌ = ఎవనిమూలముగా, లోకః = లోకము, న ఉద్విజతే = విసుగు చెందదో, 
బ్రోకాత్‌ చ=లోకము మూలమునను, యః=ఎవడు,న ఉద్విజ తే=విసుగును చెందడో, 
41 = ఎనడు, హర్షామర్త్షభయోద్వేగ ! = సంతోషము, కోపము, భయము, బెంగ 
లచే, ముక్తః=విడువబడినవాడో, సః చ= వాడున్ను, మే = నాకు, (పయః = ఇష్టుడు. 
లోకమునకు క్షోభకరమైన ఎ మాటను ఉచ్చరించక, ఐపనిని చేయక 
పోవుటచే ఎవనిని గురించి లోకము క్‌ భకరమైన ఏ పనినిగాని చేయదో, 
ఎవడు లోకమున సెవనికిగాని సంతోషము, కోపము, భయము, 
మనోవ్యాకులత కలుగజేయడో అట్టివాడు నాకు (పయుడు. 


| ९४० 


తా|| 


18. శో. 
(ఆ) 


అరము : 
థ 
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అనపక్ష శుచి ర్దక్ష | ఉదాసీనో గతవ్యధః | 

సర్వారమ్బ పరిత్యాగీ |! యో మద్భక్త్ష స్ప మే (ప్రియః । 
అనపేక్షః = దేనియందు కోరికలేనివాడును, శుచిః = శాస్త్రీయమైన ఆహారములచే 
శుద్దికల వాడును, దక్షః = శాస్త్రీయ కర్మలయందు సమర్గుడును, ఉదాసీనః = ఇతర 
పనులయందు ఉపేక్షకలవాడును, గతవ్యధః = ద్వంద్వములచే సుఖదుఃఖములు 
చెందనివాడును, సర్వారమృపరిత్యాగీ = శాస్తవిరుద్దమైన ఏ పనిని గాని 
ఆరంభించనివాడును అయి, మద్భక్తః = నన్ను భజించువాడు, యః = ఎవడో, 
సః = వాడు, మే = నాకు, (పియః = जने. 


ఆత్మే తరము లయందాసక్తీ లేనివాడై శా స్రీయాహారము లచే శరీరమును 
పోషించు కొనువాడును, శాస్త్రీయ కర్మల నాచరించుట లో సమర్దుడును, 
ఇతర కార్యము అయం దుపేక్షకల వాడును, అనివార్యమ 9 
సుఖదుఃఖములకు కలత చెందనివాడును. శా స్తవిరుద్ద కర్మలను విడచి 
నన్నే భజించువాడును నాకు ఇష్టుడు. 
యో న హృష్యతి న ద్వేష్టి! న శోచతి న उ | 

శుభాశుభపరిత్వాగీ | భక్తిమాన్‌ య 23 \ మే ప్రీయః | 

యు! = ఎవడు, నహృష్యతి = (పియవస్తు లాభముచే అత్యానందమందడో, 5९ 
తదాలభముచే ద్వేషించడో, నకోచతి = దుఃఖింపడో, न -> = కోరడో, యః = 
ఎవడు, శుభాఫుభ పరిత్యాగీ = పుణ్యపాపముల రెండీంటిీని విడిచినవాడో, సః = 
అట్టి, భక్తిమాన్‌ = భక్తిమంతుడు, మే = నాకు, (పియః = ఇష్టుడు, 
ప్రియములు తనకు కలిగినను సంతోషింపక, అప్రియములు కలిగిను 
దు:ఃధింపక లభింపని వన్తువులను కోరక బంధ్యోౌతువులగు 
పుణ్యపాపములను విడిచి నన్ను భజించు కర్మయోగి నాకు ప్రియుడు. 


సమ శృ(త్రౌ చ మిత్రే | తథా మానావమానయో | 
సీతోష. సుఖదుఃఖేషు | సమ సృజ్ఞవివర్ణితః 1 

ag) 
కతౌచ = శతువునందును, మిత్రేచ = స్నేహీ తునియందును, సమః = ఏకరీతిగా 
సుండువాడును, తథా = ఆలాగుననే, మానావమానయోః = గౌరవ 
అగౌరవము లయందును. +. = చలి, వేడి, సుఖము, 
దుఃఖము లయందును, సమః = సమచిత్తుడును, సజ్ఞవివర్ణితః = దేనియందును 
ఆసక్తీ లేనివాడును. 
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తౌ | 


తా || 


20. శో 
८ 


ఆరము : 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వాదశాధ్యాయము 


శ్షతుమి తాదులయందు సమచిత్తుడ, గారవ అగెరవములను, 
స్రీత్రోష్లము లను, సుఖదుఃఖము లను సమముగాభావించువాడె ఆత్మకంటు 
ఇతరమగు దేనియందును ఆసక్తీలేనివాడ్డై (నన్ను భజించువాడు నాకు 
ఇష్టుడు. ) 
తుల్య నిన్హాస్తుతి ర్మౌనీ | अ యేన కేనచిత్‌ | 
అనికేత {> १८२०8 | ర్భక్తిమాన్‌ మే ప్రియో నరః 1 
(sary 
తుల్యనిన్దాస్తుతిః = నిందించినను స్తుతించినను సమముగా తలంచువాడును, 
మౌనీ= వాజ్నీయమము కలవాడును, యేన కేనచిత్‌ = లభించిన ఏ వస్తువు 
చేతనె నను, సన్లుష్టః = సంతోషించు వాడును, స్థిరమతిః = స్థిరమైన బుద్ది 
కలవాడును, అనికేతః = ఇండ్లుమొదలగువానియందు ఆసక్తీ లేనివాడును, భక్తిమాన్‌ = 
భక్తీ కలవాడును అగు, నరః = మనుష్యుడు, మే = నాకు, (ప్రియః = ఇష్టుడు. 
దూషణ భూషణము లను సమముగా తలంచి వాజ్‌ నియమముకలవాడె 
లభించిన దానితో पन చెందినవాడై. ఆత్మయందే పరబుదికలవాడగుటచే 
| a G&G [| 
గృహాదులయందాసక్తీ లేనివాడై నన్ను భజించువాడు నాకు 3 2९2 
. 58 > छ 
(ఈ १९७२० లన్నిటియందున్న భక్తీ శబ్దము నిష్మామ కర్మ యోగమున 
కంగమెన భక్తిని గూర్చినదని |గహి ంచవలెను. ) 


అవ. ఇట్టే యాత్మనిష్మనికంలు భక్తి యోగనిష్ముడే (శ్రేష్ముడని ఉప కమాను 
గుణముగ నుపసంహరించుచున్నాడు. 


, యేతు ధర్య్యామృత మిదం | యథోక్తం పర్యుపాసతే | 


శ్రద్దధానా మత్సరమా कड. తీవ మే పీయాః | 
ఇతి శ్రీ భగవర్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగశా గే 

శ్రీ కృష్ణార్దున సంవాదే భక్తియోగో నామ ద్వాదశోధ్యాయః 
యేతు = ఎవరె తే, శ్రద్దధానాః = (శ్రద్ధావంతు లును, మత్సరమాః = నేనేముఖ్యగతి 
గాకలవారగుచును, ధర్మ్యామృతం = సాధనము, ఫలనమునునగు, ఇదం = ఈ భక్తీ 
యోగమును, యథోక్తం = చెప్పబడిన విధముగా, పర్యుపాసతే = ఉపాసించుచున్నారో, 


ప 
उ = ఆ, భకాః = భక్తులు, మే = నాకు, అతీవ = మిక్కిలి, (పయాః = ఇష్టులు. 
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తా॥ (శద్దావంతులై నేనే उलन తలంచి |ప్రాహ్యమువలె భోగ్యమై 
సాధనమగు నీభక్తి యోగమును చెప్పబడిన రీతిగా ఉపాసించు నట్టు 
భక్తులు నాకు మిక్కిలి పియులు, ( ఈ ్లోకము సాక్షాత్తుగా భక్తీ యోగ 
నిష్ణులను గురించినది.) 
ఇది ఉపనిషదర్థ పతిపాదకమును, (బ్రహ్మ విద్యయు, యోగశ స్త్ర మును, 
సంవాద రూపమును అయిన (శ్రీ భగవద్గీత యందలి భక్తీయోగమనెడు 
పండెండవ అధ్యాయము. 


ఈ యధ్యాయమునందలి అర్జునుని శోకము 1 
అ | 

శీకృష్ణుని १,४.०९ 19 

ఈ యధ్యాయమందలి శోక సంఖ్య 20 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - ద్వాదశాధ్యాయము 


భగవదీతా. (పశ్నో త్రరావలి 
n 
ద్వాదశా ధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు శ్వరేమి? అది ఎందుల కుంచబడినది? 


ఈ యధ్యాయమునకు భక్తియోగమని పేరు. 

ఇందు భక్తులు సడుచుకొనవలసిన రీతులు ప్రధానముగా చెప్పబడుట 
చేతను, అధ్యాయ |పారంభమునను అంతమునను భగవద్భక్తులను గూర్చి 
“खं మే యుక్తతమామతా” అనియు, 'భకాస్తేం తీవ మే (ప్రయా అనియు 
(పశంసించుటచే తను దీని కాపేరుంచబడీనది. 
ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడిన పధానవిషయము లేవి? 
శ్లో. భక్తేశ్ళి ఘ్యముపాయోక్తిరశక్త స్యాత్మనిష్టతా | 

తత్సకారా స్ట్వతి పీతి ర్చక్తే ద్వాదశ ఉచ్యతే ॥ 
1. ఆత్మ (ప్రాప్తిసాధన భూతమగు ఆత్మోపాసనకంచు భక్తీ రూపమగు 
భగవదుపాసనశీ[ఘఫల|పదమున్ను సుఖముగా చేయదగినదియు నగుటచే 
డేషమని చెప్పుట. 
2. భగవదుపాసనకు వలయు ఉపాయములను జెప్పుట. 
3. ఆ ఉపాసన చేయలెేనివారికీ ఆత్మోపాసననే ०९6०५९३. 
4. ఆత్మోపాసనకు కారణమైన కర్మయోగమున కుండవలసిన గుణములను, 
నడవడికను గిక్షించుట. 
5. ఆత్మోపాసననిమ్మనికంళు భగవదుపాసననిష్ణుడగు భక్తియోగనిష్ణుడుత్తముడని 
చెప్పుటు. | 
బవరములు 
1. ఆత్మ పాప్తికీ సాధనమగు ఆత్మోపాసన, భగవ[త్పాప్తికి సాధనమగు భక్తీ 
యన బడు భగవదుపాసన యనెడు యీ రెండింటిలో తనతన ఫలము 
నిచ్చుటలో నేది సుకరమును శీ ఘమును అయినదో చెప్పుమని అర్జునుడు 


శ్రీకృష్ణ నడుగుట. 1 प्र ॥ 
2. భగవదుపాసకులే 9 సుఖముగను ఫలమును బడయగలరని 
శ్రీకృష్ణ డుత్తర మొసంగుట. 2 पर । 


3. అక్షరోపాసకులును తామభిలషించు ముక్త స్వరూపమును పాందగలరు 
గాని వారికి (శ్రమ అధికమని చెప్పుట. 3, 4, 5 र 
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4. భగవదుపాసకు ల అతిశయమును పేర్కొనుబ. 6,7 प 
5. భగవదుపాసనకు వలయు ఉపాయ పరంపరను జెౌప్పుట. 
8,9, 10, 11 प 
6. భగవదుపానకు కక్తీలేనివారికి వారివారి యోగ్యతకు తగినట్లు 
ఉపాయపరంపరను పేర్కొనుట. 12 కో] 
7. నిష్మా-మకర్మ యోగనిష్ణున కుండవలసిన గుణవోోషము లను నడవడికను 
పేర్కొనుట. 13 నుంచి 19 క్లో 
8. ఆత్మనిష్ణనికంబు భక్తీ యోగనిష్ణుడు శేష్ణుడని |పారంభమున చెప్పిన 
విషయమును ఉపసంహరించుబ 20 శో॥ 


ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి యధ్యాముతలోను (ప్రధాన శా|స్తార్టముతోను 
గల సంబంధమేమి? 

వెనుకటీ అధ్యాయమున (మత్క-ర్మకృదిత్యాది) చివరి శ్లోకములో 
భోగవ(త్చా >> కారణప్లైన భక్త్యవస్థావిశేషము వివరింప బడినడి. 
అవిద్యాదిదో షగంధము లెల్ల పోయి లభధభించెడు భగవదనుభవము దానికీ 
ఫలముగా జెప్ప బడినది. ఈ భగవదుపాసనము రెండు విధములగు ఫలములను 
పాందుటబకు చేయబడు చున్నది. 

భగవత) మానాకారమగు పుద్దాత్మ స్వరూపమును పొందుటకై భగవదుపాసన 
చేయుట యొకటీ. భగవంతుని పొందుటకు భగవదుపాసన ठ 42०९३ 
యొకటే. ఈరెండు విధములగు ఫలముల'కె చేయబడు భగవదుపాసనల లో 
రెండవదియగు భగవదుపాసనమే సుకరముగను శీఘముగను ఫలము 
నొసంగునని నిర్ణయించబడుచున్నది. ఈ విషయమే “మత్మ్కర్మకృత్‌ ' 
అనెడు జేకములో చెప్పబడినను యిచ్చట సంశయ విపర్యయములు లేక 
సమర్థింపబడుచుండుటచే పూర్వాధ్యాయముతో నీ యధ్యాయమునకు 
సాక్షాత్సంబంధము కలదు. 

ఇట్టి ఉపాసనవలన భగవంతుని యను| గహమును బడసి ముక్తిని పాందునని 
చెప్పుట చే మోక్షమే (పధానోద్దేశము గాగల శా స్తార్థముతోను సాక్షాత్సంబంధము 
కలిగియున్నది. 
అధ్యాయ |ప్రారంభమున అర్జునుడు గావించిన (ప్రశ్న యొక్క (ప్రధానాశయ 
మేమి? 

పదునొకండవ అధ్యాయ అంతిమ శ్లోకమున “మత్కంర్మకృత్‌ 
మత్సరమో. .......... మావేతి పాండవి అని (శ్రీకృష్ణ పరమాత్నదే 
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భగవ్మత్సాప్తికి సాధనముగా భగవదుపాసనము చేయవలెనని చెప్పబడెను. 
అది విని యర్జునునకు భగవంతుని పాందగోరి దాని కాతడే సాధనమని. 
భగవంతును పాసింపవలెనా ? ఆత్మస్వరూపమును పాందగోరి దానికిని 
ఆతడే సాధనవముని భోగవంతునుపాసీంవవలానా? 322 6 ९१ ८28 
+ శెండవదానికి ఆత్మోపాసనమనియు శురు.. 
పరమాత్మనే ఉపాసనం = పరమాత్మను పాందుటకె న ఉపాసనము- 
పరమాత్మోపాసనము, ఆ త్మనే ఉపాసనం= ఆ త్మను పొందుటకై న ఉపాసనము- 
ఆత్మోపాన నము, +. (1 
పరమాత్మనామోచ్చారణవలేె ఆత్మ నామోచ్చారణగాని, పరమాత్మ స్తుతివలె 
ఆత్మన్మ్తుతిగాని యి చ్చబను చెప్పబడలేదు. కావున రెండును 
పరమాత్మోపాసనములే. ఫలభేదముచే వాటికి పరమాత్మోపాసనమనియు, 
ఆత్మోపాసనమనియు €> లుంచబడినవి. రెండు ఉపాసనలకును 
రెండింటీయందును (పొప్యభూతు లగుఆ త్మపరమాత్మల వాస్తవ స్వ రూపములు 
శ్రవణాదులచే నెణుంగదగినవియే యగుచున్నవి. |ప్రాప్యమాహాత్మ్మము 
నెరింగినగాని దానిని పాందవలెననెడు కోరికగాని, దాని 569३ (ప్రయత్నము 
గాని పుజ్బదుగదా! ఆత్మ నిజముగ సుఖస్వరూపవైనదిగాన దానిని పొందిన 
సుఖభానుభవము లభించును. అందుచే ఆత్మస్వరూపము (పాప్యముగాన 
ఆత్మోపాసనయే శేష్ణమని తోచుచున్నది. భగవంతుని పొందినవానికి తన 
నిజసరూపమును పాందిన పీమ్మలనేగదా సుఖాను భవము! బద్దుడగువానికీ 
సంసారమున (పకృతిబంధము నుండీ పరమాత్మన రూపమును 
అనుభవించు చాన్నను ముకనివంటే ఆసందముండునా ? 
కొరాగారమునందున్నవానికీ రాజాలంకారము చేసి వషడసోపే తభోజస 
మొసంగినను ఆనందము లేదుగదా! కావున ఆత్మస్వ్యరూప లాభమునకె 


దానికి సాధనమగు ఆత్మోపాసనము శేయవలౌను. భగవంతుని పాందుబకు 


భగవదుపాసనము చేసినను దానిచే శుద్దాత్మ లాభము కలుగుచునే యుస్నది 

భగవంతుడు తనను పఫాందగోరి తన నుపాసీించిన భక్తుసకు 

స్వ్యస్వరూపానుభవమును కలుగజేయు టకె బద్దునకది తగదుగాస అందులకు 

తగునట్లు (పకృతిబంధమునుండ విడీపీంచి శుద్దాత్మస రూపమును 
> 

కలుగజేయు ज). కాబట్టి పరమాత్మోపాసనయు యుక్తమైసదే. గాస 

రెండు ఉపాసనలు చేయదగినవియే యని తెలియు 28 १6. ఒకడు రెండును 
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చేయజాలడుగాన నీ రెండింటేలో ఆత్మస్యరూప లాభమునకె యేది 
శీ ఘముగను సుకరముగను ఫలము నిచ్చునో దానిని నాకు చెప్పుమని 
అర్జునుడు (పశ్నించెను. : 
అర్జునున ప్రశ్నకు (४, కృష్ణుడాసంగిన సమాధానమేమి? 

“ఎవరు నన్నే |పాప్యముగా విశ్వసించి నాయందపరిమిత (పేమగలవారై 
నా యందు తమ మనస్సు నుంచి మిక్కిలి (శద్దతో నా తోడి నిత్యమైన 
సంబంధము తమ కుండవలెనని కోరుచు నన్నే ఉపాసించుచున్నారో వారు 
నన్ను ఆనాయాసముగను కీ ఘముగను పాందగలరు. నన్ను పొందినచో 
ఆత్మస్వరూప ప్రాప్తి తప్పక కలిగియే తీరవలెనుకదా!' 

ఇక నెవ్వరు నాశరహి తమైనట్టియు, దేవాది శబ్దములచే చెప్పుటకు 
శక్యము కానట్టేయు, కన్ను మొదలగు జ్ఞానేంద్రియము లకును 
గో చరించనట్టియు, దేవాది శరీర ములలో నంతటను ఉన్నప్పు టీకిని వాటీకరళు 
విలక్షణమైనది గాన ఆయా యాకారము లతో తలంచుటకు శక్యము కానట్టియు, 
ఆయా దేవాది విషయాకారములతో నె ంతమా| తమును సంబంధించనట్లియు, 
పరిణామములు లేనిదిగాన తన జ్ఞానాకారము నెన్నడును వీడి ०42 ०९६26 049 
కాబట్టే. నిత్యమైనదియునగు జీవాత్మ తత్వమును పాొందగోరి చక్షురాది 
జ్ఞానేం[దియములను తమతమ పనులు చేయకుండ నరికట్టే, ఆకారవై షమ్యము 
శరీర ములచే గాని ఆత్మ సర్వదా జ్ఞానాకారవై నదియే యని 
సమస్తాత్మలయందును సమబుద్ది కలవారై సర్వభూతము ల హి తమును 
కోరువారె అక్షరమనబడు శు ద్దాత్మ స్వరూపమును (పాప్యముగా నిశ్చయి రచి 
దానిని |పసొదించువాడని పరమాత్మ నుపాసించుచున్నారో వారును 
భగవంతునితో సమానాకారముగల (ప్రకృతిగంధరహి తమైన శుద్దాత్మస్వ 
రూపమును పొందియే తీరుదురు. కాని అవ్యక్త్షమగు ఆత్మకు సంబంధించిన 
మనోవృత్తులు దేహధారులకు దుర్హ్ణటబములు, వారికి (శ్రమ అధికము, వారు 
(పాయశః దేహాత్మ భాంతితో నుందురుగదా! 

కొని యెవరు దేహధారణకొణుకు తామాచరించు కృషి వాణిజ్య అశనాది 
లౌకిక కర్మలను, స్నాన సంధ్యావందనాది నిత్యకర్మలతో కూడుకొనియున్న 
స్వర్గాదిఫలముల కొరకాచరించు యాగదాన హూమ తపః |పభృతి సమస్తవై 68 
కర్మలను నాయందు (ప్రవణమగు మనస్సుతో నాకు సమర్పించి నన్నే 
(పాప్యము గొ నిశ్చ యించి ఇతర ఫలముల उ" ంచక నా ధ్యాన ९०९८.) (పణామ 
స్తుతి క్రీర్తనాది కర్మలను (పీతితో నాచరించు టయే (పయోజనముగా నవియే 


382 


2, మద్భగవద్గీతా ~ ద్వాదశాధ్యాయము 


ఫలములుగా విశ్వసించి యాచరించుచు నన్ను పాసింతురో వారిని నన్ను 
2००९९०९2 కాటంకపరచు చున్న జనన మరణ (పవాహరూపమగు సంసార 
సము(దమునుండి వెంబనే ఉద్దరింతును” అని శ్రీ కృష్ణుడర్డునుని (ప్రశ్నకు 
సమాధాన మొంసంగిను. 

ఓ అర్జునా! పరమపురుషార్థమగుబ చేతను, సులభమగుబదే తను, వెంటనే 
ఫలసిద్ది నొసంగుటబచేతను నాయందు మనస్సును నిశ్చలముగా నిలిపి 
నాకరటు మించిన ఫలము వేరొకటిలేదని విశ్వసించి ఉపాసింపుము. 
అట్లుపాసించుచు అన్నివిధముల నేను రక్షకుడను గాన ఆచార్యుని యందు 
కిపష్యునివలెను, తం(డియందు బిడ్డవలెను నాయందు నీ వుందువుగాన 
నిర్భయముగా నుండుము. 

బహుకాలమునుండియు శబ్లాది విషయవాసనలచే నాక్రమింపబడిన 
మనస్సుకలవానికి, యెన్నడును కని విని యెణుంగని నాయందు హఠాత్తుగా 
చిత్తమును చలింపక నిలుపుట యెట్లని సంశయింపకుము. అట్లు వెంటనే 
నాయందు మనస్సును లగ్నము చేయజాలవేని చలించిన మనస్సును 
నాయందే మాటేమాటీకి లగించుబకు (> యత్నించుచు నన్ను 
పాందగోరు చుండుము. నేనే స్వాభావికమైన కల్యాణాగుణములు కలవాడను, 
దుర్గుణములు దరిజేర శక్యముగాని స్వరూపము కలవాడను. ఇవి రెండును 
నాకు ఛ|తచామరము ९७२००९५ అసాధారణ చిహ్నలు. ఇల్లే నన్ను నిరతిశయ 
(పేమతో చింతించుట ఆనందావహమేకదా ! దాని నలవరచుకొన్నచో 
క్రమశః నీమనసు నాయందు స్థిరముగ నుండగలదు. 

“భోగములు చిరకాలమునుండియు అలవడినవి. కంటిీకి గాన్సి ంచునవి. 
త్వరగా లభించునవి. ९७६ వాటీ కలవడిన మనస్సు నిప్పు డు గుణవంతుడవై నను 


నీ వైపు త్రిపుట నాతరమా? ఈ అభ్యాస మసంభవమే. పూర్వవాసన 


యంతయు కర్మలయందే గదా! అందుచే నీరు పల్లమునకే (పసరించును. 
గాని నీవుచెప్పిన అభ్యాసమునకు సమ్మతించదు” అందువా? అయినచో 
కర్మలయందే |(పసరించనిమ్ము మంచిదే. ఆ కర్మలను మాతము 
నామందిరములు కట్టించుట, నాకు పువ్వులతోటలను నిర్మించుట, 
నామందిరములలో దీపములు పెట్టుట. నామందిరములను తుడిచి रश 
జల్లుటు, ఆలుకుట, కడుగుబ. పుష్పమాలలను తెచ్చి యిచ్చుబ. 
తులసీదళముల నర్చన కర్పించుబ, స్వయముగ పూజించుబ, నామ 
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సంకీర్తన మొనరించుట, |(పదక్టీణము లాచరించుట, స్తో తముచేయుట, 
నమస్కరించుట మొదటగువాటి నత్యంత (పీతితో చేయవలెను. దానిచే 
నిరంతర మభ్యాసమును దానిచే నాయందు మనసె ర్యమును సులభముగా 
పొందగలవు. అప్పుడిక నన్ను పాందుబకాబంకమేముండును? 
“అయ్యో! అదిమాతము శక్యమా? తన పనుల తాను పీతితో 
చేసుకొనుటకే యలవడిన యీ లోక మిప్పుడు (కొత్తగా నీ పనులు (పీతితో 
చేయుట సంభవమా! ఇది బొత్తుగా యసంభవమెన ఉపాయమువలె 
తోచుచున్న” దందువా? हि 
సే! అట్లు నాకల్యాణగుణముల నెణేంగి నాయం దతిపీతితో భక్తీ 
కలవాడవై భక్రీయోగమున కంకుర మనదగు నాకై ంకర్యమును కూడ 
చేయలేనిచో పోనిమ్ము. వెనుక మొదటిీ షట్కుములో చెప్పినట్లు పరభక్తీని 
పుట్టించు ఆత్మస్వభావమును అనుసంధించుట యనెడు యోగము 


"నవలందించి దానికి అంగముగా కర్మ యోగము నె నను అవలందించి సర్వకర్మల 


ఫలమును విడువుము, దానిచే |కమముగ ఆత్మధ్యానము సిద్ధించి సంసారమునకు 
కారణమైన ఆత్మదర్శనమున కడ్డుపడుచున్న కర్మనకించి, నా కత్యంత 
శేషభూతమైయుండు ఆత్మను సాక్టొత్కరింతువు. దాన నాయందు పరాభక్తీ 
తనంతటనే ఉదయించును అని ఉపదేశించెను. 


భగవదుపాననకు శక్తిలేసివారికి శ్రీ కృష్ణుడు తమ యోగ్యతకు 
తగినట్లాచరించదగిన ఉపాయపరంపర నెట్టుపదేశించెను? 

అయ్యో! ముక్తికి సన్నిహి తమగు భక్తికి మన మర్హులము కావే యను 
చింతను బాపుటకును, చం(దబింబము నాశించి చేతులెత్తు చంటిీబిడ్డవలౌ 
చేతకాని సాధనములయందు |పవర్తించకుండుటకును, దూరమైనను తమ 
తమ అధికారమునకు తగినట్టే నిప్పుమాదమును, తప్పక ఫలమునిచ్చు 
నట్టివియు నగు ఉపాయము లను సౌకర్యార్ణము (పశంసించ | ప్రారంభించెను. 
పండిన పండురసము నాగించిన బిడ్డ గట్టి కాయను బలవం తముగా 
మెత్తపరచి తినిన విరసమే యగునుగదా! అట్లే భగవదభ్యాసమున కధికారము 
లేనివాడు చేయు భక్తియోగమును అట్లే యుండును. కావున యథావస్థితమగు 
సరసమైన అభ్యాసమునకు సాధనమే (శేయస్కరము. అందుచే అపరిమిత 
(పేమ లేనిచో ఫైత్యరోగికి పయ:ఃపానములవలె కఠినముగా గాన్సించు 
భగవదుపోసనకంకు జీవాత్మ యొక్క వాస్తవరూపము నేణీంగి దానిని 
సాక్షాత్స్కు_రించు కొనుటయే సుకరమగుబచే హి తమైసది. దానికిని అధికారము 
లేనిచో నదియును దుష్కురమేగాన అంతకంశు అట్ట ఆత్మసాక్షాత్మా-రముస 
కుపాయమగు ఆత్మధ్యానమే సుకరమగుబచే హి తకరమైనది. దానికిని 
అధికారము లేని చో దాని కుపాయమగు నిష్కామకర్మ యోగము సుకరముగాన 
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అది హి తకరవెనది. అట్టే కర్మయోగము నాచరించిన . వెంబనే 
రజస్తమస్సులడుగంటీ వాబీవలన బుట్టు రాగద్వేషములు పోయి శాంతి 
చేకూరును. మనస్సునకు శాంతి చేకూ రినచో ఆత్మధ్యానము సిద్దించుట 
సుకరము. ఆ ధ్యానముచే నాత్మసాక్షాత్కారము సిద్దిం చును. దానిచే పరాభక్తీ 
సిద్ధించును. కావున భక్తి యోగమున కొకేసారి అధికారి కానివానికి ఆత్మనిష్టయే 
శ్రేయస్కరము. ఆత్మనిష్ణడై నను శాంతమనస్సు_డు కానిచో అట్టే నిష్ట 
(క్రమశః ఫలకారి యగుటకు ఆత్మయధథార్దజ్ఞానముతో ఫలాపేక్షలేక యోగము 
వాచరించుటయే) హి తకరము. 
ఫలమును కోరక కర్మల నాచరించు కర్మయోగనిమ్యనకు పర్మిగహంచ 
వలసిన గుణములేవి? 

1.మనోవా కాయములతో నిరంతరము అపకారమునే చేయుచుండు 
(ప్రాణులనై నను (వేనినిగాని) ద్వేషించరాదు. 
2. నేను చేసీన అపచారములకు తగిన శిక్ష ననుభవింపజేయు టకే భగవంతుడీ 
ప్రాణులతో నీ విధముగ విరోధమును కల్పించి దుఃఖింపజేయు చున్నాడని 
తలంచవలను. 
3. ఇట్లు తనతో ద్వేషించుచు క్షణక్షణ మపకారమును చేయుచున్నను ఆ 
(పాణులయందు హి తమతినే కలిగియుండవలెను. 
4. ఆ ప్రాణులు దుఃఖించుచున్నచో వానిని జూచి తానును దుఃణభించవతెను. 
5. దేహమునందును దేహసంబంధముచే తటస్థించిన పుతమిత కళ్ళత 
గృహక్షేతాదులయందును మమకార ముండరాదు. 
6. శరీరమునే ఆత్మయని తలంచరాదు. 
7. తాను తన సంకల్సముచే నేర్పరచుకొనిన సంబంధముగల పుతమి|త 
కళ్మత్రాది చేతనముల మూలమునగాని గృహక్షేతాది అచేతనముల 
మూలమునగాని సుఖదుఃఖములు తటస్థించినప్పుడు పాంగరాదు, (&> ०१०८०. 
8. ఇందియములకు విషయములతో గల సంబంధముచే నేర్పడు 
అనివార్యమైన సుఖ దుఃఖముల మూలమయిస ఏ విధమగు వికారమును 
చెందరాదు. 
9. తన (ప్రయత్నము లేకయే లభించిన పదార్హము లతోనే సంతుష్టుడై. తన 
జీవితమును గడుపవలెను. 
10. నిరంతర మీ యాత్మ దేహ విలక్షణమైనదని భావించు చుండవలెను. 
11. మనో వృత్తులను తన యధీనములో నుంచుకొనవలెను. 
12. వేదాంతశా స్తమునందు చెప్ప బడిన అర్థపం చకముసందు (తస స్వరూపము 
పరమాత్మస్యరూపము ఉపాయస్వ్యరూపము ఫలస్వరూపము విరోధి 
స్వరూపము) దృఢమైన నిశ్సృయమును కలిగియుండవలెను. 
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13. నేనాచరించుచున్న యీఫలాశలేని కర్మచే నారాధింపబడువాడు వాసుదేవుడే 
గాన అతడు నాచే నారాధింపబడి నాకాత్మసాక్షాత్కారమును |పసొదిం చును 
అని నమ్మి యుండవలెను. 

14. కర్మనిష్ణడు లోకమునకు తనయందా(గహముజనించు కర్మలను 

5०32 చేయరాదు.లోకులు తన కపకారమును చేయుబలో తత్ప్సరులై 
యుండునట్లు నడుచుకొనరాదు. 

15. అందరును తనను “ఈతడెవరికిని విరోధికాడు" అని తలంచు నట్లు 
(పవర్తించవలెను. 

16. ఇట్లన్వరికిని ఉపకారిగాని అపకారికాని కాక ఉదాసీనముగా సుండుటచే 
నెవ్యరి యందును అను|గహముగాని ని గహముగాని భయముగాని ఉ(దేకము 
గాని లేని వాడై యుండవలెను. 

17. ఆత్మకంరటు నితరమగు ఏ వస్తువునందును ఆసక్తీలేక యుండవలెను. 
18. శాస్తమున తినవచ్చునని చెప్పన వస్తువులనే తిని దేహముసు పోషించు 
కొనవలెను. 

19. తనకు చేయతగినవిగా శాస్త్రము విధించునట్టే కర్మలను చేయుటకు 
సమర్జుడై యుండవలెను. 

20. శ్యాస్తమున నిషేధింపబడినవాటీయందుగాని శాస్త్రమున చెప్పబడని 
వాటే యండుగాని ఉదాసీనముగా నుండవలెను. 

21. శ్యాస్తీయమగు కర్మల నాచరించునప్పుడు తప్పనిసరిగా తబస్టించునట్టి 
చలి వేడి మృదు కరఠినాది స్పర్శలకు దుఃఖించరాదు. 

22. శాస్తీయములై న కర్మలు తప్పయితరకర్మల నన్నిటిని విడిచి పెట్టవలెను. 

23. మనుష్యుల కానందావహమగు (పయవస్తువులను పొంది ఆనందించరాదు. 
24. అపియవస్తువులను ద్వేషించరాదు.. 
25.ఇష్టవస్తువులు లభించనిచో వాని నాగింపరాదు. 

26. = ठ పుణ్యముకూడ 206० 35 ఆ రెండిండిని సంపాదించు 
(పయత్నము విడిచి పెట్టవలెను. 
27. శతువుగాని మిత్రుడుగాని దగ్గరించినచో మనస్సులో నేవిధమైన 

' వికారమునున్ను పుట్టనీయరాదు. 

28. छूर గౌరవనీయులపట్లను వర్తించవలెను. 

“౧9. 48 వేడీ వలన కలుగు సుఖదుఃఖములపబ్ల కూడా సమచిత్తుడై 
యుండవలెను. = ' 

30. దేనియందును నాది యనెడు బుద్ధి 'నిడరాదు. 
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31. తిట్టేనను దూషీంచినను కలతచెందరాదు 

32. లోకులు సాధారణముగా తిటేన తిటుదురు. అట్లు చేయక మౌనముగా 
నుండనలెను. ` 

33. ఆయాచితముగ లభించిన దెట్టిదై నను దానితోనే తృప్తిని చెందవ లెను. 
34. ఆత్మయందే స్థిరముగ అగ్నమైన మనుస్సు కలవాడుగాన గృహక్షే తాదులం 
దాసక్తిని పూర్తిగ విడిచిపెట్టవలెను. 

అని కర్మనిష్ణునికి ఉపాదేయములగు గుణముల నుపస్యసించెను. 


భగవానుడు ఆత్మనిమనికంచి భక్తియోగనిమని € ® 254 నెట్టు 
వరించెను? 


ఈ విషయ మీ యధ్యాయ చివరి కోకమువలన వ్యక్తమగు చున్నది 
అధ్యాయారంభమున అర్జునుడు అక్షరనిష్ణలు, భక్షియోగ నిష్ణులలో నెవరు 
డ్రేష్ణులని ప్రశ్నించెను. భక్తియోగనిష్టులే (४०2 १, కృష్ణుడుత్తరమొచ్చెను. 
అట్టి భక్తియోగమునకు యోగ్యతలేనిచో నేమి చేయవలెనని ఆశంకించుకొని 
అట్టివాడు ఎక్షరయోగము నవలంబించవలెననియు నదియే (కమముగా 
భక్తీయోగమును సాధించుననియు చెప్పెను. అందుచే అక్షరయోగనిష్ణునకు 
ముఖ్యమగు నుపాదేయగుణములు చెప్పబడెను. 

ఇట్లు (ప్రసంగ! కమమున విస్తరింపబడి మొదటీ సమాధానమునే యీ 
శోకములో సం గహముగ చెప్పి ముగించున్నాడు. | 

८३७०9 ధర్మసిద్దమైనదియు అమృతమువలౌ భోగ్యమెన దియు 


నగుచున్ఫది. ధ్యేయమగు పరమాత్మ రసస్వరూపుడగుటచే ఆతనిని 


గూర్చిన ధా మును అతనివలె పరమభో గ్యమెనదియేగాన అమృతమువంటి. 
దనుటలో నతిశయోక్తీలెదు. దీనిని “మయ్యావేశమనో యే మాంనిత్యయుక్తా 
ఉపాసతే” యను కశోకమున చెప్పనట్లు ఉపాసించు భక్తులు నా కత్యంత 
(బయతములని భగవంతుడు సెల చ్చెను 

ఇంతకు ముందు చెప్పబడిన గుణములు కలవారును (పయులని 
చెప్పబడినను ఆ (పీతి ఉదారాస్సర్వఏవె छ” యని వారుదారులగుట 
చేతనే వచ్చినది మా।తమేగాని యీ భక్తులయందలి (ఎతి “జ్ఞానీత్వాతె వ 
మే మతం” అని తనకిషమెన అంతరాత్మ వంటీవా” రనుటచే వచ్చిన 
(= छार “అతీవ (ఎయాః అని చెప్పబడెను. ఇట్టి వానిని గూరుయే శీ, 
3.) ८2 మహాత్మా సుదుర్ణభ అని సలవిచ్చెను. 


అరము : 
థ్‌ 


తాl 


(తయోద శౌ ధ్యాయార్హ స (జ హము 


దేహస్వరూప మాత్మాష్తి | హేతు రాత్మవిశో ధనమ్‌ | 
బన్లహేతు ర్వివేకశ్చ | త్రయోదశ ఉ దీర్యతే | 
[म 


దేహస్వరూపం = पठत స్వరూపమున్ను, ఆ త్మాప్తహేతుః = దేహముకంలి 
పా షా £ पू 14 

వేరైన ఆత్మను పా ందుటకు సా ధనమున్ను, ఆత్మవి ధనం = అట్టే ఆ త్మయొక్క- 

స్వరూప పరిశీలనమున్ను, బన హేతుః = అట్టి యాత్మకు శరీరసంబంధమునకు 

కారణమున్ను, ఐవేకః చ = దానిని శరీరముకర్లి వేరుగా తెలుసుకొను విధమున్ను, 

(తయోదకే = పదమూడవ యధ్యాయమున, ఉడీర్యతే= చెప్పుబడు చున్నది. 


దేహస్వరూపమున్ను, దానికంట వేరైన ఆత్మను పాందుటకు ఉపా 
యమున్ను, అట్టి యాత్మయొక్క స్వరూపకోధన మున్ను, అట్టే 
యాత్మ క్రీ శరీర సంబంధము కలుగుటకు కారణమున్ను, ఆ యాత్మను 
(పకృతి కరకు వేణుగా తలంచు విధమున్ను పదమూడవ య ధ్యాయమున 
ड ప్ప బడెను. 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా = |తయోదశా ధ్యాయము 


నషయసూబు క 


భగవానుడు నేత इ ४0:53 © కరములను వరించుట. 

- a | (o) డు ౬3 . 
ఈ రెండును పరమాత్మకంకు వేరె నవని తెలియుటకైె తానా రెండింటిీకీని 
యంతరాత్మనని చెప్పుట. | 
శరీర వివేకమును, ఆత్మ స్వభావమును సం్మగహముగా జౌప్పెదనని 
డీక్నష్లపరమాత్మ (పతిజ్ఞ చేయుట, 
తాను చెప్పదలంచిన యర్థ్లములు ఇతిహాసపురాణమీమాంసాదు లచే 
నుపబ్బంబా తములెన యతి (పమాణ నద్దములని సిలవిచ్చుట. 
శరీరమునకు సంబంధించిన ఐదు విషయములను సం గహముగ జెప్పుట. 
క్షేత్రవికారములగు ఇచ్చా ద్వేషాదులలో పరిశుద్దాత్మ జ్ఞానసాధనము లుగా 
ననుష్టింపదగిన గుణములను విస్తరించి చెప్పుట. 
జీవుని స్వరూపమును విశదీకరించుట. 


8. పై విషయములను లెస్సగా నెణుంగుటవలన కలుగు సలమును జెప్పు ६.3. 


10. 


11. 


12. 
13. 


14. 


16. 


17. 


ఇటు మిక్కిలి విలక్షణ స్వభాములు గల (పకృతికిని ఆత్మకును గల 
సంబంధ మనాదియనియు, అవి యిట్లు చేరియుండుటకు కారణ మిడి 
యనియు జాప్పుట 
అట్టు. చేరియున్న (పకృతి పురుషులయొక్క కార్యములలో గల 
తారతమ్యమును జెప్పుట 

సహజముగ నెల్లప్పుడును స్వానుభవముతోనే సుభఖించవలసిన జీవునకు 
సాంసారిక సుఖదు:ఖానుభవమునకు కారణమును జెప్పు టు 

జీవునకు (పకృతి సంబంధము కలుగుటకు కారణమును జెప్పుట 

అట్టి శరీరములోనే (పవేశించిన పిమ్మట నుండెడు జీవుని స్వభావ 
విశేషములను జెప్పుట 

దేహాత్మ వివేకాను సంధాన సాధనమునకు ఫలమును జెప్పుట... 
సావర జంగమ రూపమగు (పపంచముయొక్క. పుట్టినరీతిని వర్ణించుట 
శరీరమున (పవేశించియున్నను ఆత్మ (పకృతికంటు నేరి నదని తలంచు 
విధానమును ఫలముతో జెప్పుట 

ఈ యధ్యాయార్థము నెణుంగుటకు ఫలమును జెప్పుట. 
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. । ~ | క్షేతజ్ఞ బభాగయోాగః 


అవ. ఈ యధ్యాయము మొదలు మూడధ్యాయములవరకును మోక్షాపేక్షగల 
వాడెణుంగ దగిన చిత్‌ -అచిత్‌ -ఈశ్యర స్వరూపము లను (క్రమముగ నెణీంగించు 
చున్నాడు, మొదటనే దేహములను గురించి గాని ఆత్మలను గురించిగాని పండితులు 
దుఃఖించరని తెలిపిన (క్రమమును బట్టియు, సప్తమాధ్యాయారంభమున అపర - 
పర్మపకృతులు రెండును తనవియే యని యుపదేశించిన (క్రమమును బట్టియు 
నీ యధ్యాయముచే శరీరములుగా పరిణమించిన (పకృతి తత్వమును గూర్చి 
యుపదేశించుచున్నాడు. పూర్వోక్త విషయములను వికోధించుటయే గదా 
యీోషట్కు. (పధానాశయము. 
ఇదం శరీరం కౌన్తేయ | इख మిత్యభిధీయతే । 
ఏత ద్యో వేత్తి తం (2 ! इ ఇతి తద్విదః | 
కౌన్తేయ = అర్జునా ! ఇదం = ఈ శరీరం = దేహము, శ్షేతం ఇతి = క్షేతమని, అధి 
ధీయతే = చెప్పబడుచున్నది, ఏతత్‌ = ఈ దేహమును, యః = ఎవడు, వేత్తి = 
ఎణుంగుచున్నాడో, తం = వానిని, క్షేతజ్ఞః ఇతి = క్షేతజ్ఞాడనిి తద్విదః = ఆత్మ 
తత్యము 1 11 (ప్రాహుః = చెప్పు చున్నారు. 
శరీర. తత్వము నెణీంగిన | పాజ్ఞాలు ఆత్మతోకూడ నెణుంగబడుచున్న 
నీ దేహమును ఆత్మకు పుణ్యపాప ఫలములగు సుఖదుః:ఖముల 
ననుభవంచుటకు ఆధారమైనదని తలుపుచున్నారు. 

ఆత్మ తేత్వము నెణుంగు వివేకు లీ యాత్మను తెలుసుకొను 
వారగుటచే తెలియబడు దేహముకంచు వేరై నవాడని చెప్పు చున్నారు 
(బీజముల నాటు టకును అవి వృద్దిపాంది ఫలముల నొసంగుటకును | 
ఆధారమగు భూమి క్షేతమనబడుటవచే కర్మ బీజముల నాటుటకును 
అవి సుఖదుఃఖ రూపమగు ఫలముల నొసంగుటకును ఈ దేహమే 
యాధారమగుటచే నిదియును క్ల తమనబడుచున్నది.) 


390) 


2. శ్లో, 


ॐ 


అరము 1 
(<౫) 


- €| 


3. శ్లో. 
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అవ. పరస్పరము విలక్షణమైన చేతనాచేతనములు రెండును పరమాత్మకంళు 
వేరెనవని తెలుపుటకె రెండును ఆతనికి శేషభూతములనియు నిబ్లణుంగుట 
తన కిష్టమనియు నీ జ్ఞానమును (పశంసించుచున్నాడు. 

|> మాం విద్ధి ! సర్వక్షేత్రేము భారత! | | 

थ శ్నేతజ్ఞయో ర్ఞ్లానం । యత్తద్దానం మతం మమ | 

హే భారత = ఓ लवर ! సర్వక్షేతేషు = సకల దేహముల యందుండెడి, 
శ్నేతజ్ఞం అపి =( శరీరమువలె) జీవునికూడ, మాం = నే నాత్మగాకలవానినిగా, = 
తెలుసుకొనుము, క్షేతక్షేతజ్ఞయో: = శరీరాత్మలయొక్కం, బ్దానం = ०6२०४, 
యత్‌ = ఏది కలదో, తత్‌ = అదియే, జ్ఞానం = తెలియదగిన జ్ఞానమని, మమః= 
నాయొక్క, మతం = అభి పాయము. 

అర్జునా ! శరీరము లెట్లు నే నాత్మగా కలవియో నిఖిల శరీరముల 
యందున్న జీవులుగూడ నేనాత్మగా కలవియే యని యెలయుంగుము. 
वर దేహాత్మలు రెండును వేరువేరనియు, ఇవి రెండును పరమాత్మయే 
యాత్మగా కలవనియు నెణుంగుటయే ఉత్తమమైన జ్ఞానమని. నా 
యభిపాయము . 

'(గీవిష్ణు సహ(సనామ ఫల శుతిలోని “వాసుదేవాత్మకాన్యాహు: క్లే తం 
శ్నేతజ్ఞమేవచి అను కోక మీ గీతా్లోకమునకు సమానార్థకమని గుర్తించ 
వలెను.) 

ఇచ్చట శేషమనగా - తనచే యభేష్టముగా నియమింపబడదగినదియు, 
తనచే ధరింపబడదగినదియు, తన కతిశయము నినగూర్చునదియునగు 
పదార్థమని (గహ రపవలాను. 
అవే. శరీరమును గూర్చియు, ఆత్మనుగూర్చియు సంగ్రహముగా దెల్పెదనని 
(४) డర్జునునకు (పతినజేయుచున్నాడు. 
తల్చేతం యచ్చ యాదృక్స | యద్వికారి యత ॐ} యత్‌ 
స చయో యత్రభావ శ్చ | తత్సమాసేన మే శృణు | 
తలే తం = ఆ శరీరము, యత్‌ చ= 9 |దవ్యముతో చేయబడినదియో, त 
చ= వేటీకి ఆశ్రయమైనదో, యద్వికారి = దాని వికారములెవ్వియో, యతః చ= 
ఏ |పయోజనము కొణుకది పుట్టినదో, యత్‌ = 9 స్వరూపమైనదో, స చ = 
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इ सदु द, ०40: = ¢ స్వరూపము కలవాడో, యత్‌ (ప్రభావః చ= ఏ (పభావము 
కలవాడో, తత్‌ = దానిని, సమాసేన = సంక్షేపముగా, మే = నానుండి, (४०८ = 
వినుము, 
ఆ శరీర మే దవ్యముతో చేయబడినదియో, వేటికి ఆ (శయమెనదియో, 
దాని వికారము లెవ్వియో, అడి ఏ (పయోజనమునకె సృష్టింపబడినదో, 
ఏ స్వరూపమెనదో, ఆ జీవుడే స్వరూపము గలవాడో, వాని యాశ్చర్య 
కరములై న స్వభావ విశేషము उत्तर ०९.३०) సం(గవాముగా చెప్పు దను 
(४८? వినుము. 
అవ. తాను చెప్పదలంచు అర్థములు ఇతిహాస పురాణ మీమాంసాదులచే 
నుపబ్బంహి తములైన (శుతి (ప్రమాణ సిద్దములని తెలుపుచున్నాడు. 
బుషిభి © कः గీతం! ఛన్లోధి ర్వివిధాః పృథక్‌ | 
(బహ్మస్మూత్రోదై శ్రెవ | హేతుమద్చి ర్విసిశ్సితైః | 
బుషీధిః: = బుషులచేత, బహుథా = అనేక విధములుగాను, వివిధైః = వేరు వేరు 
రీతులుగ దెలుపునట్టి, ఛన్లోభిః = వేదము ల చేతను, హేతుమద్బి: = హేతువులతో 
కూడినవియు, వినిశ్చితై : = లెస్సగా నిశ్చయింపబడినవై న, (బహ్మసూ(త్రపదై = 
7 1 తను, పృథక్‌ పృథక్‌ = వేరువేరుగా, గీతం = వర్ణింపబడినది. 
ఠః శరీరాత్మ ల తత్వము పరాశర వ్యాసాది మహార్షులచేతను, అనేకమెన 
వేరువేరు రీతులుగా దెలుపునట్టి వేదములచేతను, సహేతుకముగా 
నిశ్చయింపబడిన శారీరక సూ తము లచేతను వేరు వేరుగా వర్ణింపబడినది. 
అవ. శరీరమునకు సంబంధించిన: ఐదు విషయములను రెండు కోకములచే 
సం| గహముగ జెప్పు చున్నాడు. 

गिक । 
మహాభూతా న్యహజ్బారో | బుద్ది రవ్యక్త మేవ చ। 
ఇస్టింాణి దశెకం చ | పా (२० గోచరాః | 
మహాభూతాని = పృథివ్యాది పం గభూతములున్ను, అహజ్బా_రః = అహంకార 
తతమున్ను, బుద్ధిః = మహత్తత్యమున్ను, అవ్యక్తం ఏవచ=మూల (పకృతియును, 
ఇన్దియాణి =,ఇందియములు, దశ ఏకం చ = పంచజ్ఞానేం దియములు పంచ 
కర్మేందియములు మనస్సు అనెడు పదనొకండును, ఇన్దియగోచరాః = 
ఇంద్రియములచే నెజుంగదగిన విషయములును. ' 


392 


शण 


6. శో 


€>" 


అరము : 
థ 


| 


४ ॥। 
> 


, అరము: 
@ 


8, మద్భగవర్గీతా ~ (తయోదశాధ్యాయము 


భూమి, “నీరు, నిప్పు, గాలి, ఆకసమనెడు పంచభూతములున్ను, 
అహంకార తత్తము, మహత్తత్త (ము, మూల (పకృతియు ననెడు ఎనిమిది 
(దవ్యములచే దేహము నిర్మింపబడినది. చెవి, చర్మము, కన్ను, ముక్కు, 
నాలుక యనెడు ఐదు జ్ఞానేం[దియములున్ను, వాక్కు, చేయి, కాలు, 
మల మూత విసర్దన ద్వారములనెడు ఐదు కర్మేందియములు, 
మనస్సు అనెడు పదనొకండిందియము లున్ను, జ్ఞానేం దియములచే 
(గహ ంపబడు శబ్ద స్పర్శ రూప రస గంధము లనెడు ఐదు విషయములునుు; 
(ముందుకోకముతో దీనికి సంబంధము) 


ఇచ్చాద్వేష సుఖం దుఃఖం । సజ్ఞాత శేతనాధృతిః | 

ఏత శ్లేతం సమోేేన | సవికార ముదాహృతమ్‌ | 

ఇచ్చా = కోరికయు, ద్వేషః = విరోధమున్ను, సుఖం = ఆనందమున్ను, దుఃఖం= 
దుఃఖమున్ను, చేతనాధృతిః = జీవులకు సుఖదుఃఖ భోగానుభవమునకు ఆధారమైన, 
సజ్ఞాతః = పంచభూతముల కూడికయెన, శ్నేతం = శరీరమనబడు, ఏతత్‌ = ఇది, 
సవికారం = కార్యములతోకూడ, సమాసేన = సం్మగహముగా, ఉదాహృతం = 
చెప్పబడినది. | 

జ్ఞానేం దియాదులేగాక కోరిక ద్వేషము ఆనందము దుఃఖము అనునవి 
శరీర వికారములుగా జెప్ప బడుచున్నవి. ఈ శరీరము జీవుడు గావించిన 
పుణ్యపాపముల ఫలములగు సుఖదుఃఖము లననుభవించుటకకి 
యాధారముగా నిర్మింపబడనది. ఇది పంచభూతముల యొక కూడికయే 
గాని వేరొక పదార్థముగాదు. ఇదియే క్షే తమనబడు శరీరము. ఇది నీకు 
వికొరములతో గూడ సంగహముగా జెప్పబడవది. 

అవ. శరీరసంబంధముచే నాత్మయందు పుట్టునట్టే గుణముల లో నాత్మ జ్ఞానమునకు 
సాధనములుగా గె కొనదగిన గుణములు చెప్పబడుచున్నవి. 

అమానిత్వ మదమిత్వ | మహింసా క్లాస్తి రార్హవమ్‌ | 

ఆచార్యోపాసనం శౌచం! 2265 మాత్మవిని(గహాః 1 

అమానిత్యం = గర్వములేకుండుట, అదమ్బిత్వం = దంభములేకుండుట, 


అహి ౦సొ = పరులను పీడించకుండుట, ड"; = ఓర్పు కలిగియుండుటు, ఆర్టనం= 
మనోవాక్కాయము లేక రూపము గానుండుట, ఆచారోపాసనం = ఆచార్యులను 
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సేవించుట, శౌచం = సదాచారసంపత్తి కలిగియుండుట, స్టెర్యం = వేదాంత 
విషయములయందు చరింపకుండుట, ఆ త్మవన్నిగహః = మనస్సును నిగ్రహ రిచుటు. 
పెద్దలను తిరస్క_రింపరాదు. కీర్తిని కోరి ధర్మములను జేయరాదు 

కరణ(తయముచే తను పరులను పీడించరాదు. పరులు తనను పీడించు 
చున్నను చిత్తవికారమును జెౌందరాదు. తలంచినటులనే చెప్పుట, 
చెప్పెనటులనే చేయుట యుండవలెను. ఆత్మజ్ఞానమును |పసాదించిన 
ఆచార్యులకు నమస్కారము, సేవ తప్పక చేయు చుండవలెను. శా స్తోక్టమైన 
సదాచారము నలవరచుకొని తన మనోవాక్కాయములను ఆత్మజ్ఞాన, 
తత్సాధనా నుష్టానము లకు తగినస్థితిలో నుంచుకొనవల యును. తాను 
వినిన సమంజసపుగు వే దాంతార్థములనుండి చలించరాదు. ఆత్మ స్వరూ 
పము నందే మనస్సునుంచి యితరమైనవాటీనుండి దానిని మరల్చవలెను. 


ఇన్తియార్డేషు వైరాగ్య | మనహజ్బార &ॐ ४, | 

జన్మ మృత్యు జరా వ్యాధి | దూఃఖ దోషాను దర్శనమ్‌ | 

ఇస్తియార్థేషు = శబ్బాదివిషయములయందు, వైరాగ్యం = విరక్తియు, అన 
హజ్బారః ఏవ చ = దేహాత్మ (భాంతిలేకుండుటయు, జన్మ మృత్యు జరావ్యాధి 
దుఃఖ దోషానుదర్శనం = పుట్టుట, చచ్చుట, ముసలితనము, రోగము, దుఃఖము 
అనెడు దోషములు తప్పనిసరిగా వచ్చెడివని తలంచవలెను. | 
०86 వేరై నవన్నియు దోషయుక్తములే గాన వాటీయంద 
సహ్యమును కలిగియుండవలెను. దేహమే ఆత్మయనెడు అభిమానము 
కాని, దేహమునకు సంబంధించిన పు[తమి(త కళ[త గృహ క్షేతాదులు 
తనవనెడు బుడిగాని యుండరాదు. పుట్లుట గిట్లుట ముసలితనము 
రోగము మొదలగువాటీవలన పుషెడు దుఃఖము దోషముగాన వాటీని 
తలంచి ఆత్మను వౌటిీ బారినుండి తప్ప ంచుటకె (పయత్ని ంచవ లెను 
శరీరముండగ నవి | తోసిపుచ్చనల వి కానివి గాన శాంతముగా సహి ంచుచు 
శరీరంసంబంధ మిక నెప్పుడును రాకుండునట్లు (పయత్నించవలెను 


९७753 ०००४ | పు[త దార గృహాదిమ, 
నిత్యం చ సమచిత్తత్వ | మిషానిషోపపత్తిమ । 


అసక్తి: = ఆత్మేతరము లయందు మమకారము లేకుండవలెను. సుత దారగ్భృహా 
కుమారుడు, భార్య, యిల్లు, మొదలగు వాటీయందు అనభిష్వుజ్ఞః = ఆసక్తీ 
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లేకుండవలేను, ఇష్టానిష్టోపపత్తి పు=ఇష్టము లుగాని అనిష్ట్రము లుగాని సంభవించినప్పుడు, 
నిత్యం=ఎల్లప్పుడును, సమచిత్తత్వం చ=మనస్సు నేకరీతిగా నుంచుకొనవలెను. 
ఆత్మకంటు మరి యే యితర సాంసారిక పదార్థములయందును సంగ 
ముండరాదు. భార్యా పుతాదులను శ్మా స్తీయ కర్మలకు వారుపయోగించు 
నంతవరకు మా|తమే వాడుకొనవలయును గాని నారియంగు మిక్కిలి 
యనురాగ ముంచరాదు. తన సంకల్పము దే నిష్టములుగ గాని 
యనిష్టము లుగ గాని భావింపబడు పదార్దములు తటస్థించిన యెడల 
మనస్సును పాంగునుగాని |క్రుంగుసుగాని చెందనీయక ఏకరీతిగా 


నుంచవలాను, 


మయి చానన్య యోగేన | భక్తి రవ్యభిచారిణీ, | 
వివిక్త దేశ సేవిత్వ । మరతి ర్హనసంసది | 


మయి = నాయందు, అనన్యయోగేన =దేవతాన్తర ఫలాన్తరాది పరిత్యాగ రూపమగుటచే, 


అవ్యభిచారిణీ=స్థిరమైన, భక్తి = భక్తియును, వివిక్తదేశసేవిత్వం= జనులులేని 
(పదేశము నందు నివసించుట, జనసంసది'= జనులు నివసించు (పదేశమునందు, 
అరతిః = అసహ్యమున్ను, 

ఇతర దేవతలనందరను విడిచి, ఇతర ఫలములను వేటీనిగాని యాగించక 
కేవల సర్వేశ్వరునియందే స్థిరమైన భక్తికలిగి యుండవలెను. జనులులేని 
(పదేశమునందే నివసించవలెౌను. జనులు నివసించుచోట నివసించుట 
కస హ్యపడవలెను . 


అధ్యాత్మ జ్ఞాననిత్యత్వం | తత్వజ్ఞానార్థ చిన్తనమ్‌, | 


oI తో भ्ण 
| ఏతజ్ఞ్ఞాన మితి ప్రోక్త! మజ్జానం య దతో౭న్యథా | 


అధ్యాత్మజ్ఞాన నిత్యత్త(ం = ఆత్మనుగ ५०९१5 బ్ఞానమునందు నిష్ణకరిగియుండుట, 
తత్వజ్ఞానార్థచిన్తనం = తత్వజ్ఞానమే (పయోజనముగాగల చింతనను (నందాసక్తీ 
గలిగియుండుట) ఏతత్‌ = ఇదియే, బ్ఞానం = ఆత్మజ్ఞాన సాధనమని, (ప్రోక్తం = 
చెప్పబడినది. అతః = దీనికంతు, అన.థ" = వ్యతిరేకముగా, యత్‌ = ఏడికలదో 
(తత్‌ = అది) అజ్ఞానం = ఆత్మజ్ఞాన విరోధి, (భపతి = అగుచున్నది) 


ఆత్మజ్ఞాన సంపాదనమండు నిష్ణకలిగియుండవలెను. తత్వజ్ఞానమును 
బడయుటకె నిరంతరము చింతించుటయందడే ఆసక్తికలిగియుండవ లెను. 


12. శో. 
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13. శో. 
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అరము : 
థ్‌ 


[31 


క్నేతక్షేతజ్ఞ విభాగయోగము ~ ౧౩ 395 


రః చెప్పబడన యనుష్టానమంతయు ఆత్మజ్ఞానమును బడయుటకు 
ముఖ్యసాధనముగా చెప్పబడు చున్నది. ఇంతకు మించినదంతయు 
నాత్మ జ్ఞానమునకు విరోధియే యగుచున్నది. 


అవ, తెలిసికొనుటయే లక్షణముగా జెప్ప బడిన క్నేతజ్ఞాడనబడు జీవుని స్యరూపము 
వమ ९१०४ డు చున్న ది. 
2०२०० ००) వక్ష్యామి | యజ్ఞ్ఞాత్వా౬మృత మశ్చుతే, | 
అనాది మత్సరం (బహ్మ |న సత్త న్నాస ८०५९४ | 
యత్‌ = ఏ జీవాత్మస్వరూపము, జ్ఞేయం = అమానిత్వాది గుణసంపత్తిచే 
పొందదగినదో, తత్‌ = దానిని, (ప్రవక్ష్యామి = చెప్పెదను, యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా= 
తెలిసికొని, అమృతం = శుద్దాత్మ స్వరూపమును, ल) = పొందుచున్నాడో, 
తత్‌ = అది, అనాది = పుట్టుకలేనిది, మత్స రం = నన్నే ముఖ్యునిగా గలది, (బహ్మ= 
జ్ఞానము ద్వారా సర్వవాప్తి కలది, తత్‌ = అది, సత్‌ = సత్తుఅనియు, అసత్‌ = 
అసత్తనియు, న ఉచ్యతే = చెప్పబడదు. 
అమానిత్వాది సాధనములచే పొందదగిన జీవాత్మ స్వరూపమును 
జెప్పెదను. దాని నెటీంగినచో పుట్టుకచావులులేని పద్దాత్మ స్వరూపమును 
బడయనగును: ఈ పుద్దాత్మకు పుట్టుకలేదు. అందుచే నాశనమునులేదు. 
దానికి నేను (ప్రభువును, అది యణువై నను దీపము తన కాంతిచే వలెనే 
తన జ్ఞానముచే నంతటను వ్యాపించి యుండును. ఇది కార్యావస్థలో 
సత్‌ అనియు, కారణావస్థలో “అసత్‌” అనియు చెప్పబడును. ఈ 
రెండు అవస్థలును ఆత్మకు కర్మమూలములేగాని సహజము లుకావు 
గాన సత్‌ అసత్‌ శబ్బ్దములచే శుద్దాత్మ చెప్పబడదు. 

(ou) > 
సర్వతః పాణిపాదం త | తృర్వతో౭క్షీ శిరోముఖిమ్‌, | 
సర్వత (ॐ)9ॐ ల్లోకే | సర్వ మావృత్య తిష్టతి | 
తత్‌ = ఆ శుద్దాత్మస్వరూపము, సర్వతః = అంతటను, పాణిపాదం = చేతులును 
కాళ్ఫునుగలది, సర్వతః = అంతటను, అక్షీ ‰6*, ముఖం = కన్నులు, తలలు, 
ముఖములు కలది, సర్వతః = అంతటను, (శుతిమత్‌ = చెవులుకలది, లోకే = 
లోకమందు, సర్వం = సమస్తమును, ఆవృత్య = వ్యాపించి, తిష్టతి = ఉన్నది. + 
శుద్దాత్మ స్వరూపము పర| బహ్మతోడి సామ్యముకలది. కావున పర బ్రహ్మకు 
గల స్వాభావిక శక్తీ సామర్ద్యములు డీనికిని కలవు. పర బహ్మవలెనే 
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ఆయా యిందియములు లేకున్నను ఆయా యిందియముల 
కార్యముల నంతటను సహజముగనే చేయగలదు. శుద్దాత్మస్వరూపము 
దేశ కాలాదిహద్దులు తేనిదిగాన నిడి సర్వత యుండును. 


సర్వేస్తియ గుణాభాసం | సర్వేన్తియ వివరితమ్‌ | 

అసక్షం సర్వభృబ్బెన | నిరుణం గుణభో 9) చ|| 

సర్వేన్తియ గుణాభాసం = స్వయముగనేగాక ఇందియవృత్తులచేతను గూడ 
విషయములను తెలిసికొనునదియును, సర్వేన్తియ వివర్ణితం = స్వయముగనే 
(ఇందియవృత్తులు లేకయే) సర్వమును నౌణుంగునదియును, అసక్తం = 
సహజముగ దేవాదిదేహము లతోడి సంబంధము లేనిదియును, సర్వభ్బత్‌ చ ఏవ= 
దేవాది సమస్త దేహములును భరించునదియును, నిర్గుణం = సహజముగ సత్త్వాది 
గుణములు లేనిడియు, గుణభోక్షృ చ= సత్తా్యదిగుణములను అనుభవించునదియును 
(భవతి = అగుచున్నది.) ` 

శుద్దాత్మస్వరూపము, స హజముగనే గాక సమే రదియ వృత్తులచే 
గూడ విషయములను తెరిసికొన సమరమెనడి స్వాభావికముగ 


నిం ద్రియవ్యాసారము లులేనిది దానికి దేవాది దేహసంబంధము కర్మవలన 


కలిగినదేగాని సహజముకాదు. కర్మవలన బద్దదశయందును, తన సంక 
ల్పము వలన ముక్తదశయందును దేవాది సర్వదే హములను భరించుటకు 
సమర్థమైనది. అది స్వాభావికముగ సత్త్వాది గుణములు లేనిదై నను ఆ 
గుణముల ననుభవించుటకు సమర్థమైనది. 


బహి రస్తశ్చ భూతానా |! మచరం చర మేవ చ| 

సూక్ష్మత్వాత్త దవిజ్లేయం । దూరస్థం చాస్తి కే చ తత్‌ | 

భూతానాం = పంచభూతము లయొక్క, బహి : = వెలుపలను, అన్తఃచ = లోపలను 
(వర్తతే = ఉంటున్నది) అచరం = సహజముగ కదలనిది. చరం ఏవచ = దేహ 
సంబంధముచే కదలునడి, తత్‌ = ఆ యాత్మ తత్త్వము, సూక్ష్మత్వాత్‌ మిక్కిలి 
సూక్ష్మ మెనదగుట వలన, అవిజ్లేయం = దేహముకంబు వేరె నదని తెరియకక్యముకానిది, 
తత్‌ = అది, దూరసం = దూరమున నున్నదియు, అన్తికేచ= సమీపమున 
నున్నదియు (భవతి = అగుచున్నది) 


శుద్దాత్మ, పృథివ్యాది భూతములను వదలి శరీరములేక ఆ భూతములకు - 
బయటనుండును. ముక్తదశలో >) వ్యాపారములు విరఃహి ంచుట 


16. శో. 


అరము : 
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కొటుకు ఆ భూతములలోపల వర్తించును. దానికి కర్మేం దియములు 
లేకుండుటచే చలింపకుండును. శరీరమును ధరించినచో చరించును. 
ఇది మిక్కిలి సూక్ష్మమెన దగుటచే సర్వజ్ఞత్వాది గుణము అచే దేహముకంచి 
వేరై నను అట్లు తెలియబడదు. అది యందరి దేహమునందే యుండినను 
అమానిత్వాది గుణములులేనిచో మిక్కిలి దూరమున నున్నదియే 
యగును. అవి యున్నచో నదియే దగ్గరగా నున్నదియగును. 


అవిభక్షం చ భూతేము | విభక్ష మివ చ స్థితమ్‌ | 

భూత दु) చ తజ యం | (గసిమ్ల (42 చ ॥ 

భూతేషు = దేవాదిభూతములయందు, అవిభక్షం = వేణువేణుగా (గహింప 
బడనిదియు, విభక్తం सॐ = దేవాద్యాకారము లచే విభజింపబడినదానివలె, స్థితం చ= 
ఉన్నదియు, భూతభర్త్ర = దేహరూపములు దాల్చిన పృథివ్యాధి భూతము లను 
భరించునట్టి, తత్‌ = ఆ యాత్మ, జ్ఞేయం = వాటీకంట వేరైనదిగా తెలియదగి 


"నదియు, (గసిమ్టు చ= అన్నాదుల ననుభవించునడియు, (పభవిష్టు చ = 


పుట్టుటకు కారణమైనదియు (భవతి = అగుచున్నది) 

దేవాది శరీరముల యందున్నను ఏకాకారముతోనే యుండును గాని 
వేటువేణుగా నుండునదికాదు. ఈ రహస్యము నెణుంగనివారికి వేలు 
వేలుగా నున్నట్లుతోచును దేహరూపమును దాల్చిన ప్పథివ్యాది 
భూతములను భరించునడి గానభరింపబడు నా భూతములకంళు 
వేజెనదని తెలియదగినది. అన్నాకారము గనున్న పృథివ్యాది భూతముల 
ననుభవించునదిగాన అనుభవింపబడు నా భూతములకరణు వేజెనదని 
తెలియదగినది. ఆ యన్నాదులు రేతోరూపమునుదార్చ్సి తిరిగి పుట్టుకకు 
కారణమగునట్లు చేయునదీ యాత్మయే గాన పుట్టునట్టి వాటీక౮ట 
వేరై నది. మృతశరీరమునందీ శక్తులు లేవు గాన నివి శరీరమునకు 
సంబంధించినవి కావనియు ఆత్మకే సంబంధించినవనియు నెణుంగ 
దగును. 

గోతిషా మపి త కోతి | స్తమసః పర ముచ్యతే | 

జ్ఞానం జ్లేయం జ్ఞానగమ్యం | హృది సర్వస్య విష్టితమ్‌ | 

తత్‌ = ఆ యాత్మస్వరూపము, జ్యోతిషాం అప = వెలుగునిచ్చు సూర్యాదు లనుగూడ 
జ్యోతిః = (२०580. 00256, తమసః = సూక్ష్మ [పకృతికంచు, చరం . = 
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వేరి నదిగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, జ్ఞానం= జ్ఞానాకారమైనదని, జ్ఞేయం = 
తెలియదగినది, జ్ఞానగమ్యం = జ్ఞానసాధనములగు అమానిత్వాది గుణములచే 
హపొందదగినది. సర్వస్య = అన్ని (ప్రాణులయొక్క, హృది = హృదయమునందు, 
విష్ణితమ్‌ = సన్నిహి తమె యుండునదియు (భవతి = అగుచున్నది.) 
ఆత్మస్వరూపము, వెలుగునిచ్చు సూర్యాదు లకును బె లుగునిచ్చును. 
ఇది సూక్ష్మావస్థయందున్న |(పకృతికంలు 32:36. కేవల జ్ఞానమే 
ఆకారముగా కలది. అది జ్ఞానసాధనములగు అమానిత్వాది గుణము © 
పొందదగినది. మనుష్యాది సమస్త (పాణుల యెక్క. హృదయమునందు 
భోక్తృస్వరూపము తో సన్నిహి తమె యుండును. 

అవ. ఇట్లు 'క్షేతస్వరూపమును, ఉపాయస్వ్యరూపమును, క్లే తజ్ఞస్వ రూపమును 
కలరూపముతో నెణుంగుటకు ఫలమును జెప్పముగించుచున్నాడు. 

ఇతి ७० తథా జ్ఞానం | జ్లేయం చోక్షం సమాసతః | 

మద్భక్త ఏతద్విజ్ఞాయ | మద్భావా యోపపద్యతే | 

वेड = ఇట్లు, క్షే తం = క్షే తతత్త్యమును, తథా = ट, జ్ఞానం = ఆత్మజ్ఞానసాధనమును, 
బ్లేయంచ = క్షేతజ్ఞయాధాత్మ్యమున్ను, సమాసతః = సం్మగహముగా, ఉక్తం = 
చెప్పబడినది, మద్భక్తః = నా భక్తుడు, ఏతత్‌ = ఈ చెప్ప బడినదంతను, విజ్ఞాయ్య= 
తెలిసికొని, మద్భావాయ = నా స్వరూపమును పొందుటకు, ఉపపద్యతే = 
తగుచున్నాడు. 
ఈవిధముగ క్షేతతత్తమున్ను, జ్ఞావసాధనమైన అమానిత్వాది గుణ 
సంపత్తియున్ను, క్షే తజ్ఞ తత్తమున్ను సం గహముగా జెప్ప బడెను. న. 
భక్తుడగువాడు వీటీని యెటీంగెనేని నా స్వభావమును పాందనర్లుడగును. 
అవ. ఇకమీదట మిక్కిలి ఎలక్షణస్స్వ లాభముగల (పకృత్యాత్మలసంబంధమనాది 
యగుటను, అట్టి సంబంధముచే కలుగు కార్యభేదము లను, ఆ సంబంధమునకు 
కారణమును జెప్పు చున్నాడు. 

(పక్సతిం వురుషం చైవ | విద్ద్యనాదీ ఉఊఉభావపి | 

వికారాం శ్చ 2960 శైవ ; విద్ధి ప్రకృతి సమృవాన్‌ | 

(పకృతిం = (పకృతిని, పురుషం న ఏవ = ఆత్మనున్ను, ఉభౌ అపి = కలసియున్స 
రెండింటిీన్సి, అనాడీ = అనాడిగా కొఆసినవిగా, విద్ది = తెలుసుకొనుము. వికారాగ్‌ 


श्ण 


అరము : 
థి 


తల 


త్‌ 
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చ = ఇచ్చాద్వేషెది వికారములనున్ను, గుణాన్‌ చ ఏవ = అమానిత్వాది గుణము | 
లనున్ను, (పకృతి సమృవాన్‌ = (ప్రకృతివలన బుట్టినవిగా, విద్ది = ఎణుంగుము. 
(పకృతి పురుషు లిద్దరున్ను అనాదిగా 546 ° నొకరుకలిసియున్నారని 
తెలియుము. ०००6 న ఇచ్చాద్వేషాదులున్ను, మోక్షహేతువు 
లైన అమానిత్వాది గుణములున్ను (పకృతి వల్లనే పుట్టుచున్నవి. 
అవ. ఇట్లనోన్యము కలసియున్స (పకృతి పురుములయొక్క యీ కలయికచే 
జనించు వ్యాపారభే దము ల నుగ్గడి ంచుచున్నాడు. 

కార్యకారణ ६८ ४.६ | హేతుః ప్రకృతి రుచ్యతే | 

పురుష స్ఫుఖిదుఃఖానాం | 9 హేతు రుచ్యతే | 

కార్యకారణ కర్పతే = శరీరము, ఇంద్రియములు తమతమ పనులు చేయుటయందు, 
(పకృతిః = పురుమిధిష్థితమైన ప్రకృళి,' ౮ాతుః = కారణముగా, ఉచ్యతే - చెప్పబడు 
చున్నది. పురుషః = (ప్రకృతితో కలసియున్న జీవుడు. సుఖిదుఃఖభానాం= సుఖిదుఃఖము ల 
యెక్క, భోక్షృతే = భోక్తయగుటయందు, హేతుః: = కారణముగా, ఉచ్యతే = 
చెప్ప బడు చున్న డు 

శరీరనుగాని, దాని యిం దియములుగాని చేయునట్లి పనులలో పురుషాధి 
ష్టితమైస |ప్రకృతియే కారణము. (పకృతితో కలిసిన జీవుడే సుఖదు:ఖాను 
భవమునకు కారణము. 

అవ. పురుషుడు (జీవుడు) తనను తాననుభవించుటయే సుజముగా కలవాడ 
యుండినను విషయములవలన కలుగు సుఖదుఃఖముల_ ననుభవించుటకు 


. కారణమెట్లగుచున్నాడో 3లుపుచున్నాడు. 


పురుషః |పకృతిస్తోహి | భుజ 
2. = జీవుడు, (పక్నెస్థు = ప్రకృతిపరిణామమైన ठं ५००८००६० 
వాడగుచు, (పకృతిజాన్‌ = దౌ సంబంధముచే బుట్టిన, గుణాన్‌ = సత్వాది 
గుణములను, భుజ్బ్రేహి = అనుభవించుచున్నాడుగదా ! 

తనను తాసనుభవించుటయే సుఖముగాగల జీవుడుశరీరముతో తనకు 
సంబంధముండుటవలన పుట్టిన సత్వాదిగుణ కార్యములగు సుఖదుఃఖాదుల 
నను భవించుచున్నాడు. 


400 


21. శ్లో, 
య 


అరము : 
ॐ 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - (తయోదకశాధ్యాయము 


అవ. అయినచో నాతనికాశరీరముతో సంబంధమెట్లు కలిగినది ? 


కారణం గుణ సజో౭.స్య | సదసద్యోని జన్మసు 1 
nm 


అస్య = ఈ జీవునకు, సదసద్యోనిజన్మసు = మంచి, చెడు జన్మలెత్తుటకు, 


' కారణం= హేతువు, గుణసబ్జః = సత్త్వాది గుణములయందలి ఆసక్తీయే. 


తాl| 


$ 
२2. $ ९ 


౨రము $ 
@ 


श्छ 


धेट శరీరముతో సంబంధించియుండునో ఆ శరీర (పయుక్తమైన 
సత్త్వాది గుణములవలన పుట్టినట్టి సుభాదులయం దాతని కభిలాష 
జనించును. దానిచే నా సుఖాది సాధనములగు పుణ్య పాపకర్మ ల 
నౌచరించి వాటీ ఫలముల ననుభవించుటకు తగిన జ న్మల నెత్తుయుండును. 
घ తిరిగి యాజ న్మలయందును కర్మల నాచరించి తిరిగి ఫు ట్టుచుండును., 
అమానిత్యాది గుణములు పుట్టువరకిష్తు తిరుగుచుండును. 


అవ, ఇట్లు మంచి చెడ్డ జన్మల నెత్తిన ఎమ్మట అతనికి కలుగు స్వ్యభానములను 
జెప్పు చునా 9८६ 

चदय నుమన్తాచ | భర్తా భోక్తా మహేశ్వరః | 

పరమాత్మేతి చాప్రుక్తో | ठं 2 35 పురుషః పరః | 


పరః = గొప్పవాడగు, పురుషః = జీవుడు, అస్మిన్‌ దేహే = ఈ దేహ విషయమున, 
ఉపదబ్దా = చూచువాడును, అనుమనా చ= అంగీకరించువాడును భర్తా = భరించు 
వాడును, क "इ చ=సుఖదుఃఖాదుల ననుభవించువాడును. మహే ४९८० యజ 
మానియు, పరమా త్మాఇతిచ పరమాత్మ యనియును, ఉక్తః = చెప్పబడెను 


జీవుడీ శరీరము లోనుండి కర్మాను గుణముగా సంకల్పించి శరీరమును 
నడబంచుచున్నాడు. छद) దీనిని నిలబెట్టుచున్నాడు. దాని నడవడిక 
వలన కలిగెడు నుఖదు:ఖముల ననుభవించుచున్నాడు. ఇట్లే 
వ్యాపారము లకు బాధ్యుడగుటచే నీదేహము ఇం(దియములు, మనస్సుల 
కును (పభువగుచున్నాడు ఆత్మయనగా దేహము మనస్సు కూడ నర్లమగు 
చున్నవి గాన వాటీకంటు నీతడు గొపువాడగుటడే పరమాత్మ 
యనియు చెప్పబడుచున్నాడు. 


23.4९. 
ॐ 


అరము ४ 
త 


తాl 


24. కో, 
౧ 


అరము : 
(42) 


తాl 
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అవ. ఇట్టి దేహాత్మలయెొక్క వివేకానుసంధానపకారమును చెప్పబూని 
దానియందాదరము & ९०१५९. ३ ఆ యనుసంధానమునకు ఫలమును ముందుగా 
జెప్పు చున్నాడు, 7 

య ఏనం వేత్తి పురుషం | ప్రకృతిం చ గుణా స్ఫవా | 

సర్వథా వర్తమానో౭పీ | న స భూయో=భి జాయతే | 

యః: = ఎవడు, ఏనం = ఇట్టే స్వభావముగల, పురుషం = జీవుని, (పకృతిం చ = 
(పక్చతిని, గుణెసహ = సత్తా దిగుణముల తో, వేత్తి = వేరువేరుగా నిజస్వరూపములతో 
నెణుంగుచున్నాడో, సః = వాడు, సర్వథా = ఏ దేహమున ఏ విధముగా, వర్తమాన: 
అపి = ఉన్నవాడై నను, భూయః = మణుల, న అభిజాయతే = పుట్టుడు. 
(పకృతి పురుషుల నిరువురను, ఇంతవరకు చెప్పు బడిన స్వభావములతో 
వేరువేరుగా నెవ్వడెతుంగుచున్నాడో, సత్వాదిగుణముల నికమీద 
జెప్పబడు స్వభావము కలవాటిీనిగా నెణుంగుచున్నాడో, వాడు ఏ 
జన్మయం డే కష్టములతో నెట్లున్నను ఆ దేహమును విడిచిన తోడనే 
శుద్దాత్మ స్వరూపమును బడయును. 

అవ. ఈ విషయమునే రెండు ఖోకములచే వివరించుచు, ఆత్మజ్ఞానమున 
కవస్థాభేదములను చెప్పు చున్నాడు. 

ధ్యానేనా త్మని పశ్యన్తి | కేచిదాత్మాన మాత్మనా | 

అన్యే गे యోగేన | కర్మయోగేన చాపరే ॥ | 

కేచిత్‌ = కొందణు, ఆత్మని = శరీరమందున్న, ఆత్మానం = ఆత్మను, ధ్యానేన = 
ధ్యానయోగ సహకారముచేత, ఆత్మనా = మనస్సుచేత, పశ్యన్తి = చూచుచున్నారు, 
అన్యే = ఇతరులు, సాజ్జ్యన యోగేన = బ్ఞానయోగము చేతను, అపరే = మరి 
కొందరు, కర్మయోగేన చ= కర్మయోగముచే తను, పశ్యన్తి = తెలుసుకొనుచున్నారు. 
యోగ పరిపాకముగల కొందరు శరీరమునందున్న € త్మను మనస్సున 
ధ్యానయోగ సహకారముచే గాంచుచున్నారు. అట్టి పరిపాకనములేని 
యితరులు మనస్సును యోగమునకు తగునట్లు చేసుకొని జ్ఞానయోగ 
ముచే నాత్మను చూతురు. ఆ జ్ఞానయోగమునకున్ను తగనివారున్ను, 


సుకరోపా = వా 4 షా 
| सगि సుకరోపాయము నాక్షీంచువారున్ను, శగిప్టులున్ను सेनय 


కర్మ యోగముచే మనస్సును యోగార్లముగా జేసుకొని ఆత్మను 
దర్శింతురు. 
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25. కో. 
(ap) 


అరము : 
1 


తాl 


అరము : 
థ 


| 


(द, लख - తయోదశాధ్యాయము 


అవ. కర్మ యోగమున నారితేరని ముముక్షువు లయె క్క కర్మయోగ | ప్రారంభావన్ధను 
దెలుపుచున్నాడు. 

అన్యే త్వేవ మజానస్త | (శుత్వా౭న్యేభ్య ఉపాసతే | 

ठ 2 చాతితర $> । మృత్యుం (శుతిసరాయశాః ॥ 

అన్యేతు = కొందణైతే, ఏవం = ఇట్లు, అజానన్తః = కర్మయోగమునై న నెణుంగనివారై, 
అన్యేభ్యః: = జ్ఞానులవలన, (శ్రుత్వా = విని, ఉపాసతే = ఆత్మోపాసనమును 
జేయుచున్నారు, తే అపి = వారున్ను, (శుతిపరాయణాః చ = వినుటయందుమాతమే 
నిష్టకలవారున్ను, మృత్యుం = సంసారమును, అతితరన్తి ఏవ = తప్పక దాటుచున్నారు. 
కర్మయోగమునై నను = ©> 0०१९ మరికొందలటు, छ्यु ९5९२००८ 
తెలుసుకొని కర్మయోగాదులచే నాత్మ నుపాసించుచున్నారు. వారును 
ఆత్మను సాక్షాత్కరించి సంసారమును దాటుదురు. కేవలము వినుట 
యందు మా(తము నిష్టకలవారున్ను ఆ (శవణము వలననే పాపములను 
పోగొట్లుకొని (కమముగా కర్మయోగము నాచరించి సంసారము 
నతి కమి ంచు చున్నా రు. 


అవ. ఇకముందు శరీరముతో కూడియున్న ఆత్మయొక్క. వివేకము ననుసంధించు 
రీతిని చెప్ప బోవుచున్నాడు. అందులశకై చరాచరాత్మకమైన జంతువులన్నియు 
చేతనాచేతనములయొక్క_ సంబంధముచేతనే పుట్టీనవని చెప్పు చున్నాడు. 
యావ 3 छ १6० స్థావరజజ్ఞమమ్‌ |. 

క్షేతక్షేతజ్ఞ సంయోగ్యా త్తద్విద్ధి భరతర్హభ ! । 

భరతర్షభ = అర్జునా ॥ न ५९ ६६०० = స్థావరజ ంగమరూపమైన, సత్త్వం = 
జంతువు, ऽन.) = ఏదియెనను, యావత్‌ = ఎంతైనను, సజ్ఞాయతే = 
పుట్టుచున్నదో (తావత్‌ = అంతయు) తత్‌ = అది (ఆ పుట్టుట) క్లే తక్షే తజ్ఞ 
సంయోగాత్‌ = పకృతి పురుషులొకటితో నొకటి కలియుటవల్లనే (ఇతి = అని) 
విద్ది = ఎలతుంగుము. 

అర్జునా ! జంతువులు స్థావరములుగను జంగమములుగను బుట్లుట 
క్షేతక్షే తజ్ఞ లొకరితో నొకరు కలియుటచేతనే యగును. అవియే 
కలసి యట్లు పుట్టుచున్నవని భావము. 


९१] 


९१|| .. 
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అవ. ఆత్మ లన్నియు సమానాకారముగలవి, దేహము లన్నియు విషమాకారము లు 
గలవి, ఆత్మ నియమించునది, దేహము నియమింపబడునది. ఆత్మనిత్యమెనది. 
దేహమనిత్యమైనది. ఇట్లు రెండింటికినిగల తారతమ్యమును 52), ఆ 
యనుసంధానమే తత్వాధ్యవసాయ మనబడుననియు అదియే పరమపురుషార్ట 
సాధన మనియు కొనియాడు చున్నాడు. 

సమం సర్వేషు భూతేము | తిష్టన్తం పరమేశ్వరమ్‌ | 
వినశ్యత్స్వవినశ్యన్తం | ©> పశ్యతి స పశ్యతి | 

సర్వేషు = సమస్తమెన, భూతేషు = ప్రాణులయందు, పరమేశ్వరం = ठर? 
మనస్సులకు నియామకుడై , తిప్టన్తం = ఉన్నట్టి యాత్మను, సమం = జ్ఞాత్సత్యమన 
బడు ఒకే ఆకారము కలవానినిగాను, వినశ్యతు = అవి నగించినను, అవినశ్యన్తం = 
నణింపనివానినిగాను, యః = ఎవడు, పశ్యతి =చూచుచున్నాడో, సః= వాడు, పశ్యతి= 
చూచు చున్నా డు. 

సకల (వాణు అయందును నియామకుడ యున్న ఆత్మను, 
సమానాకారముకల దానినిగాను, అవి నగించినను నగించనిదానినిగాను 
తెలుసుకొనువాడు ఆత్మను నిజరూపముతో నెణుంగువాడే యగును. 
( అట్టుగాక పై కి గాన్సించు ఆకార తారతమ్యము ఆ త్మదే యనుకొనువాడు 
నిత్య సంసారియగును) 

అవ. ఈ సమదర్శనమునే సమర్థించుచు ఫలద్యారా (ప్రశంసించుచున్నాడు. 
సమం పశ్యన్‌ హి సర్వత్ర | సమవస్థిత మీశ్వరమ్‌ | 

న హినస్త్యాత్మనా౭౭ త్మానం | తతో యాతి పరా జతిమ్‌ | 

సర్వత్ర = అంతటను, సమవస్థితం = ఉన్నట్టు, ఈశ్వరం = నియామకుడై న 
ఆత్మను, సమం = సమానాకారము కలవానినిగా, పశ్యన్‌ = చూచుచున్నవాడు, 
ఆత్మనా = మనస్సుచేత, ఆత్మానం = ఆత్మను, న హి నస్తి = హి ంసింపడు, తతః= 
అబ్ద్లణుంగుటపలన, పరాం = ఉత్తమమెన, గతిం = ఆత్మస్వరూపమును, యాతి= 
హెందు చున్నా డు. 


దేవాది శరీరములలో నియానుకుడె యుండియు ఆ దేవాడి వికారములు 
తన కంటకయుండు ఆత్మను అంతటను జ్ఞానాకారముతో నుండునని 
యెణుంగువాడు తన మనస్సుచే తన యాత్మను సంసారమునుండి 
విముక్తునిగా జేయును. వాడు యథావస్థితాత్మ స్వరూపమును బొందు 
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29. శ్లో, 
య 


- खण 


30. శో. 
(> 


అరము ए 
థ్‌ 


తా 


శ్రీ మద్భగవర్గీతా - (తయోదశాధ్యాయము 


చున్నాడు. (అట్లు కానిచో తన యాత్మను సంసార సాగరమున 
(దోయుచున్నాడని భావము) 

అవ. సాక్షాత్తుగా (క్రియల కాధారమైనది ప్రకృతియు, అట్లుకానిది ఆత్మయనియు 
వె ధర్మ్యమును తెలుపుచున్నాడు. 

పకృత్వైవ చ కర్మాణో | (కియామాణాని సర్వశః | 

యః పశ్యతి తథా ౬ఒత్మాన | మకర్తారం స పశ్యతి | 

కర్మాణి = కర్మలను, సర్వశః = అన్నివిధములుగ, (పక్చత్యా ఏవ = (పకృతిచే తనే, 
క్రయమాణాని = చేయబడుచుండునానినిగాను తథా = छदे, ఆత్మానం = 
ఆత్మను, అకర్తారం = కర్గకాని వాసీనీగాదు, ఉరు = ఎవడు, పశ్యతి చూచుచున్నాడో 
సః = వాడు, పశ్యత = दकु: వాస్తవముగ నెణుంగుభున్నాడు. 
దేహేండియు రూదముగమారిన (వకృ్చతిచేతనే నర్వకగ్ముతో్‌ 
చేయబడుచుస్పవసియు ఆత్మ కరకొదనియు, వానికీ_ ఇకను 
సంబఉధమున్యు దానీ నధిష్టించుటయు దానిచే కలుగు 2४४ 
द కర్మచే గావింపబడినవనియు నెణుంగువాడే ఆత్మో 
నీజరూపముతో నెటుంగువాడు. 

అవ, ఇప్పుడు పరిణమించునది దేహమనియు, పరిణామము లేనిది ఆత్మయనియు 
వె షమ్యమును జెప్పు చున్నాడు. 

యదా భూత పృథగ్సావ, మేకస్థ మనుపశ్యతి | 

తత ఏవ చ విస్తారం | (బహ్మ సమ్పద్యతే తదా । 

యదా = ఎప్పుడు, భూతప్పథగ్భావం = (ప్రాణులయొక్క వేరై యుండుటను, 
ఏకస్థం = ఒకే ప్రకృతి తత్వమునందున్న దానినిగా, అనుపకతి = తెలిసికొనుచున్నాడో, 
తతః ఏవ = ఆ (పకృతివలననే, విస్తారం చ= పుత్ర సా తాది విస్తారమునున్ను, (అను 
పశ్యతి = తెలిసికొనుచున్నాడో) తదా = అప్పుడు, (బహ్మ = శుద్దాత్మ 
స్వరూపమును సమ్పద్యతే పొందుచున్నాడు 

దేవాది భూతములు (8 పురుషుల కలయికచే పుట్టినవి. పై కిగాన్సించు . 
వె షమ్యములు (పకృతికీ సంబంధించినవిగాని ఆత్మకు చెందినవి కావు 
పుతపౌ[తాది విస్తారమున్ను ఆ (పకృతి వలననే కలుగుచున్నది. ఇట్లు 
తుంగువాడు శుద్దాత్మస్వరూపమును బడయుచున్నాడు. 


31. శ్లో 
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32. శ్లో. 
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అవ. నిత్యత్వము, అకర్తత్వ్యము, అపరిణామిత్వము మొదలగు ధర్మములచే 
నాత్మకు జెప్పబడిన వె లక్ష్యమును సోతుకముగా సమర్థించుచున్నాడు. 
అనాదిత్వా న్నిర్గుణత్వా | త్పృరమాత్మా౭య మవ్యయః | 

శరీరస్తో=_పి కౌనేయ ! న కరోతి న లిప్యతే | 

కౌన్తేయ! = అర్జునా! అయం = ఈ పరమాత్మా = జీవుడు, శరీరస్థః అపి = శరీరము 
నందున్నవాడ్డై నను, అనాదిత్యాత్‌ = ఆరంభములేనివాడు గావున, అవ్యయ:= 
నాశములేనివాడు, నిర్గుణత్వాత్‌ = సత్వ్వాదిగుణములు లేనివాడుగావున, న కరోతి= 
కర్మలనుజే యువాడుకాడు, నలిప్యతే = దేహస్యభావము లచే తేగులుపడడు. 
దేహముకం'ు వేరుగా నిజరూపముతో నిరూపింపబడిన ఆత్మ శరీరము 
నందున్నను ఆది లేదుగాన అంతమునులేదు, సత్త్వాదిగుణము లాతనికి 
లేవుగాన కర్మల నాతడుజేయడు. కావుననే దేహధర్మము లాతనికి లేవు. 
అవ, నిర్షుణుడగుటచే కార్యములను జేయకపసోయినను శరీరముతో నిత్యసంబంధ 
ముండుటచే దాని స్వభావములచే లిప్పుడుకాకుండుటకు దృష్టాంతమును 
బూపుచున్నాడు. ' 

యథా సర్వగతం సాక్షా | దాకాశం నోపలిప్యతే | - 

[१.4 | తో [म 2४ తౌ నోప [4 తే 

సర్వ త్రావస్థి దేహే | తథా౬౭త్మా 5 పలిప్య | 

యధథా=ఎట్లు, ఆకాశం=ఆకాశము, సర్వగతం అప=అంతటను వ్యాపంచినదై నను, 
चिप =సూక్ష్మమగుటవ లన, న ఉపలిప్యతే =ఆ యా వస్తుస్వభావము లచే నంట 
బడదో, कण्ट, ఆత్మా =జీవాత్మ, సర్వ (తదేహే= అన్ని దేహముల యందును, 
అవస్థితః అసి=ఉన్న వాడై నను,న ఉపలిస్యతే=ఆ యా దేహస్యభావము అచే నంటబడడు. 
ఆకాశమన్ని వస్తువుల తోగలసియున్నను సూక్ష్మమగుటచేవాటీ స్వభావము 
లచే నంటబడనట్లు ఆత్మయు దేవాది దేహములయందున్నను అతి 
సూక్ష్మమగుటవలన ఆయా దేహస్వభావములచే నంటబడడు. 

అవ. అధ్యాయారంభమున దేహము తెలియబడునదియు, ఆత్మ తెలియునదియు 
నగుటచేతను, దేహము భూతముల కల యికరూపమెన దగుటచే నానారూపమెనడియు 
గాననారెండింటికినిగలభే దమునిశ్సి తమైనదియే యని దృష్టాంతమునుజూపుచున్నాడు. 
యథా |ప్రకాశయ త్యేకః | కృత్స్నం లోక మిమం రవిః! 

० ई यक కృత్స్నం | ప్రకాశయతి భారత ! | 


3 २१० భా ~ నౌ థా ० _ 1 ఇ క్షా గా £) ५ ~ १ 
బౌ భా రత ! = £ అ ५ | 042 = > (> రముగా, ఎక: = ఒక్కడ న, రవి 
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34.8९. 
(og) 


అరము : 
ద 


తా 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - తయోదశాధ్యాయము 


సూర్యుడు, కృత్స్నం = సమస్తమెన, ఇమంలోకం = ఈలోకమును, (పకాశయతి= 
(ప్రకాశింపజేయుచున్నాడో, తథా = छद, క్షేతీ = ఆత్మ, క్షేతం = శరీరమును, 
కృత్స్నం = అంతటను, (పకాశయతి = (పకాశింపజే యుచున్నాడు. 
సూర్యుడాక్కడయ్యు తన కాంతిచే (పపంచమునంతను ఎలుగ్‌”ందించు 
నట్లు జీవుడును శరీరమునంతను తన జ్ఞానముచే (పకాణింపజే యును. 
కావున శరీరముకంటు జీవుడు వేరని స్పష్టముగ దెలియుచున్నది. 
అవ. ఈ యధ్యాయమునకు (ప్రధానార్జమైన శూయ( త్యాజ్యములు) ఉపాదేయ 
(పరి గాహ్యములు) ములయొక్కయు, వాటి యుపాయముల యెక్కయు 
విజ్ఞానమునకు ఫలమును జెప్పి ముగించున్నాడు. 

इ న్నేతజ్ఞయో రేవ । మన్తరం జ్ఞానచక్తుషా | 

భూత[పకృతిమోక్షం చ | యే విదు ८९2 పరమ్‌ | 

ఇతి శీభగవద్గీతాసు ఉపనిషతు (బహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే ए 
సంవాదే हुड విభాగ యోగోనామ |తయోదకశో౭ ధ్యాయః 


ఏవం = ఇట్లు, జ్ఞానచక్షుషా = జ్ఞానమనెడి న్నే తముచేత, క్షేతక్షి తజ్ఞయోః = 


(పకృతి పురుషులయొక్క, అన్తరం = భేదమును, భూతపకృతి మోక్షం చ = 


భూతములుగా మారిన (పకృతియొక్క మో క్షోపాయమగు అమానిత్వాదికమును, 
యే = ఎవరు, విదుః = తెలిసికొని యాచరించుచున్నారో, తే = వారు, పరం = 
శుద్దాత్మ స్వరూపమును, యాన్తి = పొందుచున్నారు. 
ఇట్లు సేత నేతేజ్ఞుల యొక్క భేదమును, జీవునకు శరీర 
విమోచనోపాయమగు అమానిత్వాదిగుణ సంపత్తిని వివేకమనెడు 
నే తముతో జూచి ఆచరించువారు బంధరహి తమెన శుద్దాత్మసు 
బడయుదురు. 

ఇది ఉపని ~ (పతిపాదకమును, (2 హ్మవిద్యయు, యోగశా స్తమును, 
(శీకృష్ణార్లున సంవాదరూపమును అయిన U భగవద్దీత యందలి 
క్షేతక్షేతజ్ఞ విభాగయోాగమనెడు పదమూడవ యధ్యాయము. 
రః యధ్యాయమందలి శోకసంఖ్య 34 
ఇప్పటీకె న మొత్తము శ్లోకములు 522 
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తా |పకో 
(४, మద్భగవద్దీ (పశ్నోత్తరావలి 
పదమూడవ అధ్యాయము 


పదమూడవ అధ్యాయమునకు పేరేమి ? ఆ పేరెందులకుంచబడినది ? 


ఈ యధ్యాయమునకు “క్షేత-క్షేతజ్ఞ విభాగయోగ” మని నేరు. 
క్నేతమనగా శరీరము. బీజ' మంకురించి (క్రమముగ ఫలించుబకు ठ 
(పంటభూమి) మెటులనో యబులనే జీవుడు గావించిన పుణ్య పాపరూపమగు 
కర్మ బీజముకూడ నంకురించి |కమముగ ఫలించుబ కీ శరీరమే 
యాధారమగుటచే క్షేత సామ్యమును బట్టే దీనికి క్షే తమనియు, దీనిని 
సాకల్యముగ నెణుంగువాడు గావున జీవునకు క్షేతజ్ఞాడనియు, పేరు 
లుంచబడినవి. . 

అట్టి इर మనబడు శరీరము యొక్క వాస్తవ స్వరూపమున్ను, ౪ 
దేహమును విడిచియుండు అత్మ స్వరూపమున్ను, అట్టి యాత్మ కీ శరీర 
సంబంధము సంభవించుటబకు కారణమున్ను దానిని వీడీ శుద్దాత్మ స్వరూపము 
అభించుట కుపాయము లున్ను యో యధ్యాయమున ముఖ్యముగా వర్ణింపబడు 
టచే నీయధ్యాయమునకు క్లే త-క్షే తజ్ఞ విభాగ యోగమని పేరుంచబడెను. 


ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడిన ప్రధాన విషయములేవి ? 
(దేహస్వరూప మాత్మాప్తి హేతురాత్మ విశోధనమ్‌) 
బన్దహేతు ర్వివేకశ్చ, (తయోదశ ఉడీర్యతే॥ (యాము-గీ-సం- 17 కో) 
దేహము యొక్క స్వరూపము. 
(ఆత్మయొక్క స్వరూపము) 
దేహముయొక్క_ వాస్తవ స్వరూపమును శోధించుట. 
దేహముకంకు వేరైన ఆత్మసరూపమును శోధించుట. 
ठ "522८ है వేరైన ఆత్మస్యరూపమును బడయుబకు ఉపాయము 
పదేశించుట. 
6. అట్టి పరిశుద్దమగు నీ యాత్మ కీ దేహసంబ ంధ మెట్టు దాపరించిసదియు 
వివరించుట. 


¢ नर & {> ~ 


# १ 
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7. छद యాత్మకు దేహ సంబంధ మనివార్యముగ సంభవించిసను దానికంటె 
నిడి వేరై నదే యని యనుసంధించు రీతియు-నిందు చెప్పబడిన (పధాస 
విషయములు: 
వివరములు : 
(కః యధ్యాయ |ప్రారంభమున అర్జున ఉవాచ- 
“పకృతిం పురుషం చైవ, క్షేతం క్షేతజ్ఞ మేవచ 
ఏత ద్వేదితు మిచ్చామి, జ్ఞానం జ్ఞేయం చ కేశవ.” 
అని యర్జునుని (ప్రశ్న పరమగు నొక కోకముస్నట్లు కొన్ని యాధునిక 
అ చ్చుపుస్తకము అయందు గాన్సి ంచు చున్నది. ९5 శోకముస ई భాష్యుకారు లున్ను 
భాష్యముసు |వాయకపోవుబచేతసు, దీనిచే నేడువందలకు నొక ఖోకమధికమగు 
బచే “గీత యేడువందల ఖోకములేఅనెడు (ప్రామాణిక (పవాదముసకు 
భంగమువాటి బ్లుబచేతసు, (ప్రశ్నపరమగు క్లోకము లేకున్నను ఉత్తరాత్‌ (ప్రశ్న 
ఉన్నేయళ అనగా సమాధానమునుబట్టి (रद నూహించుకొసవచ్చునని 
శాస్తముండుటబచేతను ఆ కోకమును గీతలో చేర్చలేదు.) 
1. భగవానుడు న్నే తక్షే తజ్జ శబ్దము ల కర్ణములను వర్ణించుట 1 
2. ఈ రెండుసు పరమాత్మకంు వేరై నవియేయని తెలియుబకె 

యాతడారెండింటీకిని అంతరాత్మ యని వర్ణించుట. 2 र| 
3. శరీర వివేకము అనగా : 

అ) శరీరమే (దవ్యములతో నిర్మింపబడినది ? 

ఆ) ఇది వేటీకి ఆధారమెనది ? 

ఇ) దీనివలన పుట్టుసట్టి వికారము లేవి ? 

కల ఏ (ప్రయోజసమున కిది పుట్టించబడిసది ? 

ఉ) దీని స్వరూపమెట్లేది ? 

ఊ) ఆ జీవుని స్వరూపమెట్టిది ? 

బు) ఆశ్చర్యావహమైస ఆతని గొప్ప స్వభావమెట్టిది ? అనెడు విషయముల 

నేడింటీని సం గహముగా జొప్పె దనని | శీక్నష్ణపరమాత్మ (పతిజ్ఞదేయుబ. 

3 प 

4. తాసు వెప్పదలంచిస నీ యర్దములు ఇతిహాస పురాణ మీమాంసాదులచే 

సుపబ్బంహా తములైస (వతి పమాణ సిద్దములని ©> చున్నాడు 

4 प 
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5. శరీరమునకు సంబంధించిన ఐదు విషయములను సం| గహముగ జెప్పుట 

| 5, 6 | 
6. క్షే తవికారము లగు నిచ్చాద్వేషా దులలో పరిపుద్దాత్మ జాన సాధనములుగా 
ననుష్టింపదగిన గుణములను విస్తరించి చెప్పుబ7 నుండి 11వ द 1 వరకు 

. జీవుని స్వరూపమును విశదీకరించుట 12 నుండీ 17 జ వరకు 
8. పై విషయములను లెస్సగా నౌణుంగుబవలన కలుగు ఫలము न्ये) 

| 18 
9. ఇబ్లు మిక్కిలి విలక్షణ స్వభావములుగల (పకృ్ఫతికిని ఆత్మకును గల 
సంబంధమనాది యనియు, అవి యబ్లు చేరియుండుటకు 


కారణమిదియనియు జెప్పుట. 19 కో 
10. అబ్బు చేరియున్న (పకృతి పురుషుల యొక, కార్యముల లోగల 
తారతమ్యమును. జెప్పుట 20% 


11. సహజముగ నెల్లపు డును స్వానుభవముతోనే సుఖించవలసిన జీవునకు 
సాంసారిక సుఖదుఃఖభానుభవమునకు కారణము छन) 21 र| 
12. . బీవునకు [పకృతి సంబంధము కలుగుటకు కారణమును. జొప్పుట. 


21 %| 
oe) 

13. అట్లే శరీరములోనే (పవేశించిన పిమ్మట నుండెడు జీవునిస్వభావ 
విశేషములను జెప్పుట 22 पर| 


14. ఆత్మ వివేకానుసంధాన సాధనములను ఫలముసుచెప్పుబ. 
23, 24, 25% 
15. స్థావర జంగమ రూపమగు (పపంచము యొక్క -2) ९45 రీతిని వరించుట. 
(en శు ౯a 
26 र 
16. శరీరమున (పవేశించియున్నను ఆత్మ |పకృతికం్ళు వేరె నదని తలంచు 
విధానమును ఫలముతో జొప్పుట. 27 నుండీ 33 र | వరకు 


17. ఈయధ్యాయార్థము నెలుంగుటకు ఫలమును జెప్పుటబ 34 र 


(తృతీయ షట్బుమునకు వెనుకటి షట్బ్ముములతోను ప్రధాన ౫ స్రార్థముతోను 
గల సంబంధమేమి ? 

ఈ యధ్యాయమునకు (క్రిందటి యధ్యాయముతోను ప్రధానశాస్తముతోను 
గల సంబంధమేమి ? 

(ప్రధాన పురుష వ్యక్త | సర్వేశ్వర వివే చనమ్‌ | 

కర్మధీః భక్తీ एच; | పూర్వకేషో౭ న్తిమోదితః । 
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అనెడు యామునాచార్యులవారి గీతార్థ సం్మగహ కారికను బట్టి వెనుకటి 
షట్ముములలో చెప్పబడిన (పకృతి, జీవుడు, భగవంతుడు అనెడు మూడు 
తత్యముల యొక్క స్వరూపము లున్ను, కర్మ జ్ఞాన భక్తియోగ స్వరూపము 
లున్ను, యీ షట్కుమున విశోధింపబడు చున్నవి. 

(విశోధన యనగా : ఒక విషయమును గూర్చి చెప్పునప్పుడు కొన్ని 
విషయములు నోటితో చెప్పబడక ఊహి ంచుకొన దగినట్లు సూచింపబడుట, 
కొన్ని విషయము అసలే చెప్పబడకుండుట, చెప్ప బడినను అంతమా(తము 
చాలక ఇంకను విశదముగా చెప్పుట అవసరమైయుండుట మొదలగు వాటిచే 
కలుగు సంశయాదులన్నియు నిశ్శేషముగా తీరునట్లు విస్తరించి చెప్పుట.) 
ఈ షబ్ముమున మొదటి రెండు అనగా పదమూడు పదునాల్లు అధ్యాయముల చే, 
రెండవ అధ్యాయమున “గతాసూనగతాసూంశ్చ” అని |కమముగ దేహాత్మ 
వివేకముతో (ప్రారంభించిన (పథమ షటబ్బుముయొక్క (ప్రధానాంశమగు 
దేహాత్మల నిజస్థితి, సంసారస్వరూపము, అదిపోయెడు రీతి, పోగొట్టు 
సాధనము మొదలగునవి పరిశోధింప బడుచున్నవి. 

పదిహేనవ అధ్యాయమున మధ్యమషట్ము-ములో చెప బడిన చేతనాచేతన 
(పకృతులకు ప్రభువగునట్టియు, ఆర్త, జిజ్ఞాసు, అర్థార్థి, జ్ఞానులచే 
సేవింపదగినట్టియు, పరమ పురుషునియొక్క. స్వరూప స్వభావాదులు 
పరిశోధింపబడు చున్నవి. మిగిలిన మూడధ్యాయముల చే కర్మయోగాది 
కర్తవ్యాంశములు పరిశోధింపబడినవి. 

కావున నీ తృతీయ షట్కము వెనుకటీ రెండు షలట్బుములతోను 
సుసంగత మగుచున్నది. 

(ప్రధాన శా|స్తార్థమగు ముక్తికి విషయములు పరంపరగా సాధనము లగు 
చున్నవి. ఇవియే ముందుగ ముఖ్యముగ సవిస్తరముగ నెణుంగదగినవి. శః 
శరీర २०९६5, ఆత్మ యెట్టేదో, అట్టి ఈ యాత్మ కీ శరీర సంబంధ మెట్లు 
వచ్చినదో అది యెట్లు పోవునో మొదలగు విషయములు ముఖ్యముగా 
తెలియవలసినవి. అవి యీ షట్కుమున విస్తారముగా చెప్పబడుబచే దీనికి 
(ప్రధాన శా|స్తార్థముతో నీ విధముగ పరంపరా సంబంధము కలదు. 

కందటీ యధ్యాయమున పరమాత్మోపాసన కర్లత లేనివారికి అక్షరోపాసన 
విధింపబడీనది. ఆ యక్షర శబ్దవాచుడగు పరిపద్దాత్మ స్వరూపజ్ఞాసము 
(అనగా (పకృతి సంపర్కగంధములేని ఆత్మ స్వరూపజ్ఞానము) లేనిదే ఆ 
యుపాసన ఘటీంచదు గాన నట్టే యాత్మ స్వరూప మీ యధ్యాయమున 
ప్రధానముగా వివరింపబడుచున్నది. ఇది రెండవ అధ్యాయముననే 


9. (=. 


पि 
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మొదటినుండియు చెప్ప బడినను అచ్చట నీ యాత్మ నిత్యమనెడు విషయమే 
(పధానముగా చెప్పబడెను. గాని ఆత్మయొక్క ఇతరమైన స్వాభావిక వేషము 
అచ్చట వివరింపబడలేదు. అవి యిచ్చట సవిమర్శగా వివరింపబడినవి. 

ఇక నీ విషయము (పధాన శా|స్తార్థ్హమగు ముక్తీ కెట్లుపయోగించుననగా తన 
యాత్మయొక్క. నిజస్వరూపము సెణీంగినచో (ప్రస్తుతము కర్మచే కలిగిన 
బంధమును పోగొటబ్లుకొని ९9 స్వరూపమును పొందుటబకే సాధనముల 
ననే్యషించ నిచ్చ జనించి 2०९१ నెటీంగి యాచరించి తరించగలుగును. 


(७ శబ్దమునకును శ్నేతజ్ఞశబ్దమునకును భగవానుడు చెప్పిన యర్థమేమి? 

దేవాకారముగను మను ష్యాకారముగను పశు పక్ష్యాద్యాకారముగను మారు చు 
బలియుచు చిక్కు చుండునట్టేయు, విత్రన మంకురించి ఫలించుబకు 
శ్లేతమువలె జీవుడాచరించిన పుణ్యపాపములు ఫలించుట కాధారమగు నట్టే 
యీ శరీరమే इ మనబడుచున్నది. 

ఇట్టి శరీరమును “ఇది చేయి, ఇది కాలు అని అవయవ రూపముగను, 
“ఇది నా శరీరమిని సముదాయ రూపముగను నెణుంగు జీవుడే క్షేతజ్ఞుడన 
బడుచు న్నా డు. 


బుములచేతనుు వేదవాక్యముల చేతను (బహ్మ సూత్రములచేతను యీ 
శరీర మెట్టిదిగా వర్షింపబడెనని శీ కృష్ణుడుపదేశించెను? 


శరీరమును 0630 యెదు విషయములౌణుంగదగి యున్నవి. అవి 
యేవనగా 
1. శరీరమే (దవ్యములతో నిర్మింపబడినది? 

భూమి, నీరు నిప్పు,గాలి ఆకాశము, అహంకారము, మహాత్తత్వము, 
(ప్రకృతి యసబడు యెనిమిడి యచేతన తత్వము లచే నిర్మింపబడినది. 

శరీరము వేటి కాధారమెనది? 

ఇది కన్ను, ముక్కు, చెవి చర్మము, నాలుక, యనెడు ఐదు జ్ఞానేంది 
యములకును ' 

వాక్కు. చేయి, కాలు, మల, మూత విసర్ణనాంగములు సనెడు ఐదు 
కర్మేం[ద్రియము లకుసు 

మనస్సనెడు అంతరిం( దియమునకును రూపము, గంధము, శబము 
స్పర్శ, రుచి యనెడు ఐదు విషయములకును ఆధారమైయున్నది 
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3. దీనిమాలమున నాత్మయందు వుట్టునట్టివికారము లేని? 

కోరిక, దే్యేషము, సుఖము, దుఃఖము అనునవి శరీరనంబంధమువలన 
ఆత్మయందు పుట్టునవగుటచే శరీరవికారము లుగా చెప్పబడు చున్నవి. 
4. ఈ శరీరమే ప్రయోజనమునకె పుట్టించబడెను? 

దీనికి సమాధానముగ శ్రీ, కృష్ణపరమాత్మ खो యని సెలవిచ్చెను. 
९3५.) యనగా ఆధారము. అనగా సుఖమును దుఃఖమును అనుభబఐంచు 
నట్టియు, ఇహలోకపరలోక సుఖములను గాని మోక్షమునుగాని సాధిం చుసజ్ఞుయు 
జీవున కాపనులు నిర్వహించుట కొధారముగ నుండుట కై २९१० చబడినది. 
5. ఈ శరీర స్వరూపమెట్టిది? 

€ 

“సంఘాతః అని (శ్రీ భగవానుని యుత్తరము. అనగా పంచ మహాభూ 

తములు మొదలగు శరీర సృష్టికుపయోగింపబడిన యెనిమిది పదార్థముల 


। సరూప ४ 622 ८: 
చేరికయే శరీరము యొక్క స్వరూపము. అని యిట్లు వేతమసబడు 


శరీరము వర్ణింపబడెను, 
(ॐ. పరిశుద్దమగు स दू సాధనములుగొ ననుష్టింపదగిన గుణములేవి? 
1. “ఆమానిత్వమ్‌' 

తనకున్న చదువునుబట్టేయు, కుల గౌరవమును ९०९१००००. ८०८ 
బట్టియు, దురభిమానము జనించును. దానిదే పెద్దల ననాదరించులు 
మా నిత్య్వమనబడును. అదిలేకుండుట 
2. ७८०४२ १९ „ 

“ఈ ధర్మములు వేదములో నా వర్ణమునకును నా 0४० 
కును చేయవలసినవిగా విధింపడినవి గాన నేను చేయ చున్నా"సని చేయవలెనే 
గాని నన్నులోకులు ధార్మికుడని (పశంసింతురను యాశతో ధర్మము 
లాచరించకుండుబల. 

3, “అహింసా” 

మనస్సుతోగాని మాటతో గాని చేష్టతోగాని పరులకనర్దమునే యాపొదించు 
వ్యాపారము హింస యనబడును. అది కూడదు. 

[3 3 
4, 'క్లాన్తి 

పరులు తనను బాధించినను' దానికి (పతిక్రియ చేయవలెససనెడు 
ఉదేకము తన మనమున పాడసూపకుండుబ. 
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5. “ఆర్థవమ్‌' | 
తానొకటి తలంచి వేరొకటీ చెప్ప మరియొకటి చేయుట కౌటిల్య 
మనబడును. అట్లుగాక తాను తలంచిన దానినే చెప్ప చెప్పిన్లే చేయుట 
ఆర్హవ మనబడును. 
6. “ఆచార్యోపాసనమ్‌' 
ఆత్మజ్ఞానము నుపదేగించువారే ఆ చార్యులనబడుదురు. వారికి |ప్రణిపాత, 
పరిప్రశ్న సేవలాచరించుటయే ఆ చారోపాసనము. (పణిపాతమనగాః 
(పశ్నించుటకు ముందు సాష్ట్రాంగముగా సొగిలిపడీ నమస్కరించుట. 







gy ‰४. ९ సన గ ^ మా కా 

५ ' { సా రష్‌ గాః మనస్సు, బుద్ది, అభిమానము, రెండుచేతులు, రెండు श, 

“ भ ^ + గినేలను సోకవలెను. ఆ సోకునప్పుడె సను 
+ saps ~~ Cane ర 


(+ 


న 
५. कः य Aree చూడక భూ ल: 
वदः “యని డక భూమిసె క రవలెపడు ९३) 
१ ర 


WM 





yy (1 cp Be 
1 म [क] चैन, 


పరేదః యనగా తను ३.४ తెలివిగలవాడై సను దానిని మరుగు 
ఉరి యేమియు నెణుంగని వానివలె అడుగవలసిన వాటిని మొదటనే 
సాక్షాత్తుగ నడుగక, దానికి సంబంధించినవాటీ నడుగుచు (క్రమముగ తన 
సందేహముల దీర్చుకొనవలెను. 
సేవయనగాః: ఆచార్యుల యను(గహము కలుగుటకు వారికి భక్తితో 
పరిచర్యలు చేయుచుండుట. 
7. "< 
తన మనోవాక్కాయము లను ఆత్మజ్ఞానమునకును తత్సాధనమునకును 
తగినట్లుగా శాస్తమూలమున సంస్కరించుకొనుట 
(మనోవాక్కాయములకుగల దోషములేవి యనగా రాగాదులు మాససిక 
దోషములు. 
అబద్ధములాడుట మొదలగునవి వాచిక దోషములు. 
తినరానివి తినుట మొదలగునవి కాయిక దోషములు) శ్మాస్తములో 
చెప్పబడిన పద్ధతులతో నీ దోషములను బాపుకొనుట శౌచమనబడును. 
8. సెర్యమ్‌' 
వేదాన్తశాస్తములలో చెప్పుపడిన యర్థములను తా నెణేంగి నమ్మిన 
వాటీని మతాంతరు లౌంత విపరీతముగ భోదించినను చలింపక నిస్ఫంశయముగా 
నమ్మియుండుట. 
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9, ఆత్మవినిగహః 

ఆత్మ స్వరూపమునకు ఏరుద్దములై న విషయము లనుండి మనస్సును 
ము రల్ఫుట. 
10. (२००० వైరాగ్యమ్‌ 

ఆత్మకంచు వేరైన విషయముల లోగల దోషములను తలంచుకొనుచు 
వాటీయందసహ్యమును పుట్టించుకొనుట 

(వాటీలోగల దోషములేమనగాః సంపాదించుట లోగల కష్టము, కొసాడు 
బులో గల కష్టము. నించిపోయిన కష్టము. తరిగిపోయిన కష్టము. విషయాను 
~ वि అనారోగ్యమువలన కలుగు కష్టము. 

ఇట్లనేక కష్టములతో కూడుకొని యుండుబదే విషయములు 
దుఃఖాత్మకములగుచున్నవి.) 
11. అనహాజ్బారః 

శరీరమునే యాత్మగా తలంచకుండుటయు, తనవికాని వస్తువులను 
తనవిగా తలంచకుండుటయును. 


12. జన్మమృత్ఫుజరావ్యాధి దుఃఖ దోషానుదర్శనమ్‌. 


పుట్టుక, చావు, ముసలితనము, రోగము మొదలగువాటివలన పుట్టిన 
దుఃఖములో దోషములు, ఇవి శరీరమున్నంతవరకు తప్పనివియని 
మాటేమాటిీకిని తలంచుచుండుట. 
12. అసక్షః 

ఆత్మకంట వేరగు నే విషయముల యందును ఆశలేకుండుట 
13. వు[త్రదార గృహాదిషు అనభిష్వబ్లః, 

భార్యాబిడ్డలు, యిండ్లు మొదలగు వాటేయందు శా స్తోక్త కర్మల 
కుపయోగించు నంతటీకంటు నధికమైన అసక్తి లేకుండుట. 
14. ఇష్టానిష్టో పపత్తిషు నిత్యంచ సమచిత్తత్యమ్‌. 

తన సంకల్పముచే కల్పించుకొనిన ఇష్టవస్తువులుగాని అనిష్టవస్తువులుగాని 
తటస్థంచినప్పుడు ఆనందముగాని కోపావేశముగాని జనించకుండుట.' 
15. మయి చ అనన్యయోగేన భకిః అవ్యభిచారిణేీ. 

ఇతర దేవతలను ఇతర ఫలములను ఇతర ఉపాయములను విడిచి 
సర్వేశ్వరుని యందే నిశ్చల భక్తి కలిగి యుండుట. 
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16. వివిక్త దేశ సేవిత్వమ్‌, 
చిత్తెకా( గత కనుకూలమైనట్టియు రాజస తామస జనసంచారము * 
०९०००) (పదేశమున నివసీంచుట 
17. అరతిః 25:30:36. 
రాజస తామస జన సహవాసమునందసహ్యము కలిగియుండుట. 
18. అధ్యాత్మజ్ఞాన సిత్యత్వమ్‌. 
ఆత్మను తెలుసుకొనుట యందును దానిని ధ్యానించుట యందును 
నిష్టకలిగి యుండుబ, 
19. తేత్వజ్ఞానార్థ చింతనమ్‌. 
నిరంతరము తత్వజ్ఞానమునకై సమాలోచన గావించుటబలో లసక్తీ కలిగి 
యుండుట. | 
ఈగుణములచే నాత్మజ్ఞానము లభించును గాన విని జ్ఞానమసబడు చున్నవి, 
ఇంతకు మించిన గుణములన్నియు నాత్మ జ్ఞాన విరోధులగుటబచే అజ్ఞాన 
మనబడు చున్నవి. 
(పకృతి స ంవర్కములేని పరిశుద్దమైన ఆత్మస్వరూసమును శ్రీ కృష్ణభగవాను 
డెట్టుప దేగించెను? 


ఈ విషయమీ యధ్యాయమునకు జీవగ ర. 


ఈ పరిశుద్దమగు ఆ త్మ 
© 


1. అనాది. 

పుట్టకలేనిది (కావుననే గిట్టుటయు దీనికిలేదు) 
2, మత్సరమ్‌ 

భగవంతునికిది శరీరమువలె పరతం|తమై యాతని కతిశయ మొన 
గూర్చటయే స్వరూపముగా కలదగుటచే నాతనిని శేషిగా కలిగియున్నది. 
(శేష శేష లక్షణము ఏడవ ఆధ్యాయమున (వాయబడెను.) - 
3, (బ్రహ్మ. 

మహత్సరిమాణముగల జ్ఞాసముకలది. శరీరముకంచు వేరై నది. సహజముగ 
శరీరముచే సంకోచింపబడనిది, కర్మ నగించగనే ఈ జ్ఞాస సంకోచము తీరి 
యపరిచ్చిన్న జ్ఞానము కలది యగును. 
4. న సత్‌ న అసత్‌ ఉచ్యతే. 

ఈ యాత్మ కార్యావస్థలో (స్పష్టిసమ యమున) దేవమనుష్యాది నామ 
రూపములు కలిగియుండునుగాన 436 ' అని చెప్పబడును. కారణావస్థలో 
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( (పళయసమయమున) నవి లేకుండుటచే “అసత్‌ ' అని చెప్పబడు చున్నది. 
ఈ యవస్ట్థలై నను కర్మమూలములేగాని సహజములు కావు . కావున నిది 
నియతముగా సత్తనిగాని యసత్తనిగాని చెప్పబడదు. 
5. సర్వతః పాణి పాదం తత్‌ 

పరిశుద్దమైన యాత్మ పరమాత్మతో సమానముగ నుండునుగాన పరమాత్మ 
వలెనే యిదియు కాలుచేతులతోచేయు పనుల నంతటసు అవిలేకున్నను 
జ్ఞానవ్యాప్తి మూలముగనే చేయగలుగు చున్నది. 
6. సర్వతోక్షి కిరోముఖమ్‌ సర్వత (శుతిమల్‌ 

అప్లుకన్ను, తల, ముఖము, చెవి మొదలగు యిం దియములు లేకుస్నను 


అంతటను అవి చేయుపనులును చేయగల శక్తీ కలిగియున్నది. 


7. లోకే సర్వమావృత్య తిష్పతి, 

దీపమల్స మైనను తన కాంతిచే నంతటను వ్యాపించియున్నబ్లు ఆత్మ 
యణు పరిమాణము కలదై నను (పకృతి సంబంధము లేక తన నిజరూపముతో 
వెలుంగునప్పుడు |పపంచమునందున్న సమస్తవస్తువులయందును వ్యాపించి 
యుండును, 
8. ऊन గుణాభాసమ్స్‌ సర్వేన్దియ వివర్ణితమ్‌. 

శరీరముతో నున్నప్పుడు జ్ఞానేం ద్రియము లగు కన్ను ముక్కు. మొదలై న 
వాటీమూలమునను, అవి లేకున్నను తనంతటను సమన్త శబ్బాది 
విషయము లనున్ను తెలుసుకొన శక్తికలిగియున్నది. 
9. అసక్త్షమ్‌ సర్వ భృచ్చైవ 

సహజముగ దేవమనుష్యాది శరీరములు లేనిదైనను ఆయా సమస్త 
శరీరములను ధరించగలదై యున్నది. 
10. నిర్గుణం గుణభోక్షృచ 

సహజముగ సత్వాదిగుణము లయొక్క. కార్యము అగు సుఖి దుఃఖ మోహోడి 
అనుభవములు లెకున్నను దేహమనెడు ఉపాధిమూలమున వాటిని 
యనుభవించు చుండును, 
11. బహిః అన్తశ్స భూతానామ్‌. 

ఆత్మ బద్ద దశలో. పృథివ్యాది పంచభూతము లయొక్క_ వికారమైన 
శరీరములో నుండుట సహజమేయెనను ముక్తదశలో కూడ తన సత్య 
సంకల్సముచే తన కిష్టమైన య ప్రాకృత దేహమును కల్పించుకొని వాటే 
యందు స్వేచ్చగా విహరించును. ఆ శరీరములను కల్పంచుకొనని తరి 
బయట నుండుట సహజమేకదా! 
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12. అచరమ్‌ చరమేవచ 

దేహము లేనప్పుడు పాదాదులతో సంచరించదు. దేహము లోనున్నప్పుడు 
వాటీతోనే సంచరించును. 
13. సూక్ష్మత్వాత్‌ తదవిజ్లేయమ్‌. 

ఇట్లు సర్వశక్తి కలిగి ఈ శరీరముననే యున్నను, మిక్కిలి సూక్ష్మ మెనదిగాన 
సంసారులు దీనిని దేహముకంశు చేరె నదని యెటుంగజాలరు. 
14. దూరస్థం చ అన్తికే చ తత్‌, 

శుద్దాత్మస్వరూపమును బడయుటకు సాధనములుగ జెప్పబడిన 
అమానిత్వాది గుణములు లేక విపరీత గుణములుగల మానవులకు తమ 
దేహము లయందే యున్నను దూరమునందున్నష్లే తెలియబడకయుండును. 
ఆ గుణములున్నవారి కన్ననో అవి దాపుననేయుండును (గోచరించును) 
15. అవిభక్తం చ భూతేషు ~ విభక్తమివ చ స్థితం 

అత్మలు దేవ మనుష్యాది యేశరీరమునందున్నను ఒకే యాకారము 
కలిగియే యుండునుగాని దేవుడని మానవుడని వేరువేరుగానుండవు. కాని 
పామరులకు మాతము వీడు దేవుడు, వీడు మనుష్యుడని వేరువేరుగా 
గోచరించుచుండును. 
16. భూత భర్త 

దేహములుగా పరిణమించియున్న పృథివ్యాది భూతములను భరించు 
నదిగాన ०११8० ह వేరై నదని తెలియదగి యుండును 
17. 29९ 

తినబడునబఐ అన్నాదులును, తినునది ఆత్మయును, గాన ఆత్మ € 
యన్నాదుల కంచు వేరై 342 తెలియదగి యుండును 
18. పభ విమ 

తినబడిన అన్నాదు లను మలమాంసౌొది రూపముగ పరిణమింపజే యును 
19. జ్యోతిషామపి सुः | 

దీపాదులు కంటికిని, పదార్థమునకును అడ్డుగా నుండు చీకటిని పోగొట్టుటకు 
మా తమే ఉపయోగించును గాని, ఆ దీపాదులను కూడ (ప్రకాశింప జేయునది 
ఈ యాత్మయొక్కజ్ఞానమే. 
20. తమసః పరమ్‌. 

ప్రికృతికంలు వేరైనది 
21. జ్ఞానం జ్లేయం 

ఇదిజ్ఞానాకారమైనదని తెలియదగియున్నది 
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శ్రీమద్భగవద్గీతా - (తయోదశాధ్యాయము 


22, జ్ఞానగమ్యమ్‌. 
al १ 
వెనుక చెప్పబడిన అమానిత్వాది గుణములచే పాందదగియున్నడి 
23. హృదిసర్వస్య విష్టితమ్‌ 
సమస్త మనుష్యాదు లయొక్క- హృదయముల యందును సన్నిహి తమె 
యుండును 
ఇదియే పరిశుద్దమగు ఆత్మస్వరూపము 


మిక్కిలి విరుద్దస్వుభావములు కలిగియున్న యీ శరీరాత్మలకీ సంబంధ 
మెప్పుడు? ఎందులకు? ఎట్టు సంభవించినది? ఇట్టుచేరియున్నప్పుడీ 
రెండింటి వ్యాపారములలో గల తార తమ్యమేమి? 


జీవుడును యీ పకృతియు అనాదులు. శరీరాకారమును దాల్చిన యీ 
ప్రకృతితో జీవునకుగల సంబంధమున్ను అనాదియే. 

ఈ శరీరము తన వికారములగు ఇచ్చా ద్వేషాదులను పుట్టించుచు 
ననాదిగా నీ జీవుని బంధించుచున్నది. ఈ శరీరమే యొకతరి వీని సుకృత 
విశేషమున అమానిత్యాది గుణములను బు ६१०२ మోక్షకారణముకూడ నగు 
చున్నది. 

ఇట్లాత్మలో చేరియుస్న శరీరఠమున్ను, దానినాశోయించుకొనియున్న 
జ్ఞానకర్మేందియములుస్స్ను ఆత్మకు భోగసాఢధసములె న తమపనులను 
నెణువేర్చు చున్నవి. జీవుడా శతీరాదులను  నిలబెట్టుదు వాటీ పనులచే 
పుట్టునట్టి 22440412 నసుభనించు చుండును. 

జీవుడు సహజముగ తన స్వరూపముసు మొ త్రమే యనుభవించువాడై నను 
గిన్నెయొక్క సంపర్కముచే అందుండు నీరు వేడియెక్కునట్లు శరీర 
సంపర్క_మువలన దానికిగల సత్యరజస్త మోగుణములచే పుట్టునట్టి సుఖ 
దుఃఖములను కూడ ననుభవించు చుండును. 

३९ సుఖాది యనుభవముల యాశచే వాటికి సాధనములగు కర్మల 
నాచరించుచు వాటీకి ఫలములగు సుఖదుఃఖముల ననుభవించుటకు తగిన 
జన్మల నెత్తుచు తిరిగి యా వాసనచే నట్లే చేయుచు పుట్టుచు గిట్టుచునుండును. 

వెనుక వివరింపబడిన అమానిత్వాది గుణము లుదయించువర కీ శరీర 
పరంపర తప్పక అనువర్తించుచునే యుండును. 

ఇట్లే శరీరములోనున్నప్పుడీ జీవుడు ఉపదష్టా, అనుమంతా, భర్తా, 
భోక్తా మహేశ్వరః, పరమాత్మా యని పేరులతో పిలువబడును. 
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ఉపదష్టా ~ 

అచేతనములగు దేహములున్ను ఇంద్బయములున్ను లోపలనుండు 
జీవుని సంకల్పములేనిదే యే పనియు చేయజాలవుగాస నాయా పనుల 
కసుకూలముగ సంకల్సి ంచువాడు. 
అనుమనస్హా ~ 

అట్లు దేహాదులాయాపను లయందు |పవర్తిం చునపుడు छु) (పవర్తిం చుగాక' 
యని యనుముతించువాడు 
భర్తా ~ 

९5 ठ ~ దియములను ఆయా పనులు చేయుబకు తగినవిధముగ 
ధరించ యుండువాడు. 
భోక్తా - 

ఆపనులవలన లభించునట్లే సుఖిమునో, దుఃఖమునో యనుభవించు 
వాడు. 
మహేశ్వరః - 

ఇట్లు తన సంకల్పముచే దేహాదులసు నియమించుట, ధరించుట, ००९१ 
(కియాఫలముల ననుభవించుట మొదలగు వ్యాపారములుకలవాడగుటచే 
నీ జీవు డా దేహేన్దియమనస్సులకు నియామకుడగు చున్నాడు. 
“పరమాత్మా - 

జీవుడు దీపము వలౌ తన జ్ఞానము ద్వారా దేహేందియ మనస్సులందు 
వ్యాబంచియున్నాడని భావము. 


ప్రకృతి పురుష వివేకమెట్లు కలుగును? దాసివలన లాభమేమి? 
नण కర్మయోగనిపుణులు శరీరమునందున్న ఆత్మను మనస్సహ 
కారమున ధ్యానించి గాంచు చున్నారు. కొందరు మనుస్సును యోగాభ్యాసము 
నకు తగిన స్థితికి తెచ్చి దానితో నాత్మను జూచు చున్నారు. జ్ఞానయోగముసకు 
తగిన శక్తీలేనివారున్ను, శక్తియున్నను సుకరమసు తలంపుతోను, కొందరు 
(పసిద్ద పురుషులు జ్ఞాసగర్చితమైన కర్మ యోగముదే మనస్సునకు గల 
రజస్తమోమయ మాలిన్యముసు తొలగించి సత్వమును పెంపాందించి దానిదే 
నాత్మను సాక్షాత్మ_రించు చున్నారు. 

ఇట్లాత్మసు సాక్షాత్స్క_రించుబకు శక్తిలేని మరికొందరు తత్వవేత్తలగు 
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శ్రీ మద్భగవర్గీతా - (త్రయోదశాధ్యాయము 


జ్ఞానులను (పణిపాత పరిప్రశ్న సేవలతో (ప్రసన్నుల గావించుకొని వారి వలన 
నాత్మను గూర్చి చక్కగ విని క్రమముగ కర్మయోగాదుల నాచరించి ఆత్మ 
సాక్షాత్కారమున క్రి దాని నుపాసించుచున్నారు. అట్టేవారు కూడ సంసార 
సాగరమును తరించగలుగు చున్నారు. 
శరీరాత్మల తారతమ్యము నే ధర్మములచే నెటుంగవలెను? 

భగవానుడు మొదట శరీరాత్మ లకుగల తారాతమ్యమే ల ఉప న్యసిం చవలెనని 
యెలుంగవలాను. 

ఈ రెండును వేరువేరుగా కన్సించకుండుటచే దానిని ఉపదేశము 
వలననే యెణుంగవలసియున్నది. 

పరస్పర విరుద్దస్వభావము కలిగియుండియు నీ దేహాత్మలు వేరువేరుగ 
తెలియబడకుండుటకు కారణమేమనగా-ఆత్మ పుణ్య పాపముల ఫలముల 
ననుభవించుట కాధార భూతములైన దేహములతో వేరుగ తెలుసుకొన 
శక్యముకాని సంబం ధముతో కలిసి యుండుటయే. కావున నా రెండింటిీ 
స్వరూప తారతమ్యమును అనుభవజ్ఞ్ఞాల ఉపదేశ మూలముననే యెబుంగవ లెను. 
గాన పరమాత్మ దానిని అర్జునుని మిషగా కల్పించుకొని లోకమున కుపదేగించు 
చున్నాడు. అది యెట్లనగాః. 

ఆత్మలకు సమత్వము, శరీరేన్ది) యూదులను నడిపం చు శక్తిసామర్ద్యములు, 
నిత్యముగా నుండుబ మొదలగు ధర్మములున్నవి. దేహము లకన్ననో 
విషమత్యము (ఎప్పుడు నౌొకరీతిగా నుండకుండుబ.) సడిపంపబడుట, 
అనిత్యమైెయుండుట మొదలగు విరుద్ధధర్మములు కలవు. వీటీచేతనే యివి 
రెండును భేదించుచున్నవి. 

ఇట్లున్నను ఈ శెండంటీకిని గల నిరంతర సంబంధముదే బయబకు 
గాన్సించు దేహ ధర్మములే గోచరించునుగాని యాత్మధర్మములు గో వరించవు. 
గాన ఆత్మయు దేహమువలె సతతము మారుననియు వాటితోపాటు 
నగించుననియు తలంచుదురు 

అబ్లుగాక ఆత్మదేహముసనకు శేషేయనియు, నాధారమనియు, తన 
యిష్టానుసారముగ శరీరమును వినియోగించు కొసునదియనియు, దేహమునకు 
గల దేవ మసుష్యాది యాకార తారతమ్యము లేనిదనియు, उ) 
దీపమువలౌ జ్ఞానాకారముతో వెలుగుచుండుననియు నెటుంగువాడు 
సంసారమునుండీ విముక్తుడగు చున్నాడు. లేనిచో సంసార సాగరమున 
కూలు చున్నా డు. । 
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ఇంతియగాక జరుగుచున్న వ్యాపారము లన్నియు (ప్రకృతిచే తనే (అనగా 
(పకృతి వికారమగు దేహేన్టియాదుల చేతనే) చేయబడు చున్నవిగాని 
యాత్మ చేగాదు. 

ఆత్మ సదా జ్ఞానాకారమైనదియే గావున ఆత్మకు సహజముగ నీ కర్మల లో 
పవృత్తిలేదు. ఐనను శరీరముతో సంబంధము, దాని కాధారముగా నుండుబ, 
అంత మా(తము చే తటస్థం చు సుఖదుఃఖానుభవము మొదరలగునఐ కర్మ యసబడు 
నజ్ఞానముచే వచ్చును. 

ఈ గాన్సించు దేవత్వము మనువ్యత్వ్యము, పాడుగు, పాట్ట మొదలగు 
మార్చులున్ను, పు|తపాత్రాది వై విధ్యమున్ను దేహగతములేగాని ఆత్మకు 
సంబంధించిన >) 

ఆత్మ యిల్ల్డే శరీరమునందున్నను వాస్తవముగ సత్వాదిగుణ సంబంధము 
లేనిదిగాన ఆకాశమెట్లంతటను వ్యాపించియున్నను అతి సూక్ష్మమగుబదే 
వాటీవాటీ స్వభావము అతో సంబంధము లేకయే యుండునో छट ఆత్మయు 
సంతకంళు సూక్ష్మమైనదిగాన పుణ్య పాపములను చేయుటగాని, పుబ్దుట 
గిబ్లుట మొదలగు దేహధర్మము అతో సంబంధించుటగాని లేకయే యుండును. 

తన తేజస్సుచే వస్తువులను (ప్రకాశింపజేయు సూర్యుడు ఆ వస్తువుల 
కరు వేరగునబ్లు ఆత్మయు శరీరమును ఆపాదమస్తకము తన జ్ఞానముచే 
(పకాశింపజేయుచున్నది. గాన దానికంలు వేరై నదనుబ నిస్ఫంశయము. 


ఆత్మ: దేహము 2 
సర్వదా సమము సర్వదా విషమము 
నియమించునది నియమింపబడునది 
నిత్యము అనిత్యము 
సాక్షాత్తుగ క్రీయల కాధారముకానిది సాక్షాత్తుగ క్రియల కాధారమైసది 
అపరిణామి (మార్పు లేనిది) పరిణామి (మారు చుండునది) 
సముదాయాత్మకముకొనిది సముదాయాత్మకము 
నిరవయవము సావయవము 


అని యిట్లు దేహాత్మలకుగల వై షమ్యమును, దేహాోది విముక్తి కుపాయమగు 
అమానిత్వాది గుణ సంపత్తిని యెణీంగి యా చరించు మాసవులు (=) 
బంధమునుండి విముక్తులౌ స్వస్వరూపముతో వెలుగొందుచుండు తమ 
పరిశుద్దాత్మ స్వరూపమును లభించుచున్నారు. 





అరము ; 
థ్‌ 


९ 


చతురశౌ ధా न्य సం (గ పాము 
ధి థి 


గుణబన్ల విధా స్తేషాం కర్తృత్వం తన్నివర్తనమ్‌ | 
గతిత్రయ స్వమూలత్వం చతురశ ఉ దీర్యతే | 


గుణబన్లవిధాః = శుద్దాత్మకు సత్వాదిగుణములు మూడింటీ సంబంధమునకు 
కారణమగు విధా నమున్ను పాం = ఆగుణములకు ५५१०५९० = &ए)४ ९ 
కలుగు విధమున్ను, తన్ని వర్తనం = ఆ గుణములు నివర్తించు రీతియు, గతి తయ 
స్వమూలత్వం = ఐశ్వర్యము శె వల్యము మోక్ష మనెడు మూడు గతులకున్ను 
భగవంతుడే మూలమగుటయు చతురేో పదునాల్గవ యధ్యాయమున 
ఉచ్యతే చెప్పబడుచున్నది 


ఈ సదునాల్లవ యధ్యాయముస, శుద్దాత్మకు గుణములు బ ంధ్యతువు 
లగు రీతియు, ఆ గుణములకు కర్త్రత్వము కలుగు విధానమున్ను, అవి 
నివర్తించు మార్గమున్ను, ఐశ్వర్య కైవల్య 1 మూడింటికిని 
భగవంతుడే కారణమగుటయు చెప్పబడినవి. 


sl 
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నిషయసూచ క 


సత్వరజ స్తమో గుణములవాస్తవ స్వరూపము నే ఆజుంగుటను (ప్రశంసంచుట. 

మంచి- చెడు జన్మలకు కారణమైన గుణ సంపర్కము జీవునకు శరీరము 

వలన ఘటీంచుచున్నదనియు ఆ శరీరసంధాన మాతనికి తాను 

గావించినదేయనియు చెప్పుట. (ఇది | ప్రాకృత సృష్టి) 

(పొకృత సృష్టి యనగా - నామముగాని రూపముగాని లేక కారణావస 
(£5) 

యందున్న జీవులకు అచిత్తుతోడి సంబంధము) 


నిత్యస్ఫష్టికీ తానే కారణమని చెప్పుట. 


५4 9, గొ నా ए దూప ఐ రా అ లో షొ 
( నిత్యసృష్ట్రియన ~ నామరూపములగల కొర్యావస్థ దేవమనుష్యాది 


శరీరములతో చేతనులకు గల సంబంధము) 

ఇట్లు (పొచిన కర్మ వశమున సృష్టికి ప్రారంభదశలో దేవ మనుషాది 
రూపములతో బుట్టినవారు తిరిగి దేవాదులుగా బుట్లుటకు కారణమును 
జెప్పుట. 

“ఇది సత్వము, ఇది రజస్సు ఇదితమస్సు' అని తెలుసుకొనదగిన ఆయా 


గుణముల యసాధారణ స్వభావములను, ఆ గుణములు బంధించు ` 


రీతిని జెప్పుట. 

సత్వాది గుణములు బంధించుటలో వాటివాటి ముఖ్య వ్యాపారము లను 
జెప్పుట. ' 

ఈ గుణము లెప్పుడును దేహమును విడిచి యుండవుగదా! అట్టి తరి అవి 
యెప్పుడును సమముగనే యుండవలయునుగాని ఒకదాని కొకటి 
విరుద్దములైన పనుల నెట్లు పుట్టించుచుండును? అను సంశయమును 
దీర్ఫుట. | 

వాటీ వాటీ పనులలో గలతారతమ్యమును బట్టియే ఆయా గుణముల 


Ce 4 
प కస ంఖ్య 


1, 2 


6,7,8 


10 


హెచ్చు తగ్గుల నెణుంగవచ్చునని జెప్పుట. 11, 12, 13 


10. 


11. 


12. 
13. 


14. 
18. 


16. 


మరణ సమయమున వృద్దిలో నున్న గుణమునకు తగిన జన్మయే తిరిగి 
వచ్చును. రజస్తమో గుణములు అనర్థావహ జన్మల నొసంగును. కానవుస 
ఆదినుండియు నా గుణముల నడంచుకొనుటకి యవి యొసంగు సల 


భేదమును జెప్పుట, 14, 15, 16 


సత్వాది గుణములు పృద్దిలో నుండగా చనిపోయిన వాడంత కంచు 
హెచ్చు సత్తాది గుణములతో జన్మించునని చెప్పబడెను గదా! ఇట్లు 
పెరిగిన ఆసత్త్వాదుల వలన బుట్టునట్టే ఫలము లేవియో జెప్పుట. 
ఇందు సాత్వికాహారమునే స్వీకరించుట, ఫలమును కోరక పుణ్యకర్మల 
నాచరించుట. మొదలగువాటివలన (క్రమముగ పెరిగిన సత్వగుణనము 
కలవారు తక్కిన గుణములను దాటి ఆ సత్వ మొక్కుదానివలననే 
ఊర్ద్వ గతిని యనగా భగవద్భావమును పొందడు రీతిని జెప్పుట. 
భగవద్భావ २०445" జెప్పుట. 

గుణముల బారి నుండి తప్పి ంచుకొని సంచరించువాని యాచారనవెట్లుం 
డును? అట్లా గుణముల బారి నుండి తప్పించుకొను నుపాయ మేమని 
యర్జునుడు (పశ్నించుట. 

శ్రీకృష్ణుడు గుణాతీతుని లక్షణముల సేర్కొనుట. 

ఆ ఉపాయములలో ముఖ్యతమమైన ఉపాయము భక్తీయేయని చెప్పి 
ముగించుట. 

అట్టి భక్తునకు ఐశ్వర్య కైవల్య భగవ ల్హాభము లను (పసొదించు పొడు 
తానేయని చెప్పుట. 


17, 18 
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27 
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७:34 6 భ్యోన మః 


(8, మద్భగవద్దీతా ~ చతుర్హశో౭ ए 


గుణా (త య దిభాగయోగః 


(४, భగవానువాచ = భగవంతుడు 36 इ. 


అవ. తానీ యధ్యాయమున చెప్పదలంచిన 'గుణములు ఆత్మను శరీరముతో 

బంధించు రీతి నెణుంగుటకు ఫలమును రెండు కోకములచే చెప్పు చున్నాడు. 

పరం భూయః (ప్రవక్ష్యామి । జ్ఞానానాం జ్ఞానముత్తమమ్‌ | 

యజ్ఞ్ఞాత్వా మునయ స్ఫర్వే । పరాం సిద్ధి మితో గతాః | 

పరం = చెప్పబడినదానికంచు వేరైనదియు, బ్ఞానానాం = జ్ఞానము లలో, ఉత్తమం= 

డ్రేవ్షమెనదియునగు, బ్ఞానం = సత్స్వాదులను గూర్చిన జ్ఞానమును, భూయః = 

తిరిగి, (ప్రవక్ష్యామి = చెప్పగలను, యత్‌ = దేనిని, జ్ఞాత్వా = తెలిసి కొని, సర్వే 

= అందరు, మునయః = జ్ఞానాభ్యాసపరులున్ను, ఇతః = ఈ సంసారముకంచు, 

పరాం= గొప్పదైన, సిద్దిం = శుద్దాత్మ స్వరూప (పొప్తిని గతాః = పొందిరో. 

పదమూడవ యధ్యాయమున సం! గహముగ చెప్పబడిన గుణముల 

బంధే హీతుత్వమే తిరిగి యో యధ్యాయమున విస్తరముగ జెప్పబడినది. 

దీని నెటీంగి మననము చేయువా రుత్క్రుక్టమైన ' పరిశుద్ధాత్మ 

స్వరూపమును బడయగలుగుదురు. 

అవ. ఆ బ్ఞానమునకే తిరిగి దాని ఫలమును బట్టి విశేషమును జెప్పుచున్నాడు, 
2 తౌ of 

ఇదం జ్ఞాన ముపా(శిత్య | మమ సొధర్మ్య మాగతాః! | 

उद నోపజాయన్తే | (ప్రలయే న వ్యధన్తిచ | 

ఇదం = -ఈ చెప్పబడిన, జ్ఞానం = జ్ఞానమును, ఉపా|శిత్య = ఆశ్రయించి, మమ= 

నాయొక్క, సాధర్మ్యం = సామ్యమును, ख = పొందినవారు, సర్లే &७‰ = 

సృష్టియందును, న ఉపబాయన్తే = పుట్టరు, (పలయేచ = (పలయమునందును, 

న వ్యధన్తి = నగించరు. 

ఈ చెప్ప బడు సత్త్వాది గుణ విషయ జ్ఞానమును ఆ|శయించి నౌ 

సామ్యమును బొంది 3 339 లోనుగారు, సంహారమునకును లోనుగారు. 
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తాl 


श्ण 


యీ మద్భగవర్గీతా - చతుర్తశాధ్యాయము 


అవ. గుణములు జీవుని శరీరముతో నెట్లు బంధించుచున్నవో చెప్ప బూని దానికిని 
తానే కారణమని తెలుపుటకు |ప్రాణులన్నియు (ప్రకృతి పురుషుల కలయికచే 
పుట్టుటయు తనవలననే యని జెప్పు చున్నాడు. 

మమ యోని 62 ८१५ | र्‌ >५५० దధామ్యహామ్‌ | 
स) సర్వభూతానాం | తతో భవతి భారత! | 

భారతే = అర్జునా! యోనిః = సర్వ జగత్తులకును కారణమైన, మహద్భ)హ్మ 
అచేతన పకృతి, మమ = నాయధథీనమైనది, తస్మిన్‌ = దానియందు, గర్భం 
బీవసముదాయమనెడు బీజమును, అహం = నేను, దధామి = ఉంచుచున్నాను, 
తతః = ఆ రెండింటీయొక్కకూడిక వలన, సర్వభూతానాం = [బహ్మోది పిపీలికా 
పర్యంతమైన సకల భూతముల యొక్క, సమ్బవః = పుట్టుక, భవతి = కలుగు చున్న చి 


{1 


it 


సకల జగత్తునకు కారణమెనది మూల (పక్కతి. అది నా యధీనమెనది. 


దానియందు జీవులను కర్మాను గుణముగా |పవేశబెట్టుచున్నాను. ఇ్లే 


రెండును కూడుట చేతనే సమస్త భూతములును పుట్టుచున్నవి. (ఈ 
ఖ్లోకమున నామరూప విభాగములేక కారణావస్థయందున్న చిత్తుల 
కచిత్తుతోడి సంబంధము జెప్ప బడినది. దీనినే | పాక్ఫతిక సృష్టియందురు.) 


అవ. ఇట్టాచిదచిత్తులు కలిసి నామరూపముల బడసి కార్యావస్థ నొందునపుడు 
వానివలన బుట్లు దేవమనుష్యాది రూపమైన నిత్యస్ఫష్టియనబడు చిదచిత్‌ 
సంసర్గము కూడ తనవల్లనే చేయబడినదని చెప్పు చున్నాడు, 
సర్వయోనిషు కౌన్తేయ! మూర్తయ స్పమృ్బనన్తి యాః | 
తాసొం (బ్రహ్మ మవాద్యోస్కి రహం బీజ[ప్రదః పితా! 
కౌన్తేయ = అర్జునా! సర్వయోనిషు = సమస్తమెన జాతులయందును, యాః = 
ఏ, మూర్తయః=దేహములు, సమృవన్తి = పుట్టుచున్నవో, తాసాం = వాటికి, 
మహద్బ9హ్మ= మూల(పకృ్సతి, యోనిః = కారణము, అహం = నేను, బీజ (పేదః = 
బీజమువంటీ చేతనవర్గమును గూర్చునట్టి,పీతా= తం డిని, ( అస్మి = అగుచున్నాను. ) 
అర్జునా! దేవ గంధర్వ యక్ష రాక్షస మనుష్య పశు పక్షి సరీస్ఫపాదులై న 
సకల జాతులలోను పుట్టునట్టి దేహములకు, పంచభూతముల వరకు 
పరిణమించిన మూలప్ఫకృతి కారణమగుచున్నది. ఆయా దేహముల 
యందు ఆయా చేతన వర్గమును వారివారి కర్మానుగుణము గా 
గూర్చువాడను నేనే, (ఇచ్చట మూ అ|పక్కతిని తల్లిగను, చేతనవర్గ్షమును 
(3) Ua 


ea 


5. శ్లో, 


అరము : 
థి 
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బీజముగను పోల్చుటచే (పకృతితో జీవుని కర్మానుగుణముగా చేర్ఫుపాడు 
భగవంతుడేగాన నాతడు ००८५८ పోల్చబడుట యుక్తమే. పూరః 
&£ ५ షా రా తి << ‹ ५ > 
క కమున |పాక్కత, నై మిత్తిక సృష్ట్ణులు భగవత్సంకల్పాధీనములనియు, 

నో ५८ ०१ 9. నా [4 ५८ 

ఈ శ్లొకమున నిత్యస్ఫష్టియు నాతని సంకల్పా దీనమే యనియు 
చెప్ప బడినది. 

అన. సృష్ట్యాది యందు (పొచినకర్మ లవలన అచిత్సంబంధము కలిగి దేవాది 
జన్మలను బడసినవారు మరల మరల దేవాది భానములతో జన్మించుటకు 
కారణమును జెప్పు చున్నాడు. 

సత్త్వం రజస్తమ ఇతి | గుణాః (ప ॐ =) | 

నిబధ్నన్తి మహాబోహో! దేహే దేహిన మవ్యయమ్‌! 

శూ మహాబహుూా! = ఓ యర్జునా!, (పకృతి स= = (పకృతి వలన బుట్టిన, 
సత్త ంరజ: ९४31 ఇటీ = रु ६ రజస్సు తమస్సు అనెడు, గుణాః= గుణములు, 
అవ్యయం = జ్ఞాన సంకో చములేని, దేహేనం = ఆత్మను, దేహే = దేహమునందు, 
०८०८११५) = न చున్నవి, 

అర్జునా! సత్త్వరజస్తమోగుణములు (పకృతికే సహజగుణములు. అవి 
పొటీ కార్యముల వలననే యెటిుంగదగినవి. అవి సహజముగ గుణసం 

పర్కమున కర్తుడుకాని యీ జీవుని దేహమునందు వర్తించు వానినిగా 
జేసీ బంధించచున్నని. 

అన సత్వరజస్తమోగుణముల నెణుంగుటకి ०.१ స్వభావములను, అవి జీవుని 
శరీరముతో బంధించు రీతిని దెలుపుచున్నాడు. అందు సత్త(గుణస్యభావమునున్ను 
అది బంధించు విధానమునున్ను ముందుగా జెప్పు చున్నాడు. 


తత్ర సత్త్వ్యంసిర్మలత్వా | త్ప్రకాశక మనామయమ్‌ | 


సుఖసజ్వ్రేన బధ్నాతి । జ్ఞాన సజ్లేన చానఘ! | 


అర్థము ; హే అనఘ! = పాపరహి తుడా!, తృత్ర= ఆ మూడు గుణములలో, నిర్మలత్వాత్‌ = 
> 


| నిర్మలమగు టవలన్న (పకాశకం = వస్తుయాధాత్మ్య జ్ఞానమునకు కొరణమెనట్టియు, 


అనానుయం = ఆరోగ్యమునకు కారణమెనదియునగు, సత్త్యం = సత్త్యగుణము, 
సుఖసళ్లేన = సుఖము నందలి సంగముచేతను, బ్ఞానసజ్లేన = బ్ఞాసమునందలి 
సంగనము చేతను, బధ్నాతి = బంధించుచున్నది. 


తాl 


8. శ్లో, 


> 


అ రము 1 
థ 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - చతుర్తశాధ్యాయము 


సత్వగుణము యొక్కస్వభావమేమనగా - వస్తు నిజస్థితిని గాని సుఖమును 
గాని ఆవరించకుండుటయే, కాబట్టి అది నిరంతరము వస్తువుల 
యొక్క యధథార్థజ్ఞానమును, సుఖమును పుట్రించుచుండును. ఇది 
ఆరోగ్యమునకు కారణమైనది - ఇది ఎట్టు బంధించుననగా - ఇడి 
జీవునకు జ్ఞానమునందును, సుఖమునందును ఆశను బుట్టించును. 
దానిచే నాతడు వాటికి సాధనములైన లౌకీక > 64 కర్మల 
నాచరించుచున్నాడు. ఏమ్మట వాటీ ఫలముల ననుభవించుటకు తగిన 
జన్మలనెత్తుచున్నాడు. ఈ గుణమబిట్లు బంధించుచున్నది. 


అవ. రజోగుణస్యభామునున్ను, అది బంధించు రీతినిన్ని జెప్పు చున్నాడు. 


చో రాగా అపు 
రజో రాగాత్మకం విద్ధి! తృష్టాసజ్ల సముద్భవమ్‌ | 


తన్నిబధ్నాతి కౌన్తేయ! కర్మసజ్లేన దేహినమ్‌ | . 

హే కౌన్తేయ ! = ఓ యర్జునా! రజః = రబోగుణము, రాగాత్మకం = స్తీ పురు ముల 
పరస్పర | పీతికికారణముగాను, తృష్టా द्‌ సముద్భవం - తృష్ణా = విషయ 
స్పృహకును, సజ్ఞ జ బంధుస్స్ఫహకున్ను, సముద్భవం = కొరణమెనదిగాను, విద్ది= 
ఎణుంగుము, < == ఆ రబోగుణము, కర్మసజ్లేన = కామ్యకర్మల యందలి 
ఆశతో, దేహినం = ఆత్మను, నిబధ్నాతి = బంధించుచున్నది. 

రజోగుణము యొక్క స్వభావమేమనగా-ఇది | స్తీ పురుషులకు పరస్పరము 
(పతిని బుట్టించును. భోగముల ననుభవించవలెననియు, బంధువులతో 
కలిసి మెలసి యుండవలౌననియు కోరికను పుట్టించును, ఇది యెట్లు 
బంధించుననగా ~ ఇట్టే కోరికలు జనించగనే జీవుడు వాటి సాధనములకె 
(పవర్తిం చును. వాటిని చేయగనే వాటీవలన కలుగు పుణ్యపాపముల 
ననుభవించుటకు తగిన జన్మల నెత్తును. ఇట్లు రజోగుణము 
బంధి రచుచున్న ది. 


అవ. తమోగుణ స్వభావమును, అది బంధించు రీతినిన్ని చెప్పు చున్నాడు. 
తమ స్త్వజ్ఞానజం విద్ధి | మోహనం సర్వదేహినామ్‌ | 

(పమాదాలన్య నిదాభి | స్తన్ని బధ్నాతి భారత! | 

తమః తు = తమోగుణమైతే, అజ్ఞానజం = విపరీత జ్ఞానము వలన బుట్టినదియు, 
సర్వదేహినాం = సమస్త (ప్రాణులకు, మోహనం = విపరీత బ్లానమును 


తాll 


అరము : 
छ 


తా 


10. శో. 
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€ రము i 
య 


గుణ (లో యువిభాగయోగము - ౧౪ 429 


పుట్టించునదనియు, విద్ధి = తెలుసుకొనుము, హే భారత! = ఓ యరునా! తల్‌- 
ఆ తమోగుణము, (పమాదాలస్యని| దాధిః = పరాకు, బద్దకము, నిద మొదలగువాటిీచే, 
నిబధ్నాతి = బంధించు చున్నది. 

తమోగుణము యొక్క. స్వభావ మేమనగా-ఇది పాపములకు నిదానమెన 
వస్తు విపరీత జ్ఞానము వలన పుట్టును. ఇది పుట్టి తిరిగి విపరీత 
జ్ఞానమునే పుట్టించును. ఇది బ ంధించుట'బ్లునగా- చేయకూడని పనుల 
యందు (ఫవర్తిం పజేయు పరాకును, చేయవలసిన పనులయందు 
బద్దకమును, నిదనున్ను పుట్టించును. వీటివలన పాపిష్టి జన్న్మాదులు 
దాపరించును. 


అవ, సత్త్వాది గుణములు బంధహేతువులగుటలో ముఖ్యమైన. ద్వారము లను 
జెప్పు చున్నా డు. 

సత్త్వం సుఖే సళ్టయతి | రజః కర్మణి భారత ! | 

జ్ఞాన మావృత్య తు తమః | ప్రమాదే సయ త్యుత | 

భారత! = అర్జునా! సత్త్వం = సత్త్యగుణము, సుఖే = సుఖిమునందు, సక్ఞాయతి= 
సంగము కలుగజేయుచున్నది, రజః = రబోగుణము, కర్మణి = కర్మయందు 
(సజ్ఞయతి = సంగమును పుట్టించుచున్నది.) తమః తు = తమోగుణమెతే, 
జ్ఞానం వస్తువులనిజమైన జ్ఞానమును, ఆప్పత్య = కప్పివేసి, (పమాదే = కూడని . 
Cy 9 [. भने Ca 

వొటియందు, సజ్ఞాయతి ఉత = హెచ్చుగా సంగమును కలుగబే యు చున్నది. 
సత్త్యగుణము బంధించుటలో సుఖసంగము (ప్రధానము. రజస్సునకు 
కర్మసంగము ముఖ్యద్వారము, తమస్సునకు వస్తువుల నిజరూపమును 
గోచరించనీయక విపరీత జ్ఞానమును బుట్టించి కూడని వాటీని 
చేయించుట ముఖ్య ద్వారము. 

అవ. ఈ సత్త్యాదులు (పకృతికి సహజ గుణములు. ఆ పికృతి యొక్క 
పరిణామమే శరీరము. కావున నవి శరీరము నెన్నడును విడువక ఒక్క తీరున 
సమముగానుండును. అట్టతరి పరస్సర విరుద్ద కార్యముల నెట్లు పుట్టించగలుగు 
చున్నవ? అనెడు ఆశంక కుత్తర మొసంగుచున్నాడు. 


రజస్తము శాభిభూయ | సత్త్వం భవతి భారత ! | 
च य्‌ 14 | 
८८०१९९० २०३) | తమ సత్త్వం రజ స్పథో 
శూ భారత! = ఓ च्छन्‌ సత్త్వం = సత్త్వ గుణము,రజ। = రబోగుణమును, 


11. १९, 


40 
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अ) 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - చతుర్హశాధ్యాయము 


తమ:= తమో గుణమును, అభిభూయ = అణచివేసి, భవతి = కలుగుచున్నది. 
రజ:= రజోగుణము, సత్త్వం = సత్త్వ గుణమును, తమఃచ = తమోగుణమును, 
(అభిభూయ భవతి = అణచి (పకొశించు చున్నది), తథా = छः, తమః = 
తమోగుణము, సత్యం రజః = సత్త్వరబోగుణములను (అభిభూయ 46) = 
అణచి |పికొణించు చున్నది. ) 


ఇ woh. 


న ४८०८ ५ 


~र +> యె ఇ స్స్‌ 
ఇది యెప్నూడును విడవనివేయనను (= 


\ 
వేప మ్యాదుల వలనను హెచ్చు తగ్గులుగా నుండును. ६.5 గై-కర్రా నళ 
నొక్కొక్క గుణము హెచ్చుగా నుండి తక్కిన గుణముల నణదినేస 

పనులను పుట్టించనీయక తన కార్యములనే బుట్టించుచుండును 
కావున విరోధము లేదు 


అవ. ఆ सत గుణముల హెచ్చు తగ్గులు వాటివాటి కార్యములపల్లనే 
యణుంగదగును గాన నా కార్యభేదము ల నుగ్గడించు చున్నాడు. అందు ముందుగా 
సత్త్వగుణ కార్యములను జొప్పు చున్నాడు. 
సర్వద్వారేషు ठट స్మిన్‌ | (ప్రకాశ ఉపజాయతే । 
జ్ఞానం యదా తదా విద్యా | ద్వివృద్దం సత్త మిత్వుత ॥ 
అస్మిన్‌ = ఈ, దేహే = దేహమునందు, సర్వద్వారేషు = చక్తురిది సకల 
జ్ఞానద్వారముల యందును, యదా = ఎప్పుడు, ప్రకాశ: = వస్తువులకల రూపును 
జూపుటలో, జ్ఞానం = వాస్తవజానము, ఉపజాయతే = పుట్టుచున్నదో, తోదొ = 
(8 | 
ట్‌ ప్పుడు, సత్త త్త గుణము, వవృద్దం ఇతి ఉత = మిక్కిలి వృద్ది 
బొందియున్నదని, విద్యాత్‌ = తెలిసికొనవలయును. 
ఈ శరీరముల్‌ నెప్పుడు సమస్త చక్త్షురాది జ్ఞానేందియముల వలస 
వస్తువుల కలరూసమును తెలుపు జాన ముదయించుచున్నదో అ २).) ८” 
© 4 బున సత గ గొ కొనన 5:49 
మున త్ర(గుణము మిక్కలి వృద్ది నున్నదని తెలుసుకొనన లెను. 
అవ. రజోగుణ కార్యములను జెప్పు చున్నాడు. 
లోభః (ప్రవృత్తి రారమృః |! కర్మణా మశమ స్పృహా 
రజసాతాని జాయనైే | వివ భ \ 
$ 2 । వివృద్దే రతర్షభ ! ॥ 


హై భరతర్షభ! = ఓ యర్హ్జునా! రజసి = రజోగుణము, వివృద్దేసతి = వృద్దిని సాం 


దగా, లోభ: = లోభమున్ను, (పవృత్తి: = వృధా వ్యాపొరములును, కర్మణాం = 


yan 
९३० 


13. శో. 
యం 


అధరము 1 
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श्य 


అరము : 
తి 


५ 

మును, స్పృ్ఫహా=భోగముల యందాసకియు, ఏతాని = ఇవి జాయనే = పుటుచున్సువి 
గ ॥ ధి €> ८८ 

అర్జునా! అవసరమెనపుడు తన నాత్తును వెచ్చించకుండుట యనెడు 


భము, పనికిమాలిన పనులను చేయుట, సలమును గోరి కర్మలను 
జేయుట, ఇం|దియము లకు విరామములేకుండుట, భోగములయండు 
కో ర ५ వు టు రా 
5 'రికయునను నివ రజ్‌ గుణము వృద్దిగా నున్నపు బ్రచున్నవి. 
ఈ కార్యముల ३६१ ఆ కరిరమున రజోగుణము వృద్దిగా నున్నదని 
€> ध्र 


९8 ९3425 "625 ९? 


అవ. -९ 74265 కా ర్యములను జాప్పు చున్నాడు. 


అప్రకాళో= (పవృత్తి శ్చ | (పమాదో మోహ ఏవ చ। 


చాన్‌ ఆ చి 5 కు 
= జాయన్షే | १८ కురునన్లన! | 
[क [न्ध] 
సీ కురుననన = అర్జునా! తమసి = తమోగుణము, 2. (సతీ) = 
పొందియుండగా, జు! 
द्यं 425 2464533 నుండుటు, 1242 = కూడనిసపనులకురుకుటు, మోహ: 
प्र 
ఏవచ= విపరీత జ్ఞానము ఆను, ఏతాని = ఇవి జాయన్తే = ९२०१. 


५ ५ श) [9 १.५८ అ 
అర్జునా! వస్తువుల కలి రూపము నెతుంగజాలమి, చయవలనన పను 


లలో బద్దకము, చేయకూడని పనులకు సరుగు, అన్ని యును పరీతముగా 
గోచరించుట అనునవి తమోగుణము వృద్దిగాసుస్నుప్పుడు పుట్టుచున్నవి 
al రై ८ 
९,९.१०)९१९.९ ఆ శరీరములో తమోగుణము వ ద్దిగాసున్నదని తెలుసు 
€.> ५.८ ५ 


5 ` 2 © 3. 


४ 


మరణ సమయమున రజస్తమోగుణములు 360० ९25 
జ్యా గత్త పడుటకె అప్పుడు సెరిగియున్న గుణము ము నుపడేశించుచున్నాడు 


~ మొదట సత్త(ఃగుణ +€ నెటేంగించుచునాడు. 


యదా సత్త్వే (ప్రవృద్దే తు! ప్రలయం యాతి దేహభ్బత్‌ | 


'తదోత్తమ విదాం లోకా | నమలా (న్ప్రతిపద్యతే | 


యదా = ఎప్పుడు, खै = సత్త (గుణము, (०) = వృద్ది పొంది నదగుచుండగా, 
దేహభ్బత = పురుషుడు, (పలయం = మరణమును, యాతి = పాందుచున్నాడో, 
తదా = అప్పుడు, ఉత్తమవిదాం = ఆత్మసి (రూసజ్ఞాల యొక్క, అమలాన్‌ = 
అజ్ఞానరహి తమైన, లోకాన్‌ = సమూహములను, |పతిపద్యతే = పొందుచున్నాడు 


९० 


15. శో, 
(3p) 


€| 


| 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - చతు రశాధ్యాయము 


సత్త్వ గుణము వృద్దిబొందియుండగా మరణించెనేని ఆ త్మ స్వరూపమును 
లెస్సగా నెణేంగినవారికులమున జన్మించి ఆత్మయొక్క నిజస్థితి 
నెణీంగించు పుణ్యకర్మల యందు (పవర్తించును. 


అవ. మరణకాలమునకు పెరిగియున్న రజస్తమోగుణముల ఫలముల నెణీంగించు 
చున్నా డు, 

రజసి పలయం గత్వా । కర్మసజ్లిను జాయతే | 

తథా (365 స్తమసి | మూఢయోనిషు జాయతే॥ 

రజసి = రజోగుణము ((పవృద్దేసతి = పెరిగియుండగా) (పలయం = మరణమును, 
గత్వా = పాంది, కర్మసజ్లిషు = ఫలాశతో కర్మలను జేయునారి యొక్క వంశమున, 
జాయతే = పుట్టుచున్నాడు. తథా = అమే, తమసి = తమోగుణము ( (పవృద్దేసతి= 
వృద్దిపాంది యుండగా) (పలీనః = మరణించినవాడు, మూఢయోనిషు = పశువు 
మొదలగు జన్మలయందు, జాయతే = పుట్టుచున్నాడు. 

రజోగుణము వృద్దిగానుండగా మరణీంచినవాడు ఫలాశతో కర్మ లఅనుజేయు 
కులమున జన్మించి స్వర్హాదులకేె యజ్ఞాదులను జేయుచుండును. 
తమోగుణము పెరిగియుండగా మరణించినచో ఏ పురుషార్థమునకు 
నుపయోగించని కుక్క పంది మొదలగు నీచ జస్మలెత్తును. 

అవ. వెనుక చెప్పిన గుణముల ఫలమునే తిరిగి సం గహముగ జెప్పు చున్నాడు. 
కర్మణ స్ఫుక్చత స్వాహ | 2, 18 {80 నిర్మలం ఫలం | 

८23 ఫలం దుఃఖ | మజ్జానం తమసః ఫలమ్‌ | 

సుకృతస్య = బాగుగా చేయబడిన, కర్మణః = కర్మకు, ఫలం = ఫలము, సాత్వికం= 
పూర్వముకంచె అధిక సత్త్యముగలదియు, నిర్మలం = దుఃఖము లేనిదియనియు, 
42823: తు = రజోగుణము యొక్క, ఫలం = ఫలము, డుఃభం = దుఃఖపరంపర 


యనియు, తమసః = తమోగుణమునకు, సలం = ఫలము, అజ్ఞానం= అజ్ఞానపరంపర 
యనియు, ఆహుః = చెప్పు చున్నారు. 


మరణ నమయమున వృద్దిజౌందియున్న సత్త(గుణమువలన అంతకు 
మించిన సత్తగుణముతో ఆ త్మజ్ఞానుల వంశమున జ న్మిందిఫ లాపేక్షలేక 
భగవదారాధన బుద్దితో కర్మ లననుష్టించుచుండును. దుఃఖము లేశమైన 
నుండదు. రజోగుణాధిక్యముతో మరణిందినచో "అంతకు మిందిన 


17. శో. 
[नह 


అరము : 
థి 


श्ण 


| 
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రజోగుణముతో కామ్యకర్శ్మ లు చేయువారి వంశమునబుట్లి ఫలాశతో 
కర్మలను జేసి వాటే ఫలము ననుభవించుటకె మరల జ న్మింతురు. ఆ 
జన్మయందు ठे వర్తింతురుగాన వీరికి దుఃఖమధికము. 

उदू తమోగుణముతో మరణించినచో అజ్ఞానపరంపరా 
(పవాహము లో నిమగ్ను లె యంతకంతకు తమోగుణ మ ధికమై చివరకు 
రాయిరప్పగ జన్మింతురు. 
అవ. ఇట్లు (కమాభివృద్దిని గాంచిన సత్తాది గుణములకు ఫలములను జెప్పు చున్నాడు. 
సత్తా తృక్ఞాయతే జ్ఞానం | రజసో లోభ ఏవచ | 
ప్రమాదమోహౌ తమసో | భవతో జ్ఞాన మేవచ । 
సతా ९5 (ఇట్లు పెరిగిన) సత్త్యగుణమువలన, జ్ఞానం = ఆత్మా పరోక్ష జానము, 
సజ్ఞాయతే = పుట్టుచున్నది. రజసః=(అట్టి)రబో గుణమువలన, లోభః ఏవచ = 
ఫలాశయే (సజ్ఞాయతే=పుట్టుచున్నది) తమసః=అట్టి తమోగుణమువలన, (ప్రమా 
దమోహొ=కూడనిపను లయందు (ప్రవృత్తి, విపరీత జ్ఞానమున్ను, భవతః = కలుగుచు 
న్నవి. అజ్ఞానం చ ఏవ = జ్ఞానము లేకుండుటయు, (భవతి = కలుగుచున్నది.) 
ఇట్లు (కమముగ రిగిన సత్త్వగు ఇణమువలన ఆ త్మ సాక్షాత్కార రూపమైన 
జ్ఞానముదయించును. అట్టే రజోగుణమువలన ఫలాశ జనించును. 
అట్టి తమోగుణము వలన కూడని పనులు చేయబూనుట, దానిచే 
విపరీత జ్ఞానము, దానిచే మరింత తమస్సు, దానిచే జ్ఞానము నశించుట 
తటస్థి ంచును 


కో ఊర్ద్వం గచ్చస్తి సత్త్వస్థాః | మధ్యే తిష్టన్తి రాజసాః | 


జఘన్యగుణ వృత్తిస్థా | అధో గచ్చస్తి తామసాః | 

सुरन" = వృద్దిని చెందిన సత్త్వగుణము కలవారు, कुप = మోక్షమునకు, 
గచ్చన్తి = పోవుచున్నారు, రాజసాః: = రజోగుణ (పధానులు, మధ్యే = నడుము, 
छ्य ఉందురు. తామసాః =తమోగుణ (పధానులు, జఘన్యగుణ వృత్తిస్గాః 
అంతకంతకు. నీచమెన తమోగుణ వ్యాపారములయందడున్నవారై, అధః 
అంతకంతకు (క్రిందికి గచ్చన్తి = పోవుచున్నారు 


(కమ కమముగ వృద్దిజెందిన సత్త(గుణము కలవారు చివరకు మోక్షము 
నొందుదురు. రాజసులు ఫలానుభవమునకి ప కిపోవుచు ఆ పుణ్యము 
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19. శ్లో. 
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क 


తాl 


20. శో. 
య 


అరనము : 
య 


తా 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - చతుర్తశాధ్యాయము 


క్షీణించగనే క్రిందికి వచ్చుచు ఇమే తిరుగుచుందురు గాన మధ్యయందుం 

దురు. తామసులు నీచమెనతామస , వ్యాపారమలొనరించుచు (కమముగ 

28:38 (२०९) తరుగుల్మ గిలాకాష్ట లో షాది జన్మలను పొందుచుందురు. 
(^> (0) 


అవ. సాత్తికాహారమును సేవించుట వలనను, ఫలాశను విడిచి పుణ్యకర్మ లను 
జేయుటచేతను క్రమముగ సత్త్వగుణమును సపెంపాందింపజేసుకొనినవారె తకీన 
గుణముల నతిక్రమించి ఊర్ద్యగతిని పొందురీతిని छट} చున్నాడు. 


నాన్యం గుణేభ్యః కర్తారం |! యదా (छन పశ్యతి | . 

గుణేభ్య శ్చ పరం వేత్తి | మద్భావం సో౭ ధి గచ్చతి! 

(ద్రష్టా = ఆత్మ జ్ఞానముకలవాడు, యదా = ఎప్పుడు, గుణోభ్య: సత్త్యాది 
గుణములకంబు, అన్యం = మరియొకదానిని, కర్తారం = కర్తనుగా, న అను పశ్యతి= 
చూడడో, గుణేభ్యః చ = గుణముల .కంలు, పరం = ఇతరమైన ఆత్మను, 
(అకర్తారం= కర్తగానివానినిగా) వేత్తి = తెలిసికొనుచున్నాడో, సః = వాడు, (తదా = 
అప్పు డు మద్భానం = నాతో సమానమైన భావమును, అధిగచ్చ & = పాందుచున్నా డు. 
పె వఎధముగ సత్త(గుణమునందు స్థిరముగ నిఅచియుండు ఆత్మజ్ఞాని 
గుణములనే కర్తలుగాను, వాటేకంటె విలక్షణుడగునాత్మసు అకర్తనుగాను 
నెణుంగునప్పుడు ముందు చెస్ప్స బోవునట్టి భగవద్భ్బావమును పొందును. 


అవ. ఆ భగవద్భావ మెట్టిదో జెప్పు చున్నాడు. 


గుణానేతా నతీత్య త్రీన్‌ | దేహీ దేవాసముద్భవాన్‌ | 

జన్మమృత్యు జరా డుఃఖై | రిముక్షో २ మృతమశ్నుతే । 

దేహీ = ఆత్మ, దేహసముద్భ్బవాన్‌ = దేహమువలన బుట్టిన, ఏతాన్‌ = శ [త్రీన్‌ = 
మూడైన, గుణాన్‌ = సత్వాది గుణములను, అతీత్య = అతిక్రమించి, జన్మమృత్ఫుజరా 
ధుఃఖై: = పుట్టుక చావు ముడిమియనువాటి వలన కలుగు దుఃఖములడేశత, 
విముక్త: = విడువబడిన వాడె, అమృతం = శుద్దాత్మ స్వరూపమును, అక్షుతే = 
అనుభవించుచున్నా డు. 

ఆత్మ, [పకృతివలన బుట్టిన మూడు గుణములను ८२०९१, పుట్టుక చావు 
ముదిమి మొదలగువాటిచే గలుగు దుఃఖముల బారిని బడక ఆత్మానుభవ 
సుఖమును బడయగల్లును. ఇదియే 'మద్భావిమని యర్థము. 


21. నో 


> 


ey 
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- 
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అవ. అర్జునుడు (శ్రీకృష్ణుని “వీడు గుణాతీతుడని తెలుసుకొనుట కాతని యాచార 
పెట్లుండును? అట్లుగుణముల నతిికమించుటకు హేతువేమి?' అని 
యడుగు చున్నాడు. 

అరున ఉవాచ అర్జునుడు ०5 2233. 


కెర్తిజై (స్రన్లుణా నేతా | న ९ భవతి ,పబభో | 


చ + 
rep) ~ 


ba 
కి మాచారః కథం చైతాం | స్త న్లుణా నతివర్తతే । 
1 
[अ షె ~ 
చూ (~ = £. $ ఏతాన్‌ = ఈశ | ఉన్‌ 3" = మూడు గుణములను 
ఆతీతః = అతి క్రమించినవాడు, కె :రిడ్రె: = ఎట్టి అక్షణములః (ఉపలక్షీత 
a ఉమ (a ~~ 
కూడినవాడుగా) భవతి = అగుచున్నాడు? 380 ఆచారః = ఎట్టి యాచారము 
> म 
అవాడు, ( భవతి = అగు ०५२६३) కథం చ = బట్టు "८० | తీన్‌ >>" = 
८८ # 


కృష్ణా! ఈ సత్త్వాది గుణముల సతి కమిందిన వాడెట్టి లక్షణములతో 
గూడియుండును? వాని కెట్ట యాచారముండును? వాడు ఏ ఉపాయ 
ఉపాయముచే నీ గుణ తయము నతి క్రమించుచున్నాడు. 
అవ, ఈ (పశ్నలకు 5.) మాధాన మొసంగుచున్నాడు 

శ భగవానువాచ = (४) 8) పలికెను 
పకాశం చ ప్రవృత్తిం చ| మోహ మేవ చ పాణ్ణవ! | 
న ద్వేష్టి సమృివృత్తాసి | న నివృత్తాని కాజ్జతి | 
చూ तण = ఓ యర్జునా! (యః = ఎవడు) సమృ"వృత్తాని= అనిష్ట వస్తువుల 
యందు (పవర్తించిన, పకొశేం చ = సత్త్వగుణ కొర్యమగు. వ్యాపారమును, 
మోహంచ ఏవ = తామస గుణకార్యమెన అజ్ఞానమును, నద్వేష్టి = ద్వేషింపడో 
నిన తాని = ఇష వస్తువులయందు (పవర్తించి నివర్తించిన వానిని, నకొజ్జితి కోరడో 
(వాడు గుణాతీతుడు) 
ఆత్మకంళు నితరమగు వస్తువులు ఇష్టములనియు, అనిష్టములనియు 
రెండు విధములు. అందనిషములును వాటీకి సాధనములును సం|ప్రాస్త 
ములౌ నపుడు ద్వేషించుటయు, ఇష్టము లును వాటీకి సాధసముల 
సంప్రాప్తమె పోయినచో తిరిగి వాటేని గోరుటయు లోక పరిపాటే. కొని, 
గుణాతీతుడు అనిష్ట వస్తువులయందు వాటికి సాధనములుగా సత్త్వాది 
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తాl 


24. ९. 
౧ 


అరము : 
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శ్రీమద్భగవడ్గీతా - చతుర్హశాధ్యాయము 


గుణముల కార్యములై న (ప్రకాశాదులు (ప్రవర్తించినను ద్వేషించడు. ఇష్ట 
వస్తువు లయందు వాటికి సాధనములుగా |పవర్తించి మరలి పోయినను 
మరల వానిని కోరడు. 

అవ. శరీరముతో కూడి యున్నప్పుడు దాని యిష్టానిష్ట సాధనములయందు 
వికారము లేకుండుకెట్లు అనగా छो) చున్నాడు. 
ఉదాసీనవ దాసీనో | గుణెర్యో న విచాల్యతే | 

గులా, వర్తన్త ఇత్యేవ । యో౭ వతిష్టతి నేజతే ॥ 

ఉదాసీనవత్‌ = ఇతర విషయములయందు ఉదాసీనునివలె, ఆసీనః: = ఉన్నవాడై 
యః = ఎవ్వడు, గుణైః = గుణములచేత, న విచాల్యతే = చలింపజేయుబడడో, 
గుణాః ఏవ = గుణములే, వర్తన్తే ఇతి = తమ తమ కార్యములయందు (పవర్తిం 
చుచున్నవని, యః = ఎవడు, అవతిష్టతి = ఉదాసీనుడై యుండునో, उकं = 
చలిం పడో, (సః =వాడు, గుణాతీతః = గుణాతీతుడు.) 

ఆత్మానుభవముచే कट्‌ తదితర వస్తువులయందు ఉదానీనుడె 
యండువాడును, గుణముల వలన పుట్టినట్టి ద్వేషాకాంక్షల వలన 
చరింపజేయబడని వాడును, ద్వేషకాంక్షలు జనించినను గుణములు 
తమతమ కార్యాముల యందు వర్తించుచున్నవని తలంచి ఉదాసీనముగా 
నుండీ వాటి కనుగుణముగ నే పనిని చేయనివాడును గుణాతీతుడనబడును. 
సమదుఃఖ సుఖి पः | సృమలోష్టాశ్మకాఇనః | 

తుల్య ప్రీయాప్రీయో ధీర | స్తుల్య నిన్దాత్మ సంస్థితిః | 

స్వస్థః = ఆత్మయందే స్థిరముగా నుండువాడును, సమదుఃఖ సుఖః = సుఖ 
దుఃఖముల యందు సమచిత్తుడును,సమ లోష్టాశ్మకాషానః = మట్టిబెడ్డను రాతిని 
బంగారమును నమానముగా జూనువాడును, తు ల్య (బయాపియః = 
ఇష్టానిష్టము లయందు సముడును, ధీరః = దేహాత్మ భేదము నెణీంగినవాడును, 
తుల్యనిన్దాత్మ సంస్తుతి: = తననొరులు నిందించినను స్తుతించినను వికారము లను 
చెందనివాడును, (గుణాతీతుడనబడును) 

తన యాత్మయందలి యాదరముచే నచటనే నెలకొని, తదితర పుత 
జన్మ మరణాది సుఖ దుఃఖముల పట్ల సమచిత్తుడును, మట్టే రాయి, 
బంగారుల నొకే విధముగదలంచువాడును, © ~> (పయ విషయములను 
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సమముగ నెంచువాడును, దేహాత్మ వివేకము కలవాడును, స్తుతినిందలు 
శరీరమునకు చెందినవియేగాని ఆత్మకు సంబంధించవని యెంచి 
సమచిత్తుడుగ నుండువాడను గుణాతీతుడనబడును. 
నావమానయో స్తుల్య | స్తులోమిత్రారి పక్ష్రయో |! ` 

సర్వారమృ్బ పరిత్యాగీ | గుణాతీత స్ప ఉచ్యతే | 

మానావమానయో: = గౌరవాగౌరవములపట్ల, తుల్యః = సమబుద్ది కలవాడును 
మితారిపక్షయో: = మితషక్షమునందును శృత్రుపక్షమునందును, తుల్యః = 
సమబుద్దిగలవాడును, సర్వారమృపరిత్యోగీ = సకల సాంసారిక (ప్రవృత్తులను 
విడిచినవాడును, (యః= ఎవడో) సః = వాడు, గుణాతీతః = సత్త్వాదిగుణము లను 
జయించినవాడుగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 
స్తుతినిందల వలన బుట్లు మానావమానముల పట్లను, శతు మి|తషక్షముల 
యందును సమవిత్తుడె యుండువాడును, సమస్త సాంసారిక వ్యాపారము 


లను పరిత్యజించువాడును గుణాతీతుడనబడును 

అవ. గుణాతీతుడగుటకు |పధాన కారణమును జెప్పు చున్నాడు. 

మాం చ యో౭ వ్యభిచారేణ | భక్తియోగేన సేవతే | 

సగుణాన్‌ సమతీ త్వెతాన్‌ | (బహ్మభూయాయ కల్పతే 1 

యః = ఎవడు, మాం.= నన్సు, అవ్యభిచారేణ = చలించని, భకి యోగేన 
భక్తియోగముచేత, సేవతే = సేవించుచున్నాడో, సః = వాడు, ఏతాన్‌ గుణాన్‌ 
ఈ సత్త్వాది గుణములను, సమతీత్య = అతిక్రమించి, (బహ్మభూయాయ 
(బహ్మతో సమానమెన రూపమును పొందుట కొలుకు, కల్ప తే = తగుచున్నాడు, 


i 


॥1 


భగవంతుని ఐకాంతిక భక్తి యోగముచే సేవిం చినచో సత్త్వాది 
గుణ|తయము నతి కమించి అమృతమును అవ్యయమునునగు పరికు ద్ద 
ఆత్మ స్వరూపమును పొందును. 

అవ. మధ్యమషట్కుమున జెప్పబడిన ఐశ్వర్యకై వల్య భగవత్చా స్పులనబడు 
మూడు ०6252 छ న ఫలముల నొసంగువాడు తానేనని చెప్పిముగించు చున్నాడు, 
(బహ్మణో హి ప్రతిష్థాజవా | మమృతస్యా వ్యయస్య చ | 

+ చ ధర్మస్య | సుఖసకొన్లికస్య చl 

ఇతి శ్రీ భగవద్లీతాసు ఉపనిషత్ఫు (బహ్మ విద్యాయాం యోగశా 29 శీ కృష్టార్ణున 
సంవాదే గుణ తయ విభాగ యోగోనామ చతుర్హశో= +~) 


* 
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హి = ఆ కారణము వలన, అమృతస్య = నాశరహి తమును, అవ్యయస్య = వికార 
రహి తమునునగు, (బహ్మణః చ = శుద్దాత్మ స్వరూపమునకును, శాశ్వతస్య = 
నిత్యమైన, ధర్మస్య చ = నిరతిశయైశ్వ ర్యమునకును, ఐకాన్తికస్య = భక్తునిచే పొంద 
దగిన, సుఖస్య చ = మోక్ష సుఖమునకును, అహం = నేను, (ప్రతిష్టా = ఆధారమైన 
వాడను, (భవామి = అగుచున్నాను.) 

భక్తి యోగముచే సేవింపబడిన భగవంతుడే 'కెవల్యమనబడు అమృతమును 
అవ్యయమును నగు పరిశుద్దాత్మ స్వరూపమునకును, నిరతిశయ 
నితె ్యశ్వర్యమునకును, భక్తునకు |పాప్యముగా జౌప్పబడన ఐకాంతిక 
సుఖమునకును నిర్వాహకుడగుచున్నాడు. 

ठ వఏీహ్యేషా గుణమయీి'యను ఖోకమున జెప్పబడినట్లు 
గుణాతీతుడగుటకును, కె వలై ్యశ్వర్య భగవత్సాాప్తులకును భగవత్స్బపత్తి 
యొక్కటీయే ముఖభోపాయమని చెప్పబడనదని భావము. 
ఇది ఉపనిషదర్థ ప్రతిపాదకమును, (బహ్మవిద్యయు, యోగశా స్తమును, శ్రీ కృష్ణార్దున 
సంవాద రూపమును అయిన క్రీ, భగవర్గీతయందలి గుణ(తయ విభాగ యోగమనెడు 
పదునాలుగవ యధ్యాయము. 


` అర్హునుని బోకము 1 మొత్తము ११६०२०९) '27 
జ ॐ ~ | 


భగవానుని శ్లోకములు 26 ఇప్పటికి అయిన మొత్తం ళ్లేకములు 549 
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తా (54 ॐ 
(४, ॐ దృగవద్గీతా (ప్రశ్నోత్తరావలళి 
పదునాలుగవ అ ధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు సచేమి? ఆ సేరెందుల కుంచబడినది? 


ఈ యధ్యాయమునకు గుణత్రయ విభాగయోగమని పేరు. 

తెలియవలసిన తత్వములు చిత్తు (జీవుడు) అచిత్తు (ప్రకృతి) కళ్వరుడు 
అని మూడు కలవు. అందు చిత్తునుగూర్చి (పధానముగా పదమూడవ 
అధ్యాయమున చెప్ప బడినది. ఇక నచిత్తు (హోకృతి)ను గూర్చి తెలుపవలసి 
యున్నది. దానికీ సత్వము, రజస్సు, తమస్సుఅనెడు మూడు గుణములు 
కలవు. 

కారణం గుణసంగో౭స్య సదసద్యోని జన్మసు’ (13 అ. 21 ళో.) అని 
చెప్పబడుటచే జీవునకు మంచి చెడు జన్మలకు కారణమీ గుణములే 
యనిచెప్ప బడుటచే తను, సత్వగుణము మోక్షమునకు (ప్రధాన కారణము 
కావునను ఆ గుణము లెట్లు పుబ్టుచున్నవి? వాటే నెటీంగెడు ఉపాయవచమేమి? 
అని యెట్లు జీవుని శరీరముతో బంధించు చున్నవి? వాటీ పనులలో గల 
తారతమ్యమేమి? వాటే వలన గలుగు ఉపకా రమేమి? వాటీ బారి నుండి 
తప్పించుకొను ఉపాయవమేమి? మొదలైన గుణతయ విభాగ మీ 
యధ్యాయమున సవిస్తరముగ చేయబడుటచే దీనికా పేరుంచబడినది. 


ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడిన (ప్రధాన నిషయములేవి? 

గుణబస్ట విధా తేషాం, కర్తృత్వం తన్ని వర్తనమ్‌ । 

గుణతయ స్వమూలత్వం, చతుర్దశ ఉదీర్యతే | (గ.సం. 15 కో) 

గుణములు జీవుని శరీరములో బంధించు విధానము, అనగా : సత్వ 
గుణము సుఖము నందును, జ్ఞానముసందును ఆశను పుట్టించి తతాధనమఘుల 
ననుష్టింపజేసి తత్సలానుభవమగు సుఖము ననుభవింపజేయుటకె జీవుని 
స్వాతిక శరీరముతో బంధించును. 

రజోగుణము కామ్య కర్మలయందు రుచిని బుట్టించి వాటీని చేయించి 
దానివలస లభించెడు నశ్వర ఫలానుభవముస క్రి జీవుని రాజస శరీరముతో 
బందించును. 

తమోగుణము కూడని పనుల చేయుటలోను, చేయవలసిన పనులను 
మానుటలోను, నిరంతర ని దావస్థలోను ఉంచి దానివలస జనించు 


'ఫలానుభవమునికె నీచ జన్మలలో జీవుని బంధించుసు అని చెప్పుట. 
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ఆ గుణముల కర్తృత్వము - అనగా ః 

ఈ గుణములకు నియత్మా శయమైన శరీరముతో సంబంధమున్నప్పుడే 
జీవుడీ సాంసారిక కర్మల నాచరించుచున్నాడు. అది లేనప్పుడు లేదు. కావున 
నీ పనులను చేయించునవి ఆ గుణములే యని తెలుపుట. 

ఆ గుణముల. బారి నుండి తప్పించుకొనుటకు ముఖభ్యోపాయము 
భగవంతునిపట్ల భక్తీ యొక్కటీయేయని యుపదేశించుట. 

ఇహలోక పరలోకై శ్యర్యము, इ వల్యము, సాయుజ్యము అను నీ మూడు, 
పురుషార్థములకును భగవంతుని శరణాగతియే కారణమని చెప్పుట. 
ఇవి యీ యధ్యాయమునందలి ముఖ్యాంశములు. 


~ ३ వివరములు $ ~ 


సత్వ రజస్తమో గుణముల వాస్తవ స్వరూపము నెణుంగుటను (ప్రశంసించుట. 
1, 2 १५ 
८ 
మంచి చెడు జన్మలకు కారణమైన గుణసంపర్మ్కము జీవునకు శరీరము 
వలన ఘటీంచుచున్నదనియు ఆ శరీర సంధాన మాతనికి తాను గావించినదియే 
యనియు చెప్పుట (ఇది (ప్రాకృత సృష్టి) 3 
(పాకృత సృష్టి యనగా నామముగాని రూపముగాని లేక కారణావస్థయందున్న 
జీవుల కచిత్తుతోడి సంబంధము). 
నిత్య సృష్టికిని తానే కారణమని చెప్పుట. 4 
(నిత్యసృష్టి యనగా నామరూపము గల కార్యావస్థలో దేవ మనుష్మాది 
శరీరములతో చేతనులకు సంబంధము.) 
ఇట్లు ప్రాచీన కర్మవశమున సృష్టికి | ప్రారంభదశలో దేవమనుష్య పశుపక్షీ 
రూ తో ५4 వో వా గొ “ 
వృక్షాదుల రూపములతో పుట్టినవాడు తిరిగి తిరిగి దేవాదులుగా పుట్టుటకు 
కాొరళా ५ రో 
కారణమును क्ष्ये). 5 క 
ఇది సత్వము ఇది రజస్సు ఇది తమస్సు' అని తెలుసుకొనదగిన ఆ 
యాగుణముల యసాధారణ స్వభావము లను, ఆ గుణములు బంధించు 
చె ५ ॥ (त 
రీతిని చెప్పుట. 6, 7, 8 % 
సత్వాది గుణములు బంధించుటలో వాటీ వాటి ముఖ్య వ్యాపారములను 
ఆ $ 
చెప్పుట. 9 ॥ 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 
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ఈ గుణము లెప్పుడును దేహమును విడిచి యుండవుగదా! అట్టే తరి అవి 
యెప్పుడును సమముగనే యుండవలయును గాని ఒకదాని కొకటి 
విరుద్దములై న పనులనెట్లు పుట్టించుచుండును. అను సంశయమును తీర్చుట. 


10 fl 
, ^> 

వాటీవాటీ పనులలోగల తారతమ్యమును బట్టియే ఆయా గుణముల 
హెచ్చు తగ్గ లౌజుంగవచ్చునని చెప్పు లు. 11, 12, 13 ఖో 


మరణ సమయమున వృద్దిలోనున్న గుణమునకు తగిన జన్మయే తిరిగి 
వచ్చును. రజస్తమోగుణములు అనర్జాపహజన్మ ల నొసంగును. కావున ఆది 
నుండియు నా గుణముల నణంచుకొనుటకె యవి యొసంగు ఫల 
భేదములను జెౌప్పుట. हि 14,15,16 वर 

సత్వాది గుణములు వృద్దిలో నుండగా చనిపోయిన వాడంతకంకు హెచ్చు 
సత్వాది గుణములతో జన్మించునని చెప్పబడెనుగదా ! ఇట్లు పెరిగిన 


 ఆసత్వాదుల వలన పుట్టునట్టి ఫలములను చెప్పుట. 17,18 జి! 


ఇందు సాత్వికాహారములనే స్వీకరించుబు, ఫలమును కోరక పుణ్య కర్మల 
నొచరించుట మొదలగు వాటీ వలన (కమముగా పెరిగిన సత్య గుణము 
కలవారు తక్కిన గుణముల దాటీ ఆ సత్వ మొకందాని వలననే ఊర్ద్వ గతిని 
అనగా భగవద్భ్బావమును పాందెడు రీతిని చెప్పుబ. 19 % 
ఆ భగవద్భావ మెట్టిదో చెప్పుట. 20 ల 
గుణముల బారి నుండి తప్పించుకొని సంచరించువాని యా చారమెట్లుండును? 
అట్లా గుణములబారి సుండి తప్పించుకొను ఉపాయమేమని అర్జునుడు 
(పశ్నించుట. 21 प्र॥ 
శ్రీకృష్ణుడు గుణాతీతుని లక్షణముల బేర్కొ-నుబ. 22 నుండి 25 द| 
(దానితో పొటుగనే యందుల కుపాయము కూడా చెప్పినట్లగు చుస్నది) 
ఆ ఉపాయములతో ముఖ్యతమమగు ఉపాయము భక్తియేయని చెప్పి 


ముగించుట. 26 % 
అట్టి భక్తునకు ఐశ్వర్య కె వల్య భగవ ల్దాభము లను (పసొదిం చువాడు తానేయని 
చెప్పుట. 27 १ 


ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి యధ్యాయముతోను, ప్రధాన శాస్తార్థముతోను 
గల సంబంధమేమి? 

క్రందటి యధ్యాయమున కారణం గుణ సజ్స్‌౬స్య సదసద్యోని జ స్మసు' 
అని సత్వాది గుణముల దే (క్రిందటి జన్మలో పుట్రింపబడిన సుఖాదుల 


యందరి సంగమే ८0८48 7९६2232) చెప్ప బడిసది. ఠః యధ్యాయముస ९८ 
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గుణములే యెట్లు హేతువులగు చున్నదియు, వాటీ నుండి తప్పించుకొను 
ఉపాయములును చెప్పబడు చున్నవి. కావున నీ రెండధ్యాయము లకును 
పరస్పర సంగతి యేర్పడు చున్నది. 

ఇక శాస్త (ప్రధాన పురుషార్థము మోక్షము. అది భక్తీచే లభించును. ఆ భక్తీ 
సత్య గుణముచే వృద్ది పొందును. సత్వగుణ వృద్దికి రజస్తమస్సుల 


 నణంచవలౌను. అందులకే వాటే స్వరూప స్వభావముల సెణుంగవరాను. ఆ 


విషయమే యిందుపదేశింపబడు చున్నది. గాన (ప్రధాన శాస్త్రోర్థముతో నీ 
యధ్యాయమునకుపరంపరా సంబంధముకలదు. 
సత్వ రజస్తమోగుఇ ముల వాస్తవ స్వరూపము నెణుంగుట వలన ఫలమేమి? 
దీని నెుంగువారు పరిశుద్ధమైన ఆ త్మ స్వరూపమును బడయగల్లుదురు. 
(ఇది యిష్ట(పాప్తి) 1. ఆ స్వరూపము పరమపురుషునితో సమముగా 
నుండును. అట్టి వారిక నెన్నడును సంసారమున జన్మించరు. అట్టువారికిక, 
మరణబె ९२ ?८ ఇది యనిష్ట్రనివృత్తి. ) 2. న త్వగుణము యక్క 
ఫలాతిశయమును, రజస్తమోగుణముల యనర్థ పరంపరల నెణేంగి-సత్యమును 
పెంచుకొనుటకు, రజస్తమస్సుల నణింపచేసుకొనుబకు ఉపాయముల 
నెణీంగినవాడు (క్రమశః ఆ (ప్రకారముగ నడుచుకొని ఆ ఫలములను చెందక 
యుండడుగదా! 2. 


నిత్య |పాకృత సృషమ్ణ లనగా నేమి? అవి యెట్లు కలుగుచున్నవి? 
నామముగాని రూపముగాని లేక కారణావస్థ ((పళయము) యందున్న 
చిత్తుల కచిత్తులతోగల సంబంధము (ప్రాకృత సృష్టి యసబడును. 

ఆ చేతనా చేతనములు నామరూప విభాగములు కలవై కార్యావస్థ 
(స్ఫష్ట్రి)ను పాందగా వాటిీ నుండి పుట్టు దేవ మనుష్య పశు పక్షీ పృక్ష లతాది 
రూపమైన చేతనా చేతన సంబంధమే నిత్యస్ఫష్టి యనబడును. 

భగవంతునకు చేతన (పకృతి యనియు నచేతన (పకృతి 
యనియు శెండు (పకృతులు కలవు. అండు అచేతన (29888 
“మహదృహ్మి యనియు, చేతన (పకృ్కతికి “గర్ప' మనియు సేరులు 
గలవు. పరమాత్మ భోగముల కాకరమగు నచేతన (పకృతితో कृ) 
సుంజమగు చేతన (పకృతిని మాతృ కుక్షియందు, తండి తస 


6. 


५८ 


पि 
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నీజమును నాటినట్లు, తన సంకల్సముచే వారి కర్మానుగుణముగ 
(పవేశపెట్టుచున్నాడు. అందుచే నాతడు తండి యగుచున్నాడు. 
అట్లు చరిన యా రెండు (పక్చతులవల్లనే దేవతలు, గంధరు ९७०, 
యక్షు లు, రాక్షసులు, మనుష్యులు, పశువులు మృగములు, పక్షులు 
3; © 14273) ९2२०) 3, 4. 


జీవుల జన్మ పరంపరకు కారణమేమి? 


(పకృతికి సహజముగనే సత్వము రజస్సు తమస్సు అని మూడు 
గుణములు కలవు. అఐ (పక్కతికీ నిరుపాధికములగు నసాధారణ ధర్మములు. 
అవి యిందియము లకు గోచరించుసవి కావు. ఐనను సవ వాటీవలన 
పుబ్టుసనట్టి (ప్రకాశము ( न~ తెలియబడుట) (పవృత్తి 
(కర్మలజేయుట కుద్యమించుట) మోహము (అన్నియును విపరీతముగ 
గాన్సించుట) మొదలగు కార్యముల చే నెణుంగ తగియున్నవి. శః కార్యము 
లైనను (పళయావస్థలో గో చరింపవు. కాని (ప్రకృతి వికరించి మహత్తత ము, 
అహంకారము, ఇం దియములు, తన్మా తలు, భూతములుగ మారినప్పుడు 
వాబీయండు మతము గాన్చించును. జీవుడు సహజముగ గుణముల 
సంపర్కము లేనివాడై సను పాయ్యిపై సున్న గిన్నె యొక్క సంపర్కము చే 
నీటీకి వేడి సం క్రమించునట్లు మహదాదులచే చేయబడిన దేవమసుష్యాది 
శరీర సంబంధము ద్వారా జీవునకు మరల నురల దేహ సంబంధము 
కలుగు చున్నది. ఇదియే జీవుని జస్మ పరంపరలకు కారణము. 5. 


సత్వ రజస్తమస్సులనెడు మూడు గుణములలో నిది ఫలాన గుణమని 
తెలుసుకొనుట యెట్లు ? 
ఆ గుణము లెట్టు జీవుని శరీరముతో బంధించుచున్నవి? 

సత్వగుణము నిర్మలమైసదిగాన, ముఖ్యముగా పదార్థము © యొక్క 
ఉన్న రూపును జూపును. ఆ రోగ్యమును కలుగజే యును, సుఖము నొసంగును. 
ఇది జీవునకు సుఖమునందుసు, జ్ఞాసమునందును, కోరికను పుట్టించును. 
७०८९० ठ నాత డందులకు తాధనములై స లౌకిక వె దిక కర్మలను చేయుట 
కుపకి)మించును. దానిచే నాకర్మల ఫలముల ననుభవించుటకు తగిన జన్మల 
నెత్తును. ఆ జన్మమున ఆ 10 తోనే పుట్టును గాన నట్లే యా రుచ 
యుసు పుట్టు చుండును. ఇట్లాత్మకు జ్ఞానమును సుఖమును కలిగించుచుండుట, 
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తిరిగి వాటీ యందే కోరికను పుట్టించుట సత్వమనబడును. 6 
రజోగుణము స్త్రీలకును పురుషులకును ఒకరిపై నొకరికి యసురాగమును 
బుట్టేంచు చుండును. సాంసారిక సమస్త భోగాభిలాషను బుట్టించును. బిడ్డలతోను, 
మితుల తోను కలిసి మెలసి యుండవలెనని కోరికను బుట్టించును. ఆ 
కోరికలుదయించగనే యందులకు సంబంధించిన ఉపాయముల'కై 
(ప్రయత్ని ంచును. అవి యొకప్పుడు పుణ్యములును ఒకప్పుడు పాపములును 
కావచ్చును. వాటి ఫలముల ననుభవించుటకి యందులకు తగిన జన్మల 
నెత్తుచుండును. ఇట్లు జన్మలెత్తి తిరిగి యా గుణజో(దేకముతోనే పుట్టును. 
గాన వెనకటి వలెనే యాచరించుచు పుట్టుచుండును. 7. 
ఇక తమోగుణము వస్తువులను విపరీతముగా జూపును. చేయవలసిన 
శాస్త్రీయ కర్మలయందు బద్దకమును, కూడని పనులయందు శద్దను 
పుట్టించును. మరియు నిట్ట పనులతో కలసియుండు ఏనికి విపరీత నిద్రను 
బుట్టించును. నిద సకాలానుష్టానమున కొటంకముసు కలిగించును. 
దుఃసప్నములను బుట్టించి దుఃఖ పెట్టును. 8. 
(నిదయనగా ఇంద్రియముల పనులన్నియు కట్టుబడియుండుట. 
అందు బాహేం దియములు కట్టుబడి యుండుటకు స్వప్నమనియు, 
నస్సుకూడా పనిచేయనిచో దానికి సుషుష్తియనియు పేరు. ఇది సకాలమున 
చేతనుని శరీరేందియ యాదుల ష్మశ్రాంతికె కల్పించబడిసది. ఇందు స్వ 
స్వ్యరూపానందానుభవము కలుగును.) 
దీనిచే పాపము నాచరించును. దాని వలన తమోగుణము మరింతగా 
పెరిగి యంతకంటు నీచజన్మనెత్తించి యంతకంటు పాపమా చరింపజే యుసు. 
ఇట్లు నీచాతినీచ జన్మ లెత్తించి నశింపజేయును. 8. 


సత్వాది గుణకార్యములలో సుఖముగా నెజుంగ దగిన ముఖ్య కార్యములెవి $? 

సత్వగుణ కార్యములలో సుఖమునందు కాంక్షను పుట్టించుటయు, రజోగుణ 
కార్యము అలో కర్మయందు కాంక్షను బుట్టించుటయు, తమోగుణ కార్యముల లో 
కూడని పనుఅలయందు పే/రేపించుటబయు పధానములు, 9. 
ఈ గుణము లెప్పుడును విడువక దేహమును పట్టియుండినచో నొకటి 
చేయించు పసి రెండవదాని పనికి విరుద్ధము కదా! జీవితమెట్టు 
గడచును? 


ఈ మూడు గుణములున్ను శరీరము నెన్నడును విడువనివే యెనను 
పూర్వకర్మముచేగాని వాతపిత్త శ్లేష్మములవలౌ ఆహార వె షమ్యముచేగాని 


10. (ప్ర. 


1వ. 
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యొక దానిని మించి యొకటి పెరుగుచుండును. అటు పెరిగిన గుణము 
తక్కిన రెండు గుణముల నణచివేసి తన కార్యమునే ఏజ్బంభింప 
జేయుచుండును. అప్పుడు తక్కిన గుణకార్యములు కాన్సింపనేరవు. 
కావున జీవయాతో) కాటంక మొకింతయు నుండనేరదు. 10. 


రజస్తమస్సుల నడంచి సత్వమునే వృద్ధిపరచ దలంచువాడా గుణముల 
నెణుంగు ఉపాయమేమి? 


కన్ను, ముక్కు, చెవి మొదలగు జ్ఞానేంద్రియములు వస్తువులను వాటి 
ధర్మములతో నుస్నవాటీ నున్నట్లుగా జూపు శక్తీమంతములగునప్పు డా 
శరీరమున సత్వగుణము వృద్ధిగాసున్నదనియు. 11. 

మిక్కిలి యవసరమగు సమయమునందై నను తన ద్బవ్యమును ఖర్చు 
చేయని స్వభావము, నిప్ప యోజనముగా తిరుగుట. ఫలము నాగించియే 
కర్మల నాచరించుట. దానిచే నొక్క క్షణమైనను విశ్రాంతి లేకుండుట, 
సాంసారిక భోగముల నెంతయనుభవించి నను తృప్తి లేకుండుట మొదలగు 
కార్యములను బల్ల ఆ దేహమున రజోగుణము హెచ్చుగా నుస్నదనియు. 12 

ఎవరెంత జెౌప్పినను తానెంత యత్నించినను ఆత్మోజ్జీవన సాధనమగు 
జ్ఞాన ముదయించకుండుట. చేయవలసిన పనులలో బద్దకము, కూడని 
పనులనే చేయుకోరిక, ఒకదానిని మరియొకటీగా తలంచుట మొదలగు 
కార్యములు గాన్సించునప్పుడా శరీరమున తమోగుణము వృద్దిగా నున్నదనియు 
నెణుంగవలెను. 13. 


మరణ సమయమునకు వృద్దిగానున్న గుణములు జన్నాంతరమున నెట్టి 
ఫలముల నౌసంగును ? 


దేహమున సత్వగుణము వృద్దిగానుండగా మరణించిన వాడా త్మజ్ఞానపారీణు ల 
వంశమున జన్మించి ఆత్మయొక్క. వాస్తవ స్వరూపము నెణుంగుటకు 
సాధనములై స పుణ్యకర్మలనే యారచరించి యంతకు మించిన సత్వగుణముతో 
తిరిగిపుట్లును. 14. 

రజోగుణము వృద్దిగ నుండగ పురణించినచో కర్మరఠుల యిండ్లలో బుట్టి 
స్వర్గాది ఫలములకు సాధనములైస కర్మలనే యాచరించి యంతకు 
మించిన రజోగుణముతో దిరిగి పుట్టును. 15. 

తమోగుణము వృద్దిగ నుండగ మరణీంచినవాడు ఏ పురుషార్థము లకు 
నర్లతలేని కుక్క. పంది మొదలగు నీచజన్మల లో బుట్టి యింతకు 
మించినతమోగుణముతో తిరిగి పుట్టును. 16. 
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గొని తత్సాధనములుగానితటస్థించినపు డానం దముతో ససుభవిం 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - చతురశాధ్యాయము 


కానన పొోిజుడు మొదటీ నుండీయు రజస్తమాగుణముల నణచి సత్వ్యగుణము 
దిడేయు సాదసముల నాచరించుట కలవరచుకొనవలెను. 


పెరిగిన గుణముల వలన జనించునట్టి ఫలములేని? 


స్వాతికాహారమునే తినుట వలనను, ఫలమునుకోరక భగవాదారాధసయే 


యను బుద్దితో కర్మల నాచరించుటదేతను రజసమోగుణములు సూరి 


> nl 


~ 
|, 


= 1 11 సవాడు గుణము లే తమతమ సహజ 
పనులయందు (సైవర్తించు చున ఆత్మ 3 अ" 25220 పరిపద స్వభావము 
కలవాడు, ఈ సొంసొరిక పనులతోనాతనికి బాధ్యత పూర్వ కర్మ 
కలిగెడు సత్వాది గుణసంపర్మ_ మూలమైనదియే గావున నాతడు కర్తకొడని 
యేణుంగును. ఇబ్లు కోనుముగ వాదిపొందిన సతఃగుణము సఅన బప 
కాత్మ స్వరూప సాక్షాత్మారము లభించును దానిదే భకియు డాసిదే 
ముక్తీంయు కరతలామలక ముగు 

లొట్ట వృద్ది పొందిన రజోగుణమువలన స్వర్గాది ఫలములనుభవిం చుడు 
నా పుణ్యము తరిగిపోవగనే తిరిగి సంసారమున. జన్ముంచుచు సురల 
కామ్యకర్మలనే యావరించుచు నిబ్లు మోటగూనవలౌ మధ్యయందే 
సంచరించుచుండును 

కిమముగ వృద్ది పొందిన తమోగుణము వలస పాసకర్మల యందు 
(పవృత్తియు ८०) విపగీత జానమును, దానిడే నంతకంటు నడికనుగు 
తమసున్ను దాౌనివలన పాపకర్మలయం (ప ఎయు, ధొ నజ సదతకరలు 


నధికమగు తమస్సున్ను, దానివల్ల జ్ఞానము లేని సితియు తటసిం యను. 


అసగా దండాలుడుగసు పశువులుగసు |క్రీమి కీబాదు లుగసు, పెట్టు దేమలు గను 
र 0 బు ~ సు श 
గుబ్బ మెట్బలుగను బుట్టు చుండును. 17,18 ५ 


గుణముల బారి నుండి తప్పంచుకొనిన సత్పురుముని గుర్తెంటుంగుటు వాత 
యాంతర లఅక్షణములెవి? బాహ్య అక్షణాములేసిశ ఆ  తప్పింనుకోనుటు 
కుపాయమేమి? అందేది (ప్రధానమైనది? 

లౌకీక వస్తువు లిష్టములనియు ననిష్టములనియు రెండు దిధములుగ 
నుండును. బద్ద సంనారియగు మానవుడా యనిషములుగాని నొ 
సాధసములుగాని తటస్థించినప్పు డు వాటీని ద్వేషించు చుండును. ఇష్ట పస్తుపు ల 


# 


ft {~ 
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మరలిపోయినచే మరల మరల యపేక్షీంచు చుండును. 22. 
గుణాతీతుడు మాతోము సత్వాదిగుణములు, బుతులక్షణము లగు 
యెండ మొదలగు వాటీవలె సహజముగనే వచ్చుచు పోవుచుండుసిన 
తలంచునుగాని వాటీ యం దనుకూల బుద్దిగాని (పతికూల బుద్దిగాని కలిగి 
యుండడు. 23 
శరీరముతో కూడియుండగా నిట్టి ష్లానిష్ట సాధనముల యందు ఎకారబు 
లేకుండుట సంభవమాయని సందేహి ంచ నవసరము లేదు. కడుపు నిండుగ 
సస్నము తినిన వాడుష్మ డసోపేతమగు పదార్థములు ల భించినను దానియందు 
తబస్ట భావమును (+ 11 తో తృప్తి చెందినవాడుసు 
ఇతర సాంసౌారికానుభవము © దే్యేషము గాని అసేక్షగాని కలిగియుండడు 
పూర్వవాసనచే వాటిపై ద్వేషాకాంక్షా భావములు మనస్సున ను దయించిను 
అయ్యది సత్వాది గుణముల స్యభావమని యుపేక్షీం చునేగాని 2०६4 
కనుకూలముగా తా నేపనిని చేయడు. 
ఆత్మానుభవముచే తృప్తిచెందు గుణాతీతుడు పుత్ర జస్మ మరణాది 
సాంసారిక కార్యముల పట్టను, వాటీవలన కలుగు సుఖదుఃఖముల పబ్లను 
గూడ వికారమును చెందక సుదాసీనుడై యుండును. అండుచేతనే యాతడు 
మట్టీబెడ్డను, రాతిని, బంగారమును సమముగనే తలంచుసు. పకృత్యాత్మలకు 
గల తారతమ్యమున నిపుణుడై యుండును. 24. 


తోకమున డదేహముసందలి యందచందముల నెత్తి స్తుతించిన 


కావని యెణీంగిసవాడు కావుస వాబేని పరు లకు సంబంధించిన నించాస్తుతు లు 
గానెంచి మసస్సుున శకేఏిధమగు వికారమునుగాని చెందక యుందును. 4. 
(కః నిందాస్తుతులు వాచికములు) 
మనస్సులో గొప్పవాడనిగాని £) దుడవిగాని భావించుబయు, శరీరముతో 
సమస్కార పూజాదులుగావిం చుబయు, అవి చేయక యనాదరిం = त 
(కాయిక మాససికములు)మానావమాసము లసబడును. వాటివలస సంసొరుల. 
నకారముల చెందు టయు సహజము. € £) దేహాత్మ 2 {5644० 


గుణాతీతుని వికరింపచేయజాలవు. 25 
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గుణాతీతు డంతటను సమబుద్దికలవాడై నను పరులీతనిని శతువుగానో 
మితునిగానో భావించ వచ్చును. అట్టే వారి విషయమై కూడా నతడు ఆ 
భావన దేహమునశకే చెందినదని యెణేీంగి సమచిత్తుడై యుండును.25. 

(ఇది బాహ్య చిహ్నము) 

ఈ'పై న చెప్పబడిన అంతర బాహ్య చిహ్నలు గుణాతీతుని గుర్తించుటకును 
గుణాతీతుడగుటకును సాధనములు. 

ఇక వీటిలో పిధాన తమమైన సాధన మేదియనగా । 

దేహాత్మ భ్రోంతి మానవున కనాదికాలము నుండియు విడువక యను 
వర్తించుచున్న మహావ్యాధి వంటిీది. కావున నీ జన్మమున నొకవేళ (పకృత్యాత్మ 
వివేక ముదయించినను అది వేళ్ళు నాటుకొని పోయియున్న విపరీత 
వాసనవచే బాధింపబడి చెదిరిపోవుచు గాలి లోని దీపమువలె నిరుపయోగమగును. 
కావున సత్యసంకల్పుడును, పరమ కారుణికుడును, ఆ|గిత వాత్సల్య 
జలదియునగు సర్వేశ్వరునియందు దేవతాంతర ఫలాంతర సాధనాంతర 
గంధరహి తమగు భక్తియున్న చో నీ సత్వ రజస్తమోగుణముల నవలీలగ దాటి 
యమృత పో)యమైన వాస్తవమగు నాత్మస్వరూపమును బడయగల్లును. 
దానిచే నిరతిశయ పురుషార్థమగు మోక్షము తనంతనే సిద్ధించును. 26. 

నిరతిశయెశ్వర్యము గాని, అమృతమయ శుద్దాత్మ స్వరూప ప్రాప్తిగాని, 
సాయుజ్యముక్తిగాని భగవత్సృపత్తిచేతనే లభించును గదా! 27. 


తౌ | 


ప షా దశా ధ్యాయార్హ సం (గహ ము 


అచిన్మి(శా ద్విశుద్దా చ్చ 

చేతనా త్పురుషోత్తమః | 

వ్యాపనా దృరణా త్స్వామ్యా 

దన్యః పజ్ఞాదశోదితః ॥ 

అచిన్మిశాత్‌ చేతనాత్‌ = అచిత్తుతో కూడియున్న బద్ద చేతనుని కంచును, 
విశుద్దాత్‌ చ చేతనాత్‌ = శుద్ద చేతనుని కంటను, పురుషోత్తమః = 
శ్రీమన్నారాయణుడు, వ్యాపనాత్‌ = వాటియందు వ్యాపించి యుండుట 
వలనను, భరణాత్‌ = వాటీని భరించుట వలనను, స్వామ్యాత్‌ = వాటిీకి (ప్రభువుగా 
నుండుట వలనను, అన్యః = వేరై నవాడని, పాద కోదితః = పది హేనవ 
యధ్యాయమున చెప్పబడినది. 

పురుషోత్తముడగు నారాయణుడు అచిత్తుతో కూడియున్న బద్దాత్మలను, 
ముక్తాత్మ లను వ్యాపించియుండుట చేతను, వాటిని భరించి యుండుట 
చేతను, వాటికి శేషియె యుండుట చేతను వాటికంళు వేరైన వాడని 
పదిడోనవ యధ్యాయమున జౌప్పబడినది. 


10. 
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२, 


అసంగమనెడు శ స్త్ర, ముచే ఛేదింపబడదగిన (పకృతి సంబంధము గల 
శుద్దాత్మ స్వరూపమును छ) ఛేదింపబడదగినదై ४०८ 
రూపముతో వ్యాపించి యున్న (ప్రకృతి యొక్క పరిణామమును 
అశ్వత్హ వృక్షముగా పోల్చుట - దానినే నైమిత్తిక సృష్టి (ప్రక్రియగా 
జెప్పుట 

నిత్యస్ఫష్టి (ప్రక్రియగా జెప్పుట 

ఈ సంసార మందరకు |పత్యక్షముగ గోచరించుచుండ దీని నెణీంగిన 
యే యొక్కనినో (ప్రశంసింపనేల? అనెడు (ప్రశ్నకు సమాధానము 
నొసంగుట. . 

ఇట్లీ సంసారమును అశ్వళత్థముగా పోల్చుటకు (పయోజనమును 
జెప్పుట 

సత్వరబజస్తమోమయముగు భోగములతోటి సంబంధమున్ను దానికి 
కారణమగు విపరీత బుద్దియు అనాది కాలము నుండియు వేళ్ళు 
పాతుకొని యున్నవి గదా? అవి యిప్పుడు పోవుటిట్టు? అనెడు 
(ప్రశ్న కుత్తరము నొసంగుట. 

భగవంతుని శరణుజొచ్చిన భక్తులకు లభించు (శేయః పరంపరను 
వర్ణించు ట. 

ఆత్మలన్నియు పరమాత్మ విభూతులో యైనచో నన్నియు నాతని 
యొక్క యంశలే యగును గదా! అయినచో నిత్యసూరులవలె 
నాత్మలన్నియు పరిశుద్దాకారముతో నేల వెలుంగుట లేదు? అను 
(పశ్నకు సమాధానముగా బద్ధ-ముక్త-నిర్ణయమును గావించుట. 
జీవుడు శరీరమునుండి యుత్కమించు తరి తనతో గొనిపోవు 
से} నుగ్గడించుట. 

ఆత్మయే లేదన నాస్తికుల కుత్తర మొసంగుట. 

అనేకరీతులుగా పురుషోత్తముని 3 భపమును చెప్పుట, అందు - 
చేతనా చేతన రూపములగు సకల తేజో |దవ్యముల యందును గల 
(పకాశింపజేసెడు శక్తి సర్వేశ్వరునిదేయని జెప్పుట 


రో ५८ 
కసం ॐ 


7, 8, 9 
10, 11 


12 
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ఇ) 
ఈ) 


&) 


11. 


12. 


భూమి యందున్న సకల భూతములను ధరించు శక్తి యాతనిదే 
యనుట 13 
చంద్రుని యందున్న సకల సస్యపోషణ శక్తియు నాతనిదే యనుట 13 
మనము తినెడు నాలుగు విధములగు ఆహార పదార్థము లను జీర్ణము 
చేయునట్టి జఠరాగ్నియందున్న శక్తి తనదేయని చెప్పుట 14 


సమస్త భూతబాతమున్ను తానే యనునట్లు తానన్నిటి యందును 


నంతరాత్మగా వేంచేసి యుందునని చెప్పుట 15 
సర్వేశ్వరుడు పురుషోత్తము డెట్లగుచున్నాడో తెలుపుట. 16,17 ,18 


ఈ పురుషోత్తమత?* రహస(ము నెణుంగుటకు ఫలమును జెప్పుట 19,20 
ఇరువ క్తబుల్వు 9 N 


1. శో. 


య 


€? || 


అస్మద్దురు భో నమః 


త్రౌ కా ఆ నో దౌ ९ 
Uy భగవది పంచద = ~ 


పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగః 


అవ. భోగముల యందాసక్తి లేకుండట యనెడు శ స్త్రముచే నరికివేయదగిన 
బంధము గల తన అక్షర విభూతిని చెప్పు టకై బంధాకారముతో వ్యాపించియున్న 
ప్రకృతి పరిణామమునంతను శేధింపదగిన అశ్వళ్ణ వృ్నక్షముతో పోల్సి నై మిత్తిక 
సృష్టి (పృకీయగా చెప్పు చున్నాడు 

శ్రీ భగవానువాచ = (४, కృష్ణుడు పలికెను. 
ఊర్ద్యమూల మధశ్ళాఖ | మశ్వత్థం (ప్రాహ రవ్యయమ్‌ | 
ఛన్హాంసి యస్య उट? । యస్తం వేద స వేదవిత్‌ | 
(గుతయః = (०९०, యం = ఏ, అశ్వత్ణం = సంసారమనెడు అశ్వత్లమును, 
ఊర్త(మూలం = ఊర్ణ్వభాగమున (బహ్మయను మొదలు కలడిగాను, అధశ్ళాఖం= 
(క్రింది భాగమున మనుష్య క్రిమికీటకాదు లను కొమ్ములు కలదిగాను, అవ్యయం:= 
(|పవాహతః) నిత్యమైనదిగాను, |పాహు:=వివరించి చెప్పు చున్నవో, యస్య= ఏ 
సంసారమను అశ్వత్ఞ వృక్షమునకు, पत = కామ్య కర్మ (పతిపాదక |శుతులు, 
= = ఆకులో, తం = అట్టి సంసార రూప అశ్వత్త పృక్షమును, యః = ఎవడు, 
వేద= తెలుసుకొనునో, సః = అట్టివాడు, వేదవిత్‌ = వేదార్థజ్ఞాని, (భవతి = 
అగుచున్నాడు.) 
సంసారము అశ్వత్థ వృక్షము వంటిది, దీని మొదలు (బహ్మ. ఈయన स 
లోకమున నుండును. దీనికి కొమ్మలు (క్రింది లోకముల యందలి సుర నర 
తిర్యక్‌ స్థావరములు. బీవనది యొక్క. నీటి (ప్రవాహము వలె ఈ వృక్షము 
నిత్యమైనది. దీనిని అభివృద్ది పరచు ఆకులు కామ్య కర్మలు. దీనిని ఛేదించు 
నుపాయము వేదమున కలదు. గాన కః వృక్ష జ్ఞానము వేదార్థ జ్ఞానమున 
కుపయోగించును. 
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అరము : 
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తౌ | 


తౌ || 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - పంచదశాధ్యాయము 


అవ. ఆ విషయములనే యిప్పుడు నిత్యస్ఫష్టి (ప్రక్రియగా జెప్పు చున్నాడు. 
९8 "९० చ (5:3१ స్తస్యశాఖా | 20६० విషయ (ప్రవాలాకి 
అధశ్చ మూలా న్యనుసన్తతాని | కర్మానుబస్టీని మనుష్యలోకే | 

తస్య = € వృక్షము యొక్క, శాఖా! = కొమ్మలు, అధః చ= (5०62), ఊర్ణంచ= 
పై కిన్ని, (పస్ఫతాః = వ్యాపించియున్నవి, గుణ (పవృద్దాః = సత్వాది గుణముల = 
బాగుగా వృద్ది పాందియున్నవి, విషయ (పవాలాః = धु విషయము లనెడు 
చిగుళ్ళు గలవై, (భవంతి = ఉన్నవి,) మూలాని = (వేళ్ళు, అధః చ = (క్రిందనున్న 
మనుష్య లోకమునను, అనుసంతతాని = విస్తరించినవై, మనుష్యులోకే = 
మానవలోకమున, కర్మానుబస్టీని = కర్మలతో సంబంధించినవై , భవన్తి = ఉన్నవి. 
९3 2 యొక్క శాఖలు |కందనుండ మను ష్య లోకమునను, పైన 
నుండు స్వర్గాది లోకములను వ్యాపించియున్న వి. అవి సత్త రజస్తమో 
గుణములచే వృద్ది పొందుచు శబ్దాది విషయములనెడు చిగుళ్ళను 
కలిగియున్న వ. దాని కర్మ రూపమైన (వేళ్ళు కిందనున్న మనుష్య 
లోకమున కర్మతో సంబంధించి యున్నవి. 


అవ. అందరును (పత్యక్షముగ జూచుచుండగ నీ సంసారము నెణేంగినవాడు ఏ 
యొక్కడోయని “యస్తం వేద స వేదవిత్తోని స్తుతిరపనేల? యను శంకను 
పరిహరించు చున్నా డు. 

నరూప మస్యేహ తథో పలభ్యతే | 

నాన్లో న చాది ర్నచ సృమ్సతిష్టా | 

ఇహ = ఈ లోకమున, అస్య = ఈ సంసార వృక్షము యొక్క, రూపం = 
స్వరూపము, తథా = ఇది వరలో తెలిసిన విధముగా, న ఉపలభ్యతే = తెలుసుకొన 
బడుట లేదు, © = దీని నాశనము, న = తెలుసుకొనబడుట లేదు, ఆదిఃచ = 
దీని మొదలున్ను, స=తెలిసికొనబడుట లేదు, సమ తిష్టా చ = దీని ఉనికియున్ను, 
న = తెలిసికొనబడుట లేదు.. 

ఠః వృక్షమునకు (బహ్మ మూలము, మనుష్యూదు లు శాఖలు, విషయాదులు 
ఐిగుళ్లు, అని ఈ లోకస్టులై న సంసారులెఆణుంగరు. దీని స్వరూపముగాని 
అంతముగాని, ఆడదిగాని, దీని స్థితిగాని ఠఈ లోకస్టులచే తె లుసికొనబడుట 
లేదు. 


3. శ్లో. 
८ 
3-¬- శో, 
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తౌ || 


పురుషోత్తమ लष యోగము - ౧౫ 455. 


(అనగా దీనికి తండి మూలము, కొడుకులు, మనుమలు 
శాఖలు, దారాదులు దిగుళ్ళు అని యెబుంగుదురుగాని (బహ్మ మూలము, 
మనుష్యాదు లు కొమ్మలు, విషయములు చిగుళ్ళు అని సంసారులెలుం 
గరు. (పళయమే దీనికి నాశక మనుకొందురు గాని భోగము నందలి 
యసంగము నాకశకమని యెణుంగరు. గర్భ్పవాసము నాదిగా నెణుంగుదురు 
గాని గుణ సంగమాది యని యెణుంగరు.) 
అశ్వత్థమేనం సువిరూఢ మూల | మసంగ శస్తేణదృఢేన ఛిత్వా | 
తతః పదం తత్సరిమార్గితవ్యం | యస్మిన్‌ గతా న నివర్తని భూయః ॥ 
సువిరూఢమూలం = చక్కగను వివిధములుగను మొలచిన (వేళ్ళు గల, ఏనం = 
ఈ, అశ్వత్థం = అశ్వత్థ వృక్షమును, దృధఢేన = దృఢమైన, అసంగకశ స్తేణ = విషయ 
వై రాగ్యమను ఆయుధముచే, ఛిత్వా = ఛేదించి, తతః = ఆ వై రాగ్య కారణమున, 
యస్మిన్‌ = ఏ స్థానమున, గతాః = (ప్రవేశించిన వారు, భూయః = తిరిగి, న నివర్తన్తి= 
మరలిరారో, తత్‌ = అట్టి, పదం = ఆత్మయాథాత్మ్య సాక్షాత్కార రూపస్థానము, 
పరమార్గితవ్యం = వెదుకవలసినదై యున్నది. | 
2५० నాలుగు |పక్కలకును వ్యాపంచియున్న ఈ సంసార రూప 
అశ్వత్ల వృక్షమును ఆత్మజ్ఞానముచే దృఢమైనదగు విషయ వై రాగ్యమను 
ఆయుధముచే ఛేదించి తద్ద్వారా పునరావృత్తి రహి తమైన ఆత్మయా 
థాత్మ్యసాక్షాత్కారమును గూర్చి కనుగొనవలసి యున్న ది. 
అవ. గుణమయ భోగము లతోడీ సంగము అనాది కాలము నుండియు దాపరించినది. 
దానిచే విపరీత జ్ఞాన ముదయించి నాటుకొని యున్నది. ఇయ్యది దృఢమగు 
నసంగకశ స్త్ర ము లభించిన ఛేదింపబడును. అదియే సంసారులకు దుర్హభము. ఇక 
దీని బారి నుండి తప్పించుకొనుట యెట్లు? అనగా చెప్పు చున్నాడు. 
తమేవ చాద్యం పురుషం ప్రపద్యే | 
య్యతః |ప్రవ్యత్తిః ప్రసృతా పురాణీ 1. 

తం ఏవ = పూరోక్తమైన, ఆద్యం = ఆది కారణుడై న, పురుషం ఏవచ = పరమ 
పురుషుని మా(తమే, (పపద్యేత్‌ = శరణుబొచ్చవలెను, యతః = ఏ పరమ 
పురుషుని నుండి, పురాణే = పురాతనమైన, (పవృత్తిః: = గుణమయ భోగ సంగ 
(పపవృత్తి, (పస్ఫతా = (పసరించినదో. 
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ఏ పరమ పురుషుని వలన పురాతనమెన ఈ గుణమయ భోగ సంగము 

నందు (పవృత్తి కలిగినదో అట్టి ఆదికారణుడె న పరమ పురుషునే శరణు 

జొచ్చవలసి యున్నది. ఆతని యాజ్ఞ నుల్లంఘంచుటచే బంధము 

కలిగినదిగాన నాతనినే (ప్రసన్నునిగా జేసుకొనిన యెడల నాతడా 

బంధము నుండీ విడిపంచును. 

అవ. వెనుకటి జోకమున “యతః (53. యను దానినే యీ శోకముచే 

వివరి ంచుచున్నాడు. 

నిర్మానమోహా జితసంగదోషా 

అ ధ్యాత్మనిత్యా వినివృత్తకామో | 

ద్వంద్వ ర్విముక్తా స్ఫుఖదుఃఖ సంజ్ఞైః 

గచ్చన్త్య మూఢాః పద మవ్యయం తత్‌ ॥ 

నిర్మానమోహా = దేహాత్మాభిమాన రూపమోహము లేనివారలై, జితసంగదోమైః = 

జయింపబడిన భోగాసక్తి రూపదోషము కలవారలై, ఆధ్యాత్మ నిత్యాః= ఆ త్మబ్ఞాన 

2८९३ छ , వినివృత్తకామాః = కోరికలు పూర్తిగా నశించిన వార్త సుఖదుఃఖ సంజ్ఞ్మైః= 

సుఖదుఃఖములను పేరుగల, ద్వందై కః = ద్వంద్వములచే, విముకాః = పూర్తిగా 

విడవబడిన వారలై, అమూఢాః = (భమాదిరహి తులగు జ్ఞానులు, తల్‌ = ఆ, 

అవ్యయం = నాశరహి తమైన, పదం = ఆత్మయాథాత్మ్య సాక్షాత్కార పదవిని, 

గచ్చన్తి = పాందుచున్నారు. 

నన్ను శరణు జొచ్చుటచే (కమముగ దేహాత్మాభిమానము పోవును. దాని 

వలన భోగాసక్తి యనబడు దోషము హరించును. ఆత్మ సాక్షాత్కా_రాసక్తీ 

కలుగును. దానిచే నితర కోరికలు నగించును. దాని వలన సుభఖిదు:ఖాది 

ద్వంద్వముల కతీతులె నాశరహి తమెన పరిపుద్దాత్మ సాక్షాత్కార రూప్పతిని 
an ५... (a) ८ డు 

పాందుదురు. 

అవ › ఆ పరిశుద్దాత్మ స్యరూపమెట్టిదో వర్ణించుచున్నాడు. ఫలము యొక్క తత్త్వ 

మెటేంగిన గదా దానిని పొందుటకే త్వర జనించునది. 

న తద్భాసయతే సూర్యో! న శనాజ్యో న పావకః | 

యద్గత్వా న నివర్తనే ! తద్దామ పరమం మమ | 

తత్‌ = పరిపద్దాత్మను, సూర్యః = సూర్యుడు, న భాసయతే = (పకాశింపజే యజాలడు, 

శ్రశాబ్బః = చందుడు, న భాసయతే = (పకాశింపజేయ జాలడు, పావకః = 
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అగ్నిహో తుడు, న భాసయతే =|ప్రకాశింపజే యజాలడు, యత్‌ = ఏ పరిశుద్ధాత్మ 
స్వరూపమును, గత్వా = పొంది, న నివర్తన్తే = మరలజాలరో, తత్‌ =అట్టి, పరమం= 
సర్వోత్కృష్టమైన, ధామ = బ్యోతి, మమ = నా యొక. అంశయె యున్నది, 
ఆ పరిశుద్దాత్మ స్వరూప జ్యోతిని 'సూర్యుడుగాని, చందుడుగాని, 
అగ్నిహూ।తుడుగాని (పకాశింపజే యజాలరు. అది పరమోత్మ్భష్టమైన 
స్థానము. దానిని పొందినవారు తిరిగి (పకృతి సంబంధమును చెందరు. 
ఆ గొప్ప తేజోరూపమైన ఆత్మ స్వరూపము నా యొక్క అంశయే 
అయి యున్న ది. 
అవ. ఆత్మలన్నియు భగవంతుని యంశలేయనియు అయిన నందరును 
పరిశుద్దాకారము లతో వెలుంగకుండుటకు కారణము, అందుకొన్ని యవిద్యా 
వృతములై యుండుటయేయని చెప్పు చున్నాడు. 

మమైవాంశో జీవలోకే | జీవభూత స్పనాతనః | 

మనష్టష్టా ణీసియాణి (ప్రకృతిస్థాని ६८९ | 

సనాతనః = అనాదియగు నీ ఆత్మ, మమ = నా యొక్క, అంశ ఏవసన్‌ = అంశమే 
అగుచు, జీవలోశే = సంసారమునందు, జీవభూతః = బద్ద జీవుడై, (పకృతి न= 
(ప్రకృతిరూపమైన శరీరమందున్న, మనష్టష్థాని = మనస్సు ఆరవదిగా గల, 
ఇందియాణి = ఇంద్రియములను, కర్షతి = ఆకర్షించుచుండును. 

ఆత్మ అనాదియైనది. ఇది నా యంశమే, 34 అజ్ఞానముచే సంసారమున 
బద్దమై (ప్రకృతి పరిణామమైన ఈ శరీరమందుండి అచ్చటనేయున్న 
మనస్సుతో సహా మిగిలిన జ్ఞానేం| దియము లౌదింటిని తన స్వాధీనము 
లోనికి ఆకర్షించి వాటేని కర్మానుగుణముగా నిటునటులాగుచు 
విషయముల ననుభవించు చున్నది. (అంశ. (పకార. విశేషణ. శరీరాది 
శబ్దము లన్నియు సమానార్థకములు.) | 

అవ. జీవుడు శరీరము నుండి యుత్మమించుతరి తనతో గొనిపోవు సామి 
నుగ్గడించుచున్నా డు, | 

శరీరం యదవాస్నోతి | యచ్చావ్యుత్రామ తీశ్వరః | 

గృహిత్రైతాని సంయాతి | వాయుర్గంధా నివాశయాత్‌ | 

ఈశ్వరః = శరీ రేం దియాధిపతియైన జీవుడు, యత్‌ = ఏ, శరీరం = శరీరమును, 
అవాష్నోతి = పొందుచున్నాడో, యత్‌ చ= ఏ శరీరము నుండి, ఉ(త్కామతి = 
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బయటికి పోవుచున్నాడో, తతః = అచ్చటచ్చట నుండి, వాయుః = వాయువు, 
ఆశయాత్‌ = పుష్పము నుండి, గంధాన్‌ ఇవ = పరిమళములను వలె, ఏతాని = 
ఈ ఇం(దియములను, గృహీ త్వా = తీసుకొని, సంయాతి = పోవుచున్నాడు. 
జీవుడు శరీరేందియములకు నియంతయైె యున్నాడు. అతడు ఏ 
శరీరమును పొందునో, ఏ శరీరమును విడచిపోవునో, అపుడెల్ల వాయువు 
పుష్పా దుల నుండీ వాటిీ సూక్ష్మావయవము లతో గూడ పరిమళాదులను 
తీసికొని పోవునటుల ఈ శరీరమునందలి ఇందియములను, భూత 
సూక్ష్మములతోసహా తనతో తీసికొని పోవును. 

అవ. ఆ సామ గిని వివరించి సేరులతో చెప్పుచున్నాడు. 

శ్రోత్రం చక్టు స్పృర్శనం చ । రసనం ఘ్రాణ మేవచ | 

అధిష్టాయ మనశ్చాయం | విషయా నుహసేవతే | 

అయం = ఈ జీవుడు, (శోత్రం = (శో(త్రేరదియమును, చక్షుః = నే (తీం దియమును, 
రసనం = జిహ్వేం[ దియమును, (ప్రాణం = (పాణేం|దియమును, మనః చ = 
మనస్సును, అధిష్ణాయ = స్వాధీన పరచుకొని, విషయాన్‌ = శబ్దాది విషయములను, 
ఉపసేవతే = చక్కగా అనుభవించుచున్నాడు. 

ఈ బద్దుడైన జీవుడు (కో(త్రచక్షుస్తక్‌ జిహ్వా ఘాణములనెడు 
ఇం(దియములను వశపరచుకొని వాటీని తమ తమ విషయముల 
యందు (ప్రవర్తించుటకు తగిన వానినిగా జేసి శబ్దాది విషయములను 
చక్కగా అనుభవించుచున్నాడు. 

అవ : ఇంతవరకు కొందరు కర్మకలాపమనెడు సంకెలలచే బంధింపబడి కళేబర 
కారాగారమునబడి అట నుండి యు[త్కమించుట తిరిగి (పవేశించుట యనెడు 
క్లేశములను, అచ్చట యనుభవించు తేనె కలిపిన విషము వంటే విషయానుభవమురకు 
లోనగుటను జూపి ఇప్పు డీ శ్లోకమున దీనికంతకును కారణము పరమ పురుషునకు 
పరతం| తమగు నీ యాత్మను స్వతం([తమని భావించుటయేయని తెలుపుచు, 
ఆత్మయున్నచో కాన్పించదేలయనెడు నాస్తిక (ప్రశ్నకుత్తర మొసంగుచున్నాడు. 
ఉత్రామస్తం స్థితం వాపి | భుంజానం వా గుణాస్వితమ్‌ | 
విమూఢథా సాను పశ్య | పశ్యన్తి జ్ఞానచక్తుషః 1 


" విమూఢాః = దేహాత్సాభిమానులై న అజ్ఞానులు, ఉత్రా-మన్తం = శరీరము నుండి 
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వెడలుపోవునట్టేయు, స్థితం వాపి = శరీరమునందుండునట్టియు, భుంజానం వౌపి= 
విషయముల ననుభవించుచున్నట్టేయు, గుణాన్వితం = + ~> గుణములతో 
గూడుకొనియున్నట్టియు, (ఆత్మను) న అనుపక్యన్తి = తె లుసుకొనలేకున్నారు, 
బ్ఞానచక్షుషః = ఆత్మబ్ఞాన దృష్టి కలవారు, పశ్యన్తి = తెలిసికొనుచున్నారు. 
మూడులు ఈ పాంచ భౌతిక శరీరమునే ఆత్మగ తల ంచుదురు. సత్వాది 
గుణములు కల దేహముతో కలసి యున్న ఈ ఆత్మను, ఈ శరీరమును 
విడుచునపుడుగాని, ఈ శరీరములో నున్నపుడుగాని, విషయముల 
ననుభవించునపుడుగాని ఈ శరీరముకంచు. విలక్షణమైనదనియు 
జ్ఞానె కాకారమనియు తెరిసికొనజాలరు. ఆత్మయాథాత్మ్య జ్ఞానము 
గలవారు మాత్రము తెలిసకొనగలరు. 
అవ. వెనుక చెప్పిన యర్థమునే సహేతుకముగ సమర్థించు చున్నాడు. 

నో ఇ . 
యతన్లో యోగిన 35० | పశ్యన్త్యాత్మ న్యవస్ట్థితమ్‌ | 
యతనో ప్యకృతాత్మానో | నైనం పశ్య 35 తసః | 
యతస్తః = ప్రయత్నశీలురై న, యోగినః = యోగులు, ఆత్మని = శరీరము నందు, 
అవస్థితం=ఉన్న ట్ట, ఏనం=ఈఆ త్మను, ప్యన్తి=చూడకలుగుచున్నా రు, అకృతాత్మానః= 
నిర్మలాంతః కరణము లేని వారై, అచేతసః = చిత్త వృత్తిలేనివారు, యతస్తః అపి= 
(పయత్నించు చున్నవారై నప్పటికీ, ఏనం=ఈ ఆత్మను, న పశ్యన్తి = చూడబాలరు. 
నన్ను (ప్రపత్తి జేసి కర్మయోగాది (పయత్నశీలురై న యోగులు ఈ 
శరీరము నందలి ఆత్మ యొక్క యాథాత్మ్యస్వరూపమును బూడగలరు. 
అంతఃకరణకు నిర్మలత్వము లేక చిత్కెకాగత లేనివారు (పయత్న 

८2 

కీలురై నను ఈ యాత్మను చూడజాలరు. 
అవ. ఇంతకుముందు లోకమునకు వెలుంగునొసంగు సూర్యచందాగ్నులు 
వస్తువుల గాంచుట కాటంకమైన చీకటిని మా(తమే పోగొట్టుదురుగాని వాటిని 
కూడ వెలుగొందించునది యాత్మయే యనియు నది బద్దావస్థలో నున్నను, 
ముక్తావస్థలో నున్నను భగవంతునకు పరతం(తమే యనియు చెప్పబడెను. 
ఇప్పుడు అచిత్తు యొక్క పరిణామమగు సూర్యాదుల కాంతియు భగవంతుని 
యధథీనమైనదియే యని చెప్పు చున్నాడు. 


య దాదిత్యగతం తేజో | జగద్భాసయతే౭.థిలమ్‌ | 
యచ్మాం।దమ; గౌ జో 
ంద్రమసి యచ్చాగ్నా | తత్తేజో విద్ధి మామకమ్‌ | 


ఆదిత్యగతం = సూర్యుని యందలి, యత్‌ = ఏ, తేజః = తేజస్సు, అఖిలం = 


460 


తౌ! 


13. శో. 
య 


అరము ; 
प्म 


छ | 
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సమస్తమెన, జగత్‌ =జ గత్తును, భాసయతే = (ప్రకాశింపజేయుచున్నదో, చందమసి= 
చందునియందు, యత్‌=ఏ, తేజః = తేజస్సు, (అస్తి=కలదో,) తత్‌ =ఆ, తేజః = 
తేజస్సును, మామకమ్‌ = నాదిగా, విద్ధి = తెలిసికొనుము. 

సమస్త జ గత్తును |పకాగింపజే యుచున్న సూర్యుని యందలి తేజస్సును, 
५०९०२ యందలి తేజస్సును, అగ్ని యందలి తేజస్సును వారు 
నన్నారాధించగా వారికి నాచే నియ్యబడనదని తెలిసికొనుము. 

అవ, సకల భూతములను భరించు భూమి యందలి భరణకక్తియు, చందునియందలి - 
జాషదుల పోషించు శక్తియు తనదే యనుచున్నాడు. 


_గా మావిశ్య చ భూతాని | ధారయా మ్యహా మూజసా | 


సు द చౌషదీ 3 5. | సోమో భూత్వా రసాత్మకః | 

అహం = నేను, గాం = భూమిని, ఆవిశ్య = (ప్రవేశించి, ఓజసా = నా యసాధారణ 
శక్తిచే, భూతాని = సమస్త భూతములను, ధారయామి = ధరించుచున్నాను, 
రసాత్మకః = అమృత రసమయుడై న, సోమః = చందుడను, భూత్వా = అయి, 
సర్వాః = సమస్తమైన, ఓషధీ? = ఓషధులను, పుష్టామి = పోషించు చున్నాను. 
నేను భూమియందు (ప్రవేశించి చరాచర రూపములై న సమస్త భూతములను 
నా య్మపతిహత శక్తిచే ధరించుచున్నాను. అటులనే నేను అమృత 
రసాత్మకమగు చం(దుడనై ఓషధుల నన్నింటిని రసముచే వృద్దిని 
పాందించుచు న్నాను . 


అవ. జఠరాగ్ని యందలి పాచనశక్తీయు తనదే యనుచున్నాడు. 


14. शर. అహం వైశ్వానరో భూత్వా |! (ప్రాణినాం దేహా మ్మాగితః | 


ప్రాణాపానసమాయుక్తః | పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ | 


అర్థము : అహం= నేను, 3 శ్వానరః = జ 6०१7२, భూత్వా = అయి, (ప్రాణినాం = ప్రాణుల 


తో || 


యొక్క, దేహం = దేహమును, ఆ(శితః = (పవేశించినవాడనై , (ప్రాణాపాన 
సమాయుక్తః = (ప్రాణవాయువు అపాన వాయువు లతో కూడుకొన్న వాడనై, 
చతుర్విధం = ఖాద్య, చోష్య, లేహ్య సేయ రూపములగు నాలుగు విధములైన, 
అన్నం = అన్నమును, పచామి = పక్షము చేయుచున్నాను. 

నేను జఠరాగ్నినై సమస్త ప్రాణుల దేహమును ఆశ్రయించి (పాణాపాన 
వ్యాపార భేదములతో కూడినవాడనె నమలబడు, జు రబడు, నాకబడు, 
(తాగబడు నాలుగు విధముల న యన్నము అను పక్యము చే యుచున్నాను. 


5 
15. म. 


అధరము | 
(£2) 


९ || 


తౌ || 
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అవ. సర్వ భూతములును భగవంతునితో సామానాధికరణ్యము చే నభేదముగా 
చెప్పబడుటకు కారణమును జెప్పు చున్నాడు. 
సర్వస్య చా వాం హృది సన్నివిష్టో[మత్త స్మృతి ర్హ్లాన మపోహనం చ 
వేదైశ్చ 324 రహామేవ 561 వేదాన్తక్స ద్వేదవిదేవ చా హామ్‌ | 
అహం =నేను, సర్వస్య = సమస్త భూతముల యొక్క, హృది = హృదయమునందు, 
సన్నివిష్టః = అంతరాత్మగా (పవేశించియున్నాను, మత్తః = నా వలన, స్మృతి: = 
స్మృతియు, జ్ఞానం = జ్ఞానమును, అపోహనం చ = ఊహయు, ( భవన్తి = 
కలుగుచున్నవి,) సరై {` = సమస్తములైన, వేదెః చ = వేదముల చేతను, అహం 
ఏవ = నేనే, వేద్యః = తెలియబడు చున్నాను, వేదాన్తకృత్‌ = వేదాన్త ఫలమునిచ్చు 
వాడను, వేదవిత్‌ చ = వేదతత్వార్థమును తెలిసినవాడను, అహం ఏవ = నేనే. 
నేను సమస్తభూతములయొక్క_ సకల (ఏవృత్తులకు మూలమైన 
జ్ఞానము బుట్టునట్టి (పతి హృదయమందును అంతరాత్మగా [పవేశించి 
Gy € లట . 
యున్నాను. నా వలననే అందరకును స్మృతీయు, జ్ఞానము, ఊహ 
కలుగుచున్నవి. సమస్త వేదముల చేతను లెరలియబడువాడను, వేద 
వేదాంతముల యందు తెలుపబడిన ఫలముల నిచ్చువాడను, వేద 
తత్వార్ద వేత్తను నేను మ్మాతమే. 
(ఊహ యనగా : ఈ (పమాణ మీ విధమున [పవర్తింపదగినిదని ఆయా 
(పమాణముల యొక్క గమనికను గుర్తించుట. ఇది సకల (పమాణము లకు 
నుపకరించును). 


అవ. కావున సకల వేద సారభూతమెన యర్థమును నా వలననే వినుమని 
చెప్పు చున్నా డు, 
ద్వావిమౌ పురుషా లోకే! క్షర శ్చాక్షర ఏవ చ। 
క్రర స్సర్వాణి భూతాని | కూటస్థోఒక్షర ఉచ్యతే ॥ 
లోకే = లోకమునందు, క్షరః చ = శ్రరుడనియు, అక్షరఃచ = అక్షరుడనియు, ఇమౌ= 
ఈ ద్వౌ = ఇద్దరు, పురుషా = పురుషులు, (>, = కలరు,) సర్వాణి = సమస్తమెన, 
భూతాని = బద్దాత్మలు, కరః = క్షరణ స్వభావము కలవి, ఇతి = అని, ఉచ్యన్తే = 
చెప్పబడుచున్నవి కూటస్థః = ముక్తాత్మ వర్గము, అక్షర: = అక్షరుడనియు, 
ఉచ్యతే= చెప్పబడుచున్నది. 

ల్లో ) 
ఈ లోకమున ० అక్షరుడు అని పేరులు గల రెండు పురుష 
వర్గము లున్నవి. అందు మారునట్లి స్వభావము కలిగి (బహ్మాది స్తంభ 


17. శో. 
८ 


పరము ४ 
ॐ 


श" | 
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పర్యంతమైన బీవ వర్గము క్షరుడనియు, స్వస్వరూపావిర్భావమును 
చెంది కూటసుల యున్న ముక్తాత్మ వరము అకరుడనియు చెప్ప బడు 
చున్నారు. (కూటవత్‌ తిష్ట తీతి కూటస్ట:. కూటమనగా కమ్మరివా 
దిమ్మ దానిప నెన్ని యో పదారములు నామరూపముల నొందుచున్నను 
అది మాత तड రీతిగా నుండును लहै) ముక్తాత్మయు ననేక 
దేహములతో నిది వరకు సంబందించి యుండినను తానా వికారముల 
కెపుడును లోనుగాక సంకోచము లోని నిర్మల జ్ఞానాకారముతో వెలుగు 
చుండును. (కావున ముక్తాత్మ కూటస్థ మనబడును.) 

అవ. బద్దావస్థలోను, ముక్తా వస్థలోను నుండు ఆత్మలకంట పరమాత్మ 52: 
వాడని తెలుపుచున్నాడు. 

ఉత్తమః పురుష స్త్యన్యః । పరమాత్మే త్యుదాహృతః | 

యో లోకతయ మావిశ్య | బిభర్త్యవ్యయ ఈశ్వరః | 

ఉత్తమః = ఉత్తముడైన, పురుషఃతు = పురుషుడై తే, అన్యః = మరియొకడు, 


పరమాత్మా ఇతి = పరమాత్మయని, ఉదాహృతః = చెప్పబడుచున్నాడు, యః = 


ఏ పరమాత్మ, లోకతయం = మూడు వర్గములను, ఆవిశ్య = (ప్రవేశించి, 

అవ్యయ ః= నాశ రహితుడై, ఈశ్వరః = అధిపతియై (అస్తి = ఉన్నాడో.) 

బద్ద ముక్తాత్మల కంశు ఉత్తముడై న పరమాత్మ యనబడువాడు మరి 

యొకడున్నాడు. ఆయన అచేతన, బద్దాత్మ, ముక్తాత్మ వర్గములు 
> ~> ^ 

మూడింటే యందును అంతరాత్మగా (పవేశించి रण्ये" తుడె వాటిీ 

కధిపతియె యున్నాడు. 

అవ. ఆ విషయమునే తిరిగి “సమాఖ్య” యనబడు మీమాంసా (పమాణముచే 

స్పిరీకరించు చున్నాడు. 

छ 

యస్మాత్లర ०6 ष्ट मी | మక్షరా దపి ८ | 

ఆతో౭స్మిలోకే వేదే చ। (ప్రథితః పురుషోత్తమః | 

యస్మాత్‌ = ఏ కారణము వలన, అహం = నేను, క్షరం = బద్ద పురుష వర్గమును, 

అతీతః = అతి క్రమించినవాడనో, అక్షరాత్‌ అపిచ = ముక్త పురుష వర్గము కంచును, 

ఉత్తమ: = ఉత్భ్సప్ణుడనో, అతః = ఆ కారణము వలననే, లోకే = స్మృతుల 

యండును, వేదేచ = వేదము నందును, పురుషోత్తమః = పురుషోత్తముడు, ఇతి = 

అని, (ప్రథిత్రః = (ప్రసిద్ది కలవాడును, అస్మి = అగుచున్నాను. 


తౌ | 


అరము. 
| २। 


श्छ" || 


20. శో. 
(3p) 
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నేను క్షరుడనబడు బద్ద పురుష వర్గము కంళును, అక్షరుడనబడు ముక్త 
వర్గము కంకును గొప్పవాడను. అందుచే స్మృతులయందును, 
(శుతులయందును పురుషోత్తముడనని |పసిద్ది కలవాడనై యున్నాను. 
(సమాఖ్య యనగా చేరు. 'పురుషోత్తముడిని (శుతులలోను, స్మృతుల లోను 
పరమాత్మ వాడబడుచున్నాడు. ఆ శబ్దార్థమును పరిశీలించగా నాతడన్ని 
యవస్థలలో నున్న జీవుని కంటు వేరైన వాడని స్పష్టమగుచున్నది. ) 
అన, ఇట్లు (పసిద్దమగు పురుషోత్తమ శబ్దార్థమును వినరించుటు, యట్లు నిరంతర 
మనుసంధించుట కొణుకే యగుచున్నదని తెలుపుచు దీని నెణుంగుటను 
(పశంసించుచున్నాడు. 
యో మా మేవ మసమ్మూఢో | జానాతి పురుషోత్తమమ్‌ 1 
స సర్వవి దృజతి మాం | సర్వ భావేన భారత! | 
భారత = అర్జునా, యః = ఎవడు, పురుషోత్తమం = పురుషోత్తముడనగు, మాం = 
నన్ను, అసమ్మూఢః = సమ్మోహము లేనివాడై, 2:50 = ఈ (ప్రకారముగా, బొనాతి= 
తెలుసుకొనుచున్నాడో, సః = వాడు, సర్వవిత్‌ = అన్నిటిని యెణీంగిన వాడగు చు, 
మాం = నన్ను, సర్వ భావేన = అన్ని రీతుల చేతను, భజతి = భజించుచున్నాడు. 
క్షరాక్షర పురుషుల కంళు భగవంతుడు వ్యాపన ఐశ్వర్యాదులచే వేరైన 
వాడని నిశ్చయించినవాడు భగవత్సాబ్తికె నె అతుంగవలసిన (=° 
యములనెల్ల నెతీంగిన వాడగును. అన్ని విధములగు భజన |పకారము అచే 
భబించువాడును అగుచున్నాడు. నన్నెణుంగుటచే నోకే (8 గలుగునో, 
సన్ను భజించుటచే నాకే (పీతి కలుగునో ఆ రెండు విధములగు 
పీతులును ఈ పురుషోత్తమత్వము నెణుంగుట చేతనే కలుగుచున్నవి. 
అవ. वु పురుషోత్త మత్వ జ్ఞానము మిక్కిలి రహస్యముగా దాచదగినదనియు, 
పరమార్థమెనదనియు, సర్వోత్తమ పురుషార్థ (ప్రదమనియు డెలుపుచు దానిని 
వూరించుచున్నా డు. 
ఇతి గుహ్యతమం శా స్త్ర । మిద ముక్తం మయా౭.నఘ | 
ఏత ద్బుద్ద్వా బుద్ధిమాన్‌ స్యా! త్మృతకృత్యశ్చ భారత ॥ 

ఇతి శ్రీ భగవద్గీతాసు ఉపనిషతు (బహ్మ విద్యాయాం యోగశ్ళాస్తే 
శీ కృష్ట్ణార్ణున సంవాదే పురుషోత్తమ |ప్రాప్రియోగో నామ పంచదశోధ్యాయః 


తౌ | 
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అనఘ = పాప రహితుడవైన, భారత = అర్జునా ! ఇతి = ఈ (పకారముగా, 
గుహ్యతమం = మిక్కిలి రహస్యమెన, ఇదం శౌ స్తే © = ఈ పదఊోనవ 
యధ్యాయార్థము, మయా = నా చేత, ఉక్తం = చెప్పబడెను, ఏ తత్‌ = దీనిని, 
బుద్ద్వా = తెలిసికొని బుద్ధిమాన్‌ = నన్ను పొందుటకు వలయు జ్ఞానము | 
కలవాడును, కృతకృత్యః చ = నన్ను పాందుటకె చేయవలసినది చేసిన వాడును, 
స్యాత్‌ = అగును. 
అర్జునా! మిక్కిలి రహస్యమైన ఈ పురుషోత్తమత్వమును తెలియజేయు 
నీ శాస్త్రమును నీవు పాపరహి తుడవగుటచే నీకు జెప్పితిని. దీని 
నెణటీంగినవాడు బుద్దిమంతుడును = నగును. 

అని ఉపనిషదర్థ (పతిపాదకమును, (బహ్మ విద్యయు, 
యోగశా స్త్ర మును, శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాద రూపమును అయిన <, 
భగవద్గీత యందలి పురుషోత్తమ (ప్రాప్తి యోగమనెడు పదిహేనవ 
యధ్యాయము. 

ర యధ్యాయమునందలి १.४ సంఖ్య 20 
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తా 8 
దగవదీ (పే త్రరావరి 
శ్రీ మద్భగవద్గీతా (=> च 
~ 
८2 ¢ =° ॐ అధ్యాయము 

ప్ర. ఈ యధ్యాయమునకు శృరేమి? ఆ పేరెందుల కుంచబడినది? 

ఈ యధ్యాయమునకు పురుషోత్తమ ప్రాప్తియోగమని పేరు. 

పురుషులు బద్దులనియు ముక్తులనియు రెండు విధములుగా నుందురు. 
ఈ ఇరు వర్గము లును భగవంతుని విభూతు లే, భగవంతుడు తన విభూతులగు 
నీ యిద్దరి పురుషుల కంబు దుర్గుణమొక్క బైనను లేక సద్గుణరాశి గావున 
విలక్షణుడగుటచే నాతడు పురుషోత్తముడు. ఇట్టే పురుషోత్తముని పాందుటకు 
సాధన మీ యధ్యాయమున చెప్పబడుటచే దీనికా పేరుంచబడినడి. 


(ప్ర. ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడిన విషయములేని? 

(అచిన్మిశా ద్విశుద్దా చ్చ చేతనాత్సురుమోత్తమః వ్యాపనాద్భరణా 
త్స్వామ్యాదన్యః ये.) దకోదితః 

(బ్రహ్మాది ~ £< ప ర్యంతము గల జీవరాశు లన్నియు బద 
జీవులనబడుదురు. ఈ శరీర సంబంధమును పూర్తిగా పోగొట్లుకొని 
స్వస్వరూపముతో పరమ పదమున పరమ పురుషుని సాయుజ్యముతో 
నలరారు జీవరాశి ముక్తులనబడుదురు. పరమాత్మయన్ననో యీ రెండు 
విధములగు జీవుల యందును వ్యాపించి యుండుటబచేతను, వాటీని తస 
సాత్తు వలె యధేష్ట్రముగ వినియోగించుకొనదగిన (ప్రభువగుట చేతను వాటే 
కంచు వేరై నవాడని యీపదిహీసవ యధ్యాయముస లెస్సగా సమర్థిం చబడీనది) 

వివరములు 
'అసంగము' అనెడు శ స్త్రముచే చేదింపబడదగిస (పకృతి బంధము గల 
పద్దాత్మ స్వరూపమును జెప్పుటకె ఛేదింపబడదగినదియె బంధరూసముతో 
వ్యాపించియున్న (ప్రకృతి యొక్క పరిణామమును అశ్వత్థ పక్షముగా 
పోల్పుట. (దానినే నై మిత్తిక సృష్టి ప్రక్రియగా చెప్పుట.) 1 भ्र ॥ 
నిత్య సృష్టి ప్రక్రియగా చెప్పుట 2 पर| 
ఈః సంసొరమందరకు |పత్యక్షముగ గోచరించుచుండ దీని నెణీంగిసయే 
యొక్కనినో (పశంసింపనేల అనెడు (ప్రశ్నకు సమాధాన మొసంగుట 
2 1/2 + ॥ 
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12. 
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३९१ సంసారమును అశ్వత్థ వృక్షముగా పోల్చుటకు |పయోజనమును 
a ' ' రో 
చెప్పుట. 3 శి! 
సత్వరజస్తమోమయమగు భోగము లతోడి సంబంధమున్ను దానికి కారణమగు 
విపరీత బుద్దియు అనాది కాలము నుండి వేళ్ళు పాతుకొని యున్నవి గదా! 
అవి ఇప్పుడు పోవుబట్లు? అనెడు (ప్రశ్నకుత్తర వొసంగుటు. 31/2,4,5 प 
భగవంతుని శరణుజొచ్చిన భక్తులకు లభించు (శేయః పరంపరను వర్ణించుట. 

` 6 भ्रूः | 

(oe) 
ఆత్మ లన్నియు పరమాత్మ విభూతులే యైనచో నన్నియు ఆయన యొక్క 
యంశలే యగును గదా! అయినచో నిత్య సూరులవలౌ నాత్మ లన్నియు 
పరిశుద్దా కారములతో నేల వెలుంగుట లేదు? యను (ప్రశ్నకు సమాధానముగా 


బద్ద, ముక్త న్నిర్ణయమును గావించుట. 61/2 క్లో 
జీవుడు శరీరమునుండియు (త్మ్కమించుతరి తనతో గొనిపోవు సామ(గి 
నుగ్గడించుట. 7,8,9 
ఆత్మయే లోదను నాస్తికుల కుత్తర మొసంగుట. 10, 11 पर 


అనేక రీతులుగా పురుషోత్తముని వె భవమును జెప్పుట. అందు 
అ) చేతనాచేతన రూపమగు సకల తేజో (దవ్యముల యందును గల 


(పకాశంపజేసెడు శక్తి సర్వేశ్వరునిదేయని చెప్పుట. 12 ¥ 
-> (oe) 

ఆ) భూమి యందున్న సకల భూతములను ధరించు శక్తి యాతనిదే 

యనుట. 13 १ ॥ 


య 


ఇ) చందుని యందున్న సకల సస్యపోషణ శక్తియు నాతనిదే యనుబ.13 
ఈ) మసము తినెడు నాలుగు విధములగు ఆహార పదార్థములను జీర్ణము 
చేయునట్టి జఠరాగ్ని యందున్న శక్తి, యా పురుషోత్తమునిదేయని చెప్పుట. 


14% | 

ఉ) సమస్త భూతజాతముస్ను తానే యసునట్లు తానన్నిటీయందును 

సంతరాత్మగా వేంచేసి యుందునని చెప్పుబ. 15 रः | 
८ (oe) 


సర్వేశ్వరుడు పురుషోత్తము డెబ్లగుచున్నాడో తెలుపుబ. 
16, 17,18 %¥॥ 
౧ 
5३ పురుమోత్తసుత్వ రహస్యము నెటుంగుట సలస కరిగెడు ఫలమును 


అ (फक) * 9 9 प्र 
పుట. 19,20 % । 
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(ప్ర. ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటిీ యధ్యాయముతోను ప్రధాన శా స్రార్హముతోను 
గల సంబంధమేమి? 

చిత్తు అచిత్తు, కశ్వరుడు అనబడు మూడు తత్వము లను వేదాంతులంగీక 
రించుచున్నారు. మోక్షమును కోరువాడ మూడు తత్వముల. వాస్తవ 
స్వరూపమును తప్పక నెణుంగవలెనని శాస్త్రముల చే నిదింపబడు చున్నది. 
కావున పదమూడు పదునాలుగధ్యాయము ల లో (క్రమముగ చిత్తు, అచిత్తుల 
యొక్క స్వరూపమును సమ గముగ వర్ణించి యీ యధ్యాయమున నీశ్యర 
తత్వమును సమ్మ గముగ వర్ణించుచున్నాడు. 

మరియు పదునాల్గవ యధ్యాయాంతమున గుణాతీతుడగుటకు ముఖ్యో 
పాయమును చెప్పుచు “మాం చ యో౭ వ్యభిచాంణ నక్తి యోగేన సేవతే” 
యని గుణాతీతుడగుబకును తదాఃరా ముక్కుడగుటబకును దేవాతాంతర 
ఫలాంతర సంపర్క. గంధములేని భక్తితో సేవింపదగినవాడు భగవంతుడేయని 
చెప్పెను. ఈ యధ్యాయమున నట్టి పరమ పురుషుని వై భచాతిశయము 
వర్ణింపబడు చుండుటచే దీనికీ పదునాల్గవ యధ్యాయముతో సాక్షాత్తుగా 
సంబంధము కలదు. 

గీతా శాస్త్ర మునకు (పధాన ఫలము ముక్తి యనియు దానికి సన్నిహిత 


సాధనము భక్తే యనియు తెలుపబడినది. అట్టే భక్తి యనగా (ప్రతి తో నిరం 
తరము భగవంతుని ధ్యానించుటబయే. భగవంతుని యందటి పతి కలుగవలె 
ననిన యాతని మహిమ నెణుంగవలాను. అడి యౌ యధ్యాయమున 
విస్తారముగ చెప్పబడిసది గావున దీనికి (ప్రధాస శా సార్థముతో సంబంధము 


కలదు. 


(ప్ర. నంసారమెట్లు అశ్వల్థు వృక్షముగ పోల్పబడినది? అందు బడేమి 
ప్రయోజనము? 


[7०६३ 
సంసొరము కూడ సట్టిదేగాన దానిని వృక్షముగ పోల్ఫుల సమంజసమే. ఆ 
4 ¢ 24:९9 042") भ ९ <= రేసు ©: = 
వృక్షమైనను "कु చెప్పనేల? యనిసచో ९ = ठ, తెష్ట్రతి = 
ఉంటున్నది గాన ४९ అనబడు చుస్నది. అట్లుండనిదిగాన “అకశ్షత్తః అనగా, 
an ५ ఖా ad भते 
అస్టిరమెనదని యా శబ్దమున కర్ణము. సంసార మ బ్రేదియే గొన నా సోలికయు 
సమంజసమే యగు చున్నది. 
५4 పా ‘ ० ५ ५ > मर्‌ >> ५ ५6 

ఇట్లు సంసారమును ९०४९ వ్శక్షముగ ప్పుటకు ముఖి (పయాజసములుః 
1. సులభముగా తెలియుబు 


९ क > शलः कः జ్‌ ५, hE ॥ । 
సంనారమొక వృక్షముగ పోల్చ్పబడిసది, న १2 ८4 846. 
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2. 


శ్రీ మద్భగవద్గీతా - పంచదశాధ్యాయము 


కఠోపనిషత్తు సంసారమునట్లు పోల్సినది. ఈ గీతయు నుపనిషత్సారమే 


గాన నిచ్చటను ఆ మార్గమునే యవలందబించుటను సూచించుట. 
' సంసారము నశ్వ్యరమని తె లుసుకొనినచో దాని యందు వెంటనే వె రాగ్యము 


జనించుట. 

వేళ్ళు సెకిని కొమ్మలు (క్రీందకును గల చెట్టనగా గాలికి దారి కడ్డముగా 
పడిన చెట్టని యర్థము. అది బండితో పయనించు వారి దారికెట్లు 
(పతిబంధకమో యష్లే సంసార వృక్షము కూడా శరీర శకటముతో విష్ణుపురమును 
చేరగోరు బాటసారుల కాటంకమే గావున నా చెట్టును ఖండంచి దారి 
చేసుకొని : పోవునట్టీ సంసార వృక్షమును కూడ చేధించుకొనియే మన 
(పయాణమును సాగించవవపొనని తెలియుట. 

ఈ వృక్షమునకు మొదలు చతుర్ముఖ (బహ్మయే గావున ఆయస 
సప్తలోకము లకును పై నున్న (బహ్మలోకములో నుండుట చే మొదలు పైన 
గలదనియు, చిలువలు పలువలు తొడగి వ్యాపించి యుండు కొమ్మల వలా 
సకల నర పశు (३2० కీట పతంగ స్థావరాది శరీర ధారులైన జీవులు భూమి 
నాశ్రయించి ०५००९०९० క్రిందకు కొమ్మలు కలవనియు, నశ్వరమైనదై నను 
అసంగమునకు కారణమైన జ్ఞాన ముదయించు వరకు నశించదు గావున 
సవ్యయ మనియు, ఆకులు - గాలి వెలుగు మొదలగు పోనక పదార్థము అను 
(గహి ంచి చెట్టును పోషించునట్లు కామ్య కర్మలను బోధించు వేదభాగమున్ను 
९4 కర్మల ద్యారా యీ సంసార వృక్షమును పోషించును గాన నవి 
యాకులనియు, ఇట్టే ఛేదింపదగిన చెట్లు నెటేంగిన-వానికి శేడించుటకు 
సాధనము నన్వేషించు నభిలాష జనించును. ~> ४). సల్సి దానిని 
బోధించు వేదమును బాగుగ నెజుంగును. గావున నీ చెట్టు నెణీంగినవాడు 
వేద వేత్తయనియు (1) కొమ్మలుగా చెప్పబడిన మనుష్యాదు లీ లోకములో 
నాచరించిన కర్మల వలన తిరిగి మనుష్యాకారు లుగ నిచ్చటనే బుట్టుట గాని, 
పుణ్యకర్మరి విశేషముల మూలమున నూర్హ్వ్యలోకమున గంధర్వ యక్ష 
దేవాది రూపముగ బుట్లుబగాని సంభవించును. గాన దీని కొమ్మలు |క్రీందికిని 
మీదికిని వ్యాపించుననియు, నీరు మొదలగు పోషక పదార్థములు కొమ్మలను 
విరివిగా సెంచునట్టు సత్వాడి గుణములున్ను వెనుక పదునా ల్లవ యధ్యాయమున 
జొప్పినట్టు మానవుల ఉత్తరోత్తర జన్మలకు కారణము లగుచుండుటచే గుణ 
(పవృద్ధములనియు. 

కొమ్మలయం దాకర్గకముగ చిగుళ్ళున్నచ్లే శబ్దాది భోగములు మనుస్ఫులకు 
భోగ్యము లుగా పుట్టి యాకర్షించునుగాన విషయము లే ప్రవాళములనియు. 


>> 


BF 
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భూమియే కర్మభూమి గాన నిచ్చట మనుష్యావస్థలో నున్నప్పుడు 
గావించిన కర్మల చే భూలోకమున మను ష్య పశ్వాదులు గాను, ठु లోకమున 
దేవాదులుగాను పుట్టుదురనియు. (2) 
ఇట్టి రూపము గలదని గాని, గుణముల చే బుట్టుసట్టి భోగములయందాశయే 
లేకున్న చో నించునని గాని, గుణములతో సంగమే దీనికి యాది కారణమనిగాని, . 
దేహాత్మ (భాంతియే దీనికి య వలంబసమనిగాని, సామాన్య 
సంసారులెణుంగరు. (3) 
ఇట్లీ సంసార మొక యశ్వత్డ వృక్షముగా బోల్చబడిసది. 


సంసార వృక్ష రహస్యము నెణీంగిన మానవుని కర్తవ్యమేమి? 
ఆతనికి తన కర్తవ్యమున కుపకరించు సాధనమేమి? 

అనాది కాలము నుండీయు మనోవాక్కాయములతో తెలిసెయు 
నాచరించిన పెక్కు విధములగు విధి నిషేధ కర్మల చే బాగుగ వేళ్ళు నాటుకొని 
సెరిగియున్న యీ సంసార వృక్షమును సమీచీస జ్ఞాసమువలస చలించక 
యుండెడు భోగ వై రాగ్యమనెడు శస్త్ర ముచే ఛేదించి తరిగి సంసారముస 
జన్మించసవసరము లేనట్టే పుద్దాత్మ స్వరూపము సనేేషిం చవలెను, (3) 

భోగములతోడి సంబంధమున్ను దానికి కారణమైన విపరీత బుద్దియు 
ననాది కాలము నుండియు పాతుకొని యున్నవి గదా అని యిప్పు డొ కసారిగా 
నెట్టు నివర్తించునని సంశయించ పనిలేదు. అది పోవుటడె యెన్వని 
యాజ్ఞను మీరుటచే నీకీ బంధమేర్సడినదో యాతడే అన్నుగహి ంచినచో 
నిన్నీబంధము నుండి యేల విడిపించక యుండును? ఆతడు నీ పట్ల 
(ప్రసన్నుడు కావలెననిన నీ రక్షణ భారమును నీపై వై చుకొనక దానిని 
యాతనికే ఒప్ప గింపుము. ఇదియే (ప్రపత్తి, దీని చేతనే (ప్రొచీనాచార్యులెందరో 
తరించిరి. ఇదియే డీనికి సాధనము. 
(ॐ ఇట్లు శరణుజొచ్చుటచే భక్షులకు లభించు (శ్రేయః పరంపరను వర్తింపు ము? 

ఇట్లు శరణుజొచ్చిన చేతనులకు దేహాత్మ భాంతి 490 42:43. దానిచే 
సత్వాదిగుణ జనితమైన భోగముల యందలి యాశ లడుగంటును, అంతట 
వారాత్మ జ్ఞాన నిరతులగుదురు. దానిచే నితరాశ లద్భశ్యము లగును. అనుకూల 
(పతికూల స్వభావములనెడు ద్వంద్వములుండనేరవు. అంతట వారు జ్ఞాన 
జోోతియగు శుద్దాత్మ స్వరూపమును సుఖముగ బడయగల్ల్గుదురు. (5) కః 
శుద్దాత్మ చేతనమగుటచే కాంతి గల సకల పదార్థములను తానే స్వ్యయము 
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(పకాశింపజేయునేగాని సూర్యుడుగాని చం|దుడుగాని అగ్ని గాని యాయాత్మ 
జ్యోతిని [పకాశింపజేయజాలవు. కొని యవి పదార్థముల గోచరించుట 
కాటంకమగు చీకటిని పోగొట్టుటకు अ యుపయోగించును. 
వస్తువులను గహి ంచుసది నిజమున కాత్మయే. (6) దీనిని పొందిన వారు 
తిరిగి యీ లోకమున ६०९८2. ఇట్టే దివ్యాత్మజ్యోతి భగవదధీసము. (7) 
కావున భగవంతుని యందే తమ రక్షణ భారము సుంచిన శరణార్గులకు 
భగవ దను గహముచే నీ (శ్రేయః పరంపర స్వాధీనమై సిద్ధికి నిదానమగుచున్నది. 


జీవుడొక శరీరమును విడిచి మరియొక శరీరమును పరిగహించు రీతినెట్లు 
వర్ణించెను ? 


సంసారి జీవులలో కొందరు వెనుక చెప్పిన రీతిగా భగవంతుని శరణుజొచ్చిన 
వారె (పొచీనానాది కర్మబారి నుండి విముక్తులై ००8१००6 మార్గమున 
పరమ పదమున కేగి భగవత్సాయుజ్యమును బడసి స్వస్వరూపముతో 
శాశతముగ వెలుంగుచుందురు. 

కాని కొందరు కర్మబద్దులై దేవమనుష్యాది రూపములను చెందిన 
శరీరములతో కర్మఫలము ననుభవించుచు తమకు కర్మఫ లానుభవమున 
కనాదికాలము నుండి తోడు నీడయె యనుసరించు మనస్సుతో సహా ఐదు 
జ్ఞానేం దియముల నొక శరీరము నుండి, యనుభవించుటకు తగిన కర్మకు 
తగినట్టు మరియొక శరీరమున కీడ్చుకొని పోవుచుందురు. (7) అట్లుగొని 
పోవునపుడు శకేవలేం[ దియములను గాక వాటి కాధారభూతములగు పృథివ్యాది 
భూత సూక్ష్మము లను గూడ కొనిపోవుదురు. గాలి పువ్వుల నుండి గంధమును 
గొనిపోవుటయు शून గదా! (8) అట్లు అద్దె యిండ్లను మారెడు పట్టణ 
(పజలవలె పాత శరీరము నుండి గొని పోయిన యా సామ్మగితో నూతన 
శరీరమున నివసించుచు దానితో తిరిగి తామచ్చట (పభువులై భోగముల 
నునుభవింప మొదరిడుదురు. व మోక్షమును బడయు వరకు 
తిరుగుచుందురు. (9). 


ఆత్మ లేదను నాస్తికులకు భగవానుడెట్టుత్తర మొసంగెను? 


&. 5८ నున్న దేహమును జూచి యిడదియే యాత్మయని 
తలంచెడు మూఢులీ యాత్మ మనుష్య శరీరముతో కూడియుండి విషయముల 
ననుభవించునప్పుడు గాని ఆ శరీరమును విడచి లేచి పోవునపుడుగాని దానిని 
దేహముకంట వేరి నదని యెణుంగజాలరు. కాని దేహాత్మ వివేకము గల 
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(चेष्ट యాత్మ నేయవస్థలో నున్నను దేహము కంటు వేరి నదని (పత్యక్షీకరి 
ంతురు. (10) వారు కర్మనో, జ్ఞానమునో భక్తిగో యవలంబించి యవి నిర్వి 
ఘ్నముగా సాగుటకు నౌ శరణాగతి నూతగగొని వాటిచే మసస్సున కుండు 
పులములనదగు రజోగుణ తమోగుణములచే పుట్టునట్టి కామ! క్రోధ లోభాదుల 
బార్మదోలి నిర్మలాంతః కరణులై తమయోగమనెడు నే (తముతో శరీరములో 
నున్నను దానికంటె వేరై గాన్సించు నాత్మను చూడగలుగుదురు. (11) 
నిపుణులు, చూడవలసిన నొదసముతో చూచినను కాన్సించునప్పుడు గదా 
ఆ పదార్థము లేదని చెప్పవలెను ! వీటిలో కరిగిపోయిన, పంచదార 
నారయగల ३०6८५ కన్ను, ~ 022) పుదలగునవియా? 
జహ్వేందియమునకే గదా యాశక్తి యుస్నది. అల్లే 'విశుద్దమనో గ్రాహ్యః 
యను (పమాణమునుబట్టే పైన చెప్పినట్లి మనస్సే దానిని చూడగలుగును 
అని =. 
ప్ర. తనయందు భక్తి కుదురుటకు తన వైభవము నెట్టు వర్ణించెను? 

పగటి యందు వెలుగునిచ్చి లోకములసు కాపాడు సూర్యుడును, 
ర్మాతుల యందు వె లుగునిచ్చి లోకములను ఓషధులసు కాపాడు చం దుడుస్ను, 
సర్వదా కాంతిని వేడినిచ్చి ఉపకరించు అగ్నియు జీవకోటికి చెందిన 
దేవతావోోషములే. వారికా వెలిగెడు శక్తి సహజమైనది కాదు. అవి సహజమై 
స్వాధీనమైయుండుట నాకొక్కనికే. కొని యొండొక (పభువునాశ్రయించి 
యాతని యనుగహమును బడసి తనకొక యుద్యోగము నార్జించి దానికీ 
వలయు పరికరములన్నియు గూడ నాతనిచే ०९०० हू యా చంద 
సూర్యాది పదవుల కర్లమైన తపస్సును గావించిన పుణ్య జీవులుసు 
= నేను సంకల్పించి యొసంగిన నా తేజములోని 
శతాంశమునో సహ(స్రాంశమునో బడసి వెలుంగుచు లోకులచే నాదరింప 
బడుచున్నారు. (12) 

నేనే భూమిలో (పవేశించి దానికి ధారణ శక్తినిచ్చి సమస్త చరాచరము అసు 
నాయసాధారణకశక్తీ విశేషముచే ధరించుచున్నాను. (13) 

అమృత రసముల వీనుచు ఓషధులను పెంపొందించు చున్న చం్మదుని లో 
(పవేశించి తానే చేయుచున్నాడను నట్టా కార్యము అసు నేనే నిర్వహించు 
చున్నాను. (13) 
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ఆహారము ~ ఖాద్యము, చోష్యము, లేహ్యము, శయము అని నాలుగు 
విధములు. (భాద్యము లనగా నమిలి తిసవలసినవి, చోష్యములనగా జురుసల్ట 
పులుసు పరమాన్నము మొదలై నవి. లోహ్యములనగా నాకీ తినదగిన పచ్చడి 
మొదలగునవి. సేయములనగా | తాగదగినట్టి పాలు, చారు, మజ్జిగ మొదలగునవి) 
ఈ నాలుగు విధములెన ఆహారమున్ను ప్రాణాపాన. వాయువుల దే 
రగులుకొలుపబడిన జఠరాగ్నిచే పచనమగుచున్నది. కొని యాజ ఠరాగ్ని 
ऽन నిచ్చిన వాడను నేనేయని తన వై భవముసు వర్ణించెను. (14) 

నేనే చందసూర్య వై శ్వానరులశే గాక సమస్తభూత జాతముల యొక్క- 
సమస్త (ప్రవృత్తులకును మూలభూతమైన జ్ఞానము పుబ్టునట్టి స్థానమగు 
హృదయమున వేం చేసేయుండి ఆయా భూతముల సమస్త (పవృత్తి నివృత్తులను 
నా సంకల్పముచే నిర్వహించుచు విడువక యుందును, నావలననే 
పూర్వమనుభవింపబడన పదార్థముల యొక్క జ్ఞాపక ముదయించును. 
(పత్యక్షాను మితిశాబ్దములనబడు జనించు పదార్హ నిర్ణయము నావలననే 
జనించును. యూహ జనించును. 

(ఉహ యనగా! కన్ను ~ రూపమును, రూపముకల వస్తువును, ఆ 
శెండింటీకి గల సంబంధమును, ఆ వస్తువునందుండు సంఖ్య మొదలగు 
వాటీని తెలుపగల (పమాణము, ఈ|పమాణ మెట్లు (పవర్తించదగినదనియు 
ఇట్లే సమస్త (ప్రమాణముల యొక్క యర్లతను తే లుపుజ్ఞానము.) 

సూర్య చం దాగ్ని వాయు (పభృతి దేవతలకును, నేనంతర్యామిగానుందును. 
గాన వారు నా స్వరూపులే యగుటచే వారిని తెలుపు వై దిక శబ్దము లన్నియు, 
దేవ మనుష్టాది శబ్దములు లోపలనున్న ఆత్మలను చెప్పునట్లు-సన్నే చెప్పును 
జేదమున విధింపబడిస కర్మలన్ని టీకిని ఫలములు కలవు. ఆ కర్మలా చరించిన 
వారికా ఫలములను నేనే యిచ్చు చుందును. నిఖిల వేదములచే చెప్పబడువాడను 
నేనేగాన వేదరహస్యములను నేనే యెటుంగుదును. కావున నేను చెప్పునదియే 
యధార్డముగాని యింతకు వేరైస యర్థము లన్నియు ససర్థములే, (15) 
సర్వేశ్వరుడు పురుషోత్తము డెబ్లగుచున్నాడు? 

పురుషోత్తముడనగా పురుషులలో నుత్తముడని యర్థము. ఐస చో (ప్రథమ 
పురుపులెవ్యరనగా, (బహ్మ మొదలు క్షుదకీటమువరకు లోకముససుస్న 
సమస్త |ప్రాణులున్ను, ఆ శరీరము లస్లీరము లగుటచే క్షర పురుషు అనియు, 
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(పకృతి సంబంధమును నిర్మూరించుకొని నిజరూపనుతో నెలుంగు 
ముక్తాత్మలు క్షర పురుషులనియు చెప్పబడు చున్నారు. (16) పరమాత్మ 
యీ యిద్దరి పురుషులలోను అచేతన (పకృతిలోను నంతరాత్మగా 
వ్యాపించియిండి వాటీని ధరించున్నాడు. (17) వ్యాపకుడు, న్యాబంపబడు 
వాటికంటు వేరేగదా? ఆమూడింటిలో (అచేతనము, జద్దాత్మ, ముక్తాత్మలు) 
స్వరూపమే మారునది మొదటిది, స్వభావములు మారువారు బద్దాత్మలు, 
కొంతకాల మట్టీ మార్పు లతో నుండి విముక్తిని చెందువాడు ముక్తుడును గాన 
ఏవిధమైన మార్పులును లేనట్టియు, ఆ మూడింటిని తాను తలంచినట్లు 
శాసించగలవాడును నగు పరమాత్మ వాటీ కరు వేరై నవాడేగదా! ఇట్టివాడు 
గావుననే (०९०००८०, స్మృతులయందును పురుషోత్తముడని 
చెప్పబడుచున్నాడు. (18) 


ఇట్టి పురుషోత్తమత్వ రహస్యము २९००7०५० 5 ఫలమేమి? 
నాకు, నన్ను పొందుటకు తెలుసుకొనవలసిన కీర్తన, యతన, 
నమస్కారాదుల నన్నిటీని తెలిసుకొనిన వానియందును వాటి 92) १८१९ 
యనుష్టించి భజించువానియందును ఉండునట్టి పీతి యంతయు, పైన 
చెప్పబడిన విధముగా క్షర పురుషుడు, అక్షర పురుషుడువలౌ స్వభావము 
లెన్నుడును మారనివాడనగుటచేతను, వాటిలో వ్యాపించియుండు 
వాడనగుటచేతను, వాటీని భరించువాడనగుటచేతను. వాటీని ఛసించు 
వాడనగుటచేతను వాటీకంట నేను వేరి నవాడనని యెణుంగువాని విషయమె 
నాకుండును. (19) 7 " 
ఇది రహస్యము లన్నిటీలోను ఉత్తమ రహస్యము. ఇది సమస్త పాపముల 
నుండియు విముక్తుడగువానికే చెప్ప దగినది. దీని నెటీంగినంత మా(తముననే 
నన్ను పొందుట కెణుంగవలసిన దంతయు నెణీంగినవాడే యగు చున్నాడు. 
ఇంతటి ఫలము నిచ్చుటకు నన్ను సాక్షాత్కరింప పనిలేదు. శా స్తములు 
చదివిగాని సెద్దలుచెప్పగా వినిగాని యెణేంగిననే చాలును అని ఈ 
పురుషోత్తమత్వ రహస్యమును, దాని నెణీంగినవాని మహిమను, వానికి 
లభించు ఫలమును భగవానుడు |(ప్రశంసించెను. (20) . 
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తత్వానుష్టాన విజాన స్టేమ్నే 26९४ ఉచ్యతే 1 

९ (4 (eu) 
దేవాసురవిభాగోక్తి పూర్వికా = దేవతలనియు, అసురులనియు మానవులను 
విభజించి చెప్పుటద్వారా, శా స్తవశ్యతా = శాస్త్రమునకు విడేయులు కావలసినదేయని, 
తత్వానుష్మానవిజ్ఞానస్ట్రేమ్నే, తత్వవిజ్ఞాన = (పాప్యమగు తత్వమును గుణేంచిన 
బ్ఞానముస్ను, అనుష్టానవిజ్ఞాన = పొందుటకుపాయముగు కర్మానష్టానబ్ఞానమున్ను, 
స్టేమ్నే = దృఢముగా నుండుటక్షి, మాడే = పదునారవయ ధ్యాయమున, ఉచ్యతే= 
చెప్ప బడు ५४०7) ణ్‌. 
మనుష్యుల లో శ్నాస్తముసకు కట్టుబడియుండు వారు దేవతలనియు, 
కొని వారు అసురులనియు విభజించి, (न తత్వమును గుటీంచిన 
జాసమున్ను టోని కుదహొాయమెస కర్మానుష్టానమును గురీంచిస జానముస్ను 
rg भे [ता Cay 
చదమువలననే కలుగవలసేసవిగాన నా జ్ఞానములు దృఢముగా గలుగుటకేె 
యా శాస్తముసనకు వళ్యులౌ యుండవతెనని యీ పదునారవ 
యధ్యాయమున జెప్పబడుచున్నది. 
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శీ మద్భగవద్గీతా ~ పోడశాధ్యాయము 


నిషయసూబక 


దై వీసంపత్తున జన్మించిన వారలయొక్క స్వాభావిక గుణ 
విశేషములను వివరించుట. 

ఆసురసంపత్తున 23 న్మించిన వారలయొకు స్వాభావిక గుణములను 
సం గహముగా జెప్పుట. 


(ఇచ్చట సంపత్తనగాః -- వారివారి యభి ప్రాయముచే నొ గుణము లే 


తవుకం నంవదగా భావింతురు. లేక నత్పురుషులను 
(పశంసించుటకున్ను, ८०० లను నిందించుటకున్ను ఆ 
గుణములే సంపత్తుగా జెప్పబడినవి. 

దై వీసంపత్తునందురక్తీయు, _ ఆసురసంపత్తునందు విరక్తియు 
పట్టించుటకు వాటి ఫలపర్యవసానమును సంగహముగా జెప్పుట. 
అడి ఏని తన (పకృతిని నిర్ణయించుకొనజాలక కాతేరతతో విలపంచు 
నర్జునుని ठ వీకోటిలో 26} యోదార్చుట. 

ఈ సంపదలు రెండును జన్మసిద్దములు. అందు దె వస్ఫష్ట్రియనగా 
భగవదాజ్ఞ ననువర్తించుటయే స్వభావముగా సృష్టింపబడినవారు. 
వారాచరింపవలసిన కర్మజ్ఞాన భక్తియోగములు విస్తరించి చెప్పబడినవి. 
ఇక నాసురులుగా సృష్టింపబడినవా రాచరించు దురాచారము లను 
విస్తరించి చెప్పెదను వినుమని హాచ్చరించుట. 

ఆసురపకృతు ల దురాచార పరంపరల నుగ్గడించుట. 

ఇట్టివారిని భగవంతుడు శిక్షించురీతిని జెప్పుట. 

ఆసురస్వభావుల కాత్మనాశనమునకు మూలకారణము నుపదేకించి 
వాటిని విడువుముని హాచ్చరించుట. 

అట్లు విడచుటచే లభించు ఫలమును జెప్పుట. 

శ్నాస్తము ననాదరించుటయే వీరలకు (పధానమగు నరక హేతువని 
జెప్పుట. 

అధ్యాయ (ప్రధాన విషయమగు बम्‌ స్తానుసరణము నుపదేశించుట. 
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అవ. దై ఏసంపన్నుల గుణములను జొప్పు చున్నాడు. 

(ఈ గుణములనుబట్టి దె వీసంసన్నుల సెణుంగదగును ) 

అభయం సత్త (సం'ద్ది | ర్ద్లానయోగ వ్యవస్థితిః | 

దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ | స్వాధ్యాయ సప ఆర్దవమ్‌ | 

అభయం = భయరాహి త్యమున్ను, సత్త్యసంశుర్ణి = అంతఃకరణ పరిశుద్దియు, 
జ్ఞానయోగప్యపన్శితిః జ ఆ త్మయాథాత్మ్యవినే &2 ०4, దానం = 
व 0:9१ = మనోన్ని గహమున్ను, యజ్ఞః చ = ఫలాధి 
సందిరహి త భగపదారాధనమున్ను, స్వాధ్యాయః =వేధాధ్యయన నిష్ణయు, తపః= 
భగవతి తి ८ ४.१) చొందాయణాదు అన్ను, ఆర్థవం=బుజు పవర్తనయున్ను . 
భయము లేకుండుట, ७०४८६००८, ఆత్మయాథాత్మ్య వివేకనిష్ట 
సత్సాత)దానము, మనోన్నిగహము, ఫలాోోక్షలేని భగవదారాధన రూప 
య ष + # ८४४ ५ (०५६ ५ ॥, 
్ఞాచరణ, వే ^ భగవ తీ తికర కృచ్చచాంద యణ 
+ ద్యసుష్టాసము బుజుపివర్తసయు. 


ఆహింసా సత్య మక్రోధ | స్త్యాగ गभ రపైశునమ్‌ | 

దయా భూతే 3१८८०५९० | మార్దవం (హై రచాపలమ్‌ | 

అహి ౦సొ=పరురి పీడింపకుండుట, సత్యం = భూతహి తముగచూచినది చూచినట్లు 
చెప్పుట, ५64" = పీడించబడినను చిత్తవికారమును చెందకుండుట, త్యాగః = 
(~ ^ ॥ తమునకు విరుద్దమైనదానిని త్యజించుట, శాన్తిః = బహ రిం ద్రియని(గహము, 
అపై 556 = అనర్థపొక్యము లు పలుకకుండుట, భూతేషు = సర్వపాణుల 
బషయమున, డయా = దుఃఖమును సహి ంచజాలకుండుట, ९6९०2९० = 
విషయములయందు స్పృహలేకుండు ८2, మార్దవం = మృదుస్యభావము, ట్‌ = 
९७१८६४०० చేయుటలో లజ్ఞ, అచాపలం = కోర తగినవస్తువు ఎదుటనున్నను 
చరీంసకుండుట. 
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ఇతరులకు బాధ కలిగించకుండుట, చూచిన విషయమును చూచినట్లు 
భూతహి తముగ తెలుపుట, తాను పీడించబడినను చిత్తవికొారమును 
జెందకుండుట, ఆత్మహి తమునకు విరుద్దమైనదానిని విడచుట 
,బహా రిం దియ న్ని గహము, పరుల కనర్ధమును కలిగించు వాక్యముల 
నితరులతో చెప్పకుండట, భూతదయ, విషయాసక్తీ లేకుండుట, 
సజ్ఞన సాంగత్యమున కర్లమై యుండుట, కూడని పనుల జోయుటలో 
సిగ్గుపడుట, విషయము లెదుటనున్నను చలింపకుండుట. 

తేజః క్షమా ధృతి శ్యౌచ | మదోహో నాతిమానితా | 

భవన్తి సమృదం 29 | మభిజాతస్య భారత | 

హే భారతః = ఓ అర్జునా! తేజః = పరాభిభవన సామర్థ్యము, క్షమా= సోపరాధు లసట్ల 


చిత్త వికారరాహి త్యము, ధృతిః = ఆపదల యందునను విధ్యుక్త ధర్మనిర్వహణము, 
శౌచం = బాహ్యాభ్యంతరేందియముల నేకరూపముననుంచుట, అ(ధ్రోహః = 


` ఇతరుల స్వేచ్చ నరికట్టకుండుట, అతిమానితా = గర్వరాహి త్యము, దైఏం = 


దేవతాసంబంధమెన, సంపదం = సంపత్తును, అభిబాతస్య = అభిముఖముగ 
జన్మించినవానికి, భవన్తి = కలుగుచున్నవి. 


ఓ అర్జునా! శ్షతువు అచే నెడిరింపబడజాలని సామర్ధ్యము, తన కపరాధము 
చేసినవారల విషయమున తన చిత్తములో | కోధవిషాదములు లేకుండుట, 
నిశ్చయించుకొనిన పనిని ఎన్ని విఘ్నములు వచ్చినను నిర్వబా చుటు, 
శా స్తీయకృత్యము © నాచరించుటలో धन्य దియము అను అంతరిం|ది 
యములను యోగ్యమగునటుల యుంచుట, ఇతరుల స(క్రమస్వేచ్చ 
నరికట్టకుండుట, గర్వపడకుండుట, ఇవియన్నియు భగవద భిముఖుడై న 
వానియొక్క_ సంపత్తనబడును. 
అవ. అసురసంపన్నుల గుణములను సంగ్రహముగా జెప్పు చున్నాడు. 
దమ్ఫో 26112 భిమానశ్చ | (కోధః 2८७२६ మేవచ | 

५ ष्ट 
అజ్ఞానం చాభిజాతస్య | పార్ట! ७०) 255०6 <> 1 
Ey పార్ట జడ్‌ అర్జునా! దమ్శః = (పసిద్దికై దాొనాదులచేయుట, దర్భ tm గర్వ 
మున్ను, అభిమానః చ = దురభిమానము, (క్రోధః = కోపము, పొరుష్యంచ ఏవ= 
సజ్ఞనుల కు|దేకముకలిగించు స్వభావము, అజ్ఞానం = తెలివిలేమియు ( అనునివి), 


ఆసురీం = అసురసంబంధమైన, సమ్పదం = సంపత్తును, అభిజాతస్య = అభిము 
భిముగ చజేసికొని జన్మించినవానికి, భవన్తి = కలుగుచున్నవి. 
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ఓ అర్జున! ధొర్మికత్వ {डु దొనాదుల చేయుట, గర్వము కలిగి 
భస దురభిమానము, పరులను బాదించు 
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బత్తనకారము. కలిగియుండుట, సాధుశీలుర క్కుడేకము కలిగించు 
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iyi Monn Kon 
ww fem? nf whe 2 11, 


[व १ Hig Baw 


అసు. న व ఇదియు |, ఆసురసంపద విషయమె జుగుప1యు 
ఆ లఅసులను జెప్పుచు అర్జునుని దై ఏీసంపన్నుడవని ఓదార్చు 
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८96 బ ८४3 సంసల మ, నిబంధొాయే = (పకృతిబంధమునకున్ను, 
సులు సమద "मन జడ అరునో!, డె ५८ = దేనతాసంబంధమెన, 
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ఇ జోకమున, ठ సజ దేవతాసంబంధమనెనది, ఆసురఏవచ= 

ఎత द, భూతసర్ష =| పాణుల नै, ద్వౌ = రెండు (= 
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छम ఈ కర్మలోకముస భగవదాజ్ఞను పాటించుట. దేవస్ఫస్థియనియు 


त, $, 
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అరము ! 
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8. శ్లో 
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అరము ! 
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భగవదాజ్ఞ నుల్లంఘించుటు ఆసురస్ఫష్టయనియు (పసొణులకు రెండు 
రకముల సృ్ఫష్టులున్నవి. ఇప్ప టివరకు నీకు కర్మజ్ఞాన భక్తియోగరూపసుగు 
ఆచారముగల దేవస్ఫష్టిని విస్తారముగా దెలిపితిని, అసుర సృష్టి 


ह 


న) గా 6.) 


చెప్పెద వినుము. అనగా పొది సుట్లుక స్ప యాచారముకొరకో € 
యాచారమును చెప్పెదను. 


ప్రవృత్తిం చ నివృత్తిం చ | జనా న విదు రాసురాః । 

న శౌచం నాపి చాచారో |! న సత్యం తేన విద్యతే ॥ 

అసురాః = అసురస్వభావులైన, జనాః: = జనములు, (పవ్ఫేత్తించ > (2) 
లౌకికధర్మమునుగాని, నివృత్తించ = నివృత్తిరూపమోక్ష ధర్మమునుగాని, సవిదుః = 
ఎటుగరు; తేషు = వారలయందు, శౌచం = బాహ్యాభ్యంతర పరిపద్ది, సవిద్యతే = 
ఉండదు, ఆచారఃచ అపి = ఆచారమున్నుకూడ, సవిద్యచే = ఉండదు, సత్యంచ= 
సత్యమున్ను, సవిద్యతే = ఉండదు. 

భగవదాజ్ఞ [> ంచు ఆసురజసులు ఐహి క ఇల సొధసమెసన (పస్ఫత్తిరూప 
వె దిక ధర్మమునుగాని, మోక్షథనల సాధనమైన నిస్ఫత్తి రూూస నేదొంత 
ధర్మమునుగాని >€ 0१९, పీరలయందు ठ ००० ५०१) प 
సాధనమెన ఆ చారముగాని,తెరలిసనదానిని భూతహి తముగ తెలుపుట అదును 
సత్యముగాని యుండవు. 

అవ. అసురులు కేవలము సత్యమును పలుకకుండుటయే కాదు. అసత్యముసు 
కెంతమా(త్రమును జంకరని తెలుపుచున్నాడు. 

అసత్య మ|ప్రతిష్టం తే| జగదాహు రనీశ్వరమ్‌ | 

అపరస్సర సమ్ఫూతం | క మన్య తామ హీతుకమ్‌ | 

తే = ఆయాసురస్వభావులు, జగత్‌ = జగత్తును, అసత్యం = అ(బహ్మాత్మకమనియు, 
అ|పతిష్థం = (బహ్మమునందుండనిదనియు, అనీశ్వరం = నియామకుడులేనిదనియు, 
ఆహుః = చెప్పుదురు, అపరస్సర సమ్ఫూతం = (& పురుషపరస్సర సంగమమేుపల్ల 
పుట్టనట్టి, అన్యత్‌ = మరియొకటి, కీం = ఏదికలదు?, జగతీ = జగత్తు, 
కామేౌతుకం = కామమేకారణముగా కలది (యని), ఆహుః = చెప్పుదురు. 
ఇట్టి ఆసుర స్వభావులీ జగత్తును (బహ్మనాత్మగా కలదనిగాని, |బహ్మము 
నందే స్టితికల దనిగాని, (బహ్మచేతనే నియమింపబడునదని గొని 
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9. శో. 
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అరము : 
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ల 


10. శో. 
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లా 


ఢీ మద్భగవద్గీతా - షోడశాధ్యాయము 


అంగీకరించరు. కేవల స్తీ పురుషుల కామరూప సంభోగజనితమెనదం 
దురు. అంతకం్లటు దీనికి మరియొక హేతువేదియు లేదందురు. 


లౌ 8 % (र షా తౌ నో ® 
ఏతాం దృష్టి మవవ్షభ్య | నష్టాత్మానోఒల్చ బుద్ధయః | 
(పభవన్త్యుగ కర్మాణః । = జగతో౭ శుభాః | 
ఏతాం = ఇట్టే, దృష్టిం = జ్ఞానమును, అవష్ట్రభ్య = అవలంబించి, నష్టాత్మానః = 
దేహాత్మాభిమానులై , అల్పబుద్దయః = అజ్ఞానులై, ఉ(గకర్మాణః = త్ర్రూరవ్యాపారులై, 
అశుభాః = పాపుల, జగతః = జగత్తుయొక్క, క్షయాయ = నాశముకొణకు, 
(ప్రభవన్తి = పుట్టుచున్నారు. 
ఇదివరలో తెలిపినట్టి దుర్చుద్దులు కలవారై దేహముకంచు అతిరిక్తమైన 
ఆత్మయున్న దను జ్ఞానము లేనివారలె దేహాత్మ భేదమును తెరలియనివారలె 
పసరహ ౦సాదూప (కూరవ్యాపారులె పాపులౌ (పపంచమును నగింప 
జేయుటకె పుట్టుచున్నారు. 
కాము మ్మాగిత్య దుష్బ్ఫూరం | प्र | 
మోహాద్గృహీత్వా౭ సృద్లాహాన్‌ | (दुर శుచి వ్రతాః | 
దుష్బూరం = నెరవేరజాలని, కామం = ఆశను, ఆ(గిత్య = అవలంబించి, 
దంభమానమదాని తాః = దంభము దురభిమానము మదము లతో గూడుకొన్నవారలై, 
మోహాత్‌ =అ బ్ఞానమువలస, +) = అన్యాయార్టితములై నవాటేిీని, గ్చహీ త్వా= 
స్వీకరించి, అశుచి వతాః = శాస్త ఎరుద్ద तरी (పవర్తన్తే = 
(పవర్తించుచున్నారు. 
వీరు, తాము పొంద శక్యముగాని వస్తువుల నాగశింది దంభము దురభిమానము 
మదము గలవారలౌ అజ్ఞానముచే + „+ వాటీని స్వీకరించుచు 
శా [१4 t] దాన షా wa छ ५ 
శాస్త నిషద్దానుష్యానపరులె (పవర్తించుచుందురు. 
అన, ఇట్లు (పవర్తించు ఆసురసంపన్ను.ల కంతకంతకు సెచ్చు సెరుగునట్టి 
మనోవికారాదులను జెప్పు చున్నాడు. 
यख మపరిమేయాం చ | (ప్రలయాన్హ్తా ముపా(శితాః | 
కామోపభోగపరమా | ఏతావదితి నిశ్సితాః | 
అపరిమేయాం = పరిమితిలేనట్టి, (ప్రలయాన్తాం = (ప్రళయము అంతముగా 
కలిగినట్టి, చిన్తాం = నమునోరథమును, ఉపాగితాః! = ఆ గ్రయించినవారలై, కొనూప 
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భోగపరమూః = విషయానుభవభోగమే పరమ పురుషార్థముగాగల వారలె, ఏతానత్‌ = 
పురుషార్థమింతయే, ఇతి = అని, నిశ్చితాః = నిశ్చయము కలవారు, భవన్తి = 
అగుచున్నారు. 

వారు పరిమితిలేనట్టియు (పళయమువరకు సాధించబడు చుండునట్టియు 
మనోరథ పరంపరలను చక్కగా ఆ(శయించి విషయాను భవజన్య 
భోగమే పరమపురుషార్టము, ఇంతకంటు వేరు పురు न లేదని 
నిర్ణయము గలవారగు చున్నారు. 


అవ. ఆసురులు (గామ్యసుఖాభిలాషనే పరమపురుషార్టముగా భావించి దానికొలుకై 
అన్యాయముగ ధనార్జన గావింతురని చెప్పు చున్నాడు. 
ఆశాపాశ శతెర్బద్దాః | కామక్రోధ పరాయణాః | 
హన కా భో గా నౌ నా అ 
ఈహాన్షే కామభోగ ర్థ!మ గయే ర్థసఖాయాన్‌ ॥ 
ఆశాపాశశతె : = పాశములవంటీ అనేక ఆశలచేత, धद" = కట్టబడినవారలై, 
కామ|కోధపరాయణాః = కామ కోధముల నాశ్రయించినవారలై, కానుభోగార్డం = 
విషయానుభవముకొలుకు, అన్యాయేన = అన్యాయమార్గముచే, అర్థసఇా యాన్‌ = 
ధనసమూహము లను, ఈహన్తే = కోరుచున్నారు. 
పాశములవంటీ యనేక యాశలచే బంధింపబడినవారలౌ కామ కోధము 
అకు 3७35 విషయముల ననుభవించుటకి న్యాయముకాొని నిధానముల 
८० ९८० ధనరాసులను వాంఛించుచుందురు. 
అ 1 నో ల 

ఇద మద్య మయా లబ్ది | మిమం (न) మనోరథబు | 
ఇద మస్తీ దమపి మే | భవిష్యతి పునర్దనమ్‌ | 
ఇదం = ఈ కనుపించు వస్తు సముదాయము, అద్య = ఇప్పుడు, మయా = నొచేత; 
०१० = పొందబడినది, ఇమం = ఈ మనోరథం = కోరికను, (పాపే = 
పొందగలను, ఇదం = ఈ ధనము, అస్తి = నొద్దె యున్నది, ఇదం = ఈ ధనం €= 
ధనముకూడ, పునః = తిరిగి, మే = నాకు, భవిష్యతి = అభించగలదు, 
రః కాని ५८ దా నొ షూ क) 

ంచు (६४ త'క్షేదాదులన్నియు నా శక్తి तनु 
సంపాదింపబడినవి. నేనింకను యిట్టేకోరికల లభించగలను, ఈ 
ధనమంతయు నా సంపాదన, ఇట్టే ధనమింకను నాకు ముందు లభించ 
గలదు (అని వీరందురు). 
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శ్రీ మద్భగవద్దీతా - షోడశాధ్యాయము 


అవ. ఇట్టిప్ర పాప్తి నధిలషీంచుటయే కాదు. అనర్థనివృత్తినికూడ నభిలషీంచు' 
చుందురిని చెప్పు చున్నాడు. 
అసౌ మయా వాత శృత్రు | धुप చాపరా నపి | 

లౌ 
ఈశ్వరో౭వా మహం భోగీ | + హం బలవాన్‌ సుఫీ | 
అసొ = ఈ శతు: = శతువు, మయా = నాచేత, హతః = చంపబడెను, ఆపరాన్‌ 
అపి = మిగిలినవారలనుకూడ, హనిష్యు = చంపగలను, అహం = నేను, ఈక రః= 
నియామకుడను, అహం = నేను, భోగీ = భోగములననుభవించువాడును, అహం= 
నేను; సిద్దః = సిద్దుడను; బలవాన్‌ = బలవంతుడను; సుఫీ = సౌఖ్యవంతుడను, 
ఈక తువు నాచే జంపబడెను, మిగిలినవారలనుకూడ నేను చంపగలను. 
నేను సర్వనియామకుడను, నేనే సకల భోగముల 2923324 20 "4 ०3. 
సద్దుడను, బలవంతుడను, సౌఖ్యవంతుడను. 


ఆధఢ్యో౭భిజనవా నస్మి | కోడన్యో౭స్తి సదృశో మయా! 

యనే దాస్యామి +) | ఇత్యజ్ఞాన విమోహితాః | 

అహం = నేను, ఆఢ్యః = ధనవంతుడను, అభిజనవాన్‌ = ఉత్తమ వంకస్టుడను, 
అస్మి= అగుచున్నాను, మయా = నాతో, సద్భశః = సమానుడైన, అన్యః = 
మరియొకడు, కః = ఎవడు, అహం = నేను, యశ్ష్యే = యాగమాచరించగలను, 
దాస్యామి = దానములిత్తును, మోదిష్యే = ఆనందమనుభవింతును; ఇతి = అని, 
అజ్ఞానవివోహి తాః = పరమాత్మ జ్ఞానరహితులై, (ఆత్మస్వాతంత్య మోహము 
కలవారలై ) (సన్తి = ఉన్నారు.) 

వీరు తమ సామర్ద్యముచే తనే ధనవంతులుగాను, ఉత్తమ వంశస్తులగాను 
అగుదురనియు, తమతో సమానులై నవారు మరి యెనరును లేరనియు, 
తమంతటతావే యాగమాచరించగలమనియు, దానములతీయగల 
మనియు, ఆనందించగలమనియు ఇట్లు పరమాత్మ జ్ఞానము లేక 
తాను స్వతం(తులమను మోహముగలవారలై యున్నారు. 


అనేక చిత్తవిభాన్తాః | మోవాజాలసమావ్బతాః | 

(सः కామభోగేము | పతస్తి నరకే౭.'వుచౌ | 

అనేక చిత్తవిభాన్లాః: = అనేక విధములైన మనోవి భాన్తిగలవారలై , మోహజాల 
సమావృతాః = అజ్ఞానమును పాశముచే చక్కగా చుట్టబడినవారలె , కామభోగేషు = 
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४ 


విషయాను భవములయందు, (58 = అధికాసక్తీ కలవారగుచు, అశుచౌ = 
అపరిశుద్దమైన, నరకే = నరకమునందు, పతన్తి = పడుచున్నారు. 

వీరు. తాము స్వతం(తులమని నానావిథ చిత్త (४००५ € १९ వారలై, 
మోహపాశబద్దులె, కామభోగములందు మిక్కిలి ఆసక్తుల నడుమనే 
మృతిజెంది ఘూర నరకమున బడుచుందురు. 


ఆత్మ సమ్బావితా స్తబ్దాః | ధన మాన మదాస్నాతాః | 

యజన్తే నామయజ్లై స్తే | దమ్ఫే నా విధిపూర్వకమ్‌ | 

తే= అట్టివారు, ఆత్మసమ్బానితాః = తమనుతామే గౌరవించుకొనువారలె, స్తబ్దాః= 
తాము పరిపూర్ణుల మనుకొనువారలె, ధన-మాన-సుదాన్వితాః = ఐశ్వర్యముచేతను 
దురధిమానముచేతను మదముతోను గూడుకొన్నవారలై, उतः = 
సేరునకుమాా తము యజ్ఞము లనుపించుకొనువానిచే, దమేన = పై భ్యాతికొరకైన 
అట్టహాసముతో, అవిధిపూర్వకం = శాస్త విధి నతి కమించి, యజన్తే = యాగముల 
నాచరించుచున్నారు. 

పీరు ఆత్మస్తుతిగలనారై తామే సర్వజ్ఞాలమనుక్‌ెని పెద్దల నాదరించక 
ఐశ్వర్య సద్వంశాది దురభిమానము లచే మదించినవారలై, సేరునకు 
మాతము యజ్ఞములనబడు వానిచే లోక (పఖ్యాతిక్‌”రకు శాస్తవిధి 
నతి కమించి యట్టహాసముతో యాగముల నాచరింతురు, 

అవ, సాత్తిికుల యజ్ఞ ~ తదంగములకును, ఆసురుల యజ్ఞాదు లకును 11 
వె షమ్యమును జెప్పు చున్నాడు. 


శో అహాజ్బారం బలం దర్పం | కామం (5८0 చే సంఢితాః | 


మా మాత్మపరదేే పాష | ప్ర ९१२९९१२. భ్యసూయకాః | 

తే= అట్టివారు, అహజ్బా_రం = అహంకారమును, బలం = బలమును, దర్పం = 
గర్వమును; కామం = శామమును, (కోధంచ = కోపమును, సంశితాః = బాగుగా 
అ శ్రయించినవారలై + ఆత్మపరదేహేషు = తమ యొక్క_యు ఇతరుల యొక్కయు 
దేహములయందు, అవస్థీితం = ఉన్నట్టే, మాం = నన్ను, (పద్విషన్తః = మిక్కిలి 
ద్వేషించువారలై , అభ్యసూయకాః = అసూయపడువారలునై , (సన్తి = ఉన్నారు.): 
వీరు సమస్తమును నేనే చేయగలనను అహంకారమునకు తమ £ లమునకు 
గర్వమునకు కామమునకు కోపమునకు లోబడినవారలె తనములోను 
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9, మద్భగవద్గీతా ~ షోడశాధ్యాయము 


ఇతరుల లోను వ్యాపించియున్నట్టే పరమాత్మను ద్వేషించుచు అసూయా ` 
€. 

పరుల యుందురు. 

అవ. ఇట్లు భగవద్దే౪షముతో గావించునట్టి యాగాదులకు తగిన (ప్రతికూల 

ఫలములను తానే యిచ్చుచుందునని చెప్పు చున్నాడు. 

తానవహం ద్విషతః క్రూరాన్‌ | సంసారేషు నరాధమాన్‌ | 

క్రిసామ్య జస మశుభా | నాసురీష్వేవ యోనిమ ॥ 

ద్విషతః = నన్ను ద్వేషించువారై, కూరాన్‌ = (క్రూరస్వభావులై, అశుభాన్‌ = 

అశుభకార్యము ల జేయునట్టి, తాన్‌ = అట్టే, నరాధమాన్‌ = మనుష్యాధములను, 


సంసాోరేము = జన్మజరామరణాదులతో పరివర్తమానమగు సంతానముల లో, ఆసురీషు= 


అసురసంబంధమెన, యోనిషు ఏవ = జన్మ లయందే, ఆహం = నేను, नष्टः = 
(5 = 2९९23. 

నన్ను ద్వేషించునట్టి (5८०० పాపులును నగు నీ నరాధములను 
జన్మ జరామరణాది పరివర్తనముగల సంతానము అలో, అందును వారిని 
(పతికూల జన్మలయందే ఎల్లప్పుడును పడవేయుదును. అనగా వారి 
కర్మ ననుసరించి అట్టు (పవర్తన కనుకూలమైన (కూర బుద్దులను వారికీ 
పుట్టింతును. 

అవ. అసురుల కంతకంతకు నీచాతినీచత్వ[ పాప్తిని జెప్పు చున్నాడు. 

ఆనురీం యోని మాపన్నాః | మూఢా జన్మని జస్మని | 

మా మప్రొప్రైవ కౌన్తేయ! తతో యాన్ష్య్యధమాం గతిమ్‌ । 

సేకౌన్తేయ = ఓ అర్హ్జునా!, ఆసురీం = అసురసంబంధమెన, యోనిం = 
జన్మమును, అసనా! = పొందినవారి, బన్మని జన్మని = పతిజన్మయందును, 
మూఢాః = నా విషయమున విపరీతజ్ఞానులై, మాం = నన్ను, అ(ప్రాప్య = 
పొందకుండగనే, తతః = ७०९४०६०, అధమాం = నీచమగు, గతిం = స్థితిని, 
యాన్తి = పొందుచున్నారు. 

ఓ అర్జునా! నా యనుకూలతకు ఏరుద్దమగు జన్మములను పొంది 
అందులో నా విషయమై మరింత విపరీతజ్ఞానముతోనుండి ఏ జన్మలోను 
నన్ను పొందలేకనే ఒకదానికంటు నురియొకటిే నీచముగ నుండు 
అధమాధమ జన్మలను పొందుచున్నారు. 


2]. శో. 
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అవ. २९४ యాసనుర స్యభావునకు ఆత్మనాశేమే ఫలము, ఆ యాత్మనాశమునకు 
మూలకారణమును జెప్పు చున్నాడు. 

(తివిధం నరకస్వత | ద్ద్వారం నాశన మాత్మనః | 

కామః (క్రోధ స్తథౌ లోభ | స్తస్మా దేత త్రయం త్యజ | 

వరకస? = నరకమునకు, కామః = కామము, (కోధం = కోపము, తథా = ©>, 
छश లోభము, (ఇతి) ఏతత్‌ = అనునిది, (తీవిధం = మూడు. విధములగు, 
ద్వారం = కారణము, (ఏతల్‌ = ఇది), ఆత్మనః = €$ త్మకు, నాశనం = నాశేకము, 
తస్మాత్‌ = అందువలన, ఏతత్‌ = ఈ (త్రయం =మూడింటిీని, త్యజ = నిడువుము. 
ఆసురస్వభావమే నరకము, దానికి కామము (కోధము లోభము అను 
ఈ మూడును హేతువులు, మరియును ఆత్మస్వరూప|సాబ్దని 
గలుగవీయనివి. గాన నీ మూడింటిని విడిదిసెట్టుము. 


అవ.కామక్రోధాదులను సవాసనగా విడుచుటచే గలుగు ఫలపరంపర నిచ్చట 


' జెప్పు చున్నాడు. 


उ ర్విముక్తః క్షాన్లేయ! తమోద్యారె (38 ర్నరః | 


' ఆచర త్యాత్మన (>) | స్తతో యాతి పరాంగతిమ్‌ | 


శూ కౌన్లేయ! =ఓ అర్జునా!, ఏతే: = ఈ తమోద్యారై ః = అజ్ఞానేతువులై న, 
(తిధి! = కాము క్రోధలోభము లనబడు మూడింటీ చేతను, ఏముక్షః = విడువబడిన, 
నరః = మనుష్ఫ్యుడు, ఆత్మనః = ఆత్మకు, ह = నులును, ఆచరతి = 
చేయుచున్నాడు; తతః = అందువలన, పరాం = గొప్పదైన, గతిం = ప్రొప్యమెన 
నన్ను, యాతి = పొందుచున్నాడు. 

ఓ అర్జునా! కామ (కోధ లోభములనెడు మూడుస్ను అజ్ఞాన సేతుపులు. 
ఈ మూడింటీనుండి విడువడిన నరుడే ఆత్మసరూపప్రాప్పకి వలయు 
దానిని చేయగలుగుచున్నాడు. పరమ |పాప్యమైన నన్ను పొందగలుగు 
చున్నా డు. 

అవ. శాస్త్రము నాదరించక పోవుట యే నరకమునకు ముఖ్యకారణమని చెప్పు చున్నాడు. 
యశ్ళా(స్తవిధి ముత్స్ఫృజ్య | వర్తతే కామకారతః | 

న న సిద్ది మవాప్నోతి | న సుఖం న పరాం గతిమ్‌ | 


యః = ఎవడు, శాస్తవిధిం = వేదశాస్తమనబడు నా యాజ్ఞను, ఉత్సృజ్య = విడిచి, 
కామకారతః = ఇష్టేమువచ్చినటుల, వర్తతే = వర్తించుచున్నాడో, సః = అట్టినొడు, 
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శీ మద్భగవద్గీతా ~ షోడశాధ్యాయము 


సద్దిం = స్వర్హాదిఫలనిద్దిని, నఅవాప్నోతి = సాందడు, సుఖం = సుఖమును, 
నఅవాష్నోతి = సాండడు, పరాం = लय, గతిం = (పొప్యమగు నన్ను, న 
అవాప్నోతి = పొందడు. 

వేదశాస్తము లు నౌ యాజ్ఞారూపమెనవి. వాని నతి కమిం > తన 
యిచ్చానుసారము (పవర్తించువాడు, ఆముష్మకఫ అమగు స్యర్లాదులను 
గాని ఇహలోకమందలి సుఖిమునుగాని, పరమ(పాప్యమైన నన్ను గాని 
పొందజాలడు. 

అన, ఈ = తాను జెప్పనదంతయు శౌ స్తాదరమును పృద్దిపాందించు 
కొటుకేయని స్పష్టముగా నుపదేశించుచున్నాడు. 

తన్న్మాచ్చాస్తం (పమాణం తే| కార్యాకార్య వ్యవస్థితౌ | 

జ్ఞాత్వా శాస్తవిధానోక్షం | కర్మ కరు మిహార్హసి | 

ఇతి శ్రీ భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే శ్రీ కృష్ణార్ణున 
సంవాదే దై వాసుర సంపద్విభాగ యోగోనామ रषद ధ్యాయః 

తస్మాత్‌ = అందువలన, తే = నీకు, కార్యాకార్య వ్యవస్థితౌ = కృత్యాకృత్య 
న్నిర్ణయమున, २26 = ८, (పమాణం = (పమాణము, శాస్త విధానోక్షం= 
శాస్త విదియందు చెప్పబడిన, కర్మ = కర్మను, బ్ఞాత్యా = తెలిసికొని, ఇహ = ఇచ్చ టు, 
కర్తుం = చేయుటకు, అర్లసి = తగుదువు. 

విధ్యుక్తముగాని కర్మనిష్పలముగాన “ఇదిచేయదగిన. కర్మ - ఇది 
చేయగూడనికర్మ' యని నిర్ణయించుటలో శాస్త్రమే (పమాణము. 
వేదములు తదుపబ్బంహణములగు ధర్మశాస్త ఇతిహాస పురాణాదుల 
యందు ఉపాదేయములుగ తెలుపబడిన కర్మలను తెలిసికొని వాటిని 


చేయుము. 


ఇది ఉపనిషదర్ణ (పతిపాదకమును, (బహ్మ విద్యయు, యోగశా|స్తమును, 


(४, కృష్ణార్ణున సంవాదరూపమును అయిన శ్రీ భగవద్గీతయందరి 
దెవాసుర సంపద్విభాగ యోాగమనెడు పదునాజన యధ్యాయము. 
ఈ యధ్యాయమునందలి ०४.००० సంఖ్య 24 
ఇప్పటికైన మొత్తం శోకముల సంఖ్య 593 
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తౌ అ 9 
४, 262 (= త్తరావలి 
పదహారవ అధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు శ్పరేమి? ఆ పేరెందులకుంచబడినది? 

ఈ యధ్యాయమునకు 'దైవాసుర సంపదిిభాగయోగి మని పేరు. 

ఈ యధ్యాయమున శాస్త్రము మానవుల శ్రేయస్సు కొలుకె పరమాత్మచే 
(పసాదింపబడెను గాన నందలి ధర్మము లన్నియు గీటువాసి యైనను తప్పక 
+^ = ఇట్లాచరించు చేతనే (బహ్మ ర్కుదే(న్లాది 
దేవతలు పరమాత్మచే కంటికి రెప్పవలె నిరంతరము కాపాడబడు చున్నారు. 
ఆ ధర్మముల నుల్లంఘించి వాటి నాచరించువారిని పీడించుటచేతనే రాక్షసు లా 
సర్వేశ్వరుని ని గహమునకు పొతులె నిర్మూలింపబడిరి. కొవున, మనము 
కూడ దేవతలవలె శాస్త్రము సనుసరించ పరమపురుషుని యను! గహపా(తులము 
కావలెను. రాక్షసులవలా వాటీను प, 02) యాతని నిగహమునకు 
పాత్రులముకారాదని బోధించుటచే నీ యధ్యాయమున కా 3८०० ५४८56. 
ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడిన విషయము లేవి? 

ఇది మొదలు మూడధ్యాయము లున్ను ముముక్షువు యొక్క కర్తవ్యాంశము 
నుపదేశించు చున్నవి. అందు - 

దైవాసుర విభాగోక్షి పూర్వికా శా స్తపశ్యతా | 

తత్వానుష్టాన విజ్ఞాన స్టేమ్నే షోడశ ఉచ్యతే | 

ముముక్షువు 5640 వలసిన తత్త్వజ్ఞానమున్ను, దానినీ లభించులు 
కుపాయజ్ఞానమున్ను, వేదముచేతను మాతమే యెణుంగవలెసని నిశ్చయించు 
టెకె. వేదార్థము లనెణేంగి యాచరించువారు దై వీసంపత్తునకు చెందిసనార 
నియు, ఇతరు లాసురసంపత్తునకు చెందిన వారనియు నీ యధ్యాయమున 
ముఖ్యముగ జెప్పబడినవి. 

నివరములు 


దైవీ సంపత్తున జన్మించిసవారలయొక్క స్వాభావికగుణవిశేషము లను 
వివరించుట. 1, 2, 3 भर, ॥ 
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10. 


11. 
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ఆసుర సంపత్తున జన్మించిన వారలయొక్క_ స్వాభావిక గుణములను 
సం గహముగా జెప్పుట. 4 चृ, ॥ 

[ఇచ్చట సంపత్తనగా - వారి వారి యభి పాయముచే నా గుణములే తమకు 
సంపదగా భావింతురు. లేక సత్సు రుషులను (పశంగించుటకున్ను ८००९५८० 
నిందించుటకున్ను ఆ గుణములే సంపత్త్తుగా చెప్పబడినవి. లేక =. 
పట్టుచున్నవనెడు యభిపాయముతోనట్లు చెప్పబడుచున్నదనియు 
చెప్పవచ్చు.] 

దై వీసంపత్తునందు రక్తియు, ఆసురసంపత్తునందు విరక్తియు పుట్టించుటకు 


వాటి ఫల పర్యవసానమును సంగ్రహముగా జెప్పుట. 5 रू 
అది విని తన (పకృతిని న్నిర్థయించుకొనజాలక కాతరతతో విలపంచు 
నర్తునుని డె వీకోటిలోజేర్చి యోదార్పుట. . 5 ళో. 

= a ne) 


ఈ సంపదలు రెండును జన్మసిద్ధము లు. అందు ऋ భగవదాజ్ఞ 
ననువర్తించుటయే స్వభావముగా సృష్టింపబడినవారు. వారాచరింపలసీన 
కర్మజ్ఞాన భక్తీ యోగములు విస్తరించి జెప్పబడనని. ఇక నాసురులుగా 
సృష్టంపబడనవారాచరించు దురాచారము లను ఎస్తరించి చెప్పుదసు వనుమని 
హెచ్చరించుట 6 ध, 
ఆసుర (పకృతుల దురాచార పరంపరల నుగ్గడించుట. 

7 నుండ 18 ఖో వరకు 
३९१००९२ భగవంతుడు గిక్షించు రీతిని జెప్పుట 19 - 20 ఖో 
ఆసుర స్వభావుల కాత్మనాశసనమునకు మూలకారణము నుపదేగించి వాటీని 


విడువమని హెౌచ్చరించుట. 21 वर. 

అట్లు విడుచుటదే లభించు ఫలమును జెప్పుట. 22 र 

శాస్తముసు అనాదరించుటయే వీరలకు ప్రధాసమగు సరకహతువని జెప్పుట. 
23 జ, 


అధ్యాయ (ప్రధాన విషయమగు శా స్తాసుసరణము నుపడేగించుట. 24 ఖో 
ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి యధ్యాయముతోను (ప్రధాన శా (26७ 
గల సంబంధమేమి? 


పదిhేనవ అధ్యాయాంతముస "ఇతి గుహ్యతమంకా(స్తం' అని శాస్త 
(పసంగము గావింపబడినది. ఆ శోకముసందే “అసఘ” సాపములేని వాడా, ` 


దె వాసురసంపద్విభాగ యోగము - ౧౬ 489 


భారత - ఉత్తమ “భరత వంశ సంభూతుడా” యని, అర్జునుడు ఆ శాస్తమును 
చదివి తెలుసుకొని ఆచరించుటకు తగినవాడు పాపములులేనివాడును, 
ఉతమవంశ సంభూతుడును అని సూచింపబడినది.' శుచ 3 1०८० 
ठ © అభిజాతో౭ సి భారత” అనెడు నీ యధ్యాయ 5వ శోకోతరభాగముచే 
అర్హునా! నీవు దె వీసంపదతో పుట్టీతివిగాన పాపము లేనివాడవున్ను, “భారత 
యనుటచే ఉతమవంశ సంభూతడవున్ను గాన నీవు శాస్త్రమున కధికారివే 
యగుచున్నావని చెప్పెను అట్లీ యధికారి వెనుకటీ యధ్యాయముల లో 

్పబిడన తత్త్వ తయార్థము లను బాగుగ నెటీంగి మరువక ఇరముగ 
నుంచుకొనుటకే శ్నాస్తమునకు వశుడై సంచరిం చవలానన చెప్పవలన 
యున్నది. ఆ విషయమునే యీ యధ్యాయాంతిమ व తస్మాచ్చాస్తం 


(ప్రమాణం తే కార్యాకార్య వ్యవస్థితౌ అని చెప్పెను. మన మటియధికారులమా? 


కామా? యని విమర్శించుకొనుటకే దె వాసుర విభాగ మీ యధ్యాయమున 
చేయబడినది 

ఇట్లు తమను తామే పరిశీలించుకొని ఆసురభావములను రూపుమాపుకొ 
దెవీ భావములను వృద్దిపరచుకొని శ్నాస్తవస్యులై సం చరించువారిని సర్వేశ్వరుడు 
దేవతలను కాపాొడీనటు కాపాడి పరమపురుషోర్గమగు సోక్షముసనకు వలయు 
భక్తిని వృద్దిపాందించి తన సాయుజ్యమును (పనొదిం చును. గాన ఈ 
యధ్యాయము (పధానశా స్తార్థముతో పరం పరాసంబంధము కలిగి యున్నది. 


దైవీ సంపత్తునకు చెందినవారి స్వాభావిక గుణవిశేషములేని? 
అభయమ్‌ 


ఇష్షనెన వస్తువు పోవుట గాని అనిష్టమెన వస్తువు లభించుట గాని 
దుఃఖమనబడును. అందులకు కారణభూతమెస వస్తువులను చూచుటవచే 
గలుగు దుఃఖమే భయమన బడుసు. ఇది తమోగుణముచే పుబ్బును. 
దె వీసంపన్నుడు సాత్వికుడు గాన నాతని కిది యుండరాదు. 

సత్వసంశుద్దిః 

ఇచ్చట సత్వమనగా - సత్వగుణముస కొధారమగు మసస్సు. దానికి 
సంుద్ది యసగా ఉన్న దోషములన్నియు పోవుబ. ఆ దోషము తేని యసగా 
కామము, రాగము, అసూయ, వంచస మొదలగునవి. వీటేకి ముఖ్య కారణము 
రజోగుణ తమోగుణములే. కావున, ఆ రెండు గుణముల స్పర్శ్మయు 


మనస్సున కుండరాదు. 
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జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః 
ఇచ్చబ జ్ఞానయోగమనగా కర్మ జాస్ట భక్తి యోగములు మూడింటి చేతను 
శేయబడునటి పద్దాత్మస్వరూప వివే చనమని యర్థము. వ్యవస్థితి యసగానటే 
€> (म (©) (४ €> 
छ స్వరూప వివేచనమును విడువక యుండుట. 
దానమ్‌ 


తమ తమ उतम ధర్మములకు భంగము లేకుండగ న్యాయముగ 
నార్జించిన ధనమును తగురీతిని సత్సా(త్రల కాదరముతో సమర్పించుట. 
దమః 
మనస్సును విషయము లపై కి పోకుండునట్లు మాటీమాటిీకి సావధానముగా 
మురలించుట సలవరచుకొనుట. 
యజ్ఞః 
నిత్య నై మిత్తిక కర్మలతోబాటు పంచ మహాయజ్ఞములను ఫలమును 
కోరక భగవంతుని యారాధన యనెడు బుద్ధితో నాచరించుట. 
సా ధ్యాయః 
వేదము కర్మకాండయనియు (బహ కాండయనియు రెండు విధములు. 
అందు కర్మకాండ కర్మలనన్నిటేని భగవదారాధన బుద్దితో నాచరించు రీతిని 
గూర్చియు, (బహ్మకొండ ఆ కర్మలచే నారాదింపబడు భగవంతుని, ఆతనికి 
నంబందించిన దివ్యము ంగళ విగహమును, దాని గుణములను, 
దివ్యాత్మగుణము లను, నిత్యవిభూతి లీలావిభూతి మొదలగువాటిని గూర్చియు 
తెలియజేయును, కావున మతాంతరులవలౌ గాక వేదమంతయు 
మనకావశ్యకమైనదే యనెడు నిశ్ళ్టయముతో దానిని సమ గముగ చదువుకొనుట. 
తపః 


భగవంతునకు (పియమైన కర్మలను చేయుటకు వలయు యోగ్యత, 


ని చ్చునట్లి కచ్చ చాన్హాయ हभ ఏకాదశ్యుపవానొది శాస్త్రీయ కర్మల. 


నాచరించుచు భోగములను తగ్గించుకొని శరీరమును సష్బీంపజేసుకొనుట. 
ఆర్థవమ్‌ 


తాసు తలంచిసష్టే పరులకు చెప్పుట, उ) తొనాచరించుట. 


అహిం౦సో 
మనోవాక్కాయముల తో పరులను పీడించకుండుబ. 
స త్యమ్‌ 


తచూచిస దానిని చూచినట్లును (పాణికీ హి తమగుసబ్లుసు చెప్పుట. 
౧ ८ 


i 
4 
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& (కో ధః 
కోధమనగా పరులకు పడను కలిగించువరకును శాంతించనట్టి చిత్తమున 
జనించు ఉదేకము. అది లేకుండుట. 
छद 
ఆత్మోద్దరణ కాటంకమును కలిగించునట్ల పదార్థములను సేకరింప 
కుండుట. 
" శనికి 
జ్ఞానేందియములను విషయానుభవముసకై పరుగెత్తకుండునట్లరి కట్టుట 
నభ్యసించు ట. 


అపైశునమ్‌ 
పరుల కనిష్టకరము లై న మాటల నితరులతో చెప్పకుండుట. 
దయాభూతేము 
దుఃఖించుచున్న నే (ప్రాణిని జూచినను సహి ంపజాలకుండుట. 
०७१९० (మ్‌ 
కూడని వాటిపై యాశలుడుగుట. 
మార్దవమ్‌ 
సజ్ఞనులతో కలసి మెలసి యుండుటకు తగి యుండుట, 
८ 
కూడని పనులను చేయుటకు సిగ్గుపడుట. 
అచాపలమ్‌ 
ఆకర్షకమైన విషయములు చెంతనున్నను వికరించ కుండుటు. 
తేజః 
దుర్చను ల శకేవిధముగను లొంగక యుండుట. 


పరులు తనను పీడించినను వారిపై తానెంత మాతము కోస గించకుండుట 
ధృతిః 


ఎట్టే కష్టములలోనై నను తస కర్తవ్యముసు విడువక జాగరూరుడె 
యుండుట, 


శౌచమ్‌ 
కర్మేం[దియము అను జ్ఞానేం దియములసు దేహమును శా रि పదతులతో 
=a pr] చు 
తా నాదరించ వలసిన పనులకు తగిస శుద్దితోసుంచుబ. 
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६| 6९4 
బలాఢధ్యులు దుర్చ్పలులను తమ స్వాథీనముగావిం చుకొని వారిని స్వే చ్చగా 
తిరుగనీయరు. అది (దోహము. దానిని విడువవలయును. 


నాతి మానితా 


తగని గర్వము లేకుండుట. 
ఇట్టీ గుణములు కలవారు తప్పక దై వీసంపస్నులగుదురు. దై వీసంపన్ను లకీ 


గుణములుండును. 


ఆసురసంపదకు చెందినవారి దురాచార పరంపరలేవి ? 
భగవదాజ్ఞాపాలసమను బుద్దితో గాక ధార్మికుల మనిపించుకొన వలెనని 
ధర్మముల నాచరింతురు. 
భోగముల ననుభవించుట దే కలిగిన యాసనంద పారవశ్యమున శా[స్తమును 
తృణీకరించి మంచిచెడ్డ లెణుంగక సంచరింతురు. 
తమ చదువు, వంశము, ఐశ్వర్యము, వీర్యము మొదలగు గుణములకు 
మించిన గర్వము కలిగీయుందురు. 
పరులకు బాధను కలిగించువరకు నుపమించని ఒడలెాణుంగని మనో 
దికారమును కరిగియుందురు. 
సజ్జనుల కా|గహమును బుట్టించు స్యభావముతో మెలంగుదురు. 
దేవతల లోగల ఉచ్చనీ చ భావ మెణుంగజాలరు. తామాచారించ వలసిన 
ధర్మము లేవియో, పరిత్యజిం చవలసన అధర్మము లేవియో తెలియ జాలరు. 
(4%) 
వీరు వేదములలో జెప్ప బడిన ఇహలోక సుఖసాధనములగు నసట్టియు 
పరమపురుమషార్థమగు మోక్షసాధసములగునట్టేయు ధర్మముల उ € ० 
(7%) 
వేదోక్తములై స కర్మల నాచరించుటకు అంతఃశుద్దియు బాహ్య శుద్దియు 
సుండ వలెను. అందులకె వేదమున కొన్ని ధర్మములు విధీంపబడినవి. వీరు 
వాటీని పొటింపరు. 
ఆ ధర్మములనగా ~ స్నానసంధ్యావందన, పజ్ఞ్పామహాయజ్ఞ, 3) 
4८) ०८० ठं. అవి వీరికి లేపు. 
వీరు వంచన పియులగుటచే తెలిసినది తెలిసినట్లు నుడువరు, పర 
పీడయే వీరికి జీవ య్మాత గావున హి తముగ మాట్లాడజాలరు. 
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ప్‌రిలో సత్యభాషణకీలురు గగనకుసుమములే. 

(సత్యమనగా తెలిసిసది తెలిసినట్లు (र అకు హి తముగా మాట్లాడుట.) 
జగత్తు సరమపురుమనిచే నిర్మింపబడుటచే సరమాత్మ దానికి ఆత్మవలె 
నంతట నంతర్యామిగా సున్నాడని ०८62 0069. 

భూమిలో నంతరాత్మగా వ్యాబంచి యున్న భగవంతునిచే నీ భూమి 
యంతయు ధరింపబడియుండి సమస్త పదార్దము లసు భరించు చుస్నదని 
చెప్పక అది యా భూమి సహజ శక్తి యేయని యందురు. 

సత్యసంకల్పు డగు సర్వేశ్వరునిచే నీ (ప్రపంచమంతయు నడీపించ 
బడుచున్నదని యంగీకరింపక, ధర్మాదుల చేతనో, తమను తావే 
సర్వేశ్వరులమని (భమించు హి రణ్యాదుల వంటి దురధిమాసుల చేతనో 
ఆయా సమయములయందు రాజులుగా నుండు చేతన సముదాయము చేతనో ' 
నడీపించబడు చున్నరందురు. 

నారాయణునికంటు నితరమగు నే దేవత నై సను పరమేశ్వరుడసు వారు 
కూడ వీతరగతిలోని వారే. లోకమున నీశ్వరులుగా పరిగణింపబడు (పతి 
వారికిని యా శక్తిని (పసాదించినది భగవంతుడేగదా ! ఇది విరెటుంగరు. 

స్తీ పురుషుల పరస్పర సంబంధముచేతనే మనుష్య పశుపక్ష్యాదులతో 
నిండిన ప్రపంచము పుట్టుచున్నట్లు ఘనము (పత్యక్షముగా జూచుచున ము. 
ఇందులకె వేరుగ నొక కణ్వరుడేల? యని వాదించు చు తీ వైషధమువంటి 
శాస్త్రము ననాదరించి (8 కల్పమునందును జ గత్తును నిర్మించు సర్వేశ్వరుని 
గిల్పనై పుణ్యమును మరుగుపరచు చున్నారు. 

ఇట్లు విపరీత బుద్దితో కూడిసవారై దేహముకంకు వేరగు నాత్మనెటుంగ 
జాలక దేహమునే యాత్మగా భావింతురు. తొచెడ్డకోతి వసవెల్ల డెరచెసన్నట్లు 
ప్రపంచమునంతను చెరుపజూతురు. 

ఎప్పటికై నను పొందశక్యముకాని వస్తువుల నాకించి వొటీని బడయుటకి 
అన్యాయముగ ధనాదుల रमत प च సనదాచారములసు నీడి 
తద్విరుద్దాచరణసక్తులై, దంభదురభిమాసములతో నిండియుండి సిద్యాఢను 
వంశములలో మమ్ములను మించిన వారు లేరను మదముతో తిరుగు చుందురు. 

నేను స్వతంత్రుడను, ఇతరులను నేనే శాసించగలవాడను, నేసద్భష్ట్రము చే 
గాక నా నేర్ఫుతోనే యీ భోగముల సనుభవించగలుగు చున్నాను. నేను 
పుట్టుకతోనే జ్ఞానాద్యతిశయసంపన్నుడను, బలవంతుడను, సమస్త సుఖి 
సంపన్నుడను. (14%) 


404 


6వ. 


५2, మద్భగవద్గీతా ~ షోడశాధ్యాయము 


నేను సహజముగనే ఐశ్వర్యసంపన్నుడను, ఉత్తమవంకశ సంభూతుడను, 
క్ర, లోకముస నావలె తస సామర్థ్యముతో సకల సంపత్తుల నార్ట్జించు 
వాడెవ్వడున్నాడు? నేనే స్వయముగ యజ్ఞములను, దాస ధర్మముల 
నాచరింపగలసు, వాటవలస లభించు శృరుతో నానందించనూగలను. 625 
శశ్వరాసు (గహమేల ? అని ఇట్టుజ్ఞాన విమోహితులై (తుళ్ళుచుందురు. 

(रः) 

నేనిదిచెప్పితిని, 'అది చేసితిని, ఇంకను శయుదుపు దీనికొక దేవుని 
తోడేల ? దీనికొక యదృష్టమే ల ? అని యిట్లనేకచిత్త వొక్లేపములతో నెగిరి 
పడుచు అజ్ఞాన మనెడు వలలో తగులొని యెంత యనుభవించినసు 
ఇంతించని భోగాసుభవములలో తగుల్ళూని ఆ యనసుభవమైసను పూార్తిగాక 
మునుపే చనిపోయి ఘోరమగు సరకముస గూలుచున్నారు. (16 జ.) 

కరు తమను తామే మెచ్చుకొందురు. తమేకేలోటును లేదని తలంచి ५) 
సత్కార్యమునకు గడంగరు, ధసవిద్యాభిజనమదములతో (అభిజసమనగా 
ఉత్తమవంశముసందు పుట్టుక) కూడినవారై సోమయాజి యసుపంచు, 
క్రొనవలెనని మతము దంభముతో శ్మాస్తమునటుంచ తనకు తోచినరీతిగా 
యజ్ఞము లకు గడంగుదురు. (17 प, 

అహంకార బల దర్ప కామ (కోధములకు వీరు ముఖ్య స్థానము, (ఇతరుల 
సహాయము నపేక్షింపక నేనే యన్నిటేని శయగలససుట యహంకారము. 
ఏమి చేయ దలంచినసు నాకు తోడు నా బలమే యసుట బలము. ఇట్టేవాడు 
చరొండుగలడా యనుట దర్పము. నేను తలంచిన కానిదేమున్నదనుట 
కామము. నా కడ్దుపడువానిని (బితుకనిత్తునా యనుట కోధము.) 

ఇట్లు తలంచుచు తసయందును నిఖిల భూతము లయందును 
అంతర్యామి గొ నుండి వారిచే నాయా చనులను చేయించు చు నుండు 
భగవంతుని ద్వేషించు చు కుయుక్తులతో నాతని యునికిని యాక్షేఏంచుచు 
నుందురు. 


ఇట్టి ఆసురులను సర్వేశ్వరుడెట్టు १६०० ? 

ఇట్లు భగవంతుని విద్వేషించు నరాధములను సర్వేశ్వరు డెల్లప్పుడును 
పుట్టుక చావులతో నిండియున్న సంసారమున నొకప్పు డైనను సర్వేశ్వరున 
కనుకూలముగా (ప్రవర్తించుట క్రసంభవమగు శుసక “ > armen 


డె వాసురసంపదికభాగ యోగము - ౧౬ 405 


నీచజన్మల లో పుట్టుటకు తగిస పాపముల యందే (పేరేపం చదగిన దుర్చుద్దుల 
బుబ్బేం చును. వారాబుద్దికీ తగిన పాప ముల నాచరించుచు ఆయా 2). 
జన్మల నెత్తుచుందురు. वहैः జన్మపరంపరలనందు చు నంతవంతకు 
మూఢులగుచు భగవంతుడున్నాడనెడు జ్ఞానమే లేక అంతకంతకు నీచాతి 
నీచ జస్మలకు పాల్పడుదరు. ఇంతకు మించిన శిక్ష యికనేమి కలదు? 
(19, 20 ¥.) 


ఆత్మవినాశనమునకు మూలకారణములేవి ? వాటిని విడుచుటచే లభించు 


ఫ్ర అమేమి ? 


వాస్తవమగు తస యాత్మస్వరూపము నెప్పటికిని పొంద లేకుండుబయే 
ఆత్మ నాశము. దీనికి మూలకొరణము కామము, (క్రోధము, లోభము 
అనుసవియే. ఇంతకు మించిన సరకమిక నేమి కలదు ? కామమసగా - 
దుర్విషయము ల ననుభవించినగాని |బతుకలేనట్ల్టి మనోవికారమే. అట్టి 
యనుభవమున కాటంకమును కల్పించిన చేతనుల इहु మొసగూర్చిన గాని 
శాంతించని మనోవికారమే |కోధము. 

లోభమనగా-తానార్జించిన ధనమును తాననుభవించుబకు గాని, అవసరమైన 
తరి సత్సాత్రల యందు వినియోగించుటకు గాని యిసష్ట్రపడకుండుటయే. 
१ ద్వారములలో నడుగిడినతోడనే నగించియే తీరును. 

ఆత్మ వినాశమున కింతకు మించిన (ప్రధాన దార బుంకొకటీ కలదు 
ఏమనగా 

సమస్త మాసవులకును సర్వావస్థలయందును హి తముసు బోధించు 
(గంథమునకు శాస్త్రమని పేరు. అట్టి శాస్త్రము వేదమే. ఈః వేదముల 
యర్థములను విశదముగా బోధించునవి యగుటచే స్మృతీతిహాస 
పురాణాగమము లు. కూడా శాస్త్రము అనబడు చుస్నవి. ఇవి భగవదాదేశములు. 
వీటి నుల్లంఘుంచి తన యిష్టము వచ్చిన రీతిగా సంచరించుటు ముఖ్యతమమగు 
నరక ద్వారము. 

ఇట్టేవాడు ఐహి కసుఖిమునుగాని, ఆముష్మిక నుఖమునుగాని 
బడయజాలడు. ఐహి కాముష్మిక ఫలముల నొసంగు సధికారి (१०२०००४ 
గదా! అవి యాతని యనుగహము చేతనే బడయదగిసవి. తస 
యాజ్ఞనుల్లంఘించు చెనటిపట్ల యాతని కను గహమెట్లుండుసు ? కనుక 
నాసురస్వభావము కలవానికిక సుఖముకల్లయే. 
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ఇట్టే భగవన్నిగహమునకు ప్మాతులను గావించునట్టి కామ (క్రోధ 
లోభములను దూరముగా విడిచి భగవదనుుగహ పాత్రునిగా చేయునట్లు 
యాతని యాజ్ఞయగు శ్నాస్తమర్యాదల ననుసరించి జాగరూకతతో 
(ప్రవర్తించినచో భగవంతుని, యాతని విభూతులతో చక్కగా నెణీంగినవాడి 
యాతని యను గహమునకు పొతుడగును. ~ పరమపురుషుని 
సాయుజ్యము పిత్రార్డిత ధనమే గదా! 


ప. ఈ యధ్యాయ (फ మేది ? | 

ఆత్మోజ్జీవనము నభిలషించు వివేకికి కర్తవ్యాకర్తవ్యము లను బోధించు 
సాధనములు వేదములు, వాని యర్థమును విశదీకరించు స్మృతీతిహాస 
పురాణాగమములున్ను, పెద్దల ఆచారములునునయియున్నవి. ९९.९८ 
పురుషోత్తముడగు శ్రీమన్నారాయణుడే పరత త్వమనియు అతడు 
(పసన్నుడై. నిరతిశయ పురుషార్టమగు తన సాయుజ్యమును (పసాదించుటకు 
సాొధనమాతని उ ంకర్యబుద్దితో గావింపబడిన పై శాస్త్రము లచే తెలుపబడిన 
వర్ణా శమాను గుణమైన కర్మయేయనియు లాస్సగానెణీంగి దానిని 


గీటువాసియెనను తప్పక చేయుచుండవల యును. ఇట్టేవాని కచిర కాలముననే 


భగవదను(గహము చే పరమ పురుషార్థరూపమగు మోక్షము కరతలామ లకము 
కాగలదు. ఇదియే యీ యధ్యాయ (పధానార్థము. 





। సప్తదశాధ్యాయార్థ సంగ్రహము 


నో ९७८ (९ మాసురం కృత్స్నం 


శాస్త్రీయం గుణతః పృథక్‌ | 
లక్షణం శా స్తసిద్దస్య 
(త్రిధా సప్తదశో దితమ్‌ | 


అశా(స్త్రం = శాస్తమునందు చెప్పబడని, కృత్స్నం = సమస్తమున్ను, ఆసురం= 
ఆసుర (ప్రకృతికి సంబంధించినది, (భవతి = అగుచున్నది) శాస్త్రీయం = 


శాస్తమునందు చెప్ప బడినకర్మ, గుణతః = సత్త్వాది గుణములనుబట్టే, పృథక్‌ = 


शष 


వేరువేరుగా (భవతి = అగుచున్నది) శా(స్తసిద్దస్య = శ్యాస్తముచే సిద్దమగు కర్మకు, 
| ER వూ © ५ (జ డీ 
త్రిధా = మూడువిధములగు, లక్షణం = లక్షణము (అస్తి ఇతి = కలదని) 
సస్తదశోదితం = పదునేడవ యధ్యాయముసన చెప్పబడినది. 


శాస్తమునందు చెప్పబడని కర్మలన్నియు ఆసురములగుటచే నిష్పులము 
అనియు, శ్నాస్తోక్రమగు కర్మలు సత్త్వాది గుణములను బట్టి మూడు 
ఏధములనియు, అవియే “ఓమ్‌, తత్‌, సత్‌” అని మూడు విధములైన 
లక్షణము లుకలవనియు, నీ పదునేడవ యధ్యాయమున జెప్పబడేను. 


10. 


11. 


(శీిమద్భగవద్దీత ~ సప్తదశాధ్యాయము 
నిషయ సూబక 
శాస్త్రమును విడచి తనకు తోచినరీతిగా నపరిమిత (४६5 * నాచరించిన 
కర్మకు సాత్తిికఫలమా ? రాజసఫలమా ? తామస ఫలమా? యని 
యర్జునుడు గీకృష్టుని (పశ్నించుట. 
అట్టికర్మలు నిషృలమని తెలుపుటకై శీ కృష్ణుడు శాస్త్రీయ మగు 
యాగాదులే సాత్త్విక రాజస తామసములని మువ్విధములుగా 


'నుండుననియు, అట్టి కర్మలయందలి గ్రద్దయే మూడు 
: €. (on) 


విధములనియు, ఇది పూర్వ్యవాసన వలన బుట్టుననియు వారి వారి 
యారాధనా విధానములను బట్టి యాగద్ద యెట్టిదో తెలియ 
దగుననియు చెప్పుట. 

ఇట్లు శా(స్తీయమగు యాగాదులకు సత్త్వాది గుణములనుబట్టే 
ఫలభేదమును జెప్పి శాస్తమునువిడిచి స్వేచ్చాకృతము లగు 
తపోయాగాదులవలన సుఖ మొకింతయు లేకుండుటయేగాక 
९०००९ పొలగుదురని చెప్పుట. 

శాస్త్రీయమైన ఆహారము, యజ్ఞము, తపస్సు, దానము లలో 
సత్త్వాదిగుణము లనుబట్టి మూడువిధములగుటను చెప్పె దనని (పతిజ్ఞ 
చేయుట. 

ఆహారములోగల సాౌత్తిిక, రాజస, తామస భేదములను (క్రమముగా 
వివరించుట. 

యజ్ఞములు సొత్త్విక రాజస తామస భేదములచే మూడు విధములని 
వివరించుట. 

శారీరక వాచిక మానసిక తపసు లయొక్క. స్వరూపమును వివరించుట. 
ఇట్లు మువ్విధములైన తపస్సులుసాత్త్విక రాజస తానుస భేదములచే 
మూడు విధములని చెప్పట. 

దానము विण రాజస తామస భేదములచే మూడు విధములని 
చెప్పుట. 

వేదాధికారులగు (ठ వర్ణికు లతోను, వేదములతోను, వేదోక్త కర్మలతోను, 


इः ५५ 
र కసం 4. 


5, 6 


8, 9, 10 


11, 12, 13 
14, 15, 16 


17, 18, 19 


20, 21, 22 


“ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌' శబ్దములన్వయించురీతిని చెప్పుట. 23, 24, 25, 26 
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1. శ్లో. 


€> 


అరము : 
య 


తాl 
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(8, హయ A వాయ నమః 


(४, భగవద్దీతా ~ సప్తదశో౭ ధ్యాయః 
(శే ద్ద తయ విభాగ యోగ ః 


అవ, శాస్త్రములో జెప్పబడని కర్మ నిస్ఫలమని యెటుంగక యర్దునుడు శాస్త్రమున 
విధింపబడని యాగాదులను |శద్ధతోబేయువానికి కలుగు ఫలము సౌత్త్వికమా? 
రాజసమా? తామసమా? యని |పశ్నించుచున్నాడు 

అర్థ్జున ఉవాచ = అర్జునుడు పలికెను, 
యే శాస్తవిధి ముత్ఫృజ్య | ००२०६ శ్రద్ధయా౭స్నితాః | 
తే షా షా ¶ 0 [क జ, ¶ జస మః 
౦ నిష్పాతు కా కృష్ణ ! | సత్త్వమాహో ! రజస్తమః | 
కృష్ణ! = ఓ శ్రీకృష్ణా! యే = ఎవరు, శ్నాస్త్రవిధిం = వేదవిధిని ఉత్సృజ్య 
విడచి, (శద్దయా = (శ్రద్దతో, అన్వితాః' = కూడు కొనిసఎ"రి యజన్లే 
యాగాదులు చేయుచున్నారో, తేషాం = వారియొక్క, నిష్యుతు = ని २८५८-०, 
కా = ఏది? (కిం) సత్త్వం = సత్యమా? అబూ = లేక, (६०) రజః = ८८८५) 
(8०) తమః = తమస్సా? 


1 


४. $ ! శ్నాస్త్రవిధిని విడిచి కడుంగడు (४८ గో యజాదులను म 24.68 
స్థితి సత్త్వమునందా? రజస్సునందా? తమస్సునందా? ९१०१ छै; 
అవ. ఇట్టి (४६०५, దానితో జేయబడు యాగాదులును నిష్పులములని మద 
చెప్పదలంచి, మునుముందుగా శాస్త్రీయమైన యాగాదులే గుణములసుబట్ట 
మూడు విధముల యుండునని చెప్పుటకి => ౫ యెసు |కేద్ద 
మూడువిధములగుటను జెప్పు చున్నాడు. 


नि 


La 


(४, భగవాన్‌ ఉవాచ 
తివిధా భవతి [శ్రద్దా ! దేహినాం సా స్వభావజా | 
స్వాత్తికీ రాజసీ చెవ १ తామసీ చేతి తాం శృణు | 


దేహి నాం = బీవుల యొక్క, (४८० = (४९, స్వభావజూ = (ప్రాచినవాసన చేపుటునటే 


£3 


రుచిచేకలిగినది, భవతి = అగుచున్నది, సొ= ఆ (४, సాత్వికీ = సాత్త్విక శట్టి 


wh Mie 
జ్య 


द. 


యనియు, రాజసీ చ ఏవ=రాజసశద్దయనియు, తొమసీ ఇతి प 


500 


सण 
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9 


గ్రద్దయనియు, త్రివిధా=మూడు విధములుగా, ( భవతి = అగుచున్నది) తాం = 


దానిని, శృణు = వినుము. 


అందరకును |శద్ద మూడు విధములు. అది స్వభావమువలన బుట్టును. । 
స్వభావమనగా ("9 వాసనవలన బుట్టు రుచి విశేషము. అనగా 
సత్త్వాది గుణముల వలన వాసనయు, వాసనవలన రుచయు, రుచ 


వలన (४९0 జనించును. (శద్దయనగా అభిమత ఫలసాధనమునందలి 


3.92 


య” 


€ 2922 ४ 
య 


తా 


విశ్వాసయుతమగు త్వర. ఈ (४5 సాత్తిక్కి రాజసి, తామసియని 
మూడు విధములు, ఆ (४८ ई6 స్వభావమో దానిని చెప్పె దను వినుము. 
వాసన యనగా అబుద్దిపూర్వకమగు (పవృత్తి. 

రుచి యనగా బుద్ధిపూర్వకమగు (=. 


సత్త్వానురూపా సర్వస్య | (శద్దా భవతి భారత ! | 
(శద్దామయో౭ యం పురుషో । యో యచ్చద్ద 53.१93 సః | 
భారత! =అర్జునా! సర్వస్య=అందరకును, సత్త్వానురూపా=అంతోకరణమునకు తేగిన, 
(శ్రద్దా = (శ్రద్ద, భవతి = కలుగుచున్నది, అయం = ఈ పురుషః పురుషుడు, 
(శద్దామయః = (శ్రద్దయొక్క పరిణామమైనవాడు, యః=ఎవడు, యత్‌ (శ్రద్దః = 
ఎట్టీ కద్దకలవాడో, సః = వాడు, సః ఏవ = ఆ శ్రద్దయొక్క పరిణామమే. (భవతి= 
అగుచున్నాడు.) 
(పతి పురుషునకును అంతఃకరణమెట్టి గుణము కలదగునో అట్టి 
గుణములను గురించిన (శద్దయే జనించును. పుణ్యకర్మలయందు 
(్రద్దకల వాడగునేని పుణ్యకర్మల ఫలముతో గూడియుండును. పాపకర్మల 
యందు గ్రద్దకల వాడేని పాపకర్మఫలముతో గూడి యుండును. అనగా 
(గద్ద యెట్టిదో అట్టి ఫలము కలుగును. ఇట్లు ఫలములకు శద్దయే 
> €> తు ౧ म 
(పథానము గాన పురుషుడు (४८ పరిణామమని చెప్పబడు చున్నాడు. 
అవ. సత్త్యాదిగుణములు పెరిగి తమ కనురూపమైన విషయములయందు శ్రద్ధను 
పుట్టించుచున్నవి. ఆ (अ యాధారపడియే తమ కభీష్టమైనవారి నారాధించి 
అందులకు తగిన ఫలవిశేషములను లభించుచుందురని చెప్పు చున్నాడు. 
యజన్తే సాత్తికా దేవాన్‌ | యక్షరక్షాంసి రాజసాః | 
(పీతాన్‌ భూతగణాం శ్చాన్యే | యజన్షే తామసా జనాకీ 
సాత్తికాః = సాత్తిక (శ్రద్దకలవారు, దేవాన్‌ = దేవతలను, యజన్హే = 
పూజించుచున్నారు, एषते = రాజస శద్దకల వారు, యక్షరక్లాంసి = యక్షు లను 


| 


| 


(శ్రద్దా తయ విభాగ యోగము - ౧౭ 50) | | 


రాక్షసు లను, (యజన్తే= పూజించు చున్నారు ) తామసాః = తామస |శ్షద్దగలవొరగు 
అన్యే జనాః = ఇతరజనులు (పేతాన్‌ (పేతములను, భూతగణాన్‌ = భూత 
గణములను, యజన్తే = పూజించుచున్నారు 

సత్త్వగుణపచురులు సాత్త్విక (శద్దకలవారె దేవతలను బూజింతురు 
దానివలన వారికి ఉత్మష్టమెన సుఖము కలుగును రజోగుణాధి $ 
రాజస (శద్దకలవారై యకరకోగణముల నారాధింది దుఃఖమి|గితమైన 
అల్పసుఖమును బడయుదురు. తమోగుణాధి ९०८ ९१०७2 3 
(శద్దకలవారై భూత (అతగణముల నాౌరాధించి దుఃఖ (పాయమెన 
అత్యల్ఫ సుఖమును బడయుదురు. 


అవ. ఇట్లు (శద్దతోగావించిన २१2०५०७८} ० ३ ఆయా గుణానుగుణముగ ఫలము 
కలుగునుగాని అశా స్తీయమైనకర్మ ల నెంత శ్రద్దతో జేసినను భగవన్ని యమమునకు 
విపరీతములౌ నవి యగుటచే సుఖలేశ మెనను కలుగనేరదని చెప్పు చున్నాడు. 


అశా(స్త విహితం ఘోరం | తప్యన్తే యే తపో జనాః | 

దమ్ఫాహజ్బార సంయుకా ః | కామరాగ బలాన్నితా 1 

యే జనాః= ఏ జనులు, దమ్బాహజ్బారసంయుక్తా: = దంభముతోను అహంకారము 
తోను గూడినవారును, కామరాగబలాన్సితాః =కామరాగము లవ లన కలిగిన బలముతో 
గూడిన వారును అయి, అశాస్తవిహితం = శ్నాస్తమున జెప్పబడని, ఘూరం = 
మిక్కిలి | శమను కలుగజేయు, తపః = తపస్సును తస్యన్తే ఆచరించుచున్నారో 


jy (దీనికి ముందుళోముతో నన్యయము) 


ఎవరు దంభాహంకారములతోను, కామరాగములడే జనించు 
యసాత్త్విక బలముతోను గూడినవారె మిక్కిలి ఆయాసకరము 
శాన్రమున. జౌప్పబడని తపో యాగాదులనుజేయు २०११6 
(వారుసురస్వభావులని యెణుంగుము.) 


€] £ 
2६ £. 


॥ 


అవ. వారింకను నెట్టివారై యాకర్మల నాచరించుచున్నారో చెప్పు చున్నాడు. 
కర్మయన్త శృరీరస్థం | భూత్నగామ మచేతసః | 

చె హె ५८ తౌ ५ శ ౯ 
మాంచైవాన్త శృరీరస్థం | తె స్విద్ద్యాసుర నిశ్స్చయాన | 


అచేతసః = వివేకహీనులై, ४९५६० = (తన) శరీరమునందున్న, భూత్నగామం = 


పృధివ్యాధి భూతజాతమునున్ను, అస్తశ్ళరీరస్థం = లోపలి శరీరమందున్న, మాంచ 
+ > 


502 శ్రీమద్భగవద్గీతా - సప్తదశాధ్యాయము 


ఏవ = (నాయంశయగు) జీవునిన్ని, కరయన్తః = కృశింపజేయుచున్నవారై, 
(అశాస్తవిహి తం ఘోరం తస్యన్తే) తాన్‌ = వారిని, ఆసురనిశ్సయాన్‌ = ఆసురుల 
యొక్క నిశ్చయమువంటేి నిశ్చయముకలవారినిగా, విద్ది = తెలిసికొనుము, 
ख వారింకను, వివేకహీ నులై శరీరమునందున్న పృధథివ్యాది భూతజాతమును 
వ్యర్శీపవాసాదులచే గృణగింసజేయుచు, అందున్న జీవాత్మను క్లేశపరచుచు 
శా స్తసమ్మతము లుగానట్టి (శమకరమ గుతపో యాగాదుల గావించువారి 
నా యాజ్ఞకు విపరీతముగా వర్తించు వారగుటచే వారికి సుఖము 
లేశమైనను గలుగదు సరిగదా మిక్కిలి యనర్థము అకు బాల్పడుదురు. 


అవ. ఇంతవరకు గుణములనుబట్టి (४० ०८०४९०१ పలభేదములను జెప్పి 
ఇప్పుడు శ్నాస్తీయములై న యజ్ఞాదులందును గుణభేదములను బట్టి ఫలభే దము 
కలుగునని విస్తరించి చెప్పు చున్నాడు. అందుముఖ్యముగా నాహారమును బట్టియే 
సత్త్వాదులు పృద్దినాందునుగాన మొదట ఆహారమునందుగల మూడు విధము లను 
జెప్పు చున్నాడు. 

7.०. ఆహార స్త్వపి సర్వస్య | (తివిధో భవతి (ప్రియః | 

జ్ఞ > స్తథా దానం | తేషాం భేద మిమం శృణు | 


९ 


అర్థము : సర్వస్యతు = न లకును, €3 24864 అపి = ఆహారము కూడ, (తివిధః జ 
సత్వాదులనుబట్టే మూడువిధములై నదె, (त ఇష్టమైనది, భవతి = అగుచున్నది. 
యజ్ఞః=యజ్ఞము, తపః = తపస్సు, దానంచ = దానమున్ను, తథా= छर) (మూడు 
విధములై నవి, భవన్తి = అగుచున్నవి) తేషాం = ఆయాహారయజ్ఞతపో దానముల 
యొక్క, ఇమం = ఈ భేదం = సత్త్స్వాదిభేదమును, శృణు = వినుము. 

खा సకల (పాణి సమూహమునకును ఆహారముకూడ సత్త్వాది గుణ తయ 
సంబంధముసుబ ట్టి మూడు విధములుగా నిష్టమగు చుండును. © ह 
తపో దానములున్ను ఆ మూడు గుణీము ९२०००६९१ యే మూడు విధము 
లుగ నుండును. ఆ భేదములనిచ్చట విస్తరము గచెప్పు చున్నాను వినుము. 
అవ. సాత్తికాహారమును జెప్పు చున్నాడు. (ఈ యాహారములనే భుజించుటచే 
సత్త్యగుణమును వృద్దిపాందును లేక సొత్తికునకి ట్టే యాహారమి షమగునుగాన 

2 డు (ia) €> 
దీనినిబట్టి సత్త్వగుణాభివృద్ది నెణుంగవచ్చును. ) 
€> प्र 


8.श्रः. ఆయు సృ్పత్త్వబలారోగ్య | సుఖపీతి వివర్ణనాః | 


ठति 2११ స్థ్రిరాహృద్యా | ఆహారా సాత్త్విక (పియా ॥ 


అర్థము : ఆయు, స్ఫత్త్వ, బలా, రోగ్య, సుఖ, (పీతి, వివర్ణనాః = ఆ యుస్సును, జ్ఞానమును, 


९४१ 


9. శ్లో. 


౧ 


అరము : 
యథ 


తా 


శ్రద్దా తయ విభాగ యోగము ~ ౧౭ 503 


బలమును, ఆరో గ్యమును సుఖమును (ఎతిని >> రడించునవియు రస్యాః= 
మధురరసముకలవియు, त = చమురుగలవియు, ०" = సిరమగు 
ధాతుపరిణామమును గరిగించునవియు, హృద్యాః = మనోహరము లె నవియునగు, 
ఆహారాః = ఆహారములు, సొత్త్వికపియాః = సత్త్వగుణనిష్ణలకిష్ట మైనవి. 
సాత్తికునకు సాత్తికాహారములే యిష్ట్రనుగుసు, ఆ యాహారములు 
ఆయువును పెంచును, జ్ఞానమును వద్ది 2०००923, బలమును 
బెంచును ఆరోగ్యమును వృద్దిజే యును సుఖిమునిచ్చును, ఆనందము 
నొ ంగు కార్యములనుచేయించి (ఐతినివృద్ది ందించును, ఆహారములు 
జీర్తమగునప్పుడు సుఖిమునొసంగును, తినబడిన ఆహారము రక్త మాంసాొది 
సప్త ధాతువులుగా పరిణమించి అవి చిరకొాలముండునట్లు డౌయును 
చూచినంతనే వాటియందు |ఎతిని బుట్టించు నదియె యుండును. 
మధుర రసముతో గూడనదె యుండును. జిడ్డు గలిగియుండును. 
అవ. రాజసాహారమును తెలుపుచున్నాడు. (కః యాహారమును భుజించినచో 
రజో గుణము వృద్దిపాందును, రాజసున కిట్టీియాహార మిష్ట్ర మగును గాన 
దీనినిబట్టిరజోగుణాభివృద్ది నెణుంగదగును.) 
६५०१ లవణాత్యుష | తీక్ష్టరూక్ష విదాహినః | 
ఆహారా రాజస స్వేష్టాః | దుఃఖశోకామయ (ప్రదాః | 
కట్వమ్ల లవణాతుష్ల తీక్షర్యరూక్షవిదాహినః ~ కటు = కారముగాను <: = 
పుల్లగాను, అతిలవణ = మిక్కిలి యుప్పగాను, (అతి) ఉష్ణ = మిక్కిలి చేడిగాను, 
(అతి) తీక్ష= తినినక్షణము నుండియు (ప్రతికూలించునవిగాను, రూక్ష = 
కోషకరముగాను, విదాహి నః= మిక్కిలి దాహమును బుట్టించునవఏగాను నుండు ध 
హారాః = ఆహారములు, రాజసస్య రబోగుణమడికముగా కల నోనికే, ఇదా! = 
ఇష్టములై, దుఃఖశోకామయ (ప్రదాః - దుఃఖ = కష్టమును, శోక = పశ్చాత్సోపమును, 
ఆమయః= రోగమును, (30 = కలుగజేయునవి (భవన్తి = అగుచున్నవి). 
కారము (లేకచేదు)గాను, పుల్లగాను, మిక్కిలి యుప్పగాను, మిక్కిలి 
వేడిగాను, తినిన క్షణమునుండియు జలుబు వేడి మొదలగు దోషములను 
బుట్టించి (పతికూలించునట్టివిగాను, వాతమును వ ద్దిపొందించ "3 
జేయునవిగాను, త్యమును వృద్దిపాందింది తొసముత్‌ పొటు 
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అరము : 
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విదాహమును బుట్టించునవిగాను నుండెడి యాహారములు రజోగుణ 
(పధానుల కిష్టములగును. ఇవి రజోగుణవృద్దిని బొందింద ధాతు 
3 షమ్యముద్వారా శరీరమునకు దుఃఖమును, పశ్యాత్తాపాదులచే 
మనోవ్యాకులతను, కాలక్రమమున రోగమును కలుగజేయును. 
అవ. తామసాహారమును దెలుపుచున్నాడు. (ఈ యాహారమును భుజించినచో 
తమోగుణము వృద్దిపాందును, తామసుల కిట్టియాహార మిష్టనుగును గాన దీనినిబట్టి 
తమోగుణాభివృద్ది నెణుంగదగును.) 
యాతయామం గతరసం । పూతి పర్యుషితం చ యత్‌ | 
ఉచ్చిష్ట మపి చామేధ్యం | భోజనం తామస ప్రియమ్‌ ॥ 
యాతయామం = చిరకాలమున్నదియు, గతరసం = సహజరుచిని విడిచినదియు, 
పూతి = దుర్గంధము కలదియు, పర్యుషితం చ = సొసినదియు, ఉచ్చిష్టం అపి= 
ఇతరులు భుజింపగా మిగిలినదియు, అమేధ్యం = అపవి తమైనదియునగు, 
యత్‌ భోజనం = ఏ యాహారము, (అస్తి = కలదో, తత్‌ = అడి) తామస 0290 = 
తమోగుణ స్వభావముగలవారికి యిష్టమైనది (భవతి = అగుచున్నది). 
వండనబమ్మట ००८ ముంతచబడిసదియు, సహజమగు రుచిని 
విడిచినదియు, దుర్గంధము కలదియు, (పొతబడరు చనూరి సాసనదియు, 
గురువులు, పెద్ద యన్న, భర్తగాక ఇతరులు భుజించగా మిగిలినదియు, 
భగవంతునకు భగవద్భక్తులకు నివే దింపతగనిదియు, నివేదింపబడనిది 
యునగు నాహారము, ఇది తమోగుణమును వృద్దిపాందించును. తాొమసుల 
కిట్టి యాహారమిస్త్రమగును. 

~ గమనిక - 
హితమును కోరువారు సత్త్వగుణాభివృద్దికొజుకు రాజస తామసాహారము లను 
విడిచి సొత్త్వికాహారమునే సేవించవలెను. 


అవ. గుణభేదముచే కలుగు యజ్ఞభేదము లను చెప్ప బూని ముందుగా ००७९५८०४ 
మెట్టిదియో చెప్పు చున్నాడు. 

అఫలాకాడ్లిభిర్యజ్ఞో | విధిదృష్టో య २८२९२ | 

యపష్టవ్యమేవేతి మన | సృమాధాయ స సాొత్తికః | 


యస్ట్రవ్యం ఏవ ఇతి = తప్పక చేయవలసినదియే యని, మనసః = మసస్సును, 


९३१ 


12. శో. 


అరము : 
శ 


తాl 


13. శ్లో. 


౧ 


అరము : 
«» 


| 


గ్రద్ద తయ విభాగ యోగము ~ ౧౭ 505 


సమాధాయ = నిశ్చలముగా జేసుకొని, విధిద్బష్టః = శాస్తముచే నియమింపబడిన 
య: యజ! = ఏ యజ్జము అఫలాకొడీభిః ఫలమును గోణనివారిచేత २०६२४ 
యజింప బడుచున్నదో, సః = ఆ యజ్ఞము, నొత్స్వి "९573556 (భవతి= 
అగుచున్నది.) 

భగవదారాధన రూపముగను, చేయుటయే (పయోజనముగసు “న 
కిది తప్పక చేయవలసినది” యనెడు మనోనిశ్చయముతోను, భోగ 
వత్రీ త్రి మా(తమే సలమనియెంచి ग र మం(త (కియా(దవ్యము 
లతో గూడినట్లు చేయబడు యజ్ఞము సాత్త్విక మనబడుసు. 

అవ. రాజసయజ మెటిదియో జెప్పు చున్నాడు. 


అభిసనాయ తు ఫలం | దమ్బార్థ మపి చెవ యల! 


ఇజ్యతే భరత శేష్ట ! తం యజ్ఞం విద్ధి రాజసమ | 


భరత (+=. యరునా!, యః=ఏ 0923239, 59 ०5९4279 అభిసనాయ=కోరి, 
దమ్బార్థం అపిచ = గొప్ప వాడనిపించుకొనుట కొ జుకును జ్యతే యజింపబడు 
చున్నదో, తం=దానిని, రాజసం యజ్ఞం =రాజసమైన యజ్ఞముగా, విద్ది =) ८0043589. 
అర్జునా ! ఫలాపేక్షతో " 258 ఆడంబరముతో చేయబడు యజ్ఞము 
రాజస మనబడును. 

వ. తామసయజమెట్టిదో జెప్పు చున్నాడు. 
విధిహిన మస్ఫష్టాన్నం | మన్త్రహన మదక్షిణణు | 
(శ్రద్ధావిరహితం యజ్ఞం | తామసం పరిచక్షతే | 


>&=" 50 = (బాహ్మణుల యనుజకేనిదియు ९२.) त) < धथ సీయమెస 
పదారములు కలదియు =) నం = మం(తములు లేని , धु = 


దక్షిణలనీయక చేయ బడినదియు, శ్రద్దావిరబా తం = (५ యబడిసడియుసగు, 
యజ్ఞం = యజ్ఞమును, తామసం = తామసమునుగా, ఏ చక్షతే = చెప్పు చున్నారు 
సదాచారపరులగు విద్వాంసులైన (బాహ్మణులబ ८22) మని 
యనుజ్జ నొసంగబడనిదియు, అశ్మాస్తీయములైస _ వస్తువులతో 


చేయబడినదియు మం(తలోప ము గలదియు, బుతి కుల గల 
మీయక య (శ్రద్దతో జేయబడినదియునగు యజ్ఞము తామ చునబదును. 
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శ్రీ మద్భగవద్గీత - సప్తదశాధ్యాయము 


అవ. తపస్సు 5०९८ గుణములనుబట్టే మూడు విధభములని చెప్పబూని 
ముందుగా శరీరవాజ్మనస్సు లవలన బుట్టుటనుబట్టే యా తపన్సు మూడు 
విధములని చెప్పుచున్నాడు. అందు ముందుగా శారీర తపస్సును గూర్చి 
చెప్పు చున్నా డు. 
దేవదిజ గురు ప్రాజ్ఞ | పూ జనం శౌచ మార్దవమ్‌ | 
(బహ్మచర్య మహింసా प | శారీరం తప ఉచ్యతే | 
దేవది(జ గురు (ప్రాజ్ఞ పూజనం -దేవ = దేవతలను, ద్విజ = (బ్రాహ్మణు లను | 
గురు= ఆ చార్యులను, (न्धे = धु లను, పూజనం = పూజించుటయు, శౌచం= 
పుణ్య నదీ స్నానాది ఫుద్దియును, ఆర్హవం =మనస్సు శరీరముల కేకరూపమెన 
నడవడికయు, (బహ్మచర్యం = (బ్రహ్మ చర్యమును, అహింసాచ = ఏ (ప్రాణిని 
క ంసించకుండుటయు, శారీరం = శరీరసంబంధమెన, తపః = తపస్సని, ఉచ్యలతే= 
చెప్ప బడు చున్నది. 
దేవతల నర్చించుట, (బాహ్మణుల నారాధించుటు, గురుకుశూష 
op ५८ నా [1 లో 
జేయుట, [चेष्ट స ్యనించుట, పుణ్యనదుల (గుంకుట, 
మనస్సున తలచిసప్ల్ల శరీరముతో నాచరించుట, పర్మస్తీలను భోగ్యతా 
బుద్దితో జూచుట, రహస్యముగా వారితో మాట్లాడుట మొదలె నవి 
చేయకుండుట, (ప్రాణలకు బా ౦సను కలుగజే యకుండుట మొదలగునవి 
యన్నియు శరీరసంబంధమెన తపస్సులుగా జెప్పబడుచున్నవి. 
అవ. వొజ్మియ తపస్సును జెప్పు చున్నాడు 
అనుదే్యగకరం వాక్యం | సత్యం పయహితం చ యత్‌! 
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చెవ | వాజ్మయం తప ఉచ్యతే | 
అనుడే్యగకరం = పరులకు దుఃఖమును కలుగజేయనట్టియు, సత్యం = 
యదార్ధమైనట్టియు, (పియహి తంచ = ఇష్ట్రమును హి తము నై నదియు, యత్‌ 
వాక్యం = ఏ వాక్యముకల దో, (అదియును) స్వాధ్యాయాభ్యసనంచ (229 = నేదము 
నభ్యసించు టయును, వాజ్మయం = వాగూపమైన, తపః = తపస్సుగా, ఉచ్యతే = 
ఇతరులకు బాధసు కలిగించకుండగ యదార్థము గను, त्रि గను, 


హౌ తముగను మాట్లాడుటయు, వేదము సభ్యసించుటయు, (అష్టాక్షరీ 


హొ 
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గ్రద్దా తయ విభాగ యోగము ~ ౧౭ 5()7 


మొదలగు ఉత్తమ మంత్రములను జపించుటయు ) వొదిక తపస్సుగా 

జెప్ప బడుచున్న ది. 

(ఇచ్చట సంస్కృత వేదమును చదువుట కధికారము లేనివారు (దావిడ 
न) © ५ ५. १५ దేశ ५८ ५८ 

వేదము, స్తోత్రములు మొదలగుఎ టిని సెద్దలవలన ఉపదేశమును 

పొంది చదువుకొనవచ్చునని తెలియవలెను.) 

అవ. మానస తపస్సు చెప్పబడుచున్నది 

నమనః (ప్రసాద స్పామ్యత్వం |మౌన మాత్మనవినిగ్గవాః | 

భావ సంగుద్ది రిత్వేత త్తపో | మానస ముచ్యతే | 

మనః (పసాదః = మససుయొక్క. నిర్మలత్వ్యమును, సొమ్యత్టం = మనస్సుతో 

పరసమృద్దిని కోరుటయు, మౌనం = మససుతో ఎగింద్‌యమును 

బంధించియుండుటయు, ఆత్మవినిగహః = ధ్యేయవస్తువునందు మనస్సును 

నిలుపుటయు, భావసంశుద్దిః అత్మేతరములను తలంచకుండుటయు,. ఇతి 

ఏతత్‌ = అనునిది యంతయు, మానసం = మనస్సుతో నిర్వహి ంపబడు, తేసః= 

తపస్సుగా, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 

మనస్సున (కోధాదులు లేకుండుట, _పరులసస్సుడద్ది యందాసకీ, 

వాగిం[దియమును యథేష్ట్రముగా సంచరింపనీయక నియమించి 

మితముగా భాషీంచుట, ధ్యేయవస్తువునందు మనస్సును నిలుపుట, 

ఆత్మకంటు వేరి న యే వస్తువులనుగాని దింతింపకుండుట యను నివి 

యన్నియు మానసిక తపస్సనబడును. 

అవ. ఇక సాత్తిక తప స్పెట్టిదియో తెలుపుచున్నాడు 

(శ్రద్ధయా పరయా తప్తం | తపస్త త్తి)విధం నరైః | 

అఫలాకొజ్లిభిర్యుక్తే । స్పాత్త్వికం పరిచక్షతే | 

అఫ లాకొజ్జి ధి: = ఫ లా పేక్షలేనట్టియు, యుక్తః = భగవదారాధన బుద్దితో కూడినట్టే 

వారునునగు, न = మనుష్ఫ్యులచేత, పరయూ = గొప్పిదియగు, శృద్దయా= 

విశ్వాసముతో, తస్తం = చేయబడిన, తపః: = తపసును, "९९४० ఆ 

సాత్తికమునుగా, పరిచక్షతే = చెప్పు చున్నారు. 

ఫలాసేక్షలేక పరమపురుషుని యౌరాధన యనెడు బుద్దితో మిక్కిలి 

(४० నాచరింపబడు కాయిక వాదిక మాససిక తపన్ఫులు 

సాత్తి(కములనబడును 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - సప్తదశాధ్యాయము 


అవ. రాజస తపస్పెట్టిదియో తెలుపుచున్నాడు 

సత్కారమాన పూజార్ధం | తపో దమేన చెవ యత్‌ । 

క్రియతే తదిహ ప్రోక్తం | రాజసం చల మృధ్రువమ్‌ ॥ 
खगत" - సత్కార = ఇతరులు మనస్సులో తనను గొప్పవాడుగా 
తలంచుటకొణటకును, మాన = తనను నోటితో పొగడుట కొలుకును, పూజార్థం= 
శరీరముతో తనకు నమస్కరించుట కొలుకును, దమ్ఫేన చ ఏవ = దంభముతోను, 
యత్‌ = ఏ, తపః = తపస్సు, క్రియతే = చేయబడుచున్నదో, చలం = చంచల 
మెనదియు, ఆ(ధువం = స్థిరముకానిదియునగు, తత్‌ = ఆ తపస్సు, ఇహ= 
ఇచ్చట, రొజసం = రాజసమని, (పోక్తం = చెప్పబడినది. 

మనుస్సు లో గొప్పవాడని భావించుట సత్కారము, వాక్కుతో పాగడుట 
మానము. శరీరముతో నమస్కరించు టపూజ. ఇవి తసకు గ లుగవలెనని 
దంభముతో నాచరింపబడు తపస్సు రాజసమసబడును. అది యస్థిరమగు 
స్వర్గాది ఫలసాధనమగుటచే నస్థిరమెనదియు, క్షయించునదియునగును. 
అవ. తామన తపస్పెట్టిదో తెలపుచున్నాడు. 


మూఢ|గాహే ణాత్మనోయ | త్పీడయా క్రియతే తపః | 


పరస్వోత్సాదనార్దం వా | తత్తామస ముదాహృతమ్‌ ॥ 
mp 


మూఢ గౌణ = అవివేకము చేతనె న పట్టుదల తోడను, ఆత్మనః = తన యొక్క 


సీడయా = శరీరకష్టముతోను, పరస్య = ఇతరునియొక్క, ఉతా దనౌరం పౌ = 


సాశము కొటకును, యత = ఐఏ, తపః = తపస్సు, ( యబడు చున్న చో 
(al ९५ ५५ a ७ [क ७८. 
తతి టు తీసాను, తము ౪ 30029९09, ఉదా పతం చాపు బడీ 
గ ॥ 


రాశులు నము ~ పుల ~स ८ 
wre 2 ८८) ९.८) ९५9 తే సు 3 మొ ద ఏ గం ६.) య” 5 చిం సక 


५. (ग ५.५० >)० ९9 © గింసజేసు గాతరు 
తన శరీరమును వ్వరోపనొసొదులచ క 9०95६ కొనుచు నితరుల 
x) ५ श्र 
न 9 కొటకు ఆచరించు తపసు తామస ము 2८2 ९4.53 
५ + 
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దాతవ్యమితి యదాసం ! దీయతే. నుపకారిణే | 
ind 


| తదాసం సాత్వికం స్మ 


५ | 


4 न < ॥ SY ఎచ్‌ Wn १ Pe ల = fh, [ण చు Me „. 
54 = छहर తోముందును, కాలే చ = षु కొలముందును, १२५ = 
wy क # [| 
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సత్సాత) యందును, అనుపకారిణే = (పత్యుపకారము చేయలేనివానికొలుకు, 
యత్‌ దానం = ఏ దానము, దాతన్యం ఇతి = ఈయనలసినదియే యని, దీయతే= 
ఇయ్యబడుచున్న దో, తద్దానం = ఆ దానము. సాొత్త్వికం = సత్త్వ గుణసంబంధమైనదని, 
స్మృతం = తలంచబడుచున్నది. 

దానమునకు తగినవిగా శాస్త్రమున జెప్ప బడన పుణ్యదేశ పుణ్యకాలములలో 
(పత్యుపకార మొకింతయును చేయజాలని సత్పురుషునకు 3 ९333 
కోరక నీయబడు దానము సాౌత్తిిక మనబడును. 

అవ. రాజస దాన మెట్టేదో చెప్పు చున్నాడు. 

యత్తు (పత్యుపకారార్థం | ఫల ముద్దిశ్య వౌ పునః | 

దీయతే చ పరిక్టిప్లం । త (८ ముదావాతమ్‌ | 

యత్‌ తు = ఏదానమైతే, ప్రత్యుపకారార్హం = తిరిగి ఉపకారమును సౌొందుటకొటుకును, 
పునః = తిరిగి, ఫలం = ఫలమును, ఉద్దిశ్య = ఆశించియు, పరిక్లిస్టం = మనస్సున 
బాధపడుచు, దీయతే = ఈయబడుచున్నదో, తత్‌ = ఆ దొనము, రాజసం = 
రాజసమని, ఉదాహృతం = చెప్పబడినది, 

(పత్యుపకారమును పాందవలెననెడి యభిిపాయముతోగాని, (ఎతి 
సలమును కోరిగాని, అమంగళకరమగు (దవ్యమునుగాని, మనస్సులో 
నిచ్చుటకు బాధపడుచుగాని చేయబడిన దానము రాజస నుసబడును. 
అవ.తామస దాన మెట్టేదో తెలుపుచున్నాడు. 

అదేశకాలే యద్దాన | మపాతేేభ్య శ్చ దీయతే | 

అసత్మ్భృత మవజ్ఞాతం | తత్తామస ముదాహృతమ్‌ | 

అదేశకాలే = కూడనిదేశమునందును, కూడని కాలమునందును, అసి తేభ్యః = 
కూడనివారికొణుకు, అనత్క్భతం=గౌరవము లేకుండగను, అవబ్ఞాతం= 
ఉపచారములు లేకుండగను, యత్‌ దానం = ఏ దానము, 6८48 = 
ఈయబడుచున్నదో, తత్‌ దానం = ఆ దానము, తామసం (ఇతి) = తామసమని, 
ఉదాహృతం =చెప్పబడినది. 

శాస్తోోోక్రము లు కాకపోవుటచే తగని దేశకాలము లయందు మూర్ణ తస్క_రాది 
దుష్టులకు పాదపక్షాళనాది గౌరవములు లేకయే అవమాసముతో 
నీయబడిన దానము తామస మనబడును. 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా - సప్తదశాధ్యాయము 


అవ. ఇట్లు వె దికములైన యజ్ఞ తపోదానములకు సత్త్వాది గుణభేదము లచే 
కలుగు భేదమును చెప్పి, ఇప్పుడవి (పణవముతో నన్వయించుటయు, “తత్‌, 
సత్‌” అను శబ్దములచే నొర్టేింఏబడు టయును చెప్పు చున్నాడు. 

इः హా | ८६ అ १ 
ఓం తత్స దితి సిర్దేశో | బ్రహ్మణ (స్తివి స్మృతః | 
బాహ్మణోస్తిన వేదాశ్స | యజ్ఞా శ్చ విహితాః పురా! 


(బహ్మణః = వేదమునకు, నిర్చేశః = 2 8०० శబ్దము, ఓన్‌ తత్‌ సక్‌ 38 = ఓమ్‌ 
అనియు, తత్‌ అనియు, సత్‌ అనియు, |త్రివిధః = మూడువిధములు కలదిగా, 
స్మృతః = నిశ్చయింప బడినది, తేన = ఆ మూడు విధములు గల శబ్దముతో 
(అనితాః = కూడినవారై న) (బాహ్మణా = [బ్రాహ్మణ క్షతియ వై ప్యలును, వేదా 
చ=వే దము లున్ను, యజ్ఞాః చ = యజ్ఞము లున్న, పురా = పూర్వము, విహ తాః= 
నిర్మింపబడనవి. 


ఓన్‌ తత్‌ సత్‌ అను నీ మూడు శబ్దములున్ను (బహ్మముతో 
నన్వయించును. (2 హ్మమనగా వేదము. వేదమనగా కేవల ~+ > 
వై దికమగు యజ్ఞాదికర్మయు చెప్పబడుచున్నది. వేదాధికారులగు 
(బాహ్మణ క్షతియ వై శ్యులును, వేదములును, యజ్ఞములును ఓమ్‌ 
తత్‌ సత్‌ అనెడు మూడు విధములై న శబ్దము లతో నన్వయించునవి 


నాచేత పసూర(ము నిర్మింపబడనవి. 
వీ ५ 






అవ. (బ్రాహ్మణు లు, వేదములు, యజ్ఞము లును ఓమ్‌ తల్‌ సత్‌” అను శబ్దము లతో 
నన్వయించు (ప్రకారమును చెప్పదలంచి మొదట "९.55" అను శబ్దముయొక్క 
అన్వయ (ప్రకారమును చెప్పు చున్నాడు. 

rey దో దా సా नद 
త ट మి తు వ ఎలో | యజ్ఞదాన తపః (३०५४ | 
(ప్రవర్తనే విధానోక్తా | సృతతం (బహ్మవాదినామ్‌ | 
తస్మాత్‌ = అట్లు నిర్మింపబడుటవలన, (బహ్మవాదినాం = వేదము నుచ్చరించు 
(బ్రాహ్మణ క్షత్రియ 3 శ్యులయొక్క, విధానోకాః = यम्‌ नु ములెన, యజ్ఞదాన 
తపః (క్రియాః = యజ్ఞము దానము తపస్సులనెడు సత్కర్మలు, సతతం = 
ఎల్లప్పుడును, ఓమ్‌ ఇతి = ఓమ్‌ అని, ఉదాహృత్య = ఉచ్చరించి, (ప్రవర్తనే = 
(పౌరంభింస బడు చున్నవి. 


श 


3 
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(బాహ్మణులును వేదములును, ఓమ్‌, తత్‌, సత్‌ అనెడు శబములతో 

న్వయించునవిగా నాచే నిర్మింపబడుటవలన తె వర్షికులు చేయు ९४ 
యజ్ఞదాన తపస్సులనెడు (క్రియలు మొదట ఓన్‌ అని 33) 
("०१6००००2 ఇట్లు ఓమ్‌ శబ్దముతో నన్వయించు వేదములను 
వర్షించి ధరించుటచేతను, అట్లనయించిన యజ్ఞాదులను చేయుట 
చేతను, |బాహ్మణులనబడు తై ५९4९४०२ ఓమ్‌ శబ్దముతో 
నన్వయము వరించబడినది. 

౬3 
అవ. ఇక నామూడును छ" శబ్దముతో నన్వయించురీతి చెప్పబడుచున్నడి. 
న 25 య ५.4 ॥ क] A యాః 

తది త్యనభిసన్దా | ఫలం యజ్ఞ తపః (& | 
దానక్రియా శృవివిధాః | (క్రియన్తే మోక్ల్షనాజ్లిధిః | 
మోక్షకాజ్రిభి: = మోక్షమును కోరువారిచేత, తత్‌ ఇతి = తత్‌ అని ( ఉదాహృత్య= 
ఉచ్చరించి) ఫలం = ఇతరఫలమును, అనభిసనాయ = కోరక, వివిధాః = అనేక 
విధములెన, యజ్ఞతసః (క్రియాః = 00 25:62 €) తపస్సు అ డయలున్ను 
దాన్మక్రియాః: చ=దానములనెడు కర్మలున్ను, (8०० = చేయబడుచున్నవి. 
మోక్షాపేక్షగల తె )వర్ణికులు పరమాత్మ వాచకమైన తచ్చబ్దము సుచ్చరించి 
ఇతర ఫలములను గోరక వేదాధ్యయనము యజము "3:63 తసస్సుల 
నాచరింతురు. అవి (బహ न సొాధనములుగాన (బహ్మను తెలిపెడు 
“తత్‌” శబ్బముచే దెలుపబడును. ఇదియే १८१६ తచ్చబ్దాన$ యము. 


| ఇట్టివాటి ననుష్టించుటచే తైవర్ణికు అకు తచ్చబ్దాన్య యము తగుచున్నది. 


6. శో. 


(3) 


అర్రము : 
फ 


అవ. ఈ |బాహ్మణుల వేద యబాదులకు సచ్చ బాన య విధానమును 2 టే 
లోకమున సచ్చబ్దము పుట్టిన (ప్రకారమును జెప్పు చున్నాడు 

సద్భావే चग दध" చ| సదిత్వేత తృయుజ్యతే | 

(పశస్తే కర్మణి తథా! సచ్చబ్దః పార్థ ! యుజ్యుతే | 

పార్ట! = అర్జునా! సద్బావే = ఉన్నదియనెడు అర్థమునందును, సొధుభానే చ = 
మంచిదియనెడు నర్గమునందును, సత్‌ ఇతి = సత్‌ అసెడి, ఏతత్‌ = ఈ శబ్దము, 


(పయుజ్యతే (పయోగింపబడుచున్నది తథా = అమీ (పశస్తే మంగళకరమెన, 


51 2 


త 


९४|| 


28.2\. 
> 


అరము ; 
(45) 


శ్రీమద్భగవద్గీతా - సప్తదశాధ్యాయము 


కర్మణి = సత్క్మార్యమునందును, సచ్చబ్దః=సత్‌ అనెడి పదము, యుజ్యతే = 
(పయోగించబడు చున్నది. 
అర్జునా ! ఇది కలదు అనెడు భావమునందడును, ఇది మంచిది యనెడు 
సర్హమునందును సత్‌ అసెడు పదము లోకముసందును వే దమునందును 
సాడబడు చున్నది. అటు లనే శుభకార్యము లయందును “ఇది సత్కర్మ 
అని యీ సచ్చబ్దము (పయోగింపబడు చున్నది. 
(sa) [= 4 
అవ. |బాహ్మణ - వేద - యజ్ఞాదులకు సచ్చబ్బాన్సయమును జెప్పు చున్నాడు. 
యజే తపసి దానే ४ | 38 ॐ +€ చోచ్యతే | 
= (ea) ९५५ 
కర్మ చైవ ५९८६०२०० [స దిత్వే వాభిదీయతే!। 
యజ్ఞేచ = యజ్ఞమునందు, తపసి = తపన్సునందును, దానేచ = దానము 
నందును, స్థితి = ఉనికి, సత్‌ ఇతి = సత్‌ అని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 
తదర్ధీయం =ఆ వై 6४63३ న, కర్మచ ఏవ = యజ్ఞాదికర్మయున్ను, సజ్‌ 
ఇతి ఏవ=సత్‌ అనియే, అభిధీయతే = చెప్పబడుచున్నది. 
తె १5९53९४ యజదాన = १८००००८९ ध + 
[ अ, [८.8 («a ర 
< ~ ५ 2 ५८ ०९८३-2 धिर [4 ५८ 
అది సత్తని చెప్పబడుచున్నది. ఎ రియొక్క. యజ్ఞాదికర్మలున్ను 
సత్తనియే చెప్పబడును. 
(ఇట్లు వేదములును, వైదికకర్మలును, త్త १९५०९५०२ ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌” 


శబ్దముల చే సంబంధము కలిగియుండుటచే వేదేతరముల కంటను అవె దికుల 
&० हॐ వేరె ఉత్తమమెనవని యెణుంగనలెను.) 


అవ. శాస్తోక్ష కర్మలై నను (శ్రద్దలేక ఆచరించుచుచో నసత్తులనియే చెప్పబడు 
నను చున్నా డు, 
అగ్రద్దయా వుతం దత్తం | తప స్తప్తం కృతం చ యత్‌ | 
తు తే సౌ | . తే ६४) mT 
అస దిత్యుచ్యతే పార్థ! |! న చత (త్రైత్య నొ ఇవ ॥ 
ఇతి శ్రీ दस ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగకాస్తే 
శీ కృష్ణార్దున సంవాదే |శద్దాతయ విభాగయోగోనామ సప్తదశోఒ ధ్యాయః 


హే चेष ! = అర్హునా! అ|శ్షద్దయా = ९४६७५, కృతం = చేయబడిన, హుతం = 
(2) te ८ Ga 


తౌ 
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హోమమున్ను, దత్తం=దానమున్ను, తప్తల = చేయబడిన, తవః చ= తపస్సున్ను, 
( అన్యత్‌ ) యత్‌ = (ఇంకను) ఏదికలదో, తత్‌ = అది, అసత్‌ ఇతి= అసత్తని, 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, (> = మరణానంతరము, న=ఫలముకొటుకు 
కానేరదు, ఇహచ = ఈలోకము నందును, నో = నిష యోౌోజబజనము. 


అర్జునా ! అశిద్దతో (జే యబడు హూోమమును, దానమును, తపస్సును 
తక్కిన కర్మలును శా స్తీయములై నను అసత్తనబడును, ఏలయనగా ఆ 
కర్మలు ఇహపరలోకములయందు ఫల(పదములు కొనేరవు. 


ఇది ఉపనిషదర్ధ (పతిపాదకమును, (బ్రహ్మ ఐద్యయు, యోగశాస్తమును 
శీ కృష్ణార్ణున సంవాదరూపమును అయిన శ్రీ భగవద్గీత యందలి 
(శ్రద్దా తయ విభాగయోగమనబడు 
పదునేడవ యధ్యాయము. 


ఈ యధ్యాయమున అర్జునుని శోకము 1 
५९ (त 

2, కృష్ణుని १६०८० 27 

ఇప్పటికైన మొత్తము १,७.०० సంఖ్య 622 
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తా । > నో 
(8, మద్భగవద్దీతా (= 3 ८९ 
పదిహేడవ అధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమునకు ->ठ > ‰ ఆ పేరెందులకుంచబడినది? 

ఠః యధ్యాయమునకు ‘ (४८ (తయ విభాగయోగి మని పేరు. 

ఈ యధ్యాయమున శ్రీ కృక్లపరమాత్మ అర్జునుని (పశ్నకు 
సమాధానముగా జన్మాంతర సత్వరజస్తమోగుణ (పకోపమువలన వాసనయు, 
దానివలన రుచియు, దానివలన |శద్దయు, కలుగుననియు, ఆ శ్రద్ద సాత్విక 
४१९, రాజసశిద్ద, తామసశిద్దయని మూడు విధములుగా నుండుననియు, 
అటీ (శ్రద్దలతో కూడీయుండు దారిటు (పవర్తింతురనియు, ఆ (పవృత్తికి 

జు ९ । గా ~~ =a 
తగినట్లు _వారిట్టే ఫలముల నసుభవింతురనియు సవిస్తరముగా యీ 
యధ్యామున చెప్పుటచే దీనికీ పేరుంచబడినది. 


ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి యధ్యాయముతోనుు ప్రధానశాస్త్రోర్థముతోను 
గల సంబంధమేమి? 

వెనుకటి యధ్యాయమున శాస్త్రము ననువర్తించువారు దెవీ సంపదకు 
చెందిన వారనియు, శాస్త్రము నుల్లంఘుంచి సంచరించువారు అసురసంపదకు 
చెందినవారనియు చెప్పి, వారికి కలుగు ఫలవిశేషములను వరించి, చివరకు 
శ్మాస్తము నుల్లంఘించి స్వేచ్చగా సంచరించు వారికి ఐహి కాముష్మిక ఫల 
మొకింతయు సిద్దించదు గాన నీవు కర్తవ్యాకర్తవ్యములను శ్నాస్తముద్వారా 
నిశ్చయించుకొని (పవర్తింపుమని ఉపదేణించెను. 

ఈ యధ్యాయమున నిట్లు శాస్త్రము నాధారముగాగొని నడచు కొనువారికే 
సాతిోక ఫలమైనను రాజసఫలమైనను తామస ఫలమైనను సిద్దించునేగాని 
తమకిష్ట్రమువచ్చిన రీతిగా నెంత (గద్దతో నాచరించినను పై మూడు 
విధముల లో నేవిధమైన ఫలముకూడా సిద్దించదని స్పష్టముగా జెప్పుటచే 
వెనుకటి యధ్యాయమున జెప్ప బడీన శాస్తోను వర్తనమే ఇందు బలపరచబడనది 
గాస దీనికి వెనుకటి యధ్యాయముతో సంబంధముకలదు. 

సాత్వికశ్చద్దయు, నత్వగుణాభివ్చెద్దియు సమీచీన జ్ఞానమునకు 
సాధనములుగాస ముక్తికి సాధనమైన భక్తీకీ సత్వాభివృద్దియే ముఖ్యసహకారి 


3. 
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యగుచున్నది. అట్టి సత్వా భివృద్ది సాధనము లీయధ్యాయమున చెప్పబడుబచే 
దీనికి (పధాన శాస్తోర్టముతో సంబంధముకలదు. 
ఈ యధ్యాయమున జెప్పబడిన ముఖ్య విషయములేవి? 


4 ५८. స్థా § తః ५ ధక్‌ 
(१५ అశాస్తమాసురం కృత్స్నం శాస్త్రీయం గుణతః పృథక్‌ | 


లక్షణం శా[స్తసిద్ధస్య త్రిధా సప్తద శోదితమ్‌ ॥ (గీతా. సం) 
1. कम విఢింపబడని కర్మ లన్నియు కుసురములసబడును. 


1) 


2) 


3) 


4) 


(అవి నిరర్ణకములు) 
శ్మాస్తమున విధింపబడిన కర్మలు మాతమే సాత్తిికములనియు రాజ 
సములనియు తామసములనియు మూడు విథములుగా నుండును 
వాటీకే తగిన ఫలములు విదింపబడీనవి. 
శ్నాస్తమున చెప్పబడిన కర్మలశకే “ఓమ్‌, తత్‌, సత్‌' అను శబ్దములతో 
సంబంధముకలదు. అట్లా శబ్దముల తో సంబంధము కరిగియుండుటయే 
కర్మలకు ముఖ్యలక్షణాము, ఇది ఈ యధ్యాయమున చెప్పబడన ముఖ్య 
విషయ సం|గహము) 

= 5 >> వివరములు కా 
శాస్త్రమును విడిచి తనకు తోచినరీతిగా నాచరించిన కర్మకు సాత్త్విక 
ఫలమా? రాజసఫలమా? తామససలమా? యని యర్జునుడు శ్రీ 
కృష్ణుని (పశ్నించుట. 1 
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అట్టికర్మలు నిష్ప లములని తెలుపుటకె (శ్రీ, కృష్ణుడు శాస్తీయములగు 
యాగాదులే స్తా త్విక రాజనతావునములని ము విధములుగా 


, , నుండుననియు, ७९१ కర్మల యందలి గేద్దయే మూడు నిధములనియు 


అది పూర్వవాసనవలన బుట్ల్టుసనియు వారివారి ఆరాధనా విధానములను 
బట్టీ యా(శద్దయెట్టిదో తెలీయుదగుసనియు చెప్పుట 2a 7 

ఇట్లు ८०००९70 యాగాదులకు సత్వాది గుణములసుబట్లి 
ఫలభేదమును జొప్పి శ్యాస్తమును విడిచి స౮చ్చాకృతములగు 
తపోయాగాదుల వలన సుఖ మొకింతయు లేకుండుటయేగాక అనరముల 
పాలగుదురనిజెప్పుట 5.6 కో, ` 


శాస్తియమెన యాహారము, యజము తపస్సు, దానముల లో సత్వాది 


గుణములనుబట్టే మూడు విధములగుటను = ్పదనని (పతిజ్ఞ చేయుట. 
7 ఖో 
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5) ఆహారములలోగల సాత్విక రాజస తామస భేదములను (క్రమముగా 


వివరించుట 8, 9, 10 रः 
6) యజము సాత్విక రాజస తామసభేదములదే మూడు విధములని 
వివరించుట. 11, 12, 13 १५ 
7) శరీరక, వాచిక, మానసిక తపసుల యొక్క స్వరూపమును వివరించుట 
14, 15, 16 $| 
8) वथ మున్విధములైన తపస్సులున్ను సాత్విక, రాజస, తామస 
భేదములచే మూడు విధములని చెప్పుట 17, 18, 19 ५ 

9) దానము సాత్విక రాజస తామస భేదము లచే మూడువిధము లని చెప్పుట 
20,21,22 ११ 


10) వేదారికారులగు తై వర్ణికులతోను సదములతోను యజ్ఞములతో ను 


ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ శబ్బ్దములన్వయించు రీతిని చెప్పుట 
23, 24, 25, 26 ३५॥ 


11) శ్మాస్తీయకర్మయెనను (శద్దలేనిచో అసత్కర్మయగునని చెప్పుట 
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అధ్యాయారంభమున అర్జునుని ప్ర శ్నయేమి? ९३ ప్రశ్నయెందులకుదయించెను? 
దానికి భగవాను డేమి యుత్తర మొసంగను? 

శాస్తమును విడిచి గేద్దతో నౌ చరింపబడు కర్మలకు ఫలము సొతిషకమా? 
రాజసమా? తామసమా? యని అర్హునుడు (పణ్నించేను 

(కిందటి అధ్యాయాంతముస శా స్తమునారసి చేయవరసిన వాని 36408 
ఢయుమనియు, విడువవలసిన వాని నెణీంగి విడువుమనియు భగవానుడు | 
పదేశించెను. దానిని నిని యర్హుసుడు శా(స్తమునందు చెప్పబడక పోయినను | 
కడుంగడు |శద్దతో నేపనిచేసినను దానికిని, శాప్రోక్షమగు కర్మకు కలుగు 
సంతటి ఫలము కలుగక పోయిససను వ్యర్థము మా(తము గాక యొక ఫలము 
కలిగి తిరవలయుసనని లోకద్భషని బటి ఊహించుకొని ఆ ఫలము 
సాత్వికమా? రాజసమా? తామసమా? యని (పశ్నించేసు 

అందులకు శీ కృష్ణుడు ఏ ఫలమెనసు శాస్త్రమున జెప్ప బడీస కర్మలకేగా 
= శ్నాస్తమున జెప్పబడని కర్మలసుగాని చెప్పబడసను తసకధికారము లెని 
వానినిగాని, అధికారమున్నను దేశకాలపదార్హ |క్రీయాకలాపముల ననాదరించి 
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యా చరింపబడు కర్మలకుగాని యెంత (45 3०2) प యెంత 
శమ పడి యాచరించినను వాటేవలన నహ క ఫలముగాని ఆముస్ముక 


ఫలముగాని కలుగనేరదు సరిగదా! అట్లాచరించునారు ఆసురులగుదురు, 


అనగా - एम భగవదాజ్ఞ నులంఘుంచి २९ చారులగుడురు 


అందుడే వారికి సుఖ లేశమునను కలుగదు. “పతని సరే పచౌ' అనిసటనర 


ర 


పరంపరల పొలగుదురు., ఇట్టాముబ్ముకము అకుండుటయు గాక నిరర్ణక 


ఉపవాసాడదుల మూలముస శరీరమును శుష్ముంపజేయుబచదే జ్ఞానము 
సుఖము మొదలగు ఆత్మ గుణములుకూడ త్రీణించిపోవును. అదియే 
జీవశోషణము. అదియే తదస్తర్యామియగు పరమాత్మశోషణము. ఇంతకు 
మించిన పాపమింకేమికలదు అని శ్రీ కృష్ణభగవానుడు సమాధాసమొసంగాసను. 


rm 9 లాక్‌ 
5,6,7 ॥ 
। 


9 యెన్ని విధములు? ఎట్టు కబుగుచున్నది? ఎట్టు తెలియబడుచున్నది? 
శ్రద్ద సాతికమనియు, రాజసమనియు, తామసమనియు మూడు 
ఐఎధములు. 
పూర్వజన్మముసందలి గుణోద్నేకమువలన సంతఃకరణయందు 
సంస్కారమనబడువాసన జనించును. ఆ వాసనవలన రుచి జనించును. 
ఆ రుచియే పదారమునందుండు నో ఆ పదార్థమునందు అండులకు తగిస 


శ్రద్ద జనించుచుండును. (శ్రద్ద యసగా నీవాధనమువలస తన क) 


సిద్దించుననెడు విశాసముతో నా సాధనముసందుగల త్యరయే. అంతః 
కరణ మెట్టి గుణములతో కూడియుండునో ९०९१ గుణములను గురించి 


"గ్రేద్దకలుగును. పురుషుడెట్టే (శద్దతో కూడియుండునో యందులకు తగిస 
. ఫలమునే. యనుభవించు చుండును పుణ్యకర్మ ७५८००८० (గోద్దను. కలిగి 
యున్నచో. పుణ్యకర్మ ఫలమగు సుఖమునే. యనుభవించును. కావుననే 
.వురుషుడు గ్రేద్దాపరిణామమని చెప్పబడు చున్నాడు 


లేశమెనను దు ఖసంపర్క_ములేని మహతర సుఖమునొసంగు దేవతారాధన 


తత్పరుడె యుండునేని సాత్విక శద్ధకలిగి యున్నాడనియు, దుఃఖిమి| శవైస 
నల్ప సుఖము నొసంగు యక్ష రాక్షస పూజాతత్సరుడగు నేని రాజస 
గోద్దకలిగి యున్నాడనియు ఆయత్యల్స సుభథిపైనసు దుఃఖ భూయినబె 
"యుండునటు'చేయునటే భూత (గుతములనారోధించునేని తామస (४58; 
` व्यप తెలియవలెను. ` | _ ॥ 2 3, 4 ् 


శ్రీ ०) - సప్తదశాధ్యాయము 


స్వాతికాహార స్యరూపమెట్టి ది? 


ఆయుర్తా యమునభివ్ఫ ద్ధి పరచున ६ యు, సత్వ గుణాధి వృద్ది ద్వారా 


నమును వృద్దిపరచునట్లు యు (పాణమును జ ఠరాగ్నిని వృద్దిపరచున టియు 


ధాతువులను సామ్యస్థితిలో నుంచునట్టియు 24८४6 * స్వయముగనే సుఖి 
మును వృద్దిపరచునట్టియు, ఇహ కోపకారకములును, పరలోక సుఖసాధ 
నములునునగు కర్మలయందు (పేరేపంచి యానందముల నొసంగునట్టియు 
పదార్ధము లు సాత్వికము లనబడును. 


ఇట్లీ పదార్థము లేవియను విషయమును ఆ యుర్వేదమువలనను, కన్ని 


యనసనుభవములవలను తెలియవలెను. ३९१ పదార్గములను 60 
జెప్పులు దుర్భఎమగుటచే కొన్ని గుణములను బట్టే వాటీని సము 
దాయాత్మకముగా జౌప్పు చున్నాడు 

అవి యేవియనగా ४ 


ఎ) 


2) 


<) 


మాధుర్యముతో కూడియున్నవి. (తీపి ఇతరరు చులన్నిటి కంటు శరీరమును 
కాపాడుటలో నుత్తమమెనది.) 

నేయి, వెన్న, నూనె మొదలగు జిడుతో కూడినవి. (ఇవి రూక్ష 
వాయువును బుట్టించి శరీరమును శిథిలపరచునట్టే రాజసపదార్థము లను 
వారించి శరీరమును కాపాడును.) 
స్థిరపరిణామము కలవి. అనగా - శరీరస్ట్రైర్యమునకు. కారణములగు 
రసము, రక్తము, మాంసము, (కొవ్వు, ఎముకలు, మజ్జ రేతస్సు 
అనబడు ఏడుధాతువులను ఆయాహారమువలన కలుగు బలాదులును 
చిరకాలము సాయిగా నుంచగల ఆహారము | 
రమణీయమెనది. అనగా - తినక మునుపే చూడగనే అసహ్యమును 
బుటీంచు సనివేశము, రంగు మొదలకు దుర్గుణములు లెక, చూడగన 
(బితినిపుల్టేంచు పదార్థములు. 


ఇంకను ధర్మశ్చాస్తమున జౌప్పబడి ఆయుర్వేదమునకు కూడ 
సమస్యయపడు పదార్థము లన్నియు సాతిషకపదార్ధము అనబడును. 
వీటిని తినుటచే సత్వగుణము వృద్దియగును సత్వగుణాభివృద్దిగలవాని 
కివి యిష్ట్రములగును 8 श्र 


(ae) 
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రాజసాహోర మె ట్ట ది? 


రసరకాది సస్తధాతువుల వె షమ్యమును కలిగించి దుఃఖ పబ్లుటుయు, 
కాలాంతరమున వెనుకటి దుఃఖమును తలంచుకొనుటచే పశ్చాతాపము 
కలిగించునట్టియు, కాల|కమమున అనారోగ్యమును కలిగించు సట్టియు, 
పరలోకమునందును, మరియొక దేహమును పరి గహి ంచినప్పు డుకుూడ 
విడువక దుఃఖమును కలిగించుచునే యుండునల్ల పదార్ధములు 0" 332 
అనబడును. ఇవియును ఆయుర్వేదమువలనను, అనుభవము వలనను 
తెలియుదగినవియే. 
అవి యేవియనగా :- 


ఎ) కారముగల పదార్థములు, పుల్లనివస్తువులు, మిక్కిలి ఉప్పనివి( ఉపవాసము 
లేని రోజులలో సాత్నికాహారములో కూడ కేవల రుచికపసరమగుసంత 
స్వల్పమాత లవణమునుపయోగించవచ్చును. గాస మిక్కిలి ఉప్పని 
వస్తువులే రాజసాహారముగా పరిగణింపబడినవి.) 

) 
పదార్థములను వాడుమని విధించుటచే మిక్కిలి వేడి పదార్థములే 
రోజుసాహారముగా లెక్కించబడు చున్నవి. 


^ 2) जद వై ద్యశ్నాస్తమున ఆరోగ్యముసకై కొలదిపాటిీ వేడిగానున్న ఆహార 


సి) తినినటి మొదలుగా మిక్కిలి (ప్రతికూలించుసట్టి పదార్థములు 
తీక్షము లసబడును. అనగా మిక్కిలి 3८, జలుబు చేయు వస్తువులు 
(మిరియముత్తి మొదలగు కొన్ని వస్తువులు కొలడి వేడిచేసి 
ఆయా పదార్థముల రుచికొరకు కొలదిగ సాత్సికాహారములో దేర్పబడు 
గాన మిక్కిలి వేడిచేయున్నదియే రాజసాహారమగును) 

€) రూక్షాహారములు రాజసములు 

అనగా చమురులేని ఆరినవస్తువులు. ఇవి వాతమును పికోపించి 

ఆ ర్పివేయును । 


ఇ) విపరీత దాహమును పుట్టించు ఆహారము రాజసము, ఇవి పై త్యమును 


పృద్దిపాందించి తాపమును ०९१०००६०. వీటిని తినినచో రజోగుణము 
వృద్ది జొందును. రాజసున కవి యిషమగును 
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శ్రీ మద్భగవద్గీతా ~ సప్తదశాధ్యాయము 


अ ०९१८१ 
కశయాహరము కూడ రాజ సాహారముసకుండుసట్టి దోషములు కలదియే. 

ఆ పదార్లము లేవియనగా 

ఎ) వండిన పమ్మటు చరకాలముంచుటచే చెడినవస్తువులు తామసాహారము. 

ది) నిస్సారమగు వస్తువులుకూడ २९१०५ 

స) సహజమగు రుచి మారిన పదార్ధములు. 

ఊఉ దురాసన కొట్లునటీ పదార్ధములు 

ఇ) కాలము గడుచుటచే రుచి మారిసట్బయు అసహ్యమైన  వికారమును 
చెందునటీయు, २९१००८०) లు చెందుకున్నను కొలాతి (కమణబు 
65524221 భావించబడు. నటేయు (ఉదా - నేడు కాచిన నీరు 
-ठ-5 ९१५०-3 त చరాదు.) పదార్ధములు తామసాహారము 


ఎస్‌ ఆ చార్యులు తండి పెద్దన్నగారు (భార్యకు భర్త) గాక నితరులెవ్యరి 


యెంగిరియెనను తామసాహారముగనే పరిగణింపబడును 
(ఆ చార్యులనగా - మంత్ర తయము నుపదేశించినవారు మం తార్టముల 
సుపడేగించినవారుసు 
ఎంగిలియనగా - వండిసగిన్నెలో నుండీ తీసీ యొకరు తినగా నందు 
మిగిలియుంన్న పదార్థము గాని, (పత్యక్షము గా నెంగిలియైనదిగాని 
యగు చున్నది) 
బి) భగవంతునికి నివే దించుటకు తగనిదియు, తగినను ననే దించబడనిదియు, 
తామసాహారము. ఇవి యన్నియు తామసాహారములసబడును. అనగా 
९९१०) తినుటచే తమోగుణము >. 23 04343. తాసుసులకిల్లి పదార్థము 
షమ గును. 
७.९४ రాజస తామస యజ్ఞముల స్వరూవమెట్టది? 
ఒక్క భగవ త్రీ తిగాక మరియే యితర ఫలముల యందున్న ఆశసు 
విడి, यम జెప్ప బడిస పదార్థము లత్‌ శా స్తోక్ట మం త్రములసు 960 ५ 
क्म्‌ (కియాకలాపముంను భగవదారాధసయి (పయోజసమని నిశ 
యిందుకొని యాదరించిన యజ్లము సొత్తికము సలముసుగ్‌ 
దంభముతో కీర్తిసపేక్షించి చేయుసట్టే యజ్ఞము రాజసము 
శా స్తమున జొప్పబడిససు సదాచార సంపన్నులును, పండితులుసగ 


(బ్రా 2९5" తములడే డేయుమని ఆజ్ఞాపంపబడియే కర్మల నా నరించ 


च) 


10. (= ५ 
= 
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అట్లు చేయకున్నను. కూడనివారి నుండి ధనమును తెచ్చి ఆ కర్మల 
నాచరించినను, కర్మలకు తగిన మంతముల ననునంధించకున్నను, 
బుత్విక్కుల కీయవలసిన దక్షిణనీయకున్నను. అ|శద్దతో నాచరించినను 
ఆ యజ్ఞము తామసమనబడును. 


తపస్సు ఎన్ని విధములు? 2७१४ రాజస తపస్సుల న్వరూపమెట్టిది? 


తపస్సు శారీరకమనియు వాచికమనియు, మానసికమనియు, మూడు 
విధములు. 

దేవతల యొక్కయు; (బాహ్మణుల యొక్కయు, గురువుల యొక్క_యు, 
జ్ఞానుల యొక్కయు సన్నిధిలోనెట్లు (పవర్తించవలౌనని శాస్త్రము విధించు 
చున్నదో అట్టు (ప్రవర్తించుట. (అనగా-వారికి (పదక్షిణముగా నేగుట. 
అందులకు వీలు లేకున్నచో వారికి మాససికముగ నై నను |ప్రదక్షిణముచేయుట. 
వారు వచ్చినప్పుడు లేచి నిలిచి నమస్కరించి ఆసస మొసగి కూర్చుండ 
బెట్టుట మొదలగునవి) 

పుణ్యతీర్ణములలో స్నానమాచరించుట. తాను తలంచినది తేలచినట్లు 
జెప్పి, చెప్పినది చెప్పినట్టాచరించుట, (స్త్రీలను భోగ్యతాబుద్దితో చూడకుండుట. 
ఏ (ప్రాణినిగాని పీడించకుండుట మొదలగునవి కలిగియుండుట 
శారీరతపస్సనబడు ను, 

పరులగుట్లు బయటపడునట్లుగాని, వారి నపహసించు చుగాని మాట్లాడి 
వారికి కోపమును దెప్పించుట, పరులకు హి తకరమగు చో మ్మాతమే చూచినది 


చూచినట్లు చెప్పుట. పురుషార్థమునకు సాధనమగునట్లుగా పూజింపదగిన 


వ్యక్తులకు (పియమగునట్లు మాట్లాడుట. వేదాధ్యయనమును గావించుట 
( వేదాధ్యయనమునకు యోగ్యతలేనిచో తదుప బృంహణములగు ఇతిహాస 


` పురాణాదులను చదువుట, వినుటయు లేక సదాచార్యల నాశ్రయించి 


లభించిన ఉత్తమ భగవన్మంతములను జపించుటయు కూడా స్వాధ్యా 
యాభ్యాసమనబడును.). ఇవి వాచిక తపస్సనబడును. 

పరుల కనిష్టమునే తలంచుట, మనస్సునకు కాలుష్యము-అనునవి 
యుండరాదు. పరుల శ్రేయస్సునే నిరంతరము కోరుచుండుట. (ఇది 
మనస్సు యొక్క సౌమ్వ్యేత్వము. మనస్సు సొమ్యముగానున్నచో ఆకారము 
కూడ సౌమ్యముగనే యుండును. కావున సామ్యమగు నాకారమునుబట్టు 
మన సామ్యము నూహించవచ్చును) 
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దృఢమగు సంకల్బ ముతో తోచినట్లు విరివిగప్రసంగించుట నరికట్టుట, 
అక్రమచింతనల వీడి ధ్యానించదగిన భగవంతునియందే మనస్సును నిలుపుట. 
९०३६० ह) వేరైన విషయముల కొకింతయు మనస్సున తావీయకుండట. 
(రహస్యమందై నను పర స్త్రీలనుగూర్చి మనుస్సున తలంపు జ నింపనీయరాదు.) ` 
ఇది మానసిక తపస్సనబడును. (ఆయా తపస్సులని పేరిడుట ఆయా 
కరణ |పాధాన్యమును బట్టియే.) 

ఇవి తిరిగి ఒక్కొక్కటి _సాత్వికమనియు, రాజసమనియు, తామస 
మనియు మూడు విధములు. 

అందు సాత్విక తపస్సు 

పైన చెప్పబడిన మూడు విధములై న తపస్సున్ను భగవ తీతి కొటుకేగాని 
వురి యేయితర ఫలముల కొరకును నాచరించని సాత్విక పురుషులచే 
మిక్కిలి శ్రద్దతో నాచరింపబడెనేని యది ते ९६ తపస్సనబడును. 

తన నందరు మనస్సున గొప్పవాడని భావించి యాదరించవ లెననియు, 
నోటితో పాగడవలెననియు, శరీరముతో నమస్కరించవలెననియు, తనకు 
దానివలన మహత్తరమైన ఫలము లభించవలెననియు, దంభముతో సై 
మూడు విధములై న తపస్ఫుల నాచరించెనేని యవి రాజస తపస్సనబడును. ' 
ఇట్టి తపస్సు రజోగుణముచే (పేరేపింపబడి యాచరింపబడుటచే 
రాజసమును, ఆ పుణ్యము క్రీణించగనే భూమిపై పడునుగాన నిరంతరమును 
పాపభీతినే గలుగజేయుటచే !చలమును, ఎప్పటి కప్పుడు క్షీణించుచునే 
యుండునుగాన అ(ధువమును అగుచున్నది. 

అవివేకులు తమ శక్తి సామర్థ్యముల గమనించకయే పరులను నగింసజేయు 
సంకల్పముతో తాము పరిమితపీడ ననుభవించుచు గావించు తపస్సు 
తామసమనబడును. 


సాత్విక రాజస తామస దానములకు గల భేదమేమి? 

దేశకాలపాతల నారసి ఫలములను గోరక, యిచ్చుట తనకు విధియని 
తలంచి (పత్ఫుపకారము నొకింతయు చేయజాలసట్టే వానికి చేయబడిన 
దానము స్వాతిక మనబడుసు. 

(దేశకాలము లసగా - దాసమునకు తగినవిగా శాస్త్రమున నిర్ణయింపబడిన 
దేశము కొలము అని (గహి ంపవలెను.) 
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(సాత)మనగా ఉత్తమజన్మ, ఆధ్యాత్మిక విద్య సదాచార సంపత్తి యను 
మూడును కలవాడు.) 

తన కెప్పుడో చేసిన ఉపకారమునకుగాని, ముందు తనకొక ఉపకారము 
చేయుననిగాని యొకనికి దానమొనంగుటయు, దానివలన తన కొక 
గొపు లాభము లభించునని తలంచుచు మంచి భాగమును తన కుంచు కొని 
నిస్సారభాగమును (दु అదరముగాని లేకయే యిచ్చినచో నా దానము 
రొజసమనబడును., 

దేశకాల పాత్రల నారయక పాద్మప్రక్షాళనాది మర్యాదలను పాటించక 
నిర్ణక్ష్యముగ గర్వముతో నీయబడిన దానము తామసమనబడును 

దానమునకు కూడని దేశములు-కలింగము, కీటకము మొదతౌ నవి 
దానమునకు కూడనికాలము- రాత) మొదలగునవి. దానమునకు కూడని 
పా(త-పంక్తీ దూషకులు, మూర్భ్జులు, దొంగలు, జూదగాండు, వందిమాగధథులు 
మొదలగువారు. 


వేదాధికారులైన త్రవర్షికులతోనుు వేదములతోనుు యజ్ఞములతోను ఓమ్‌ 
=తేత్‌ =సత్‌ అను శబ్దములన్వ్యయించు విధానమేమి? 

(ఓమ్‌-తల్‌ -సత్‌ ఆను శబ్దములు పరమపవి(త్రమైనవి. ఉపనిషత్తులయందు 
(బహ్మనామములుగా వాడబడినవి. కాని (పకృతమున 3 దికపరముగనే 
పొడబడినవి. వె దికమనగా -వేదము, వేదోక యజాదికము, ఈ రెండింటిని 
పాటించు వేదాధికారులును. ఈ మూడింటీతోను యీ మూడు శబమలును 
అన్వయించుచున్నవి. ఇట్ల న్య్వయించుటచే కర్మలో నేపునను 
లోపము లున్నను అవి పరిహరింపబడి యూ కర్మ సగుణమగుచున్నది. 
మరియు కర్మ లాచరించు నపుడు మధ్యగా నితరపనులు చే యవలసివచ్చినను 
సాంసారిక (పసంగములు చేసినను నిద్భోపమాదాదులు తేటసించిసను 
ఓమ్‌ ~ తత్‌-సత్‌ అను నీ మూడింటేీని యుచ్చరించినచో నొ దోష 
ములుండవు. ఇంకను కర్మలకు కాలనియమముండినను భక్తితో నర్జాను 
సంధాన పూర్వకముగా (ప్రణవము నుచ్చరించి యాచరించినచో నా 
నియమ మాటంకపరచజాలదు.) 

ఇక ఓమ్‌ శబ్దము వేదములతోను, వేదోక్రమైన యజ్ఞ దాన తపస్సు 
మొదలగు కర్మలతోను వాటేనాదరించు తై 9వర్ణికులతోను ( తె Yవర్ణికులనగా 
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వేదాధికారముగల (బాహ్మణ క్షతియ వై ६९०) అన్యయించు విధానము 
నారయుదము. 

వేదాధికారులు వేదము నుచ్చరించు తరి (ప్రారంభమునందును ముగింపు 
నందును (హరి:) “ఓమ్‌” అని (ప్రణవము నుచ్చరించవలెనని నియమముకలదు. 
అట్లు (ప్రారంభమున నుచ్చరించనిచో (ప్రధానమగు నర్థజ్ఞానమును 
కలిగింపజాలదు. ముగింపునందుచ్చరించనిచో నిరర్దకమగు నర్ధము లను 
బోధించును. ఈ రెండును అనర్జాహవహములే కదా! 

వేదోక్త క్రియలకు ముందుగా నందరు నీ (ప్రణవము నుచ్చరించ వలెనని 
విధికలదు. ఇట్టుచ్చరించువారు వేదాంతవిదులై నచో నాకర్మలు భగవదారాధన 
రూపములై యలరారును. వేదాంతము నెణుంగనివారై నచో మంగళ 
(పదములగును. 

ఇట్లు (ప్రణవము (ఓమ్‌కారము)తో నన్వయించిన వేదములను వర్ణించి 
సంరక్షించుట. వలనను, (ప్రణవముతో నన్వయించిన యజ్ఞాదుల 
నాచరించటవలనను వేదాధికారు లగు ख १६४००७०० (పణవాన్వయము 
చెప్పబడినట్లు యగును. 24. १५ 

ఇక వీటికి “తత్‌” శబ్దముతో నన్వయించురీతి చెప్పబడుచున్నది. 
మోక్షమున'పేక్రించు (బాహ్మణాది उ विन ఫలము నపేక్షింపక వేదా 
ధ్యయనమును గావింతురు. యజ్ఞతపోదానాది|క్రీయల నాచరింతురు. ३९४० 


- పరమాత్మ (పొప్తికీ సాధనములుగదా! కావున నివి పరమాత్మకు వాచకవెన 


“తత్‌” అను శబ్దముతో పిలువబడుచున్నవి. శ్రీ విష్ణుసహస్ర నామమున 
“తత్‌” పదము భగవద్యాచకముగా జెప్ప బడినదిగదా! ఇదియే వేదము లకును 
యజ్ఞాదులకును తత్‌ శబ్దాన్వయము. (బాహ్మణాదులు అట్టే వేదములను 
చదువుకొని అట్టి యజ్ఞముల నాచరింతురు గాన వారీకి తత్‌ శబ్దాన యము 
చెప్పబడినొట్ల యగును. 25. पर\॥ 

(ఇక 9 మూడింటికిని “సత్‌” శబ్దముతో సంబంధము చెప్పవలసి 
యున్నది. దీనికి ముందుగా లోకమున సత్‌ అను శబ్దమెట్లుద్భవించినదో 
తెలియవలసి యున్నది.) 

సత్‌ అసు శబ్దము వేదమునందును లౌకిక (గంథము లయందుసు 
“ఉన్నది” “పుణ్యమెనది', “ధర్మార్హ కామసాధనమగు సత్కర్మ యను 
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నర్భములయందు వాడబడుచున్నది. కావున (బాహ్మణాది తెవర్ణికుల 
యజ్ఞతపోదానముల యందలి నిష్థ'సత్‌ ' అని చెప్పబడుచున్నది. వారాచరించు 


| యజ్ఞ దానాదులు, వారనుసంధించు వేదములును కూడా 'సత్‌' అనియే 


చెప్ప బడును. 

మోక్షసాధనమగు కర్మకు 'తత్‌' అను శబ్ద పయోగమువలనను, ఇహలోక 
సమృద్ది సాధనమగు కర్మకు 'సల్‌” శబ్ద పయోగమువలనను ఈః రెండింటికీని 
భేదమెణుంగవలెను. 

ఇట్లు వేదములకు, వైదిక కర్మలకు, (బ్రాహ్మణాది ठ 9వర్ణికులకు 
९.5 - ई -సత్‌, అను శబ్దము లతో సంబంధించి యుండుటయే లక్షణమని 
చెప్పబడుటచే వీటికి వేదేతర (గంథముల కంబును, వేదోక్తములు కాని 
కర్మల 5० ६०25, వేదారికారములేని 586६232 వె లక్షణ్యము 
తెలియబడుచున్నది. = ` | 


| 


ఎట్టివాటిని యసత్క్మర్మలుగా | శ్రీ इद పరిగణించెను? 
ఆధ్యాయారంభమున శాస్త (ప్రమాణములేని కర్మ నెంత |శద్దతో 
నాచరించినను నిష్పలమని చెప్పెను. దీనిచే శస్తోోక్ష కర్మకంగల 


గౌరవాతిశయము సూచింపబడెను. ఇప్పుడు శాస్త్రమున చెప్ప బడిన కర్మ యెనను 
| भु" నాచరించినయెడల ఇహలోక సుఖమునకు గాని ముక్తికి గాని 


సాధనమెంత మ్మాతమును కొజాలదని చెప్పెను. ఇదియేయసత్కర్మ. 


ఈ యధ్యాయ సారార్థమేమి? 


వేదోక్తముకాని కర్మ నెంతశ్షద్దతో నాచరించినను, వేదోక్తమైన కర్మను 
అ(శద్దగా చేసినను దృష్టఫలము (ఇహలోక ఫలము) గాని అదృష్టఫలము 
(పరలోకఫలముగాని లేదు గాన వాటినట్లాచరించరాదు. వేదోక్తకర్మను 
(శద్ధాపూర్వకముగా నాచరించినచో దృష్టఫలము లును, అదృష్ట ఫలముకూడ 
లభించును. గాన నట్టే కర్మనే (శద్దతో నాచరించవలెను - అని యీ 
యాధ్యాయసారము. 


कैकः 


అపా దశా ధ్యాయార్ల స 0గహ ము 
&.2 (శత 


[+ ) తా దః 
జో ఈశ్వరే క్రర్తృతాబుద్ది 
సత్వోపాదే యతా౭్లిమే 
స్వ్యకర్మ పరిణామశ్చ 
శాస్తసారార్థ ఉచ్యతే | 
అర్థము: ఈకశ్షరే = సార్వేశ్వరునియందు, కర్పృతాబుద్దిః = సమక్తకర్మలకును కర్తయను 
బుద్దియు, సత్యోపాదేయతా = సత్త్వమే ఉపాడేయమనుటయును, స్వకర్మపరిణామః 
చో = తానుకావించునట్టి వర్ణా శమోచిత కర్మలయొక్క. పరిణామమున్ను, శాస్తసారార్థః 
లు £> [५>। 


= గీతాశాస్తమునకు సారమైన భక్తియోగమున్ను, అన్తిమే = -ఈచివర యధ్యాయమున, 
ఉచ్యతే = చెప్పబడు చున్నది. 


తా సర్వేశ్వరుడే సమస్తకర్మలకును కర్తయని తలంచుటయు, సత్త్వాది గుణముల 
కార్యములను జెప్పి యందు సత్త్వగుణమే యాదరముతో సెంపొందించుకొన 
దగినదనియు, భగవదారాధనబుద్ధితో జేయబడు స్వవర్ణాశమోచిత కర్మలు 
పరమపురుష్న పాస్తికి ఉపాయముగా పరిణమించూననియు, గీతాశా|స్తమునకు 
సారభూతమైన యర్థము భక్తియే యనియు నీపదునెనిమిదవ యధ్యాయమున 
జెప్ప బడినది. 


> 0० ~~ oOo 


10. 


11. 
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13. 


14. 


శ్రీ మద్భగవద్గీత ~ అష్టాదశా ధ్యాయము 
నిషయసూబక 


సన్నాస త్యాగశబ్దములు వేరు వేరర్థములు కలనియా? లేక రెండు 
శబ్దముల కర్ణ మొక్కటియా? వేరైనచో వాటి స్వరూపములను వేరు 
వేరుగా నెణుంగగోరు చున్నాను. ఒకే యర్థము కలవై నచో దొని 
స్యరూపమెట్టిదో తెలుపుమని యర్ధునుడు (१, & 9 (०४२०५५६. 
9, భగవానుడు త్యాగసన్న్యాస శబ్దము లు రెండును పర్యాయ శబ్దము అని 
చెప్పుచు దొని స్వరూపమును గూర్చి వాదుల భిన్న భిన్నాభి (పొయము అను 
దెలిప చివరకు తన నిశ్సితాభి పాయమును छने). 

ఈ త్యాగము తామసమనియు, రాజసమనియు, సాొత్తికమనియు మూడు 
విధములుగా నుండునని చెప్పుట. 

శాస్త సి ద్దమ గు సాత్త్విక త్యాగియొక- 26 ९५०८९५६ రూపనుగు లక్రణమును 
జెప్పుట. 

లౌకికములై న ఫలము లనిచ్చు కర్మలు ఫలమును కోరకుస్నను పొటీ శక్తికి 
తగినట్లు ఫరించియే తీరును. (పమాదముచే భూమిసై పడిన గింజ 
మొలిచి ఫలింపకుండునా? కావున కర్మలు ముముక్షువునకు విరుడ్ర 
సఫలము నొసంగును గాన తగనను (పశ్నకు సమాధానము నొనంగుటు. 
(పతి కర్మకును కారణము లెదు కలవని నిరూబంచుట. 1 
ఇట్టుండ, చేతనుని మాతే కర్తనుగా భావించుటను నిందించుట. 
పరమపురుపునే కర్తగా భావించుటను (పసంసించుట, 

ఇట్లు తాను కర్తను కానను తలంపు సత్త్యగుణాభివృద్దిచే కలుగును. కొన్పున 
సత్త(గుణమును పెంపొందించు కొనవలయును. ఇందుల క్రై కర్మయందలి 
> గుణముచే కలుగు భేదములను సవిస్తరముగా నెటుంగన లెను 
దాని నెరింగించుటకి ముందుగా కర్మ చోదనా విధానను నెణటీంగించుట. 
కర్మ చోదనాంతర్గతమై యెణుంగదగియున్న కర్మయొక్క (తై విధ్యము 
(మువ్విధములుగా నుండుట)ను జెప్పుట. 

అట్లు మూడు విధములైన చేయదగిన కర్మజ్ఞానము, చేయదగిన కర్మ, 
కర్తయున్ను సత్త్వరజస్తమోగుణము లచే మువ్యిధములుగా నుండుటను 
కిమముగా జెప్పుట. 

తత్తపురు మార్థ నిశ్చృయరూపమైన బుద్ది యొక్కయు, ఎన్ని ~) 
ములు వచ్చినను ఆరంధించిన కొర్యమును విడువకుండుట యనడు ధ్భతి 
యొక్కయు సత్త్వాది గుణములచే గల భేదమును జెప్పుట 
సుఖముయొక్క_ సత్త్వాది భేధములను వివరించుట. 

గుణత)య సంబంధము జీవకోటీ కనివార్యమని చెప్పుట. 


arte ५. 
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శ్రీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


(బాహ్మణాది నాలుగు వర్ణము లకును స్యభావ సద్దమగు కర్తవ్య కర్మల 
స్వరూపమును నిరూపించుట. 

వర్ణా శమ ధర్మవిభాగమునకు ఫలమును జెప్పు ६.3. 

వర్ణాశ్రమ ధర్మము లెల్లర కనివార్యమని జెప్పుట. 

కలలోనై నను తనను కర్తగా తలంచక వర్ణాశ్రమ ధర్మముల నాచరించు 
వానికి కలుగు ఫల|క్రమమును వివరించుట. 

ఫలమును విడిచి పరమపురుషారాధన బుద్ధితో నాచరించిన నిత్యనై మిత్తిక 
కర్మలకువలెనే యట్టి బుద్ధితోనే యాచరించిన కామ్యకర్మలకు నదే 
విధమగు ఫలమే సిద్దించునని చెప్పుట, 

ఇట్లాచరించుటలోను ఆచరించకపోవుట లోనుగల లాభనష్టము ల నర్జునుని 
యందు సమన్యయపరచుచు నాతనిని యుద్దమునకు (పోత్సహి ంచుట. 
(ప్రాణి సమూహమంతయు తమ పూర్వకర్మాను గుణముగా శరీరమున 
(పవేశపెట్టబడి సర్వేశ్యరునిచే నడిపించబడుచున్నదని చెప్పుట. 

దీనిని తప్పించుకొను నుపాయము నుపదేగించుట. 

కర్మబ్దాన భక్తులనెడు మూడు మార్గములలో నేది తనకు తగినదోదాని 
నాచరించుమని యుపదేశమును ముగించుట. 

శా స్తసారార్థము నుపదేశించుటకు |పతిజ్ఞసేయుట. 

సరమ పురుషార్థరూపమగు నిష్ట పాప్తిని, అందులకు (పతి బంధకమగు 
పాపముల పరిహారమును జెప్పుచు నందులక్తి చేతనుడు చేయవలసిన 
కృత్యము లను శాస్తసారార్థముగా విధించుట. 

ఈ శ్యాస్తమున కనధికారులను తెలుపుట. 

అధికారు లకీ శాస్త్రము నుపదేశించుటకు ఫలమును జెప్పుచు నట్లుపదేశించు 
వానిని (పశంసించుట. । 
గురుముఖముగ నీశా స్తమును మూలమునుగాని యర్థమునుగాని 
చెప్పుకొనువారలకు ఫలమును చెప్పుట. 

తాను చదువలేకున్నను అసూయను విడచి గద్దతో గురుముఖతః ఏని 
నందులకు ఫలమును చెప్పుట. 

తన యుపదేశ ఫరితము నెణుంగుటకె యర్జునుని (ప్రశ్నించుట. 
అర్జునుడు తన కృతజ్ఞతను తె లుపుకొనుచు వినుటవలన కలిగిన ఫలమును 
జెప్పుట. 

సంజయుడు ధృతరాష్ట్రుని మొదటే (ప్రశ్నకు సమాధానమును 
సాధి ప్రాయముగా జెప్పుట. 

ఇంకను ధృతరాష్ట్రుడు (గహ ంచనట్లు తోచి స్పష్టముగా సమాధాన 
మొసంగుట. ' 
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అరము : 
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అస్మద్లురు భ్యోన మః 


వదీతా ~ అపాొదశో౭ దా 
(8) మద్భగవద్దీ అష్టాదశో౭ ధ్వాయః 


०३११४६73 న్నా 5 ८3 5; ५ 
८.५ 
అరున = 5" = అరునుడు 238) 543 
23 జు 


సన్న్యాసస్య మహాబోహో! తత్త్వ మిచ్చామి వేదితుమ్‌ | 
త్యాగస్య చ హృషీకేశ | పృథక్కేగి నిషాదన! 1 

హృషీకేశ = ఇందియములకు నియామకుడవును, శకేశీనిషూదన. = కేశిని 
సంహరించినవాడవును, మహాబ్యూ = భుజబలమును కలవొడవును నగునో 
కృష్దా!, సన్న్యాసస్య = సన్న్యాసము యొక్కయు, త్యాగస్య చే జ త్యాగము 
యొక్కయు, తత్త్వం = నిజ రూపమును, పృథక్‌ = నేజునేఆుగా, వేదితుం = 
తెలిసికొనుట కొణుకు, ఇచ్చామి = కోరుచున్నాను. 

ఓ కృష్ణా! సన్న్యాస త్యాగ శబ్దములు నేటువేటా? ఒకే యర్హము 
కలవియా? వేజైనచో వాటి స్వరూపమును వేటువేటుగా నెటుంగ 
గోరుచున్నాను. ఎకమైనను దాని స్వరూపము నెటీంగింపుము 


అవ. శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ డీనిని గూర్చి వాదులయొక్క భేదాభ్మి పొయము అను 
ముందు వినింంచుచున్నాడు. 
వౌ found (श Rn 
(४, భగవానువాచ (8, & > పలికెను, 


1 


नि కర్మణాం సన్యాసం | సన్యాసం 424८2" విడుః | 


సర్వకర్మఫలత్యాగం | (పాహుస్త్యాగం > व्य | 


A 
&:5 00; =(కొందణు) పండితులు, కొవ మ్యానొం=ఫ లాశతో చేయబడు, ५८५२१८० 
అ తకానే 1 ५ అ 1, + wp (* ५ ~ च [न ४. ष्म जथ ‘న एण a 
పు ¬ మొదలగు కర్మలయొక్కు, న్యాసం = ఇడుచుటు, > 9९ ध 
సన్న్యాస (మని), విదుః: = తెలియుదురు, విచక్షణ": = (5०९९०) విద్వాంసులు 
సర్వకర్మఫల త్యాగం = సమస్త కర్మలయొక్క ఫలమును విడీచి పెట్టుటయో 


త్యాగం = త్యాగ శబ్దార్థముగా, (పొహుః = చేప్పు చున్నారు, 


530 9, మద్భగవద్గీత a అష్టాదశాధ్యాయము 


తా॥ కొందణు పండితులు పుతకామేష్టి మొదలగు కామ్యకర్మ లను 

స్వరూపముతోనే విడుచుట. సన్నాసమందురు. మంకొందరు 
విద్వాంసు లు నిత్యనై మిత్తిక కామ్యకర్మ ల నాచరించుచు వాటీ సలముఅను 
మా(తము ఐడుచుట సన్నా్యాసమందురు. 
(ఈ కోకమందును ముందు కోకముల లోను త్యాగ సన్న్యాస శబ్దము లను 
శీ కృష్ణుడు పర్యాయములుగా వాడుటచే రెండును ఒకే యర్థము గల 
రెండు ఫర్యాయ శబ్బములేయని తెలియుచున్నది) 
అవ. ఇంకను దీనిని గూర్చి మరికొందణు విద్వాంసుల యలభి పాయనుల 
నెటేంగించున్నాడు. 

3. శ్లో. త్యాజ్యం దోవషవ ^~ । కర్మ ప్రాహు ర్మనిషిణః | 
యజ్ఞ దాన తపః కర్మ | న త్యాజ్య మితి చాపరే | 

అర్థము : ఏకే = కొందణు మనీషిణః = బుదిమంతులు, దోషవత్‌ = రాగాది దోషములవం, 
కర్మ = సమస్తకర్మయు, త్యాజ్యం ఇతి విడువదగినదని, (పాహుః = చెప్పుదురు 
అపరేచ = మరికొందలు (పండితులు) యజ్ఞ దాన తపః కర్మ = యజ్ఞము దానము 
తపస్సనెడు కర్మ, న త్యాజ్యం ఇతి = విడువతగనిదని, ((ప్రాహుః = చెప్పుదురు) 

al సాంఖ్యులును, వారి ననుసరించువారును, యజ్ఞాది కర్మలన్నియు, 

రాగొది దోషములను బుట్టించి బంధ్బోతువు లగును గాన ము ముకుపులు 
నొటిని దరిజేరనీయరాదందురు. మరికొందణు యజ్ఞదాన తపః కర్మలు 
విడువ తగనినవని చెప్పుదురు. 
అన. ఇక తన నిశ్చయము నెటీంగించుచున్నాడు. 

4. శో. నిశ్చయం శృణు మే తత్ర! छत భరతసత్తమ ! | 
త్యాగో హి పురువవ్యాఘై ! (82९ స్పంప్రకేర్తితః | 


అరము ; _ భరతసత్తను = భరత ।ఢేష్టా! (= ఆ, తాగే = త్యాగవిషయమున, నే= <" 


H 


యొకు, విశయం = నిర్రయమును ४.६० వినుము, పురుష ० = 


{८०२५ ‰८०। णुत = త్యాగము, (తైవధః 


1 


మూడు విధములు కలదిగా, 


సం; పకీరితః హీ = చెస్పుబ 272 ५& కది 9 


తా 


తా 


లా 


a 
మోక్షసనా १९२ యోగము ~ అరా 23 | 
(> ५८२ 


అర్జునా! ఇంతవరకు వాదుల భిన్నాభి పాయములను 220 292. ఇక 
నా యభిపాయమును వినుము. వేదోక్షసెన నిత్యనె మిత్తిక 


కామ్యకర్మ లన్నియు చేయవలసినవియే. కొని వాటిని చేయునపుడు 
మాతము వాటి ఫలమును, “నేను చేయుచున్నూ * సనెడు 


J 
కర్త్రత్వా భిమానమును, 'ఈ కర్మ నాది యనెడు మమకారమును 


పూర్తిగ విడిచివే యవ లెను. 


యజ్ఞ దాన తపః కర్మ | న త్యాజ్యుం కార్య మేవ తత్‌ | 
యజ్ఞో దానం తపషశ్చైవ | పావనాని మనీషిణామ్‌ | 
యజ ८9 తపః కర్మ = యజ్ఞము దానము తససు అనెడు కర్న, న జం = 
విడువతగినదిగాదు, తక్‌ = అది కొర్యం ఎవ = చేయదగినదియే, నునీషిణాం = 
ఉపాసకులకు, యజ్ఞ :=య జము, (© = దొనము, తస చ ఎస = భపస్సున్ను + 
పావనాని = (పాచీనకర్మను నశింపజేయునవి, (భవన్తి = అగు చున్నవి) 
యజ్జము, దానము తపస్సులనబడు = ¢ | 
జీవించువరకును చేయదగినవియేగాని విడువరాదు. ఏ అయనగా - ఇని 
వర్దా శమాను గుణముగా శా స్తమున ఎధింసబడినమిగాన న 
యుపాసనకు (పతిబంధకనన పూర్వకర్మ అ సన్ని టీని నగింపదే యును 


గా er 
= ०) 


అవ. ఈ కర్మలు దోషావహములు కొనసెడు ఎశ్యాసము బలపడుటేే తిరిగి द 

జబ్బ ముగించుచున్నాడు, 

ఎతాన్యపి తు కర్మాణి | సజ్ఞం త్యక్తా( ఫలాని చ| 

కర్తవ్యాసీ తి మే పార! నిశ్సితం మత ముత్తమమ్‌ | 

పొర= ఓ అర్హునా! ఏతాని = ఈ చెప్ప బడిన, కర్మాణి అప = కర్మలుకూడాి, సజ్జంజ 
bo 

మమకారమును, ఫలాని చ సలములను త్య 5 = విడి? పెట్ట, కర్తవ్యా 

చేయదగినవని, మే = నా యొక్క, నిశ్చితం = నిశ్నయింపబడిన, ఉతమ = 

డేష్ణమెన, మతం = అభి పాయము, (భవతి = అగు చునాడి) 


९3 

3 
| 
प 


ఉపాసకులకు యజ దాన ९४००793 © పావనములగుటడే మముక్షు 


"బె నవాడు ఉపాసనతోపాటుగ నీ యజాది కర్మ లనుగూడ నా యారాధనయే 


యను బుద్దితో వాటీయందలి మమకారమును సలమును విడిది 


श्ण 


al 


శ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


(£ & € ५2) న్నం తవరకం (> తిదినమునను € चै" € 3 
యాచరించవలెౌను. ఇది నా నిశ్చితమైన ఉత్తమాభి| పాయను. 

అవ. వెనుక చెప్పబడన మతాంతరములన్నియు నధమములనియు తన నమత 
ముత్తమమైనదనియు విస్తరించియున్నాడు, అందు ముందుగా తామస త్యాగమును 
వివరించుచున్నాడు. 

నియతస్య తు సన్న్యాసః | కర్మణో సోపపద్యలతే | 

మోహో త్తస్య పరిత్యాగ | స్తామసః పరికీర్షితః | 

నియతస్య = నిత్యనై మిత్తిక రూపమైనట్టి, కర్మణః = మహాయజ్ఞాది కర్మకు, 
సన్యాసః = సుతరాం విడుచుట, న ఉపపద్యతే = తగదు, మోహాత్‌ = అజ్ఞానమున లన, 
తస్య = ఆ నిత్య కర్మయొక్క, పరిత్యాగః = విడుచుట, తానుసః = అజ్ఞానమూలమని, 
పరికీర్తితః = చెప్పబడెను. 

నిత్యనై మిత్తిక రూపమైన మహాయజ్ఞాది వై దిక కర్మలను విడురాదు. అవి 
పాపములను పారదోలి జ్ఞానమును వృద్దిపాందించును. వీటిని 
బంధకములని |భమింది పరిత్యజిందినచో తామసులనబడుడురు. 
తమోగుణ మజ్జానమునకు మూలముగుటచే నీ త్యాగము తామసనే 
యగును. 

అవ. రాజస త్యాగమును వివరించు చున్నాడు. 

దుఃఖ మిత్వేవ యత్కర్మ | ~~ భయా త్త్యజే త్‌ | 

స కృత్వా రాజసం త్యాగం | నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ | 

(యః = ఎవడు) దుఃఖం ఇతి ఏవ = కష్టపడి చేయవలసినదగుటచే దుఃఖాత్మక 
మైనదియేయని, కాయశ్లేశభయాత్‌ = శరీరమును కష్టేబె ట్టునదను భయమువలన 
యత్‌ = ఏ, కర్మ = వర్ష్మాశ్రమ ధర్మమును, త్యజేత్‌ = విడుచునో, సః = ఏ 
రాజసం = రజోమూలమైన, త్యాగం = త్యాగమును, కృతా$ = చేసి, త్యాగ ఫలం= 
సాత్త్విక త్యాగము యొక్క ఫలమును, న ఏవ లభేత్‌ = పొందనేరడు. 


+ 


కర్మ మోక్షసాధసమెనను దుఃఖాత్మకమెన (దన్యార్హనాదులచే సాదింస 
దగినదియు, శరీరమును కష్టపెట్టునదియు నగుటవలస భయముచే 

వర్ణా శమ ధర్మములను విడిదినచో నొ త్యాగము రజోగుణ మూల 
£> (ba 


"మగునుగాని వాస్తవ త్యాగము కానేరదు. సాత్త్విక త్యాగమునకు ఫల్వైస 


జ్ఞానోత్ప్సత్తి వానికి కలుగనేరదు. 


అరము : 
థ్‌ 


తా 


10. శ్లో. 
€> 


అరము : 
థె 


తాl| 


అ 
OS 
pg) 


మోక్షసనా! $ యూాగను - (य 
(aS ५८२९ 


అవ. సాత్తిక త్యాగము సత్వగుణ కారఃమగు వాస్తవమైన జ్ఞానమూ లము గాన నదియే 
శాస్త్రీయమైన త్యాగమని తెలుపుచున్నాడు. 
చే 4 ॥ य १, తే రు [५ 
కార్య మిత్యేవ య త్కుర్మ । సియతం కయతేఒర్దున | 
[०५4 ఇడి न | తౌ ఇ సా (५११ & తో ५ १ 
२१० త్యక్త ఫలంభైవ సత 50 आ మతః | 
అర్హున = ఓ 04" నియతం = నిత్యనై మిత్తికరూపమెన, యత్‌ కర్న = ఏ కర 
= ५. [नि ५--~ 


కార్యం ఇతి ఏవ = చేయదగినదని, సజ్ఞం = మముకారమును, సఫలంచ నన = ఫలము 


“నున్ను, ४९०९, = విడిచి, క్రియతే = చే యబడుచున్నదో, సః = ఆ, త్యోగః = 


త్యాగము, సొత్వికః = సత్వగుణ (ప్రధానమైనదని, మతః = తలంచబడునది (భవచతి= 

అగుచున్నది. ) 

అర్తునా! నిత్యన మితకములగు మహాయాజది వర్ద శమ ధర్మములు 
= A ఇ (ny £ 

నిజమునకు భగవతారాధన రూసములే గాన అవశ్య కర్తన్యములని 

తలంచి వాటియందు మమకారముగాని ఫలెచ్చగాని లేక యాచరించుట 

సాత్తిికత్యాగ మన బడుచున్నది. సొత్తీ(కమనగా వాసన ౫ 2" రజాన 
~, [१ or) mm (~) Tr 


మూలమెనదని భావము. 


అవ. సత్త్వగుణ మూలమైన శాస్తోక్రత్యాగముతో కర్మల న చరించుఎినిడి (పథాన 
धि ५. ४1 ^ 


లక్షణమెన నిర్వికారత్వమును छम) చున్నాడు. 
న ద్వేష్ట్యకుశలం కర్మ | కుశలే నాఒనుషజ్యతే | 
త్యాగీ సత్త్వ సమావిషో | మేధావీ ఛిన్న సంశయః ॥ 
£> ८ 

थु = సత్త్వగు ణఇములతో కూడురకొనినవాడును, మేధానీ = సత్తఃజానము 

~ €> ५ प द 
కలవాడును, ఛిన్న సంశయః = పోయిన సంశయములు కలవాడునునగం ००९१ 
ఫలసంగకర్తత$ము లను విడిచినవాడు, అకుశలంకర్మ = పొపకర్మను, సద్వేష = 
ద్వేషింపడు, కుశలే = 920 ०००८०, న అనుషజ్యతే = 2422." 
సత్త్వగుణ సంపన్నుడగుట వలన తత్తజ్ఞానము కలవాడ సంశయాముల 
నన్నిటిని పో దోలి ఫల సంగ కర్పృత్వము లను విడిది కర్మల ఎ"చరం చుండు 
శుభకర్మలయం దాసక్తుడుగాని, (పమాదముచే తటస్థించు అపభ 


కర్మలయందు ద్వేషయుక్తుడుగాని కాడు. 


AE 
స 
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11. శో. 
౧ 


అరము ए 
థ్‌ 


९ 


12. శ్లో. 
। 


అరము ए 
क 


९ 


9, మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


అవ. ఇంతవరకు చెప్పబడిన మూడు విధములైన (ఫలసంగకర్త్రత్వముల) 
సాత్త్విక త్యాగోపదేశమును విరమించు చున్నాడు. 

నహి దేహభ్బతా ४६९० | త్యక్షుం కర్మాణ్యశేషతః | 

యస్తు కర్మఫలత్యాగీ ! స త్యాగీ త్యభిధీయతే | 

దేహభ్బతా = మానవునిచేత, కర్మాణి = కర్మలను, అశేషతః = పూర్తిగా, త్యక్తుం = 
విడుచుటకు, శక్యం నహి = సాధ్యముకాదు గదా! యఃతు = ఎవ్వడైతే, కర్మ 
ఫలత్యాగీ = కర్మఫలమును విడుచువాడో, సః = వాడు, త్యాగీ ఇతి = త్యాగియని, 
అభిథీయతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 

శరీరమున్నంతవరకు కర్మలను బొత్తిగా జేయకుండుట శక్యము కాదు. 
డేహధారణకు సంబంధించిన కర్మ లనున్ను విడువ శక్యము కాదు. అట్టి 
కర్మలను ఫల సంగ కర్తృత్వములను విడిచి చేయువాడు శాస్త్రము లయందు 


త్యాగి యని చెప్ప బడుచు న్నా డు. 


అవ. నిత్యనై మిత్తిక కర్మలనుసూడ కామ్యకర్మ లకు వలెనే ఫలములతో గూడినవిగా 
శాస్తములు విధించుచున్నవి. కావున ఫలములను గోరక యాచరించినను 
బీజములవలె ఫలముల నొసంగకమానవు. అట్ట తరి =$ కర్మలు 
త్యాజ్యములేగాని ఉపాదేయములు కావుగదా! అనెడు శంకకుత్తర మొసంగుచున్నాడు. 
అనిష్ట మిష్టం మిశ్రం చ | (820 కర్మణః ఫలమ్‌ । | 

భవత్య త్యాగినాం (ప్రేత్య! న తు సన్న్యాసినాం క్షచిత్‌ | 

కర్మణః = కర్మకు, అనిష్టం = నరకాదికమును, ఇష్టం = స్వర్గాదికమును, మి(శం చ= 
సుఖదుఃఖములు కలిసియున్న పు(తపశ్వా దికమును నగు, (తివిధం = మూడు 
విధములైన, ఫలం = ఫలము, సేత్య = కర్మల నాచరించిన పఏమ్మట, అత్యాగినాం= 
సలసంగ కర్తృత్యములను విడువనివారికి, భవతి = కలుగుచున్నది, సన్నాసినాం= 
వాటిని విడిచినవారికి, క్వచిత్‌ అపి = ఒకానొకప్పుడున్ను న (భవతి) = కలుగదు. 
కర్మఫలములు అనిష్ట్రములనియు, ఇష్టము లనియు, మిశములనియు 
మూడు విధములు. దుఃఖజనకములై న నరకాదు లనిష్టములు, 
సుఖకరములెన స్వర్లాదు రీష్టములు, సుఖి దుఃఖములు కలిసయుండు 
పుతో) పశ్వాదులు మిశములు. ఫలాశతో కర్మల నాచరించు వారికీ 
మూడింటిలో నేదోయొక ఫలము తప్ప క కలుగును, ఫలసంగకర్త్సత్వ 


all 


14. శ్లో. 
య 


ఆరము : 
फ 
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త్యాగముతో కర్మల నాచరించువారికి మోక్ష విరోధియగు ఫ లమెన్న డును 
కలుగదు. 
అవ. మూడు విధములగు త్యాగముల లో కర్తృత్వ త్యాగము ముఖ్యమైనది. అది 


సిద్ధించిన మిగిలినవి తమంతనే సిద్దించును. అది యన్ని ०९.१६०) నంతర్యామిగా నుండు 
భగవంతుడే కర్తయని 09252406 ००५० సిద్దించునని చెప్పు చున్నాడు. 


(భగవంతుడు కర్తయనగా - భగవంతుడు తనకు శరీరమువలౌ పరతం(తుడగు 
జీవునిగొని తనవియే యనదగిన నాతనికరణ కళేబరాదులతో తన రీ इ కర్మలను 
చేయించుచున్నాడని తలంచవలెౌను.) 


. పక్ట్పాతాని మహాబాహో! కారణాని సబోధ మే | 


సాజ్జ్యే కృతాన్తే |ప్రోక్షాని | సిద్దయే సర్వకర్మణామ్‌ | 

మహాబాహో! = అర్జునా! సర్వకర్మణామ్‌ = సకల కర్మల యొక్క, సిద్దయే = 
పుట్టుకకె, సాజ్జ్యే = తత్త్వవిషయమైన బుద్ధితో ననుసంధింపబడు, కృతాన్తే = 
సిద్దాన్తమునందు, (పోక్తాని = చెప్ప బడిన, ఏతాని = ఈ, मे.) = ఐదైన, కొరణశానీ= 
కారణములను, మే = నానుండి, నిబోధ = తెలిసికొనుము. 

నిజమైన తత్వమును २०००००५ కొణుకేర్స డిన వేదభాగము 
నెణీంగినవారు చేయు నిర్ణయమునందు సముస్త కర్మల యొక. ఉత్స త్తి 
కీ యెదు కారణములు చెప్పబడినవి. వాటిని నావలన నెజుంగుము. 
అవ. ఆ కారణముల నె దింటిని చెప్పు చున్నాడు. 

అధిష్టానం తథా కర్తా | కరణం చ పృథగ్నిధమ్‌ | 

వివిధా చ పృథక్చేష్టా! దైవం చెవా[త్ర పషమమ్‌ | 

అధిష్టానం = శరీరము, తథా = छट, కర్తా = జీవాత్మ, పృథగ్విధమ్‌ = వేణువేణు 
వ్యాపారములుగల, కరణంచ = మనస్సు కర్మేందియములై దును, పృథక్‌ = 
వేజువేణుగా, వివిధా = నానావిధమైన, చేష్టా = (పొణాదిపంచవాయువుల 
వ్యాపారమున్ను, పషామమ్‌ = ఐదవదియగు, దైవంచ ఏవ = పరమాత్మయు, 
(ఏతే = ఈ नने.) = ఐదును, అత = ఈ కర్మలు పుట్టుటలో, హేతవః = 
కారణములు, భవన్తి = అగుచున్నవి) 


(అని ముందు శోకముతో సంబంధము) 
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15. శో. 
య 


అరము : 
ఖ్‌ 


తాll 


తా 
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శరీరము, జీవాత్మ, ఐదు కర్మేం| దియములు, మనస్సున్ను, (ప్రాణాపానాది 
ఐదు వాయువుల యొక్క వేణువేణు వ్యాపారములున్ను, 
అంతర్యామియగు పరమాత్మయు (అనెడు నివి కర్మ పుట్టుటకు) 
ముఖ్య కారణములు. 

అవ. ఇవి యెట్టి కర్మలకు కారణభూతములో చెప్పు చున్నాడు. 

४6८८५ ८९ । త్యర్మ (रेष्ठ నరః | 

న్యాయం వా విపరీతం = | పక్షాతే తస్యహేతవః | 

నరః = మనుష్యుడు, శరీర వాజ్మనోధిః = శరీరము వాక్కు. మనస్సుల చేత, 
న్యాయం వా = శ్మాస్తీయమైనను, విపరీతం వా = శ్నాస్తీయము కొనిదై నను, యత్‌ 
కర్మ = ఏకర్మను, (र्थं = ఆరంభించుచున్నాడో, తస్య = ఆకర్మకు, ఏతే = 
ఈ व.) = ఐదున్ను, సేతవః = కారణములు, భవన్తి = అగుచున్నవి. 
శరీరము వాక్కు. మనస్సులతో శాస్త్రములో చెప్పబడినట్టిగాని, చెప్పబడ 
నట్టిగాని, కూడవని చెప్ప బడినట్టిగాని ఏ కర్మల నే మానవుడు చేసినను 
రః చెప్పబడిన ఐదును వాటికి కారణము లగుచున్నవి. 


అవ. ఆ త్మ నిజమునకు కర్తయెయుండగా అకర్షత్వానుసంధానమెట్లు సుటీంచుననగా 
- అకర్తత్వానుసంధానమనగా - వెనుక చెప్పబడినట్లు ఐదుకారణము లచే 
నిర్వహి ంపబడు కర్మకు తానొక్కడే కర్త్ణయని తలంచకుండుటయేయని 
చెప్పు చున్నాడు. 

८०2० సతి కర్తార | మాత్మానం కేవలం తు యః । 

పశ్య త్యక్సత బుద్ధ్దిత్వా | న్న పశ్యతి సదుర్మతిః | 

తత = ఆవిధముగ కర్మ సారంభకారణము ల విషయమె, ఏవం సతి = జీవుని 
కర్తత్యము, పరమాత్మ యొక్క_ అనుమతి. మూలకమెయుండగా, కేవలం 
ఆత్మానం తు = ఒక ఆత్మను (తనను) మాత్రమే, కర్తారం = కర్తనుగా, యః = 
ఎవ్వడు, పశ్యతి = తలంచుచున్నాడో, సః = అట్టి, దుర్మతిః = అవివేకి, అకృతబుద్ది 
త్వాత్‌ = వస్తుతత్యమును వాస్తవముగ నెణుంగని బుద్దికలవాడగుట వలన, న 
పశ్యతి = కర్తను నిజముగ నెణుంగజాలడు. 


ఈ విధముగ ఆయా కర్మలయొక్క. (పారంభమునకు సేతువుల 
విషయం 52 జీవునియొక్కు కర్తత ౮ము, పరమాత్మానువుతి 


17. र. 
యం 


అరము ! 
ॐ 


शण 


8. కో. 


య 
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మూలకమైయుండగా తనను మా(తమే కర్తయని తలంచువాడు 
వస్తుతత్వజ్ఞానము లేనివాడే గాన కర్తను నిజరూపమున నెణుంగజాలడు. 
అవ. తనను కర్తనుకానని తలంచుటకు (ప్రయోజనమును జెప్పు చున్నాడు. ఇట్టివాడే 
సుమతి, 

యస్య నాహంకృతో భావో | బుద్ధి ర్యస్య న లిప్యతే | 

హత్వాపి స ఇమాల్లోకా | న్న హస్తి న నిబ ధ్యతే | 

యస్య = ఎవనియొక్క, భావః = కర్తత్యమును గూర్చిన మనో వ్యాపారము, అహం 
కృతః = నేను చేయుచున్నానెడు జ్ఞానముతో కూడినది. న = కాదో, యస్య = ఎవని 
యొక్క, బుద్ధిః = కర్మను గూర్చిన బుద్ది, న లిప్యతే = ఫలసంగము కలది కాదో, 
సః = వాడు, ఇమాన్‌ = ఈ, లోకాన్‌ = లోకులనందణును, హిత్వా అపి = 
చంపియును, నహన్తి = చంపిన వాడుకాడు, న నిబధ్యతే = బంధింపబడడు. 
పరమాత్మయే కర్తయని తలంచి కర్మలను చేయుచుండుటచే నెవనికి 
నేను చేయుచున్నా' ననెడు యభిమానముండదో “నేను కర్తను 


కాకుండుటచే దీని ఫలము నన్న ంటి” దనెడు బుద్ది యెవనికీ జనించునో 


వా డీ కౌరవసేననే కాదు లోకుల నందరను సంహరించినను దానివలన 


కలుగు పాపము ననుభవించడు. 


అవ. ఇట్టి యనుసంధానము సత్త గుణాభివృద్ధినలననే కలుగునుగాన సత్వగుణమున. 
పెంపొందించు కొనవలెనని తెలుపుటకై కర్మలయందు సత్త్వాది గుణములచే 
కలుగు భేదములను సవిస్తరముగా చెప్పదలంచుచు ముందుగ కర్మల విధించు 
రీతిని జెప్పు చున్నాడు. ' 

జ్ఞానం జ్ఞేయం పరిజ్ఞాతా | త్రివిధా కర్మచోదనా | 

కరణం కర్మ కర్తేతి | (తివిధః కర్మ సజ్ఞ)హః | 

జ్ఞానం = కర్మస్వరూపము యొక్క యెజుకయు, జ్ఞేయం = చేయదగిన 
కర్మయు, పరిజ్ఞాతా = ఆ కర్మను తెలుసుకొనువాడును, (అని) కర్మ చోదనా = 
కర్మ విధి, తవిధా = మూడు విధములై నది, కరణం = సాధనమగు (దవ్యాదికము, 
కర్మ = యాగాదికము, కర్తా = చేయువాడు, ఇతి = అని, (824 = మూడు 
విధములుగా, కర్మసబజ్లహః = కర్మ యొక్క సం(గహము (భవతి = అగుచున్నధథి) 


538 


९४ 


తా! 


20. శో. 
८ 


అరము 7 
తి 


9, మద్భగవద్గీత ~ అష్టాదశాధ్యాయము 


చేయదగిన కర్మజ్ఞానము, చేయదగిన కర్మ, దాని నెణీంగినవాడని 
కర్మ ఏథి మూడింటీతో గూడయున్నది. ००९१०2०९ తెలియదగిన 
కర్మయు, తిరిగి యాగాది కర్మ, ద్రవ్యాదులనెడు సాధనములు, 
చేయునట్టి కరయని మూడు ఎధములుగొ సం(గహి ంపబడుచున్నది. 
అవ. వెనుక చెప్పబడిన జ్ఞానజ్జేయ పరిజ్ఞాతలనెడు పదార్థములే యీ శ్లోకములో 
తిరిగి చెప్పబడుచున్నవి. 

జ్ఞానం కర్మ చ కర్తా చ! (छः గుణభేదతః | 

ప్రోచ్యతే గుణసజ్ఞ్యానే | యథావచ్చ్భృణు తాన్యపి | 

జ్ఞానం = చేయదగిన కర్మజ్ఞానము, కర్మచ = చేయదగిన కర్మ, కర్తా చ 
చేయువాడును, గుణభేదతః =, సత్త్యాది గుణభే దములనుబట్టీ, (త్రిథా ఏవ 
మూడు విధములుగానే, గుణ సజ్ఞ్యానే = సత్త్యాది గుణకార్యములను లెక్క పెట్టు 
(పకరణములో, (పోచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది, తాని అపి = వాటీని కూడా, 
యథావత్‌ = వాస్తవముగ, (శుణు = వినుము. 


|| 


it 


చేయదగిన కర్మజ్ఞానము, చేయవలసిన కర్మ, దానిని చే యుకర్తయున్ను 
ఒక్కొక్కటే సత్తాది గుణభేదములచే మూడు మూడు విధములని 
చెప్పబడు చున్నవి. ఇట్లు సత్స్వాది గుణములను గణించు (పకరణము లో 
చెప్పబడిన యీ గుణము అచే భేదించు జ్ఞానాదుల నున్ను తెలియదగిన 
రీతిగా తెలుసుకొనుము. 

అవ. సాత్త్విక జ్ఞానస్వరూపము నెణీగించుచున్నాడు. (ఇవ చెప్పుట కర్త్రత్వము 
గుణాదీనమని తెలుపుటశే) 

సర్వభూతేషు యే నైకం | భావ మవ్యయ మీక్షతే | 

७२4६० విభక్తేషు | తజ్ఞ్ఞానం విద్ధి సాత్తికకమ్‌ | 

విభక్తేషు = |బాహ్మణ క్షతియాదులుగా విభజింపబడిన, సర్వభూతేషు = కర్మలు 
చేయుటకు తగిన సకల |పాణులయందును, ఏకం = ఏకాకారముగల, భాసం = 
ఆత్మను, అవిభక్తం = విభాగములు లేనిదానినిగాను, అవ్యయం = నిర్వికారమైన 
దానినిగాను, యేన = ఏ జ్ఞానముచే, चुं = తెలిసికొనుచున్నాడో, తత్‌ = ఆ, 
బ్ఞానం = బ్ఞానమును, సాత్తికం = సత్త్వగుణాభివృద్దిచే కలిగినదానినిగా, విద్ధి = 
ఎణుంగుము. 


తా 


21. ४, 
౧ 


అరము : 
థ్‌ 


తాll. 
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కర్మాధికారు లు (బాహ్మణ క్షతియాది వర్థస్థులుగాను, (బహ్మచర్యాది 
ఆ|శమస్థులుగాను విభజింపబడియున్నారు. ఇట్టేవికారములు శరీరములకు 
సంబందించినవియేగాని ఆత్మలన్నియు ఒకే జ్ఞానాకారముగా నుండుటచే 
వాటికి విభాగము లేదనియు, ఆ శరీరములు వికరిం చినను ఆ త్మమ్మాతము 
నిర్వికారమె ఫలముతో సంబంధమునకు "> యుండుననియు, 
త ५ రొ షా చో సొ సాతి 
లుపు బ్ఞానము కం నుష్టాన వేళ యందున్న నౌ జ్ఞానము సా ९९४ 
మనబడును. 
అవ. రాజస धुय స్వరూపము నెణీంగించుచున్నాడు. 
పృథక్త్వేన తు యజ్ఞ్ఞానం | నానా భావాన్‌ పృథగ్నిధాన్‌ | 
వేత్తి సర్వేమ భూతేషు | తజ్ఞ్హానం 96 రాజసమ్‌ | | 
భూతేషు = సమస్త (ప్రాణులయందును, భావాన్‌ = ఆత్మలను, పృభథక్త్వేన = 
(బాహ్మణాది ఆకారములు వేజగుటచేత, నానా = అనేక స్వరూపములు 
కలవిగాను, పృథగ్విధాన్‌ = సె కిగాన్సించు రంగు పరిమాణను మొదలైన 
గుణములను బట్టీ వేరై నవిగాను, యత్‌ జ్ఞానం జప బ్ఞానము, చేత్తి= ఎటుంగు చున్న దో, 
తత్‌ జ్ఞానం = ఆ జ్ఞానము, రాజసం = రబోగుణాభివృద్దిచే కలిగినదని, విద్ది = 
Ca (8 (ou) (ou) 
€) 00243. 


సకలభూతములయందునుగల (బ్రాహ్మణా ద్యాకారము లును, గుణము 


లును వేటువేటుగా నుండుటచే వాటియందున్న ఆత్మలు కూడా 


छूः వేటు వేటు ఆకారములను గుణములను కలననెడు జ్ఞానము 

కర్మానుష్టాన సమయమున నున్నచో నా జ్ఞానము రాజసమనబడును. 
(ఈ ఖోకమున పృథక్ష్వ శబ్దము |బాహ్మణాదిజాతిని బట్టియు, 

నానాశబ్దము వస్తు స్వరూపమును బట్టియు, ప్ఫథగ్వి £ శబ్దము గుణములను 

బట్టియు (పయోగింపబఢినవి.) 

అవ. తామన బ్ఞానస్వ్యరూపము నెణేంగించు చున్నాడు. 

యత్తుకృత్స్నవ దేకస్మి 1 న్మార్యే इई మహేతుకమ్‌ | 

అతత్తార్థవ దల్పం చ | తత్తామస ముదాహృతమ్‌ | 


యత్‌ = 9, బ్ఞానం తు = బ్లానమెతే, ఏకస్మిన్‌ కార్యే = చేయదగిన యొక 
పనియందే, కృత్స్నవత్‌ = సకల ఫలసాధనమగు కర్మ యందువలెనే, సక్తం = 


श्छ१| 


23. $+, 
[न 


అర్తము : 


తా 


24. శో, 
య 


అరము : 
థ్‌ 


శీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


ఆసక్తిగలదియు, అహేతుకం = ఆ యాసక్తికి తగిన కారణము లేనిదియు, 
11 = ఆత్మలు స్వరూప భావములలో వేరై నవని తలంచునదియు, 
అల్ఫ్పంచ = అల్పమైనదియునై యుండునో, తత్‌ = ఆ బ్ఞానము, తామసం = 
తామస జ్ఞానమని, ఉదాహృతం = చెప్పబడినది. 

అల్పఫల మొసంగు భూత |పేత గణారాధన యొక్కటియే సకల ఫల 
సాధన మను (భాంతితో నాసక్తీని పుట్టించునదియు, నిజమునకా కర్మ 
కట్టి ४8 లేనం దున దానియందట్టి సంగముండుటకు తగిన కారణము 
లేనిదియు, ఆత్మలు వేణు వేణఖునుకొనుట మొదలగు మిథ్యార్థములు 
కలదియు, అల్సఫలము కలదియు, నీచ దేవతారాధనకు పురికొల్పు టచే 
నీచమైనదియునగు జ్ఞానము తామస మనబడును. 


అవ. అనుష్టింపదగిన కర్మ, సత్త్వాది గుణములచే మూడు విధములగునని 
చెప్పు చున్నాడు, 

నియతం సజ్ఞరహిత | మరాగద్వేషతః కృతమ్‌ | 

అఫల [పేప్ఫునా కర్మ । యత్త త్పాత్తిక ముచ్యతే । 

అఫల (ऊ = ఫలాశలేనివానిచే, నియతం = తనవర్ణా కమమునకు తగినట్టియు, 
సజ్ఞరహి తం = కర్తత్వాది సంగము లేనట్టి యు, అరాగద్వే షతః = కీర్తియందాశయు 
అపకీర్తియందు ద్వేషము (దంభము) లేక, కృతం = చేయబడిన, యత్‌ కర్మ = 
ఏకర్మ (ఆస్తి = కలదో), తత్‌ = అది, సాత్వికం = సత్త్వగుణ (పధాన మైనదిగా, 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 

ఫలమునందాశను వీడి తన వర్ణా శమమునకు తగిన కర్మ క్రీర్ణియందాశను 
అపకీర్తియందు ద్వేషమును లేక తాను కర్తనుకానని తలంచుచు చేయబడు 
నెడల నది సాత్త్విక కర్మగా జెప్పబడుచున్నది. 

అవ. రాజసకర్మ స్వరూపము నెటేంగించుచున్నాడు. 

యత్తు उ रर కర్మ | సావాజ్బారేణ వా పునః | 

క్రియతే బవుళా ౬2౬ యాసం |! త్మదాజస ముదాహృతమీ! 

యత్‌ కర్మ తు పునః = ఏకర్మ అయితే, కామేప్పునా = ఫలాశ కలిగినట్టియు, సాహ 
दण వా = కర్త్రత్వాభిమానముతో కూడినట్టి వానిచేత, బహుభాయాసం = 
మిక్కిలి (శమకలుగునట్లుగా, క్రియతే = చేయబడుచున్నదో, తత్‌ = ఆకర్మ, 
రాజసం = రాజసకర్మగా, ఉదాహ్హ్పతం = చెప్పబడినది. 


य| 


| 


न ००१९२ యోగము - ౧ర >] 


ఫలాశతో నేను కర్తను, యీ కర్మ నాది, దీని ఫలమును నేననుభవింతున 
సంకల్పముతో తగని (శ్రమల 50) చేయబడు కర్మ రాజసమన 
బడుచున్నది. 


: 


అవ. తామస కర్మ స్వరూపము నెణీంగించుచున్నాడు. 
అనుబంధం క్షయం హింసా | మనవేక్ష్య చ పొరుషమ్‌ | 
మోహా దారభ్యతే కర్మ | యత్తత్తామస ముచ్యతే | 
అనుబంధం = కర్మలు చేయునపుడు కలుగు దుఃఖమును క్షయం = ధననశనమును, 
హింసాం = అందుగావింపబడు పాణిపీడను పౌరుషం = తన 4), అనో 4; = 
చూడక, మోహాత్‌ = పరమ పురుషుడే కర్తయని యెటుంగక, యశ్‌ ర్మ = ४५ 


+ 


a= 


ఆరభ్యతే = (ప్రారంభింపబడుచున్నదో, తత = ఆకర్మ, తామనం = ఆమసముగా 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 

తాను చేయదలంచిన కర్మలను చేయుచుండగా కలుగునట్లి దుఃఖము 
నుగాని, దానికి ९१५७२७९१ ధనవ్యయమునుగాని € 0९45" చేయ 
వలనన (न्ध ంసనుగాని, ఆపనికి కావలసిన తన శక్తిని పొటించకయే 
పరమాత్మ శేషియె అతనికి శరీరమువలె పరతంతుడగు తనచే చేయించు 
చున్నాడు గాన నిజమునకు కర్త యాతడే యని యెటుంగక చే యుకర్మ 
తమోగుణో దేకముచే చేయబడినదని చెప్పబడు చున్నది. 


+ 


అవ. గుణభేదమును బట్టి కర్త మూడు విధములని చెప్పదలంచి సొత్తిక కర్ణ యొక్క 
స్వరూపము నెణీంగించుచున్నాడు. 

ముక్తసజో౭నవాంవాడీ | ధృత్యుతావా ~ 

अ ర్నిర్వికారః | కర్తా 2०.९8 ఉ చ్యతే ॥ 

ముక్తసబ్గః: = ఫలమునందాశలేనట్టియు, అనహంవాడ్‌ = నేను కరనసెడు అభిమా 
నము లేనట్టియు, ధృత్యుత్సాహసమనితః ~ ధృతి = ఆరంభించినపని न्धा 
వరకు తప్ప నిసరియగు దుఃఖములను నిర్హక్ష్యముగా భరించుటు, ఉతొహా = కొర 
మును కొనసాగించుటలో మనస్సునకుగల (ప్రోత్సాహము (అనునీ రెండింటితో) 
సమన్వితః=కూడుకొనియుండునటేయు సద్ధ్యసిద్దోో:=ఫలము నిదించుట 226 
చకుండుట విషయమె నిర్వికారః మార్పు చెందని చిత్తము కలిగియుండు 

కర్త, సాత్తికః సత్వగుణము (పధానముగా కలవాడుగా, ఉచ్యతే = చెప్పుబడుచున్నాడు, 


542 


९४|| 


dll 


శ్రీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


ఫలమునందాశలేక, తనను కర్తనుగా తలంచక, కర్మ లను చేయుచుండగా 
తటస్థించిన దుఃఖములను సుఖములుగనే తలంచుచు, కార్యదీక్షయందంత 
కంత కభివృద్దిని చెందు ఉత్సాహముకలవాడ €3 కర్మకుగాని తత్సంబంధి 
(దవ్యార్దనాదులకుగాని, ఫలము సద్దించినను సద్దించకున్నను మార్పు 
చెందని చిత్తముకల వాడు సాత్తికకర్తగా పరిగణించబడుచున్నాడు. 


అవ. రాజసకర్తయొక్క_ స్వరూపమును తెలుపుచున్నాడు, 


~ ए కర్మఫల [పేప్పు। ర్టుబ్లో హింసాత్మకో౭ శుచిః | 


+© శోకాస్సితః కర్తా | రాజసః పరిక్రీర్తితః | 

రాగీ = కీర్తిని కోరువాడును, కర్మఫల పేప్పుః = చేసిన పనికి ఫలమునేక్షించువాడును, 
లుబ్దః = కర్మకు కావలసిన ధనమును ఖర్చు చేయనివాడును, హి ంసాత్మకః = పరు 
అను పీడించి పనిచేయించుకొనువాడును, అఫుచిః = ఆ కర్మకవసరమైన శా స్తోక్త 
వద్ది లేనివాడును, హర్షశోకాన్సితః = లాభనష్ట్రములకు పొంగు (४००९ 
కలవాడునునగు, కర్తా = కర్త, రాజసః = రబోగుణ (పధానుడుగా, పరికీర్తితః = 
చెప్ప బడుచున్నాడు . 

కీర్షిని కోరి కర్మల నాచరించునట్టియు, ఫలము నాశించి కర్మలను 
చేయు నట్టియు, అవసరమగు ధన వ్యయమును చేయుటకు 
సంకో దించునట్టేయు, పరులను బాధించి తన పనిని చేయించుకొను 
నట్టియు, ఆ కర్మలకు అవసరమైన శాస్త్రోక్త 96 లేనట్టియు, కర్మల 
లాభనష్షములకు సాంగు (కుంగులు గలవాడును రాజస కర్తగా 
చెప్పబడు చున్నాడు. 


అవ, తొసుస కర్త యొక్క స్వరూపమును జెప్పు చున్నాడు. 


ఆయుక్షః ప్రాకృత స్తృబ్దః | ४6 38 १७5१२ లసః | 

విషాదీ 44 స్మూతీ చ। కర్తా తానుస ఉచ్యతే | 

అయుక్తః = శా స్తోక్తకర్మ కధికారము లేనివాడును, तमा = చదువులేనివాడును, 
दद्वः = బద్దకము కలవాడును, శఠః = చేతబడి మొదలగు కర్మల యందభిరుచి 
కలవాడును, నైకృతికః = మోసగాడును, అలసః = మందముగా పనులను 
చేయువొడును, విషాదీ = కొద్ది నస్టమున కపరిమిత నిరుత్సాహమును చెందువాడును, 


=" త్రీ = ఆభిచారాదులచే పరులకు చాలాకాలముండునట్టి యనర్థము లను 


తాl 


తాl| 


మోక్షసన్న్యాస యోగము ~ ౧౮ 543 


సంకల్పించువాడును (అగు) కర్లా = కర్త, తామసః = తామసుడని, ఉచ్యతే = 
చెప్ప బడుచున్నాడు ॥ 

తనకు తగని శాస్త్రీయ కర్మల నారంభించునట్టియు, దానికి తగిన విద్య 
లేనట్టియు, మిక్కిలి బద్దకము కలిగినట్టియు, పరుల కనర్ణదాయకములై న 
చేతబడి మొదలగు కర్మల యందే అభిరుచి కలిగినట్టియు, మోసగాడును, 
అతి నెమ్మదిగా పనిచేయువాడును, కొద్దిపాటి నష్టమునశే అపరిమిత 


నిరుత్సాహమును చెందువాడును, పరులకు చాలాకాలముండునట్టి 


కష్టము లకు కారణమెన పనులనే సదా ఆలోచించువాడును నగు కర్త 
తామసుడుగా జెప్పబడుచున్నాడు. 

అవ. సకల తత్త్వము లకును, నిథిల పురుషార్రము లకును సంబంధించిన 
నిశ్చయ రూపమగు బుద్దియొక్క_యు, ధృతి యొక్కయు, సత్తాాది గుణముల 


వలన కలుగు (తై విధ్యమును చెప్పు చున్నాడు. 


బుద్దే ర్భేదం ధృతేశ్చెవ | గుణత (స్త్రివిధం శృణు | 

(పోచ్యమాన మశేషేణ | పృ థక్షే్యన ధనజ్ఞుయ ! 1 

ధనజ్ఞాయ = అర్జునా ! బుద్దే! = బుద్దియొక్కయు, ధృతేః = ధృతియొక్కయు, 
గుణతే। = సత్వాదిగుణములపలన కలుగునట్టి, (తివిధం = మూడు విధములైన, 
భేదం = భేదమును, పృ్పథక్ష్వేన =వేణువేలుగా, (ప్రోచ్యమానం = చెప్పబడుచున్న దానిని, 
అశేషేణ = సమ గముగా, శృణు = వినుము. 


బుద్ధియనగా వివేకముతో చేయబడిన నిశ్చయ రూపమైన జ్ఞానము. 


ధృతి యనగా ఆరంభింపబడన పనిని యెన్ని ఆ టంకములు నచ్చినను 
విడువని పట్టుదల. ఈ రెండును సత్త్వరజస్తమో గుణములనుబట్లి 
ఒక్కొక్కటి మూడు మూడు విధములుగా నుండును. వాటీని వేణు 
వేటుగా చెప్పుచున్నాను గాన అర్జునా ! పూర్తిగా వినుము. 

అవ. సొత్తిక బుద్దియొక్క_ స్వరూపమును గూర్చి చెప్పు చున్నాడు. 
ప్రవృత్తించ నివృత్తించ | కార్యా కార్యే భయాభయే | 

బన్దం మోక్షం చ యా వేత్తి! బుద్ధి స్పా పార్ట! 29. 

పార్ట= అర్జునా! 2938० = ఇహలోక పరలోకము లకు సొధనమైన ధర్మమునున్ను, 
నివృత్తించ = మోక్షసాధనభూతమైన ధర్మమునున్ను, కార్యాకార్యే = ఈ చోటున 
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నీవేళ నిది చేయవచ్చును ఇది చే యరాదనిన్నీ, భయాభయే = శా స్తమునుల్లంయుంచుట 
భయమనియు, శ్యాస్తమును పాటించుట అభయమనిన్నీ, బన్దం = సంసార నిజ 
సితిని, మోక్షంచ = సంసార విమోచన నిజస్థితినిన్నీ, యా = ఏ బుద్ధి, వేత్తి = 
(cn m (om 
తె లుసుకొనుచున్నదో, సా బుద్ది = ఆ బుద్ది, ००९६ = సత్త్వగుణ (పధానమైనది, 
(భవతి = అగుచున్నది.) 
అర్జునా! ఈ ధర్మము ఇహలోక సుఖములకు సాధనము, ఈ ధర్మము 
మోక్షసాధనము, ఈ చోటున నీవేళ దీనిని చేయవలెను. దీనిని 
చేయరాదు, శ్యాస్తమును లక్ష్యము చేయకున్న భయము. దానిని 
పాటించిన అభయము, సంసారము యొక్క నిజస్థితి యిది. మోక్షము 
యొక. ఏజసితి యిది యని యిటు తెలుసుకొనగల బుది సాత్తి(క 
యు ~ € = 
బుద్ది యనబడును. 
అన. రాజస బుద్ధి యొక్క. స్వరూపమును దెలుపుచున్నాడు, 
యయా ధర్మ మధర్మం చ। కార్యం చాకార్య మేవ చ| 
ప నా ॥ £ 
అయధథావ ప్ప్రజానాతి | బుద్ది స్పాపార్ట ! రాజస ॥ 
పార్ట = అర్జునా! ధర్మం = ధర్మమును, అధర్మంచ = అధర్మమును, కార్యంచ 
చేయదగినదానిని, అకార్యం ఏవచ = శేయరానిదానిని, యయా = ఏ బుద్దిచే, 
అయథాపత్‌ = విపరీతముగా, (పజానాతి = తెలుసుకొనుచున్నాడో, సా "= © బుద్ది, 
రాజసీ = రజోగుణము (పధానమైనది. (భవతి = అగు చున్నది) 
అర్జునా! వెనుక కోకమున చెప్పినట్లుగా ఇహలోక పరలోక సుఖసాధనమగు 
(పవృత్తి ధర్మమును గొని, మోక్షసాధనమగు నివృత్తి ధర్మమునుగాని, 
దేశకాలములను బట్టీ జేయదగిన దానినిగాని, చేయరాని దానిని గాని 
నిజముగా నెఠుంగజాలని బుద్ది రాజసమనబడును. 
అవ. తామస బుద్ధియొక్క_ స్వరూపమకీను తెలుపుచున్నాడు. 
అధర్మం ధర్మ మితి యా | మన్యతే తమసా=౬౬వృతా | 
५८ రా १५ తౌ సా తౌ $ 
స వర్గా స్విపరీ 9 శ్చ | బుద్ధి हि పార్థ १ తామస ॥ 
వార! = అరునా! యా = ఏ, 261 = ४26, తమసా = తమోగుణముచే, అవృతా= 
4५, ध्यै > ८ 
ఆవరింపబడినదై , అధర్మం = అధర్మమును, ధర్మం ఇతి = ధర్మమనిన్నీ, సర్వా 


3) 
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అరము : 
@ 


తాl 
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ए = సకల పదార్థము లను, వపరీతాన్‌ చ= తారుమారుగాను, మన్యతే = తలంచు 
చున్నదో, సా=ఆ బుద్ది, తామసీ = తమో గుణ(పధానమైనది,( భవతి = అగుచున్నది) 
అర్జునా! తమోగుణముచే నావరింపబడిన బుద్ది తామసి యనబడును. 
అది యధర్మమును ధర్మమనియు, ధర్మమును అధర్మమనియు, 
ఉన్నదానిని కేదనియు, లేనిదానిని ఉన్నదనియు, పరతత్వమును 
తక్కువదనియు, నీచతత్వమును పరతత్వమనియు నిట్లు విపరీతముగా 
తోపింపజే యును. 

అవ. సాత్తికధృతి యొక్క స్వరూపమును తెలుపుచున్నాడు. 

ధృత్యా యయా ధారయతే | మనః ప్రాణేస్టియ క్రియా | 

యోగేనా వ్యభిచారిణ్యా | ధృతి స్పా పార! సాత్తి(కీ | 

అవ్యభిచారిణ్యా = ఫలాంతరములకు ప్రాకులాడని, యయా ధృత్యా = ఏ 
ధృతితో, యోగేన = మోక్ష సాధనమగు భగవదుపాసన నిమిత్తముగా, మనః 
(चन) (క్రియాః = మనస్సు, (ప్రాణము, బాహ్యేందియముల యొక్క. 
వ్యాపారములను, (పురుషః = పురుషుడు) ధారయతే నిలబెట్టుచున్నాడో, సా 
ధృతి: = ఆ ధృతి, సాత్తికీ = సత్త్వగుణము (ప్రధానమైనది (భవతి = అగుచున్నది) 
ధృతియనగా ఆరంభించిన దానిని విడువక ముగింసజేయు పట్టుదల. 
పురుషుడు, ఫలాంతధముల (పక్కకు మనస్సును పోనీయని యే 
పట్టుదలతో భగవదుపాసనకొణుకె మనస్సు (ప్రాణము కర్మేం| దియముల 
యొక్క పనులను నిశ్చలముగా నిలబెట్టియుంచునో ఆ ధృతి (పట్టుదల) 
సాత్తిిక ధృతియనబడుచున్నది, 

అవ. రాజస ధృతి యొక్క. స్వరూపమును దెలుపుచున్నాడు. 

యయా తు ధర్మకామార్థాన్‌ | ధృత్యా ధారయతే౭ర్హున ! 

ప్రసళ్లేన ఫలాకాజ్లీ ! ధృతి స్పా పార్ట! రాజసీ | 

పార్థ! = అర్జునా! ఫలాకాజ్జే = ఫలమున'షేక్టించు పురుషుడు, (ప్రసళ్లేన = మిక్కీలి 
యాసక్తితో, ధర్మార్థకామాన్‌ = ధర్మమును, ధనమును, ` ప్రాకృతభోగము లను, 
యయా ధృత్యాతు = ఏ ధృతితోనై తే, ధారయతే = నిలబెట్టి యుంచు చున్నాడో, 
సా ధృతిః = ఆ పట్టుదల, రాజసీ = రాజసధృతి (భవతి = అగుచున్నది) 
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అర్జునా! ఫలాశగల పురుషడు ఆయాశ మిక్కుటమగుటచే ధర్మార్థ 
కామములనెడు మూడు విధముల న పురుషార్థము లను సొధించుటు 
కుపయో १०५०२२९५ =. ఏ పట్టుదలతో చివర | 
వరకు సాగించ గలుగుచున్నాడో ఆ ధృతి రాజస ధృతియని 
తెలియబడుచున్నది. 


అవ. తామస ధృతియొక్క- స్వరూపమును జెప్పు చున్నాడు. 


. యయాస్యప్నం భయం శోకం | విషాదం మదమేవ చ | 


న విముజాతి దుర్మేధాః! ధృతి స్పా పార్థ! २०१ 

దుర్మేధాః = దుష్ట బుద్దికల పురుషుడు, స్వప్నం = ని దను, భయం = భయమును, 
శోకం = దుఃఖమును, విషాదం = పశ్చాత్తాపమును, మదం ఏవచ = మత్తతను, (వీటి 
కొలుకై చేయబడు మనః (चल వ్యాపారములను) యయా = ఏధృతితో, 
నవిముషాతి = విడువడో, సా ధృతిః = ఆధృతి, తామసీ = తామసధృతి (భవతి= 
అగుచున్నది) 

దుర్చుద్దికలవాడు ఏపట్టుదలతో నిద, భయము, దుఃఖము, పశా తాపము, 
మత్తతలను కలుగజేయునట్టి, మనః ప్రాణేందియముల యొక్క 
వ్యాపారము లను చివరవరకు విడువక సాధించుచుండునో, ९९5. 8 
తామస మనబడును. 

(నిదా = ఇం దియవ్యాపారము లన్నియు విరమించి యుండుదకశ, 
భయం:= అనిష్ట సాధనములు, దురభిమానముతో తెచ్చిపెట్టుకొనునట్ట, 
బలవంతుల తోడి విరోధము మొ. వాటిచే బుట్టును. ఒడలెణుంగని 
కోశము -కోపముచే గావించు బంధువధ మొదలగు వాటివలన బుట్టును. 
మదము = భోగములనను భవించుటచే బుట్టును.) 

అవ. సత్త్వ్వాది గుణభేదములచే కలుగు సుఖము యొక్క తై) విధ్యమును 
చెప్పెదనని (ప్రతిన గావించుచున్నాడు. 

సుఖం త్విదానీం (82८6 । శృణు మే భరతర్షభ ! । 

అభ్యాస (దమతే యత్ర | దుఃఖాన్తం చ నిగచ్చతి॥ 

యత = ఏ సుఖమునందు, (+>) = చిరకాలాభ్యాసమువలన, రమతే = 


९छण| 


श्छ 
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(కమముగ) నిరతిశయ పీతిని బడయు చున్నాడో, దుఃఖాన్తంచ = సమస్త సాంసారిక 
దుఃఖనాశమును, నిగచ్చతి = పొందుచున్నాడో, (తత్‌=అట్టీ) సుఖం తు=సుఖ 
మైతే, (8240 = మూడు విధములగుటను గూర్చి, మే = उर నుండి, శృణు = 
వినుము. 

సుఖము, సత్త్వరజస్తమో గుణము లచే మూడు విధములుగా నుండును. 
అందు సౌత్త్వికనుఖమువలన నిరంతరాభ్యాసముచే |కముముగా 
నిరతియోనందమున్ను . సమస్త సాంసారిక దుఃఖ వనాశమున్ను 
కలుగుచున్నది. అట్టి సుఖమునుగూర్చి చెప్పెదను వినుము. 


అవ. సాత్తిక సుఖముయొక్క_ స్వరూపము నెణీంగించుచున్నాడు. 

యత్త ద/గ్గే విషమివ | పరిణామే౭ న్ఫతో మమ్‌ | 

छथ 90 సాత్తి (కం |ప్రోక్త | మాత్మబుద్ధి (పసాదజమ్‌ ॥ 

యత్‌ = ఏసుఖము, అగ్రే = ముందు, విషం ఇవ =దుఃఖమువలాను, పరిణామే = 
విపాకదశయందు, అమృతోపమం = అమృతముతో సమానముగను, ఆత్మ బుద్ది 
(ససాదజం = ఇతర విషయసంపర్క. లేశమైనను లేని పుద్దాత్మానుభవముపలన 
పుట్టినదియు ( అగుచున్నదో) తత్‌ సుఖం = ఆ సుఖము, సాత్త్వికం = సత్వగుణ 
ప్రధానమైనదిగా, (ప్రోక్తం = చెప్పబడినది. 

యోగ పారంభదశలో శుద్దాత్మ స్వరూస మపరిచిత మగుటచే దాని 
దర్శనము మిక్కిలి (పయాసపడి సాధించదగినది గాన దుఃఖమే 
యగుచున్నది. కాని కష్టముల నోర్చి సొధించినచో చివరకది 
అమృతమువలె ఆనంద[పదమగు చున్నది. ఆత్మకంట =€ సమస్త 
విషయములను గోచరించని నిర్మల బుద్దివలన జ నించునట్టిది रद 
సుఖమనబడును.. 


అవ. రాజససుఖస్వరూపము నెణీంగించుచున్నాడు. 


.. విషయేన్దియ సంయోగా | > గే. మృతోపమమ్‌ | 


పరిణామే విషమివ ! తత్సుఖం రాజసం స్మృతమ్‌! 

అగ్రే = మునుముందు, విషయేన్ద్ట్రియ సంయోగాత్‌ = ఇంద్రియములకు 
విషయములతోగల సంబంధమువలన, యత్‌ = ఏ సుఖము, అమృతోపమం = 
అమృతముతో సమానమైన ఆనంద పదమును, పరిణామే = చివరకు, విషంఇవ = 
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విషమువలెను (భవతి = అగుచున్నదో) తత్‌ సుఖం = ఆ సుఖము, రాజసం = 
రాజససుఖముగా, స్మృతం = తలంచబడుచున్నది. 
ఆకలి యాశ మొదలగు వికారములచే నత్యాదరముతో పరి గహ ంపబడిన 
లౌకిక కుద వషయములయెొక్క. అనుభవమువ లన కలిగిడు సుఖము 
ఆ యాకలి మొదలగునవి తీరినతోడినే యది నరక, 24 3 జన్మాదులకు 
కారణమగుటచే విషము (తాగిన చందమున ననర్థదాయకమే యగుచున్న ది 
గాన నది రాజస సుఖమనబడును. 
అవ. తామస సుఖస్యరూపమును దెలుపుచున్నాడు. 
య దడే చానుబన్లే చ| సుఖం మోవాన మాత్మనః | 
నిదాలస్య ప్రమాదోత్థం | తత్తామస ముదాహృతమ్‌ | 
యత్‌ సుఖం = ఏ సుఖము, అ(గే = అనుభవసమయమందును, అనుబన్దేచ = 
పరిణామమునను, ఆత్మనః = తనకు, మోహనం = వాస్తవ స్వరూప మెజుంగనీయని 
బ్ఞానమాంద్యమును బుట్టించు, నిదాలస్య (పమాదోత్లం = నిద బద్దకము 
(పమాదములవలన జనించునో, తత్‌ = ఆ సుఖము, తామసం = తామససుఖముగా, 
ఉదాహృతం = చెప్పబడినది. 
అనుభవించునప్పుడును, విపాకావస్థ లోనున్ను, తనకు వస్తువుల 
నిజరూపము 5 € ०१९2 కొటంకముగు జ్ఞానమాంద్యమును బుట్టంచు 
నిద, బద్దకము, కర్తవ్యము నెణుంగమి మొదలగువాటి వలన బుట్టునట్లి 
సుఖము శానున మనబడును. 

నిద = ఇందియముల వ్యాపారములుడుగుట - దీనిచే 
జ్ఞానము మందగించి వస్తు స్వరూప మెణుంగకుండుట (పసిద్దమే. 

ఆలస్యం = ఇం(దియముల మంద(పవృత్తి - కరణములగు 
०6०२ వ్యాపార తారతమ్యమును బట్టియే తత్కార్యమగు జ్ఞాన 
తారతమ్య ముండును గాన నిదియు నజ్ఞాన వర్ణకమే. 

(పమాదమనగా తన కర్తన్యమును న్నిర్గయింపజాలమి - దీనిచే 
జ్ఞానము మందగించును. 

జ్ఞానమాంద్యము చివర కత్యంతాొ జ్ఞాసములో పర్యనసించును. 


తలా 


41.శో. 
(స) 


అరము 1 
[६ 


€| 
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అవ. సంసారి చేతనులకు మోక్షమును బడయువరకును గుణములబారి నుండి 
నితరాం బయటపడుట దుశ్శకమని చెప్ప సత్త్వాది గుణకార్య (పకరణమును 
ముగించుచున్నాడు. 

న తదస్తి పృథివ్యాం వా । దిని దేవేషు వా పునః! 

సత్త్వం ప్రకృతిజై ర్ముక్షం |! ०:2४ म । 

పృథివ్యాం వా = భూమియందున్న మనుష్యాదుల లోగాని, దివి= ఊర్ద్వ లోకమందున్న, 
దేవేషు వా పుసః = దేవతలలోగాని, (ప్రకృతిజై : = (పకృతి నుండి పుట్టిన, సభ్రిః= 
ఈ (తిధి = మూడైన, గుణైః = సత్త్వాదిగుణములచే, యత్‌ సత్త్వం = ఏ ప్రాణి, 
ముక్తం = విడుపడినదో, తత్‌ = అట్ట ప్రాణి, నాస్తి = లేదు. 

ఊర్ద్వ లోకములలో గాని ఆరోలోకములలోగాని ఉండునట్ట (బహ్మాది 
పెపీలికాపర్యంతబద్ద (ప్రాణులలో నీ ప్రాకృత సత్తర్వరజస్త మోగుణము 
© పడని (ప్రాణి యొక్కటియు లేదు. 

అవ. ఇక ముందు (గంథముచే - మోక్షసాధనబుద్దితో చేయబడు కర్మ పరమపురు ముని 
ఆరాధన రూపమైనదనియు, అది క్రమముగ పరమ పురుష సాయుజ్య రూపమగు 
మోక్షము నొసంగుననియు చెప్పదలంచి ముందుగా (బాహ్మణాొది నాలుగు 
వర్ణము లవారికి 54:56 గుణములీచే సహజముగా వేణువేణుగా, నేర్పరచబడన 
కర్తవ్య కర్మలను జీవికావిశేషములతో జెప్పు చున్నాడు. 

బాహ్మణ క్షత్రియ విశాం | శ్నూద్రాణాం చ పరస్తప! | 

६८६ (ప్రవిభక్తాని | స్వభావ (పభబె दः i 

పరన్తప! = అర్హునా 1 (బ్రాహ్మణ క్షతియ २०० = (బ్రాహ్మణా క్షి య వెక్యులకును, 
హ్మాదాణాంచ = శ్నూద్రులకును, కర్మాణి = కర్తవ్య కర్మ విశేషములు, స్వభావ 
(243 ' = (ప్రాచీన కర్మచే జనించునట్టి, గుణేః = సత్త్వ రజస్త మో గుణముల చేత, 
(పవిభక్తాని = శాస్త్ర ములిచే వేజు వేణుగా చెప్పబడినవి.(భవన్తి = అగుచున్నవి) 
(బాహ్మణులకు, క్షతియులకు, వై ప్యులకు, శూదులకును జయా 
జన్మలకు కారణములైన (ప్రాచీన కర్మలచే నభివృద్ది జెందియున్న 
సత్తరజస్త మోగుణ ములచే వీరి గుణములివి వీరి కర్మలివి వీరి 
బీవరోపాయము లివియని వేణు వేణుగా శాస్త్రములు విభజించ 
చెప్పు చున్నవి. 
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పూర్వ జన్మమున మరణసమయమునకు సత్త్వగుణ మ భివృద్దిగా 
నున్నచో- (బాహ్మణ జన్మయు,' రజోగుణ మభివృద్దిగా నున్నచో 
క్షతియ జన్మయు, అల్చముగా నుదేకించియున్న తమోగుణముచే 
3 శ్యజన్మయు, మిక్కిలి యధికముగా ను దేకించియున్న తమోగుణముచే 


- १८०२८२१० లభించునని >, ములు జెప్పు చున్నవి. 


అవ. (బాహ్మణుల సహజకర్మల నెటేంగించుచున్నాడు, 
శమో దమ స్తప శౌచం | క్లాన్తి ठट మేవ చ| 
జానం విజ్ఞాన మాస్తిక్యం | (బాహ్మం కర్మ స్వభావజమ్‌ | 
శమః = బాహేంద్రియ ని గహము, దమః = మనోన్నిగహము, తపః = ब స్తోక్తమైన 
కర్మలకు అర్లత, క్షాన్తి= పరులు తనను పీడించినను చిత్తవికారమ లేకుండుట, 
ఆర్టవం = తాను తలంచినప్లే చెప్పి తానాచరించుట, జ్ఞానం = పరతత్వ్యమును 
అపరతత్వమును నెణుంగుట, విజ్ఞానం = పరతత్వమగు (४, మన్నారాయణుని 
యసాధారణ ధర్మముల నెణుంగుట, ఆస్తిక్యం = వేదోక్షమగు అర్థములన్నియు 
నిజమను నిశ్చలనమ్మకము, ఇవియన్ని యు (బాహ్మణునకు స్వభావసిద్దమైన 
ధర్మము లు. 
సుగమము. ఇవియే (బాహ్మణునకు జీవనోపాధియును. పరత 
త్వజ్ఞానమనగా (శ్రీ మన్నారాయణుని మించిన దై వములేదను విశ్వాసము. 
అపరతత్వజ్ఞానమనగా, తక్కిన దేవతలందరు ఆతని కంళు తక్కువ 
వారే యనెడు నిశ్చయము. 

ఆస్తిక్యమనగా ~ శ్రీ మన్నారాయణుడే సర్వ్వొత్తమ దైవము, 
ఆతడు దోషమొక్క.టి యును లేక సమస్త కల్యాణ గుణాకరుడై విల 
సిల్హును, సకల 32 కవేద్యుడు, నిఖిల జగదేకకారణుడు, నిభిల 
జగదాధారుడు, నిఖిల |పవర్తకుడు, కర్మ లన్నియు నాతని యారాధనలే, 
వాటీచే నారాధింపబడి ధర్మార్థ కామామోక్షము ల నొసంగును ~ అను నీ 
యర్థము లన్నియు నిజమనెడు నమ్మకము. 
అవ. క్షతియుల సహబజకర్మల నెణీంగించుచున్నాడు. 

చౌ తే జో ५८. ,५द 

శౌర్యం తేజో ధృతి ర్హాక్ష్యం | యుద్దే చాప్యపలాయనమ్‌ | 
దాన మీశ్వరభావ శ్చ ! క్షాత్రం కర్మ స్వభావజమ్‌ | 
శౌర్యం = నిర్భయముగా యుద్దరంగమున (పవేశించు సామర్థ్యము, తేజః = 


త 


తా 
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४०७२७०३ నెదుర్కొన బడతగని శక్తి, ధృతిః = (ప్రారంభింపబడిన పనిని ఎన్ని 
విఘ్నములనై నను సహించి కొనసాగించుట. దాక్ష్యం = అన్ని సనులను నేర్పుగ 
చేయుకక్తి యుద్దే చ అపీ = యుద్దమునందును, అపలాయనం = తాను చనిపోవు 
స్థితియందై నను వారిపోకుండుట, దానం = తన ధనమును పరుడు తనదేయని 
నమ్మునట్లర్చించుట, ఈశ్వరభావః.: చ= జనుల నందణును నియమించుకక్తీ 
(అనునివి, క్షా తం = క్షతియుల సంబంధమైన, స్వభానజం = సహజమగు, కర్మ= 
కర్మ, భవతి = అగుచున్నది. 

నిర్భయముగా యుద్దరంగమున (పవేశించు సామర్థ్యము, శ తువులు 
కన్నెత్తి యెనను చూడకశక్యముగాకుం నుండుట. (పారంభిందన పనిని 
యెన్ని విఘ్నములు వచ్చినను విడువక చేసి ముగించుట, అన్ని 
పనులను నేర్పుగ నిర్వహ ంచుశక్తీ, యుద్దమున తనకు చాను ५) దని 
నిశ్చ యముగనున్నను 3నుకంజ వేయకుండుట, తన ధసమును తగిన 
2१०४७७० వారు యధథేష్ట్రముగా నుపయోగించుసట్లర్సిం దినేయుట, 
జనులనందరను నియమించు శక్తి యను నివ క్షతియునకు సహజకర్మలు. 
ఇవియే యాతనికి జీవనోపా ధియును. 

అవ, వైశ్యుల యొక్కయు, శూ(దు లయొక్క యు సహజకర్మల నెటీం 
గించుచున్నా డు. 

కృషి గోరక్షవాణిజ్యం । వైశ్యం కర్మ స్వభానజమ్‌ | 

పరిచర్యాత్మకం కర్మ | (= స్వభావజమ్‌! 

క్రృషి= వ్యవసాయము, గోరక్ష= పశుపాలనము, వాణిజ్యం = సర్తకమున్ను 3 ४९०८ 
3 శ్యునకు సంబంధించిన, స్వభావజం = సహజమైన, కర్మ = కర్మ (భవతి = 
అగుచున్నది) పరిచర్యాత్మకం కర్మ = (బాహ్మణాది మూడు వర్ణములకుసు పరి 
చర్యను గావించు పనియే, హీూద్రస్య అసి = శూ దునకున్ను, స్వభావజం = సహజ 
మైన, కర్మ= కర్మ (భవతి = అగుచున్నది.) ఇదియే యాతనికి జీవికయు సగును. 
వ్యవసాయము, పసుసంరక్షణము, వర్తకముస్ను వై శ్యులకు సహజ కర్మయు 
జీవనోపాధియు నగుచున్నవి. (బాహ్మణాదు ९४० పరిచర్యను 
గావించుటయే హూ దునకు సహజముగు కర్మ యగుచున్నది.. ఇదియే 
యాతనికి జీవికయు నగును. 
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అరము | 
యథ 


తా! 


తొ 


(9, మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


అవ. ఈ మోక్షకాస్ర్రమున నీ వ్యర్తధర్మ విభాగమునకు (ప్రయోజనమును 
జెప్పు చున్నాడు. | 
సే కర్మణ్యభిరత । స్పంసిద్ధిం అభతే నరః । 

స్వకర్శ్మనిరత స్పిద్దిం | యథా 29९ తచ్చ్రణు! 

స్వేస్వే = తమతమ, కర్మణి = పూర్వోక్త కర్మయందు, అభిరతః = ఆసక్తీ 
కలిగియున్న, నరః = మనుష్యుడు, సంసిద్ధిం = పరమపద (పాపిని, లభతే = పొందు 
చున్నా డు, స్వ్యకర్మ నిరతః = తన ధర్మమునం దాసక్తీతో విడువక నాచరీంచువాడు, 
యథా = ష్మపకారముగా, సిద్దిం = పరమపదమును, విన్దతి = పాందుచున్నాడో, 
తత్‌ = దానిని శృణు = వినుము. 


ఇట్లు చెప్పబడిన తమతమ వర్షధర్మము లను విడువక ఆదరముతో 
నాచరించువాడు నిస్ఫంశయముగ పరమపదము నధిరోహి ంచును. అది 
యాతని కే విధముగ సిద్ధించునో చెప్పెదను వినుము. 


అవ. పరమాత్మ సర్వకారణభూతుడును సర్వాస్తర్యామియు నగుటచే నన్నిటిని 
తనకు శరీరముగా కలవాడు గాన నిందాదులను తెలిపెడు శబ్దము లచే తానే 
చెప్పబడు చున్నాడు. వర్ణాశ్రమ ధర్మములన్ని యు నిట్టి పరమపురుషుని సమారాధన 
రూపములే గాన నని పరమపద ప్రాప్తికి నిదానము లగుట నిర్వవాద మసుచున్నాడు-. 
యతః (పవృత్తి ర్ఫూతానాం | యేన సర్వ మిదం తతమ్‌ | 

స్వకర్మణా తమభ్యర్శ్స్య | సిద్ధిం విస్టతి మానవళకి 

భూతానాం = (नेष्ट, (పవృత్తి: = పుట్టుక మొదలగు వ్యాపారము, 
యతః = ఏ పరమాత్మ నుండియో, యేన = ఏ పరమాత్మచే, ఇదం సర్వం = 
కాన్సించునట్టి యీ చేతనాచేతనాత్మకమగు జగత్తంతయు, తతం = వ్యాపించ 
బడియున్నదో, తం = ఆ పరమాత్మను, మానవః = శా! స్తాధికారియగు మను ముడు, 
స్వకర్మణా = తనకు వితింపబడీన కర్మతో, అభ్యర్బ్య = ఆరాధించి, సిద్దిం = 
పరమపద ప్రాప్తిని, విన్దతి = లభించు చున్నాడు. 

సమస్త భూతములు పరమాత్మనుండియే పుట్టుచుండుటచేతను, ఆతనిచే 
పోషింపబడుటచే తను, లయింప చేయబడుటచేతను, వ్యాపింపబడుట 
చేతను ఆతడే యంతరాత్మగా కలవగుటవలన నెవరి నారాధించినను 
ఆతడే యారాధింపబడు చున్నాడని యెణీంగి యారాధించినచో, 
నాతడను[గహి ంచ స్వ(పాప్తరూపమగు పరమపదము నంద జేయు 
చున్నాడు. ` 


47.4४, 
(op) 


అరము : 
॥4०। 


खण 


श्प 
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అవ. కర్మయోగాంతర్భ్ఫూతము లగు నీ ధర్మములు జ్ఞానయోగాధికారు లకుగూడ 
మిక్కిలి యాదరణీయములేయని వెనుక చెప్పినదానినే తిరిగి జ్ఞాపకము 
చేయుచున్నాడు. 

(శ్రేయాన్‌ స్వధర్మో విగుణః | పరధర్మా త్స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వభావసియతం కర్మ । కుర్వ న్నాప్నోతి క్రిల్సిషమ్‌ ॥ 

5 खड = ఒకానొకప్పుడు ©) జేయబడిన, పరధర్మాత్‌ = 
బ్ఞానయోగముకంచ, స్వధర్మః = కర్మయోగము, విగుణః (అపి) = విగుణమైనను, 
శ్రేయాన్‌ = ఉత్తమమైనది, స్వభావ నియతం = తన (పకృతికి తగియున్న , కర్మ= 
కర్మయోగమును, కుర్వన్‌ =ఆ చరించుచున్నవాడై , కిల్బిషం = సంసారమును, న 
అప్నోతి = పొందడు. 

కర్మలు చేయుటేే ఏర్పరచబడిన కర్మేం[దియము లతో గూడిన 
శరీరముతో నిత్యసంబంధము కలిగియున్నవాడగుటచే మాసవునకు 
కర్మయోగమే స్వధర్మము. జ్ఞానయోగ మన్య ధర్మమును నగుచున్నది. 
అట్టే జ్ఞానయోగము నెంత నేర్పుగ చేసినను సపమాదమగుటచే 
దానికంటి నిందియ వ్యాపారరూపముగు కర్మయోగము కొంచెనూ 
లస్యముగ ఫలమునొసంగినను నిష్పగిమాదమగుటచే నుత్తమమైనది, 
కర్మ, (పకృతి సంబంధముగల జీవునికి పనులు చేయుటయే 
సహజమగుటచే కర్మయోగము జన్మసిద్ద ధర్మమ గుచున్నదిగాన దాని 
నాచరించుటచే సంసారమును సుకరముగ తరిం చగలుగు చున్నాడు. 


సహజం కర్మ కాన్లేయ !! సదోష మపి న త్యజేత్‌ | 

సర్వారమ్ఫా హి దోషేణ | ధూమే సాగ్ని రివా వృతాః | 

క్రాన్లేయ = అర్జున! సహజం = స్వభావసిద్దమైన, కర్మ = కర్మ, సదోషం ఆప = 

కాయశ్షేశాది దుఃఖములతో కూడినదై నను, స త్యజేత్‌ = విడువరాదు, హి = ఏ 

కారణమువ లన, సర్వారమాొ ४ = కర్మారంభములుగాని బ్ఞానారంభము లుగాని, 

దోషేణ = దుఃఖముతో, ధూమేన = పొగచేత, అగ్నిఃఇవ = నిప్పువలెనే,ఆసృతాః= 

కప్పబ ఉయున్నవి. 

అర్జునా! స్వభాసిద్దమగు కర్మ నాచరించుటలో కొలది కాయక్తేశాది 
(५ గా 

దుఃఖము లనివార్యములై నను దానిని విడువరాదు. ఏలయనగా ~ 


వ 
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శ్రీమద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


కర్మయోగమేమి, జ్ఞానయోగమేమి ఏది చేయవలెనన్నను కాయక్లేశాది 
దుఃఖములు తప్పవు. నిప్పుపాగచే నావరింపబడక యుండునా? 
అయినను కర్మయోగము సుకరమును, అ(|పమాదమును నగుచున్న ది. 
జ్ఞానయోగము ట్లుగాక దుష్కు.రమును స పమాదమును నగుచున్నది. 

అసక్త బుద్ధి సర్వత 1 खख 27 पृते | 

నెమ్ముర్మ్యసిద్దిం పరమాం । <) ధిగచ్చతి । 

సర్వ(త= సకల ఫలాదుల యందును. అసక్తబుద్దిః = లగ్నముకాని ८०८५९ వాడును, 
జితాత్మా = స్వాధీనమందున్న మనస్సుకలవాడున్ను, విగతస్స్భహః =కల లోనై నను 
తనను కర్తగా తలంచని వాడును, సన్నా్యసేన త్యాగముతో ( యుక్తః = కూడినవాడై ), 
కర్మకుర్వన్‌ = కర్మచేయుచు, పరమాం = మిక్కిలి గొప్పదైన, నై మ్కుర్మ్య సద్దిం= 
బ్ఞానయోగమునకు కూడా ఫలమగు ఛ్యాననిషృను, అధిగచ్చతి = పొందుచున్నాడు. 
ఫలాదులయందు ఆశలేని వాడును, స్వాధీనమందున్న మనస్సు 
కలవాడును, కల లోనై నను తనను కర్తగా తరి రచనివాడును, ఫలసంగకర్తత్వ 
త్యాగముతో కూడినవాడ కర్మలను చేయుచు బ్ఞాననిష్టకు కూడా 
ఫలమైన సర్వోత్మృష్టముగు ధ్యాననిష్టను లభించుచున్నాడు. 


సిద్ధిం (ప్రాప్తో యథా [బ్రహ్మ | తథాప్నోతి సిబోధ మే | 
సమాసేనైవ క్రాన్తేయ 1! నిష్టా జ్ఞానన్య యా సరా! 

इ" = అర్జునా! సిద్ధిం ఆ ధాన్యసిద్ధిని, (र = పొందినవాడి, యథా = ఏ 
(పకారముగానున్నవాడగుచు. (బ్రహ్మ = (బహ్మను, అప్నోతి = పాందుచున్నాడో, 
తథా = ఆ విధానమును, మే = నావలన, సమాసేవ = సం గహముగా, నిబోధ = 
తెలుసుకొనుము. యా = ఏది, జ్ఞానస్య = ధ్వానమునకు, పరానిష్థా= పరమ ప్రాప్యము, 
(భవతి = అగుచున్నదో) 
అర్జునా! నిమ్మైమ కర్మ యోగముచే జనించునట్టి ధ్యానమనెడు సిద్దిని 
పొందిన ఏమ్మట యెట్లు సంచరించిన (బహ్మను బడయుచున్నాడో, 
ఆ రీతిని సం గహముగ జెప్పెద సావధానముగ వినుము. ఆ (బహ్మ 
చునుమా! ఆ ధాన్యమునకు పరమ పాప్యము. 
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మోక్షసన్న్యాసయోగము ~ (लः 


అవ. ధ్యాన యోగానంతరము (బ్రహ్మను బడయుట కవలబించవలసిన యనుష్టాన 
విశేషమును వివరించుచున్నాడు. 


కో ९४ ४ एण 0 विप స 
బుద్ధ్యా విశుద్దయా యుక్‌ | ©.) mm २२५ నియమ్య స | 


శబ్దాదీ స్విషయాం స్త్యక్సా | రాగద్వేషా వ్యుదస్య చ| 

విశద్దయా బుద్దా = శుల్పాత్మతత్వమును గూర్చిన బుద్దితో, (యుక్తః = 
కూడినవాడె ,) ధృత్యా = సాత్త్విక పట్టుదలతో, ఆత్మానం = మనస్సును, నియ 
మ్య చ = విషయము లనుండి మరలించి (యోగమునకు తగినస్థితిలోనుంచి) 
భోగబాతమును, త్యక్వ్యా = విడిచి, एत पये = వొటిని గూర్చిన అను రొాగమునుగాని 
విద్వేషమునుగాని, వ్యుదస్య చ = దూరముచేసి, (ముందు కోకముతో నస్వయము) 
శుద్దాత్మ తత్వమును చక్కగ నెటీంగి సాత్తి(కధ్భృతితో సుసస్సును 
వివయములనుండి ; మరలి యోగమునకు తగిన స్థితిలో నుంచి, 
శబ్లాది విషయములను విడిచి, వాటి యందీషత్తెనను ~ 


 5०6090:32 043 &- 
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వివిక్త సేవీ అఘ్యాసీ | యత వాక్కాయ మానసః | 

ధ్యానయోగ పరో నిత్యం | వైరాగ్యం ऊर (य 

వివిక్షసేవీ = రహస్య ప్రదేశమునందున్నవాడై, అఘ్యాసీ = మితముగ భుజించు 

పాడగుచు, యతవాక్కాయమానసః = కరణ! తయమును ధ్యోనమునే (+ 

జేసినవాడై, నిత్యం = సదా, ధ్యానయోగపరః = మేరణించువరకు నిట్లు 

ధ్యానమునందాసక్తీ కలవాడగుచు, వైరాగ్యం = సాంసారిక భోగములయం 

దనురాగము బొత్తుగ లేకుండుటను, సముపాణితః = అలవరచుకొనినవాడ్డై . 
(దీనికి ముందు శ్లోకముతో సంబంధముకలదు) 

ధ్యానవిరోధివర్గ మొకింతయులేని (ప్రదేశము న్యాశయించి శరీరధారణ 

కవసరమగు నాహారమును మా|తమే తీసుకొనుచు, శరీర వాజ్మనస్సులను 

ధ్యానమున కభిముఖముగా జేసి, మరణపర్యంతము నిరంతరము 

ధ్యానమునందే నిమగ్నుడగుచు, ఆత్మేతరము లఅన్నింటియందుండు 

దోషములనే విమర్శించుచు వాటీ యందసహ్యమును బుట్టించుకొని 


53.5५. 
८ 


అరము 1 
फ 


श्प 


छा 
> 
= 
చ 


3: 


అరము 1 


8 


श्प 


శ్రీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


అవహాజ్బారం బలం దర్పం । కామం (కోధం పరిగ్రహమ్‌ | 
విముచ్య నిర్మమ శృాన్లో | (బహ్మభూయాయ కల్పతే ॥ 
అహజ్మారం = దేహాత్మ భాంతిని, బలం = దానిని పెంపొందించు వాసనా । 
బలమును, ८५५० = వపాటీవలన బుట్టునట్టి గర్వమును, కాసుం = విషయాభిలాషను, 
(కోధం = దాని క్రవరోధము కలిగినచో జనించు ద్వేషమును, సర్మిగ్రహం = 
ఇతరు లొసంగు (దవ్యాదుల నంగీకరించుటను, వఏముచ్య = విడిచిపెట్టి, నిర్మమః = 
దేనియందును తనదను బుద్దిలేనివాడై, శాన్తః = ఆత్మానుభవ మొక్కటియే 
సుఖమని తలంచువాడగుచు, (ఏవం ధ్యానయోగం కుర్వన్‌ = ఇట్లుండి ధ్యాన 
యోగమును గావించుచు) (బహ్మభూయాయ = యధథావస్థిత ఆ త్మానుభవమునకు, 
కల్పతే = సమర్గుడగుచున్నాడు. 

దేహాత్మ |భాంతిని, దానికి మూలముగు వాసనాబలమును, ఈ రెండింటే 
వలన బుట్టునట్టి గర్వమును, ఉత్కంట విషయానుభవాభి లాషను, దాని 
కాటంకము కఠిగినచో సన్నిహితుల పి ద్వేషమును, ఇతరులొసంగు 
దనాదుల నామోదించుటను, సంపూర్ణముగా విడిచి దేనియందును 
నాదియను బుద్దిలేక ఆత్మానుభవ మొక్కటియే సుఖమని 
తలంచుచున్నవాడ ధ్యాన యోగము నాచరించుచు (క్రమముగ సకల 
బంధముల నుండియు బయటపడి శుద్దాత్మానుభవ సుఖమును 
బడయగలుగును. 

అవ. నిష్కామ కర్మ యోగాదులచే సాధింపబడునట్టి శుద్దాత్మానుభపము భక్తికి 
అదికారినిగా చేయుచున్నదని చెప్పు చున్నాడు. 

బహ్మభూతః ప్రసన్నాత్మా | స శోచతి న కాజ్జితి | 

సమ సృర్వేమభూతేషు | మద్భక్తీం అభతే పరామ్‌ 1 

(బహ్మభూతః = ద్దాత్మ స్వ రూపావిర్భావము $£ వాడును, (పసన్నాత్మా = నిర్మల 
స్వరూపుడును అయి, న శోచతి = దేనిని గూర్చియు దుఃభించడు, న కొజ్బతీ = 
నాకరాట వేరుగ దేనిని కోరడు, సర్వేమ భూతేషు = సకల భూతములయెడలను, 
సమః = అనాదరముతో సమదృష్టి కలవాడ్డె, పరాం = గొప్పదైన, మద్భక్తీం = 
నాయందత్యంత धर రూపమైన భక్తిని, లభతే = పొందుచున్నాడు. 
అపరిచ్చిన్న బ్ఞానాకారముకలిగి, భగవంతునకే శషభూతుడై యుండు 
స్వభావముగల శుద్దాత్మస్వరూప మావిర్భవించగనే నిర్మల స్వరూపుడై 
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మోక్షసన్న్యాసయోగము - ౧౮ 557 


భగవంతునికంటి వేణుగు నే| పాణిని గురించియు దుఃఖించడు:. దేనిని 
కోరడు; భగవంతునికంటు వేరి న భూతములను వేటినిగాని యాదరించక 
అన్నిటియందును సమాన అనాదరణయే కలిగియుండును. అంతట 


. పరమపురుషని యందత్యంత (పయానుభవరూపముగు గొప్ప భక్తీ 


జనించును. 

అవ. అట్టే భక్తి కలిగిన వెంటనే లభించునట్టేయు, కాల కమమున కలుగునట్టియు, 
ఫలభేదములను జెప్పు చున్నాడు. 

భక్ష్య మా మభిజానాతి |! యావా న్య శ్ళా స్మి తత్త్వతః | 

తతో మాం తత్త్వతో జ్ఞాత్వా | విశతే తదనత్తరమ్‌ ॥ 


భక్త్యా = १९९९४३३, మాం = నన్ను, యావాన్‌ = ఎట్టి గుణములను విభూతులను 


. కలవాడనున్ను, యఃచ అస్మి = ఎట్టి స్వరూప స్వభావములు కలవాడనున్ను 


అగుచున్నానో, తత్త్వతః = యథార్థముగా, అభిజానాతి = తెలుసుకొను చున్నాడు, 
మాం = నన్ను, తత్త్వ తః = యథార్థముగా, జ్ఞాత్వా = తెలుసుకొని, తదనస్తరం = 
అటుపిమ్మట, తతః = ఆ భక్తివలన, (మాం = నన్ను) విశతే = పవేశించుచున్నాడు. 
ఇట్ట భక్తిచే నౌ స్వరూపస్వ్యభావము అను, నాగుణవఏభూతులను వాస్తవముగా 
నెణీంగి వెనువెంటనే నిరుసము భక్తియుక్తుడె ९4 భక్తీచే నన ,) 
పొ ందుచున్నా డు, 

అవ, ఇట్లు వర్దా! శమోచితములగు నిత్య నె మిత్తిక కర్మలను ఫలాశలేక భగవదారాధన 
బుద్దితో నొచరించుటవలన కలుగు ఫలమును జెప్ప యిప్పుడు కామ్య కర్మను 
కూడా నీ విధముగనే యనుష్టించినచో € ఫలమునందే పర్యవసించునని 
జెప్పు చున్నాడు. 

సర్వకర్మాణ్య పి సదా! కుర్వాణో మద్వ్య్యపా(శయః | 

+) लते) | శాశ్వతం పద మవ్యయమ్‌! 

సర్వకర్మాణి అప = కొమ్యకర్మ లనుకూడ, సదా=ఎ లప్పు డును, నముద్వ్యపాశయః = 
€) ९0 భగవంతుని యందుంచినవాడె, కురా(ణః = చే యుచున్నవాడై, 
మత్స్రసాదాత్‌ = నాయనుగహము వలన, శాశ్వతం = స్థిరమైన ఫలమగు, పదం= 
పాందదగిననన్ను, అవ్యయం = సాకల్యముగా, అవాస్నోతి ఆ పొందుచున్నాడు. 


९४१॥ 


57. ५. 
८ 


అరము ‡ 
థ్‌ 


श्ण 


58.9९. 
(क, 


అరము 1 
య్‌ 


श्ण 


9, మద్భగవద్గీత ~ అష్టాదశాధ్యాయము 


ఇమే కామ్యకర్మలను కూడా కర్తత్వాదుల నన్నింటిని భగవంతుని 
'యందుంచి నిరంతర మాచరించినచో భగవదను( గహము వలన స్థిరమైన 
ఫలస్వరూపుడగు పరమపురుషునే సాకల్యముగా లభించుచున్నాడు. 
అవ. కావున నిక నర్జునునకు కర్తవ్యమును విధించుచున్నాడు. 

చేతసా సర్వకర్మాణి | మయి సన్న్యస్య మత్సరః | 

బుద్ధియోగ ముపా(గిత్య | మచ్చిత్త 5.१० భవ 

చేతసా = నీవు నావాడవును, నాచే నియమింపబడువాడవను బుద్దితో, సర్వకర్మాణి= 
సీ వాచరించు వర్ణాశ్రమ నిత్యనై మిత్తి కాది కర్మలనన్నిటిని, మయి = నా యందు 
సన్న్యస్య = విడిచిపెట్టి, మత్సరః = నన్నేవాటేకి ఫలముగ పొందదగినవానినిగా 
నమ్మినవాడనై, బుద్దియోగం = వెనుక చెప్పబడిన పరమాత్మయందు 
కర్తృ త్వానుసంధానాది బుద్దిని, ఉపాగిత్య = అవలంబించి, సతతం = ఎల్లప్పుడును, 
మచ్చిత్తః = నాయందే మనస్సు నుంచినవాడవు, భవ = అగుము. 
ఆత్మలన్నియు సరమాత్మకు పరతం(తములును, ఆతనిచే నియమిం 
పదగినవియు నని యెరింగి నీవును అట్టివాడవే గాన गछ ^ 
ధర్మము అను, నిత్యనై మిత్తికాది కర్మలనన్ని ంటీని కర్తత్వాదు లతోసహా 
నాయం దర్పించి ఇట్టాచరింపబడిన కర్మలకు ఫలము భగవతా ప్తె 
యేయని విశ్వసించి నెనుక చెప్పబడిన జ బుద్దినే యనవలంబించి 
నిరంతరము నన్నే ధ్యానించుచుండుము. 

మచ్చిత్త స్పర్వదుర్గాణి | మత్రసాదా త్తరివ్యసి | 

అథచే త్త మహాజ్బారా | న్న(కోమ్యసి వినజ్ఞ్యసి | 

మచ్చిత్తః = నౌయందు మనస్సు నుంచినవాడవై, సర్వ దుర్గాణే = సకల సాంసారిక 
(ప్రతిబంధకము లను, మత్పసాదాత్‌ = నో యను గహమువలననే, తరిష్యసి = 
దాటగలవు, అథ = అట్లుగాక, ९० = నీవు, అహజ్మారాత్‌ = గర్వమువలన, 
న శోమ్యతిచేత్‌ = వినకుందువేని, వినజ్ట్యసి = చెడిపోయెదవు. 

ఇట్లు నాయందు మనస్సునుంచి సీ వర్ణ్మాశమాది ధర్మములనెల్ల 
నొచరిం చుచున్నచో సకల సాంసారిక |పతిబంధకములనున్ను నా 
యను గహముచేతనే యతి క్రమించగలవు. ఇట్ల్టుగాక నా కృత్యాకృత్య 
ములను నేనే యెణుంగుదునని గర్వించి నా యుపదేశము లను 
పెడచెవిని బెట్టితివా చెడిపోయెదవు. 


59.45. 
np) 


అధరము ॥ 
फ 


स्म| 


30. కో! 
య 


౨రము : 
థ్‌ 


తాll 
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అవ. తన మాటలు వినక యుద్దమును మానినచో ననర్థముల పాలగుదువని చెప్పి 
యిక యుద్దమును శేయకుండుటయే నీ తరముకాదనియు 'కర్మయోగమే 
యనివార్యమగుచో నీ యుద్దమే చేయనేల? వేటొక కర్మనాచరించి వినాశమునుండి 
నన్నేల కాపాడుకొనరాదు?' అను శంకకు సమాధానమును, ముందు శోకము లచే 
జెప్పుచు న్నాడు. 

~ మాగిత్య | న యోత్స్య ఇతి మన్యసే | 

మిధథ్ర్వైష వ్యవసాయోో | (పకృతి స్త్వాం నియోక్ట్ష్యతి | 

అహజ్మాూరం = నా యొప్పును నేనే యెణుంగుదుననెడు గర్వమును, ఆ(గిత్య = 
అవలంబించి, న యోత్యే్యే = నేను యుద్దమును చేయను, ఇతి = అని, నున్యసే 
యది = తలంతువేని, ఏషః = ఈ తే = నీయొక్క, వ్యవసొయః = అధ్యవసాయము, 
మిథ్యా = వ్యర్థమైనది, (భవతి = అగుచున్నది) (ప్రకృతి: = (నీ రాజస) స్యభాపము, 
తా$ం = నిన్ను, నియోక్ష్యతి = (పవర్తింజే యగలదు, 

నా మందిచెడ్డలి నేనే యెణుంగుదుననెడు దురభిమానముతో నా 
యాజ్ఞ నుల్లంఘించి యుద్దమును చేయనేని నీ యీ స్వాతంత్యా 
ధ్యవసాయ మసత్యమే యగును. నీ రాజసక్షతియ స్వభావము నీచే 
తప్పక యుద్ధమును చేయుంచియే తీరును. (నేను చెబ్పసట్లు చేసిన 
2 భారము నంతను నేనే వహింతును., నీకు తోచినట్లు చేసిన నే 
నూరకుందును. గాన నీవు (५.8७ వశంపడదుడవగుదువు. అడి నిన్ను 
కూడని పనులకే కూర్చి చెరచును. ) 

స్వభావజేన కౌన్షేయ! ष) కర్మణా | 

కర్తుం నేచ్చసి యన్న్మోహా | త్కరివ్య స్యవళో౭పి తత్‌ | 

उम! = అర్జునా! యత్‌ = ఏ యుద్దమును, మోహాత్‌ = అజ్ఞానము నలన, 
కర్తుం = చేయుటకు, న ఇచ్చసి = కోరవో, తత్‌ = ఆయుద్ధమును, స్వభాపజేన= 
(క్ష తియునకు) సహజమగు, స్వేన = స్వకీయమైన, కర్మణా =శౌర్యమనెడుకర్మ చే, 
నిబద్దః = కట్టబడినవాడవై , అవశః అపి=పరవశుడపయ్యును, కరిష్యసి = చేయగలవు. 
ఇప్పు డజ్ఞానముచే చేయనాల్లని యీ యుద్దమునే శుతువుల 
తిరస్కారమును సహి ంచలేక నీ క్షతియజాతికీ సహజమగుశౌర్యముచే 
పేరేపింపబడి వీవు చేయదలంచకున్నను చేసియే తీరుదువు, 


౨60) శ్రీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


అవ. భగవంతు డుదాసీనుడై యున్నచో జీవు డేపనికై నను ఎట్లు |పవర్తించును? 

€ > స్వతంత్రముగా (పవర్తించినచో | సర్వేశ్వరునకెట్లు సర్వకారణత (ము 

ఘటీంచును.? అను (పశ్నకుత్తరువుగా సకల పాిణిజాతమున్ను సర్వేశ్వరునిచే 

తమ పూర్వకర్మా నుసారముగ (పకృతి ననుసరించవ లసినదిగా నియమింపబడినదని 

చెప్పు చున్నాడు. 

ఈశ్వర సృర్వభూతానాం | హృద్దేశే౬ర్జున १ తిష్టతి | 

(భామయన్‌ సర్వభూతాని | యస్హ్తారూఢాని మాయయా! | 

అర్థము : ఈశ్వరః= సర్వనియామకుడగు సర్వేశ్వరుడు, సర్వభూతానాం = ప్రాణులయొక్క, 
హృద్దేశే = హృదయ స్థానమునందు,య న్లారూఢాని= ठ 4523९६2) యం 
(తమునధిష్టించియున్న, సర్వభూతాని = (ప్రాణు లన్నిటిని, మాయయా = (తన) 
పకతిచేత, | భామయవన్‌ =(గుణానుగుణముగు నడిపఏంచుచు, తిషతి = ఉనాడు. 
(>~ =.) (1 ढे 
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ख సర్వనియామకుడగు సర్వేశ్వరుడు తన సంకల్పముచే దేే హందియ 
"ములుగా పరిణమించిన (పకృతియనెడు యం| తము నధిష్టించియున్న 
(ప్రాణులనన్నిటీని తనయధీనమందున్న (పకృ్చతిచేత వారివారి గుణముల 
ననుసరించి నడిపంచుచు జ్ఞానముదయించు హృదయ ప్రదేశము 
నందున్నాడు ॥ 
అవ. స్వతంతుడై న సర్వేశ్వరుడిట్లు తనయధీనమందున్న పకృతి దారా 
స్పేరేపించుచుండిన, పరతంతు) లగు జీవు లెట్లు దాని బారినుండి బయటపడగలరను 
శంకకుత్తరమొసంగు చున్నాడు. 
62. १" తమేవ శరణం గచ్చ! సర్వ భావేన భారత! | 
తత్సగసాదా త్ప్సరాం శాస్తిం స్థానం (त) శాశ్వతమ్‌ | 
అర్థము : భారత! = ఓ అర్జునా! తంఏవ = ఆసర్వేశ్వరునే, సర్వభావేస =అన్ని 
విధములచేతను, శరణం గచ్చ = అనువర్తింపుము, తత్సిసాదాత్‌ = 
ఆసర్వేశ్వరుని అనుగహమువలన, పరాం = ఉత్తమమైన, శాన్తిం = సర్వకర్మ 
నివృత్తిని, శాశ్వతం = పునరావృత్తిలేని, స్థానం = పరమ పదముసున్ను, 
(>$ = పొందగలవు. - 
खम అట్టే సర్వేశ్వరుని ఆజ్ఞను శిరసావహించి నడుచుకొనుము. ఇదియే 
ఇచ్చట శరణాగతి. అట్లు చేసినచో నీయందాతనికి అను|గహము 
జనించును. దానిచే నీకు బంధకములగు కర్మలన్నియు నశించును, 
దానిచే శాశ్వతమైన పరమపదమును పొందగలవు, 
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అవ. ఇట్లర్దునుని యుద్దమునకు (పోత్సహి ంచు నెపమున చెప్పవలసిన వేదాంతార్టము ల 
నన్నిటిని చెబ్బ కర్మయోగాది యేనిష్ట నవలంబించినను నిత్యకర్మాను షన 
మనివార్యమని తెలుపుటకేె చివరకు తిరిగి యుద్దమున కై (పోత్సబా ంచెను. 
ఇప్పుడిక వినవలసినదేదియు లేదని తెలుపుటకి, కర్మజ్ఞాన భక్తియోగము లను 
గూర్చి చెప్పవలసిన దంతయు విస్తారముగా చెప్పితిని గాన ఎవరియోగ్యతకు 
తగినట్లువారా చరించవలెనని చెప్పి ముగించు చున్నాడు. 

తే ‘ హో 5 సా ८ ఆ 
ఇలి ७ दु మాఖ్యాతం | గుహ్యా ద్దు 5५० మయా | 
ग + దశేషేణ । యథేచ్చసి తథా కురు । 
ఇతి = ఇట్లు, తే = పీకు, మయా = నాచేతను, గుహ్యాత్‌ = రహస్యము 6०६२, 

८2 ४ 

గుహ్యతరం = మిక్కిలి రహస్యమైన, బ్ఞానం = కర్మజ్ఞాన భక్తియోగను లను గూర్చిన 
జ్ఞానము, ఆ భ్యాతం = చెప్ప బడినది, ఏతత్‌ = దీనిని, అశే్షషేణ = పూర్తిగా, విమృకశ్య 
= విమర్శించి, యథా = ఏవిధముగా, ఇచ్చసి = కోరుచున్నావో, తథా = ఆ 
విధముగా, కురు = చేయుము. 


ఇట్లు నీకు నేను ముముక్షువు లెటుంగదగిన రహస్యమైస కర్మజ్ఞాన భక్తీ 
యోగములను గూర్చి చెప్పవలసినదంతయును చెప్పితిని. దీనినంతసను 
లెస్సగా సాకల్యముగ విమర్శిం వినీ యోగ్యతకు తగినట్లు వీకు తోచిన 
రీతిగా కర్మయోగము నో జ్ఞానయోగమునో భక్తి యోగము నో 
అను షింపుము. 

అన. అన్నిటికి మిన్నయగు గీతాశాస్తసౌరభూతమగు రహస్యతమార్థము 
నుపదేశింతునని శ్రీ కృషమ్ణుడర్ణునునకు ప్రతిన గావించుచున్నాడు. 


కో సర్వగుహ్యతమం భూయః | శృణు మే పరమం వచః | 


ఇష్టోడసి మే దృఢమితి | తతో వక్ష్యామి తే హితమ్‌ | 

సర్వగుహ్యతమం = రహస్యము అన్నిటిలోను మిక్కిలి గొప్ప రహస్యసైనట్టయు. 
పరమం:= గొప్పుదియునగు, మే = నాయొక్క, వచః = మాటను, భూయః = తిరీగి,. 
శృణు = వినుము, (త్వం = నీవు) 3) = నాకు, ధృఢం = మిక్కిలి, वः = 
పియుడవు, అసి = అగుచున్నావు, ఇతి తతః = అనుదానివలన, తే = నీకు, హి తం= 
హి తమును, వక్ష్యామి = చెప్పగలను. 

రహస్యము అన్నిటిలోను భక్తియోగమే గేష్ణనుగుటచే + ~ 
యిదివరకే చెప్పబడెను. తిరిగి దానిని గూర్చియే చెప్పుచున్నాను. ఈ 
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మాట చాలా గొప్పది. శిద్దగా వినుము. నీవు నాకు మిక్కిలి ఇష్టుడవుగాన .. 
నీకీహీ తము నుపదేశించుచున్నాను. 


అవ, ఫలము అనిష్టనివృత్తి, ఇష్టపోప్తియని చెండు విధములుగా నుండును. అందు 
కర్తవ్య పురస్సరముగ ఇష్టపోప్తి యీ క్లోకమున చెప్పబడుచున్నది. అనిష్టనివృత్తి 
ముందు శ్లోకమున జొప్ప బడును. 

మన్మనా భవ మద్భక్తో | మద్యాజీ మాం నమస్సురు | 

మామే వైవ్యసి సత్యం తే | (పతిజానేపియో౭సిమో | 

మద్భక్తః = నాయందత్యంత పీతికలవాడవై , మన్మనాః = నా యందు మనస్సు 
కలవాడవున్ను, మద్యాజీ = నన్నారాధించువాడవున్ను, భవ = అగుము, మాం = 
నన్ను గూర్చి, నమస్స్కురు = అత్యంత ప్రీతితో దండవత్‌ సాష్టాంగముగా 
నమస్కరింపుము, మాం ఏవ = నన్నే, ఏష్యసి = పొందగలవు, మే = నాకు, (పియః= 
ఇష్టుడవు, అసి = అగుచున్నావు, సత్యర = సత్యము, తే = నీకు, (పతిజానే = (ప్రతిజ్ఞ 
చేయుచున్నాను. 

నాయందత్యంత (పేమకలవాడవై నన్ను గూర్చి మిక్కిరి ప్రతి 
రూపమైన ధ్యాన పరంపరను సాగింపుము. అత్యంత (పీతితో 
నాయారాధనను గావింపుము. నాయందలి (పీతి పారవశ్యమున 
వినయమును జూపుచు భక్తి భారముచే నేలకంటీన అష్టాంగములు 
కలవాడవగుము. ఇట్లు గావించినచో నన్నే బడయగలుగుదువు. నీవు 
నాకు మిక్కిలి యిష్టుడవగుటచే ఇది నిజమని నీకు శపథము చేసి 
చెప్పు చున్నాను. (నాయందింత |పీతికలవానిని విడిచి నేనుండజాలను 
గాన వానిని నా చెంతకు తీసుకొందును). 

అవ. ఈ కోకమున కర్తవ్య మానసిక విధిపురస్సరముగనే అనిష్ట నివృత్తిని 
జెప్పు చున్నాడు. 

సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య । మా మేకం శరణం |వ్రజ | 

అహం త్వా సర్వపాపేభ్యో | మోక్షయిష్యామి మా శుచః | 

సర్వధర్మాన్‌ = సకలమోక్షసాధనము లను, పరిత్యజ్య = ఫల సంగకర్త్రత్వము లతో 
మా(తము విడిచి, మాం ఏకం = నన్నే, శరణం = ఉపాయముగా, (వజ = 
అనుసంధించుము, అహం = నేను, త్వా = నిన్ను, సర్వ పాపేభ్యః = నన్ను పాందుట 


fp 
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కాటంకములుగా నున్న షాపములన్నిటి నుండియు, మోక్షయిష్యోమి = విడిబంతును, 
మాశుచః = దుఃఖింపకుము. 

మోక్షసాధనములుగా జెప్పబడన కర్మజ్ఞాన భక్తియోగము లను నేను 
కర్గను ఫలభోక్తను యీ కర్మ నాదియనెడు కర్తృత్వ భోక్షుక్ష 
మువుకారములను విడిచి పరమపురుషుని నియమనమును ఆయన 
(38 కొజుకే చేయుచున్నానను విశ్వాసముతో జేయుచు నన్నే 
ఉపాయముగా నమ్మియుండుము. నేను నిన్ను నన్ను పొందకుండ 
నాటంకపరచుచున్నట్టి సకల పాపరాశగి నుండియు నుద్దరింతును. ఇక 
దుఃఖింపకుము. (ఈ శోకము (ప్రపత్తిపరమని సంప్రదాయము. శీ 


వెప్లవులందరు నీ. శోకమును మంతముగా సాదరించి గురుముఖతః 


పంచ సంస్కార పురస్సరముగ నుపదేశపూర్వకముగ బడయుదురు. ) 


అవే. ఇట్లు తన ఉపదేశముచే తత్వహి తబ్గానము నెలకొనియున్న యర్థ్జునునకు 
కర్తవ్యము నుపదేశించు నెపమున (సం(పదాయవిధి ०९००५ ) యీ శాస్త్రమున 
కధికారుల నెణేంగించు చున్నాడు. 

ఇదం తే నా౭తపస్కాయ | నా౭భక్షాయ కదాచన | 

నచా౭శుశూషవే వాచ్యం !న చ మాం యో2.భ్యసూయతి | 

ఇదం = ఈ గీతాశ్నాస్త్రము, తే = నీకు, అతపస్కూయ = తపస్సుచేయని వాని 
కొఆుకు, న వాచ్యం = చెప్పదగదు, అభక్షాయ = భక్తిలేనివాని కొటుకు, కదొచస = 
ఒకప్పుడు కూడా, న (వాచ్యం) = చెప్పతగదు, అశుశూషనే = శుశూషచేయని 
వాని కొజుకున్ను, న (వాచ్యం = చెప్పతగదు) మాం = నన్నుగూర్చి, యః = 
ఎవడు, అభ్యసూయతి = అసూయబడు చున్నాడో, (తొసై్మైచ = వానికిన్నీ), న చ 
వాచ్యం = చెప్పతగదు. 

1 రహస్యమును నీవు శ్మాస్రోక్షములగు భోగసంకో చమును 
చేయని వానికిగాని, అది చేసినను ఉపదేశించు నీ యందును, నా 
యందును భక్తిలేని వానికి గాని, భక్తులై నను శుశూష చేయని వారికీ 
గాని, నా స్వరూపమును నా ఐశ్వర్యమును గుణము అను విని దోషములనే 
యాపాొడించు వానికీగాని చెప్పకుము. 
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శ్రీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


అన ! ఈ గీతాశ్నా స్తమును తగిన యధికారు లకు తప్పక చెప్పవలెననియు దానికీ 


ఫలము మోక్షమేయనియు చెప్పు చున్నాడు. ` 


య ఇదం పరమం గుహ్యం | మద్భక్తే ష్యభిధాస్యతి | 

భక్తిం మయి పరాం కృత్వా । మామే వైష్యత్య సంశయః | 

యః = ఎవడు, ఇదం = ఈ, పరమం గుహ్యం = గొప్పు రహస్యమును, మద్భక్తేషు= 
నా భక్తులలో, అభిధాస్యతి = వ్యాఖ్యానము చేయునో, (సః=వాడు) మయి = నా 
యడల, సరాం= గొప్పదైన భకిం = భకీని కృత్వా చేసే, మాంఏవ = నన్నే, 
ఏమ్యతి పాందగలడు, అసంశయః: = సందేహము లేదు 

ఈ రహస్యమును వినుట కధికారముగల నా భకుల గోషిలో నెవడు 
అర్థపిశేషముల నుపన్యసించునో వాడు నాకు పరమభక్తుడగు చున్నాడు. 
గాన నన్నే తప్పక పొందగలడు. 

అవ. ఇంకను (ప్రచారమునశకే ఫలమును జెప్పు చున్నాడు. 

న చ తస్మాన్మనుష్యుమ | కణ్సిన్మే పియకృత్తమః | 

భవితా నచ మే తస్మా | దన్యః పియతరో భువి | 

మనుష్యే పు = మనుమ్యుల యందు, తస్మాత్‌ = ఆవిధముగా గీతారహస్యము లను 
భక్తు లకుపదేశించు భక్తుని కంబు, మే = నాకు, (పియకృత్తమః = ఇంతకు మించిన 
మిక్కిలి (పియమును చేయువాడు, కణ్చిత్‌ = ఒకానొకడున్ను, నచ = లేనేలేడు, 
తస్మాత్‌ = వానికంకు, అన్యః = వేరైన, పియతరః = మిక్కిలి ఇష్టుడు, భువి = 
భూమియందు, మే = నాకు, స చ భవితా = ఇకముందును ఉండబోడు. 

ఈ విధముగ నే గీతారహ స్యములను నా భక్త గోషిలో (పచారము 
చేయువానికంశు (పియుడు మనుష్యులలో వేతొకడు లేడు, ఇక 
ముందుండబోడు. 

అవ. గీతాశా స్తోపదేశకునకు ఫలమును జెప్పి ఇక దీనిని గురుముఖతః అర్థయుక్తముగా 
గాని శబ్దమ్మాతముగాని ఉపదేశమును బడయునట్టి భక్తునకు ఫలమును 
జెప్పు చున్నాడు. 

అధ్యేష్యతే చయ ఇమం । ధర్మ్యం సంవాద మావయో* | 
జ్ఞానయబ్జేన తేనా హ। మిష్టై స్స్యామితి మే మతిః | 

యః = ఎపడు, ఇమం = ఈ, ధర్మ్యం = ధర్మయుక్తమైన, ఆవయో: = మన 
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మోక్షసన్న్యాస యోగము ~ छल 5605 


సందా = ~ భాప రూపవమెన kt णर సమును, అ - २ తే 

యిద్దరియొక్క, సం దం = సంభాషణ రూపమైన గితాశౌ[స్త ८५ 

చ= గురుముఖతః! అర్థముతో గాని శబ్దమా(తముగాని వినుచున్నాడో, తేన = 

వానిచేత, జానయజైేన = జ్ఞానమనెడు యజ్ఞము ద్వారా, नदैः = ఆరొధింపబడిన 
(og a Cig Ca > 


వాడను, స్యామ్‌ ఇతి = అగుదునని, మే = నొ యొక్క, మతిః = నిశ్చయము. 
ధర్మయుక్తమైన యీ మన యిద్దరి సంవాద రూపమగు గీతాశ్నాస్తముసు 
గురువుద్వారా. అర్థయుక్తము గనో శబ్దమా[తమునో వినువొడు 
జ్ఞానయజ్ఞముతో నన్నారాధించినట్లు నేనానందింతును. ఇది ౫ 
నిశ్చ తాభి పాయము . 
అవ. తాను చదువజాలకున్నను గురుముఖతః వినజాలకున్నను చదువు పనిని 
జూచి అసూయ పడకుండుటకును ఫలమును జెప్పు చున్నాడు. 
(भटर ననసూయు శ్చ | శృణుయా దప యో నరః! 
సో౬పముక్త శ్ఫుభాన్లోకాన్‌ | ప్రాప్వ్నుయాత్సుణ్యకర్మ ణామ్‌ ॥ 
యః=ఏ, నరః = మనుష్యుడు, (శద్దావాన్‌ = విశ్వాసము కలవాడును, అనసూయు: చ= 
అసూయలేనివాడును అయి, శృణుయాత్‌ అపి = వినినస్పటికిని, స అపి = 
వాడున్ను, ముక్తః = పాపముల వలన విడువడినవాడై , పుణ్యకర్మ ణాం = పుణ్యకర్యు లగు 
నా భక్తుల యొక్క, పభాన్‌ = పుభములైన, లోకాన్‌ = సమూహములను 
ప్రొాప్నుయాత్‌ = పొందును. 
ఈ గీతాశా[స్తమును సదాచార్యుని నుండి విశ్వాసము కలవాడై అసూయ 
లేక వినువాడును భక్తికి పతిబంధకము లగు సమస్త పాపముల నుండియు 
విముక్తుడై పుణ్యకర్ము లగు భగవద్భక్తుల సమూహమును బొందుసు, 
(భగవద్గీతా పాఠ శవణముచే (పసన్నుడగు భగవానుడు వారిని 
తన భక్తకోటిలో చేర్చును. అట్లు చేర్చుట వీరాభక్తుల నుండి 
యోగోపదేశాదుల వలన మోక్షమును బడయుటశే. వినుటశే యిట్టి 
ఫలముండగా నిక స్యయముగ చదువుట, అర్థము నెణుంగుటు, దాని 
నితరులకు బోధించుటకును ఫలము చెప్పవలెనా ?) 
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శీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


అవ. (శ్రీ భగవానుడర్జునుని యాశయము నెణేంగియు ఆదరముతో నీ విషయమును 
మరవకుండుటకై తన యుపదేశ మెంతవరకు సఫలమైనదో తెలియగోరు 
వానివలె నర్జునుని (ప్రక్నించుచున్నాడు. 
కచ్చిదేత చుతం పార్ట ! త్వయెకొ గ్లేణ చేతసా | 
కచ్చి దజ్ఞాన సమ్మోహః | (२२९०६. స్తే ८5 भूः ! | 
హేపార్థ= ఓ యర్జునా ! ఏతత్‌ = ఇది త్వయా = నీచేత, ఏకా(గ్లేణ = నిశ్చలమైన, 
చేతసా = మనస్సుతో, (శుతంకచ్చిత్‌ = వినబడెనా ? ధనష్థ్యయ = ఓ యర్షునా! 
छ = నీయొక్క, అజ్ఞాన సమ్మోహః = అజ్ఞానమువలన కలిగిన (భాంతిజ్ఞానము, 
(పణష్ట్రకచ్చిత్‌ = పూర్తిగ నశించినదా ? 
నేనుపదేశించిన యీ యర్థమునంతను ఏకా గచిత్తుడవై వింటీవా ? ఏ 
యబజ్ఞానముచే మూఢుడవై నీవు యుద్దమును చేయనంటీవో అట్టే 
యజ్ఞానముచే 2882 (భాంతి యంతయు సంపూర్ణముగ నగించనదా! 
అవ. అర్జునుడది విని భగవదుపదేశము వలన తనకు కలిగిన ఫలసిద్దిని సూచించుచు 
కృతజ్ఞతను (పకటించుచున్నాడు. 
ఆరున ఉవాచ = అర్షునుడు పలికెను 

నషో మోవా స్మృతి రబా | త్వ|త్ససాదా న్మయాచ్యుత १। 
స్ట్‌తో भ గతసనేహాః | ४९४ వచనం తవ | 

చ్యుత = శ్రీకృష్ణా ! త్వత్పసొదాతీ = 9 యన్నుగహము వలనే మోహః = 
అజ్ఞానము, 29:44 = నశించినది, మయా = నాచేత స్మృతిః = తత్వజ్ఞాసము ०६१० 
పొందబడీనది, గతసన్దే ग = సంశకయములేని వాడె, సితఈలఅస్ని అ ८०" १९, 


తవ= నీ యొక్క, నచసం = మాటను, కరిష్యే = చేసెద 


fh क ९ ey యును ५ ५) a "4 न Wi ५ 
తిక్క! ९) య! గ్రహము వఅన నొ యజ్ఞాసము పోయిన 
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మోక్షసన్న్యాస యోగము ~ (य 401 
ఇత్యహం వాసుదేవస్య | పార్థస్య చ మహాత్మనః | 

సంవాద మిము > (> | २८०१० 6 ००८० | 

న = 


ఈ 


ఇతి = ఈవిధముగా, వాసుదేవస్య = శ్రీకృష్ణుని యొక్కము, మహాత 
గొప్పబుద్దిమంతుడగు, పార్థస్య చ = అర్జునునియొక్కంయు, ఇమం 
అద్భుతం = ఆ శృర్యావహమైనట్టియు, రోమ హర్తణం = గగుర్చా టొనరి౭చునట్టియు, 


{~ 


సంవాదం = సంభాషణను, అహం = నేను, అశ్రౌషమ్‌ = వింటిీని. 


२६ 


ఇట్లు 2, కృష్ణ నకును బుద్దిమంతుడగు ~ జరిగి 
ఆశ్చర్యావహమును గగుర్చాటును బుట్టించునట్టయు ఈ సంవాదమును 
నేను 20९32). 

అవ. ఈ సంభాషణను వినుటకు తనకు గల యోగ్యతను వివరించుచున్నాడు. 


నో [क పౌ 3 ప వ్‌ [व ष 
$ ప్రసాదాచ్చతవా | నేత द మహం పరమ్‌ | 


యోగం యోగేశ్వరాత్మ్భష్టా | ख षः తథయత స్స్వ్యయమ్‌ । 


ఏతత్‌ = ఈ పరం = గొప్పదైన, యోగం = యోగమనబడు, గుహ్యం = రహస్య 


మును,స్వయం = తానే, కథయతః = చెప్పు చున్న, యోగేశ్వరాత్‌ = కల్యాణగుణాకరు 
డగు, కృష్ణాత్‌ = శ్రీ కృష్ణునివలన, వ్యాస పదాత్‌ = వ్యాసుని యను గహమువ లన, 


అహం = నేను, సాక్టాత్‌ = ప్రత్యక్షముగా, (శుతవాన్‌ అస్మి = విన్నవాడనగు చున్నాను, 
పరమ రహస్యమగు నీ యోగశ్మాస్తమును కల్యాణ గుణనిధియగు 
శీకృష్ణుడు స్వయముగ నుపదేశించుచుండగా నేను వ్యాసుడు 
(ప్రసాదించిన దివ్య (8१०० వలన (పత్యక్షముగా వింటిని. 


४. రాజన్‌ సంస్మృత్య సంస్మృత్య | సంవాద మిమ నమద్భుతమ్‌ | 
కేశవార్జునయో పుణ్యం | హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః | 


రాజన్‌ = ధృతరాష్ట్ర మహారాజా ! శేశవార్డునయోః = కృష్ణార్ణునుల యొక్క, 
అద్భుతం = ఆశ్చర్యకరమైనట్టియు, పుణ్యం = పమ్మి తమైనట్టియు, ఇమం = ఈ 
సంవాదం = సంభాషణను, సంస్మృత్య సంస్మృత్య = తతిచితలచి, ముహుః 
ముహుఃచ = మాటీమాటికిన్ని, హృష్యామి = ఆసందించుచున్నాను. 

రాజా ! కృష్ణార్టును లకు జరిగిన ఆశ్చర్యావహమును, పవి తమునై యీ 
సంభాషణను తలచి తలచి మాటీమాటిీకిన్ని ఆనందించుచున్నాను. 


తాll 


78. క్లో, 
८ 
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అవ. విశ్వరూపమును దివ్యచక్షుస్సుతో సాక్షాత్తుగా దర్శించిన 
ఆనందాశ్చర్యములను తెలువుకొనుచున్నాడు. 

తచ్చ సంస్కృత్య సంస్మృత్య | రూప మత్యద్భుతం హరేః | 
విస్మయో మే మహాన్‌ రాజన్‌ | హృష్యామి చ పునః పునః ॥ 
హే రాజన్‌ ! = ఓ రాజా! హరేః = శ్రీ కృష్ణుని యొక్క, అత్యద్భుతం = మిక్కిలి 
ఆశ్చర్యకరమైన, తత్‌ రూపం చ= ఆ విశ్వరూపమునున్ను, సంస్మృత్య సంస్మృత్య= 
తలచి తలచి, మే = నాకు, మహాన్‌ = గొప్పదైన, విస్మయ: = ఆశ్చర్యము, (భవతి= 
కలుగుచున్నది) పునః పునః చ = మాటిమాటిీకిని, హృష్యామి = ఆనందించుచున్నాము. 
శీ కృష్ణుడర్దునునకు జూపించిన యా విశ్వరూపమును శ్రీ వ్యాస 
మహర్షి (పసాదించిన దివ్యచక్షుస్సుతో సాక్షాత్తుగా జూచి దాని నిప్పుడు 
తలచి తలచి మాటీమాటేికిని ఆనందాశ్చర్యములతో నోలలా 
డుచు న్నా ను. 

అవ. దుర్యోధనుని గెలుపును విను కుతూహలముతో ధృతరాష్లుడడిగిన (పశ్నకు 
సంజయుడు సాక్షాత్తుగ నుత్తరము నీయజాలక కొంతచెప్పిన నంతయు 
(గహి ంచునను ఆశతో శ్రీ, కృష్ణార్దునునుల సంవాదాద్భుత తత్వాదులను వర్ణించెను. 
కాని సర్వాత్మనా అంధుడగు ధృతర్నాషమ్పుడా యాశయము నెణుంగక పోవుటచే 
యిపుడు సంజయుడు సాక్షాత్తుగనే సమాధాన మొసంగుచున్నాడు. వేయేల 
రొజా! వినుము. 

= దమోగేశ ఈ © దో గ 
య(త్రయోగేశ్వ్యరః కృష్ణో | యత పార్గో ధనుర్ధరః | 
తత్ర క్రీ ర్విజయో భూతి | రృవా 98 ర్మతిర్మమ! 
ఇతి శ్రీ భగవద్గీతాను ఉపనిషత్సు (బహ్మవిద్యాయాం యోగశాగే 
శీకృష్ణ్టార్దున సంవాదే సకల శా స్తార్థకథన మోక్షసన్న్యాస యోగోనామ 
छन "२. लद ००. 
య్మత = ఏపక్షమునందు, యోగేశ్యరః = యోగేశ్వరుడగు, కృష్ణః = (కీ కృష్ణుడును, 
యత = ఏషక్షమునందు, ధనుర్ణరః = ధనుస్సును ధరించియున్న, పార్థః = 
అర్జునుడున్ను (కలరో) త్మత = ఆషక్ష మునందే, శ్రీః = లక్ష్మీయు, విజయః = 
గెలుపున్ను, భూతి: = ఐశ్వర్యమున్ను, నీతి: = నీతియు, ధృవా = నిశ్చలముగా 
(నుండునని) మమ = నాయొక్క, మతిః = అభిప్రాయము. 


మోక్షసన్న్యాస యోగము ~ छल 564) 


శ్రీ కృష్ణుడును, ధనుర్హరుడై స అర్హునుడును ఏ పక్షమునందుందురో ఆ 
పక్షమునందే లక్ష్మీయు, జయమును, ఐశ్వర్యమును నీతియు నిశ్చలమై 
యుండునని నా యభిపాయము. 
ఇది ఉపనిషదర్ణ (ప్రతిపాదకమును, (బ హ్మవిద్యయు, యోగశుస్తమును, 
శీ కృష్ణార్ణున సంవాదరూపమును అయిన శ్రీ భగవద్గీతయందలి 
మోక్షసన్న్యాస యోగమసనబడు 

పదునెనిమిదవ యధ్యాయము 


ఈ యధ్యాయమున అర్జునుని ్లోకములు 2 
पि సంజయుని " డ్‌ 
५ శీ కృష్ణుని " 71 
„ మొత్తము „ 78 


ఇంతవరకు అయిన మొత్తము గీతా శ్లోకములు 700 
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తా |పశోశత్రరా 
భగవద్ది (>> १८०२९ 
పదునెనిసిదవ అధ్యాయము 


ఈయధ్యాయమునకు పేరేమి? ఆ పేరెందులకుంచబడిన ది? 

ఈ యధ్యాయమునకు మోక్షసన్నా్యాసయోగి మని పేరు. 

చవర మూడధ్యాయము లును ముముక్షువునకు కర్తవ్యమును 
నృర్గయించుటకు ముఖ్యముగా నేర్పడినవి. అందు చివరదియగు నీ 
యధ్యాయమున నా కర్తవ్యములో (పధానమగు కర్మలయొక్క_ ఫల- 
సంగ-కర్త్రత్వసన్యాసము (త్యాగము) లెస్సగా తెలుపబడుటచే నీ 
యధ్యాయమున కాపేరుంచబడినది. 

ఇట్టి (త్రివిధత్యాగమే, గుహ్యతమమైనట్టియు శా స్తసారతమైనట్టియు 
శరణాగలతికి అంగముగా నిందు విధింపబడినది. డీనిచే ముముక్షువగు 
చేతనుడు తన వర్ణాశ్రమ ధర్మము లంగముగాగల మోక్షసాధనములౌ న 
కర్మయోగాదు లాచరించవలసిన విధాన మీ యధ్యాయమువలన 
నెణుకపరచబడెను 


ఇందు బెప్పబడన విషయములెవి$? 

శ్లో॥ ఈశ్వరే , కర్తృతాబుద్దిః: సత్తోోపాదేయతాన్తిమే | 

స్వకర్మ పరిమాణశ్చ శ్నాస్తసారార్థ ఉచ్యతే ॥ (గీ,సం.) 

1. జీవుడు తానాచరించు సకల కర్మలకును సర్వేశ్యరుడే కర్తయని 
యనుసంధించుట. 


. 2. సత్వరజస్తమో గుణకార్యముల నుపదేశించి యందు సత్వగుణమే 


మిక్కిలి పెంపొందించుకొన దగినదని చెప్పుట. ` 

3. వర్ణ్మాశము ధర్మములను విడువక పరమపురుషుని యారాధన యను 
బుద్ధితో గావించినచో మోక్షసాధనములు కాగలవని చెప్పుట 

4. గీతాశ్నాస్తమునకు సారతమమగు నర్గము “భక్తియోగమే' యని 
చెప్పుట. (సంగ్రహముగా నీ నాలుగు విషయములును నీ యధ్యాయమున 
వివరింపబడినవి) 


1. 


{जा 


మోక్షసన్న్యాసయోగము - ౧౮ 571 


~ £ విశేష వివరములు : ~ 

5503 త్యాగశబ్దములు వేరు వేరర్థములు కలవియా? లేక రెండు 
శబ్లములకు నర్థమొక్కటియేనా? వేరు చేరర్ణములు కలవగుచో వాటి 
స్వరూపము లను వేరువేరుగా నెణుంగగోరుచున్నాను. ఒకే యర్థము 
కలవందువా! దాని స్వరూపమెట్టిదో తెలుపుము అని యర్జునుడు ఢీ కృష్ణుని 
(८११०२०५. 1 श्र. 
శ్రీ భగవానుడు త్యాగసన్న్యాస శబ్దములు రెండును పర్యాయ శబ్దములని 
చెప్పుచు దాని స్వరూపమును గూర్చి వాదుల భిన్నాభి పాయము లను డెలిపి 
చివరకు తన నిక్సితాభి ప్రాయమును జెప్పుట. 2 నుండి 6 ఖో. వరకు. 
ఈ త్యాగము తామసమనియు, రాజసమనియు సాత్వికమనియు మూడు 
విధములుగా నుండునని చెప్పుట. 7,8,9 धू 

శ్నాస్త సిద్దమగు సాత్విక త్యాగియొక్క. నిర్వికారత్వ రూపమగు లక్షణము 
లను జెప్పుట. 10611 


 లౌకికములై న ఫలములనిచ్చు కర్మలు ఫలమును కోరకున్నను వాటిీ శక్తికీ 


తగినట్లు ఫలించియే తీరును. ప్రమాదముచే భూమిపై పడిన గింజ మొలిచి 
ఫరించకుండునా? 

అట్లే వైదికములగు నిత్యనై మిత్తిక అగ్నిహో (త దర్శపూర్ణమాసాది 
కర్మలున్ను, మహాయజ్ఞాదులున్ను సలమును కోరకున్నను ఆచరించబడినచో 
తప్పక వాటిీ వాటికి నిర్ణయింపబడిన పలముల నొోసంగక మాసపు. ఆ 
ఫలానుభవమునకు పుట్టుట యనివార్యముగాన నమృతరసార్థికి విషబీజము 


నాటినటుల ముముక్షువునకు కర్మలు విరుద్ధఫ లము ల నొసంగును. గాన 


తగపను |పశ్నకు సమాధాన మొసంగుట. 12%. 

(పతి కర్మకును కారణము లైదుకలవని నిరూపించుట. 

13, 14, 15 परर. 

ఇట్లుండ తనను మ్మాతమే కర్తనుగా భావించుటను నిందించుట. 16 धूर. 


8. పరమ పురుషనే కర్తగా భావించుటను (ప్రశంసించుట 17 भू 


ఇట్లు తాను కర్త కానను తలంపు సత్వగుణాభివృద్దిచే కలుగును. కావున 
సత్యగుణమును పెంపొందించు కొనవలయును. ఇందులకె కర్మయందలి 


` సత్వాదిగుణముచే కలుగు భేదములను సవిస్తరముగా నెణుంగవలెను. దాని 


నెణేంగించుటకె ముందుగా కర్మబోధనా విధానము నెటీంగించుట. 18ిక్టో, 
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` 10. 


11. 


12. 


13. 


14. 
15. 


16. 
17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 
23. 
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కర్మబోధనా స్తర్గతమె యెణుంగదగియున్న కర్మ యొక్క మువ్విధములుగా 


- నుండుటను జెప్పుట. 19 प. 


అట్లు మూడు విధములైన చేయదగిన కర్మజ్ఞానము, చేయదగిన కర్మ, 
కర్తలున్ను సత్వ్యరజస్తమోగుణములచే మూడు మూడు విధములుగా నుండుటను 
కమముగా తెలుపుట. 20నుండి 28 बू. వరకు. 

తత్వ పురుషార్థ నిశ్చ య రూపమైన బుద్దియొక్క_యు, ఎన్ని విఘ్న ములు 
వచ్చినను ఆరంభించిన కార్యమును విడువకుండుట యనెడు ధృతి 
యొక్కయు సత్వాది గుణములచే గల భేదమును జెప్పుట. 
29 నుండి 35 १. వరకు 

నుఖము యొక్క. సత్వాదిభేదము లను వివరించుట. 
36, 37, 38, 39 प 

१७६० సంబంధము జీవకోటీకనివార్యమని చెప్పుట. 40 కో. 
(धरन నాలుగు వర్ణము లకును స్వభావసిద్దమగు కర్తవ్యకర్మల 


స్వరూపమును నిరూపించుట. 41 నుండీ 44 ध. 
వర్ణాశమ ధర్మ విభాగమునకు ఫలమును జెప్పుట. 45, 46 కో, 
వర్ణా శమధర్మము లౌల్లర కనివార్యమని చెప్పుట. 47% 


కలలోనె నను తనను కర్తగా తలరచక వర్దా శమ ధర్మము © నాచరించువానికీ 
కలుగు ఫలక్రమమును వివరించుట. 43 నుండి 55 కోవ 

ఫలమును విడిచి పరమపురుషారాధన బుడితో నాచరించిన నిత్యనై మితిక 
కర్మలకు వలెనే యట్టిబుద్ధితోనే యాచరించిన కామ్యకర్మలకు నదేవిధమగు 


జ ॐ 3 A ४ 
ఫలమే సిద్దించునని చెప్పుట. 56 बर. 


ఇట్లాచరించుటలోను ఆచరించకపోవుటలోను గల లాభనష్ట్రము ల 
నరునునియందు సమన్వయ పరచుచు నాతనిని యుదమునకు 
(పోత్సహించుట: 57 నుండి 60 క్టో 

(ప్రాణి సమూహమంతయు తమ పూర్వకర్మానుగుణముగా శరీరమున 
(పవేశపెట్టబడి సర్వేశ్వరునిచే నడిపీంచబడుచున్నదని చెప్పుట. 

61 కో 

దీనినుండి తప్పించుకొను నుపాయము నుపదేశించుట. 62 కో. 

కర్మ జ్ఞానభక్తులనెడు మూడు మార్గముల లో నేది తనకు తగినదో దాని 
నాచరించుమని యుపదేశమును ముగించుట. 63 కో 


24. 
28. 


26. 
24. 


30. 


31. 


32. 


33. 
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శాస్తసారార్థము నుపదేశించుటకు (పతిజ్ఞ చేయుట. 64 र. 
పరమపురుషార్డ రూపమగు నిష్ట పాప్తిని, అందులకు (పతిబంధకమగు పాపముల 


పరిహారమును జెప్పుచు అందులకె చేతనుడు చేయవలసిన కృత్యము లను 


శాస్తసారార్థముగా విధించుట. 65, 66 १, 
ఈ ३१223 కనధికారులను తెలుపుట. 67, 
అధికారులకీ శాస్తము నుపదేశించుటకు ఫలమును చెప్పుచు నట్టే వానిని 
(పశంసించుట. 66 - 69, ध. 
గురుముఖముగ 9 శ్యాస్తమును మథాలమునుగాని 03023250 एषो 
చెప్పుకొనువారలకు ఫలమును చెప్పుట, 70% 

తాను చదువలేకున్నను అసూయను విడిచి (శద్దతో గురుముఖతః విని 
నందులకు ఫలమును చెప్పుట... 71, 

తన యుపదేశ ఫలితము నెణుంగుటోకె యర్దునుని (పశ్నించుట 


72%, 
hg 


అర్జునుడు తన కృతజ్ఞతను తెలుపుకొనుచు వినుటవలన కలిగిన ఫలములను 
జొప్పుట. , 7౩౯% 

సంజయుడు ధృతరాష్మ్యని మొదటి(పశ్నకు సమాధానమును 
సాభి పాయముగా జెప్పుట.74 నుండి 77 కో. వరకు 


ఇంకను ధృతరాష్ట్రుడు (గహించనట్లు తోచి సుస్పష్టముగా సమాధాన 
మొసంగుట. 78 కో. 


ఈ యధ్యాయమునకు వెనుకటి యధ్యాయముతోను (ప్రధాన శాస్తాోర్థముతోను 
నేమి సంబంధము కలదు? 

పదహారవ యధ్యాయము మొదలు మూడధ్యాయములు ముముక్షువు యొక్క 
కర్తన్యమును శోధించునవిగా చెప్ప బడినవి. అందు పదహారవ యధ్యాయమున 
(పతి మానవుడును తన నడవడికను పరీక్షించుకొని యాసురభావమునడంచి 
దె వీభావమును పెంపాందించుకొని భగవదను(గహ ప్మాొతులగుట కారెండు 
భావము లును విస్తారముగా ఫలముతో చెప్పబడినవి. అట్లు దై వీభావమును 
వృద్ధిచేసుకొనుటకు రజస్తమో గుణముల నడంచునట్టి, సత్వగుణాభివృద్దికి 
పాటించవలసిన ఆహార యజ్ఞ తపో దానముల స్వరూపమును పదిహేడవ 
యధ్యాయముచే వివరించెను. 
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ఈ పదునెనిమిదవ 'యధ్యాయమున (పధానవైన మోక్షసాధనమగు 


నంశముయొక్క_ స్వరూపము కోధింపబడుచున్నది. అది ముముక్షువాచరించ 


దగిన కర్మలను గూర్చిన ఇవషయము, అనగా - >> 0४ ధర్మములను ఫల, 
సంగ, కర్తృత్వములను వీడి యౌచరింపవలయునని చెప్పబడుచున్నది. 
కాన నీయధ్యాయము వెనుకటి యధ్యాయములతో సంగతమగుచున్నది. 
ఇట్టి యనుష్టానము భగవదను[గహైక సాధనమగుటచే సత్వవృద్దిని గావించి 
ముక్తిసాధనమగు భక్తికి మిక్కిలి తోడ్సడుచున్నది. గాన (ప్రధాన శా స్తార్థమగు 
ముక్తికిది ముఖ్యముగా నెఖుంగవలసిన యంశమగు చున్నది. 


ఈయధ్యాయారంభమున నర్జునుడేమి ప్రశ్నించెను? అందులకేమి కారణము?. 
దానికి భగవాను డేమి యుత్తరమొసంగను? 
సన్న్యాస - త్యాగశబ్దముల కర్ణము వేరు వేరా? ఒక్కటేయా? వేరి నచో 
నారెండింటి స్వరూపమెట్లుండును? ఒక్కటేయే యైనచో దాని స్వరూప 
మెట్లుండును? తెలుపుమని (శ్రీకృష్ణుని (9) ०. 1. पर, ॥ 
మోక్షసాధనమగు వేదోక్తమెన యజ్ఞాదులయొక్క_ స్వరూపము తచ్చబ్దముతో 
సంబంధించి యుండుటయేయని (క్రిందటి యధ్యాయమున జెప్ప బడెను. 
ఐనను స్వర్గసాధనమగునట్టియు మోక్షసాధనమగునట్టియు యజ్ఞముల 
స్వరూపములో భేదమేమియు గాన్సించదు. కావున దేనిచే నా యజ్ఞము 
మోక్షసాధనమగుచున్నదో దాని నిప్పుడు సమ్మ గముగా శోధించి యెణుంగుటకె 
యర్ష్జునుడు (పక్నించెను. 

(మరియు - उ త్తరీయ నారాయణోపనిషత్తులో నొకచోట “న కర్మణా 
న (పజయా ధనేన + 9 కే © व (७० అని యితర 
సాధనములు నిషేధింపబడి త్యాగ మొక్కటే యే మోక్షసాధనము గా 
విధింపబడెను. అందే మరియెకచోట “వేదాన్త విజ్ఞాన సునిశ్చితార్థా | 
స్పన్న్యాస యోగో ద్యతయ శుద్దసత్వాః, తే (బహ్మలోకే తు పరాస్తకాలే 
పరామృతా త్పరిముచ్యన్తి సర్వే” అని సన్న్యాసముచేతనే మో పోప్తి 


చెప్పబడెను, ఇట్లుండుటచే) త్యాగము సన్న్యాసము వేరా? ఒక్కటేయా? 


ఇందేది మోక్ష సొాధనముగా నాదరింపబడ దగినదని యర్భ్జునుడు (ప్రశ్నించెను. 
ఇంకను ఇంతవరకు జరిగిన నుపన్యాసము లో పరమాత్మ త్యాగ నన్న్యాస 
శబ్దములు సెక్కు మారులు (పయోగించెను. వాటిీ స్వరూపమును स 
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నెటేంగినగాని ముముక్షువున కనుష్టానము ద్భుర్ణబమగుబచే వాటి స్వరూపమును 
తెలియగోరి యర్దునుడు (ప్రక్నించుచున్నాడనియు చెప్పవచ్చును. 

మరియు, శాస్తసారార్థమును డెలుపు “సర్వధర్మాన్‌” అనెడు క్లోకమున 
“పరిత్యజ్య యని త్యాగము పసక్తమగుటచేతను దాని యర్థమును 
నిర్ణయించుటలో సెక్కుమత జేదములుండుటచేతను తన మతము 
నెటేంగించనిచో నుపదేశమువలన లాభము లేకుండుటయే గాక మిక్కిలి 
యనర్థము వాటి ల్లుననియు నిశ్చయించి పరమాత్మ యర్జునుని ముఖమున 
నా (ప్రశ్న నుదయింపజేసి మతాంతర నిరసన పురస్సరముగా తన 
మతమును స్థాపించుచున్నాడు. 

పరమాత్మ యీ (ప్రశ్న కుత్తర మొసంగుట లో త్యాగసన్నాస శబ్దము లను 
పర్యాయముగా వాడుటచే శెండును నొకే యర్థమును బోఠథించు 
పర్యాయషదములని తెలియజేసెను. 

(న్యాయముచే నర్థమును నిర్ణయించు కొనవలెను. సందిగ్గావస్థయందే 


న్యాయము (పవర్తించును. సందేహము, వాదుల భిన్నాభి పాయముసలన 


కలుగును. కావున నీ సన్యాస త్యాగములను గురించిన వాదోపవాదము లను 
జూపుచున్నాడు. ) 

కొందరు . కామ్యకర్మలు బ ంధహేతువులగుటచే వాటినిమా(తవే 
స్వరూపముతోనే విడువవలెనందురు. 2 కో. 

(వారి యధభిపాయ మేమనగా - నిత్యనై మిత్తిక కర్మలవలె కొమ్యకర్మల 

నాచరించక పోవుటచే ననర్థముగాని మరియొకకర్మ కనర్లతగాని వాటీల్లదు. 
ఆ కర్మలు ధరా శర్థకామము లనే సాధించదగిన వగుటచే మోక్ష విరుద్దములు. 
ఆ కర్మలే మోక్షము నీయగలవందుమా - మోక్షసొాధసములుగా విధింపబడిన 
ఉపాసనాదులు న్నిప్పయో జనములగును. ఉపాసన కంగములందుమా ~ 
అట్టేవి నిత్యనై మిత్తి కాద్యాశమ ధర్మములు మాతమే యగుచుస్నవి. 
కావున మోక్షకాముకులకు నరకములో యనదగిన స్వర్గాది ఫలముల 
నొసంగు కర్మలు ముముక్షవులకు స్వరూపముతో విడువదగిసవియే 
యందురు.) మరికొందరు నిత్యములు, నై మిత్తికములు, కామ్యములు 
అన్ని యు ఫలమును మా తము విడిచి యాచరించుమని చెప్పు చున్నారు. 
2 కో 


శీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


టీరియభిప్రాయ మేమనగా :- కామ్యకర్మ లు మోక్షమునకు విరుద్దములగు 
ఛలముల నిచ్చునవఏ యని గదా! ముముక్షవులు వౌటిీని ఐడుచుచున్నారు. 
కావున ఫలమును విడిచిన చాలును. అట్లగుచో వాటీ. నాచరించుట 
నిష్పలముగదా! యని శంకించవచ్చును, నిత్యనై మిత్తిక కర్మలవలౌ 
కామ్యకర్మలును' భగత్రీతికి మాతము సాధనములగును గాన వాటీవలె 
నివియు నాచరించ దగినవియే. “యో వా ఏత దక్షరం कटु ఏదిత్వా 
జుహోతి యజతే తపస్తప్యతే బహూని వర్ష సహ్మసాణి అస్తవ దేవాస్య 
తద్భవతి” యనెడు బృహదారణ్య సూక్తీచే कर) పరమపురుము 
నెణుంగుటయు  నెటుంగ ` కుండుటయు మాత్రముచే తనే నిత్యానిత్య 
ఫలసాధనమగుచున్నదని చెప్పబడుటచే నిత్యనై మిత్తిక కర్మలవలా 
కామ్యకర్మ లకును ఫలమా(తత్యాగమేగాని స్వరూపత్యాగ మెంతమాాతమును 
కాదందురు) 
కపిల సంపదాయస్త్థులును, కొందరు వేదాంతులును రాగాొడదులు 
బంధకములగుటచే నెట్లు సర్వసిద్దాంతములయందును త్యాజ్యములుగా 
పరిగణింపబడు చున్నవో యు సకల యజ్ఞాది కర్మలును శ్నాస్తమున 
విధింపబడినను మోక్షము నషేక్షించువానికి త్యాజ్యము లేయని చెప్పుదురు. 
ఇతరు లకొరకవి కార్యకరములగుటచే వాటిని విధించు ग 
వ్యర్ణముకాదందరు. 3 (ज | 
పరిత్యజించవలసినవి పరి గ్రహి ంచవలసినవి యని తత్వమును अ 
నెుంగు పండితులు యజ్ఞాదులను విడువరాదందురు. 4 క్ల, 
ఇట్లుండ నిక నా సద్దాంతమును వినుము - వె దికములగు యజ్ఞదాన 
తపః (పభ్బతి కర్మలును, నిత్యనై మిత్తిక కర్మలును, భక్తేపుట్టుటకు 
(పతిబంధకములై స (ప్రాచీన పాపరాశికీ వినాశకరములగుటచేత తత్తద్య్వర్థా 
గశ్రమాసుగుణముగా యావజ్జీవ మాచరించచుండ వలసిసవియే గాని వాని 
నెస్నుడును విడువరాదు. ఇంక విడునవవలసన ठ <" ~ ఆ యాచరించుటలో 
మతము >© ~ కర్మ ~ ४९.१4९ అను విడచి యావచరించవ లెను. ఇదియే 
త్యాగము, ఇదియే సన్న్యాసము. 4 ఖో 
(ఇ చ్చట ఫల త్యాగమసగా + “ఈనేను జేయు కర్మవలస గలుగుస్వర్లాద్‌ 
ఫలము నొ కొటుకే యని తలంచక భగవంతుడు తస (పతికొటికు తానే 
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నాచేత నీ కర్మలు చేయించుకొను చున్నాడ' ని తలంచుబ. 
కర్మత్యాగమనగా ః ఈ కర్మను తనదిగా భావించకుండుట. అనగా “కః కర్మ 
నాకు కావలసిన ఫలము నిమృుటకు సాధనముగాన నిది నాడే యని 
తలంచక యుండుట. 

కర్తృత్వత్యాగమనగా ః నిజమునకు తానే కర్తయెససు తన కా इक) 
పరమాత్మ (ప్రసాదించినదియే యగుబచేతను తానాపనిలో (పవర్తించుట 
భగవదనుమతి చేతనే యగుబదేతను తనను కర్తనుగా తలంచక ఆ 
కర్తృత్వ మును సర్వేశ్వరునియందే సమర్పించుబ. 
ఇందులకొక లౌకిక ఉదాహరణము నసుసంధించుబచే నిడి సుగమము 
కాగలదు. | 

ఒక వ్యాపారి వద్దసుండు గుమాస్తా తాసు कत) వ్యాపారమువలస 
కలుగు లాభనష్టము లు తసవిగాగాని ఆ ప్యాపారము తసదనిగాని ఆ 
వ్యాపారమునకు తాను స్వతం(త కర్తననిగాని భావించనక్లే యిచ్చటను 
తనను భగవంతునికి కింకరునిగా భావించుబచే నీ మూడు విధములైన 
త్యాగములును సుఖముగా సిద్దించును. ఇట్లే యొక యోధుని దృష్టాంతముగా 
తీసుకొనచ్చును.) 

కాబట్టే వెనుకటే మతములన్నియు సధమములే, నిత్యనై మిత్తిక 
మహాయజ్ఞాది కర్మలను ఎడు చుటతగదు. అందులకు సెక్కు. కొరణములు 
మూడవ యధ్యాయమునందే చెప్పబడినవి. 

యజ్ఞాది కర్మలను విడిచిసచో జీవయా(త గడచుటయే దుస్ఫహముగాస 
వాటీనాచరించలెను, 5 ^ 

మనస్సు అస్నమయమగుబచే (బహ్మసాక్షాత్కా_రరూపమగు జ్ఞాసము 
ఆహారాధీనము. అట్ట పమ్మితమైస त అనెడు 
ध అన్వయ వ్యతిరేకములుగా యజ్ఞముస శేషించిసది సర్వపాపహర 
మనియు, కానిది సర్వపాపావహమనియు చెప్పబడుటదే యజ్ఞాచరణ 
మత్యంతావశ్యకము. రో 


సొత్సిక రాజన తామస త్యాగముల స్వరూప మెట్టది? 


నిత్యనై మిత్తిక మహాయజ్ఞాది వర్ణా శమ విహిత కర్మల నన్ని ०९.१२), భగనదారాదన 
బుద్దితో నాచరించుబయే ఫలమని తలంచి వెనుక చెప్పినట్లు సలసదంగ 


8, మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


కర్తత్వము లను వీడి యాచరించినచో నది సాత్విక త్యాగమగును. 9 కో, 
(దీనికి సత్వగుణము కారణము, సత్వగుణముచే వాస్తవిక వస్తుజ్ఞాన ముత్సన్న 
మగును. దానిచే సంశయము లడుగంటును. సాత్వికత్యాగమలవడును. 
అట్టివాడనిష్ట ఫలముల నొసంగు కర్మలు (పమాదవశమున తోటస్థించినను 
ద్వేషింపడు. స్వర్గపు(త పశ్వన్నాది ఫలముల నొసంగు కర్మల నాదరించడు. 
శరీర మున్నంతవర కెవ్వడును బొత్తుగా కర్మలను విడువజాలడు గాన 
మహాయజ్ఞాదుల నాచరించుచునే యుండవలెను. వాటీ ఫలాదులను విడిచి 
యాచరించువాడే సాత్విక త్యాగి). 10, 11 भूर 

కర్మ | క్రమముగ మోక్షసాధనమైనను మిక్కిలి | శమపడి ధనము నార్జించినగాని 
నెరవేరదుగాన కాయనశ్లేశకరమును, మనస్సునకు క్షోభను కలిగించునదియునని 
భయపడి యింతకంళు యోగసిద్దికై బ్ఞానాభ్యాసమే మేలని మహాయజ్ఞాది 
ल కర్మలను విడుచూట రజోగుణ మూలముగాన 
రాజసత్యాగమనబడును. అది మోక్షకాస్త విపరీతాచారమగుటచే త్యాగఫలమగు 
జ్ఞానమును పుట్టేంచజాలదు. రజ 

(కర్మ లెంత కష్టమైనను |త్రివిధత్యాగ మొనరించి భగవదర్స ణ బుద్దితో 
నొచరించినచో భగవంతుడు (ప్రసన్నుడై మనః (పసాదముసు (ప్రసాదించును. 
కర్మలు దుఃఖాత్మ కము లగుటచే మనస్సునకు దుఃఖమునే గాని (పసన్నతను 
కలిగించవని భావించుట అజ్ఞానము, అవి మనకంటికి కన్పించని మార్గములతో 
నుపకరించును. అదియే పైన చెప్పబడినది.) 

పాపమును బోగొట్టే జ్ఞాససాధసములగు కర్మలను బంధహేతువులని 
(భమించి విడుచుట తామస త్యాగమనబడును. ఇట్లు పృక్రబించి విడుచుట 
తమోగుణము చే బుట్టు నజ్ఞానమూలమునగాన నా త్యాగము తామసమే, 
“పమాదమోహొ తమసో + జ్ఞాసమేవ చ ్యనుటచదే నజ్ఞానము 
వలననే పుట్టును. అజ్ఞాసమనగా జ్ఞాన విరోధియగు విపరీతజ్ఞాన చేకదా! 
7 भूर, 
నిత్యనైమిత్తి క కర్మ లకును, కామ్య కర్మలకు వలెనే కోరకున్నను ఫలముతప్సదు 
గాన కర్మలన్నియు మోళ్ల విరోధులే యగుటచే వాటిని పూర్తిగా విడుచుటబయే 
మేలను పశ్నకు (४, కృష డేమి యుత్తర మొసంగెను? 
కర్మల. ననుష్టించినపిదస ఇష్టము, అనిస్టము, మృశము అని మూడు 
విధములుగ ఫలములు అభీంచును. అంద నిష్టఫలము సరకాడిక్షము, 
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ఇష్టము స్వర్గాదికము, మిశ్ర మనిష్టముతో కూడియుండు పశుపు త్రాన్నా దికము. 
ఇవి బుభుక్షువు (సంసారికి) నకు మాత్రమేం కలుగును. కాని ఫల 
సంగకర్త్రతములు త్యజించిన ముముక్షువుస ३९५ మోక్ష విరుద్దిఫలము 
లెన్నడును గలుగవు. 12%. 


ప్రతికర్మకును గల కారణ పజ్బక మెట్టు వివరింపబడెను? లేక సకల చే 
చేతనా న్తర్యామి యగు పరమపురుముడే కర్తయని తలంచుట కుసాయమేమి? 
శాస్త సిద్ధమైనను శా స్తనిషిద్దమైసను శారీరక, వాచిక, మానసిక సమస్త 
కర్మలకును 86:52 మనస్సుతోసహా పంచ కర్మం దియములు సంచ 
విధములగు ప్రాణచేష్ట్రలు జీవాత్మ, పరమాత్మ" యని యెదు 
కారణములుండును. 14, 15 కో, 

శరీరమునకు జీవుడెటో యహ జీవునకు పరమాత్మయు (ल 
కారణము గాన మొదటి నాలింటీని ఉపకరణములుగా బేసిక్‌" పరమాత్మయే 
(ప్రధాన కర్తయగు చున్నాడు. జీవుడు కర్తయైనను అతని కొకర్తృత్వమును 
పరమాత్మయే (ప్రసాదించెను. ఇట్లు జీవుని కర్పృతము పరమాత్మాథీన 


a 


- మైనను పుణ్యపాప కర్మలకు బాధ్యుడు జీవుడు కొకపోడు 


[ఎట్లనగా ~ పరమాత్మ జీవునకు కరణ కవేబరాదుల [ప్రసాదించి 
తానంతర్యామిగా నుండి వాటిని _ ధరించు చున్నాడు. జీవుడు వొటిీదే 


_అభించిన శక్తీ కలవాడా వొటిీ కాధారభూతుడగుదు తన యిషాసునొరముగ 


,) >) 


కర్మల నాచరించుచున్నాడు. అతని కంతర్యామి గ స 
$1 


కర్మల కనుమతి నొసంగుచు నాతని నా కర్మలయందు |ప్రపర్ణింజే యు చున్నాడు. 


జీవుడు మొదట తన బుద్దితోనే (ప్రవర్తించు చునా "3 తానే 
విధినిషేధములకు బాధ్యుడగుచున్నాడు. ఒక పెద్దపనిని చేయుటకు 
పెక్కుమంది యవసరమెనను యెవడో యొకడు మాతనే సెద్దగా 
నుండి సమస్త బాధ్యతలను వహించి విరిన్మ్నధములకును లొభసషము లకును 
పాతృడగునష్లే పై విధముగ నై దుకారణములుస్నసు జీవుడు కర్మలకు 
ముఖ్య కారణమై వాటీలన ९४९०१०० ८ సుఖదుఃఖములకు ధ్యుడగు చునా డు.] 

[ఇట్లు జీవుడేపనిని చేసినను పరమాత్మ యసుమతి లేనిదే 
చేయజాలడుగాన తానొక్కడే యాపనిని ठव తలంచినచో వేదాంత 


విజ్ఞాన మతనికీ మృగ్యమే యని చెప్పవలెను. ఇట్లు వాస్తవ వస్తుజ్ఞాసము 


^ 


580) 


र Fh 4.1 (ay 
శ్రీ మద్భగవద్గీత ~ అష్టాదశాధ్యాయము 


లేకుండుటచే నిజమగు కర్తయెవ్యడో యెరుంగనేరడు] 16 पर 

కాని పరమాత్మయే కర్తయని తలంచుటచే తాను इर యభిమానిం చని 
సజ్ఞనుడా కర్మయు తనదని తేలంచడు. దానిదే నా సలమును తనదని 
యాశింపడు. అట్టివాడు భీష్మాదులనే కాదుగదా యుద్ధమున లోకుల 


నందర జంపినసు నడి పాపము కొనేరదు. 17 ఖో | 


సత్వాది గుణములనుబట్టు మూడు విధములైన జ్ఞాన కర్మ ~ క్షర్తల యొక్క 
స్వరూపమెట్టు నిరూపీంపబడెను? 
జ్యోతిష్ణోమాది కర్మలకు సంబంధించిన వేదవిధి “చేయదగిన కర్మయొక్క 
జ్ఞాసము - చేయదగిన కర్మ - దాని నెటీంగి యాచరించు జీవుడు” అని 
మూడువిధములుగా నుండును, 18 १, 
అందు కర్మ ~ “సొధనమగు |ద్రవ్యాదులు, చేయదగిన యాగము, 
చేయుసట్టి యాత్మ" అని తిరిగి మూడు విధములుగా సుండుసు. 19 జ 
ఇందొక్కొ_క్కంటి సత్వాది గుణములదే మూడు విధములుగాసుండును 
అందు మొడటిది యగు జ్ఞానము యొక్క. సాత్విక స్వరూప మెట్లుండుసనగా- 


కర్మాథి కొరులగు (పై ణులు (బాహ్మణుల ననియు, కతి యులనియు, 


wr 


(బ్రహ్మ చోరులనియయు, (१ అనియు, సల్లనివారు, తెల్లనివారు, సొడుగువారు, 
పొట్టివారు, ఇత్యాదిభేదము ల చే వేరువేరుగా నుందురు. కాని వారియందరిలో 
సుండు ఆత్మమ్మాాతమన్ని యవస్థలలోను జ్ఞానై కాకొరమగుటచే విభాగ 
రహి తముగను, శరీము నశించినసు నాశర హి తముగను, కర్మఫ లాసుభవమున 
కసర్లము గను ఉండునని - తా నొక కర్మను చేయావలెనని సంకల్సి ంచినప్పుడే 
తెలుసుకొనదగు జ్ఞానము సొత్వికమనబడుసు.20 र ॥ 

(५ రాజసజ్ఞాసము ~ కర్మల నొచోరించు తరి ध అకు గల 
యాకార భేధమును జూచి ఆత్మలకు సూడ జాతిభ్లేదము, రంగుభేదము, 
గుణభేదము, స్వరూపజేదము మొదలగునని కలపనియు, ఆయా కర్మఫలముల 
సనుభవించుట కర్ణ్లమైసవనియు, భావింపజేయుసట్టి జ్ఞానము 21 క్ల | 

భూత ~ ఆరాధస రూపమైన కర్మ, యత్యల్ప ఫలమును మా|తమే 
యొసంగుసు. అయినను తగిన ప్రమాణము లేకున్నను అదియే తన 
కళీష్టమెన సకల ఫర సాధనమను (భ్రాంతితో దానినే యాచరించు 
చుండును. పైకి గాన్సించు छं పరిమాణాది భేదములను బట్టే 
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వాస్తవముగాని యాత్మల యాకార భేదమును భావించు చుండును. అది 
యతిక్షుదమగు భూత (పేతముల యారాధన గాస మిక్కిలి నీచమై నది, 
३९१ పనులలో (ప్రేరేపించి యట్లు భావింపజే యు జ్ఞానము తోమసమనబడును. 
22 
ఇబ్లు గుణభేదముచే జ్ఞానము మూడు విధములగుట చెప్పబడినది. 
చేయదగినకర్మ గుణభేదముచే మూడు విధములగుట చెప్పబడు చున్న 
ఆయా వర్దా శమములకు తగిన కర్మను - సలమును, ५९.१८० 
మానమును, మమకారమును వీడి కీర్తియందాశయు, నపకీర్తిపల్ల ठ ठ 
తన కాకర్మ తప్పక చేయదగినదిగా భగవంతుడు విధిందెనని భావించుచు 
నొచరించినచో నది సాతిక కర్మయగును. 2౩ प्रू ॥ 
నేను సమర్దుడను గాన నెట్టే వ్యయ (పయాసలై న నోర్చియోీ కొర్యముసు 
నిర్వహి ంచగలిగితినను దురభిమానముతో ఫలము నాశించి చేయబడిన కర్మ 
రాజసమనబడును. 24 ళో ॥ 
[ఈ కర్మకు మూలము రజోగుణము. ఆ గుణము (పవృత్తియే 
(పధానముగాగలది. అది వస్తువుయొక్క._ నిజరూపమును తెలియనీయదు 
గాన నా కర్మలను గురించి వ్యర్థ (పయాసను కలిగించును.] 
కర్మను చేయగనే కలుగు దుఃఖమును, చేయుచుండగా కలుగు ధస 
నాశమును అందలి స్వపరహా ౦సను, ఆ కర్మలకు సంబంధించిన తన శక్తిని, 
యోగ్యతను, ఆగమములసు ఆలోచించక పరమాత్మను కర్తగా భావింపక 
నారంభింపబడు కర్మ తామసము.25 ౪ ॥ 
[ఇట్టే గుణములనుబట్టే కర్మ మూడు విధములగుటను నిరూపించి 
పమ్మట గుణములనుబట్టి కర్త |త్రివిధమగుటను తెలుపుచున్నాడు.] 
| कलग విడిచి, తాను కర్తననెడు యభిమానమును ఆ కర్మ తసది 
యనెడు మమకారమును విడిచి (ప్రారంభించిన కర్మ ముగియువరకు 
తప్పనిసరిగా తటస్థించునట్టి దుఃఖముల నోర్పుకొని యుత్సాహమునసు 
వీడక తన పనికి కావలసిన ధనాది సామ్మగి యంతము సిద్ధించినను 
సద్దించకున్నను నిర్వికారచిత్తుడై కర్మల నాచరించువాడు సొతికకర్త 
యనబడును. 26 धरर 
కీర్తిని కోరువాడును, కర్మఫలము నాశించువాడును, ఆ కర్మకై చేయదగిన 
ధనవ్యయము. చేయగలిగియు చేయనివాడును, తనకు లేకున్నను 
భార్యాబిడ్డలకు లేకు న్నను సేవకుని పోషించవలెనని శా స్తమున్నను సేవకు లను 


६. జా 
Te Roe! 


ఢీ మద్భగవద్గీత - -అష్టాదశాధ్యాయము 


బాధించి వారిచే నుచితముగ తన పనిని చేయించుకొనువాడును, కర్మలకు 
తగిన శుద్ది లేనివాడును, ఫలము సిద్దించిన పొంగును, సిద్దించనిచో (కుంగును 
చెందువాడును రాజసకర్త యనబడును. 27 ఖో 

విరుద్ధ కర్మాచరణశీలుడై పతితుడగుటచే వేదోక్త కర్మల నాచరించుట 
కధికారము లేనివాడును, పెద్దల సేవచేసి ఐద్యనభ్యసించకపోవుబచే నవివేకియు, 
పెద్దలు గాన్సించినను త్వరపడి చేయదగిన వందనాదులు చేయక సోమరిగా 
నుండువాడును, రహస్యముగా చేతబడి మొదలగు న్నపియ మారణ కర్మల 
నాచరించువాడును, మోసగాడును, రేపు చేయదలచిన ధర్మమును నేడే 
చేయుమని శ్నాస్తమున్నను అరంభించిన పనులను మందముగా చేయువాడును, 
చిన్న విషయమున'కై నను తగని దుఃఖము ననుభవించువాడును, ఆభిచారిక 
కర్మలచే పరుల కనర్ధము లు <+ ముండనవలెనని యాలో చన చేయువాడును 
తామసకర్త యనబడును. 28 परर 

[ఇట్లు గుణభేదముచే కర్త యొక్క (తె విధ్యము చెప్ప బడిసది.] 


> 


గుణభేదముచే బుద్దికిని ధృతికిని గల తైవిధ్య మెట్టు నిరూపించ బడెను? 
[బుద్ది యనగా - బాగుగనాలోచింపబడి, (పతిపక్షమును ఖండించి, 
స్వపక్షమునందు చలించక యుంచదగిన జ్ఞూనవిశేషము. 
ధృతి యనగా - ఎన్ని యూాటంకములు తటస్థించినను ఆరంభించిన పనిని 
విడువక యాచరించు పట్టుదల] 

సాత్విక బుద్దియనగా ~ (८०२२१ ధర్మమును, నివృత్తి ధర్మమును, 
కార్యమును, అకార్యమును, భయమును, అభయమును, బంధమున్ను 
మోక్షమును తెలుపునది 30 కో ॥ 

[పవృత్తి ధర్మమసగా ~ శ *లోకమునందున్నప్పు డును, 5508 లోకముల 
యందును నుఖము నౌసంగు కర్మ. 

నివృత్తి ధర్మమనగా - మోక్షసాధనమైన కర్మ. కార్యము ఆకార్యము - 
(పవృత్తి నివృత్తి ధర్మముల లో దేని నవలంబిరచినను ఏదేశమున నేకొలమున 
నేయవస్థలో నేది చేయదగినదో దానిని కార్యమనియు, ఏది చేయరానిదో 
దానిని' అకార్యమనియు నందురు. 

భయము ~ భగవంతుని (పేరణలేక నేడియును బాధించుటకుగాని 
బాధించకుండుటకుగాని శక్యముకాదు. భగవంతుని యాజ్ఞయగు శాస్త్రము 
నుల్లంఘంచిన బాధింపబడును. ఇదియే భయము. 


మో సన్న్యాస యోగము - छ्य 583 


అభయము - భగవంతుని యాజ్ఞయగు శాస్త్రమును గిరసావహి ంచిన 
రక్షింప బడును. ఇదియే యభయము.] 

(ప్రవృత్తి - నివృత్తి రూపమగు ధర్మములకు శతువు అధర్మము. ఇట్టి 
ధర్మాధర్మము లను గాని, సె (ప్రవృత్తి నివృత్తి ధర్మముల నవలంబించి 
వర్తించువారికి ఏదేశములో నేకాలములో నేయవస్థలో నేది చేయదగినది 
యేది చేయరానిది యనిగాని తెలుపజాలనిబుద్ది రాజసమనబడును. 31 १ 

కూడదని म्ब నిషేధింపబడిన పనిని చేయుమని చెప్పన పనినిగాను, 
అధర్మమును ధర్మముగాసు, ఉన్న వస్తువును లేని దానినిగాను, లేనివస్తువు 
నున్న దానినిగాను, పరదేవత సల్ప దేవతనుగాసు, అల్ప దేవతను పరదేవతనుగాను 
నికే యన్నిటీని విపరీతముగా దెలియజేయుబుద్ది తామసము. 32 पर, | 

[పూర్తిగా నెణుంగకుండటబ, కొంత యెణేీంగినను ఒక ధర్మముకల 
వస్తువును మరియొక ధర్మము కలదిగా నెణుంగుటు రాజససునబిడును. 
సమస్త వస్తువులను విపరీతముగా నెణుంగుట తామసమనబడుననియు 
కొందరందురు. 

మరికొందరు వస్తుస రూపము నెణేంగించు (ప్రధాన ధర్మము నెలుంగక 
దాని స్థానమున మరియొక ధర్మమును గాంచుట తానుసమందురు. ఉదా- 
ముత్యపుచిప్ప యొక్కముఖ్యధర్మనుగు శుక్తీత్యము నె అుంగజాలక నచ్చట 
రజిత ధర్మమును గాంచుట. 

వస్తుస్వరూపము నెణీంగియు దానియందు సహజముగ సందరెజుంగు 
నొకానొక ముఖ్యధర్మమును మాత్రము విపరీతముగా గాంచుట రాజుసమందురు. 
ఉదా - తెల్లని శంఖమును శంఖమని యెణీంగియు పచ్చగా నున్నదనుట. 

[ఇక ధృతియొక్క మూడు విధములుస్ను వివరింపబడుచున్నవి.] 

ఇతరఫలాశను వీడీ మోక్షసాధనమగు భగవదుపాొసనకై (ప్రవర్తించి 
యందులకు సాధనములగు మనస్సు మొదలగువాటి వ్యాపారముల నేధృతితో 
 ధరించియుంచునో ఆ ధృతి సాత్వికధృతి యనబడును. 33 కొ ॥ 

(ఇచ్చట. మనను యొక్క వ్యాపారము సొక్షాత్కరించుట. 
ప్రాణముయొక్క వ్యాపారము (ప్రాణాయామము ठ భగనదుపాసనకు 
విరోధులగు క్లేశము పాపము మొదలగువానిని జయించుట, 

బాహేం(దియము © వ్యాపారము ~ యోగమునుండి లోచినపుడు దాని 
కంగమగు స్వాధ్యాయాధ్యయనమును జేయుట (వేదమునుగాని వేదార్థము లను 
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మోక్షసన్న్యాసయోగము ~ ౧౮ ఏత 


(మొదట మధురమైయుండక పోవుటచే సాత్విక సుఖమున కభ్యాసము 
మిక్కిలి యావశ్యకము.) 

విషయానుభవమువలన కలుగు సుఖము వాటీని యనుభవిం చవ లెనను 
వాంఛ (అగ్నికి చరి, నీటికి దాహము, అన్న మున కాకలి, పరస్త్రీ యనుభవమునకు 
కామము మొదలగునవి) యున్నంతవరకు నమృతమువలె భోగ్యమెయుండును 
గాని యదితీరినచో అనారోగ్యమునకును, (షర గస్తీ విషయము) ఇహ లోకమున, 
దండనకు, పరలోకమున నరకమునకు కారణమగుటచే నిషపానమువతౌ 
దుఃఖమునశే కారణమగును గాన నది రాజస సుఖమనబడును. 38 पू 

(నిద, బద్ధకము, (పమాద మనునవి యనుభవ వేళయందును, 
పర్యవసానమందును (విపాకదశయందు) గూడ నిజన్యరూపమును 
తెలియనీయవు (దీనికే మోహమని పేరు) ఎట్లనగా - 

నిదించువానికి వస్తుస్యరూపము గోచరించకుండుట స్పస్ట్రమేకదా! 

బద్ధకము - అనగా ఇంద్రియములకు పనులలో చురుకులేకుండుట, 
దీనిచే జ్ఞానము మందగించుట శకేమిలోబు? దానిచే వస్తుస్వరూపమెట్లు 
తెలియను? 

(ప్రమాదము ~ అనగా పనులలో హెచ్చరిక లేకుండుట. ఇదియును 
జ్ఞానము మందగించుటకు ముఖ్యకారణమచే. దానిచే వస్తుస్వరూపము 
గోచరించకుండుటయు సహజమే.) 

ఇట్లు మోహమునకు కారణములగు 2८ ~ బద్దకము, (ప్రమాదము ల 
వలన బుట్టినట్టి సుఖముకూడా వానివలెనే మోహమునకే కారణముగునుగాన 
నిది తామససుఖ మనబడును. 39 శో ॥ 

(కాబట్టి ముముక్షువు రజస్తమన్సులను విడిచి సత్యమునే యభినుద్ది 
చేనుకొనవలౌనని యీ గుణ తయ విభాగోపన్యాసమునకు ముఖ్యాభి 
(పాయము.] 


(బాహ్మణాది నాలుగు వర్ణములకును భగవంతునిచే విధింవబడిన స్వాభావిక 
ములగు కడ్తవ్యకర్మలేవి? 

(బాహ్మణాది. నాలుగు వరములకును జన్మసిద్దమైన గుణవిభాగ మీ| క్రింద 
తెలుపబడుచున్నది. దాని కనుగుణముగనే వారు జన్మింతురు. అందులకు 
1 వారు చేయదగిన కర్మలున్ను విధింపబడీనవి. 
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9, మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


(బ్రాహ్మణునకు రజస్తమోగుణముల నడంచి २९१२६ సత్వగుణము 
సహజమైనది. క్షతియుసనకు తమస్సత్వగుణముల నడంచి పుట్టినట్లి 
రజోగుణము సహజమెనది. 

వె శ్యునకు సత్వరజస్సుల నడంచి కొలదిగ నుదేకించియుండు తమో 
గుణము సహజమైనది. 

శూ దునకు సత్వరజస్సుల సడంచి మిక్కిలి యు! దేకించియుండు 
తమోగుణము సహజమైనది. 

ఈ సహజ గుణములను బట్టియే కర్మలు ఆయా వర్గమునకు వేరు 
వేరుగా నేర్సరచబడినవి, । 

(బాహ్మణులి ట్రేగుణము లు కలవారు. వారి కర్మలీవి, వారి వృత్తులివియని 
వేరువేరుగా శాస్తములు విభజించి छ లుపు చున్నవి. (బాహ్మణులకు 
స్వభావసద్దములైా న కర్మలేవియనగా - 

ध ०6 ని గహము, మనోనిగహము, శ్నాస్తములో చెప్పబడిన 
రీతిగా భోగములను తగ్గించుకొని శరీరమును కృణింపజె సికొనుట ( తపస్సు) 
శాస్తోక్తకర్మ లను చేయుటకు తగిన బాహ్యాంతరపద్ది, పరులు బాధించినను 
వారికీ (ప్రతీ కియచేయలెనను చత్తవికారము లేకుండుట. తాను తలచినప్లే 
చెప్పుట, చెప్పినట్లు చేయుట, పరదేవత అపరదేవతల తత్యములను 
లెస్పగ నెరుంగట (ఇది జ్ఞానము).పరదై వము యొక్క ముఖ్య విశేష 
వివరముల నెటుంగుట. (ఇది విజ్ఞాసము), వేదార్థమంతయు యదార్థమనెడి 
నిశ్చల విశ్వాసమును కలిగియుండుట, ఆస్తిక్యము -అనునవి [బాహ్మణుని 
స్వభావసిద్ధకర్మలు. 42 | 

[ఆస్తిక్యమనగా - ఉన్నదనెడు సమ్మకము కలవాని ధర్మము - అనగా - 
నేదోక్షమగు ॥ సత్యమే యసెడు విశ్వాసము. ఆ విశ్వాస మే 
కొరణములచేతను గూడ చలించక స్థిరముగ నుండవలెను. షడ్లుణ పూట్టుడును, 
పురుమోత్తముడును, పర(బహ్మయని పిలువబడు వాసుదేవుడు దోషస్స రము 
లేశమెనను లేక సహజమగు सदत, హద్దుమిరిన మహిమ కలిగినట్టియు, 
జ్ఞాసశక్షేబలై ४९८६ నిర్యతేజః (పభ్బతి సకల కఖ్యాలా గుణాకరుడనియు, నివిల 
వేదాంతనేదు(డనియు సకల జ గత్తుల సృష్టించి ధరించి నడుపు చున్నా డనియు, 
వేదముయొక పూర్వభాగమున డెప్పబడిస కర్మలన్నియు 5१४०१5९ 


యా 


మో సన్న్యాస యోగము - छत 187 


యారాధనా విధానములనియు, అతడాకర్శ్మల చే १0० 05322 వారు 
వారధిలషించు ధర్మార్థకామ మోక్షము లనెడు ०९.९८ 24.233 ७245 
వారివారి యోగఃతానుసారముగ (పసాదించుననియు నిష్క.ళంకముగ సమ్మి 
యుండుటయే యాస్తీక్యము] 

యుద్ధరంగమున నిర్భయముగా (పవేశించు సామర్ధ్యము, శతువులచే 
కన్నెత్తియనను చూడబడజాలకుండుట, ఎని విఘ్నములు తటసించి 
ఆరంభించిన పని పూర్తియగువరకుడువకుండుట. సమస్త "ర్యములను 
నిర్వహి ంచగలనేర్చు, యుద్దమున తనకు మరణము నిశ్ళయముని 
యెటీంగియు వెనుకంజ వేయకుండుట, తస (ద్రవ్యమును పరులకు 
నిస్సంకోచముగా దానమొసంగినేయు త్యాగము, తసరా ష్టమందిలి దుస్తులను 
గికించునటేయు, గిష్లులను రక్షించునటే యు, 24, యను నిని శతయుసకు 
స్వభావసిద్దమైన కర్మలు. 43 ध, | 

వ్యవసాయమును జేయుట, గోవులను కాచుబు, ధనార్జనకు కొరణమగు 
కొనుట, అమ్ముట యనెడు వ్యాపారము అనునది వైశ్యుల స్వభావ సద్దమగు 
కర్మలు. 44 ఖో | 

(బ్రాహ్మణ క్షతియ వైశ్యులకు పరిచర్య చేయుటయే సూదుసకు 
స్వభావసిద్దమైన కర్మ 45 కో ॥ 

[ఇంత మా(తమేగాక నాలుగు ०८9 తమతమ వృత్తులలో 
కూడ నాచరింపవలసిన శాస్తోక్తమగు యజ్ఞాదులు సెక్కులు గలపు, 
न మొదటి మూడువర్ణములకు సున్నష్టే శమాదులుసు 
ముముక్షువులకు నావశ్యకములే. ఐనను నవి (బ్రాహ్మణ సహజకర్మలని 
జెప్పుట వారికి శమదమాదుల కనుకూలముగు సత్వము సహజముగ 
నుండుటచే వారికవి యాచరించుట సుకరమనియే భావము. ఇతరు కొ 
శమాది గుణములకు విపరీతమైన రజస్తమస్సు € దేకించి యుండుటడే 
నఎ కొంత కష్టే సాధ్యములు, అంతమ్మాతమేగాని వారి కని అవసరము 
లేదనికా 

ఇక 284 జీవనోపాధులౌన నవృత్తులేవియనగా ~ (బాహ్మణు అకు 
యజ్జములను చేయించుట, వేదము చెప్పుట, దానమును పట్లుట మొదలె నవి 
క్షతియునకు - రాష్ట్రము నేలుచు పన్నులు పరిగహి ంచుటు. నై శ్యుసకు 
- వ్యవసాయ వ్యాపారాదులు శూదునకు ~ సె మూడు సర్లముల 
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పరిచర్యయే. అనగా తన కలవాటిగల వివిధ గిల్సములచే వారికి సహాయమును 
జేయుచు దానివలన లభించు ధనముతో తాను జీవించుట.] 

ద వర్ణాశ్రమ ధర్మములు మోౌక్షమున కెట్టువకరించును? 

తమ తమ వర్షా శమోచితమగు కర్మలను విడువక నాదరముతో నాచరించు 
మానవులు పరమపదమును పొందగలరు. ఆ కర్మలెట్లు పరమపదమునకు 
సాధనము లనగా - 45 కో | 

భగవంతునివలననే సమస్త భూతములును పుట్టుచున్నవి. అతని వలననే 
ధరింవబడుంచు (వ వర్తింజోయుబడు చున్నవి. అతోనివలననే 
నశింపజేయబడుచున్న వి. అందుల కాత డీ (పపంచమునం దంతబను 
వ్యాబంచియున్నాడు. కావుననే వారికి యిందాదులకును తానే యంత 
రాత్మగానుండి వారికి పెట్టబడిన పేరులతో తానే పీలువబడుచు వారికీ 
చేయు నారాధనలచే వాస్తవముగ తానే యారాధింపబడుచున్నాడు. ఇట్లు 
వర్ణా శమధర్మములు పరంపరగా తన యారాధన రూపములే యగుటచే 
తాను విధించిన యా ధర్మములను విధితప్పక యనుష్టీంచిన మానవునకు 
తా నన్నుగహించి మోక్షమును (పసాదించును. 46 కో 


జ్ఞానయోగాధికారులకును వర్దా శ్రమ ధర్మము అవశ్యమనుష్ట్రేయములను 
విషయమును పరమాత్మ యెట్టు నిరూపించెను? 

కర్తృత్వాదులను విడిచి భగవదారాధన రూపముగ వర్ణా శమ ధర్మముల 
నాచరించుట. యందరకును స్వధర్మము, అనగా - కర్మేం[దియములు 
కర్మలను చేయుటకే (పసొదింపబడుటచే శరీరసంబంధముకల వాని కాకర్మ లా 
చరించుట. మిక్కిలి సుకరము. జ్ఞానయోగ మట్లుగాక సర్వేందియ 
వ్యాపారముల నరికట్టి యాచరించదగిన దగుటడే (ప్రమాదకరమైనది. 
ఇందియములు తాబేలునకువలౌ మిక్కిలి స్వాధీనము లో నున్న వానికే 
యది చేయజొల్లును. అట్టేవాడే ప్రాయశః ఆ జ్ఞానయోగమును చక్కగ 
నిర్వహి ంచగలుగును. ఎంత చక్క_గ నాచరించినను వానికిని ए 
యగుటచే దానికంటు కర్మయోగము ముముక్షువునకు ప్రారంభావస్థ లో 
మరియొక గతికి యోగ్యతలేనందున భక్తీకీ యంగమగుటరే నంత ముఖ్యముగా 
సంగీకరింపబడక పోయినను స్వధర్మముగాన నదియే మేలు. 47 కో | 


మోక్షసన్న్యాస యోగము - च्य 58५ 


కర్మయోగము - శరీరాంగములై, కర్మల నాచరించుటేశే యేర్పడిన 
యిం దియములచే చేయబడినదిగాన దేహసంబంధము కలవానికి సహజముసు, 
కావుననే అ(పమాదమును నగు చున్నది. అందుచే దాని నాచరించువాడు 
సంసారకూపమునుండి యుత్తీర్ణుడు కాగలడు. ఇక బ్ఞానయోగమన్ననో 
దీనికి విరుద్ధమైనది. అలవౌటు లేని యిం దియ నిగహముతో సాధింపదగిసది 
గాన సప్రమాదము. కావుననే దాని నవలంబించు వాడు సంసార కూపమున 
పడుట సంభవము. కావున కర్మనిష్ణయే గ్రేష్ణము 48 ४: ॥ 

వేప నిమ్మ చింత మొదలగు చెట్లయందు పుట్టిన (ప్రాణులకు ०९.५६ 
స్వాభావికమైన చేదు పులుపు మొదలగు నాహారములనే భగవంతుడు 
విధించునట్లు మానవులకును వారి వారి యోగ్యతగు తగిన మార్గములనే 
విధించును. 

ఒక (గామముసకు దగ్గర దారియు దూరపు దారియు రెండుగలవు. 
దగ్గరదారి భయంకర (కూరమృగము లుగల యపరిచితమగు సడవబిదారి. 
దూరపుదారి నిష్పమాదమైస రాచబాట. బుద్దిమంతు డే మార్గమును 
బట్టును? छट కర్మ - జ్ఞానయోగములు రెండును. కర్మయోగము 
కాయకేశాది దుఃఖము లతో కూడినది. ఐసను స్వాభావిక మగుట చే సుకరముసు 
న్మపమాద మును గాన దానిని విడుపరాదు. కావున జ్ఞాసయోగమున 
కధికారియెనను కర్మయోగమునే యాచరించవలెను. 

సామాన్యముగా నివృత్తిమార్గవేంద్దె నను (కర్మయోగము గాని 
జ్ఞానయోగముగాని) కాయశ్తేశము తప్పదు. అయినచో కర్మయోగమే యేల 
యవలంబించబడవలెనన్న చో రెండింటీలో నేది సుకరముసు అ(ప్రమాదమును 
నగుచున్నదో దానినే బుద్దిమంతుడు పరి గహి ంచలెసు. అట్టిది కర్మయోగనే. 
కర్మయోగము + మా(తవే గాని జ్ఞాన యోగమున 
( (పత్యగాత్మాన్వేషణము గాన) నిందియ మనోని గహ (పయాస మిక్కీ_లి 
దుఃఖాత్మకము. 

ఇట్లు సలసంగ =. అను విడిచి యాభారతమంతయు భగవంతునిపై 
నిడి కర్మయోగము ననుష్టించినచో త్వరలో జ్ఞానయోగమునకు కూడ 
ఫలమైన ధ్యానయోగ నిష్టను పొందును. 


590 


14. 


ఇచి 


(అ * 


శీ మద్భగవద్గీత - అష్టాదశాధ్యాయము 


१६६ ధ్యానయోగనిష్టను పాందినవా డెట్టి ఫలమును లభించగలడు? 
ఆత్మతత్వమును లెస్సగ నెణీంగినవాడై వెనుక చెప్పబడిన సాతికధ్భతిచే 
మసస్సును న్మిగహా ంచుకొని దానినాత్మసాక్షాతారమునకు తగినట్లు 
చేయవలెను. అంతట (కమముగ రాగద్వేషాదులడుగంటును. 51 र, ॥ 

ధాన్యమున కొటంకములు లేని నిర్ణనస్థలము లో నివసించవలెను. మిక్కిలి 
తినుటగాని బొత్తుగ తినకుండుటగాని తగదు. (తికరణవృత్తులు నేకీభవించి 
ధ్యానాభిముఖిము కావలెను. ఇట్లుండి ధ్యానమును (వతి దినమును విడువక 
ఆసక్తీతో చనిపోవువరకును చేయుచుండవలెను. తనకు ధ్యేయమగు 
నాత్మకంలు నితరములయందలి దోషములనే తలంచుకొసుచు వాటియందు 
విరక్తీని వృద్దిపరచుకొనవ छ. 52 | 

దేహమునందలి యాత్మా భిమానము ఆత్మ వినాశనమునకు (పథమ 
సోపానముగాన దానిని రూపుమాపవలెను. ఆ య భిమానాభివృద్దికి ముఖ్య 
కారణాములు పూర్వవాసనాబలము, దురాచారము, కామము, (కోధము 
మొదలగునవి. వాటీని బహి ష్కరించి తనవి కాని వాటీని తనవిగా భావించక 
కేవలాత్మానుభన సుఖమునందే మరిగి యుండవలెను. ఇట్టుండు వాడు 
(50 సర్వబంధ వముక్తుడై నిజరూపముతో నెలుంగు నాత్మ 
సనుభవిం చగలుగును. ఇదియే శుద్దాత్మ స్వరూష ప్రాప్తి. ,53 र| 

ఇల్లు नय ९८०० బొందినవాడు శ్లేశకర్మాదులచే నెన్నడును 
కలుషితుడు కాడు. అందుచే నే (పాణిని గూర్చియు శోకించడు. భగవంతుని 
తప్ప నిక దేనిని గాని కోరడు. వాటిని తృణ |ప్రాయముగ జూచును. 
ఇట్లుండగా సరేేశ్యరునియందు పరభక్తి జనించును. అనగా సర్వేశ్వరునకు 
నిఖిల జగత్తులసు సుట్లేం చుటు, గిట్లేంచుట, (బోచుటబయును నాటలపంటిీవి. 
దోషము లాతనిదరికే చేరజాలవు. చత్తాకర్షక మంగళ గుణముల కాతడేకై క 
నిలయుడు. మసస్సుసకు శుభా శ్రయమైన దివ్య శరీరధారి. సర్వాశయియగు 
లక్ష్మీకి నాశయభూతుడు. వికసించిన తామర రేకుఅవపంటి నేతములు 
కలఅవాడునగు శ్రీ మన్వారాయణుడు తనకు స్వామి యను నానందముతో 
తనియంధే యత్యంత | పియాసుభవము కలవాడగు చున్నాడు, (ఇదియే 
పరముభర్షి) 54 లో ॥ 

ఈ యనసుభవ (పకర్ణచే భగవంతుని - స్వరూప స్వభావములతోను, 
గుణముఅతోను, నిభూతులతోను అతడెట్టివాడో, యెంతవాడో య ~.) 


४ 


र ध ब १2. దొనివలన నదారమను భక్తీ యుదయించును. ८०२) 


15. ప. 


మోక్షసన్న్యాస యోగము ~ ~ल 5५ ] 


न 


నా భగవంతుని బొందుచున్నాడు. 55 ఖో ॥ 
ఇది వర్ణాశ్రమ నియతములగు నిత్యనై మిత్తిక కామ్యకర్మలు ఫలసంగ 
£ లం = 


` కర్తత్యములను విడిచి భగవదర్చ్స ణబుద్ధితో నాచరించినందు లకు ఫలము. 


పైన నుదహరించిన విధమున उष) ధర్మముల నాచరించుజువలనను 
విడుచుటవలనను కలిగడు లాభ నషములను భగహాను డటుపదగించెను? 
జీవాత్మ యీశ్వరునిసాత్తు ఆయన యాజ్ఞకు లోనై సచాడు' అనెడు 
బుద్దితో తాను జేయు సమస్తకర్మలను, వాటి दतु, వాటిచే 
నారాధింపబడు దేవతల తోపాటు భగవంతునియం దర్పణ దేసి ఆతడే ముఖ్య 
ఫలమని నమ్మి యాతని యందు చిత్తమును ఘబీంచి స్వర్గ ధర్మముల 
నాచరించుచుండవలెను. 56,57 కో ॥ 

దీనివలన భగవదను (గహము గలిగి దానిచే దుస్తరములై స సమస్త 
సాంసౌరిక కష్టములను తరించును. 58 ఫో 

అట్లుగాక “నా కర్తవ్యాకర్తవ్యము ల 32.) ०६4९) ऊ. ८5०९००१0" సని 
య హంకరించి భగవదాజ్ఞ నుల్హ్లంభుంచిన చో నగించును. రొగి ఖో ॥ 

(ఏలయనగా - సమస్త మానవుల కృత్యాకృత్యముల నెటీంగినవాడుసు 
శాసించువాడును భగవంతునికంు _ వేరొక్కడులేడు.  హితసును 
చెప్పువారందరును భగవంతుడిచ్చిన శక్తీ చేత మ్మాతమే యే ५७) 
విషయములనో కొలదిగ చెప్పగలరు. భగవంతుడబ్లుగాక సకలాధికారు లకును 
తగిన సమస హతాహితముల నెణుంగును. ఏ బుడిమంతు (न, 


యగుటచేతనే (పమాణములగు చున్నవి. కానిచో నసాదరణీ యముతే.) 

ఇట్లు భగవదుపదేశమును పెడచెవినిబెట్లి యుద్దముసు విడిచిన చో స రుసునకు 
వినాశమే వాటిల్లునని చెప్పి యికపి న యుద్దమును విడుచుటయు నాతని 
తరము కాదని చెప్పు చున్నాడు. ఏలయనగా ~ నా మంచి డెడుగులు నే 
నెణుంగనాయని దురభిమానముతో నజానముస ० । తల శ్యన ము సవల చి 
నా యాజనుల్లంఘుంచి యుదము చేయనేని యడి నీ తరముగాడు 
గాన (ప్రకృతి పరతం[తుడవగు నిన్ను నీ రాజస ప్రకృతియే పట్టి యీడ్చి 
నీచే నీకు సహజమైన యుద్దమునే కాదు కదా కూడని పసుల సన్నిటేని 
చేయించితీరును. 59, 60 జ 


16. (ప, 


మద్భగవద్గీత ~ అష్టాదశాధ్యాయము 


అప్పుడు నీవు మొదట పేర్కొనిన యనర్హపరంపరల కన్నిటికి గురియగుదుపు 
నేను చెప్పినట్లు చేసితివా నీ భారమంతయు సర్వజ్ఞుడను సర్వశక్షీమంతుడ 
నగు నేనే వహింతునుగాన నీకు (శేయము చేకూరును 

సర్వేశ్వరుడు సకల చేతనా చేతనము లయొక్క_ సమస్త (పవ్ఫత్తి నివృత్తులకు 
కారణమైన జ్ఞానము పుట్టుసట్ట హృదయముసనందే యుండి తనదే 
నిర్మించబడిన దేహ మనెడు రథము నధిరోహి ంచియున్న సమస్త (ప్రాణులను 
తాను |క్రీడార్థమై కల్పించిన సత్వాది గుణమయమగు మాయచే వారివారి 
గుణములనుబట్టే ఆ యా పదార్థములను జూప పూర్వవాసనాజనిత 
సంగముద్వారా |భమింపజేసి నడిపించుచుండును. 61 

స్వతంతుడగు సర్వేశ్వరు డిట్లు తన మాయచే (పేరేపించిన చో పరతం 
(తులమగు 24279257" మాయను ~+ దానిక భగవాను డొక 
యుపాయమును జోప్పు చున్నాడు. 

సర్వ్మప్రశాసన సమర్ధుడై నను, సర్వస్వతం(తుడై సను ఆ సర్వేశ్వరుడిత్తరి 
యర్ష్జునుని నారథ్యము 233 © 080) తన యా(గిత పారతం(త్యమును 
(పకటీంచు చున్నాడు. గాన సజ్జు వానిని యన్ని విధముల. సేసగ్లా 
అంతర్యామిగను, హత (పవర్తకు నిగను, సలముగనసు, నొభినముగ నుండు 
వాడును ९८ ` &}-© యని భావించి అతడి ర ని యా కేయించి 
యాతనిని (ససన్నునిగా దేసుకొనవతౌననిన యాతడాజాపందిసన 21 ४६ 
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ధర్మములను (दुक చేయవలెను, (ఇదియే శరణాగత)ఇట్ఞా ९००४८ 
పృత్తియు (त 
పరాశాంతి) శాశ్ష(తన్గానమగు పరమపద | పొప్టియు కలుగుట డే నిష్ట వొబ్బయు 


దేకూరును. 62 9" | 


జ 


సర్వ కర్మ బంధములును తొలగుటడే 202): 


fh, 
Cm) 


శాన్తసారార్థమగు సర్వగుహ్యత మోపదేశమేమి? 
తొమ్మిదవ యధ్యాయ |పారంభమున ఇదంత ५ 5 తమల [పపక్యామ్యన 


+ యే , १ भेट 4 mf ४) ¢ भ्ण पि 1 
సూయనే' 1 1 ౩ భవముసు పలుసిధథముల 
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యుండును. కావున १९ యర్టమునే యిచ్చట अ సొరముగా 
నుపసంహారరూపముగా నుపదేశించు చున్నాడు. కావునే 'చూయః' (తిరిగి) 
యను శబ్దమును (పయోగించెను. ఆ యర్థమే భక్తియోగము. దానికీ 
ఫలములగు నిష్ట (ప్రాప్తిని “మన్మనాభవ' యనెడు భోకముసందును, 
అనిష్టనివృత్తిని “సర్వధర్మాన్‌' అనెడు ఖోకమునందుసు ఉపదేశించుడు 


' చేతనకర్తవ్యమును కూడ నాళ్గోకమలలోనే విధించెసు. నొకు (जस्य 


జ్‌ 


నీకునేను (పతిజ్ఞచేసి _ చెప్పుచున్నాని యుపదేశించుబచేతసు నిడియే 
(పధాసతమ శా స్తసారార్థమగుట నిస్ఫంశయము. 647 

(“మన్మనాభవి యనెడు ఖోకమిదివరకే తొమ్మిదప యధ్యాయాంతమున 
వివరముగా (వాయబడినది.) 

ఈ శోకముచే వేదనము, ధ్యానము, ఉపాసన యని చెప్ప బడుసల్టియు, 
ధ్యేయవస్తువును కంటేతో చూచినంత విశదముగా మనసునకు 
గోచరింపజే యునట్టియు, మిక్కిలి (పయ తమమగు ధ్యాసపరంపర అసగా 
భక్తి యోగమే విధింపబడు చున్నది. అట్టి (~> ధ్యానించు "८४ 
యాతని నారాధింపక యుండగలుగునా? నమస్కరిం చక యుండగలుగు నా? 
తికరణముల నా (శియఃపతి యధీనమేగావించును. ఏమిసంశయము. ఇల్లా 
భక్తుడున్న చో “భక్తుడు, సర్వజ్ఞతయు సర్వకశక్తియుగల నాశే చెప్పసలవిగా 
ब చెప్పిన భగవంతుడాతని నిీయోగము నౌట్లు 
సహి ంచియుండగలడు. కావున వెంటనే యాతనిని తస సొన్నిధ్యముసకు 
చేర్చుకొనును. ˆ 65 | 

అయినచో వీడుచేసిన పుణ్యపాపము లా భగవంతుని యుద్యమము 
సడ్డగించవా? అవి యుండగా నీతని కాపరమపదమెట్లు సిద్దించును? १ 
విరుద్దముకాదా? యని సంశయింప బనిలేదు. వాటి ६६०९०८८, తబ్పంనుక్‌ొసుట 
కీతడు చేయలసిన పనిని సర్వేశ్వరుడే “సర్వధర్మాన్‌' అనెడు కోకమున 
ఐధించుచున్నా దు. 

పూర్వము (గంథవిస్తరముగా నుపదేగింపబడిన కర్మజ్ఞాస భక్తీ యాగము 
అనెడు మోక్షనాధసములైన సకలధర్మములను భగవదొరాధస బుద్దితో 
మిక్కిలి పతితో తమ యధికారమునకు తగినరీతిగా నాచరించుచు నీ 
యధ్యాయ (ప్రారంభములో తన మఆ ముగా సర్వేశ్వ్యరుడుపదేశించిసటుల 


ఇల, సంగ, కర్తత్వములను త్యజించి పరమపురుషు నొక్క_నే కర్ణనుగాసు 
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42 १५4४ ~ అ म దాదా 
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९१२ ద్యునగాసు, సటమునుగను, సాథనమునుగాను విశ్వసించి యున్న చో 


rr] ९५६ भ ॥ र ५ 
प" (కయ: పదయ లేనిను నొందుట కొటంకములుగా 93१९१022, యీ 
6५ €~ 


(ప్రపన్నుడన డి కొలము సుండీయు చేయరాని సనులను చేసియు, 
¦ (अ 1 మాని యుద १००८५००० చన సమస సాపరాగిని రూసపుమాపును 
660 {/ 

(ఈ व నొధ్యోహొయములగు కర్మజ్ఞాన భక్తులను వీడి 
సీ దో వాయంముగు. పరమాత్మనే. నమ్మియున్న నో మోక్షవిరోధము 
१८.८2.९० न పధాస శ స రముగా న ఏస్యసింపబడినట్లు 


रि क ५ ह ८ भ ५४. ष ५4 ष ८ Cp न") కుల మున సాధనము 


స శ అక शष + १ भ a १ 12 
ट పరతల త్రమని యిదివరలో చెప్పిసదియేగాక దగ్గరలోనే 
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द 





क, యద్యహరికొర మా గిత్య' ఇత్యాది ४५०० లో 


164, ఇల్‌ చతసుసకు గ తంత్భపాద కము కర్మజ్ఞాన ४४९ 


thet 


तु నిజముగ సరూప నిరుద్దములే, కావుననే యర్తును డది విని 


॥\ । 


he, 34 


ः. 1 [ప్రపత్తియే స్వరూపానుకూలము. భక్తీ ప్రపత్తులు 
తెలుసు మార్త. భొరనములుగో తెలుసబడి కృన్లభగవానుసకు 
(పపత్శియే ह యధిమతము. ఏఅియస -గీత 10వ అధ్యాయ 10, 
11వ पला त दि... कख" అని తసను పొందుటకు 

కటాకింతుపనియు దానికీ ఆటంకముగు 


పోగొటుదుసనియంు. చెపు టు భోక్తీకే తాను 
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జము తు. హాటు కొటంకములగు పొపముల నన్నింటిని తానే 
"एव 24 द అతని కభిమతము, అయినచో శా|స్తసొరార్థము 
భక యేయని శ్రీ యామునాతార్యులవారు గీతార్థసం గహమున “స్వధర్మ 
జనర రాగ न చర్‌. యనియు శ్రీ రామానుజులవారు 2వ 
ये 
అధ్యాయ. 10వ భోకము వ్యాఖథ్యానముస “భక్తీ యోగగోచరం' అనియు 
మ అవతారికయండే._ భక్తియోగమవతార యామాసి యనియు 
అనగ భక్తికీ ఉపొయభోక్తీయనియు (పపత్తికి సొధ్యభక్తీ యనియ 
సీరులుండుటదే భక్తి శబ్బముచే (ప్రపత్తియే చెప్పబడెసందురు. అట్ల 
నిగూతముగా. దెప్పునేఅ? యనిస (పపత్తికే అధికారులు దుర్గ్భభమగుట? 


సహసా సు 1టముగా జొప్కురాదని యట్లు చెప్పిరి. అయిస చో కర్మజ్ఞానాంగకమైః 


च्य 


మోక్షసన్న్యాసయోగము - ౧౮ 395 
భక్తి ఉపాయభక్తీ యేగదా! అన్న చో (పపత్తిలో వాటికీ బుద్దిత్యాగమేగాని 
స్వరూపత్యాగము కాదని సిద్దాంతము గావునను, (పపత్తికి ముఖ్యముగా 
కావలసిన మహావిశ్వాసమునకు (పతిబంధకము లగు పాపములను పోగొట్లునవి 
యగుటచేతను అవి యంగములనుట (ప్రతికూల మెంతమా(తము కాదని 
సమర్థించిరి. ఇంకను దీనిని గూర్చి విపులమైన విమర్శ, “తత్యదీప' “రహస్య 
(తయ క్‌మాంసో” “తాత్సర్యదీపకాది” సందాయ (గంథాంతరముల లో 
గాననగును. 

[ఉపాయ భక్తిపరమైన యోజనను “అథవా యని పక్షాంతరముగా ४, 
భాష్యకారులు జూపు చున్నారు. అది యీ (8०८ ०:96 62922९9 ०२१९. 
(ఇప్పుడు సర్వగుహ్యతమ మును చెప్పెదనని పతిసయొసరించి సెంటనే 
సవిస్తరముగా సుపదేశించిన కర్మజ్ఞానాంగకమగు భక్తినే తిరిగి పసొదించుట 
యుక్షముగాదు. ఈ శోకమేడై ససు సవీనార్థమును తెలుపు చుస్నుదసుటకు 
ఏలులేదు. అట్బీ యర్థమేమియు उन. అదియుసుగాక ద్వితీయా 
ధ్యాయముస “'తమువాచి యను పరమాత్మోపన్యాస (పారంభమునకు 
పూర్వక వ్యాఖ్యాసమున శ్రీ భాష్యకారులు 'నతేేవాహం' మొదలు 
“సర్వ్యధర్మాన్‌ ' అసు ఖోకాంతము వరకు కర్మజ్ఞాన భక్తియోగములే 
(ప్రతిపాదింపబడు చున్నట్లు వ్యాఖ్యానించిరి. మరియు నీ భోకముస 'మాశు చి 
యనియోదార్చబడు దుఃఖము పదేశారంభముస నుండుసదికాదు. అది 
నిశ్నేషముగా నిదివరకే నిరసింపబడినది. 10 పరమం" అసు 
11వ అధ్యాయ (పః సుళ్టోకమున “మోహో యం బిగతో మమ యని 
యర్డుసుడే స్వయముగా జొప్పెనుగదా! ఇక “మాశుచ స్వందసడం దెనీం' 
అను శ్లోకమున నోదార్చబడిస శోకమువలె నిదియు నేదో దగ్గర కోకు 
కావలెను. అదియేదై యుండునో విమర్శింతము. 

ధార్మికా(గ్రేసరుడును, సూక్ష్మబుద్దియు, జితేం దియుడును శుద్ద క్షత్రియ 
వంశసంజాతుడునై స సర్జునునకు సర్వజ్ఞాడగు సర్వేశ్వరు డుపదేకించిన 
యుపాయములు తనకు తెలియకగాని వాటికి తాససర్హుడసనిగాని సొరార్థమును 
(గ్రహి ంచలేకగాని ८०8० చుచున్నాడసుబ సాహసము. సోనిండు. ఫలము 
సిద్దించుబలో సంశయముండి దుఃఖించు చున్నాడందుమా; పరమాత్మ 
శపథసూర్యకముగా “మామేవై ష్యసి యని నిర్జారణగా చెప్పియేయున్నాడుగదా. 
ఇక నీ దుఃఖముసకు నిదానమేమైయుండును? ఉపదేడించిన न 
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దీర్ణకాలము విడువక యాదరముతో _ నాచరించదగినవగుటచే दप 
రములనియు, మిక్కిలి యాలస్యముగా ఫలమునిచ్చునవనియు 
కోకించుచున్నాడసుట యుక్తము. మరియు త్యాగశబ్దమునకు |పసిద్ధార్థమును 
చెప్పినబ్లగునని యెంచియు, (శ్రీ భాష్యకారులీ క్లోకమునకు భక్తీపరముగు 
వేరొక యర్థమును సెలవిచ్చిరి.] 

పాపములన్నియు పూర్తిగా నశించి భగవంతుని మిక్కిలి (పేమించగల 
పురుషుడే భక్తియోగమున కర్లుడుగాని (ప్రతివాడును కానేరడు. మన 
పొపములన్ననో లెక్కకు మిక్కు.టములు. వాటీనన్ని టికిని ప్రాయశ్చిత్తము 
లాచరించుటకు మన జీవితము చాలదు. ఇక నా పాపపరిహారమునకు 
తానేది? లేనిచో భక్తి కుదురుచుబ్లు? కుదరనిచో ముక్తీల భించుశుబ్లు? అని 
దుఃఖించు చున్న యర్థునుని యీ శ్లోకముతో శ్రీ కృష్ణు డోదార్చు చున్నాడు. 
అర్జునా! _ భక్తియోగమున కాటంకమగు పొపరాణి నల్సాయుష్ము.డనగు 
నేనెట్లు (ప్రాయశ్చిత్తము లొనరించి బాపుకొందునని దుఃఖింపకుము. ఆ 
(పాయశ్చిత్తములేవియు నీవు స్వయముగా చేయసనవసరములేదు. నీకు. 
భక్తియోగము లభించవలెనన్నచో పరముకారుణికుడను, మానవుల 
తారతమ్యమును పాటించక యందర కొశేరీతిని శరణ్యుడను భక్తులపబ్లు 
సపార కృపాసాగరుడను నగు నన్నేదిక్కని నమ్మియుండుము. నేను నీ 
పాపములనన్నిటిని నీవు !పాయశ్చిత్తములు చేయకుండగనే 
పోగొట్టేవేయుదును, దుఃఖింపగుమని ఓదార్చెను. 65 క్లో | 


ఈ గీతాశాస్తమును వినదగసివారెవ్వరు? వినదగినవారెవరు? వారికి 
దీసినుపదేశించుటచే లభించు ఫలమేది? దీని నర్ధముతోగాని శేవలమూల 
శ్లోకములను గాని యాచార్యుల వలన నభ్యసించినవారికి ఫలమేమి? 
అట్ల ధ్యయనము శేయలేసివారేమి చేయతెను? వారికి ఫలమేమి? 

శీ కృష్ణపరమాత్మ అర్జునునకుపదేశించిన నీపరమరహస్యమైన గీతాశా|స్తమును 
स దిలేనివారికి చెప రాదు. (తపస్సనగా - శా|స్తోక్తపద్దతులితో భోగములను 

ఎ ,) त >£ 

తగ్గించుకొని కాయమును శుష్మ్రింపచేయుట) (ఉదా: ఏకాదగీ 
యుసవాసాదులు (వతనియమములు మొదలగునవి) ఇట్టి తపస్సును 
గాౌవించినను ఉపదేశించు నాచార్యులయందును, మూల|పవక్తయగు 
భగవంతునియందును భక్తిలేనివాని కసలే చెప్పరాదు. భక్తీ యున్నను గురు 
శు శూషచేయనివానికీ చెప్పనేరాదు. ఇంతకంరలును భగవంతుని స్వరూపమును, 
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ఐశ్వర్యమును, కళ్యాణగుణము లను గూర్చి పెద్దలు చెప్పగా నిని (१९.१2 ९4) 
దోషముల నారోపించు నీచులకు ८ చెప్పరాదు. 67 रः ॥ 

ఈ దోనము లొకింతయు లేక నాయందు భక్తిని కలిగియుండువారీ కీ 
శాస్త్రమును 'తప్పక చెప్పవలెను. ఈః చెప్పుట కర్మయోగములో జోరును 
లేదా భక్తియోగమున కంకురమువంటిదై (క్రమముగ పరభిక్తిని పుట్టించును 
అట్టీవానికి భగవంతుడు క్షుదఫలాశను ४०९२१८२८. वद्र" భక్తితో 
పరమపురుమని సాయుజ్యమును బడయును. నిస్పంశయము 68 १ 

ఇంతవరకు పుట్టీన మానను అలో నీగీతా(పచారకుని కర్చు భగవంతునకు 
(పయమైన మానవుడు పుట్జనేలేదు. ఇకముందు పుల్జబోడు. 69 (| 

ఈ శాస్త్రమును గురువువలన సర్థముతోగాని మూఠమును ౫ నిని 
సంత మా|తముసనే భగవంతుడు గీతలో చెప్పిన భగవదిసుసంధాన విశేష 
రూపమగు జ్ఞాసయజ్ఞముతో తన నారాధించిసంత సంతస=తుసని చెప్పును. 
70 १ | 

(అనగా -గీతాపారాయణము జ్ఞాసయజ్ఞముతో ५०९९२ భగప్మత్సీతి 
జనకమగును.) 

అట్లధ్యయనము చేయజాలకుస్నను వినవలెనని ఆ తురతతో వినువాడునుు, 
బని దీనియందు దోషిరోపణసు చేయనివాడు కూడ భక్తియోగముసకు 
(పతిబంధకము లగు పాపములనుండి విముక్తుడై (కముముగ భగద్భ్బక్కులు 
పాండెడు లోకములను పాందగలుగును. 

71 परूः ॥ 

(వినుటకే యింత ఫలముండగా నిక దీని छ १, వ్యాఖ్యానము తోను 
సధ్యయనము చేయువారి ఫల మేమి చెప్పవలెను) 
భగవద్గీతోపదేశ మర్జునుని పట్ల యెట్లు ఫలించెను? 
ఇట్లు గీతను సొంగోపాంగముగా సుపస్యసంచి త్రీ కృష్ణపరమాత్మ యర్డునుని 
“అర్జునా! నేనుపదేశించిన యర్థము లన్నియు సమ(గముగా నసబ తచిత్తుడవై 
వింటీవా? అజ్ఞాన మోహితుడవై యుద్దము చేయసంటిడే ఆ యజ్ఞాస 
మువలన కలిగిన సమ్మోహము సశించెనా! ” యని (పశ్నించెను. 72 Ca 

అందుల కర్ణుసుడు తనకై యింత విపులముగా సంశయ విసర్యయము 
లొకింతయు లేకుండుసట్లు మిక్కిలి १.४९ నుపన్యసించిసందు అకు తేన 
కృతజ్ఞతను తెలుపుకొనుచు విసనందులకు ९8 శతితనుంసు 
విన్నవించు చున్నాడు. 

“శ్రీకృష్ణా ! నీ యన్నుగహమువలన నా విపరీత జ్ఞానమంతయు సంత 
మొందినది. నీ యన్నుగహమువలన నాకు తత్వమంతయు నుస్నది 
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యున్నట్లు గోచరించినదడి. దేహమే యాత్మయనెడు మోహమున్ను, చేతనా 
శేతనములు భగవంతునికి శరీరములగుటచే నాతడంతరాత్మగా కలవియె 
యుండ = (భాంతియు, నిత్యనై మిత్తిక కర్మలు 
భగవదారాధనమే యగుటచే భగవత్సప్తికుపాయము లై యుండ 
బింధకములనెడు నజ్ఞానముస్నునశించినవి. ఆత్మ (పకృతికంళు వేరై నదనియు 
కావుననే (ప్రకృతికిగల వికారము లేవియు లేనిదనియు, నన్నిటిని స్వ్యయముగ 
నెణుంగు ముఖ్య స్వభావము కలదవియు, సరమస్పురుషునకు యభేష్ట్ర 
బనియోగమునకు తగినదనియు, అతనిచే నియమింపబడుట దాని ముఖ్య 
స్యరూపమనియు, పరమాత్మ సకల (పపంచ స్పస్టి స్థితి లయములు 
తనకు క్రీడగా క్రలవాడవియు దోషదూరుడనియు, కళ్యాణగుణగణ 
ఖనియనియు అసమాన జ్ఞ శక్తి బలై శ్వర్య వీర్య తేజన్సు లాతని ముఖ్య. 
గుణములనియు, అతడే పర్బబహ్మ యనబడువాడనియు 3 ९9 06२. 
ఇట్లు పరాపర తత్వముల నిజరూపు నెరింగి దానిని నిరంతర అభ్యాసముచే 
బలపరుచుకొనుచు (క్రమముగ పరమపురుముని పీతియే' ఫలముగా 
నిత్యనై మిత్తిక కర్మలాచరించుచు, కూడనివాటిని విడచుచు, శమద మాది 
యాత్మ గుణముల నలవరచుకొని -వాటిచే సిద్దించు భక్తీ యనబడు 
నుపాసనచే మాతమే లభించు వేదాంతవేద్యుడగు పరమపురుడనబడు 
వాసుదేవుడవు నీవేయనియును తెలుసుకొంటిని. ఇప్పటికి బంధువులపట్ల 
(పేమ, బాలి మొదలగు గుణముల చే పెరిగి విపరీత జ్ఞానమునకు మూలమైన 
సమస్తానర్థముల నుండియు “విముక్తుడనై నిస్సందేహముగా సహజ 
స్వభావముతో నున్నాను. ఇప్పుడు నీ వాదేశించిన యుద్దము మొదలు భక్తీ 
యోగ పర్యంతము నాకర్తవ్యముల నిర్వహ ంచుటకు సంసిద్దుడనై యున్నాను” 
అని తనకు కలిగిన బుద్దివె శద్యము నంతను వెల్లడించెను. = 73 रः 
ధృతరామని మొదటి (ప్రశ్నకు సంజయుడేెట్టు =+ ప్రత్యుత్తర | 
2325027? 
ఈ విధముగా వసుదేవుని పుుతుడగు శ్రీ కృష్ణుడు, తన మేనత్త కుమారు 
డును, మహాత్ముడును, మహాోబుద్ధిశాలియు; తన (పియభక్తుడునునగు 
నర్జునున క్రుపదే శించగా నేను వింటిని. ఈ యాశ్చర్యావహమగు సంవాదము, 
నా దేహము నంతను ఒక్క సారి గగుర్చాటొనరించినది. 74 | 
ఇది మిక్కిలి రహస్యమై యోగ్యమైనద్దె నను దీనిని నేను వ్యాసుని 
యను! గహము వలన లభించిన ద్యివనే|త్రము లు, దివ్యక్షర్ణముల మూలమున 


చూ క్షసన్న్యాస యోగము ~ छलः 
దూరముననున్నను జ్ఞానబలె శ్వర్య వీర్య శక్తియుక్తుడగు శ్రీ కృష్ణుడు 
పయముగ చెప్పు చుండగ (పత్యక్షముగ ८९९ 75 | 
బనినంతనే జానయజమువలెౌ పావన మొనరిం చుసట్టియు, కేబ్దమూల ముసను, 
అధమూలమునను గూడ నాశ్చర్యమును > యౌ సవా దియును 
తలంచుకొనిన కొలదియు నాకానంద ముప్పాంగి 2५०० చున్నది 76 బో 
ఇంక (పత్యక్షముగా కర్ణ డాయర్జునునకు జూఎన యా యదు+త 
విశ్య్వరూపమేమని చెప్పుదును? దానిని తలంచుకొనిస కొలదియు నాకు 
గలుగు నానందాశ్చర్యము లకుమేరయే లేదు 77 గో | 
। ఇంతమాాత్రము జెప్పుటచే ధృతరాష్ట్రునికి తన 9 విషయమును 
గూర్చిన సంశయము తీరిపోవునని సంజయుడు తలంచెసు గాని 
సర్వాత్మనా యంధుడగు నా ముదుసలి యిందఏ ఈ గూధాభి ' न" (9232253 
రుంగకుండుబనచే “నీకిట్లు సూచన नमथ 2 చొ - స్పష్టముగ 
జెప్పు చున్నాను విను” మని చివర ్లెకములోనాతని బె (పశ్నకుత్తర 
మొసంగెను 
తన సంకల్పము చేతనే సకల వస్తు స్వరూప స్థితి (పపృత్తులను 
నిర్వహి ంచు వసుదేవసూనుడగు శీ కృష్ణుడు ఏ పక్షమున సుండునో, అతని 
మేనత్త కూమారుడును అతని పాదభక్తుడుసు సగు ధనుర్ణారియెస యర్జును 
. డేషక్షమునందుండునో ఆ పక్షమునందే శ్రీ యు, విజయమును, భూతియు 
నీతియు నిశ్చయముగా నిలుచునని నాయాశయనుని సంజయుడు 
ధృతరాష్ట్రునితో జెప్పెను. 
(శ్రీయనగా -రాజ్యాది భోగ్యవస్తుజాతము, విజయముసగా - 
శ తుసంహారము, భూతి యనగా - ఐశ్వర్యమును, దాని సంతకంత కభిన్ఫద్ది 
చేయుటయును, నీతి యనగా ~ ధర్మానుగుణమగు (పపర్తనము.) 
ఇవిపాండవుల పట్ల ధృవములు, (అసగా - కౌరవులు మిక్కిలి 
(పజ్జకలవారై సావధానులై యున్నను, చతుర్విధోపాయముల చేతను కూడ 
వారిని నీతినుండి గీటువాసియైనను దాటీంపజాలక పోయిరి.) 
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